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Endrectighed. 


finde fuldkomme oe ſtadfeſte Guds egen Spaadom / ſom hand forkyndede 
der * i Paradis / der hand ſagde / at Hugormens Sad fulde bide Quin⸗ sa 3, 
densSædi Halen. Den Hedning Socrates hand dømde oc fagde meget Socratcs⸗ 
reitere oc bedre der omend de / Thi der hand bleff atſpurt / form Xenophon 

ſiger / Huilcken der vaar den rette oc ſande Religion / Da ſuarede hand⸗ at — 

den vaar den rette Religion / ſom Gud ſelff haffde ſticket oc ſtifftet. Fordil Eſati. 29 
det at HErren ſiger klarlige hos Propheten/ at hand icke maa lide M enni⸗ 

fkens lardom / oc den Gudotieniſte fom de ſelff ſtiffte oc paalegge⸗ —* ſiger⸗ 

at det er en værfinggelig ting faar hãnem / Da ſtulle wi vden all Gienſigel⸗ 

fo eller trætte holde det for vift/at den rette oe fande Gudstleniſte haffuer fin — 
Idſpring oc oprindelfe aff den euige Gud ſelff. Apollo Pythius / der band 6 page | 
bleff atſpurt affde Athener / huad Religion oc Gudstieniſte de fkulde heldſt em Difud! 
beholde oc bliffue ved / Da ſuarede han) / at de fulde bliffue ved den ſom — hj 
vaar ſeduanlig oc ibrug hos de Gamle. Der de nu ſuarede hannem der paa Seomngene 
igien oc fagde/at de Gamlis ſtick oc feder haffue tit veret foruende/ Da Ma: til Af guder 
rede hand/ at de ſkulde bliffue ved det beſte. Thi ſom Heſiodus ſiger: Den ” 

gamle Low er beft. Lige faa rofe vore Modſtandere fig paa denne dag aff de Papifterne : 
GBamus flie oc feduane/ve glemme at neffne eller friude fig hen tilden ſom —* fig 
haffuer ſtifftet den rette oc fande Religion / men de fulde meget —* ſige cldfte Re 
ſom Socrates fagde/end ſuare met den wrene Dieffuel. Thi de van ruge gion. 

De Gamlis autoritet oe myndighed / til at ſtadfeſte deris Løgn oc vildfarel⸗ 

fe met/lige fom Satan giorde. Det er vel fanden / at den aldſte —— 

den beſte der. ſom mand meen den Religlon ſom den almectigſte gå u 

fra Verdens forſte begyndelſe haffuer ſtifftet / oc icke den ſom er ſticket aff 

den gamle Hugorm Dieffuelen. Thi Band haffuer ſtrax ibegyndelſen ind⸗ 

ført fin Religion i Verden / ſom ſtrider ret lige tuert imod den Religion oe — 
Gudotieniſte/ ſom Gud haffuer ſelff indſat oc ſtifftet. Der faare ſtulle wi — 
gisre forſtel imellem tuende ſlags Antiquitet oe gammel ſtick. Den ene er aff 

Gud / den anden er aff Dieffuelen. Den forſte er den alleraldſte / ſom huer⸗ 

cken haffuer begyndelſe eller ende. Aff denne alleraldſte Antiquitet oc gam⸗ 

ſe Skick kommer Guds Sandhed / huor aff mand færer huilcken den rette 
Religion er/ huilcken Gud haffuer ſtadfeſt met mange Mirackel oc vnderli 

ge Bionefbyrd / huilcke der ffulde vere euige oc fafte Indſegle paa Guds 
Sandhed. Den anden Antiquitet oc gamle Skick haffuer fin begyndelfe/ 

oc hun ſkal ocſaa faa ende / Aff hende er kommen all vrang Tro / falſt Guds 

tienige oc Wgudelighed. Begge diſſe flags Antiquitet hafjite deris Fordre⸗ 

rene Forfremmere/faa ſom Patriarcher oc Forſuar / huilcke Effterkommer⸗ 

ne falde Patres oe Forfadre / aff huilcke de icke lidet roſe oc beromme fig. Pa⸗ 

piſterne haffue altid Patres i Munden / De vd all Kiff oc Tratte om 9 

rette Lærdom oc ſande Gudstieniſte / fly de hen til dem / lige ſom til it Me 

Ancker eller faſt Slaat / oc raabe ſtedſe Patres,Patres, Wi kiende ocſaa 
tres oc gamle Larefadre / Men der er alligeuel ſtort forſkel imellem oſſ oe Pa⸗ — 
piſterne / Thi wi kiende dem alene for vore Patres oc larefadre / ſom baffue — 
anammet den rette Religion oc ſande Gudstieniſte aff Gud / oc haffue den fir tefædre, 
den trolige antuordet oc lart deris Effterkommere. Saadanne vaare de hel⸗ 
lige Patriarcher / hellige Konger / Propheter / Chriſtus ſelff oc Apoſtlerne. 
Siffe fjende wi alene for vore Patres pc £ærefadre/Dt fige/at huo gør viger 
fra deris mening / hand miſter fin ——— om fe SAS — 
ſom komme effter Apoſtlerne / dome wi free * roſij Regel / kk 
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Formaning til 
Read em DEF: Wi fordøre met rette all den Lardom ſom Chriſtus icke haffuer jer 
degamle vJordi ate hriftus er DeTrofaftisvev.Derfor/der fom Chriſtus ide lar 
B.ærefædre, ſamme der wi lære / Da dome wi det veſaa at vere forgifftigt oc fordomeligt · 
Wi dome ocfaa om dem effter & : Pouels Regel ſom faa uder: Der ſom 
sålir nogen predicker noget andet Euangelium faar eder / end det ſomi 
haffue anammet / hand vere forbandet, Men Papiſterne / paa det af de 
kunde bedrage de enfaaldige / da ſige de / at mand ſkal ſoge effter de Gamlis 
fodſpaar / oe der effter vandre / oc at mand ſtal ide offuertræde de Gamle 
Skelſtene oc Marckeſtel / ſom de Gamle Larere oc vore Forfadre haffue op⸗ 
Papifternis tenckt oc ſat. He der ſom det ideer louligt oc tilborligt / at giore det met 
ienſigelſe. Marckeſtel oc Ager rene/ huor meget mindre maa mand det giore met Kells 
Suar,  gionen? Men wi lade Papifterne haffue deris mening for fig ſelff. Wi ville 
bliffue faft inden de Rener oc Skelſtene / ſom der euige Gud haffuer op⸗ 
tenckt oc ſat / hand ſom ſelff haffuer ſtifftet oc ſticket den ſande Religion / 
dem ville wi icke offuertrade / huilcke de hellige Propheter oc Apoſtler haffue 
forſuaret / vdaff dem haffue de hellige Martirer (iblant huilcke Abel vaar 
den forſte) met all ſtadighed oc frimodighed vddreffuct alle Vlffue oc 
Suin / huilcke Terminer oc Skelſtene Guds Søn haffuer ſat met ſit dyre⸗ 
bare Blod / Dem (ſiger ieg) ville wi icke offuertrade / men bliffue ſtadelige in⸗ 
den fordem. Men de Terminer oc Rener fom den gamle Hugorm met fin 
Affkomme haffuer ſticket oc ſat / dem træde wi offuer / inden for huilcke der 
indheynis oe indelyckis intet andet end. idel Fordemelſe. Derfaare ſeriffue 
wi Religionen den euige Gud til / ſom Daniel falder den Gamle. Huor aff 
det er viſt oc faſt / at den rette Religioner den allerældfte / oc er ſticket effter 
hendis Meſteris nature oc art. Derfaare / lige ſom hun er altid den aller be⸗ 
ſtandigſte / ſaa er hun ocſaa altid fig ſelff lig / oc er icke imod fig ſelff. 


11 Huilcken er da den ſande Religion / ſom faa er fig altid ſelff lig? 
Huilcken Huad indeholder hun- He huor mange finder begriber hun vdi fig? Guds 
ES eligtore er; egne Ord oc Roſt / ocde Tegn ſom hand haffuer lagt til Ordet / beſcriffue oſſ 
oc huad bun en ret Form oc Maade / om den rette Religion oe Gudstieniſte. Thi Gud 
indeholder, haffuer altid hafft denne vijs oe vane / at hand haffuer obenbaret Menni⸗ 
Drot or — ffenefin vilie met fit Ord ve noget vduaartis Tegn : Oe det fom hand fader 
gisglnner, finde i Ornene / det fætter hand ocſaa ſiunlige met Tegn faar Oynene / paa 
det at det kand igiennem dem / lige ſom igieñem it Vinduffue indgaa / oe ind⸗ 

tryckis i Hiertet / Saa at Guds Yoſt oc Jertegn ſkal vere tuende flags ord/ 

it liudeligt faar Ornene / oe it andet ſiunligt faar Oynene / hues ende oe mes 

ninger alt ens. Men Tegnene kulle altid forklaͤris / effter ſom Ordet 

liuder. Huordanne diſſe Ord oc Tegn ſom Gud haffuer lagt til Ordet/ 

Fi ere / kunde wi klarlige ſee oc lære aff fem tider / ihuiicke Gud haffuer beſyn⸗ 
——— derlige ladet fin Roſt hore / oc fine Jertegn ſee / ſom ere :1. Menniftens ſtat 
ge Gud  oevilfaar for Syndfaaldet, 2. Den tid ſom Gud loffuede at oprette Men, 
baffuer ſtiff · miften, 3, Den tid ſom Gud repeterede oc fornyede Foriattelſen. 4. Den tid 
——— fom Moſis RYegimente vaar ved mact. 5, Se paa det ſidſte den tid ſom For, 
feftaen mer jættelfen bleff fuldfommen/i det at vor Serre Jeſus Chriſtus fom til Wer, 


Ambroſtj 


Dan: 7. 
Sud er gam 
mel, 


— Den. At der vdi diſſe fem tider haffuer altid veret en Religion / ſom haffuer 
se, altid veret ſtadig ocens/ funde wi ſee aff Guds ord / oc de Tegn fom hand 
haffuer lagt til Ordet. | 
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Endrectighed 


tWhet 

irdedet For end Menniſten falt / den tid Adam vaar prydetot ſnycket 
meligt. met Guds Billede / da ſatte Gud Menniſtken baade fit Ord oc, Tegn faare. For 
rfom Ordet vdkraffde af mand ſtulde kiende Gud / oc vere hannem lydig: Det for⸗ ryg, 
tſom bod / at mand ſkulde intet fordriſte fig tilat giøre imod Guds Jorbud / vnder faldet. 

ſomi ſtor peen oc ſtraff: Oc dette Ord haffde ocſaa Foriattelſen met ſig / at Men⸗ i 
Mt atde niſtet Fulde vere wdodeligt / huilcken Foriættelfe Adam anammede formes j 
Gamlis delſt Troen. Dette ſamme indtryckte Gud I Hiertet met vdugartis Tegn / 

Gamle ſom vaar Liffſens Tra / huilcket hand fætte faar Oynene / lige ſom it ſiun⸗ 

affue op⸗ ligt Ord / huilcket altſammen hørde der hen / at Adam / ihuilcken Guds 

Få det mer Billede den tid vaar klarlige tilſiune lige fom ten S peyel / hand ffulde ſted⸗ 

metRe— ſe tiene oc priſe Gud. Her aff kunde wi ſee/ at den rette Religion for Synd⸗ 

Wivile faldet / vaaren reen Gudstieniſte effter hans Ord / oc Regelen der mand i Huad Ål 
affuet op ſamme Gudstieniſte fulde effterfolge vaar Guds Ord oc Tegn. Deſty⸗ Reugronet 
Kelinign/ cker oc Parte ſom horde til denne Religion oe Gudstieniſte / vaare / At kiende ag 

TMM Én Gud / At tro hans Foriattelſe / At beuife hannem lydighed induaartis oc vd⸗ ger, 

XL Jaffe uaartis. Enden oc Gaffnet fom der aff fulde/ vaar / af Adam ſtulde ſtedſe 

| Ak vaar vere Guds Billede lig / oe euindelige priſe oc ære hannẽ. de i denne tid oc ſtat 

Vfu og ſom Menniften vaar vdi for Syndfaldet / da vaar Gudstieniſte ret fuld, 

Met ſu dyre⸗ kommen / lige ſaadan ſom hun ſkal bliffue effter Opſtandelſen / vden dette/ 

ßadelige in⸗ at hun da ſtal bliffue meget fuldkommeligere / icke fin Subſtantz oc Vetel⸗ 

zorm met ſin fe / met i fine Gradibus. Denne Gudstienifte / lige ſaadan ſom hun bleff 

r hulde der det forſte Menniſke faaregiffuet / lige faadan vdkreffuis hun endnu aff of 

faare ſciffue paa denne dag. Oe er der flær ingen Foruandling giort paa Gudstieniſtens 

Voyaf maade oc vijs: Men der er kommen ex forføredelig forderffuelſe oc forkren⸗ 
"Fleet effter ckelſe i det gantſte Menniſkens kion / effter vore forſte Foraldris fald / ſaa aft res 
den aller be⸗ Menniſket kand ingelunde fuldkomme denne tieniſte Ja der kand icke end mr il 
if. nogen begynde den kieniſte / vden faa er af hand kommer til Liffſens Tra/ chipus, 

— ſom er Jeſus Chriſtus. * 
dſchflig! Der Menniſkens kion nu vaar faldet i vore forſte Foraldre / da obenba⸗ 24 
iſig: Guds fede Gud atter fin vilie met fit Ord oc Tegn: Huor aff ——— fom Gud 
befcriffue off huad tienifte hand vil æris oc tienis met effter Syndfaldet. Met Si det —— 
Th Gud ftraffede hand fit Buds oc Befalnings offuertradelſe: Met ſamme Ord ——— 
vet enn gaff hand Foriættelfen om Meſſia / fom ſkulde bliffue Menniſte / oc giore — i 
sand fader fuldfommet Offer oc Betalning for Adams ſtyld oe Synd / oc fly Men or oc 
haus * niften Guds Billede igien / ſom det haffde miſt formedelſt Synden. Til Tegn, 
ynene Ng Zrdet lagde hand fir Tegn / ſom vaar lige ſom en ſiunlig Predicken om 
gaa/ od sø Meffia: Dette Tegn vaar at flacte oc offre Queg / at offre Jordens Sruct 
"flage er? : Ager nu / at Gud vdkreffuer i alle maade / lige ſaadan 
Mmn⸗⸗ pe røde, Her aff følg | 
' eni Syndfaldet/fom hand vdkraffde tilforn / endog at hun i fine 
HVndet tieniſte effter Syndf —589 
Gradibus oe Værdighed icke haffuer den Fuldfommenhed / fom hun Be 
ER! tilforn/for Faldet. Thi Gud vdkreffuer her/ at mand ffal kiende hannem: 
—20 Hand dereffuer af wi ſtulle kiende vor Synd: Hand vdkreffuer af wi ſtulle 
ens ſtat | tiende Chriſtum / ſom er nu i ſteden for Liffſens Tra der vaar i Paradis : 
Men⸗ Hand vdkreffuer / at wi ſtulle tro paa Meffiam: Hand vdkreffuer / at wi 
ODen tid Lodighed i Troen / paa det at Guds Billede kand faa/ 
ſtulle deuiſe hannem Lydig * 
m ger? tid efter tid/io mere or mere fornyes vdi Menniffen ved Jeſum Chriſtum/ 
Fe⸗ det / at der kand ſtinne en fuldkommen Sriuntafø * —— des 
er ighed vdi Sialen / pe 

9 vdi Menniſtens find oc fornufft / Ce» X iii / E5ude 
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Formaning til 
Suds Bud / vdi alle Menniftens Lemmer oc Kreffter. Dette giffuis kaar⸗ 
telige tilk iende / baade met Ord oc Tegn i begyndelſen i Moſe forſte Bog⸗ 
Thi de Gamle / ſom vaare frommere end wi ere / oc baade Gud nærmere 

——— ſom Plato figer/ de lode fig bedre oc flarligere oplære oc vnderuiſe 

vis at lære Met kaarte Ord oe Tegn / end wi met lange Predickener. Fordi vdi gam- 

met. mel tid haffde de denne vijs oc vane i Verden at lare met / baade de ſom lar⸗ 
de den hellige Serifft / oc verdſlige Larere / ſom lærde bogelige Konſter / af 
det ſom de met kaarte ord oc Sprock faaregaffue / det ſtadfeſte de met viſſe 
Tegn. Der Menniſtet vaar faldet / bleff denne kaarte oc viſſe Lærdom faa⸗ 
regiffuen / met Guds egen AJoſt: Quindens Sad ſtal fønderfnufe 
sen: 3. Hugormens hoffuct, Tegnet fom i nogen maade betyde oc betegnede 
rå rn de Offer ſom vore forſte Forældre vaare befalede aff 

. ud. 

— Derfaare / den tid Abel giorde fit Offer / da faa hand til denne Guds 

F —2 Foriattelſe oc kaarte Vnder uiſning/ oc i fit Offer betenckte hand diſſe ting: 

ilt; Sørft / Der hand faa at det Queg ſom hand vilde offre / det døde / da paa⸗ 
mintis hand om Doden / ſom alle Menniſke vaare faldne vdi for Syndens 
ſtyld: Huor aff ingen tør tuile paa / at der io er opuact en ſtor Sorge oc 
Bedroffuelſe i hans Hierte. Dernaſt / der hand ſaa Blodet aff det ſom 
hand vilde offre / da paamintis hand om den Foriættelfe / ſom Gud haffde 
giffuet om Meſſia / ved hues fortieniſte oc forbøn hand forlod fig til / at 
Guds vrede fulde ftillis/ effter hans Foriættelfe: Huͤor aff hand fick baa⸗ 
de Troſt oc Huſualelſe i fit Hierte / oc diſligiſte Troen til Gud / formedelſt 
huilcken hand bleff hannem behagelig /ved Jeſum Chriſtum. Der hand nu 
formedelſt denne Tro alene vaar bleffuen retfærdig / da haffuer hand lagd 
vind paa den rette Hellighed effter Guds ord / oc haffuer priſet oc loffuet 
Gud / for fin Retfardighed oc Miſtundhed. De ſaaledis haffuer Abel bes 
— ——— ba —— > used at Guds Billede bleff inogen maade 
annem / huucken Gudstieniſte hand haffuer ſiden ſtaͤdfeſt met 

—* fe ſin Dod. Thi den tid hans Broder Cain / ſom —* —S vad 

varacrighed ſtalck / lagde vind paa at affuende hannem fra den forloffuede Quindens 

——S Gads befiendelfe/ oc den rette Gudstieniſte / da vilde hand heller dø / end 

Grd⸗eiuenite hand vilde ſamtycke i fin Broders wgudelige forfæt/ De gaff met denne fin 
ſtadighed tilfiende/ at den tien Gud rettelige/ ſom mere acter £ dighed 
mod Guds Bud/oc Chriſti Naffns bekiendelſe / end alt det andet i Verden 
er / Ja mere end fit eget Liff / ſom er det allerfrærifte der it Mennifte kand 
haffue i denne Verden. Derfaare er det klart ocobenbare/ aff dette Ord oc 
Tegn / fom vore førfte Forældre vaar giffuet effter Faldet / at de haffde den 
famme Feligion oc Gudstieniſte effter Faldet / ſom de haffdetilforn / før 
end de fulde. Endog at der komme nogle vduaartis finder oc omſtendige 
vilfaar til /forden forderffuede Naturis oc for Foriættelfens ſtyld / Dog afs 
ligeuel vaar Guds dyrdelfis Subſtantz oc Berelſe altid ens/ oc horde høne 
alt til den ſamme endelige Sag / ſom hun horde for Syndfaldet / dog hun 
vaar ide fiden faa fuldkömen fom hun vaar tilforn.Dennerene Gudstieni⸗ 
ſte varede oc bleff ved mact i den Chriſtne Menighed / ſom vaar ſaare [id sal 
veringe/indtil Syndfloden / det er i tuſinde / fer hundret / halfftredieſinds 
tiue oc fer Aar. Thi Cains Affkomme ſom vdtyde oc forſtode Guds For. 


igttel⸗ 





— — 
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he Guds 
ſſe ting: 
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We fand nu 
hand lagd 
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oc Once 
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Fde den 
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tel 


Endrectighed. 


iettelſe / Legemlige oc icke Aandelige / de forfulde den rette Kircke / lagde ſig * for 
Kirkens Titel ocNaffn til/ oc foruende den rette Gudstieniſte til Hedenſt 5 sort 
Dyenſtalckhed oc vrang Tro. Der effter den tid Sud haffde met Syndflo⸗ tærrelfen, 
ben ſtraffet ſaadant Hyckleri oc vrang Tro/met andre flere groffue Syn⸗ Gen: 8. 
det oc gruelige Laſter / befoel hand atter Noe den rette Gudstieniſte / baade Noe time 
met ſit Ord or Tegn / icke nogen ny tieniſte / men lige den famme/ ſom — 
haffde ſtifftet aff Begyndelſen. Men der Japhet haffde vndertryckt den⸗ 
ne Gudslieniſte met fit Glijneri oc Hyckleri / oe Cham vifligifte met ſit T — 
ranni / bleff hun aleniſte hos den Patriarcha Sem oc hans = J 
te, Thi hand forſtod Foriattelſen ret / oe det Tegn fom der bleff —— 
tjente derfaare Sud i Troen / oc beuiſte hannem Lydighed / jan 8 e 
pe Noe giorde. De endog af Noe oe Sem beholde det ſamme Ord oc gm 
fom vore forſte Forældre vaar giffuet: Dog alligeuel 9 it — 
til/ for noget nyt ſom i deris tid hende ſig. Thi den tid Gud haffde o 
den wgudelige Verden met Syndfloden / for deris offuertradelſe ng fra uG 
at de fulde fra den rette ocrene Gudstieniſte / da loffuede hand 3 : då mom 
Effterkommere / at hand vilde aldrig mere odelegge Verden 9— —* ⸗ 
fod. TildennefinForiættelfe lagde hand it Tegn / ſom vaar Aeg * Gen: 9. 
ſom vaar it hukommelſis Tegn oc Paamindelſe paa Guds — 
Saa ſatte da Gud Regnbuen / ſom pleyer af lade ſig tilſiune i * —3 
hand ſtulde vere it Tegn oe Stadfeſtelſe paa hans Ord / — * blir» 
uͤge ſom met it Inſegle/ vilde fyre oc ſtadfeſte fin Foriatte y a site ali 
ue viſſ oc faſt / met huilcken hand haffde loffuet oc tilſagt/ at band: —* 
ſte viide vere Joe oe hans Affkommis Sud / huilcke der nu — — * 
fig vnder hans Beſtytning oe Beſkermelſe: Men hand tilſagde 8 * 

and aldrig effter den dag vilde affſlatte oc odelegge — — 4 —* 
—— For oe Sem til dette Tegn / oe effter den hellig 


den fand ve Aandelig tieniſte. or dj ed 3. 
raser fer ——— Alder indtil Moſe tid// i huilcken Alder oc Den tid 
eid den famme Guͤdstieniſte bleff de hellige Patriarcher met Guds eg fornyede 
oc jennt Tegn befalet, For effterdi at den fore Vijfoom oe Forſtand ſom —* 
vaar beſynderlige ide forſte Menniſkei — nu * vans ig ku —— 

taff oe forringet / da vaar det nodtorfftigt / oc gior ENGE, 2023. Acta« 
84 —— klarere Ord / oc forſtandigere T egn — i alle — 
faare gaff Gud Abraham diſſe ord / oe ſagde: F din a 75 — 
Folck paa Jorden velſignis Det Tegn ſom hand lagde til Ordet *— SEN vers 
Zomftærelfen paa. alt SMandfiøns mandoms (em. Oe ligt fom hand. me — 
Srdet lærde Abraham / oc vdkraffde en ret oc reen ——— aff hans 
fem: Lige faa lærde hand oeſaa / oc vdkraffde det ſamme met egnet / ſom 


vaar en Beſeylning oc ſtadfeſtelſe paa det ſom hand larde oc vdkraffde. Try ting 


— — d Futs ber 
or din Sad ftulle alle Fold velſignis / giffuer han —5— 
——— atforftaa: Iblant es * —* sy * —— 
se flies Menniſtens fiøn for * 

——— vår ms Gud. For i det hand foffuer oc tilſiger 

deris Affald /atde ere faldne fra Hud. ede fide faſt vdi For⸗ 

ae / da giffuer hand tilkiende / at de heng 
per rel —5 * * Synden form ind 1 Verden / ot offuergick alle 


— thand fornyer ſin * 
Mennifte,: Det andet ſom Sud giffuch — er / at hand f iue 
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Endrectighed. 


Budotieniſte / effter Jacobs Patriarchis død / aleniſte hos Joſephs Slect 
oc Affkomme / huilcken der icke ſlat bleff ødelagt effter hans død. 4. 
Der effter bleff Moſes født i Egipten / faar huilcken Gud obenbarede Moſis tid 
ſig / oc atter fornyede denne ſamme Forigttelſe / der hand vaar firefindstiue rod 2. 
Jar gammel / try hundret oc fyeretiue Aar effter at Foriattelſen vaar giff⸗ Exod : 3. 
uen Abraham /oc til dette Ord oc Loffte ſom hand giorde Moſe / lagde hand Tegn ſom 
mange Tegn / Ocpaa det at Gudstieniſten ſtulde bliffue ved mact / da før syv giff⸗ 
ckede hand Rige oc Preſtedome iblant fit Folck. Oc endog at hand befodl ” " 
Moſe det ſamme Ord / oe det ſamme Tegn ſom hand tilførn haffde befalet 
de hellige Forfædreoc Patriarcher: Dog alligeuel bruger band hor lengre 
Predicken / oc legger flere Tegn til/ faa fom den Alders oc Tids leylighed 
vdkraffde / huilcke alleſammen fløde hen til det famme Maal / ſom de an— 
dre giorde / oe vdkraffde aff Menniſten den ſamme aandelige Sudsticnifie: 
Fordi Gud faaregaff oc fætte try ſynderlige Tegn frem i Orcken / (atieg Exod 3. 
ſtal intet tale om den Buſk ſom Moſe faa brende oc dog icke fortaris / eller Exod: 13. 
om Ildſtytten oc Skyſtyiten / ſom Gud lod gaa faare Folcket nat ocdag/ 
De iry beſynderlige Tegn ſom Gud gaff Moſe / vaare Manna eller Him⸗ Try ting 
mels Brod/ Stenklippen ſom Vand flød vd aff/ oc den Kaaber orm / ſom — 
Moſes obhengde / huilcke der ſkulde betegne oc ſtadfeſte den —— oc 
Gudotieniſte ſom Guͤd vdkraffde / pé ſamme try Tegn bemerckte at Chri⸗ 
ſtus frulde vdi fin tid komme til Verden. Thi Manna / deter / det Brød — 
ſom Sud gaff fit Folck aff Himmelen / betegner den Himmelſtke Mad⸗ ſom 
SS: Pouel det forklarer i den forſte Epiſtel cu de Corinther idet tiende Sap ; I, Cor: 19, 
Bed hmicken de ſom ere bleffneny Mennifte ved Chriſtum / fodis i Chriſti "2, 
rige: Stenklippen ſom Vand kom vd aff bemerckte den Aandelige drick/ Num? ꝛ0. 
huor ved de ſom tro paa Chriſtum ſtyrckis oc varquegis. Den Kaaber⸗ nike 
orm fom bleff ophengt i Orcken / betegnede at Chriſtus ſtulde orhengis paa 
Kaarſſens Altere for den gantſte Verdens Synder ; Gaa fom vor —*— 
re Chriſtus ſelff vdtyder oc forklarer dette Tegn / hos Johannem / met BIN e az, 
Ord: Lige ſom Moſes ophoyede en Hugorm i Sreken⸗ ſaa ſtal 1oban: 3, 
Mennmiſtens Søn ophoyis/at alle de ſom tro paa hannem / MR 
ſtulle fortabis/ men haffue det euige Liff. Den fiun ſom Guds Fol 
ſaae til Kaaber ormen betegnede Troen til CHriſtum / ſom wi fjer høre aff 
hans egne ord / ved huilcken SAR bliffue retfærdige oc leffuendis 
ud / oe ſtunde effter af bliffue fuldkomne. | 
BA —** — vaare indkomne i det Foriatte Land / huilcket loſue, 3, 
der er en Figur oc Foruidende til vort himmelſte Faderne Land / da haff Det For⸗ 
ner Gud atter ſet dem flere Tegn for / faa ſom ſiunlige Predickener | AFP jætte Land, 
huilcke ieg vil nu nogle opregne Fordi Leyligheden vil icke her begiffue 
ſig at opregne dem alleſammen. Den gantſte Iſraels Menighed met * s rig 
deris Regiment oc Politi / bemercker den chriſtne Kircke oe Menighed: 
Riget oc Preſtedomet bemercker C Iſtum / ſom met fit —28 Hreſtedonret 
ſtillede oc ſonede fin. Faders. Brede / effter den forſte Foriattelſis iu⸗ 
delſe/ Oe met fit Rige nederflog oc forſtorrede Dieffuelens rige/ Syn: 
den oe Døden: / Oc met dem begge / det er / baade met; Preſtedsmet oc 
Riget. tilhobe./ flide Menniſkene Guds: Billede igien / ſom de vaare 
ſtaffte effter / Daa det / af naar de —6 * —5 — LN 
ny igien met Guds Billede / de da — Ea: - en retſindig gb 
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Formaning til 


Caemonier fiene oc prife hannem. Der vaare oc mange atſkillige Ceremonier tillag” 


Prefternis 
(myd oc 
ære, 


Exod: 28. 


Leunit: 16; 
Ebre: 9. 


Exod: 28. 


Pla: 13. 
Exod: 25. 
Pactens 
Arck. 


Naadeſto⸗ 
len. | 


Rom: 13. 





de / huilcke alleſammen met deris aandelige vdtydning forflare Den førs 
— vdkreffue en aandelig Gudstieniſte. Men effterdi at de 
ere faa ſaare mange / da vil ieg vduelle nogle aff de ypperſte oc beſynderlig⸗ 
€/ oe dem kaartelige forklare. 
Preſternis re: oc Klader / Den ypperſte Preftis Offer/ porn 
ſkede ickon en gang om Aaret / Pactens Are / Paaftelammet / Blodſten 
ckelſe / Bad oc Tuͤat / daglige Offer oc andre ſaadanne Ceremonier / haff⸗ 
de deris ſynderlige aandelige vdtydning oc bemerckelſe / ſom allfammen 
giffuer off ſmucke Tancker / om vor Megleris leylighed oc vilkaar / oc om de 
Gudfryctigis Embede/ huad dem bør atgiøre Den ypperſte Preſt bar it 
Span aff purt Guld for vdi fin Pande / oc haffde altid rene Klæder paa. 
Det Guld Span betyde CHrifi Guddom : Derene Klader bereg 
hede hans Mandom / fom er ffar oc reen foruden all Synd: At den yp⸗ 
perſte Preſt gick ickon en gang om Aaret ind i det allerhelligfte / oc giorde 
fir Offer / det vaar en Figur oc Foruidende om vor ypperſte Preſt J Heſu 
Ehriſto / ſom met it eniſte Vffer fuldkom Tallet / paa dem ſom ſkulde bliff⸗ 
ue hellige, Dette giffuis klarlige tilkiende / i den anden Moſi Bog / i det 
ote de tjuende Capittel/huor Gud ſiger ſelff diſſe ord: At hand kand for⸗ 
lige dem met HERren. Dernaſt betegnede Preſternis Klader / den 
Hellighed met huilcken HErren vil at hans Preſter / det er / alle Chriſtne / 
ſtulle vere prydede / faa ſom Kong Dauid Moſe Taalck / det forklarer / 
der hand ſiger: Dine Preſter ſtulle Klade fig met Retfardighed/ 
ot dine Hellige ſtulle glæde fig. Pactens Arck eller Kiſte beregnede 
Guds Foli oc Kircke / met huilcke Gud haffuer i fit klare oc vderncte Ord 
giort Pace oc Forbund. ” J denne Kifte eller Arck laae de tuende Taffler 
ſom Louen vaar ſereffuen paa / de vaare ſtiulde oc foruarede met Laagget 
aff ſamme Arck / huilcket der vaar giort aff purt Guld: Der met beteg⸗ 
nedis intet andet / end det ſamme ſom den allerforſte Foriættelfe indeholder / 
fom er: Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugormens Hoffuet⸗ 
vden faa meget / at diſſe Tegn forklare noget bedre oc klarere / huad Gud 
mente met denne Foriattelſe. Louen oe de Taffler fom hun vaar ſcreff⸗ 
uen paa / ſtiulis oc foruaris i Arcken met it Guld Laag / huilcket der kal⸗ 
dedis Naadeſtolen / Det er / Chriſtus ſom er den rette Naadeſtol oc For⸗ 
ſoning for vore Synder / hand ſtiuler vore Synder i Arcken / det er / vdi 
den chriſtne Kircke oc Menighed / imod Guds Dom oe grumme Vrede. 
Huad er det andet / end lige det ſamme der Sud ſagde tilforn vdi Pas 
radis: Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugormens Hoffuͤct. 
Saaledis forklarer S:: Pouel denne Figur oc Tegn / vdi fin Epi⸗ 
ſtel til de Romere i det tredie Capittel / huor hand faa figer ; NL bliff⸗ 
ue retfardige / aff Naade / foruden —— ved Den Gien⸗ 
loſning ſom er ſteet formedelſt IHEſum CK.Hriſtum / huiucken 
Gud haffuer ſticket til en Naadeſtol / formedeiſt Troen vdi hang 
Blod.Thi lige ſom den ypperſte Preſt hos Jøderne pleyede en gang 
J | huer⸗ 


— 
ble Ål 
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Endrectighed. 





Nag⸗ 
! førs huert Aar at offuerſtencke Naadeſtolen / mer Blod naar hand fulde Leuit: 1c. J 
at de gaa ind i det Allerhelligſte / eller den inderſte Helligdom / bag Forhenget: | 
erlig⸗ Lige ſaa haffuer vor ypperſte Preſt JHEſus CHriſtus / en gang offret fin Heco: 5. 
Fader ſit eget Legeme / oc offuerſtenckt det met fit eget Blod / for den 
— fot gantfte Verdens Synder / oc haffuer der met fundet en euig Forløfning. peaſtllam⸗ 
8 Paaſtelammet haffde ocſaa ſin ſynderlige bemerckelſe oc vdtydning / me 
Mal huor met den forſte Foriattelſe bleff ſmuct affmalet / lige ſom met liffacti⸗ ÆDE == SSR 
* ge Farffue / huilcken Figur S: Pouel forklarer / der hand faa ſiger: 94 1. cor: 5.- 
Mi bar je haffue oc it Paaſtelam / ſom er KHriſtus / huilcket er offret for off. 
eder pag, At dette Lam ſkulde tagis aff den almindelige Hiord/ Det betegnede / at 
ler betegs CAriftus ffulde tage vor Natur oc Kiod oc Blod paa fig / ve bære vort | 
Itu Kiods ſtrobelighed/ friftis oc forføgis vdi alle maade lige ſom wi / oc bliffue 
— 7 oſſ vdi alle maade lig vden all Synd / Paa det at hand kunde giore off ſaa⸗ if 
n glory danne fom hand er: At wi ſom ere Jordiſte Menniſke / kunde bliffue Him⸗ 
ſ Ahtn melfte: Wi ſom ere Kiødelige / kunde bliffue Aandelige. Item / at der 
ulde bligs ſtaar i Louen om Paaſkelammet / at den gantſte hob vdi Iſrael ſtal ſlacte fl 
og / idet det / der met giffuis tilkiende / at CHriſtus ſkulde icke dø for en eller to / men A 
aud for for den gantſte Menighed / det er / for alle dem ſom ere ſereffne i Liffſens — 
Me / den Bog : At den ypperſte Preſt ſtenckte omkring fig met Blod / der RT få 
”hriftne/ haffuer ocfaa fin herlige bemerckelſe / Thi det vaaren Figur oc Tegn til 
9 hriſti Blod / ſom bleff vdſtyrt for oſſpaa Kaarſſens Altere/ met huilcket 
ars vore Samuittigheder offuerſtenckis/ oc renfis aff dødelige Gierninger / : 
Møhn/ faa fom den der haffuer ſereffuet Epiſtelen til de Hebreer / det gudelige oc He: 
acyznche herlige forklarer. Hid horde ocſaa de mange Bad oc Tuetter / oe diſ⸗ Bad oc 
pete Ord figefte de Daglige Offer. Thi diſſe betegnede i Almindelighed / baade Tuætrter. 
taffler den Renfelfe oc Tuat / at CHriſtus tode oc renſede off met fit Blod / aff alle 1. 1ohan 3, 
qaggt vore Synder : Der hos ocfaa den rette Hellighed oc Helliggiorelſe/ huor 
thateg⸗ met de Gudfryctige oc tro Chriſtne beprydis / faa at de nu begynde at bliff⸗ 
ue Gud lige / Gud til are oe loff. 

fholder/ Diſſe FigurerocTegn ſom Sud haffde befalet iſin Low / vaare bemer⸗ 
offuet/ | ckelſe oc vdindning paa Guds førfte Foriattelſe / Oc huilcke ſom dem ret for⸗ 
ud ſtode / de beuiſte Gud met Adam / Abel/ Seth / Enoch / Noe / Abraham etc. 
ref en retfindig oc Aandelig tienifte/fom icke vaar deris Gudstieniſte wlig/faa 
datab meget ſom Gudstieniſtis ſubſtantz oc verelfei fig ſelff vedfommer/ men lige 

do⸗ faadan ſom de forſte Forfadris Gudstienifte vaar / Ja lige den fane. Men Satfe Hen, 
ker huad feer her? Lige ſom Cain oc hans Affkomme forſtode Guds Foriættelfe King 9% 
JÆLL fegemlige / oe mente at det Tegn ſom vaar lagt tilForiættelfen/vaar en be⸗ om ceren⸗ 
—9 hagelig Gudstieniſtei fig ſelff: Lige faa giorde oc den ſtorſte Dart aff Jo⸗ nier. 
—* derhe / de bleffue ved Bogſtaffuen / oc lode Aanden fare / oe mente at diſſe vd⸗ 
Furl. | uaattig Ceremonier oc Gierninger vaare Gud en behagelig tienifte i fig 
Epi⸗ felff foruden Troen: Huilcken vildfarelſe HErren haardelige ſtraffer hos 
liff Propheten / huor hand ſaa ſiger: Huad ſtal ieg met eders mangfaal⸗ Ef: 
ftv dige Offer 2 Yeg haffuer ingen lyſt til Blod aff Gren/ aft Lam 
Mm or Bude. Item / ſtrax der effter figer hand ; Bærer ide mere Mad⸗ 
hø offer faa forgeffuis / Rogelſe er mig en Varſtyggelighed. 
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Formaning til 


i fi 
ftrax fætter hand Sagen til/huorfaare hand icke vil haffue det / ſaa ſigendis: ” 
Eders forſamling er wgudelig / oc eders ny Maaneder or Sabba⸗ d 
J ther maa ieg icke lide. Met diſſe ord giffuer Gud klarlige tilkiende / af "| 
brug, hand haffuer icke ſaaledis ſtifftet oc ſticket Ceremonier / at hand endelige vil 
haffue dem holden / faa fom en Aandelig ve retſindig Gudstieniſte: Men i 
at Folcket ſtulde ved dem offue fig i Gudelighed / ſtyrcke deris Tro / oe io mes så 
re oc meer holde fig iden rette oc rene Gudstieniſte. Men effterdi at Men⸗ 
niſtene ere aff Naturen tilboyelige til vrang Tro oc falſk mening / da haff⸗ 
ler den ſtorſte Part faret vild/ oc formedelſt Hyckleri vigt fra Ceremonier⸗ ø 
nis rette brug/ oc haffue ſat all deris Salighed der paa / at de funderet vd⸗ | 
uaartis holde dem / Se naar Propheterne fom vaare vdfende aff Gud / i 
ſtraffede ſaadan deris vildfarelfe / da haffue de plaget dem oc taget dem aff rift 
— dage / faa ſom de der befpaattede Guds Low. Her aff er det nu klarlige til⸗ te 
ſiune / at de Gudfryctige ſom leffde vnder Moſis regimente / de haffde lige J 
den ſamme Mening oc Sind / ſom de hellige Forfædre haffde for Syndflo-⸗ fm 
Den/ oe de andre Patriarcker ſom vaare effter Syndfloden / oc ſtemmede lis mf 
ge offuer it met dem/ baade i Lærdom oe i Gudstieniſte / faa atder vdi vaar mk 
altid Endrectighed ocen mening / baade i Patriarckernis tid oc i Moſe tid/ Forn 
oc fiden til Chriſtus kom til Verden. Thi huad vdkreffuis her andet vnder Vt 
Budde Moſis regimente / end at mand ſkal befiende fin Synd/ tro paa Chriſtum/ Oh 
bører ul — daakalde Gud / leffue it helligt Leffnet / vere Gud iydig / oc øffue fig i alles Dif 
— ed haande Dyder? Huilcket altſammen der vdkreffuis aff oſſ / faa ſom de fine off 
is fornydlfe for der høre fornødentil Guds Billedis fornyelſe i off. fig 
Chrifi eid Ju ſtaar den ſidſte Alder oc tid tilbage / i huilcken Gud Faders euige 
ideaord / effter — oc Prophetiernis liudelſe / anammede Quin⸗ ff 
Foriætrelfen dens ſad / det er / Menniſkelig nature/ at hand vilde Sonderknuſe Hugor⸗ id 
— mens hoffuet / det er / ſom Johannes i ſin Epiſtel det forklarer / at hand vil⸗ hel 
mlohan· 3. de giore Dieffuelens gierninger til intet. Benns Guds euige ord ec talens W 
de Perſon / ſom rettelige baade forklarer oc fuldkommer Moſi Ord oc Ceres 
monier / ſtickede oc ſtifftede denne ſamme Gudstieniſte paa ny igien / baade 
met Ord oc Tegn / effter at hun vaar nu noget nær flæt forfalden oc ødelagt! £ 
hand befoel at predicke Penitentze oc ſynders forladelfe / Dem fom paa hans g 
nem tro bepryder hand met fin Retfardighed/ begaffuer dem met fin hellig⸗ 
Aand / opuecker i dem ſaadan beuegelſe oc tilboyelighed ſom kommer offuer | i 
ens met Guds Bud oc vilie : Met faa ord at fige/ hand fornyer Guds Bil: i 
lede / ſom det forſte Mennifte vaar ffabt efter / hand befaler at wi faaledis y 
Matth: 5. ffulle flade vort Lius ſtinne / at Menniſkene kunde fee voregodegierninger/ i 
faa at vor himmelffe Fader kand der affæris oc priſis. Den ſamme Guds⸗ i 
tienifte befoel hand oc antuordede fine Diſciple/ huilcken de færde oc beteede j 
baade met leffuendis Roſt oc deris Leffnet. Dec paa det af denne Gudstie⸗ : Å 
nifte kunde altid bliffue ved mact iden chriſtne Kircke / da gaff hand hende ig ( 
vift Ord om fin vilie/ oc lagde der til tu vduaartis Tegn / lige ſom tu Ind⸗ 
fegle/ fom er Daaben oc HERrens Nadere. Met Ordet vdtyder hand oc f 


forklarer den forſte Foriattelſe / meget klarere end hun vaar tilforn. Teane | 
he ere lige ſom ſiunlige Predickener / ſom lære oc tilbiude offlige det * —4— 
taler — ſom Ordet lærer oc tilbiuder. Men huad ſkeer her - Lige ſom ains A FF | 
* komme ide førfte Forfadris tid / Chams Effterfommere i Vatriarchernig 
tid / oc falſte Iſraeliter onder Moſe regiment foruende oc forfalſtede Öder 


'2 ve aff deris kiodelige Daarlighed/fætte Menniſkelige drome der fil:Lige fag 
ER | haffue 






RR 
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Endrectighed. 


bø haffue ocſaa Gliſnere oc Hycklere i denne ſidſte Verdens Alder oe tid / fal⸗ i 
' at Det fra Ordet / oe beſmittet Den rette ocrene Gudstieniſte / indtil faa lenge af | 
vil baadeLardommen oc Gudstieniſten / Diſligeſte de hellige Sacramenter ere F 
Ren noget nær flæt forderffuede / foruende ocødelagde/formedeifiKættere oc An⸗ i 
me— tichriſtens rige. Men for fyrretiue Aar ſiden er den hellige Guds Prophe⸗ 
Bens te / ſalige D: Morthen Luther opuaet aff HErren / hand haffuer atter paa Lutherus. J 
har, ny aff Guds Aand oe Naade hiolpet den gamle Lærde oc Gudstieniſte paa Vor tid. | 
"tier; Fode / ſom vore førfte Foraldre anammede aff Sud ſelff/ oe Chriſtus befoel 
"TY ſin chriſtne Kircke. Saa funde i nu velklarlige ſee / kiere Brodre / at den Lar⸗ 
SMV Dom oc Gudstieniſte ſom den chriſtne Kircke paa denne dag holder oc bruger 
maf "Heri Danmarckis oc Norgis riger / er den rette / ſande oc euige Gudotie⸗ 
de til niſte / huilcket huer kand befinde/ ſom vil ligne vor Lærdom oc Gudetieniſte i 
eligg mod Patriarchernis / Moſis oc Apoſtlernis. Men huad ffeer —* Lige 
nag, det ſamme ſom Guds Kircke vederfors ide førfte Foraldris tid / Patriar⸗ | 
edeli chernis tid / i Moſe tid/ oc i Apoſtlernis oc deris Effterkömeris tid / det ſam⸗ | 
—* me ſkeer endnu paa denne dag. Thi Dieffuelen legger vind paa met all Dieffue— — 
2* mact at forderffue oc odelegge Euangelium oc den rette Gudstieniſte: De lens hoc — 
ketity ſtormer hand allermef imod CHriſti Kircke nu i vor tid / forhand veed at SST ver fag 
vnder der er fohe tid tilbage igien / paa huilcken hand maa bruge fit Tiranni ot i 
ſſtum Skalckhed imod Chriſti Kircke. Huad lift oc behendighed denne CHriſti 
alle Modſtandere bruger tilat vdſlatte den rette Lærdom oc ſande Gudstieniſte / 
deſthe⸗ giffuer dalig forfaring nockſom tilkiende. Thi forſt haffuer hand anræt oc J. 

ſtifftet Tyrckens rige / ſom er ſaare veldigt ſtort oc ſterckt / i huilcket JHeſu Tyrdiets 
vᷣdin CAriftinaffn obenbare beſpaattis oc forhaanis. Dernaſt / haffuer hand — 
Quin⸗ ſtifftet it andet Rige / ſom mand kalder Paffuedommet / i huilcket endog at De jer, ' 
IAugor⸗ icke obenbare beſtaa oc bekiende dem at ſtaa CHriſtum imod: Dog allige⸗ 
dvd uel falde de met ſynderligt ſuig oc behendighed ind iEhriftirige De foruen⸗ 
talen⸗ de Lerdommen: De beſmitte Sacramenterne: Ja met faa ord at ſige / De 
"Ceres kuldkaſte den rette Gudstieniſte. Fordi effter at Paffuen haffde vnder ſit 
baade Embedis fin / bekommet det hoyeſte oc ypperſte Regiment oc Mact offuer 
vagt alle Konger oe Forſter / da indførde hand all vrang Tro oc Affguderi i Ver⸗ 
Ia⸗ den / ſaa at ſiden Verden bleff tafft Haffuer mand aldrig hørt — — 
hellig wlideligere Tiranni / eller noget Affguderi / me mere ——— ” Ål 
ofuer Maieſtat til befpaattelfe oc vanære/ oc chriſtne Menniſte til vnderlig forfør 
z relfe oc bedragelſe. Men effterdi at Satan feer oc fornemmer af hans ſkalck⸗ 
pod hed oe Suig bliffuer i dette ſtycke obenbaret / oe hannem i dette Rige er feet 
Ad⸗ ſtort affbreck / holder hand icke for den ſtyld ſtille oc fætter det i dage / men før 
vil ger endnu om paa denne dag effter Tienere / oc opleder dem fom fundeties 3. 
ude⸗ ne hannem i hans Skalckhed oc Wgudelighed / ſaadanne ſom Libertiner / SE 
tede Giendobere / Seruetianer / Antinomi oc andre faadanne flere/ fom nu paa 
Mk? im igien met deris femme oc wrene Tryne / legge vind paa at befpytte oc bes 
ele flicke den rene Lærdom oc de hoyuardige Sacramenter. De fordi.at hand 
nd⸗ feer / at hand icke kand met dette fit anflag / forhindre Euangelij fremgang 
oc oc den rette Gudstienifte / da ſoger hand en anden Ben / ge tommer om — 
166 paa en anden fide / faa at hand met indbyrdis oc wnyttig Kiff oc Arts sc eseirer ? 
fé te/-giør dem wens oc ffilactige / at de bliffue hinandens obenbare Fien⸗ — 
ſ⸗ der / huilcke hand formercker meſt for andre / at aluerlige betencke uor se 
jø ledis Den chriſtne Kircke oc den rette Religion fand komme paa —* 
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Fm ms + BE 


Formaning til 


igien: Be det giør hand / paa det at de ide ſtulle met ſamfeldige Studijs oe 
. Raad / endreetelige alle met it ſind legge vind paa denne herlige oc ypperlige ig 
Apoftareoe Gierning. Her foruden driffuer Hand oe tit oc offte mange vd aff Chriſti MW 
Menedere. Leyer/ huilcke hand giør tilærløfe oc forløbne Skelmer oe Menedere / ſom EH mM 
der effter paaføreden chriſtne Menighed all erſtorſt Skade oc Gienuordig⸗ på 
fed. Iblant dem ere de ſom optencke ny vijs oc maade/at ville hos de Wlar⸗ | må 
de oc ſtrobelige / forlige den rene Lerdom met Papifternis Lardom. Thi nem 
huor de kunde finde noget / ſom ſiunis at vere imod huer andet / aff deris Lars REN 
dom ſom Gud i denne ſidſte Verdens tid bruger til at renfe fin Kirckis 5 ul 
Lardom / det ſancke de tilſammen / alligeuel at de ide kunde i noget ſtycke aff Fre 
den rette Lardoms oc Gudstieniſtis Fundament oc Grunduaal/finde noget fad 
ſom de met rette kunde fige at vere imod huert andet / de maa vende det huor 9 
de ville / oe ſticke fig huordanne de ville / der fon de end kunde vende fig om / * 
oc ſtabe fig i tuſinde flags ſtickelſer / ſom Poeterne ſeriffue at Proteus kun⸗ 9— 
de giore / oc ſtabe fig til huad hand vilde vere. Met dette Dieffuelens anflag vd 
oc behendighed fee wi / at hand haffuer faa meget vdret / at de Gienſtridige ude 
ve Haardnackede ere bleffne fadige oc faft i deris falffe Tro oc vrange | 9 
Gudstieniſte: De ſkrobelige oc enfaaldige ere en ſtor part bleffne forarges 1 
de / icke foruden mange gudfryctige Menniſkis fore bedroffuelſe oc Hierte⸗ lad 
forge : Se vden Chriftus vil ſnart komme met fin Dom / da er det tilfare fy 
oc befryctend is / at mange falde igien i den vildfarelfe oc blindhed / ſom vo⸗ sk 


re Forfadre haffue tilforn veret vdi. 


ITT, Huad ſtulle wi nu / fiere Brødre / her giøre Wiſtulle tage off 
Raad i⸗ gel vare for Dieffuelens ſuig oe lift : Wi ſkulle fee hen til vore forſte Forfa⸗ 
bes J dris Crempel/til Abel / Abraham / Propheterne / Chriſtum / oc Apoſtlerne: 
Denighed. De ſom bliffue faſt ved deris Lerdom / dem ſtulle mi holde oſſtil vdi Lerdom⸗ 

men / Gudstieniſte / Bøn oe Paakaldelſe: Wi ſtulle icke fade off forfarde 

for der ere faa mange Fiender imod off: Bi ftulle ide lade off der aff beue⸗ 

ge/ at der ere faa mange der falde fra Euangelio / oe bliffue Menedere: Wi 

| fkulle icke bliffue miſtroſtige oc tuilraadige / for Kaarſſet oc det megle onde 
ſom de Gudfryctige maa lide i denne Verden: Vi ſkulle icke aleniſte fee hen MW 
| til Kirckens ringe anſeelſe / fom her i Verden er forſmaad oc foractet: Men inn 
wi ſkulle ocfaa fee hen til Chriſtum / ſom haffuer faaet Seyeruinding oc off⸗ vtr 


—D 
uerhaand / ſom oc ſtal i fremtiden giffue dem euig wdodeligheds Herlighed Mr 


frame 
Murene; 
fe ham 
— al 
hogh 
unde 


oc Glade / huilcke hand her i Verden haffuer giort fig lige vdi Kaarſſet / met Ni 
faa ffel at de bliffue varactige indtilEnden ; Wi ſtulle ihukomme oc beten-s me 
Matth: 26. cke Chriſti aluerlige befalning: Vaager oc Beder ati ſtulle icke faldei ig 
Baerc: 13. Friſtelſe. Item / en anden ſted figer hand ; Vet ieg ſiger til eder / det Fa 
figer ieg til alle. Verden friſter oſſ / Kisd oc Blod anfecter HE bemoder 
oſſ / Katteris mangfaaldighed forfærder oſſ/ Vrang Lærdom oc onde Exem⸗ fre 
Bøn pel forarge oſſ Doffmodige Menniſters wnyttige Kiff oc Trætte giøre off Kl 
** * er beſuaring. Imod alt dette er intet faftere Vern eller Beftytning / end fi 
Wera, Guds naffns Paakaldelſe. Derfaare figer Salomon ide forgeffuis: 7 
Prowerb: 13. HERens naffn er it faſt Slaat / den Retfardige løber did oc i 
faar hielp. Vdi vor Bøn oc Paakaldelſe ſtulle wi fee til Propheterni⸗ | 
oc Apoſtlernis Kircke oc Menighed / ve der met ſkulle wi ſtyrcke vore 
Hierter / imod Tyrckens oc Paffuens Affguderi / oc Katternis vrange 
Lardom. 


— —— — — — — 
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Endrectighed. 
Kerdom. Bi ſkulle tit oc offte grandgibelige betencke / huilcken en faſt Fod 
den chriſtne Kirckis euige endrectige Lærdom ocſtadige Gudstieniſte haff⸗ 
uer at ſtaa paa: Wi ſtulle betencke Guds mangfaaldige obenbarelfer/met 
huilcke Gud haffuer ſelff obenbaret Menniſtene fin vilie/ naar hand haff⸗ 


É uer talet tilde hellige Patriarcher oc Propheter / huilcken fin vilie hand haff⸗ 
ii uer ſtadfeſt met Mange vnderlige Mirackel/ baade idet gamle oc ny Teſta⸗ 
K mente : Lader off fee hen til den herlige oe lyſtige Endrectighed der er imel⸗ 
is lem Moſe/ Propheterne / Chriſto oe Apoſtlerne / baade vdi Lærdommen oc 
F Gudstieniſte / faa af de fremme alle offuer it / oc haffue i Mundheld: Wi J 
i» ſkulle ocſaa lade off beuege at bekiende Chriſtum / aff faa mange Martirers 
* Exempel/ huilcke der met den forſte Martir Abel / haffue met deris Blod | 
—* ſtadfeſt den himmelſte Lardõ oc retie Gudstieniſte: Lader oſſ affholde oſſ aff 
— wnyttig Diſputatz oc Kiff / met huilcke Fredſens baand fom er Kierlighed/ kr; 
my oploſis: Lader off legge mere vind paa at leffue it gudfryctigt Leffnet⸗/ end | | 
ler; paa ffarpe oc wnyttige Diſputatzer / aff huilde der er kommet meget ont vdi ' 
vige den chriſtne Menighed / ſom ieg ide foruden ſtor Hierteſorge tit oc offte bes 
ang tencker. (Endog at her i diſſe Riger endnu er Rolighed oc gudelig Endrec⸗ HR 
arge tighed/ i alle Kircker / Gud ſtee loff: Dog alligeuel vdkreffuer Gudelighed/ ir 
Neri at wi ſtulle lade offderis nød oc glendighed gaa til Hierte / ſom paa denne 
tilfare dag plagis oc anfectis / formedelſt nogle Folckis wtimelige oc wnyttige Kiff 
m v oc Tratte / huor aff mange Førfters ocandre fromme Folckis Hierter ſaa⸗ 
re bemodis. Men effterdi/ at wi ere alt forſuage oc ſtrobelige til” at aff⸗ 

ſtaffe dette onde / ve at lage dette Saar/da lader oſſ fly hen tilden/fom ale⸗ 
BAN ne fand giøre alting. Beder derfaare met den gantſte chriſtne Kircke oe zormaning 
ſorfr Menighed/ vor HERris Iheſu Chriſti euige Fader / at hand vil i dette Liff mi Bøn, 
Mans forſamle fig en Kircke oc Menighed/ oc vdi hende beuare oc ved mact holde / For Kircken 
ron den rene Lærdom oc ſande Gudstieniſte: At wi kunde rettelige tiene / priſe oc 
ter elſte hannem / Forſt her vdi Verden oc fiden i Himmerigs rige til euig tid. 
ends Beder af hand met fin hellig and vil regere vor allernaadigſte Herre ForRongen 
* Kong Frederich aff det Naffn den anden / at lige ſom hand er kommen i Ri— 


* ge oe Regimente / effter fin ſalige Herre Fader met lofflig Hukommelſe 
Kong Chriſtian den tredie / hues Sial viſſelige er iblant de Helligis ſtarei 
Himmerigs rige: At hand lige ſaa kand rettelige arffue ſin Herre Faders 


Wen yder oc Gudfryctighed / oc dem met all aluerlighed effterfølge/ oc vandre 
vdi hans Fodfpaar / faa at hand effter hans lofflige Exempel / icke aleniſte 
UL ſom en Chriſten Forſte elſter Retfardighed oc Redelighed / men ocſaa kand 
met were Kirckers oe Skolers Patron oc Skytzherre / Ja en trofaſt Forfremme⸗ Eſa: 49 
en re oc Foſterfader. Beder af Chriftus met fin Aand vil regere Rigens Raad 
Del | ør gantfke menige Adel / oe alle Regentere vdi Kirke regiment / Verdſlig Sor Rigens 
yt regiment / Skoler oc Husholdning / oc giffue Dem Mod sc Sind til at for⸗ * oc. A⸗ 
fremme oc ved mact holde Guds are / retſindig Lærdom oc Gudstieniſte / oc 
diſligeſte chriſtelig Diſciplin / Tuct oc Aue / paa det at wi kunde leffue it ro⸗ 
digt oe ſtille Leffnet i all Gudelighed oc Arlighed. Beder før alle Stater i det 1. Timorh: 2. 
Il) gantſkeRige / ſaa at de alleſamen optendis til chriſtelig Endrectighed oc enig⸗ For alle Sta 
id hed/ at den. ene raader oc hielper den anden / ſaa atdeStore ve ypperlige vilde ter⸗ 
F belencke / at deris Vnderſaatte oc den Menige mand fkulle ocſaa bliffue deris 
t met arffuinge til Himmerigs rige: At Vnderſaattene kunde vere deris Off⸗ 
righed lydige i Herren ſom S: Pouel befaler: Paa det at her ſaaledis kand Rom: 13. 
blifue it ſmuct endrectigt ſtemme ocenighed i dette Rige iblant —— oc 
ta⸗ 
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3 per 7 mæ. —*8 — | | 

: Den førfte Søndag i Ad⸗ 
ud uent / Euangelium Watthei 
mæ 1 idet XXI, Cap: 
def oSÆSSET ÆG) VÆ DS ESS: 
eh, —— — 






Mt tg 
or hon 
ondagu 
Meme 
x oefer⸗ 
Mme wd 
Hak icon 
ander He 
mader til! 
trame Des 
ege - å vV J 
MTR ! af S/E 34 NYNNE ZA DÅS TRESSERNE 
id SELEN VA —36 SVEDE: 
or beder for 
fe met flid 
mfne firs 
itemderg 
Acheil)ee —— ———— 
iiet er lart 
peret Pro⸗ 
)bcitus 


—— — — — — 
— Mare tur 
— ER Og komme nu 
" | Luc: 19. 
"sær uc? 19 


* Nnar til Jeruſalem / til Bethphage 
denne 


ra | RE ioo aff fine Diſcipler / oc ſagde til 
SALES * bort i den By / ſom 
—9 ijigger faar eder / Ocſtrax ſkulle ifin⸗ 
ek de en Aſeninde bunden / ocit Føl hos hende / Loſer 
” dem / oc fører dem til mig. Sc der ſom nogen taler 

cer noget til / da ſiger: HERREN haffuer dem 
behoff / ſaa ſtal band ſtrax meder tage dem. AR 





ø smal 
7— — na 
—— RES sanne 
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NM 
[tilt 
Uke 
mM | of 


— 


KG) fr 


om man 
fornødet 
sand en 


te: Das 


anbrtg 
dxighd 


— — 


i Grut. * 
melſe / da ſtal mand flitelige lære oc mercke Hiſtorlen om Chriſti til⸗ 
gen 1 ſom hører hentil hans Vndfangelſe / Fodſel / Lardom oc 
Gierninger / huilcke ere de beſynderligſte Artickle vdi vor Chriſtelige 
Tro. Diſligeſie ſtal mand offte betencke oc ihukomme Guds velgier⸗ igernmn 
ning / ſom er at ſaliggigre det fortaffte Faar⸗ formedelſt Chriſti So⸗s 
neoffer. Met Hiſtorien læris oc vnderuiſis Menniſtens forſtand: . be 
Met Velgierningen ſtyrckis oc ſtadfeſtis Troen / Paa det at der aff Brugen! 
kand fodis en Hiertens Tacknemmelighed 7 ved huilcken wi met 
Hierte / Mund / Bekliendelſe oc Leffnet / loffue oc priſe Gud Fader / 
ſom vilde værdig til at giffue oſſ fin Søn. FORA 

Sen paa det at denne næruerendis Hoytid / kand diff bedre 
ſtee Gud tilære / oc offtilønderuifning oc lærdom / vil ieg ordentlige 
handle oc forklare tre Artickler effter huer andre. 


Sen Foͤrſte. 


Om HERRENS Tilkommelſe 
Den Anden. 


Bør Kongis Chriſti / oc hans Rigis beſcriffuelſe. 
Den Tredie. | 


2 J * ⸗ * / ot 
Om dette Rigis indbyggere / om deris embede oc gierniug 
der til / om DE Rrens tilkommel fis rette brug / oc ſalige betenckelſe. 


Om den forſte Artickel. 
la Aa det at wi diſſ bedre oc viſſere kunde læris 


9 OX s / Gud til L oſſ til ſalig Vnderuiſning/ 
ig oc vnderuiſis / Gud til Loff / oc oſſ nder 
ve om vor Herris Jeſu Chriſti tilkommelſe / ville wi met den 















ſom her vdi beſynderlige ere af aete/ ſom er. . Huo den er ſom kommer 
2. Hueden hand kommer. 3. Huort hen hand kommer. 4. Huor til 
hand fommer. . Naar hand kommer. .Oc huor ved hand kommer. 


Effter Gabriels vitneſbyrd /kommer til off den 0. 
allerhoheſtis Son / ſom er Faderen lig vdi ſand Guddom. Huor aff — 
wilere / huor ſtor oc ypperlig hans Maieſtet / værdighed Og macter. — 2— 
Her erkommen Quindens (xd / it ſant Menniſte / aff Abrahams . 
Dauids flæct oc affkomme / effter Propheternis ſpaadom / oc A⸗ 
poflernis vitneſbyrd / ſom er mindre end Faderen vdi ſand Man⸗ 


| ; t wi 
dom. Huor affwi lare 7 at hand croſſ gg met Naturen / a Mm 


ERE or ER 


——— * satan — ——— —————— — — — — — — — — 
re Tr td se mee 
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: hellige Bernhardo faare giffue for omſtendig⸗ villaar Ser omen 


vi 
$ 


' 
| 
i 















— — 





ſant Menniſte/ 
De kand hielpe oe gigre oſſ ſalige / Thi hand er Gud: Oc vil/ Thit 


Hucden Hueden er hand kommen 2 Hand er kommen aff Himme⸗ 
hand kom. len aff fin Faders Stød / ſom Opfylder alting oc i —5* 
wſiunlige tilſtede: Hand er kommen odi Jomfru Marie rene 

kyſte Liff / vndfangen formedelſt den hellig Aands krafft oc for⸗ 
arbendelſe / hand næredis oc vorte vdi Fomfruens Liff aff hendis 

rene Blod / bleff føde 7 opdragen / omſtaaren / oc andet ſaadant. 


3. 
Zuort hen Huort hen er hand kommen? Hand kom til Verden / ſom 
Ban" * er giort ved hannem / Hand kom til ſin Eyendom / oe hans ts 
Eph, 4. anammede hannem ide / Hand kom * ned til Jordens næders 

| ſte ſteder. Oc det er foruden all gienfigelfe / den ſtore Gudeli⸗ 
 Timoih.3. ge hemelighed / ſom Apoſtelen S. Pouel omtaler / til Timothe⸗ 
um / faa ſigendis: Gud er obenbaret i Kiodet / retfar⸗ 
Diget 1 Aanden / ſeet aff Englene / Predicket faar 
Hedningene / troet aff Berden / oc optagen vdi 
Herlighed. 

4. Huor til / eller for huad fag kom hand? Aarſagerne huor 
Rn Chriſtus kom / giffuis i mange maade tilkiende. Sy de me ben; 
| hanne dede aff Guds røft / betegnede ved Figurer oc foruidende / odrggbs 
—— te ved — —— Hr font / Støt vi NERrensegneordoc 

gierninger / vidnede aff Apoſtlernis vitnefbyrd / oc beki 

gantſte Chriſtelige Krreke. — 


øens rør Guds røft ſom ſtede til Hugormen er denne + Quin⸗ 
Gem 3. dens ſad ſtal ſonder knuſe die Hoffuet. Huilcke Apo⸗ 
ſtelen forllarer / ſigendis: Der til er Gude Son oben⸗ 
baret / at hand ſtulde forføre Dieffuelſens gier— 
ninger, Denne Foriættelfe haffuer Gud offte fornyet oc ind; 
tryct de hellige Forfadre / oc beſynderlige Abraham / faa figendig. 
J din 


x, loban. 3. 
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iAduent. ie. 
| J din fæd ſtulle alle Folck paa Jorden velſignis. Her cm. == 
aff er at forſtaa / at Chriſtus er for tuende Aarſager ſtyld kommen ea få 
i r. til Verden. Forſt at hand (fulde gigre Dieffuelſens gierninger til — 
2. intet. Der næft at hand ſtulde føre Velfignelfe offuer Abrahams hnelſe 
Sad / det er / offuer alle dem fon anamme Chriſtum / faa ſom A⸗ 





lp braham giorde. Thi at effterdi Adam met fit fald / giorde ſigot somme pa Hil 
Me alle fine effterfommere / til Oieffuelſens Tienere i hans Rige / / ot . UN 
tk haffde kaſt ſig i den fortiente Forbandelſeot Straff/ vdfraffde Guds Preidem hane 
ſu⸗ Retfærdighed / at wi enten ſtulde lide den fortiente ſtraff / eller ot no⸗ il) 
X gen aff det Menniſkelige kion / ſtulde fuldkomme oc fyldiſt gigre Guds Va 
Wat, Retfærdighed. Men effterdi at ingen Memmiſtelig eller timelig matt / fi 
kunde offueruinde Dieffuelen oc frille Guds vrede / da kom Guds å 
hon Son frem aff ſit euige hemelige fæde/ hand kom til Verden / bleff føde i 
É Cate it Mennifte/ tog vor ſagpaa fig; forſtörrede Dieffuelſens Rige/fors | 
wode⸗ ſonede oc ſtillede ſin Faders vrede oc bleff vor ypperſte Preſt / ſom off⸗ i | 
hud rede fig ſelff for oſſ J 
mk 2. Det ſamme betegne mange Figurer / vdi det gamle Teftas Staneroe "få 
—X mente / fag ſom Patriarchernis Offer / Paaſtelammet / Blodens 5353 
Vi aff den røde Ko offuerſtenckelſe offuer Folcket / Pactens Arck / oc TYGE 
Fat det gantſte Leuitiſte Offer oc Preſtedom / met alle fine Ceremonier 
hø i oc Gudstieniſte. 


3. De hellige Propheters wtallige Spaadomme / formelde propheter ⸗ 
diſſe ſamme Aarſager til. Chriſti tilfommelfe / met endrectige ſtem⸗ So eg 
me. Eſaias figer : Sandelige hand bar por Siugdom / 


* oc tog vor Pine paa ſig. Hand er ſaargiort for vore 

— | Miſgierningers ſtyld / oc knuſet for vore Synders 

A ſtyld. Straffen ligger paa hannem / paa det at wi 

Par fulde haffue Fred / wi ere helbrede giorde ved hans 
Saar Herren kaſte alle vore Synder paa hannem. 

fb | Såadanne Propheternis vitneſbyrd ere mange i Scrifften / huilcke 

7 jeg lader ſtaa tilbage for kaarthedſens ſtyld. | ag 

W 4. Chrifttegne ord oc gierniuger / beuiſe lige det fame, Ebrirt or 

Æ Kommer bid til mig / ſiger hand /alle i ſom arbeide oc erc 

al beleſſede / ieg vil varquege eder. Item: huo ſom tro had 


mig / hand ſtal icke forfaris / men haffue det euige Liff 
Item: Jeg helliger mig ſelff for Dem / Det er /Jeg giff soran. 27. 


ud min Fader til it Offer / for deris Synder? 
uer mig ſelff hen / G F i fi Duis j 


orn ages —— ⸗ 





ore 
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Den førfte Søndag 
Huilcket ice aleniſte hans mange vnderlige gierninger / ſom hand | 
haffuer giort beuiſe / met huilcke hand ocſaa haffuer nederſlaget 
Dieffuelſens gierninger / Men ocſaa hans dod / ot den erefulde Sey⸗ 
eruinding ſom der effterfulde / det ſamme ſtadfeſter. 
——— 5. Huo kand opregne alle Apoſtlernis vidneſbyrd? Paulus 
mom 4.  figer: Hand er død for vore Cynder / oc opſtod til i 
»»corinths. vor Retfærdighed, Hand figer videre: Gud giorde den | 
til Synd for off / ſom ice vifte affnogen Gynd / paa 
det at wi fulde bliffue den Retfærdighed i hannem / 
fom gielder faar Gud. Johannes Baptiſta raaber oc figer 


ban OM hannem ſaaledis: See det er Guds Lam / fom bør 



























| | 
Berdens Cynder, Oc Johannes Apoftel figer : JEſu OM 
| CHrii Blod renſer of aff alle vore Synder. Den El 
ſamme Apoſtel befatter kaartelige alle Chriſti velgierninger / ſigen⸗ | 
sms: dis: Guds Søn er obenbaret / at forſtorre Dieffuel⸗ 
feng gierninger. 
Rirckens 6. Endelige bekiender den gantſte hellige Chriſtelige Kircke/ 


met glade Hierter aff Chriſti Aands krafft / Aarſagerne huorfaare 
mt Smbole" Ehriſtus er kommen / i det hun faa ſiunger: Tuad liberandum ſuſcep 
Anbroſ. turus hominem, non horruiſti vir ginis vterum. Tu deuiéto mortis aculeo, 
æeruiſti credentibus regna cœlorum. Det er; 


re Du for ſmaade ey Jomfruens Liff faa ſtyon/ 
Til at forlsſe Menniſtens fign. | — 
Du offueruandſt Døden veldelig/ 


— —— sæ — æ — — — 


ender sender ſom du ſpor at Tiden / naar hand for? Da ſuarer 
merne Apofielen Paulus / faa figendis.: Der tiden vaar fuldfom⸗ 
men / vdſende Gud ſin Son / ſodt aff en Quinde / ce | 
Louen vnderdannig / paa det at hand ffulde forloſe | 


Dem ſom vaare onder Louen / at wi ſtulde fag Bør: 


5. i, Oploſt de Chriſtne Dimmerig/ | 


— — — ==. — — 


nenis vduellelſe. Saa er hand der faare lommen irettetid/ 
uercken før tilige / icke heller for filde / men vet ſom det burde ſig. 
mød denne Chrifti Tilkommelſis tid / haffue de hellige Propheter i 


i cm 4 Zacobor Daniel fpaact / huorom der ſtãl videre falispaa  hrift 
ſoſis Dag | 





⸗⸗ 
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iAduent. 


ved huilcken hand er kommen til oſſ / oc endnu daglige kommer. Oc 


dette maa wi ocſaa flitelige forfare / pag det at wi kunde møde Dar ——— 
. nem paa den rette Vey. Lige ſom hand er en gang kommen ſiunlige —— 
> vdi Kisdet / til at vdrette vor ſalighede: Lige faa kommer hand end⸗ "TE 


nu daglige wſiunlige vdi Aanden / tilat ſalig gjøre alle M enniſtis 
Sigle / huor hans Ord betenckis / læſis / or Predickis/ Inder er 
hand altid tilſtede / effter fin Foricttelſe / ſom ſaaliuder: Jeg vil 


3. vere hos eder alle dage / indtil Verdens ende: Paa huil⸗ 


cken Verdens ende / hand ſtal igien komme oc obenbaris ſiunlige / en 
Dommere offuer leffuendis oc døde / paa det at de ſom tilforn haff⸗ 
tie foractet harmem ſom er den rette Læge oe Saliggigrere / ſtulle da 
fornemme hannem en ſtreng Oommere / oc retfardig Heffnere offuer 
deris Synd : Om huilcken ſidſte tilkommelſe / wi faa mere at ho⸗ 
re / paa den næftetilfommendis Søndag. De dette maa nu ſaa⸗ 
ledis kaartelige vere ſagt / om HERrens tilkommelſe. 


Om den anden Artickel. 






Al 





Te "s 
— — 


— 
— 


2 





vidneſbyrd / ſom Euangeliſten fører hid hen / paa det at 


— wi ſtulle vide / denne Indridelſe oc Drang icke at vere ſteedt wforua⸗ 


rendis aff ſlumpe lycke / men at vere langt tilforn forkyndet / aff den 


hellige Trefaaldigheds hemelige raad. Thi denne Drang lærer of] år 


megetom vor Kongis Chriſti oc hans Rigis villaar. 


Thi forſt gir denne Indridelſe vdi Jeruſalem / ſtilſmiſſe im 5 
lem den AMM Chriſto / oc Verdſens Konger » ve deris atſtillige ————— v 
Rige. Thi denne foractete hob og arme pract / giffuer nocfom 
tilfjende at Chriſtus icke er en verdſlig Konge / oc at hang Konge⸗ ſuge Fongess 


lige Regimente icke er aff denne Verden. Thi lige ſom verdflige 
Konger klede oc ſmycke fig herlige / paa det at de kunde vere i ſtor an⸗ 
feelſe hos deris vnderſaatte ot actis hoyt aff huer mand: Gaa vd⸗ 
kreffuer ocſaa verdſlige Rigers Regimente / ſtor beprydelſe oc her⸗ 


lig Pract oc Praal. 
Auij For 





mm —————— 
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Os 
Men ber ſtaar endnu tilbage / at tale om Veyen / pc? 


RO En anden Ariel / ſom delte Euangelij text OmCeris ff 
N indeholder/er vor Kongis Chriſti oc hans Rigis beſcriff—⸗ ſti Rige. 
uelſe / huilcken beſcriffuelſe ſtadfeſtis formedelſt Zachariæx Zach. 9. 


) 
4 Aa 


j 
4— 


— SEA 


mm - rr 


Den førfte Søndag 


| … Rø Før det andet lærer denne Hiſtorie / at vnder denne ringe oc 
foractelige pract / er ſtiult en almectighed oc Guddom / thi i det hand 
| ſiger: Loſer dem oc forer dem til mig, Item: HErren 
haffuer dem behoff. Item: Saa ſtal hand ſtrax lade 
cder tage dem. Giffuer Chriſtus vor Kongetilkiende / at hand 
kand formedelſt fin Guddoms krafft oc mact vdrette oc gigre alt det 
hand vil: Oc at hand haffuer alle Menniſtis hierte oc vilie vdi ſin 

Haand. 
Der faare / endog at Chriſti Rige ſiunis foracteligt / her vdi 
Verden dog alligeuel / der ſom du anſeer denne Kongis Mact oc Gud⸗ 
| dom / ſtalt du befinde at der er intet yppermere / intet veldigere / ot in⸗ 
| — tet herligere vdi Verden end det er. 
roph 


pmet fine Bahar Prophetie oc Spaadom / indeholder 
fm. … 1, trendefinder. Forſt en formaningtil Ehriſti Kircke / ſom nu er for⸗ 
attet oc aldelis forſtreckket. Glæd dig ſaare / figer hand / Du 


Daatter Zion / oc du Jeruſalems Daatter fryde dig. 
Her aff lære wi / at Euangelium hør til dem ſom ere foractede / neder⸗ 
… ſlagne / bedroffuede / oc forknuſede i Aanden. Der naſt indeholder 
denne Prophetie Guds bud oc befalning / at wi ſtulle beuiſe denne 
Konge Tro oc Huldſtaff / faa ſom den anden Pſalme ocſaa forma⸗ 
3. ner oſſ/ idet hun ſiger: Kyſſer Sønnen, For det tredie / indehol⸗ 
der denne Prophetie Chriſti Perſons beſcriffuelſe / ſom er / at hand er 
den rette Konning / ſom er loffuet oc foriet den Chriſtne Kircke. See 


ſiger hand / din Konge kom̃er. Som hand vilde ſaa ſige: Denne 

EF er endelige den Konge ſom dig er loffuet oc tilſagt / om huilcken der ere 

| faa mange Scriffter ve vidneſbyrd / hand ſtal igien oprette Guds 

| Nige/i huilcket Dieffuelen haffuer met vold oc mact indfaldet / oc fore 

beer medelſt Synden forderffuet. Denne Konge / ſiger hand / er ſactmo⸗ 

pæn. — Dig, icke ſkulle fly eller ſey for hannem / ſaa ſom for en grum Tis 

| ran / men meget mere met Hiertens Tillid / gaa frem til hannem / 

| pe begere aff hannem Hielp oc Salighed / fom hand off haffuer loff⸗ 

vct ot tilſagt. Men at hand ſiger / at hand er fattig / det ſtal mand 

— forſtaa / om den fattigdom oc vilkaar ſom hand haffde her vdi Ver⸗ 

BE Den / i dette neruerendis Liff. Huilcken vilde derfor vere fattig, paa 

J— det at hand kunde gigre offrige formere Aandelige fattige / or begaff⸗ 
FE ue oſſ met euig Salighed. 
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iAduent. V 
Om den tredie Artickel. 


ejen 
| KS) Enne Kongis vnderſaatte / oc indbyggere t Huabde 
CEDSSK Dans Rige / beſcriffuis oc affmalis / vdi Chriſti Difcis ve Songikkg 
Pler oc denne Almue / huilcke wi ſtulle efterfølge / faa kd n 
fremt fom wi ville regnis iblant Chriſti Rigis indbygge⸗ SÅ; J i 
i re Saa ſtulle wi da forſt lede Aſeninden til Chrifum: Detersivt | 
ſom Guds ord er betroet oc antuordet⸗ ſtulle giøre oc vdrette alt det Zoe drer I 
| ſom offer bødet oc befalet / til CHriftiære / oc hans Rigis forfrem⸗ bue NEN 
, melſe.  Dernæft ſkulle wi brede vore Klæder paa Afeninden: Huil 2. NR 
; cfet ſteer / naar wi vende vort gods oc effne hen til Kircketleniſtens o 2 ÅR 


redicke embedens opholdelſe. Wi ftulle ocſaa hugge grene aff Aſeninden. 


Traene / oe ſtrs dem vdi veyen for den HERre Chrifio: Det er/ wi — 1 


t ftulle predicke oc forkynde C hriſtum / oc kiende hannem for vor euige ————— 
Konge / oc ynſte at hans Rige kand ſtedſe gronis or biomſtris lige i 
W ſom Palmer / at det icke aff nøgen fare eller nød her vdi Verden 
MW bliffuer vndertryct. Wi ſtulle ve der til ſuunge Hoſanna: Det er/ wi * | 
it | ſtulle vdi Troen pagkalde oc bekiende denne Konge / oc aldelis vere Sumge z0 Ål 
viſſe paa / at hans Rige er bencdidet or velſignet vdi det høne. — 1 
* Her aff kunde wi nu kaartelige ſee / huorledis Denne 
5 wi rettelige ſtulle bruge / oc ſalige betracte denne Hoytid / om Chriſti —* 
ſalige Tilkommelſe. Forſt ſtulle wi legge vind paa / at denne Kon⸗ 

ge kand komme til oſſ: Huorledis ffaldet ffe? Formedelſt en ſand Des 
ft nitentze locke wi hannem til oſſ: Veden faſt oc ſtadig Tro beholde wi 
it hannem: Ved en reen Gudstieniſte bliffue wi hannem behagelige. 
m Der naſt paamindis mi at vere tacknemmelige / at wi loffue or priſe 2. 


hannem met Hierte / Mund / bekiendelſe oc leffnet: Huilcken der er 
kommen til off for vor ſtyld: Huilcken der bleff it Menniſte / oc gaff 


ß ſig ſelff i døden for vore Synder / at hand vilde tage oc redde 
Hø 
| | oſſ aff denne neruerendis onde Verden) effter vor Guds 
or Faders vilie: Huilcken ſtee loff oc ære 
frø cuighed / til euig tin, 
Amen. 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 











enn Ra 


= 


ll RR 
- ff 


ger ane < 
- —Ni— — — 





* == 2 ger  —N et tig En ÆRE » ne das ———— 


A Aduent. 
krafft oc Herlighed. Ocnaar ſom dette begynder af 
ſtee / da ſeer op oc oploffter eders Hoffuet / Fordi at 
eders Forloſning ſtunder til. Oc hand ſagde dem en 
Lignelſe: Ser til Figentraet oc alle Tra / naar ſom de 
fag nu Kmaapper / da ſee i paa dem / oc mercke at 
Sommeren er nær: Jlige fag / naar ſom i ſee alt det⸗ 
te begyndis / da vider at Guds Rige er nar. San⸗ 
delige ieg ſiger eder: Denne Slect ſkal icke forgaa / før 
Det ſteer alſſa mmen. Himmel oc Jord forgaa / men 
mine Ord forgaa icke. Men vaacter eder / at eders 
hierter icke beſuaris met Fraadſeri oc Druckenſtaff / 
oc met forgefor Naring / oc denne dag ſtal komme 
haſtelige offuer eder / Thi hand ffal komme ſom en 
Snare offuer alle dennem ſom bo paa. Jorden. Saa 
verer nu altid vaagne / oe beder / at i kunde vere vær 


dige til at vndfly alt dette ſom fer ſtal / oc at ſtaa for 
Menniſtens Søn. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


—ge ſom den Chriſtne Kircke / paa den em” 
naſt forgangne Søndag ihukom oc forhandlede / vor Zommin. 
AR DERRis Jeſu Chriſti tilfommelfei Kigder Saa 

handler oc lige faa denne Cuangeliffe leitze om hans Znoct vere 


Euangelum 










VENNER anden tilkommeiſe ⸗Oc hører. hen til vor Troes artickel i ører ben 


huilcken wi met Hierte oc Mund tro oc beliende / at den ſa mme Her⸗ Cotechiſme 
re Chriſtus / ſom før er kommen / paa det hand vilde vere alle deris Aarſager 
Talſmand oc Saliggisrere ſom tro paa hannem / hand ſtal her eff⸗ ti Chriſti 
terkomme / at dome leffuendis oc dode: Paa det at de ſom her vdi det⸗ 

te Liff haffue anammet Chriſium / oc lient hannem for deris Salig 
gigrere / ſtulle begaffuis met Det euige Liff / effter at deris Legeme ere 

opuacte aff dode: Oc de ſom haffue / met Guds ſtore foractelſe / for⸗ 


ſmaade hannem / oc effterfuldt deris kigdelige begeringer / ſtulle til 


euigtidplagisocfiraffis. Wi ville ſtiffte denne Euangeliſte leitze/ 
ore. se 
FE rv ' Den ———— MÅ 
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Zuad ber 
vdi er at 
acte. 
Omſten⸗ 
dige vil⸗ 
kaar. 

FT 


den, 


Tegn ſom 
ſtulle gaa 
for Dom⸗ 
men. 


Seien ee tegn vdi Solen / Maanen oc Stiernerne. 9 


— 


ms ; 


Den anden Søndag 
Den Foͤrſie. 
om Chriſti Tilkommelſe til Dommen. 


Den Anden. 
Huad nytte oe gaffn wi haffue aff Chriſti Atuarſel / om 
denne hans Tilkommelſe. 
Den Tredie. 
Chriſti Formaning til Diſciplene / at de altid ſtulle vere bered⸗ 
de foruden forhindring. 


Om den forſte Artickel. 
X Arſage til denne Predicken / om Chriſti Til⸗ 


kommelſe til Dommen / kom aff Chriſti oc Apoſtlernis 
ſamtale / om Jeruſalems Tempel. Thidentidat Diſ⸗ 

ciplene forundrede fig offuer den konſtige oc herlige Tem⸗ 
plens Bygning / ſuarede HERren at den tid ſtal komme / at denne 
Tempel ſtal ſaaledis forſtyrris oc nederbrydis / at der ſtal icke bliffue 
en Steen paa den anden. Der Diſciplene dette hørde / ſpurde de 
om Tiden / naardette ſtulde ſtee ? Chriſtus ſuarer dennem / oc op⸗ 
regner de Tegn / ſom ſtulle gaa for Jeruſalems $ orfigtring / ſtyrcker 
or trøfter Dem / at de icke ſtulle falde i miſhaab for det tilſtundendis 
onde. Der aff tager hand Aarfage at tale om den almindelige oc 
yderſte Dom / oc opregner de Tegn ſom der ſtulle gaa faare. 


SMEN paa det at wi diſſ flarligere kunde befatte oc forſtaa alting/ 
ville wi Forſt igiennem fee fem omſtendige vilkaar / ſom begribis 

vdi denne Tert, Der naſt ville wi beſcriffue den yderſte Dom aff 

Scrifften. FAR 


Det førfte omſtendige vilkaar er Tiden / naar 

hand ſtal komme til Dommen. Denne tid giffuer Chriſtus at 

orftag aff Tegn / oc ſtadfeſter det ſamme met en Lignelſe. Men der 

eremange flags Tegn / ſom ſtulle gaa for Chriſti Tilkommelſe til 
ommen. 

Om det forſte flags Tegn ſiger Chriſtus: Der ſtulle fre 

uordanne de 





ſtule vere / forklarer Marcus i fit trettende Capittel met diffe ord: 


fe, Solen ſtal formorckis. Det er/Der ſtulle idelige ſtee * 
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iAduent. 
oc dormorckelſer Oc Maanen ftal ocſaa miſte fit ſtin / 
huilcket ſom ſteer naar hand bliffuer formørdet. Oc Stiernerne 
ſtulle falde aff Himmelen. Det er / de ffulle ſiunis at falde 
aff. At ſaadanne tegn ere mange ffcde og gaaen for ſig / giffuer den⸗ 
ne tids forfaring tilkiende. Thi aldrig tilforn ſtede der ſaa mange 
formorckelſer paa Cloe Maane / faa ſom nu ſke. 

Det andet ſlags tegn / ſom ſtal ffce for den tillommendis Dom, — 
erat Folcket pag Jorden ffal bliffue bange oc miſtro⸗ 
ſtigt. Deter / fom Mattheus oc Marcus vdlegge / Der ſtkal it 
Folck fætte fig op imod det andet / oc ſtal ingen ſted ve Marh ar 
re trygt for Krig oc Orloff. Beuiſer icke denne dag / at Ber 
den er fuld aff ſaadanne tegn? | 

Det tredie flags tegn er 7 Haffuet oc Vandbylgerne s. zamuens 
ſtulle bruſe / Sand ffal høre megen Storm / ſtreckelige/ forfærde⸗ brufelſe. 
lige oc wuanlige vær i Lufften. Haffue wi icke nu vdi denne tid/ ſeet 
mange ſaadanne tegn? . 

Det fierde flags tegn flyder aff det andet or tredie / ſo mer at +. mani 
Menniſten ſtulle forſmecte aff redſel / oc de tingis for; mere, 
uentelſe / ſomſtulle komme paa Jorden. 

Det femte ſlags tegn er / at Himmelens kreff ter ſtul⸗ Kean i 
le rore fig / Det er / der ffulle vere wſeduanlige Aſpecter paa — rør AR 
Himmelen / oc Jordſtel paa Jorden. Met fag ord oe ſige: Himmel MM 
oc Jord ſtulle nogen maade lade fee en vred oc ſtreng Dommeris 
Silede/paa det at de wgudelige Syndere kunde forſtreckis aff ſaa⸗ 
danne Guds vredis tegn / gire Penitentze oc omuendeſig til HER⸗ | 

Diſſe tegn applicerer oc tilfeher HERren til den yderſte dag / a4. 
iſaa maade : Seer til Figentraet oc alle Tra / naar ſom 

defaa nu knaapper / da fre t pan dem oc mercke at 
Sommeren er nar / I lige faa / naar fomt ſee ale 

deite begyndis / da vider af Gude Rige er nar. 5 
diffe tegn/ ſom ffe paa alle Creatur / baade de ſom ere oppe i Him⸗ men, 
melen oc de her nedre paa Jorden / ere viſſe forløbere / ved hues ryſt 


alle de Menniſke ſtulle kaldis oc ſteffnis / meg forſtreckelige * 
* io 


—— — 
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Den anden Søndag 
j ſtol / ſom her i denne Verden haffue leffuet figdelige / forføne deris 
egen Salighed / oc forſmaadt Chriſtum deris Saliggigrere. 





2re tegn, Foruden diſſe fem flags tegn / fon i denne Text omtalis/ ere 
J oc andre flere / ſom opregnis Natthei i Det fierde oc tiuende. Mar⸗ 


2. Thef, 2. Ai i det trettende. Jdet andet breffs til de Theſſalonicker / andet capit: 

Dan. 2.77. Danielisi det andet / oc idet fiuende. De i S: Hanſis obenbaring 

Apocal 17. i det ſyttende capitel. Huilcke alle ſammen ere ſom ſiunlige Peni⸗ 

fanlig pre tentze Predicken / met huilcke Gud tilbiuder Menmſten / at de ſtulle 

bide, indfly til hans Son vor HERre Iheſum Ehriſtum/i huilcken alles 
ne all Hielp or Salighed er. 


— Det andet omſtendige vilkaar er / at den ſom er 
KE Some, VDS oc Menniſtens Son / Iheſus Chriſtus ſtal vere Dommere: 

” Fill Huor aff baade de Gudfryctige oe De wgudelige haffue deris Lær: 
J bear, — Dom. De Gudfryctige ffulle vide at den ffal vere Dommere / ſom 
i 1. met ſin Eed haffner loffuet alle dem ſom tro pag hannem det euige 
Liff / ſaa ſigendis: Sandelige ſandelige ieg ſiger eder: 
Huer den ſom troer paa mig ſtal icke fortabis / men 


haffue det euige Liff. Denne Foriattelſe ſom faa er ſtadfeſt 
met hans Eed / kand ingelunde fla feyl eller bedrage. De wgudeli⸗ 
ge ſkulle lare / at de enten gføre Penitentze / forladendis den wgudeli⸗ 
ge hob / oc glade fig ved den ſalighed ſom dem er ved Chriſtum fore 
huerfſfuet: Eller de ſtulle ihukomme oc betencke / at den ſom de icke 
vilde heri Verden kiende for deris Saliggigrere hand ſtal dome dem 
til euig Dine / at de da omfier maa lære met deris ſtore wbodelige 
ſtade / huor grueligt oc forſkreckeligt Det er / at falde i den leffuendis 
| Cjuds hender. 
TTT, ; ; É 
Huordan Det tredie omſtendige vilkaar er / at hand ſtal 
HI handffal komme vdi Skyen gantſte herlig oc forſkreckelig / icke en Tienere ſom 
lomme. tilforn / men en HErre: Icke at lade ſig dome / men at deme andre 
Icke at falde Menniſten til Penitentze / men at ſtraffe de wgudelige 
met euig Dine: Ot det ſom en retferdig Dommere, 


lob. 3. 6. 


2, 


IITI, — —— 
Sue Det fierde omſtendige vilkaar er / at hand fral 
ſterck hand komme met ſtor mact oc herlighed: Huor aff wi haffue at lare / af 
Ik Falfom, hand baade kand dome de haardnackede / oc er mectig til at begaffue 
4 de Trofaſte met det euige Liff. A 
J Det 


sr eng —7 
— ——“ — 
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iAduent. — 
Det femte vilfaarer / Aarſagen huor faare 


araget 
Chriſtus ſtal komme at dome / huilcket Chriſtus her tilkiende giff⸗ —— 
uer (ſaa meget ſom de Gudfryctige vedkommer) ſaa ſigendis: hand ſtal 
Eders forloſnung ſtunder til. Met huilcke ord Chriſtus me 
giffuer tilkiende / at det icke ſtal gaa hans Kircke vel her vdi Ver⸗ at forleſe 
den / Thi hun kandicke før Den tid bliffue fri oc quit fra denne Vers SSR TD 
dens forfengelighed. Diſligiſte giffuer Hand at forftaa / at alle 
Chriſti velgierninger mod den Chriſtne Kircke fuldfommis met 
Denne fuldkomne Forloſning aff alt ont / huilcken der fører met fig 
en fuldkommen oc euig Slæde/ at wi ſtulle leffue met den euige Gud: 
Dette hører hen til de Gudfryctigis trsſt. Men huad de wgude- 2, 
lige er anrsrendis / ſtal HERRENS Tilkommelſis dag vere — 
en vredis oc elendigheds dag / icke forløfnings dag : Morckens ot f 
| Taagens dag / icke Liuſens: Sorgens or Bedrøffuelfens dag / icke J 
Glædens: Fordommelſens dag / icke Saligheds. —I 


ig Den an⸗ 
Huorledis denne Dom ſtal gaa til / beſcriff⸗ — 

| uer Mattheus i fit femte oc tiuende cap : met diſſe Ord. Naar får —— 

| Menniſtens Son kommer i [in Herlighed / oc alle hellige Engle ties 
i met hannem / Da ſtal hand fidepaa fin herligheds Stol / or alle ledis Som 
Folck ſtulle forſamlis faar hannem / Oc hand fal ſtille dem fra huer menſtal 


andre / Lige ſom en Hiurde ſtil Faar fra Geder / oc hand ſtal ſticke gaa til. 

Faarene hos fin høyre Haand / oc Gederne hos den venſtre Haand. Chetfti ord 

' Gaa ſtal da Kongen figetildem hos fin hønre Haand: Kommet færdige. 

| hid i min Faders velfignede / Arffuer det Rige / ſom eder er berede 

aff Verdens begyndelſe. Thi ieg hungrede / oc i gaffue mig Mad. — 

Jeg torſtede / oc i gaffue mig Dricke. Jeg vaar fremmet, ocilaane ningers ber 
femig Hus. Fegvaarnøgen / oc i kledde mig. Jeg vaar ſiug / ot oning 
ibeføete mig. Jeg vaari Fengſel / oc i komme til mig. 


Da ſtulle de Retfærdige ſuare hannem /oc fige: HERRE / »erefær 
Naar ſaae mi dig hungrig oc gaffue dig SYtad ? Eller tørftig / og digis Suat. 
gaffue dig Dricke 2 Naar haffue wi feet dig fremmet / oc laant dig 
Hus ? Ellernøgen / oc haffue flædt dig ? Naar haffue wi feet dig 
fiug eller fangen / oc ere komne til dig ? Oc Kongen ſtal ſuare / OC senam 
fige til dem: Sandelige figeriegeder 7 Huad ſom i haffue giort en RES 
aff diſſe mine mindſte Brodre / det haffuei giort mig. — 


Bi ——— 
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* Den anden Sondag 
—— Da ſtal hand oe ſige til dem hos den Venſtre haand: Gaat 
uge. bort fra mig i Forbandede / i den euige Ild / ſom er beredt Dleffuelen 
y pbede oc hans Engle. Jeg vaar hungrig / oc i gaffue mig icke Mad. seg 
Em Saar tørftig/ ot i gaffue mig icke Oricke. Jeg vaar fremmet / ot i 
laante mig icke Herbere. Jeg vaar nøgen / oe i kladde mig icke. 
Jeg vaar ſiugoc fangen / oc i beſocte migicke. 


— * Da fkulle de ocſaa ſuare hannem / oc fige: HERRE / Naar 

gis * haffue wi ſeet dig hungrig / eller torſtig / eller fremmet / eller nøgen 

ſtylduing eller fing / eller fangen / De haffue icke tient dig 2 Da ſtal hand ſua⸗ 

re dem / oc fige : Sandelige ſiger ieg eder / Huad ſomi icke haffue 

mommens Kort en aff diſſe Mindſte / det haffue i oc icke giort mig. | Dk De 

me, — ftulleganideneuigeDimne/men deretfærdiger det cut 
eLiff. 

Apoc. 20. — Johannes i fin Obenbaring ſiger: Hand ſtal ſide 
paa en ſtor huid Stol / for hues anſict Himmelen oc 
Jorden flyer / oc de dode ſtore oc ſmaa ſtulle ſtaa faar 
Gud / oc da ſtal Liffſens bog oc Samuittighedens 
Bøger opladis / oc de ſtulle domis effter det ſom 
ſcreffuet er vdi Bøgerne / effter deris gierninger: De 
ſom haffue giort gaat ſtulle gaa i det euige Liff / men 
de ſom haffue giort ont / ſtulle gaa til den euige Ild. 


Tuting rt  — nj denne Doms ſententz haffue wi tu ting at acte. Paa 
Dommen — Guds ſide er velſignelſen. Paa Menniſtens fide ere gode gier⸗ 
*ninger. Idet hand ſiger: Kommer hid i min Faders 
velſignede Børn / Giffuer hand tilklende / at de bliffue falis 

ge aff Naade for intet / ved Jeſum Chriſtum / huilcken de haffue 

met Troen anammet. Thi vdi Chrifto alene velfignis Menniſ⸗ 

ken / anammis vdi Guds yndiſt oc naade / oc bliffue retfærdige for 

Zui Chri intet. Men at hand taler om gode gierninger / det gior hand icke 
ed i den mening / at de ſtulde vere Aarſage / faa ſom wi ved dennem 
gieninger. ſfulde fortiene Salighed / men for andre ſager / ſom er: Forſt at de ere r. 
vidneſbyrd om Troen / oc ſand Guds fryct. Dernaſt at hand diſſe. 

mere kand opuecke de Gudfryctige / til it gudeligt oc helligt Leffnet / 

idet at hand fremfætter vederlag oc belßning / for deris mangfaal⸗ 
dige bedroffuelſe / ſom de lide i dette Liff. 


- 
—R—— — — — 
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i Aduent. IX, 
Om den anden Artickel. 


I Bor faare Chriſtus forfynder fine Difciple Sbriti ar 
ÅR fin Tilfommelfe / forklarer Hand i det hand ſiger: 6 oc gaffin. 
> Naar dette begynder af ſtee da feer op / oc 


oploffter eders Hoffuet. Alle diffe Tegn ffulle formane 

| off til en aluerlig oc idelig Penitentze / i dette Liff. Men huad gips 

ve mn 2 Wi ſee at den yderſte dag ligger oſſ ſlat paa Halſen / dog alli⸗ 

geuel forhale wi icke diſſ mindre Penitentzen / lade vore Affecter oc 

J begeringer haffue deris vilie. Huad gigre Forſtere Huad gior Ade⸗ guce Vers 

? [en 2 Huad gigre de Lærde Huad gigre de lærde? Huad gißre 
Borgere ?2 Huor ſticke Bønder fig ? Fa huor ſticker fig meſten R 
delen alle Menniſte 2 Huo tencker aluerlige paa denne Chriſti fore mi 

























x maning ? Stand holder mere aff en ringe Bonde gaard / end aff bi 
Guds Rige Ja huem acter icke mere en liden fortieniſte oc legem⸗ | 
mn lig Ginding oc Baade /end fin Sials Salighede 
AL 
J Om den tredie Artickel. 
it 
De GRFterdi at Chriſtus viſte / oc vel ſaa tilforn ØDE maner. 
—— gg d cken / alle Chriſtne 
i (CAR huad Synd oc ondſtaff Verden ſtulde vere ned ſiuncken / piver feer, 
paa dentid naar hand ſtulde komme / giør hand en aluer⸗ 
er lig Formaning: At de baade ſtulle ſth ale det ſom vde⸗ * 
lycker den frørfte part aff Verden fra deris Salighed / ſom dem er 
HØ loffuet oc tilſagt: Ocat de ſtulle beuiſe fig ſom ſtercke oc Chriſtelige 7 
Kemper oc Stridsmend / huilcke onder vor HERris Chriſti Fen⸗ 
6: nicke/ ſtride imod denne arrige Verden / met Vaagen oe Bon: De 
lø paa det at de kunde vere diff mere bereddetil begge diſſe finder / da 
it fætter hand Aarſagen der til / oc figer baade at denne dag ſtal komme 
ip haſtelige offuer dem / oc at de i ſaa maade (om degisre effter hans 
xr Raad oc Bud) kunde vndgaa alt dette onde / or bliffue beſtandige 
fg faar Guds Son. 
Der faare ſiger hand : Seer til at eders Hierter icke 
kg id eg oem 
ſ beſugris met Fraadzeri oc Druckenſtaff / oc denne 5 
Verdens omhyggelighed. Derfor ffal mand tage fig vas ro 
; ve for diſſe ting / ſom er Fraadzeri / Druckenſtaff / oc denne Verdens 
B iij wgude⸗ 





ØT — 
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Dent anden Søndag 
wagudellge forge oc omhyggelighed / ſom vdſlycker Troen til Chriſtum. 
| Effterdi at det er obenbare / at alle ſtater vdi Verden ere indueffue⸗ 
— de oc ſide faſt vdi diſſe laſter / da ſtal denne Chriſti formaning diſſ 


i mere ſtedſe ſtaa faar vore gyen / ot i vore Dierter / paa det at wi icke 
J bedragis aff Verdens onde Leffnet oc aldelis forfare. 


—- Pe 
— — —— — 


24 ; 
damen, Dernæftidetat HERren ydermere ſiger: Verer altid 
Bløre, Vaagne oc Beder. Lærer hand huad beftillingde ſtulle tage 
ſig for / ſom ville fly oc vndgaa det tilkommendis onde. Hand vd⸗ 

kreffuer in Summa / at wi ſtulle fly det onde / oe flitelige legge off 
effter det gode. Begge diſſe tu ſtycker fætter Apoſtelen tilfammen/ 


der hand ſaaledis ſcriffuer til Titum: Mt ſrulle forfage det 
wgudelige vaſſen oc den verdſlige lyſt / oc leffue tuc⸗ 
telige / retfærdelige oc gudelige denne Berden / De 
vaacte paa den ftore Guds oc vor Frelſeris JEſu 


CHriſti Herligheds falige Haab oe Obenbarelſe. 
Hannem ſtee (off / mact oc ære / fra euighed til euighed / Amen. 


Eſa. x. 


— — — — 


Den tredie Søndag i Ad⸗ 
uent / Euangelium Ratthei 
idet XL Cap : 


REESE ER Johannes hørdei Fengſelet 


SODS RG Chrifti gierninger / ſende hand tho 


V BSA aff fine Diſciple hen / oc lod han⸗ 


— 


(ED 





fi dennem : Gaar ben / oc ſiger Jo⸗ 
| | hanmi igien / det fom i fre oc høre / De Blinde fee/ 
| de Hal⸗ 










u 
8 
i 
| 
| 
i 
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De Halte gaa / de Spedalſte renfis / oc de Doffue 

É høre / de Døde ſtaa op / oc Euangelium predickis 

aar de Fattige. Oc falig er den / ſom icke forarger 

fig paa mig. Der de ginge bort / begynte Jeſus af 

tale til foldet om Johanne: Huad ere 1 gangne 

hen vd i Orcken at fre? Bilde i ſee it Ror / ſom Va⸗ 

ret blas bort oc igien? Eller / Huad ere i vogangne 

at ſee? Bilde i fee it Menniſte i bløde Klader? See / 

de ſom bære bløde Klader / ere Kongers Hus. Eller 

huad ere i hen vdgangne at ſee? Vildei ſee en Pro⸗ 

| phete? Ja ieg figer cder : Hand er oc mere end en 

| Prophete. Thi hand er den / ſom ſtaar foreffuctom: su. 
See / Jeg ſender min Engel faar dig / ſom ſtal be 
rede Din vey faar dig, 


SÅ 
— 





— 
—————— 





* 8 * 
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|. Den tredie Søndag 


i Sorflaring paa denne Tert. 
Ette Euangelium beſcriffuer of Chriſti Ab 
re NE Ige / oc affmaler det met ſin rette farffue / fag meget ſom 
den vduaartis anſeelſe der wi kunde ſee met vore Pyen 
vedkommer. Thider ſom du met Troens øyen anfeer 
dette Rigis hemelige krafft / da er det it gantſke here 
ligt oc crefult Rige : Men her handlis aleniſte om den vdugartis 
1. ſtickelſe. Dette Rigis forløbere kaſtis vdi Fengſel / huor ved wi 
20paamindis / at Chriſti Rige er vndergiffuet Kaarſſet. Johannis 
3 Diiſciple ſom endnu tuilede / ſtickis hentil Chriſtum alene. Chris 
ſtus Kongen ſelff omgaaes iblant Fattige; Blinde / Doue / or Spe⸗ 
4. dalſte. De fag deris Helbrede / oc anamme det glædelige ſalig⸗ 
é heds Budſtaff / huilcket Denne Verdens mectige / Fribaarne / ot vi⸗ 
HE meer ſe foracte. Met fag ord at ſige: Lige ſom dette Euangelium affe 
: maler Chrifti Rige / lige ſaa ſtadfeſter S: Hanſis predicke embede” 
oc met viſſe Tegn beuiſer / at Chriſtus er den ſande Meſſias ſom Fo⸗ 
drene vaar tilſagt oc lofſuet. Men for ydermere Lerdoms ſeyld / ville 
wi ſtiffte dette Euangelium vdi fire Artickler / ſom ere: 
Den Foͤrſte. 
Ordens Tieneris lycke oc embede giffuis her tilliende. 
Den Anden · 
Johannis Spoyrſmaal. 
Sen Zredie, 
Bør DERAIS Chrifi Suar. 
Den Fierde. 
Johannis Loff oe Roes. 


Om den forſte Artickel. 


XEr Johannes i Fengſelet horde Chriſti gier⸗ 
IRAN REE SÅ 
ninger / fende hand fo aff fine Diſciple til 
bhannem. Johannes ſom her holdis vdi Fenafel / 
lærer met fit Exempel / huad lyde Ordens tienere maa vente fig: 
2. De det hand fender fine Diſtiple til Chriſtum / giffuer hand til 
kiende / huad Ordens rieneris rette embede er. Derfor vil ieg or⸗ 
— tale om dennem begge / Oc forſt om deris Lycke heri deite 


Johan: 
































gis Contra⸗ 
fey / her vdi 
erden. 


* 











Johames 
leorer her tu 
ting. 





he 
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Aduent. AR 


. — J 

Johannes formaner oc raader Wenniſten ss 
Penitentze oc Bedring / oc ſtraffer Synden: Nen huor gaar det dens tiene⸗ 
hannem. Det lærer hans Hiſtorie hos Euangeliſten Ratthe—⸗ ris lyde 
um / vdi det fiortende Capittel. Der ſigis at den tid Johan⸗ ber iVer⸗ 
nes ſtraffede Herodem / oc ſagde til hannem: Det er icke ret / den. 
at du haffuer din Broders Hoſtru 7 da bleff hand ſtrax kaſt vdi 
Fengſel / oc endelige i Fengſelet Halshuggen. Saadan løn fick 
den hellige Johannes Baptiſta for fin tro Formaning / aſ den 
wgudelige Tiran. Thi lige ſom en Læge / Der rører VED it ga⸗ æn lignelſe. 


let Menniſtis faar eller Bulde / oe vil læge Det / hand tør ide vens 
te fig andet / end at det galne Menniſte tager fat paa hannem / 


| * 

iFrer hannem i Haar oc Dyen / oc betaler hannem ont for gaat. 

i * naar — Rg Tienere ſtraffer it wgudeligt Men⸗ — 
niſtis fynd / oc beſynderlige en Tiraus / at hand ſtal gigre Penis os preoiw ll 
| tenke oe helbredis aff fin Sunds plage / da tør hand icke ven⸗ føner 
/ te fig andet end Trufel / Bander / oc Doden. Huor viſt oc Secen 
p fane dette er / lærer off icke aleniſte S: Hanſis Exempel / men oc⸗ 

le faa den gantſte Kirckis Diftorie / baade i det gamle oc i det ny 


amente. 
Er Her aff kommer det at faa mange Martyrer tagis aff dage” 


ropheter myrdis oc ihielſlaes / Apoſtlerne forfølgis/ 
—5 — / Petrus kaarsfeſtis / og mange andre faa 
ledis pinis oc plagis / huilcket der paaminder off om Ordens hel; 
lige Tieneris lycke vdi dette Liff. Men ſaligt er Kaarſſet 7 huil⸗ — 
det Thriſtus felff roſer oc holder meget aff. Saligt er Kaarſſet  fasre gov 
huilcket er en Ven til (and oc euig Seyeruinding / Ved LHri⸗ ning, 
ſtum JEſum. II, 
cke affſtaa aff deris Embede —— 
aare ſtulle Ordens Tienere icke nbed: 
DE —5 — (fyld, men aff Johannis Exempel opeggis / til ——— 
åt giøre met aluere 06 flid derig Embede / huilcket beſynderlige —* 
ſtaar vdi diſſe ſtycker. Forſt ffulle de Predicke Chriſtum / oc 
vife pag hannem / ſom er Guds Lam der borttager Verdens  1ob. x 
Synder. Der næft ſtulle de ſtraffe Synden / Thideereden 2, 
hellig Aands redſtaff / huilcken der formedelſt dem ſtraffer Bets ob: 16. 
den for Synd / ſaa ſom wi fee vdi Johanne. For det Tredie/ 3. 
ſtulle De bepryde deris Embede / met it gudelige oc helligt Leff⸗ 
met oc omgengelfe For det Fierde / ffulle de met Johanne 2, 
foracte oc intet paffe paa Verdens Trufel / lade fig finde be: 
rcode til / faſt heller at lide allehaande forfølgelfe / gled * 
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Den tredie Gøndag 
5. Pine/end at de ſtulde ſtaa aff deris fald oc embede. For det femte” 
Der ſom det faa begiffuer fig / at de bliffue kaſte vdi Fengſel / oc ffulle 
— hen riffuis til Slacterbencken / for deris embede ſom de rettelige oc 
ie forfage I rolige haffue vdret / Huad ffullededagigre 2 Skulle de necte Chri⸗ 
ſtume Ney ingelunde: Men de ffulle ſende deris Diſciple til. Chri⸗ 
ſtum / oc ice frycte fig for dennem ſom ickon alene kunde ihielſla 
Legemet / men meget mere for den / ſom kand forderffue baade 
Legeme oc Sial / oc kand oc lige faa hielpe oc redde dennem beg⸗ 
ge. Det maa nu ſaa vere kaartelige ſagt om den forſte Artickel. 


— — — 


Matth. 10. 






Om den anden. 
— ST duden ſom fralfomme / eller ſtulle wi 
Jehannes Svente nogen anden ? Aarſage til dette Budffaff/ 
— * oc dette Sporſmaal kom aff Johannis Diſciplers vild⸗ 
5 farelſe om Meſſia / Fordi de forargede ſig / en part aff 


Lhriſti vduaartis ringe anſeelſe (ſaa ſom det erobenbare til fiune/ 
aff Chriſti ſuar) en part vaare de bedragne aff den Kierlighed / ſom 
de haffde til deris Leremeſtere / faa at de meente at hand vaar 
Meſſias. Paa det nu / at Johannes kunde fortage ſine Diſcip⸗ 
ler denne vildfarelſe / ſender hand dem til Chriſtum / at de ſtulle 
fpørge hannem at: Om hand er Meſſias / eller mand ſtal foruente 
nogen anden De at de i faa maade kunde aff Chriſti ord oc gier⸗ 
ninger / faa fuldkommeligere vnderuiſning om Chriſto / at hand er 
Meſſias / oc icke Johannes. Saa ſticker der faare Johannes 
icke fine Diſcipler til Chriſtum / at hand ſelff tuiler om haͤnnem / 
Sadweher Men at hand her met vilde føre fine tuilactige Diſtiple aff vild⸗ 
aff ftulle farelſe / oc paa rette vey til Salighed. Der faare ſtulle wi lære aff 
Johanne / at holde ringe oc lidet aff off ſelff / oc icke aff æregerigs " 
hed / legge off for meget til. Wi ſtulle fære aff Diſciplene / at 2, 
beuife vor Øffrighed oc Forftandere lydighed / oc beſynderlige 
— ſom met deris Lærdom or Leffnet / viſe off ret. Den til 
um. 
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i Aduent. XII, 
Om den tredie Artickel. 


MAG EN huad ſuarer Chrifus: Gaar hen / oc ſiger cprigi 

Se Johann igien / det ſom i høre oc ſee / de Blin⸗ far, 

Mbdeſſee / de Halte gaa / de Spedalſte renſis / de 

Doffue høre / de Døde ſtaa op / Euangelium Predic⸗ 

Fis faar de Fattige / De ſalig er den ſom icke forarger 

ſig paa mig. SØ 
freting 


Dette Chriſti ſuar indeholder fire ſtycker. Det forſte er tegn TT 
ſom / vden alt tuil / viſe oſſ huo der er den ſande Meſſias. Der neſt 2, 






den Chriſtne Kirckis Billede i dette Liff. For det tredie / tilhuilcke 3. 
Euangelium hører hen. For det fierde / en formaning / at ingen ſtal 4 
y forarge fig paa Chriſti oc hans Kirckis arme ringe vduaartis ans 
f ſeelſe. 

ty 
li BEuiſningen at denne Jeſus er den ſande Meſſias/ er denne: 7 
at Den fom aff ſin egen krafft / giffuer de Blinde deris ſiun / de Hal⸗ Beuſumg 
p⸗ tee ſtyrcke til at gaa ret / de Spedalſke helbrede / de Ooffue horelſe / de Era. I 
lle Døde Liffitet/ oc forkynder Euangelium faar de Fattige/det er/ faar å 
ft de forknuſede oe bange Samuittigheder for Synden / hand er vden chagus be … 
vp alt tuil den ſande Meſſias. Fordi at Eſaias haffuer ſaaledis ſpaad — 
I om Meſſia: Siger til de miſtroſtige Hierter / verer frøs cpr. 35. 
s ſtige / frycter icke / See eders Gud kommer af heffne / 
— Gud ſom da betaler / kommer oc ſtal hielpe eder. Ja 

huor paa ſkulle wi kiende hannem ? Der ſuarer Propheten ſaaledis 

til: Da ſtulle de Bundis oyen opladis / oc de Doff⸗ 

fa uis oern ffulleobnis /da ſtulle de Halte ſpringe ſom 

| Hiorte / oc de Dummis tunger ſtulle fige Loff. Frem⸗ 24. cm 


| delig ſiger den ſamme Prophete / en anden ſted: HERRens 
Aand er offuer mig/ Derfor haffuer HEren ſaluet 
mig / hand vdſende mig til at Predicke faar de glen⸗ 
dige 7 oc at forbinde de ſonderknuſede mer / i, 
R —— Predie⸗ 






——— 
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Er vil. 


"» Pfalm.147. 


; Eſaias. 


— 


Den tredie Sondag 
Predicke de Fangne gienloſning / oc de Bundne op⸗ 
ladelſe. Effterdi da atiſee at ieg aff min egen krafft giør ſaadant 

Beſlutning effter Propheternis Spaadom / huorfaare kiende i mig icke at vere 

eders Meſſias ? Oc ſaaledis beuiſer da Chriſtus / met denne Des 

2, monftration oc Forklaring / at hand er den ſande Meſſias / Ot lærer 
at dette er hans Embede at hielpe de fattige oc bedroffuede. 

IT, 


— Her foruden feer mand her Kirckens oe Chrifti Rigis billede 
billeve ber oc malning. Kircken er foractelig faar Verden / Chriſti tilhorere 


Verden — ere fattige ſiuge / oc foractede Verden. Dennem bebuder Chri⸗ 
ſtus Saligheds ven / oc helbreder deris Siuger. Or lige ſom 
hand den tid helbredede Legemens Siugdom: Lige ſaa lager hand 

med. paa denne dag de bange Samuittigheder fom met Synden ere ſaar⸗ 
giorde / oc fører til Hierterne aandelig glæde / huilcket dei Sandhed 
—* ſom met en ſand paafaldelfe høre oc anamme Euangelij 

redicken. 

Fl det hand ſiger: Euangelium Predickis faar de 


Fattige / giffuer hand tilliende huem Euangelium hører til / ſom 
ve fat; er til de Fattige / det er / de ſom ere bedrøffuede Oc haffue it forknuſet 
tigeere hange Hierte for deris Synders ſlemhed or wrenlighed. Derfor 
Pamst — figer Dauidi Pſalmen: En angerfuld Aand er det Off 
er ſom Gud behager / Gud du forſmaar icke it ſorge⸗ 
fult oc bange Hierte. Ocien anden Pſalme: Hand hel 
breder dem ſom haffue ſonderknuſede Hierter / oc la⸗ 
ger deris ſprecke. Orc Eſaias ſigeri det halfftredie ſinds tiue 
oe finende Capittel: Gud boer hos dem ſom haffue en 
ſonderknuſet oc ydmyg Aand / oc vil vederquege de 


ydmygis Aand / orde ſonderknuſedis Hierter. Saa 
hører derfor Euangelium tildem alene / fom føle oc fornemme deris 
mer bette Synd / ere ſorgefulde derfaare / forſtreckis for Guds dem / oc fætte 
ſiag for at icke ville mere ſynde. 
Suad Euan / Derfaare er Euangelium / it gladeligt Budſtaff om Synder⸗ 
gelamer. nis forladelſe / oc trøft vdi Hiertet formedelſt Ordet oc den hellig 
Vand / ſom hører hen til dem alene fom fortryde Synden oc tro 
Euangelio / anamme Syndernis forladelſe / begaffuis mer Chriſti 
Retfærdighed / ved huilcken Retfærdighed fon dem tilregnis / de 
ſumis at vere retfærdige faar Guds Aaſiun / begaffuis * * 


gelium hører 


”- 
me 1 — — | + å — 
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i Aduent. XIII. 
hellig Aand / oe effterdi de nu ere bleffne ny Creatur vdi Chrifto/ 


t oͤegynde de her effter aff Troen at vere Gud lydige / oc legge daglige 

81 vind pag / at de kunde bliffue rige / vdi allehaande kundſtaff oc for⸗ Philip. . 

i ſtand / ſom Paulus figer, | 

it HExXrens formaning / fon faa liuder: Salig er den / Tr 
ſom icke forarger fig paa mig / giffuer ſorſt tutiende at 30 monne om 

* hannis Diſciple haffue forarget dan paa Chriſti Perſon. Der 


næft paaminder hun alle vdi almindelighed 7 at de icke ſtulle forar⸗ 





| fig van ChriftiRigis vduaartis anſeelſe / at de der offuer enten 
fulde — Éuangelium/ eller oc effter de haffue — | 
det/ forſthde denecte det igien / ſaa ſom mange alle tider haffue ladet 
— fig forarge. Cicero vdi fin tid forargede fig faa ſaare paa Guds Job" Cicero. | 
re fis forfolgelſe oe Traldom / at hand ingelunde vilde anamme Kir · In 
nd ig ckens lardom/ oc ſiger ſaaledis. I ua cuig, ciuitati religio Læli eſt, no⸗ — 9 
AU Itra mobis: ſtantibus Hierofolymis pacatisg, Iudæis: Tamen iſtorum religio * 
Jacrorum, à ſplendore huius imperi, grauitate nominis noſtri, maiorum ine 93 
| X ſtitutis abhorrebit: Nunc vero hoc magis, quod illa gens quid de imperio 
F noſtro ſentiret, cftendit armis: quam cara djs immortalibus eſſet docuit, 
vs quod est victa, quod elocata &c. Det er / Kiere Leli/ huer Stad haff—⸗ 
ud ur fin Religion oc Guds tieniſte / wi haffuevor/ alligeuel at Jeru⸗ 
mør alem endnu ſtaar / oc Jøderne ere ſtillede: Saa maa dog deris 
i eligion oc Gudsticnifte forſtreckis oc vige / for dette Regimentis | 
rn oc Herredomis herlighed / for vort Naffns oc Ryctis ypperlighed | 
b oc for vore Forfadris ordning oc ſtick: Oc det ſamme nu diſſ mere/ i 
MW | at det Fold nockſom giffuer tilkiende met deris Krigsryſtning/ huad 
hr De holde om vort Regimente. Men huor kiert dette Folder den w⸗ 
filte dødelige Gud / laris her aff / at de ere nu offueruundne/⸗ oc vdſatte 
m paa affgifft oc rente. Papers | | 
Diſſe fire ſiycker roſe ocſaa Papiſterne fig aff endnu paa den, sæ vangelg 
— ne — en % * titel oC Naffn/3. De gamlis bekiendere. 
ve ordning/4. oc deris Herredome. Nen Chriſtus formaner off her” 
rå at wi icke ſtulle lade oſſ met denne Dam bedrage : Men faft heller 
ffé holde off til den foractede lille hob / ſom hører den Hiurdis Chriſti En nyttig 
røft. Thidet er meget bedre / at gaa ind vdi Arden met Noe/oc nogle 
p andre faa / oc befries fra Syndflodens farfighed/en: d Aern oc 
i i forderffuis met den ſtorſte oc ſynderligſte part vdi Verden. Det er 
Ø bedre at haffue glæde vdi Abrahams ffød / met den fiugeve ſaare 
ſi Lazarus / end at Pinis met den rige Fraadzere / vdi euig Helffue⸗ 
Dis Ild oe Plage. 6 * 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 





Den tredie Søndag 
Om den fierde Artickel. 
5 — ER de ginge bort / begynte Jeſus at tale til 
SDK dolket om Johanne: Huad ginge i vd i Or⸗ 
SS cken at ſee / et. Denne Ros haffuer Chriſtus giff— 
uet Johanni for den ſtyld / at Folcket ſtulde holde diſſ mere aff For 
Cbriftus ro hannis Embede / oc tro hans Ord faa ſom it ord aff Himmelen. 
ord Chriſtus fætter tilſammen vdi denne Rob/ alt det ſom en from A⸗ 
Srder.poſtel bor at giore oc lade / o loffuer hand hannem for fire Dyder. 
. Dreteet forſte er for hans Stadighed / Thi hand ligner hannem 
SEE ved en faſt wbeuegelig Klippe 7 ſom icke roris aff huert vær ſom it 
Rør. Vildei fee / ſiger hand tt Kør ſom været blæs 
bort oc igien. Som hand vilde faa ſige: Ingelunde er Johan⸗ 
| nes ſaadan 7 men heller ſom en faſt Klippe / ſom icke viger nogen 
ardom. Storm eller Vandbolger. Der faare ſtal en ret Kircketienere / icke 
gffuige fra Sandhed / huercken for Folckens forſtreckelſe eller gunſt 
ſtyld: Huilcket ſaare mange / diſſ ver / giore paa denne dag. 
77. Der næft loffuer oc roſer hand hañem for fit Leffnet/ſom er/at 
Zeyhannis Hand icke fører it fræfet Leffnet/ met gode dage/ſaa fon hine Ridder⸗ 
lene rod Hycklere oc Trappedregere til Hoffue: Hand ſoger ocingen ſtor 
herlighed / ſaa ſom de giore der ſtunde effter Menniſtens gunſt. Mere 
. hand fører ſaadant it leffnet ſom bequemmer hans Kald ove Embe 
Fik ders Ear de: Hiulcket huercken forhindrer hans Bøn oc Guds Paafaldelfe/ 


mels haar oc 


« — 2 p 





Hil eo grerhopr icke heller giør hannem douen oc ſeen til ſit Embede, Dette hører 
til vocſaa i almindelighed til alle Ordens Tienere / at de ſaa ſticke deri⸗ 






figer tar leffnet / at der huercken befindis watſtadighed i deris omgengelſe/ 


ee lende oc met andre forfengelige ting forhindris / at de icke giørede 
ris Embede fyldiſt. 
TIT. For det Tredie / roſer hand hannen aff ſin Propheties yPperlig⸗ 


hed: <bi band fætter hannem langt for alle Dropheter / idet band 
Hk.  figer= Jeg ſiger eder: Hand er mere end en Prophete 
7777. ..For det Fierde/ rofer hand hannem aff fin Beſtilling ſom 
hand vdſendis til at vdrette. Hander den / ſiger Chriſtus⸗ ſom 
er ſcreffuet om: See ieg fender min Engel for dig/ ſom 
ſkal berede din Ben for dig, Derfaare er Johannes aſe 
Legat oc forløbere/tom met ſin penitentze Predicken bereder veyen før 
Den tilkommendis Konge. Dette Exempel ſtulle Euangelij Tienere 
huer i ſin ſted effterfolge: De ſtulle berede vejen for E hriſto / De 
J ſtulle føre Folck til Chriſtum / De ſtulle viſe Jeſum & hriſtum at 
IE …. ere den eniſte ven til Salighed/ hannem ſte gre di prijs pdieniabed 


* 
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XIIII. 
Deen fierde Hondag i Ad⸗ 


L | uent / Euangelium Johannis 
fi —— det L. Came: 
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sd ESSEN Ette ex Johannis 
EON KON ooneſbyrd / Der Jøderne ſende aff … I 
lig | | 


Jeruſalem / Preſter oc Leuiter / at de 
— - ffulde ſporie hannem at: Huo eft 


g | Oc hand befinde; Jeg er icke Chri 
— ſtus. Oc de ſpurde hannem at: Huad da: Eſt duel 
as:? Hand ſagde : Jeg er icke Eſt du en Prophete: O(ec 
hand firarede: Iel). Da ſagde de til hannem: Huad 
gIſt du da: at wi kunde giffue dem ſuar / ſom off haff⸗ 
| Cij uevd⸗ 


* 
2 — 
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—— — haffde lart aff deris Meſtere Dieffuelen. 


De bekiende faar min Himmelſke Fader. Truſelen er 
denne: Huo ſom blues vd mig faar Renniſten / ban 







— Ment. 
RY Den Forſte 
Johannis vidneſbotd om Chriſto. 


Den Anden. 
Johannis ot alle Guds ords Tieneris beſcriffuelſe. 
Den TIredie. 


Huad det er at bide HERrens Vey. 
Om den Forſte. 
DJ Johannis vidneſbyrd haffue wi ſex groe | i: 























N 

3 ſtycker at acte oc beſinde. | 

| Forſt huo der vdſendis / oc huor faare de vdſendis. I 
Her vdſendis Phariſeer aff Phariſeer / de ſom ſiunis at i 

vere de allerhelligſte vdſendis aff de helligſte / ſom fade fig tyde at if 

vere Kirckens Pillere / ſom haffde prærogatif ot fordeel at trade eff⸗ 

ter huer andre i Embedet: Som toge ſig alene Kirckens Titel ot Zete 

Naffn til. Men ſee her/ de ſom ſiuntis at vere Kirckens hoffuet / de hendis ver⸗ 

ere Chriſti Fienden. * J 

Her aff ſtulle wi lære / at wi huercken ſtulle tro hoy Titel oc xrdomher 
Naffn / ieke heller ordentlig Succeſſion oc effterkommelſe / men ale⸗ 
niſte Guds ord. Wi ſtulle ocſaa læreat kiende Dieffuelſens konſt / 


hi de icke her ſporge dem faare for den ſag ſtyld / at de enten vnte 
Chriſto eller Johanni noget gagt / ſaa fomde ville ſiunis / men at 
De kunde omkomme baade Chriſtum oc Johannem / lige ſom Sugs 77 
ormen giorde i Paradis KA | Johannes Ål 

Dernaſt haffue wi at acte huem der giffuis vidnefbyrd? Det FASE 

giffuis Chriſto. Huo giffuer vidneſpyrdet: Johannes. Her aff byrd. | 
Ffalt du lare tuende finder: Forſt at Ordens embede oc tieniſte ſtal — es. 
foris der hen/ at det kand giffue Chriſto vidneſbyrd. Der naſt / at | 
dette er en C mas —* — * ſig faſt ved Chriſti rene bekien⸗ 
delſe imod Dieffuelens liſtighed. 

Fremdelis / faar huem giffuis dette vidneſbyrd 2 Zaar Ver⸗ JOR kar I 
den oc Chriſti Fiender: Huor aff wi haffucatlære/aten Sbriften friske $ 
ſtal frilige betliende Chriſtum faar den gantſte Verden / end ocſaa Aum, 
met ſin ris ot gode ryctis / Liffs ot godſis fare. Til huilcket baa⸗ | 
de Guds foriattelſe ot hans Truſel ſtal egge oſſ. Foriættelfen er dens 
ne: Huo ſom bekiender mig faar Verden / den vil ieg - I 


nem vil ieg oc blues ved / faar min Himmelſte Fader: 
| ss ell Her 





— 
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ke — AbDuel VT; 


4. den gantſte Verden. For det fierde paamindis Tilhorerne / om den⸗ 
ne Roſtis ypperlighed oc vardighed. Thi det er icke noget Menniſ⸗ 
5. fis Roſt / men Guds / ſom ſelff raaber ett. For det femte / fører Jo⸗ 
hannes hid Eſaig vidneſoyrd. Thi en Gudfryctig Predickere ſtal 
intet føre til at beuiſe fin lærdom met / andet end Guds ord / oc vid⸗ 

neſbyrd aff den hellige Scrifft. Oc er dette Sprock taget aff Eſaic 
fyrretiuende cap: For det ſiette paamindis oc formanis ocſaa her 

alle Predickere / at de icke ſtulle tillegge Gud nogen fremmet roſt: 

Thi de ſom det giore / de ere icke Guds Tienere / men Dieffuelens 
hy | Sueber / huilcke wi ſtulle fly oc ſty / ſaa ſom glubendis Vlffue. 




























TEN 










4 
Om den Tredie. sg | 
É | 
id GENT berede Veyen for HERren / er at giore De SETE, 
vi od Znitentz fag ſom Johannes MER ger : Dehaffuer Johau⸗ ro, 
SA (Breside foruden ſynderlig Aarſage brugt denne maade gt | 
ib tale met / huilcken ſom rettelige hør til verdflige Rige. Thi 
Yy mand pleyer at berede rydde oc reuſe Veyene for Herrer oc Konger” | 
—J9 at de kunde vandre frilige frem / foruden fare oc forhindring. Dette A— 
m legger Eſaias ſelff vd/i det hand ſiger: Alle Dale ſtulle ophør sf 4 
fu yes / oc alle Bierge oc Hoye ſtulle nedtryckis / oc huad 
(om er wieffnt / det ſtal bliffue ieffnt / oc huad ſom er 
wſlat / det ſtal bliffue ſlat. Dette ſtal aldelis Aandelige chege zu⸗ 
Mm forſtaaes / om all forhindring / vdugartis oc induaartis /fom for; Sy fore 
SE hindrer at Chriſtus vor Konge ide kand komme til off. Induaartis Sooueauuss fl 
| forhindrelſe er / vrang forſtand oc mening om Gud / onde begerin⸗ 
ß ger / falſthed/ daarlig ot gieckelig fordriſtelſe paa fig ſelff ett. Vd⸗ Vowasstis) 
lø ugartis forhindrelfe ere/ —*— forargelſe ſom Satan an⸗ 
ip vætter oc kommer aff ſted / vdi Lerdommen / Sacramenterne / ot 
vduaartis omgengelſe. Men at ieg kand ſige det met faa ord / ſtal 
Biergene ( Det er / huad ſom er hoyt oc ypperligt vdi Verden) ne⸗ Siege; 
dertryckis ot ydmygis formedelſt Louens Predicken. Dalene (det er de mate, 
— —— ſom haffue en forknuſet Aand) ſtulle ophoyes / formedelſt Euangelij 
, Predicken. Det wieffne oc wſlatte (det er/vort onde leffnet ot wſticke⸗ Sufte oc 
i lige begeringer) ſtal affryddis / formedelſt en ny Lydighed / oc it aluer⸗· 
5, ligt forſot at ſticke fit Leffnet effter Guds ord. Ot paa det at det kand RS, 
w” ſkee / vdkreffuis der forſt / at der ſtal vere de ſom ſtulle raabe i Greken. dig oc beset 
| Der næft er her fornøden en ren Lærdom / ſom er deris Lyctederbe 
3 Ciiij rede 


F 


— 
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VJ 


rede Veyen. Her offuer vdkreffuis ocſaa / at naar HERren kom⸗ 
mer / Det er / naar Guds naade ſtinner i vore· Hierter/at wi da beui⸗ 
ſe oſſ lydige formedelſt en aluerlig Penitentze / oc ſom lydige induaa⸗ 
nere vdi Guds rige / beuiſe vor HERre Chriſto Tro oc Huldſtaff. 
4. For det ſidſte/ ſtulle wi giffue vor Konge gaffuer / ſom er vore labers 
Hojer offer / Det er / wi ſtulle beliende hannem / met Hierte⸗/Mund / De 
kiendelſe oc Leffnet. li J 
—— Men effterdi at dette icke kand vel forſtaaes for 
klare dette uden Exempel / ville wi kaartelige forklare Prophetens oc Johan⸗ 
met. nis mening / met Exempel. Summa paa Johannis Predicken er: 
ma: 3. Giorer Penitentze / oc troer Euangelio. Det er det hand 
* ſiger aff Eſaia: Bereder HERrens vey. Huorledis beredde 
and Veyen? Forſt nedertrycte hand Biergene / Thi der hand faa 
i mange aff Phariſeerne oc Zaduceerne at komme til ſin Daab / ſag⸗ 
de hand til dem: J øgle ſlecte / Huo lærde eder at fly den 
tilkommende vrede? Seer til giorer ret Penitentze/ 
Siger icke ved eder ſelff / wi haffue Abraham til Far 
der / Thi ieg ſiger eder / at Gud kand opuecke Abra⸗ 
ham Born aff diſſe Stene, Oxen ligger allerede hos 
roden aff Traet / huert Træ ſom icke bær god fruct 
ſtal affhuggis / oc kaſtis i Ilden, See her huorledis Jo⸗ 


[HE xoyamnes hannes neder trycker Biergene. Førftidet hand falder dem Øge 1, 


*flecte/ſtraffer hand ocrører deris vanartige/ blodgerige oc wtack⸗ 
bl nemmelige Hierte. Der naſt fortager hand dem Aarſagen / hor 2; 
aff de hoyt berommede ſig. Thi her aff Hoffmodede de dem / at de 
vaare Abrahams Børn oc affkomme / Men hand ſiger / det gaff⸗ 
ner dem intet / Thi Gud er icke den ſom anſeer noget — per⸗ 
HE ei for: Icke ere de heller ſtrax alle Abrahams Børn ſom ere aff hanø 
Sadd effter Kiodet / mende ſom effterfolge Abraham vdi Troen ot 
Lydighed / de ere hans Born / faa ſom Chriſtus beuiſer hos Johan⸗ 
nem / huor hand falder Joderne ot Phariſeerne Dieffuelſens Børn 
ſom berommede ſig at vere Abrahams Born. For det tredie legger 3« 
—* Truſel til om de icke omuende fig oe giore Penitentze. Bren/ 
iger hand / er lagt ved roden aff Traet. Det er / Guds heffn er icke 
— langt borte / at huert ont Træ ſtal affhuggis oc kaſtis i Ilden. 
aamindel Saaledis ſtulle oc andre Guds ords Tienere nedertrycke 


| ' fe for pre Biergene / viſe Folcket deris Synder 7 oc fortage dem det de kun 





de roſe 


——— 
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de roſe fig aff / difligefte holde dem Guds ſtraff faare / ſom alle 

dem offuerhenger Der icke omuende fig. Der naſt ſtulle de ophohe Iehannes 
Dalene. Huorledis? Sag ſom Johannes giorde / i det hand pegte — 
paa Chriſtum / oc ſagde: See det Guds Lam / ſom bær 10. 
Verdens Synder. Jdet hand ſiger: See / formaner hand 

oſſtil Troen. Jdet hand legger det til: Gom borttager Ver⸗ 


Dens ſynder / giffuer hand tilliende / ved huad middel wi bliffue 


Johannes 


forligte met Gud. For det tredie affftøder hand Knoldene oc det w⸗ — 5* — 

ieffne/i det hand ſiger / Giorer ret Penitentzis fruct. SER 
Lige ſaadant it Exempel haffue wi vdi Nathan Prophete. Forſt — 

nedkaſte hand Bierget (Det er Gyen ſtalckhed) vdi Dauid / ſom leff⸗ — * 

De ſecker oc tryg hen / effter at hand haffde bedreffuet Doer oe Mord/ Rn⸗e 

lige ſom hand haffde beſtillet alting vel/ oc der til ſatte hand hannem SEER 

en Lignelſe for om to Nend / den ene vaar Rig den anden Fattig, ” SY 

Den rige haffde ſaare mange Faar oc Bren / Men den fattige haff⸗ 

ue intet vden it Faar / ſom hand haffde kiofft / oc fodde det op/ at det 

bleff ſtort hos hannem oc hans Børn til lige / Det aad aff hans 

Brod / oc drack aff hans Begere/ oc foffi hans Skod / oc hånd hole 

det ſom en Daatter. Men den tid der kom en Gieſt til den rige 

Mand /da ae hand at tage aff fine Faar ocSren/or hand idag 

den fattige Mands Faar / oc redde til den Mand ſom vaar kom̃en 

til hannem. Der Dauid det horde⸗/bleff hand optent i vrede oc ſag⸗ 

de: Saa ſandelige ſom Herren leffuer / den mand er dodſens Barn/ 

ſom det giorde. Åke ulk ſuarede: Du eſt den Mand / Vriam den 

Hethiter haffuer du flaget ihielmet Suerd / hans Hoſtru haffuer 

du taget dig til Hoſtru. See / ieg (ſiger HErren) vil opuecke wlycke 

offuer dig: See huorledis Nathan breider Dauid fin fynd / oc for⸗ 

tager hañem alt det ſom hand kunde opheffue fig met / at hand ſtul⸗ 

de icke tencke at hand ſtulde gaa hen wſtraffet / fordi hand vaar en 

Konge /Detruer hannem der til met ſtraff. Der bleff det ſtore bierge 

oc hychleri nederkaſt. Men der Nathan formerckte / at Dauid vaar 

nederkaſt / oc laa / ſaa at hand met ſtor ſuck oe graad ſagde: Jeg Yrathan dy⸗ 


hoyer Da⸗ 


affuer ſyndet imod HErren. Da ophoycde hand dame i 
Dal or ſagde: HErren haffuer borttaget din Synd / du 


Nathan se 


ſtalt icke DØ. Der effter affſioder hand Knoldene oe det wieffne aff 


veyen / i det at hand faaregiffuer hannem / at hans Sen ſtulde ””” 
viſſelige Dø / huor met hand paaminte hannem at her effter bliff⸗ 
ue vdi fit fald / och fre fig bedre for, 

Lige 
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Paa Chriſti MRodſels dag 


Ca 


Euangelium / Lulcat Per 
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—— 
— VD ben tid at der vdgick it Bud aff Ken 
ål 2 PN N fer Auguſto / at all Verden fulde be 
Rſatfuis tu Skat Oc deñe beſcriffuel⸗ 








Den tid / der Cyrenius vaar Lands 
herre Syrien, Dec huer mand gick at lade beſcriffue 
fig til Skat / huer til fin Stad. Da giorde oc Joſeph 
ſig rede / aff Galilea / aff den Stad Nazareth/ i Føde 
Jand / til Dauids Stad / ſom kaldis Bethlehem / Thi 
hand 
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Paa Chrifti 
hand vaar aff Dauids hus or Slett / at hand ſtulde 
lade beſcriffue fig ul Skat / met Maria fin — 
de Hoſtru / ſom vaar fructſommelig. De ſom de 
oaareder / datom tiden/at hun ſtulde fode. Ochun 
fodde fin forſte Son / oc ſuobte hannemi Klude / 
lagde hannem ten Krybbe / Thi de haffde ellers inte 
rom i Herbere. Oc der vaare Hyrder i den ſamme 
Can pha Marden hos Faareſtierne / ſom voctede 
rig Hiord om atten. Ok ſee / HER Rene Enge 
fraadde til dem / oc HErrens klarhed ſtinde om dem / 
Oc defryctede ſaare. Oc Engelen ſagde til dem: Fryo 
fer der ide / See/ ieg forkynder eder ſtor Glæde / font 
ſtal vederfaris alt Folcket / Thi eder er i dag Frel⸗ 
ſere fodt / ſom er den HERRE Chriſtus / Dauids 
ſtad. Oc det ſkulle i haffue til it tegn / J ffulle finde 
Barnet ſuobt i Klude / oc liggendis i en Krybbe. De 
ſtrax bleff der hos Engelen en himmelffe Harſtaris 
mangfaaldighed ſom loffuede Gud / oc ſagde: Are 
vere Gudi det Hoye / oc Fred paa Jorden / oc nens 
niſten en velbehagelighed. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


—— 


—— 


beiiige SØD) ÆG 


fe 1 pellig? 


gamle oc w⸗ 





7 dette nyfodde lille Barn CHriſtum. 





Seendog at denne Artickel om Chriſti Fodſel / bør at vere 
faa almindelige huer mand vitterlig / at end oc faa ſmaa Børn bør 
at vide be tro hannem / Saa er hannem dog for victige oc mercke⸗ 
lige fagers ſtyid / tillagt en ſynderlig Feſt oc Hoytid aff den C by 


——— 


«den — 
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Fodſels dag. XIX. 


Kirckis Forſtandere / ſom er / at den gantſte Hiſtorie kand met ſine zur mand 
omſtandige vilkaar/ forklaris oc læris: Icke aleniſte for den fag ſtyld — 
at wi kunde forlyſte oſſ oc haffue glade aff denne allerherligſte hiſto⸗ 
ries opregnelſe /Men meget meer/at mand kand ſee oc lære deñe hoye 
oc ypperlige Artickels nytte oc gaffn / til at ſtyrcke oc oprette de ſorge⸗ 

fulde oc bange Samuittigheder met. Thi mand ſtal icke laſe den hel Zuolers 
lige Scrifftis Hiſtorier faa ſom verdſlige Kronicker / Men at maͤnd elige 
ſtedſe oc offte betencker oc offuerueyer deris nytte oc gaffn/ til at lære FREE 
vnderuiſe oc troſte oſſmet / paa det at wi formedelſt Taalmodighed 
ot Scrifftens Troſt/ kunde haffue Haabet. Sen wi ville nu fagre Rom. 15: 
giffue ickon tuende Artickle/ vdi huilcke mange andre indeholdis fag 
ſom i ſtulle fag at høre. 


Den Førfte, 
Det nyfodde Barns Jeſu Ehriſti fodſels Hiſtorie/ met fine 
omſtandige vilkaar oc finder. 
Den Anden. 
Denne Hiſtories nytte oc brug. 


Om den Forſte. 


i Hiſtorien haffue wi ni ſtycker at anſee oe 
ON Q betencke / Iblant huilcke det forſte er om tiden. en bleff 
Tiden 
¶Chriſtus født / fin hundret Aar effter at Rom vaar gar Chel 
byge: Try tuſinde / ni hundret / fyrretiue oc fire Aar/ eff/ hu⸗ bleff 
ter at Verden vaar Sy Fyrretiue ot tu Aar / effter at Augu⸗ født. 
ſtus bleff Keyſere. Fra Chriſti Fodſel/indtil denne dag ere forlob⸗ 
ne / Tuſinde / fem hundret/ —— oc fer Aar. Men 
huorfaare neffner her Euangeliſten Tiden fag noye oc flarlige/ ——— 
ſigendis / at Auguſtus vaar Keyſere i Rom / oe Eyrenius Landes Iub 
herre bdi Cirien? å oa i | beſeriffuis. 
Der eretre Sager til. Den forſte er Propheternis ſpaa⸗ propbes 
1. dom / huilcke ere tuende ſlags. Thi en part —5 oc Alger —— 
Meſſig Tilkommelſe / oc icke faaregiffue nogen viſſ tid: ſaa ſom 
diffe: Quindens Sød ffal ſonderknuſe Hugormens sms. 
Hoffuet. Item / Vdi din Sad ſtulle alle Slecter paa oem.22. 
Jorden velſignis. Item / See en Jomfru ſtal bliffue > 
fructſommelig / oc ſtal fodeen Son. Oc Daud figer i 
Pſalmen: HERRE ſagde til min HEXre / ſat dig pan 0. 
| D hos 
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Paa Chrifti * 

me, hos min hoyre Haand etc. Oc Balaam ſiger: DE ſtal 
opgaa en Stierne aff Jacob. En part aff Prophetierne z. 
forkynde oe ſige tiden oc Aaret / naar Chriſtus ſtulde lide oe begynde 


ſit Rige. | 
— Jacob patriarcha ſiger: Den kongelige Spir ſtal 


icke vige fra Juda / førend den ſtercke / det er Quindens 

Son / kommer .Lige ſom hand vilde ſige:Quindens Sad(ſom er 

loffuet/ til at giore Dieffuelſens gierninger til intet) ſtal da komme 

naar Spiren er tagen fra Juda. Effterdi da at Lucas her taler om 

Keyſer Auguſto/ omn Skat / oc om en fremmet Landsherre / giffuer 

hand tilkiende / at Tiden er ret nu forhaanden / paa huilcken Chris 

ſtus fulde fodis / effter Jacobs Prophetieot Spaadom. 

—2 Daniel Prophete haffuer ocſaai fit niende Cap: flarlige 
vdtryet Aaret / naar Chriſtus ſtulde kaarsfeſtis oc opſtaa / huor 
hand ſaa ſiger: Saa vid nu oc merck / at fra den tid 
ſom Befalningen vdgaar / at Folcket ſtal hentis 
igien / oc Jeruſalem ſtal bliffue opbygt igien / indtil 
Chriſtum den Førfte/ ere ſin Bger / oc fo oc try⸗ 
ſindstiue Bger. Men effter de fo oc tryſindstiue 
Bger/ ſtal Chriſtus ihielſſaes. Oc vdi en Bge ffal 

— hand ftadfefte Pacten met mange / oc mit vdi Vgen 

33 fkal Offeret afflade. Her forfynder Daniel klarlige Tiden/ 

3naar Chriſtus ſtulde ihielſſaes. Men her ere try ting at acte ot 

phene, beſinde / ſom ere / . Huad en Vge er. 2. Naar mand ſtal begyn⸗ 


GSen: 49. 





de at telle oe regne. 3. Or huor faare hand deler de halffierdeſinds 3. 


tiue Vger vditry tal, 


pæn En Vgeſtal her forſtages / icke omen almindelig Vge / ſom er 
ſiu dage / Men det er Aars Vger / ſom der ſtaar i den tredie Moſi 
Bogs xxv. Capit: Saa at en Vge indeholder ſiu Aar / oc halff⸗ 
fierdeſinds tiue Vger / giore fire Hundret oc halffemteſinds tiue 

Aar. 
A bcgynve Naar ſtal mand beghnde at regne? Effter at Befal⸗ 
*tale ningen er vdgaaen. Det er / fra den tid at Folcket bleff 
loffuet oc tilſagt formedelſt Propheterne Zachariam oc *— | 
; at ſtul⸗ 
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J Fodſels dag. XX. 
" at ſtulle komme tilbage / ſom er fra det andet Longimanni Aar / eff⸗ 
ter at halffierdeſinds tiue Aar aff det Babilonſte fengſel vaare 
IN forløbne. 
Ser foruden ſtiffter hand Vgerne vdi tre dele / for de ting ſom 3 
af z, fig paa atſtillige tider haffue begiffuet ¶ Forſt vdi ſiu Vger / det er 
mg fyrretiue ot ni Aar / thi den tid igiennem bleffue Joderne endnu ide —* 
2. ris fengſel i Babylon. Dernaſt ſiger hand to ot tryſindstiue v⸗ J 
LL ger / det er fire hundret trediue oe fire Aar / vdi huilcken tid Jeruſa⸗ J 
me 3" (em bleffopbygt igien / oc det Jodſte FolcÉ bode der vdi. Paadet | 
ron ſidſte bleff Chriſtus døbt i den ſidſte Vge/ oc da predickede / giorde 
fua Mirackel oc vnderlige Gierninger/ oc endelige døde for vor Salig—⸗ 
fb hed. Hand døde for vore Syuder der hand vaar trediue ve try 
Yar gammel. Der ſom du ligner dette met Hiſtorierne/ da ſtalt du 
befinde / at Lucas haffuer effter dette Regenſtaff beſcreffuet tiden/ (i 
latlige pag huilcken Ehriſtus bleff født. 
R/ huot Den anden Sag huorfaare at Lucas her beſcriffuer tiden / — 
mM td) vatmand kand ffamfutte oc igiendriffue Joderne / fom endnu aen, 
ie vente Meſſiam / effterdi at Moſis Dolitioc Preſtedom haffuer nu 
LD for mange Aar ſiden faaet ende. i 
md Den tredie Sag er / at wiſtulle vere viſſe paa / at Chriſtus 3; ter fyer 
6 frtv er viſſelige født til Verden / huilcken Gudi fordom tid haffde loff⸗ | 
dr uet/ at ſtulde fri det Menniſtelige kion aff Dieffuelſens Sæffeer. | 
xſtel Det andet ſtycke oe omſtandige vilkaar ſom wi  | 
Bam haffue her at acte / er om Steden. Hand fødis i Bethlehem / paa — 2 
* 8* (<a 3; , 
Ton/ , en fremmet ſted · F Bethlehem fodis — ——— Pro Ehrifus 
actedf phetie ſtulde fuldfommis / huilcken Mattheus i ſit andet Capitel bleff ſodt. 
bugt, tyer her vd paa/aff Michea femte Capittel: Paa en fremmet 
finde ſied fodis hand / at der met ſtulde giffuis tilliende / at hans Kir⸗ 
cke er oc bliffuer fremmet heri Verden / icke foruden foractelſe oc for/ ASB 
ilde folgelſe. Det ſamme giffuer ocſaa Johannes Euangeliſta til⸗ FE 
Mol fiende / i det hand tre gange figer alt en mening: Morckene be 
alf grebe hannem icke. Item: Verden kiende hannem 
tiue icke. Item: Hans egne anammede hannem ide. 
p Her aff følger det/ at Chriſti Rige er icke it Verdſligt Rige. 
Å 
i SM Der 
ILL 


WW 
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* Paa Chriſti 
Ean det tredie ſtycke er om hans Foraldre. Effter 
Foraibre. fin Menniſt elige Natuͤr / fodis hand vdi det hellige Ecteſtaffs frat/ 
Segen Men dog aff en reen Jomfru/ Oc det for merckeuge oc victige Aar⸗ 
—— ſagers ſtyld. Den forſte er Guds Foriættelfe/ ſom faa liuder: v 
ET Ens Quindens Sad ſtal onderknuſe Hugormens 
boffuet. Item: See en Jomfru er fructſommelig / 
Ni oi ſtal fode en Son. Den anden Aarſage er Nodtorfftighed. 2. 
Thi der er ingen foruden Smitte oc Synd / aff alle de Menniſte 
ſom ere fodde effter almindelig naturlig vijs. Derfaare vaar 
det fornoden / at Meſſias ſom fulde forloſe Menmſten fra Syns 
den oe Doden / hand ſtulde vndfangis aff en Jomfrues blod/for⸗ 
uden Mands fæd aff den hellig Aand / paa det hand kunde vere 


reen / foruden all Synds ſmitte / ſaa ſom det ſomede en ret Ema⸗ 
nuel / Gudoc Menniſte. ig: É | 


































i. 7III. Det fierde finde er / Effterdi at Chriſtus er en 

(i ——— ſand Gud / ocit fant Menniſte / da ſtal her oz al Johannis 

HE dom. Euangelij forſte Capittel om hans Guddom / oc forflaris alle 
omſtandige Vilkaar / om Tiden / Maaden / Steden/ Gierningen/ 
or Aarſagen. 


Yi Der ſom du nu fpør : Naar vaar Chriſtus født paa fin 
Guddoms vegne: Da ſuarer Johannes 21 — —* 


JBegyndelſen vaar Ordet / det er / Ordet vaar før end 


alle Creaturs begyndelſe ſom ſtaffte ere. Derfaare er Chriftus 
2 ide it Creatur ſom er ſtafft. Der ſom du fpør : — ked 


handr Da ſuarer Johannes ſaaledis: Ordet vaar hos Gud. 
Derfaare er hand en anden Perſon / affſtildt fra Faderen. Spor 

3. du at: Huad vaar hand? Da ſuarer Johannes: Oc Gud vaar 
Ordet. Met huilcke Ord hand giffuer tilkiende / at der er ickon en 

4. Guddommelig varelſe. Spor du videre: Huad giorde hand? Da 
ſuarer Johannes: Alle ting ere ſtaffte formedelſt hañem. 

7 Spør du at / Huad hand nu giør 2? Da fitarer hand ; Hand 

| opliuſer alle Menniſte fom komme 1 Verden. 


Spor 
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Fodſels dag. 
Spor du at / Huort kom hand hen? Johannes ſuarer / Hand 
kom til Berden / Hand kom fil fin Eyendom. Spør 
du / Huorledis hand form? Da ſuarer hand. Ordet bleff 
Kiod. Spor du/Huor faare hand kom? Suarer Johannes. 
At hand vilde giffue dem mact at bliffue Guds 
Børn / ſom tro paa hannem. Spor du at / Naar kom 
hand 2 Da ſuarer Johannes. Der vaar it Nenniſte vd⸗ 

ſent aff Gud ſom hed Johannes etc. Huormet hand 

giffuer tilkiende at Chriſtus bleff fodt / ot begynte få Predicke em⸗ 


bede / paa det pas ſom Johannes begynte at predicke. Dette er nyt⸗ 
teligt ſaa kaartelige at vide / om Khriſti Guddom. 


. 
Det femte ſtycke wi haffue her af acte / er om once 
Chriſti Seng oc Vogge / ſom er en Krubbe / huilcken intet ans Vogge 


det betyder /end ſtor Foractelfe oc Fattigdom i denne Verden / Huil⸗ or Seng. 


re oſſalle rige. il denne Krubbe ſtulle de Stolte ve gregerige gardom 
ſee hen / at de kunde ſtaa aff deris Hoffmod. Til denne Krubbe 

ſtulle de Fattige fee hen / or der aff lære at icke falde vdi Miſhaab/ 

lige ſom de ſtulde vere forkaſte fra Gud / for deris Fattigdoms oc 
Armods ſtyld. 


aff Gud: | 
bergene tiene de rige Gieſter: Chriſtus fom er en Konge oe HErre Fort. 
offuer allting / hand viſis hen vdi it Fahus eller Koſtaald. Gag 
foractis Chriſti Kircke endnu paa denne dag i den ſted / at de W⸗ 
gudelige haffue offuerflodelige Gods /æreor Mact. 


Det ſiette er om Englenis obenbarelſe / huilcke 
ſom forſt beuiſe at HERRENer tilſtede. Der naſt giffue de til ER 


kiende / met den Himmelſte Klarhed / huad for en Konge den 19 vere, 
fodde Chriſtus ſtal vere. For det tredie / forklare de met deris 
Loffſang / huad hans Velgierninger ere mod off/ oc huad ære Gud 
ſteer der aft. | 


D iij Det 
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cken eres riſtus gierne vilde lide / paa det hand vilde gis⸗? Cor. 5. |) 


Der afte wi at arte alle Creaturs miſbrug / ſom ere ſtaffte ate tinas 
ethlehems Stad føger fin Fordeel o Baade: Her⸗ si enets 












Paa Chriſti 
Det ſiuende er / om Engelens predicken til Hiur⸗ 
Prøiden derne/Hand taler til dem oc ſiger: Frycter eder icke. Thi ſee/ 
ml ieg forkynder eder en ſtor Glade / font ſtal vederſa⸗ 
ris alt Folcket. Thi eder er i dagen Frelſere fodt / 
ſom er den Herre Chriſtus / Dauids Stad. Oc 
det ſtal vere eder it Tegn : I ſtulle finde Barnet 


ſuobt iKlude / oc lagt i en Krubbe. Denne predicken 
er den allerypperſte oc beſynderligſte / iblant alle de Predickener / 
ſom nogen ti) haffue veret giorde vdi Verden. Or holder hun 
mange herlige finder vdi ſig / ſom ſaare ſtor matt paa ligger / oc 
ere der for vrde grandgibelige gt mercke. 


Surderne ¶ Forft defale Englene at Hiurderne ſtulle icke frycte ſig / huor 
fj frede sne de giffue tilliende / at Chriſtus er der faare kommen / at hand 
vil boritage Louens forbandelſe / ot Synden / for huilcken Forban⸗ 


delſen or Sorge er kommen paa alle Menniſte. 


Ruangei Derneſt er her Euangelij Predicken i diſſe ord: Jeg for⸗ 
om oem fore kynder eder ſtor Glade. J det hand ſiger en STOR 
HE See Glade / affſtiller hand denne glade fra Verdſens glæde / huilcken 
HH der ickon varer en foye tid / oc haffuer en ſtrobelig Grundual 
HI sagerne Od ſigis denne Glæde at vere ſtor/ —* Englene forkynde / for 
3. fire Sagers ſtyld. Forſt for den Handel oe Sag / ſom denne 
ſter Ble · Glade gielder om / ſom er at wi forligis met Gud. Dernaſt for 2 
hendis Languarenhed / Varactighed or Stadighed / thi hun va⸗ 
rer icke alene it Aar eller tu / men til euig tid / oc bliffuer faſt beſtan⸗ 
dig. Der foruden ſigis hun ſtor at vere / thi hun hører icke aleniſteʒ 
tilitoglefga / men til alle Menniſte /der met Troen anamme den 
Glade ſom her forkyndis. Endelige figis denne Glade at vere ſtor⸗ 4 
fordi det er en Aandelig Glade / oe hør hen til alle Menniſtis Sas 
lighed. 


3. Aarſage For det tredie / giffuer Engelen ocſaa her Aarſagen tilkien⸗ 
rå penne de fil denne ſtore Glæde / pe Dandelen / fom hun paa [luder : 
Fordt / figer hand, Eder er i dag en Frelſere født / ſom 
er den HERRE Chriſtus. 
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Fodſels dag. 


bi 
(/ For det fierde viſer hand ocſaa freden huor denne Frelfere er + Site 
W fedt oc findis / Vdi Dauids flad / ſiger hand / det er / vdi 
Bethlehem. | 
x Tor det Femte / leggis her it vduortis Tegn til Ordet / eff/ x 
ter ſom Gud haffuer altid hafft denne vijs aff Verdens begyndel⸗ — 
| ſe / at hand icke haffuer ſat fit ord bart frem foruden Tegn / faa 
in gisr hand lige faa her. Thi faa figer hand De det ffal ve⸗ 
re eder it Tegn / Jſtulle finde it Barn ſuobt vdi Klu⸗ 
* de / oe liggendis en Krubbe. Dette tegn vdretter Date tegne | 
tuende ting. Førft vifer det Hiurderne den rette Vey hen til . 7, 
Barnet / paa det De ſtulle icke gaa vild naar de fede der effter. 
tov Endog at alle Quinder ſuobe vel deris Børn vdi Suøbelfe oc 
land Klude/ faa legge de dem dog icke vdi Krubber. Dernaſt gior det — 2% 
han⸗ Skilſmiſſe imellem dette Barns Rige / oe Verdſens Rige. Thi 
Verdens Rige haffue vduaartis Herlighed oc Pral. Men det⸗ 
te Barn veed intet aff ſaadant / det ligger paa en foractet Sted/ 
| jen Staald / ot i en Krubbe. KDe dette er nu ſagt om Engelens 
Predicken. | 
id Det otende ſtycke wi haffue vdi denne Hiftorie 7711 
dual at acte er / at Chriſti Fodſel obenbaris forſt for Hiurder. Huor aff SE | 
fot 3. wi lare tuende ting: SND at Chriſti Rige er icke it verdfligt Rige Eoneart | 
Yi, 2. Dernaſt / at Chriſti Rige hor de Fattige til / effter C hriſti egne ords fg, 
ſſe liudelſe 7 fon hand ſiger hos Mattheum: Euangelium pre⸗ mesh: 
dickis for de Fattige, 
* Det niende finde er / om Englenis Loffſang / — | 
* ſom faa liuder: Are vere Gudi det hoye / Fred paa FOT foang 
Den / oc Menniſtene en velbehagelighed. Denne Loff⸗ 
fang / befatter met en ſynderlig ocvnderlig kaarthed / Chriſti fod⸗ 98 3 


r, fels fruct oc gaffn / ſom ſtaar vditry finder. Thi forſt ſteer denne 


ch⸗ 2. Fodſel den almectigſte euige Gud til Rre: Dernaſt Menniſten 
ff? 3. til Fred or Enighed/imellem Gud ot off arme Syndere. For det 
fi) tredie obenbaris Guds naadige vilie oc behagelighed til det gantſte 


Menmiſtelige Kion. 


D iiij Sørg 
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XXI. 


fruct. 








Paa Chriſti 
Forſt idet af Englenefige · Are vere Gud i det hoye/ 
giffue de tiltiende / at ingen kand giffue Gud ſin rette tilborlige re⸗ 
vden hand kiender Chriſtum. Menniſtet vaar ſtafft for denne eu⸗ 
delige fag / at det ſtulde ære Gud fin Skabere / Men ved vore forf 
Foraldris fald / er det kommet der —— Menniſtet nu huercken ret 
kiender Gud / eller erer hannem. Sen du maat nu ſporge: Huad 
det er at ære Gud? At gre nogen / er intet andet / end at tillegge han⸗ 
nem ret Dydoc Fromhed. Saa ſom naar nogen Konge handler 
retfœrdelige / vijſſige / mandelige ot naadelige / da giffuis hannem der ⸗ 
for ære aff ſine vnderſaatte / det er / jans vnderſaatte fradfefte ot ven 
tycle hans gierning oc met ſynderlig Veluillighed rofeor [of ue han⸗ 
sem. Derfaare giffuis Gud i lige maade gre / naar mand kiender 
otrettelige føler hans herlige Dyder oc krafft / ſom er hans Bijfoom 
Ratferdighed / Styrcke / Barmhiertighed / Sandhed / or andre. 


Guds Vijſdom ſees her vdi / at hand forer Menniſtet 
til rette igien / ſom hand haffde ſtafft ſig til gre / paa det at Menni⸗ 
ſtet ſtulde ved hans Son ſom er fodt aff en Jomfru / faa igien oe be⸗ 
forme Guds Billede 7 ſom det formedelſt Synden haffde miſt oc 
tafft / och ſaaledis giffue Gud den re gt hand er en vijs Gud. 


Guds Retfardighed ſees her aff / at hand ide * ta⸗ 
e Menniſket ſom haffde ſyndet til Naade igien / vden der ſtede ves 
— oc ——58 for den Wret ſom vaar ſteedt. Thieffterdi 
det vaͤar fornøden / at Menniſtet enten ſtulde euindelige fortabis 
for fin Synd / eller oe nogen aff det Menniſtelige kion ſtulde for⸗ 
noye Gud oc frille hannen til freds / oc hide ſtraff for det gantſte 
Wenniſtelige kion / da gaff Gud off fin Son / ſom anammede 
vrenniſtelig natur paa ſig / vdi huilcken hand. giorde Guds Ret⸗ 
færdighed fyldiſt. Huor faare Gud met rette bor at giffuis den 
are / nuat Chriſtus er fodt / at hand er Retfardig. 


Guds ſtyrcke oc Mact loffuis her vdi / at hand ved 
CHriſtum haffuer offueruundet Hugormen oc hane Sad / øe 


affuer aldelis vdflæt hans Rige / faa meget ſom alle dem ved⸗ 
—* om met Troen anamme dette nyfodde Barn Jeſum. 
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Fodſels dag, XXIII. Ål 


i BGuds Barmhiertighed ſees oc ſtinner her vdi at 228, 

band ved oc formedelſt fm fiere Son / anammer det arme oc alen⸗ "abe: 

dige Menniſtelige kion til Naade igien/ ſom vaar for Syndens ot 

Offuertradelſens ſtyld fortafft oc vndertrengt Dieffuelſens vaald 

oc tiranni / ſtor Jammer / Vanlycke oc Wſelhed / Døden / Helff⸗ 

uede oc dordommelſe. Denne Guds Barmhiertighed offuer⸗ 

J gaar alle Guds gierninger / der hand nogen tid i Verden beuiſt 

J haffuer / Huilcken Barmhiertighed / baade de gode Englei Him 

melen / oc alle Menniſte paa Jorden ſtulle priſe oc berømme til euig 

ib tid: Ja Diefflene i Helffuede ſtulle den ocrſaa imod deris vilie 

We bekiende. 

ÅL Guds Sandhed obenbaris her vdi / at hand ihutom⸗ svæs — Hi 

ik mer fine gamle Loffte oc Foriattelſer / oc giffuer det fom handi ME 

fordom tid loffuet oc tilſagt haffuer. Thi der vore forſte doral⸗ 

fe Dre Adam or Eua vaare faldne vdi Synden / loffuede hand dem | 

9 Quindens Sad / ſom fulde ſonderknuſe Hugormens hoffuet. SM. 5 

NY Denne Foriættelfe fuldkommer hand nu /i det hand giffuer fin 

—X Son til Verden / huilcken der ſtal til intet gjøre alle Dieffuelſens 

gierninger. | | 

” E ; ; æt - 
For diffe herlige Dyder ſtyld / bor mand at giffue Sud Are” ure — I | 

NM tø ot ſynderlige de Menniſte ſom fornemme ot forfare hans Velgior meme 

vel minger. Denne Xre giffuis hannem / naar wi førft fiendeve . 

fe anſee denne vnderlige Guds velgierning / ſom band off her beuiſt | 

” Daffuer/i det hand haffuer font fin Son til Verden. Der naſt 2. 

* uaar wi met Troen anamme Sønnen. For det tredie / Naar 3 

«dl wi met Hierte / Mund / Bekiendelſe oe Leffnet / loffue oc priſe | 
Gud. For det fierde/ naar wi ocſaa føre octilføyndeandretilat 4 


mee kiende Gud. 


Ra⸗ 

bv Der naſt /i det at Englene ſige: Fred paa Jorden / giff⸗ 2. Ouds 
uis tilkiende Chriſti beſynderligſte Velgierning / for huilcken hand —S 
cer kommen til Verden / ſom er / at der ſtulde bliffue Fred imellem 

mi Sud oc Menniſten. Denne Fred er en indbyrdis Forening imel⸗ Zuad Fred 

ig lem Sud oc Menniſten. Gud tager Menniſten til Naade for * 

4* ſin Sons ſtyld: Menniſtene anamme formedelſt Troen den vel⸗ 


gierning ſom dem tilbiudis / met Tackſigelſe ot euig Tacknennne⸗ 
lighed, Denne Fred fører allerliffſaligſte Fruct oc Gaffn met geedfen⸗ 
— ſig / ſom er fri tilgang til Sud / Aandſens Glæde / en god Sams byttes 

uittighed ""” 
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Paa Chriſt — 

Bud der nittighed / en glædelig Affgang aff denne Verden. Dee 

>» re gg ke aff Synderimod Samuittigheden / kiodelig Zrygde Å 
or Ordens forſommelſe. Derfaare ſtaͤl mand fly diſſe ting ſ 


ſom Peſtilentze. 
—* For Det tredie legge de dettetil; Menniſtene en velbe⸗ 


lig mod 


Mmern ſre hagelighed. Det er / effterdi at Gud er forligt met Menni⸗ 
ſtene ved Chriſtum / er hand dem gunſtig 7 ot met ſand — 
hiertens affect anammer dennem ſaa ſom ſine ———— 
huilcke hand haffuer vdkaaret vdi Chriſto / oc haffuer dem kier. 


Om denne Behagelighed taler oeſaa Dauid vdi den fante 
Pſalme / huor hand faa ſiger: Fordi du HERRE velſig⸗ 
ner den Retfardige / Du beuebner hannem mdt 


sme zen Saade ſom met en Skiold. J det at Dauid her figner 
20433** Guds Behagelighed vo en Skiold / lærer hand off Denne —* 
geligheds rette brug oe nytte, Thi hand giffuer tilfiende/at uds 
yndiſt er oſſ ſom en faſt Skiold / huor met wi beuebnis imod deris 

Pile oc Skud / ſom ſtride imod off. Dieffuelen meder at oſſ met 

ſine gloendis Pile / men met denne Skiold bliffue witr ygge oc vel 
foruarede. Oe ſaaledis haffuer det fig otſaa mede andre ſom fx 









te fig imod off. 
Om den anden Artickel. 
Denne Enne Hiſtorie haffuer tuende flage brug 
Hiftoris Nſde nytte, En almindelig / ſom tagis aff den gantſte 
me ijrie: Ocen beſynderlig / ſom tagis aff huert ſtycke 


vdi Hiſtorien. 
Del, Den almindelige Brug er / at wi ſtulle her aff (ære / at 


Amindelig 232 . 
brug, eo elle vor rette Saliggiorere Gud ot Menniſte / ſom er 
øve aff en —* ør fætte hannem imod all Wſelhed /imod 

Synden / Doden / Forbandelſe / Guds vrede oe Helff uede. De 

ftadelige tro oc vere viſſe der pag / af Denne Guds oc Jomfru 

Rariæ Søn / er effter Eſaic Propheties liudelſe / of født oc 

off giffuen / pag det at hand ſtal vere alle dem til Retfærdighed 


om tro pag hannem. 
pr Salighed få pag h sg 
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Fodſels dag. RE SK Hr, 
| Den beſynderlige brug er mangefold. Forſt ſtulle wi lare DS * 
å aff Chrifti Forældre / at vere vor Øffrighd lydige. Dernaſt be. 


ſtulle wi fære aff Hiurderne / at atlyde Vidneſbyrderneom Chri⸗ 1. 
ſto / lede oc fpørge effter Chriſtum / oc komme igien til vort Em⸗ 2. 


F bede oc Kald. For det tredie at wi lare aff Englene / forſt at for 
kynde Chriſtum faar dem ſom hannem icke kiende: huor ved alle 
Ordens Gudfryctige tienere kunde troſte ſig i deris Embede / 3. 
ig at de lære Det ſamme ſom tilforn er lære formedelſt ſaadan⸗ 

til ne ypperlige mectige Aander. Der hos ſtulle mi lære 


aff Englene oc Hiurderne tilſammen at wi fri⸗ 


lige bekiende den Herre Chriſtum. Ende⸗ 
te lige ſtulle wi lære at priſe Gud / oc met 
ly ad Englene ſiunge: Are vere 
lt &ID ti det Høne, 
bet ** ſtee Loff oc 
cho⸗ rijs vdi all 
JV Euighed/ 
Nun — OR 
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Ej ſagde til — 


derne: See / Jeg ſender til eder Pros 
pheter oc Viſe oc Scrifftkloge / oc i ſful⸗ 
le fla nogle ihiel aff dem oc Faarsfe 
ſte / oc nogle ſtulle i hudſtryge federe 
Scholer / oc forfolge dem fra en Stad 
til en anden / At der ſtal komme offuer eder / alt det 
| retfærdige Blod / ſom er vdgydet paa Jorden / fra den 
HE: seere vetfærdige Abels Blod / indtil Zacharias Barachic 
ſons Blod / huilcken i ſloge ihiel imellem ——7 | 
(ala | ot , | 


UN — — 
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Sule dag. 
oc Alteret, Sandelige ſiger ieg eder / at alt dette 
ſtal komme offuer denne Slect. Jeruſalem / Jeru⸗ 
ſalem / du ſom ihielſlar Propheter / oc ſtener dem 
ſom ere ſende til dig / Huor offte vilde ieg forſamlet 
dine Born / ſom en Hone forſamler ſine Kyllinge 
vnder ſine Vinge / oc 1 vilde icke? Gee / eders Hus 
ſtabforladis eder øde. Thi ieg ſiger eder: J ſtulle 
her effter icke ſee mig / førend i ſige / Loffuet vere den/ 
ſom kommer vdi HER Rens naffn. 


Forklaring paa denne Text. 


e Fterdi at denne dag er tilſcreffuen den bel 
Nlige S: Staffen da vil ieg / for end wi gaa til dette E⸗ 
muangelij forklaring / ſige forſt huorfaarede helligis 
YA efter oc Hoytider pleye at holdis vdi Guds Kir⸗ 
—cke / Oc dernaſt huad wi haffue at anſee vdi S: 
Staffens Exempel. 

Seclgens Hoytider holdis vdi Guds Kircke/ icke paa Hedenſt 
vijs / ſaa ſom vdi Paffuedom̃et iblant Dapifterne/at wi ſkulle pag⸗ 
falde Helgen / ſaa ſom Patroner/ Skytsherrer oc Talſmend / huil⸗ 
cket icke kand ſtee foruden grueligt Affguderi / oc Guds Sons be⸗ 





ſpottelſe oc hans Xris beroffuelſe / Nen der ere mange andre vertie Ser Sager 
geoc drabelige Aarſager / huorfaare det er fornøden at beholdeno os re 


gens Heoytt⸗ 
der oc dage. 


J 
en Chriſt⸗ 


gle Helgens Hoytider vdi Kircken / oc ere de beſynderlige for. 


Den forſte/ at mand kand ſee ot haffue faar Byen den gant⸗ 


ſte chriſtne Kirckis Hiſtorie / huilcken der ſtal vere oſſhaade eů Re⸗ > 


gel at leffue effter / oc en paamindelſe om Guds forfiun : Derfaare ——— 


effterdi at mand haffuer ſtor lyſt til at laſe forfengelige verdslige 
Menniſters Hiſtorier / huilcke der fiunis noget ringe Dyds oc 
Fromheds ffin / Da ſtulle wi io i ſandhed haffue meget ſtore lyſt til 
at leſe deris Hiſtorier / vdi huilcke mand kand ſee de rette ot ſande 
Dyders leffuendis Billede oc Contrafey / Saa ſom vdi Paulo⸗ 
— S: Staffen / Magdalena / Roffueren paa Kaar⸗ 
et / ot mange andre. 
E Den 


— 
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3 
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Paa andet 


IT. Den anden Sag/ at mand kand anſee ot — ve 
vionefbytd byrd om den Chriſtne Lærdom om det hellige Predicke 


om vorcChri⸗ 






kk: ag Gierninger 
dige om den Chriſtelige Kircke. Thi der ere ſtede vnderlig⸗ nd, 
* e kaldede til Predicke Embedet/ 
oe Mirackei/ mange ere vnderlige fø tſte Chriſtelige 
Ehriſine Lærdom er vdbret oc forklaret for den gan herlige fee 
den rette Kirckis euige endrectige Stemme⸗ øre før 
ende Dig dome oc gi 
lerhis Scrifft oc Bekiendelſe / or ſaale ⸗ 
—— —— Kirckis rette Lærdom/o6 alløgsand« Pr 
— rt; Brage ner ved aris/0r mand kand 
Den tredie Sag er/at Gu — skr 
TIL tacke hannem der faare/ at hand haffuer — fig / * 
— —— fir Ord oc Lardom / fadet fee finngrucrelje vdi Nir fir fi J 
—5 fil Indbyggere vdi den Dob / ſom haffuer Den fande Kirctis 
ALC * * 
ieniſtis Vidneſpyrd. Sel LE 
ge — ſaadanne Helgens Exempel kunde fyre — 
IIII. Tro. Thi naar wi laſe at Deere bleffne —— orn 
ERE Gud / fag ſom der ſigis i den trettende oc tiuende Palme: MV 


Niendige raabte tilH ERRE N/ oc HEXren bør 


—— 
der aff en ſtadig TED ot TET 
VÆR — wi ik til beren SK —— —3 
: tog 
ſaaledis tro oc beſlutte: OU (Maade / Der de giorde nuen— 
Ztor trøft a ſſet oc Paulnm til Naa — 2 
—— — 55 (lige Synder / met huilcke de tilforn 
ynde, tze / huilcket deris ſtore oc wtallige Snde u hindre. Der⸗ 
icke kunde affuerie eller forhindre. 
haſſde ſottorne —59 if den ſamme HErre / gt hand ſtal tage 
faare vil ieg ocſag indfly til den ION I SE en der fin SEynd⸗ 
atil Hand verdedis tilat forlade O. 
rs re ar gruligefalen: Der faare vil icg/fomr er falder» 
in lunde fortuile. Thi hand er altid ſtadig oc ——— oc 
fl Den ſamme Gud hand vaar den tid / oc der er icke Per⸗ 


mem. —— 
ſons * —— at wi huer vdi fit Kald ſtulle efterfølge 
BHBilgeusE xempel. Paulus fod fig —— 
ens and færde Euangelium frilige oc dri : I 
| — —* ——* —* Tienere ſtulle effterfolge. Johannes —* 
ftai lar aff hans Exempel⸗ et foracte Ver Brede 


———— rr … - — 
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Jule dag. 
Brede. Abraham holt fit Husregimente rettelige oc hellige aff 


Troen / vdi ſand Guds fryct oc paakaldelſe: Derfaare ſtulle alle 


—J — — lære octage Exempel aff hannem. Saa⸗ 
edis kand mand Duer vdi fin Stat / tage fig Exempel aff de hellige 
at leffue rettelige. ————— 
Den ſiette Sag / at Helgenis ihukommelſe kand vere oſſ tir 7 T 
oe behagelig / oc deris Dyder oe fofflige Gierninger kunde louis 3 


ocroſis / At de haffue ret oc velbrugt Guds gaffuer / At de haffie our 


veret Guds bolige / or baaret Vidneſbyrd om hannem Alt de hafne 
veret beprydede met mange Dyder / At de ere oſſ leffuendis Excmpel 

til at effterfolge / vdi en ret omuendelſe til Gudi Troen / Penitentze/ 
Beſtandighed Taalmodighed / oc andre Dyder: Diſſe ſer Sas 

ger ere de victigſte oc ſynderligſte / huorfaare wibaade beholde Hel⸗ 

gens hukommeiſe/effter den gamle Kirckis Exempel / oc deris Hoy⸗ 

tider holdis hellige. Naar mand ſaaledis holder dennem / da ſteer 

alting til Guds gre/ oc vor egen Salighed. 


MVWV ville wi tale noget om Sancte Staffen / vdi vogne 
SF hucs Hiſtorie wi ſtulle betencke diſſe omſtendige vilfgqgr ; none 
Dans Religion: Dans Stadighed vdi fin bekiendelſe Hans — 
— til CLHRiſtum: Huad Troſt hand fick: Oc hans ende Er a 
igt. 

Stephani Religion oc Gudstieniſte vaar denne: Hand 7. 
vaar en Chriſten Mand / fuld aff Tro oc hellig Aand / fuld aff ons Re 
Naade or Styre. Thi huor en ret oc fand fradig Tro er 7 der er Guosner 
den hellig Aand / oc io mcereat Troen vover oe formecris /io meere "FE 
lader den hellig Aand fin naruerelſe til ſiune / oc optender faadan 
tilboyelighed vdi vore Hierter / ſom kommer offuer ens met Guds 
Low. Tuert imod / huor den hellig Aand icke findis krafftig / der er 
det obenbarlige klart / at der icke heller er nogen viſſ Tro. Derfaa⸗ gærvsn 
re haffue wi her vdi den hellige S: Staffen noget ſom wi ſtulle ber arf. 
effterfolge / ſom er en krafftig virckendis oc arbeidendis Frø / huil⸗ 
cken den hellig Aand ſelff giffuer Vidneſbyrd. De effterfolge icke 
S: Staffens Tro / ſom aleniſte haffue Troen vdi unden oc 
Tungen / ot diff imellem induoffue fig vdi ond lyſt oc begering/ or 
ss ben til huilcken fide deris blinde Fornuffeoc Affecter henlede 

ennem. 

S: Staffens embede vaar / at tiene de Fattige vdi Menia TI 

heden / oc foruare Kirckens liggende Fo / til de —— Fattigis ie Stepham 


tror gaffn / vdi huilcket Embede der er icke tuil paa⸗ at hand io has" 
— E Sasi — 
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XXVI, 
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Paa anden —— 
uer veret tro ot vindſtibelig. Thi hand haffde den ettigdland rt 
vaar hans Regentere oc Ledſagere/ hand haffde en * AX ve 

— pe Kicerlighed ſom vaar hans Regel at handle oe leffue eff RS, 

— faare ſtulle de Fattigis Verier/ Hoſpitals Forſtandere De — 8 

MEL OE Sattid 6 É terfolge: Forſt ſtulle de haffue en Ta 

er færtefig hannem for at efterfølge : 5 abe 

forftanvere, retſindig Tro/foruden huilcken ingen Tlitighed € — BAGE 

I De kand ſtee rettelige. Dernaſt fiulle de lade paa 9 oe * 

Embede / at de regeris aff Den hellig Aand / At de icke 

Fſig grumme / haarde oc onde imod de Fattige / eller eft ne 

' niftens gunſt oc dem til vilie / vodſtiffte de Fattigis A miſſe — * 

ti ere forfømelige vdi deris Embede / eller oc ſelff ſtiele fra de —* 

vende det til deris eget gaffn / eller oc giffucandrefomie lle * 

| tørffuendis / det ſom de Fattige rettelige tilhører — MAL DR 

D uiſe all Troſtaff oc Slitighed skur — —— * 
affuer ſelff it aluerligt indſeende tilder 
sa for / atdeter ShriftiLemmer / ſom dan —— 
| tiencorhaffuc omſorge for / oe viſſelige forlade ſig der ti 
































[| ii oem ere antuotdede at raade offuer /ere Guds oc —— 
| Tempel oc Bolig / i huor ſtor Fattigdom / Siugdom 
der de ere beſſagne met. | * 

| ie * —* Staffen forſuarede ſin Religion oc Guds⸗ 

Quorledis 

| 


aen tieni and bekiende / giffuer Lucas tilkienden Apoſtlernis 
| i —— — —— oc uenbe Sl É Dar hane ne ek. 
HI kiendelſe vdi nod oc fare? Dan n icke 
| F ÅR it helligt ffin / faa forny mange gøre / men BANDS NE 
| dig oc driſtelige oc mandelige forſuarer ſin Religion; "DØ bys 
icke de atſtillige Secter forhindre ſig / ſom da vaare WE ge⸗ 
and lader ſig icke beuege aff Phariſcernis oc de ypperſtis amt * 
Myndighed ſom vaare vdi Jeodeland / men fætter ſig * * 
imod de atſtillige Secter / oe maa alene lide den — 
og Storm or Bruſen / ve met en lang Oratz oc ta — uarer 
fin Religion oc Gudstieniffe / huilcket Exempel wi ſtulle ocſaa 
i TIL — Stadighed oe Varattighed vdi ſin Bekiendelſ kand 
234 fjer aff ſees / at hand icke lader fig forfærde eller affſtrecke aff Truſel⸗ 
BE SDS Band/ ide aff Stenelſe / Men lige ſom en woffueruindelig 
Hd Krigsmand / bliffuer faſt vd fin Bekiendelſe / end MA J vdi 
Mar” Dødfens fare Dette er ocſaa faaregiffuet oſſtil Exempel. 
* Hans Bøn oc Paalaldelſe til CORifium / der hand nu 
S Zer laa oc daar offuerkaſt met Stene / giffuer baade Denne Rade 
gere "dl ' sø mm 
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Jule dag. XX VII, 


Tro tilkiende /oc bær Vidneſbyrd om hang rette Kiarlighed. Thi 

hand beder for dem ſom hannem ihielſloge / Oc denne Bøn ſteer Bønens 
icke forgeffuis: Thi Paulus ſom tog vaare paa deris Klader fom TFT" 
ſtenede S. Staffen / bleff ſiden omuent til Chriſtum. 

Troſt oc Huſualelſe fornam hand ocſaa ſtrax i denne ſiun 71 
Bon: Thi hand fag Guds Son / for huis ſtyld hand dette leed/ —— 
ſtaa vid Guds hoyre Haand oc bede for fig / aff huilcken Troſt fæ, Su 
hans Pinis Bitterhed er icke lidet linnet oc forleſtet. Der ſom mi 
vdi vort Kaarſſ oc Modgang effterfolge hannem / da ſtulle mi 
viſſelige fornemme Guds naruerendis hielp / ſom troſter off met 
ſin hellig Aand. 

Sans endeligt oc affgang aff Denne Verden vaar gantſte SIT 
glædeligt. ThimetdenneBøn: HERRE Jeſu anam⸗ sign 
me min Mand / gaff hand fin Mand op oc foff heden vdi 
HER Ret. Saaledis haffuer hand fuldendet fit lob / hand bes 
holt Troen / oc en god Samuittighed / oc haffuer nu ærens Kro⸗ 
ne ſom en retſindig Seyeruindere / met ſtor Drijs oc &re. Der— 
faare ſtulle vi oreſaa vdi vor DØDE ſtund effter følge hannem. 


B ville wi anſee dette Euangelij Text / paa huil⸗ Sunm⸗ 


paa dette 


cken Summen er denne: Khriſtus ſpager oc forkynder huad ænsugen 
fare os nød Ordens Tienere ſkulle (ide / oc truer dem ſom dennem . 
forfolge / met ſtor Straff. At wi dette diſſ bedre kunde forſtaa⸗ 
da ville wi forhandle fire ſtycker. 


Set Foͤrſte. 
Khriſti ſpaadom om Ordens Tieneris forfolgelſe. 
Det Andet. 
Huilcken en ſtor Synd det er / at forfølge Ordet oe Or⸗ 


dens Tienere. 


Det Tredie. 
CHRiſti Truſel met Straff. 
Det Fierde. 


Huor CHriſtus breyder dem deris Wtacknemmelighed/ 
ſom forſtiude LHriſtum ſom dennem falder til Penitentze. 


E üij Om 
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| Paa anden 
Om det Førfte. 
SE ieg ſender til cder Propheter oc Viſe oc 


Chriſti Tie⸗ 
neris forfol⸗ 
gelſe. 


Saifthloge/oc i ſtulle fla nogle ihiel aff 
Rdem or Kaarofeſte / oc nogle fulle 1 Hu 
ſtryge i eders Skoler / oc forfølge dem fra en tai 
til en anden. Dette taler Chriſtus til Joderne / ſom er tid 
fode fig tyde at vere Guds Kircke / oc giffuer tiltiende met —*— 
ſtort Tiranni oc gruelighed / de ſtulle met tiden forfolge My. eg 
gater / Propheter oc Apoſtler. Sud hand ſender off vel fit ; AD 
at de fon det anamme oc tro der paa / ſtulle bliffue nr . » 
Bei at noge bliffuc verre oc forargede der aff / det ſtat mand e 
ren ne Gud / men Menniſtens SER / fom icke ville effterfolge 

HØRTE huilcken der drager dem ved filt Ord. ; SAN 
— * faare at de wgudelige forfolge Apoſtlerne / vd⸗ 


Aarſage til figer: 
Ehuft Tier legger Khriftus hos Mattheum idet tiende Lap 33 han 
lle SMennifte ſtulle hade cder for mit Naffus fyld. 


tem hos Johannemi det ſextende Cap: Den tid (fal kom⸗ 
år / at huo ſom ſlar eder ihiel / hand ſtal mene ſig 
at giore Gud en ſtor tieniſte / oc det ſtulle de giore 


cder / forde de kiende huercken Faderen eller mig, 
Her fætter hand Sagen / huorfaare de wgudelige ere ſaa galne⸗ 
oe ſtorme imod de Gudfryctige / ſom er / at de icke kiende Sud: Huil⸗ 
cfen Bankundighed der kommer affſted / at ſaadanne Mordere 
mene fig at offre Gud hellige Offer / naar de flade Gudfryctige 
ihiel. OB faaledis faldede fom ide fjende Gud / hen vdi Syen⸗ 
ſtalckhed / aff Byenſtalckhed vdi Mord / indtil faa lenge at de haff⸗ 
Ue opfylt deris Synders oc Laſters tal. Huad gior nu Chriftus? 
Hand kommer til de Siuge / men de vende dem imod hannem ſom 
galne oc vilde Menniſte / oc ſtunde effter at tage hannem aff da⸗ 
ge / hand viſer dem deris Siuge vid fine Tienere / mende ville 
Dert imod icke kiende Siugen eller høre hende neffnis / Huorfaa⸗ 
re de ocſaa foracte Lægen / oc forfølge hans Legater oc Sendin⸗ 


ge bud. 
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Jule dag, XX VIII 
Om det andet. 


















x 

CEN Tder ſtal komme offuer eder ale det retfar⸗ 

dige Blød ſom er vdaydet paa Jorden / fra 

LIR Den retfærdige Abels Blod. / ett. Her met Snor for 
giffuer hand tilkiende huor ſtorlige den chriſtne Kirckis Forfolgere forreige 

nd Oynde: Thi hand figer dem at ſtulle bliffue ſtyldige i alle de Det Shure tæer 

Hot gens Blod / ſom nogen tid er vdgydet / Icke anderledis end lige ſom 

* de ſelff met deris egne Sender haffde ihielſlaget alle Gudfryctige oe 

X hellige / ia den HERre Chriſtum ſelff. Thi de wgudelige ere met 

Kon deris Synder oc Lafter / lige ſom i Slect met huer andre/faa at 

mm De haffue enehaande Skyld / oc maa vente fig enehaande Straff. | 

MY Denne de wgudeligis Straff ſtulle wi betencke/ ſaa offte ſom 
wi ſee Kirckens Forfolgere at haffue ge oc Gods / Vaald/ 

un Æreoc allehaande Vellyſt til Offuerflodighed// oc ſtulle wi meget 

(OM meere giffue act pag den iammerlige Ende / end pag den narueren⸗ 

* dis Lycke. Diſligeſte naar wi ſee oc betencke alle Gudfryctige Chri⸗ 

id ſtnis ſtore Xlendighed / da ffulle wi tuert om igien / tencke paa den 

fom— ſalige Ende oc det euige Liff / vdi huilcket wi ſtulle indgaa forme⸗ 

fig Delft megen Bedroffuelſe. Den rige Fraadfere oe Slemmere pinis ace 4. 

| nu fagre hart / i den fred den arme Lazarus der imod haffuer Gla⸗ Luc: 16. 

HØR. De i den euige Salighed. 

MIG : 

2 Om det tredie. 

Hulb | ———— 

* Andelige ſiger ieg eder / at alt dette ſtal for 

—1* Eme offuer denne Slect. Endog at diſſeord fo 

Bye as beſynderlige om Kirckens Forfolgere/iblant Joderne: 

haf⸗ Dog hore de ialmindelighed til alle Kirckens For folgere. omg 

fu: r, Den Cod ſom HErren her indſatter / larer oſſtuende ting. Forſt fEelle ære 

ſom at de wgdelige ſtulle vdi fin tid viſſelige en gang henføre 

da⸗ 2. Straff / ihuor lenge deris dom ſiunis at forhalis. Dernaſt at de 

pille Gudfryctige / ſom lide forfølgelfe/ ſtulle i fin tid en gang herlige 

—* met ſtor ære befries / i den ſted at deris Fiender ſtulle lide euig Dine: 

* Huor aff de Gudfryctige ſtulle lære / at de icke ſtulle bliffue Hadſte 

eller affuindzfulde imod deris wgudelige Forfolgere / men meget 
meere lade ſig rore til metynck offuer deris retfærdige Fordomelſe⸗ 

Mm i E üij oc be⸗ 
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Paa anden. 
ot bede for dennem / at HERren vil omuende dennem / at de icke 


Å ſtulle alleſammen fordoͤmis / fag ſom Stephanus bad for ſine | 
Mål Forfølgere/ ſom wi tilforn horde. | 


il Om det Fierde. 


ECEruſalem / Jeruſalem / du ſom ihielſlar Pro⸗ 

KOK UN GA ' ; É 

SA er / oc ſiener dem ſom ſendis til dig ci. 

ENGE Dige CHrifti Ord met huilde hand taler til den 

FE. gemene Stad Feruſfalem breyde forſz Joderne deris Wtacknem⸗ 

HA melighed: Dernaſt giffue de Chriſti hiertelag tilkiende mod 

n derne: Fremdelis lere de- at det er Jodernis egen ſtyld at de forfør > 
ris: For det ſidſte true diſſe ord Jøderne met ſtor Straff. 4. 


| | J Thii det hand ſiger: Huor tijt vilde ieg for] amle dig: 
| 
| 
































SZuad diſſe 





ig Wt ide 
, breyder hand dem deris Wtacknemmelighed / at de huercken vi 
—— anamme hans Velgierninger / ſom hand bød dennem til: icke hel⸗ 
ft ler betencke deris Sicls Salighed / meget mindre / at de ſtulde 
haffue bekient hans Rundhed ſom giorde vel mod dennem⸗ eller ve⸗ 
* ret hannem derfaare tacknemmelige. Gud giffuet at der vaare icke 
cen ſtor part aff dem der høre Euangelium paa denne dag / ſom 
LE mrgreen haare Joderne ligeidette ſiycke / huilcket dei i Sandhed giffue til⸗ 
i | Træt. kiende met deris Fructer. | 
| Sit Hiertelag mod dem obenbarer HER ren ber tet / idet 
IL hand ligner fig ved en Hone ſom gantſte inderlige elſter ſi⸗ 


Chriſti hier⸗ DØ 

Flag te Kyllinge/ oc forſomer intet at hun io kand fri oc befferme 
E… — (SØS —— ſaadanne fiendſtafftige oc ſtadelige Ju⸗ 
(ce Det vere langt fra / at noget Gudfryctigt Hierte ſtulde tencke/ 
at EHriſtus ſtulde hemelige ved fig ſelff beflute noget andet om 
Joderne / end det fon hand her met ſin Graad oc Mund giffuer 
filfiende. Thi det er forſtreckeligt at ſige / at vdi Chriſto ſtulde ve⸗ 
retlende Sind oe Hiertelag / ſom ſtulde vere imod huer andre⸗ 
huilcken der ſelff fordommer alle tueſindige Hierter Derfaare vilde 
hand viſſelige deris Salighed / effter Prophetens ord / ſom faa liu⸗ 
der Jeg vil icke den wgudeligis Død / men at band 


ſtal omuende ſig / oc leffue. SN 6 
rig ……… Fordettrædie/idet hand figer: Oc du vilde icke / giffuer 
tøvernis hand klarlige tilkiende / at det er Jodernis egen ſtyld at de fortabis/ 


Ed, oe gt de haffue ſtaaet Chriſtum imod aff deris egen ondſtaff⸗ —* 
gen ſtyld en 


Excch: 33. 







ES er 


= seg. 
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; Jule dag. XXIX, 


cken ſom tilbød den Salighed. Hand ſiger icke ſaaledis: Sud 
vilde icke anamme dig til Naade / Men hand figer ; Du vil 

3. de icke. Huorfaare mi ſtulle her aff lære tuende ſtycker: Forſt Zærromme 
at wi ſkulle bliffue viſe aff Jodernis ſtade / gierne hore Guds ord//⸗/ 


oc atlyde Chriſto ſom falder off til ſig / ot icke ſſaa den hellig Aand 
Vu imod / ſom rorer alle deris vilie oc Hiertelag der høre Euangeli⸗ 
KL zum. Dernaſt / at alle de ſom høre Ordet ocidfe atlyde det / de 


fortabis for deris egen ſtyld / hues fordærffuelfe oc fordommelſe 





Vi) ble | | i: 
An É mand icke ſtal ſcriffue nogen Lyde eller Skeffne til / eller oc Guds 
2, hemelige vilie / lige fon hand ſtulde icke ville nogle Menniſtis Sa⸗ 
2 lighed. 
VAR 3 —* g 
J i For det fierde / legger hand dettetil / See eders Hus sløje * 
div ffal forladis eder øde, Denne Truſel endog at hun vel i fe 
vin beſynderlighed hører til Jøderne / ſom forfulde Chriſtum oc hans tå 
bs hel Kircke/huilcke hand truer met deris Religions / Regimentis oc Hus⸗ 
FAN holdnings ødeleggelfe : Saa hører hun dogi almindelighed / til 
—* alle Euangelij Forfolgere / Hand truer Dem / paa det at der ſtulde 
me end nogle aff Dem omuende oe bedre fig / fordi at alle Propheter⸗ 
Mn nis Truſel haffue altid dette hemelige vilkaar met fig / ſom er: 
fr OM i icke giore Penitentze / faa ſom wi frevdideNiniui free sm. Ål 
sc ter / Oc Chriſtus ſelff beuiſer met diffe ord hos Lucam i det tret⸗ t viltaar. 
VIN tende Cap: huor hand faa ſiger: Vden i giore Penitentze / 
ib Da ſtulle 1 alle ſaaledis omkomme. 
> Derfaare ſtulle mi lade off vere paaminte met denne Tru⸗ | 
arr ſel / at ſaa fremt ſom wi ville vndgaa Guds vrede / ſtulle wi giore 
go" en aluerlig Penitentze / pc met Hiertens ſuck paakalde CHriſtum 
u por Saliggiorere / at hand vil beuare oſſi en faſt Tro pc 
ht od Paakaldelſe. Huilcken met GVD Fader oe den 
gid | hellig Aand ſtee Loff ære oe Prijs fra 
dig Euighed til Euighed 
mdt AMEN. 
pilde 
ali 
and | 
Paa 
ud 
hiß⸗ 
il) p 


—V— 
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Paa tredie Jule dag: 
Euangelium Johannis / i det 
XXI. Capit. 
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5 X/ 


jus ſagde til Pe⸗ 


der: Folge mig effter. Da vende Pe⸗ 
der fig om / och ſaa den Diſcipel folge / 
ſom Jeſus elffre / huilcken der oc laa 
paa hans Bryſti Naderen / oc haffde 
ſagt: HERRE/ Huo er den / ſom 
ſkal forraade dig? Der Peder ſaa denne / ſiger hand 
til Jeſum: Herre / huad ſtal da denne: Jeſus ſiger 
til hannem: Der ſom teg vil at. hand ſtal blus 
ue / indtil ieg kommer / huad kommer det dig ved? 

| —— Fol⸗ 


& 
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Jule dag. 
Folge du mig effter. Da gick en tale vd iblant Bro⸗ 
drene: Denne Diſcpel doer icke. Oc Jeſus ſagde icke 
til hannem: Hand doer icke. Men / om ieg vil / at 
hand ſtal bliffue / indtil ieg lommer / huad kommer 
det dig ved? Denne er den Diſcipel / ſom vidner om 
diſſe ting / oc ſcreff dette oc fot vide af hans Vid⸗ 
neſbyrd er ſant. 


Denne Textis Forklaring. 


id) 


Bmmen paa dette Euangelium er / Effter Sme 
ie E IK at Chriftus haffde ſpurt Petrum trende gange / om — 
—S VEN hand elſtte hannem / befoel hand hannem at effter⸗ 
RD Q' DB ' følge fig / giffuendis der met tilkiende / at hand ſtulde 


=> prijfe hannem met fin Død. Der foruden effter at x 
Petri vildfarelſe er rettet ot ſtraffet retter Euangeliſten ocſaa de 
andre Diſciplers meening / ſom ilde forſtode oc vdlagde Herrens 
Ord / ot meente at Johannes ſtulde ide dø. For det ſidſte fad 5, 
feſter hand det Euangelium / ſom aff Johanne er beſcreffuet om 
Chriſto / at vere viſt oe ſant. Wi ville aff dette Euangelio / for⸗ 
handle fire ſtycker / Som ere: 


Det Forſte. 


Chriſti Samtale met Peder / oc hans befalning / at Pe⸗ 
der ſtal effterfolge hannem. 


Det Andet. 


Lige ſom huer befalis at tage vare paa fit fald / lige ſaa 
forbiudis fremmet Børge oe Omhyggelighed. 


Det Tredie, 


Huor Diſciplerne rettis i deris vildfarelſe 7 fom kom der 
aff at de icke ret forſtode Chriſti Ord. 
Det Fierde. 
Det Euangelij Loff ve Ros / ſom Johannes haffuer bes 
ſcreffuet. — 
————— m 


— — — — 
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Paa tredie 
Om det Førfte, 


EGEN Cder hand dette haffde ſagt / ſagde band 
Ntl Peder: Følge mig effter. Efſtadi ag 
NS y S: Peder haffde tre gange nectet Chriſtum / vilde 
( SR HERren at hand fulde tre gange bekiende hans 
* nem / ot met —* bekiendelſe kd ———— 

Stat or Apoſtels Embede. Thi det vaar tilborligt oc ret / atd 
ſom ſaa —— hafſde nectet NHERren ſtulde iſaa maade / lige 
ſom met en Reffſelſe/ ſtraffis ot forſogis / paa det at hans omuen⸗ 
res delſe kundebliffuie obenbare. Trende ting handler Exren her 
ting met S. met Peder. Forſt ſpor hand hannem tre gange at / om hand 
— elſter hannemẽ huor til Peder ocſaa ſuarer tre gange oc ſiger: Ja/ 
paa det at hand met denne ſin trefolde bekiendelſe / kunde affſtryge 
hos andre ſin trefolde nectelſe / ot ſaaledis igien indſtickis i ſit for⸗ 
mere Kald oc Embede . Dernaſt befaler hand hannem orſaa tre 
gange Apoſtels Embedet / ſaa ſigendis: Fod mine Faar / det 
cr/Ver min Apoſtel / ſom met Euangelij lardom / Sacramenter⸗ 
ne / ot it helligt leffnet / tilhaabe ſamler mig mange Faar. Der læs 
enes rewi at Apoftelsoc alle ordens Tieneris Embede er at fode Chriſti 
Zaar. Her hos i det hand neffner gaar / giffuer hand met en lig⸗ 
nelſe tilfiende / huordan de Menniſtis forſamling er / ſom kaldis 
Faar. Derfaare villle wi forſt tale noget om / huorledis mand 

ſtal fode. Der effter ocſaa om Faarene. 

Fuorledis hriſtus føder / oe Apoſtlerne met andre ordens Tienere 
Føde føde SÅ ** icke alle met en vijs oe maade. Thi Chriſtus 
hand foder Faarene ſaa ſom deris rette HErre: Apoſtlerne ſom 
Tienere. Ehriſtus føder induaartis met ſin Aand: Apoſtlerne 
vduaartis met Ordens tieniſte. Thi dem ſom ere vilde oc wtemde 
ſom grumme Biorne / giore de tamme met Chriſti hielp/ ſom ind⸗ 
uaartis Arbeyder oc er Krafftig met fin Aand / oc ſaaledis indle⸗ 
de dennem i Ehriſti Faareſti / det er / hans Rige / Oc det forme⸗ 
delſt Chriſti Kirckis Nogle / ſom Chriſtus den rette Hiurde haffuer 
SAagen⸗ antuordet dennem. Diſſe Nøgle ere intet andet / end Troen oc 
øde Ordet. Ordet fremfører Guds Tienere / Troen fører Chriſti 
Aand induaartis til Ordens Predicken. Thi Guds ords Dres 
dicken / om Syndernis forladelſe at bekomme ved Chriſtum / er 
den eniſte Nogel / til gt oplade Himmerigs Rige / Der ſom nu 
| * den 
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Juledag. XXXI, 
den ſom hører Ordet / fører ocſaa en ret Tro der til at hand fade 
ge troer Euangelio / da kommer octſaa den anden Røget. Met differ 


m to Nøgle opladis Himmerigis Rige / oe forhuærffuis Syndernis 
forladelſe. Dette ſag at vere i ſandhed / beuiſer vor HERris 

Hat Chriſti Vdſendelſe or Befalning / vdi huilcken der met klare oc liu⸗ 

bild Delige Ord vdtryckis / det ſom ved Noglene hemelige figis /idet 

Dan hand ſiger: Gaar vd oc predicker Euangelium for alle marcii⸗ 

fm Creatur. See her haffuer du den forſte Nogel. Men der hand 

FAR legger dettetil: Huo ſom troer oc bliffuer dobt / viſer hand 


/ 
in off den anden Nogel. Derfaare er Ordet oc Troen de tuende 


wil Nogle/ met huilcke Himmerigis Rige opladis. Ordet kommer vd⸗ 
uaartis til formedelſt Guds Tienere / Men naar det er anammet / 
reg føder det Troen induaartis / formedelſt Aandſens krafft / ved huil⸗ 
TW cken Tro mand gaar ind i Chriſti Faareſti. 
—T Dernaſt naar Hiurderne haffue indladet Faarene vdi 
1 Chriſti Faareſti / ſtulle defode Dem met Ordet oe Sacramenter⸗ 
Matt ne / oc de vilde Faar fom fare vild fra Faareſtien / ſtulle de driffue Hudfaren⸗ 
Wit IN tilbage met Hiurde Kieppen / det er/ met Straff oc Formaning. vis Fear. 
smerten Oc altid ſtulle de holde vact offuer deris Hiord / paa det at VI; 
hel uene ſtulle icke komme oc ſonderbryde Faareſtien / oc atſprede Faa⸗ 
Chri rene. Alt dette befoel HERren S: Peder oc de andre Apoſtle⸗ Ja 
—— alle Euangelij Tienere/ i det hand ſagde til Peder: Fod Mine 
nkaldi Faar. 
5 mand ( 
Men huorfaare falder hand dennem Faar / ſom Apoſtlene ler zur raare” 
de til Chriſtum 2 Der finder ieg tre beſynderlige Sager til. på, fbunne . fig 
digte Den forſte er/at de ſom haffue ladet deris naffn indferiffue hos 17" 
rd Chriſtum / oc foret hannem Tro oc Huldſtaff / dem bør at vere — 
— ſactmodige. Thi det er icke ſomeligt / at de ſom ville regnis iblant 
oftere Lhriſti Slect/ſtulle vere grumme Louer / glubendis Vlffue/ liſtige 
pind Raffue/loſactige Vedre/ omfletige Suin / eller oc lade andre ſlem⸗ 
grid me Beſters facter befindis hos fig. | 
sinde — Den anden Aarſage er / at lige ſom Faar de kiende deris 2. 
NI Hiurdis roſt / oc fly for en andens / ſaaledis ſtulle de Gudfryctige Foss Frenve 
fu gleniſte kiende deris Lærere Chriſtum /oc høre dem ſom lade liude de— 
me Chriftirøft/ocingen andre/ihuor ſtort Naffn oc Titel de haffue/ 
im Der ſom det end vaare Englene aff Himmelen. cal:x. 





J— Den 
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Paa tredie —* 
Den tredie Sag er/at lige ſoin Faar de følge deris Hiurde 


ar Fars ed | " 24 
huort hand gaar: Lige faa ſtulle de Gudfryctige effterfolge Shri,” 








m vdi Leffuet/ i Kaarſſet / o vdi Rnen. De ſtulle anſee hans 2. 
5 hv en —— leffue effter: De ſtulle ——“ 
bære hans Kaars / faa tit ſom det gioris behoff: Oc paa det ſidſt 34 
lige ſom de vaare hans Stallbrodrei Kaarffet/ faa ſtulle de * — 
vere delactige met hannem vdi Ære ot Herlighed / Saa 9 
lus ſiger Der ſom wi lide met hannem / da ſtulle w 


ocſaa regnere met hannem. Saa ſtulle nu derfor F 
fromme Ordens Tienere her. aff lare⸗ rettelige at føde Lhriſti 
Hiord. Oc Faarene ſtulle lære, at vere taalmodige⸗ aleniſte hore 
Hiurdens roſt / oc effterfolge hannem vdi Leffnet Kaars oe * 
| d giff⸗ 
Det tredie ſom Chriſtus her handler det er / at hand gifte 
uer Peder tilkiende / met huad flags dod / hand ſtal are Gud/ det 
hand ſiger: Sandelige andelige / ieg ſiger dig/ den 
fid du vaarſt vng / da giordede du dig ſelff / oc gickſt 
huort du vilde / Wen naar du bliffuer gammel / da 
ſkalt du vdrecke dine Hender / oo en anden ſtal binde 
dig / oc føre dig DID fom du icke Vilde, Met diſſe Ord giff⸗ 
— uistilfiende at Petrus ſtal for C hriſti bekiendelſis fyld en gang 
lide Dine paa it Kaarſſ/ huilcket Ireneus oc mange aff de gamle 
vidne/ at ſtulde vere ſteedt vdi Rom / vnder den Keyſeris Neronis 
Regimente / endog at der vel met rette kand vere tuil paa / at dette 
cke ſtede Kom. 
* Effter diſſe Ord giffuer Chriſtus S. Peder befalning / ot 
beder hannem følge fig effter / hand ſtal icke nu ydermere necte han⸗ 
nem ſom hand giorde tilforn / men hand ſtal beuiſe ſig mandelige 
ſom en woͤffueruindelig Chriſti Stridsmand oc /Ridderindtil ſin 
Døde dag. Dette ſtalocſaa huer aff oſſ holde for at vere fig til fagt: 
Thi den er icke ſalig ſom haffuer vel begynte / Men den ſom bliffuer 
beſtandig indtil Enden / vdi det gode ſom hand vel begynt haffuer. 


Om den anden Artickel. 

Avende Peder fig om / och ſaa den Diſcipel 
SØN følge ſom Jeſus elſtte / huilcken ſom oc laa 
paa hans Bryſt i Naderen / oc haffde lagt: 







SÅ 





sa sg ER 


—m 
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Jule dag. AK XR 
HErre / huo er den ſom ſtal forraade dig? Der Po 
der ſaa denne / ſiger hand til Jeſum: HERre huad 
ſtal da denne; Jeſus ſiger til hannem: Der ſom ieg 


vil at hand ſtal bliffue indtil ieg kommer / huad kom⸗ 
mer det dig ved? Følg du mig effter. Der Petrus hører Pet: ferør 


; i i belighed oc 
aft HErren / at hand ſtal met tiden lide Pine oc Kaarſſet / for Chris frenmmeve 


ſti naffns Bekiendelſe / da feer hand icke faa meget hen til det ſom bse 
hannem befalis at giore / ſaa ſom hand er omhyggelig for andre. 
Hand er vel beredt oc redebon til gt bære Kaarſſet for CHriſti 
haffirs ſtyld / men dog falder hand aff Kiodſens ſtrobelighed / vdi 
en wnyttig fremmet Sorge / fag at hand vil vdfrite oc forføre 
Det ſom hannem intet vedkommer. Thifaa ftor er Menniſtens 
ſtrobelighed / at wi altid i vor Gienuordighed oc Modgang / fee 
hen til andris Lyckſalighed oc Velfart / huor ved wi ſelff giore off 
Kaarſſet meget diſſ tungere. Wi vilde gierne at andre icke ſtulde 
haffue bedre Lycke end wi / ſaa ſom det almindelige Ordſprock liu⸗ 
Der; Dulce commune naufragium. Det er: | 


Mand er til freds huor ilde det gaar⸗ 
Naar andre i lige flig Fare ve ſtaar. 


Effterdi da at HErren firaffer denne fremmede 
Borge i Detro/da ſtulle wi vide / at denne Straff hører ocſag til 
off. Seat hand kand rette S: Peder / oc affuende hannem der fra⸗ 
da ſiger hand: Huad kommer det dig ved? følg du 


mig effter. Som hand vilde ſige: See du icke til andris Lyckſa⸗ —— 


lighed) men fee heller der til at du kant giore dit Embede / oc taal⸗ felft 7 og car 
modelige lidehuad fom Gud dig paalegger. Saa vil HERren/ fir Æmbeoe, 
at vi ffulletage vare paa vort Kald i Guds fryet. Hand vilide/ 

at wi ſtulle acte off at vere wlyckſalige / om andre Fold ſiunis at 

vere lyckſaligere end mi ere. Thi huer Stat oc Kald haffuer fle Ingen ce 


vden Kaar⸗ 


ſynderlige Kaarſſ met ſig/ huilcket mand maa lide vdi Chriſtelig fer, 
Taalmodighed. Alle de / figer Paulus / ſom ville Gude⸗ 2 Tun.— 


lige leffue vdi Chriſto / de ſtulle lide Forfolgelſe. De 
faare kand ingen / ſaa fremt ſom hand er Gudfryctig / vere foruden 
Kaarſſoc Modgang. Huorfaare mand fral afflegge all wiil⸗ 
børlig Omhygelighed oc forme Eger Huer bliffue vdi fit 

< ij 


Kald / 







— 
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Jule dag. 

holdeoff aff wnyttige Sporſmaal ſom icke tiene til Opbyggelſe oc 
Forbedring / oc vide at ſaadan Enfoldighed er Gud behagelig /eff⸗ 
ter det DR / Altiora tene quæſieris. Det er: Stat ide effter 
hoye Kald / Tracte icke paa det ſom er offuer din formue. 


Om den Fierde 





Aſſhed. Saa haffuer band ocſaa ſelff den hellig Aand i fit Hier⸗ 3. 


is RER aid a 
fu Ehriſto. 


Om Euangeliſtens ord / ere lige form en Beſeylning for det å 


ike" — Sanſi 
Euangelium for Johannes ſcreff. JIdet hand ſiger: Wi vide⸗ HE 
Yung, 


giffuer band tilkiende / at hans Euangelium er viſt / faſt / oe wbe⸗ 
drageligt. Dette Euangelium kalder hane Vidneſbyrd / 
Thi det vidner om Chriſto oc hans Velgierninger. Men for huad 
endelig Sag hand haffuer ſcreffuet fit Euangelium / giffuer band 
ſelff tilkiende Enden paa det tiuende Capittel / der band ſiger: 
Dette er ſereffuet / at iſtulle tro at Jeſus er Chri 
ſtus / Guds Son / oc at i ſtulle haffue Liffuet forme 
Delft Troen 1 hans Naffn. | Saa.cr da Euangeium mune" 
ſcreffuet for tuende Sagers ſtyld / ſom er/ at wi forſt der aff ſtulle FF 
lære at kiende Jeſum Chriſtum / Oc dernaſt / at vi ſtulle * 
vide off at haffue Liffuet oc Salighed / forme⸗ 
delſt Troen til hannem. Huiccken ſtee 
Rre oc Prijs vdi Euighed/ 
AMEN. 


Fijj 
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XXXIII. 
aff Aſers Slect / hun vaar vel alderne / oc haffde leff⸗ 
uet fiu Aar met fin Huſbonde / effter fin Jomfru 
dom / oc hun vaar en Vidue / ved føre oc firefinde 
tiue Aar / Hun kom aldrig aff Templet / tiente Gud 
met faſten oc beden / dag oc nat. Den ſamme traad⸗ 
De oc frem til / den ſamme ſtund / oc priſede HER 
ren / oc talede om hannem til alle / ſom foruentede 
Forloſning i Jeruſalem. Ocder de haffde fuldkom⸗ 
met alting / effter HERrens Low / da fore de til Ga⸗ 
lileam igien / til deris Stad Nazareth. Men Bar⸗ 
net vaaxte /oc bleff ſterckt i Aanden / fult met Vijſ⸗ 
dom / Oc Guds Naade vaar hos hannem. 


Dette Euangelij Forklaring. 
nl DR Euangelium er en part aff det ſom 
S) 










—5 Iſtede vdi Jeruſalems Tempel” paa Jomfru Maria 
— Sa) jRentfelfis dag 7 Den tid at Jeſu Forældre haffde 
SEP é na 6 
offret deris Barn effter Moſi Low /oc ſticket det | 
| faar — De er det Summa paa dette | 
Euangelium / at Simeon oc Anna bære Vidneſbyrd om Chris i 
fto/oc befiende hannem at vere den foriætte Konge oc Meſſjam/ 







W huilcken den wgudelige Verden ſtal ſatte fig imod / til ſin egen 
fordarffuelſe. Men de Gudfryctige ſtulle anamme hannem / fig 

Vt) til Opreiſning oe Salighed. Vi ville her faaregiffue tre Ar— 

| tickle / ſom ere: 

9 É Den Forſte. 

jøde Jeſu Foraldris forundring. 

ll! | Den Anden, 

W Simeons oc Anne Vidneſbyrd om Chriſto. 

fg É Den Tredie. 


Beuiſning at Chriſtus er ft ſant Menniſte. 
F üiij 
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SE SE 
⸗ vad REE SS RÅ * gr 
ae — — J 


Den Sondag imellem Jule 
Om den Forſte. 


Os Hull | ng giffuer tilkien⸗ 
um Hriſti Torældris forundring giffuer tilli 
— 6 98 de ——— Fornufft haffuer ingen forſtand paa 
et ſeu Gud 4% | MS . ; la⸗ 
bæeiee ting ſom Gud hør til / Gag ſom Paulus flarlig 


LS 


cor, 2, Xrer / der hand faa figer : Det Naturlige —79— 
ſte forſtaar intet aff det fon Guds Sand hør til, 
Derfaare ſtulle mi tro Guds ord / oc faft heller forundre off — 
paa / end at wi ſtulde ſtaa der imod eller necte Det / —* åt ( 
icfemet vor Fornuffris Lius kunde fee Ordens klarhed. | € fr: 
le wi her vdi effterfolge vor Faders Abrahams Exempel / hui — 

Rom. 4. ſom trode vdi Haabet / der ſom intet ſiuntis at haabe fil / dc gå 


e. ; 
7 Weſu Foraldre forundre ſig / at Gud haffuer nu effter ſit 
euige hanelige Raad ſent Meſſiam til Verden / huilcken ——— 
ge Dropheter/Patriardher/ oe Konger haffue foruent oc haa * 
(tulle komme: De forundre fig paa Englenis Vidneſbyrd: 
forundre ſig vans Simconsord oc tale / aff huilcke de ocſaa yder 
mere ſtadfeſtis i Troen. | 
i hid forundring vaar icke andet end hellige tancker /met 
huilcke de ydmygelige anammede oc begrebe den hellig Aands 
Spaadom / huor aff de io meere oc meere voxte DC forfremmedis vdi 
⸗ardom. Ehriſti kiendelſe oc kundſtaff. Dette Exempel ſtulle wi ocſaa fætte 
off faar Byen / wi ſtulle ide ſtrax forſtiude huad ſom vor Fornufft 
icke kand begribe / men met hellig forundrelſe anamme or befatte 
Guds Orm or Spaadom: Oc paa det at vor Tro kand io meere 
og meere vore / da ſtulle wi met flid opſoge oc tilhaabeſancke / alt det 
ſom hende kand ſiyrcke oc hielpe / aff Propheternis Scrifft / aff 
Guds Wirackel oc vnderlige Gierninger / aff Exempel / oc aff alle 
andre ting / at wi ocſaa der ved kunde komme til diſſ ſtore forun⸗ 
Enrerchei drelfe. Thi den haffuer vel forbedret fig vdi Chriſti Skole / ſom 
reen daglige met Troens forøgelfe/io meere ot meere forundrer ſig. 


— oſeph kaldis her Chriſti Fader / fordi hands 
kaldis Chri⸗ 
ſu gader. vaar —5 met Jomfru Maria / oc hand haffdebefalning aff 
Gud / at tage ſig dette Barn oc hans Moder til / oc haffue omſorg 
or dennem : Hand kaldis ocſaa her Chriſti Fader / fordi at den 
900 mand i Jodeland holt hannem for at vere hans —* 
t⸗ 
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Jule dag oe Nyt Mars dag. XXXåG 
Apoſtelen ſiger i Den Epiſtel til de Hebreer at Chriſtus haffuer im score: 7. 
gen Hader oc ingen Moder. Hand haffuer icke Fader paa fin 





lv Kiodelige Fødfels vegne / Ot haͤffuer icke Moder /paadenvnder KEE, 

pag lige oc euige Fodſels degne / met huilcken Guds Søn er født aff Far Tet saver 

al? deren aff euighed / foruden Moder / om huilcken Fodſel S: Han ·· 

Int fis Enangelij begyndelſe lærer off / faa ſom wi nylige hørde. 

å Om den anden Artickel. 

rv DIJ Simeons Bidnefbyrd haffue wi fire EDT 

* ing at acte oc beſinde / ſom er: Forſt velſigner hand SLS 

er Rg JE bem / huor met hand giffuer fit Hiertelag tilliende mod 1 

Ø 6  Epriftum oc hans Rige/ ſaaledis at hand ynſter denne Hi 

gi: uy Konge Lyckſalighed ocFremgangi ſit ny Rige. Or det gior⸗ —J 

ftaſt De hand effter de hellige Patriarckers ſeduane /huor de Gamle pleye⸗ 4 

NL De at ynſte de Vnge lyckſalig velfart / oc velſigne dem. Thi at vel | Velſigne 

set at ſigne / effter Debreifteart at tale / ex intet andet end at ynfte nogen "EH 

nd Lyckſalighed oc Velfart oc alt gaat. Der aff ſtulle wi huer vdi ſyn⸗ *Rerdom. 4 

hane derlighed tage Lerdom / ſom er: Forſt at bekiende den Herre Chri⸗ 1. i 
ſtum. Dernaſt at ynffehannem Lycke ot SalighotilfitRige. — 

F Huilcket der horer hen til det andet Budord ot den anden Taffle. i - 

Vare Dect andet fom vi haffue vdi Simeons Vidneſbyrd at be⸗7. ' 

vi 7 ſinde / er hans Prophetie oc Spaadom / ſom indeholder vdi fig Score 

* tuende ting. Det forſte at Chriſtus ſtal bliffue mange til ge 

— it Fald ſaa at mange ſtulle frødefig paa hannem oc falde / och 

batte faa endelige fortabis / Icke at Stylden ſtal findis hos Chriſtum / 

9— men hos dennem ſelff / ſom icke ville anamme denne Chriſtum. 

ln Men nu maatte nogen ſporie. Huorledis Chriſtus er fot de van⸗ Sporſmael. 

9— tro til it Fald / effterdi at de allerede ere fortaffte . Der ſuarer iegfag Sur, 

falk til: De wgudelige fortabis i tuende maader. Forſt ere de fortabes 2 2 * 

te for deris egen Vantro / at de icke tro paa JEſum Chriſtum / thi vs. 

vrun⸗ 2. huo ſom icke troer paa hannem / hand cer allerede domt. Derngſt rok 3. 

rom fortabis dei det af de ſelff met Vilie oc Vidſtaff beroffue fig den — 
Naade og Salighed ſom dennem tilbiudis. Thi de giore lige ſom Enkorn, 
den der en gang for fit Tiueri er domt til dode / oc hand vilde ſiden 

md ſpytte Kongens Son vnder Synene/fom haffde giort Forbøn for 

gf hannem / oc ſaaledis foracte Den forloſning oc befrielfefom hand 

—2 haffde tilbodet hannem. Dette Menniſte kunde met rette ſigis 

that, at vere fo gange domt: Førf for fit Tiueri / Dernæft fordi at 


hand 





— 


——— — ce— — 
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Den Sondag imellen 
hand foraetede den ſom hannen vilde fri / fig ſelff til diſſ ſtorre 
Straff. SÆR ANG | 
Derfaare / endog at den euige Fordomelſe viffelige faare⸗ 
ſtaar alle wgudelige / ſom intet haffue hort om Chriſti Vaffn/ 
deris Bantro ſtyld/ dog alligcuel ſtulle de ſom met vilie oc vid⸗ 


ſtaff foracte Chriftum/ fornemme det andet fald / oc ſtraffis haar⸗ 


sr m dere. Thi den Suend ſom veed fin Herris vilie / oc 


Denne Paa⸗ 


gior den icke / hand ſtal ſtraffis met mange Plager. 
Derfaare ſtal det vere Tyrckerne oc Hedningene lideligere nå 
den Yderſte dag) end dem / Vden fager at de giore Penitentze. Oet 
andet fon Simeonis Prophetie indeholder er / at den ſamme 
Chriſtus ſtal ocſaa fættis mange til en Opreiſning 
vdi Iſrael. Det er: Ham ſtal fri dem fra Synden / giffue dem 
Retfardighed / opreiſe Dem aff døde / oc giore dem Arffuinge til 
immelſte gode ting. 
* — — ſom haffue vdi Simeonis vidneſbyrd at be⸗ 
inde er / at hand vender fin tale til Jomfru Mariam Chriſti 
—5 — uilcken hand forkynder ſin Forfolgelſe i det hand ſiger: 
De it Suerd fral trenge fig igiennem din Sial. 
Endog at diffrord høre vel ſynderlige hen til Mariam / dog allige⸗ 
uel ſtulle de henforis til den Chriſtne Kircke/ ſom Marig er en Fi⸗ 
gure til. Maria haffde denne Paamindelſe behoff / for tuende 1. 
Sager ſtyld: Jorſt/ at effter hun vaar paamint aff den hellig—⸗ 
Aands Spaadom / da ſtulde hun laue fig til at lide Sorge oc Be⸗ 


vaar MOM Drøffiuiclfe /huilcet hende ſtal vederfaris / naar hun feer fin fiere 
xicc 


et Chriſt⸗ 


Son at bliffue ilde anammet aff ſine egne / oc endelige ophengis 
paa Kaarſſet. Dernaſt at hun ocſaa aff —— * 
ſkulde beryſte oc vebne ſig / imod tilfommendis Anloff oc Stød / ot 
alligeuel glæde fig i en ſtadig Tro / oc der ved troſte fig / at hendis 
Søn ſtulde dog paa det ſidſte offueruinde alle fine Fiender. * 
denne Tro oc Tillid/ frod hun vnder Kaarſſet / oc met it frit Mod 
foruentede hans glædelige Seyeruinding. 


— 


Her foruden høre diſſe ord ocſaa til den gantſke Chriſtne 


Kircke. Thi met denne Prophetie giffuis tilkiende / at den Criſteli⸗ 





E ge Kircke ſtal vere vnder Kaarſſet her vdi Verden / huilcken effter 
Nari Exempel / ſtal troſte oe oprette fig / formedelſt it ſtadigt 
Haab om den glædelige tiltlommendis erlighed. Hid hen hore 
aͤlle hellige Martirers Exempel. SR 
— — Daet 
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: Juledag oe nyt Aars dag, 

Det fierde ſom wi haffue vdi Simeons vidneſbyrd at befinde 
er / at hand ſiger: Paa det at mange Hierters tancker 
ſtulle obenbaris ct huilcke ord hand giffuer tilkiende/ at 
der ſtulle bliffue mange / ſom ſtulle obenbarlige beuiſe ſig at vere 
Chriſti Fiender / oc tuͤert om igien ſtulle bliffue mange / ſom ſtulle 
bekiende Chriſtum met allerſtorſte Liffs Fare / indtil Blods vd⸗ 
ſtyrtning. Der aff ſtulle wi lare: Aff det ene ſtulle wi troſte oſſ 
imod Kaarſſens forargelſe. Det andet ſtal opuecke oc føde i off 
en ſtadig Tro. 


— Anna Vidneſbyrd / haffue wi tuende ting at 


acte. Forſt hendis Perſons beſcriffuelſe / huilcken Euangeliſten 


roſer aff ſin Prophetiſte Aand / det er/ aff hendis Kundſtaff oc For: vt 


ſtand bun haffde om Aandelige ting / oc Chriſti Rige. Diſligeſte 
taler band om hendis Forældre / hendis Alderdom / oc Flitighed 
til ſin Bon. Dette hører altſammen der hen / at det kand giøre 
hellige Quinder diſſ ſtore Autoritet vc Myndighed / at wi meere 
ſtulle tro denne ene hellige Matron oc chriſtelige Quinde / end den 
gantſte hele hob Phariſeer oc ypperſte Preſter vdi Jeruſalem / ſom 
icke kiende Chriſtum. 

Derfaare ſtkulle wi meget heller effterfolge nogle faa Gud⸗ 
fryctige / end den gantſte wgudelige hob / ſom forfolge Euangeli⸗ 


um. Wiſtulle ocſaa her acte den chriſtne Kirckis Billede / ſom er 
en liden hob / ſom icke er beprydet met Verdſlig Pract / men met 
Gusds euige ſaliggiorendis Ord. 


Det andet vi haffue vdi Annæ Vidneſbyrd at arte / er hen⸗ 
dis bekiendelſe / ſom indeholder try ting / ſom er / Forſt at hun met 
Simeon bekiender Chriſtum / oc met en Loffſang forkynder Chri 
fri Loff. Huor aff de Gudfryctige ſkulle lære / at de indbyrdis ſtul⸗ 
le formane huer andre / til at loffue oc prijſ Sud. Dernaſt lærer 
hun Folcket. Thi der Phariſeerne oc de. Scrifftkloge ginge bort,» 
Da træder denne hellige Quinde frem/oc taler om Chriſto faar alle 
dem / ſom foruentede forloſning vdi Jeruſalem. For det tredie/ be⸗ 
kiender hun obenbare CHriſtum at vere fin Gienloſere oc Salig⸗ 
giorere. Thi hun formerckte oc forſtod / at dette lille Barn vaar 
Den foriætte Quindens Sad / ſom ſtulle ſonderknuſe Hugormens 
Hoffuet / och ſaaledis vdtage det fortaffte Menniſtens kion / aff 
Dieffuelſens Rige. 

Om 
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[ITT 


Mange tan⸗ 
der obenba⸗ 
Fis ved Chri⸗ 


ſtum. 


Lærdom. 


Annæ 

idneſ⸗ 
J. 
Unn& per⸗ 
ſon. 


Rirckens 
Billede. 


FT. 


Annæ bes 


kiendelſe. 
J. 


Lærde, 


20 






































Å mit Full 
mi B — * 
Pa * * — — —⸗ ble mede — —— * — — 
E — sr 


Den Sondag imellem 
Om den tredie. 
AV EN Barnet borte oe bleff ſterckt i Aanden / 





Chriſtus 
voxte paa 
fin Man⸗ 
doms vegne⸗ 


Zoc opfylt met Bijſdom / oc Guds Naade 


"Ap vaar hos hannem, Det er / lige ſom det lille 
Barn Fefus forfremmedis vdi Alder oc Styrcke/ lige faa haff⸗ 
uer hans Guddoms Natur ladet fig tilſiune / ſaa at hand huer dag 
io meer oc meer forfremmedis vdi Vijſoom / oc Aandens Gaffuer 
voxte vdi hannem til lige met Alderen. Men effterdi at Guddom⸗ 
men icke kand hendis noget / enten forøgelfe eller formindſtelſe/ da 
er det klart at dette hører hen til hans Mandoms Natur. Thi 
lige ſom hand tid effter tid voxte paa Legemens vegne / lige fag 
voxte hand ocſaa paa Sialſens vegne daglige dags / vdi de Aan⸗ 
delige Gaffuer. 

Phil : 2. i Sk er icke wtilborlige ſagt om Chriſto / effterdi at hand 
tog figen Tieneris ſtickelſe paa / vdi huilcken hand ocſaa forno⸗ 
drede oc forringede fig ſelff. Thi lige ſom hand for vor ſtyld 
fornadrede fig / lige faa voxte hand oc igien tid effter tid / indtil 
(aa lenge at hand formcdelſt fin ærefulde Opſtandelſe / indgid is 

gien i fin Herlighed. Oc dette er icke heller ffect foruden vor Lærdom 
Fuadiviber oc formaning. Thi wi lære her aff at Chriſtus derfaare voxte/ 
paa det at wi alle ſtulle anamme aff hans Fuldkom⸗ 


menhed / Naade for Naade. Wi paamindis ocſaa / oc for⸗ 
manis aff Guds Sons Exempel / at voxe oc forbedris i Troen / at 
wi huer dag io meer oc meer kundebliffue rige / vdi den rette Guds 
Kundſtaff oc Forſtand / at wi ocſaa met grundelig Dom ocret For⸗ 
ſtand kunde proffue oc anamme det ſom Gudeligt / Helligt / 06 
Xrligt er / ot altid lade fee Troens Fructer vdi off / ſaaledis at den 
effterfolgendis dag altid offuergaar den fremfarne. Thi den ſom 
RR icke far frem vdi Guds Kundſtkaff / oc Gudelig Forſtaͤnd / hand 
meget! gaar tilhage / oe i hannem vdſlyckis Troen met tiden / och ſagledis 
bliffuer Chriſtus begraffuen igien i hans Hierte / ot hand falder 
igien vdi Synder imod ſin Samuittighed. 
Exempel haffue wi vdi Dauid / hand offuergick alle Men⸗ 
niſte ſom den tid leffde met Aandelig Vijfoom / oe Guds Naade 
vaar met hannem / Men huad ſteede der 2 Der hand nu ſad roli⸗ 
get fit Kongelige Sade / bleff hand tid effter tid id meere douen pc 
forſomelig. Der vdfluctis i hannem io meer oc meer den sr 
OC Nid⸗ 


Dauids 
Exempel. 


* — — den hem send — ⸗— — — —— — — 
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Juledag oe nyt Aar dag. 
vi Nidkierhed til Guds ære/ ſom vaar i hannem / den tid hand ſtrid⸗ 
De imod Goliat / oc offueruant hannem/ Oc der hand daglige frod sons: 17. 
i Liffs fare / den tid Kong Saul forfulde hannem. Huad ſteede 


her videre? Hand ſeer en ſmuck oc deylig Quinde / hans onde Affect 2. sams 15 


oc begering optendis vden alf forhindring / Thi Aandens Brynde 


vaar nu ſlot forfølnet/ vilien viger for begeringen / oc dereffter fab 
Der hand vdi Synd imod fin Samuittighed/ ĩ det at hand faider 


vdi Der / oc ſtrax der tillegger Mord / oe lader ihielſſa den from» 
me Vriam / huilcke Synder hand dereffter it helt Aar ſtiulte met 
fit Syenſtalckhed. De endog at hand lod fig vel at vere noget 
Gudfryctig / faa vaar dog allerede alf Guds fryct borte fra hans 
nem / effterdi at Guds Aand vaar vigt fra hannem 

Saadanne Exempel haffue wi mange flere / huilcke der 
paaminde off / at wi her vdi ſtulle effterfolge Dette lille Barn FE 
ſum. Daa det at wiicke ſtulle miſt Guds Naade / hand vorte vdi 
Vijſdom / oc Guds Naade vaar hos hannem / Saa ſtulle wi oc 
faa vore vdi Saligheds Vijſdom / oe paakalde Vijfoommens Kil⸗ 
De Jeſum Chriſtum / at hand vil giffue oſſ aff ſin Rigdom: Saa 
ſtal det viſſelige ſter at Guds Naade / huilcken wi haffue ved 
Lriſtum oc før hans ſtyld / den ſtal bliffue offuer of. Thi lige 
fom Guds Naade aleniſte gior det / at Wi daglige forfremmis vdi 
de Aandelige Gaffuer / Saaledis beholdis den ſamme Naade oc 
bliffuer hos oſſ / naar wi icke ſelff bliffue lade ot forſomelige / men 
offue oſſ flitelige / at wi icke ſtulle ſiunis at haffue anammet Naa⸗ 
den forgeffs / Saa ſom Apoſtelen ſiger: Wi ere bleffne delac⸗ nb3 
tige i Chriſto / der ſom wi ellers beholde det begynte 
Beſen indtil Enden. 

Hid hører det der Paulus ſiger: Demper icke Aanden.reſa5 
Derfaare ſtulle wi met idelig offuelſe opuecke Guds Gaffuer/ paa 
Det at wi huer dag io meere oe meer kunde forfremmis/ til 
Gud Faders Søns oc hellig Aands ære, Huilcken 
Gud alene / ſtee Ære oc Prijs til 
euigtid / Amen. 


G Paa 
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Paa Chriſti omſtarelſis dag 
Dette Euangelij Forklaring 











FN ver for fre Sagers ſtyld indſticket vdi den chriſtne Kirs ae 
—— cke/ Sblant huilcke den Forſte er at mand kand vi⸗ » 
yde Aiſtorien. Den andener/ at mand kand forfan - 2 
TE Gudsvedgicrning mod Menniſtens kion / huilcken vel⸗ 
gierning Hiſtorien omtaler. Den tredie / at wi rettelige ſtulle. 3. 
bruge Guds velgierning / til Guds are / vor egen Salighed/ oc an⸗ 
dre Folckis opbyggelſe. 
Aiſtorien er / at vore HErre Chriſtus bleff omſtaaren / den Hiforien. 
* * J— —5* Fodſel / effter Moſi Low / oc Da fick Lew: 12. 
et naffn / ſom tilforn vaar ſagt oc forkyndet aff Engelen / faa 
hand LENS IHESYS SR — * 
uds velgierning ſom denne Hiſtorie roſer oc priſer er / at Vann 
dette er ſteedt for vor ſtyld oc oſſtil gode / faa ſom Paulus fører: — 
Sand bleff Louen vnderdannig / paa det hand ſtul⸗ "+ 


de forloſe dem ſom vaare vnder Louen. 


Denne Hiſtories oc Velgiernings nytte oc Brug ſtaar her Gafnetoe 


vdi / at wi ſtulle bekiende Guds velgierning / vere Gud derfaare Brug. 
tacknemmelige / ſtyrcke vor Tro met Denne Gierning / oc effter Gud 
Faders oc hans Søns FE fu CHrifti Exempel / legge vind paa at 
giore alle til gode / oc forſtylde gaat aff alle. Men paa det at denne 
velgierning kand tiene oſſ diſſ bedre til vnderuiſning / vil ieg for⸗ 
handle tuende Artickler. 


Den Førfte, 
Om Omſkarelſen. — 
Den Anden. 
Om det allerſediſte liffſaligſte JEſu naffn. 
Om den Forſte. 
lg Aa det wi diſſ klarligere oc beſtedeligere kun Tree 


de forſtaa den Lærdom om Omſtarelſen / da ſiunis ——— 
tig diſſe flyder at ſtulle effter huer andre forklari⸗ 
Som er: Forſt / huorledis Gud pleier at lære oc vnder ⸗ 
uiſe Menniſten / om fin vilie. Dernaſt / huad den legemlige 7 





Omſtarelſe vaar for en ting / oc sons san Der vdi ſtal beſinde oe 


anſee 


— 
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XXX VIIL 


RO Enne Hoytid om HERrens omffærelfe Zepsmet 

































































Paa Chriſti | 
anſee. Huor aff wiot ville fee Aarſagen or Grunden til alle SE 
3. cramenter/ baade i det gamer ny Teſtamente. Siden ll a 
re Chriſtus bleff Omſtaaren / oc huad den Aandelige Omſtarel⸗ 
ſe er/ ſoruden huilcken intet Nenniſte kand nogen tid bliffue ſalig. 


— —2 or idelige baade for end Renniſten falde / oe 
i mee effter Faldet / for end Louen bleff giffuen / oc onder ——— 
effter at Chriſtus kom tik Verden / pleier Gudat vnderniße 
niſten om ſin vilie / i tuende maade: Det ene feer mente pe 39 : kg x 
er / formedelſt en forſtandig Du oc Fornufft: Det andet ſ cer / en ſu 
perceptibili, det ev / formedelſt vduaartis forſtandige — * fis 
| at det ſom Huen oc Fornufften faaregiffuis at fo ſtaa / kandin 
| | gen maade met vduaartis — —— * gb den naa⸗ 
ik digſte Gud laue fig effter den Menniſtelige ſtrobelighed. 
— pa. faaregiffuer hand fit Ord / ved huilcket 
I hand obenbarer Menniſtet fin vilie: De vdnaartis Sind faareſat⸗ 
ter hand ſiunlige Tegn / huilcke ſom ſiunlige lære / lige det ſamme 
ſom Ordene liude oc faaregiffue Huen oc Fornufften. 
uk Forklaring Den tid Gud haffde ſtafft Menniſtet/ fætte hand det i Pa⸗ 
fr BE radis / de gaff det fit Ord til it Bidneſbyrd om fin vilie: Til Ordet 
lagde hand tuende vduaartis Tegn / ſom er / Liffſens Træ / Dedet 
Træ / ſom giffuer Forſtand pag gaat oc ont. Effter at Menniſtet 
Mig Ge:3. vaar faldet / gaff Gud fin Forigttelſe om Quindens Sad /Til 
huilcken hand lagde pduaartis Tegn / ſom vaar atſtillige Offer. 
| | cen: 9. Der Syndfloden vaar offuerſtaaen/ faaregaff hand Forigttel⸗ 
—9 fer met fit Ord oc * pc til it vdugartis Tegn der paa / ſatte 
— — Sen:x7. hand Regnbuen. Abraham giffuis Foriattel en om den tilkom⸗ 
mende Quindens Sad Huilcken Forigttelſe Gud tillagde Om⸗ 
| ſteerelſens Tegn / til en euig hukommelſe. Hand loffuede Iſraels 
Børn at vilde fri dennem aff den Egiptiſte trældom / huilcket hand 
oc holt oc beuiſte dennem: Oc denne ——* ſtadfeſte oc beſeyle⸗ 
Exod 12. de hand met Paaſte Lammet. Hand befoel Moſe at holde Fors 
jættelfen / men dog tillagde hand lige ſom en beſeylning / Teſtamen⸗ 
Ti Sum: 19, tet omBlodet or Offeret aff en rod Ko.Endelige giffuer Sud off fin 
J Son / oc ved hannem loffuer hand alle dem ſom tro / det euige Liff⸗ 
0 huilcken Foricttelſe hand haffuer ſtadfeſt met tuende herlige høns 
RL uardige Garramenter/fom er Daaben oc Herrens Nadere. Kaart 
at ſige: Gud pleier altid at tillegge noget vduaartis Tegn til ſit Ord/ 
—*K— paa det at wibaade met Fornufft oc vduortis Sind / ſtulle ſaa gaat 
1) HRM fo fole oc tage paa/huorledis hand er tilſinde mod Kassen 4 
* — iel * it Men st 


Gen: 2. 
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[et fenfg 


9* 


Mine 
3aq⸗ 


huilde 
—X 
rt hun 


han 
UL OM 
z/ Adt 
henmt 
Kh / di 
ufe 
— 
M4/ Uli 
mile 
gd Ou 
RL 
aahand 
che 
or hot⸗ 

amet 


Omſtarelſis dag. 


oc lader intet ſtag tilbage / aff det ſom hand acter at kunde tiene til 


vor Salighed. Jſaa maade pleier Gud at vnderuiſe Menniſten 
om fin Guddommeligevilie. 


fr Fter at denne Grundual er nu lage / er det 
Rlat at forſtaa huad for it Tegn den legemlige oc ſiunlige Om 


g XXXIX, 
it Menniſte begriber oc forſtaar / det ſteer enten met Fornufften / el⸗ | 
ler met vdugartis Sind / eller met dem begge tillige Sen paa 

Det at wi ſtulde bliffue diff viffere om vor Salighed/ da haffuer 

Gud faaregiffuet Fornufften fit Ord / oe Sindene vduaartig tegn/ 


IT. 


Huad for 
en ting 


ſtærelſe vaar / naar Mand ickon fremfører oc anſeer Ordet / ſom er Omfterel⸗ 
tillagt dette Tegn / paa huilcket Ord det henger altſammen. Fordi in vaar. 


Tegnet er intet andet / end en krafftig Stadfeſielſe oc Beſeilning 


paa Forigttelſen / ſom begribis i Ordet. 

Huad er det da for it Ord ſom er lagt til Omſtarelſen? Her⸗ 
ren loffuer oc tilſiger / at hand vil vere Abrahams oc hans Sads 
Gud / oc vdkreffuer aff hannem en faſt Tro paa denne Foriattel⸗ 
ſe / oc befaler hannem at hand ſtal vandre faar hannem ocvere 
from / det er / at hand ftal fætte alting tilbage oc aleniſte bliffue 
vdi Lydighed mod Gud/oe beholde Troen or engod Samuittighed. 
Til denne Foriættelfe oc Pact legger Gud den vduaartis Omſta⸗ 
relſe / paa det at der ſtal vere it vift Vidneſoyrd vdi Abraha Kied/ 
paa den Pact ſom vaar giort imellem Gud ot Abraham: Thi faa 


ſiger HERren: Dette er min Pact ſom iſtulle holde 


Imellem mig oc eder / oc din Sad effter dig : Alt 
Mandkion ſom er iblant eder ſtal Omffæris / oc 
i ffulle omffære Forhuden paa eders Kiod / det ſtal 
vere Pactens Tegn imellem mig oc cder ete. 

Ser — wiklarlige/ at Foricttelſen gaar før oc Befalningen om 
Tegnet følger effter / oc at Tegnet faare ſeriffuis oſſ oc Tromom 
Forigttelſen effter Pactens art oc naturlige vilkaar / vdkreffuis 


Guds ord 
paa huilcket 
omſterelſen 
er grundfeſt. 
Foriettelfe, 

Gert "17. 


Befalning. 


Tegn. 


aff off. Huor aff der følger endelige / at der ere fireting dims Sierine ar 


relfen/ ſom ere: ;. Guds Foriættelfe/2. Guds Befalning/3. Det 
ſiunlige vduaartis Tegn: 4. Oc Troen om Foriættelfen/ huilcken 
Foriattelſen fornøden vdkreffuer. Diſſe fire ſtycker ſtal mand ac 
te vdi Omſtarelſen/ —5* ocſaa ſtulle indforis i hendis Beſcriff⸗ 
uelſe oc Forklaring i ſaa maade. gå 

| G fij Den 


— 
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acte tomſte⸗ 
velfen, 









































ER 


Paa Chriſti 
Den Omſtarelſe paa Kiodet ſom vaar befalet aff Gud/ er 


—————— 


Owſta⸗ den mandelige Lems Forhuds affſtarelſe / met huilcken Sud — * 
reſen ct. feſter fin Pact oe Forbund ſom hand haffuer giort met Menniſte 


ne / oc Menniſtet ſom ſtyrckis met dette Guds Naadis Tegn / 
met en ſterck liffactig Tro opratte oc troſte ſig. Derfaare kalder 


kom: 42. Paulus Omſtarelſen en Beſeilning paa den Retfer⸗ 


dighed ſom er i Troen. Thi hun er lige ſom en pdugartis 
Beſalning pag Guds naadige Gunſt oc Yndift mod oſſ. For 
den ſamme Sag ſtyld / falder Stephanus i Apoſtlernis Giernin⸗ 
ger Omſkrelſen it Teſtamente. Effterdi da at oriættelfen maa 
fornøden gaa faare / ot Troen ſom feer til Foricttelſen / følger eff⸗ 
ter / da er Omftarelſen Fædus niutuum, det er / en indbyrdis Pactt oc 
Forbund imellem Gud oc Menniſtet: Gud loffuer oc giffuer For⸗ 
ſattelſen / Menniſtet anammer met Troen den Naade ſom er for⸗ 
jat oc loffuet/huilcken Tro der ſtadfeſtis oc ſtyrckis vd det vduaar⸗ 
fig Tegn. De Dette er den rette grund ve Sag til Omffærelfen. 


Vville wi tillegge tuende nodtorfftige finder: Det ene huor faa⸗ 
re HErren vilde at Omſtarelſens tegn ſtulde ſtee paa den Man⸗ 
delige Lem? Det andet / huorfaare at Omſtarelſen icke endnu ſtaar 
pe mact paa denne dags effterdi at Guds Foricttelſe er Euig? 
Omſtarelſen pag den Lem / ſom er redſtaff til Menniſtens 
Fødsel /betyder forſt at vor gantſte Natur / faa ſom bun er forms 7. 
men aff Adam / er fordarffuet. Dernaſt betyder det at den fane 2. 
me fordarffuede Natur ſtal affhuggis oc affſtaris: Thi Kiod oc 
Blod kunde icke indgaa vdi Guds Rige. For Det tredie bemercker 3: 
det / at den foriætte Quindens Sad ſtulde komme⸗ huilcken der 
ſkulde føre met ſig en ny Fødsel / ved huileken Menniſten ſtulle Fo⸗ 
dis til Guds Børn. Oc naar du faaldis anſeer den almindelige 
fag til Omſtarelſen / da befinder du at hun er it Vidneſbyrd oc Be⸗ 
feilningtil Guds Naade: Der ſom du anſeer huad hun bemercker/ 
da feer du at hun er it Tegn til vor fordarffuede Natur ſom ſtal 
reenſis: Der ſom du anſeer Menniſtens vduaartis Samfund / da 
befinder du at er it Tegn oc Kiende mercke / vd huilcket den chri⸗ 
fine Kircke affſtillis fra andre Verdſlige forſamlinger. 
Men huorfaare ſtaar icke endnu Omſtarelſen ved mact / 


Soerill det effterdi at Foriattelſen er icke endnu afflagt? Suar : Fordi at der 





bleff en ting betegnet ved Omſtarelſen at ſtulde komme til Verden/ 

ſom nu er kommet: Huilcket er Quindens Sad / ſom er den HErre 

Chriſtus / ſom er født aff en Jomfrues reene Blod. ——— 
og 
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1 
had 
—RP 
(af 
alder 
far⸗ 
Wtig 
KR 
icchin 
mm 
lg i 
Pattot 


i Son 
cſor⸗ 
dugqr⸗ 
Ni 


Mor tags 
NING 
du ßagt 
Fyig? 
units 
se kom⸗ 
enfants 
Kiedoc 
nad 
lande 
lle) 
sindelige 
De 
det” 
mffal 
10/04 
ner 


mørt” 
at dil 
gden/ 
Ent 
av 
pg 


Omffærelfis dag, 


dog at det ſom vaar loffuet oc tilſagt ſtaar faſt oc bliffuer / ſaa er dog 
Omſtarelſens tegn omuent til Daaben / at lige ſom Omſtarelſen 
betegnede at CHriſtus ſtulde komme til Verden: Lige fag vidner 
Daaben at hand er kommen. Derfaare huo ſom endnu vil lade 
ſig omſtare / hand foruenter at Chriſtus ſtal komme / oc troer icke 


at hand er kommen. 


Aff dette ſom ieg nu haffuer talet om Omſtarelſen / er det fer gt ore sr 


cramenters 


domme oc vide huad Aarſage der er til Sacramenterne / baade idet Grund oc 


gamle oc im Teſtamente / Thi lige ſom der komme fire ting tilſam⸗ 


men vdi Omſtarelſen / ſom er / ). Foriattelſen / 2. Befalning oc 


Bud om Tegnet / 3. Tegnens brug oc nytte / 4. Oc Troen paa 
Foriattelſen: Lige ſaa er fornøden at alle diſſe fire ting maa komme 


tilſammen vdi alle Sacramenter / Saa at it Sacramente er it 
ſiunligt Tegn indſticket oc befalet aff Gud / met huilcket Gud beui⸗ 


fer oc ſtadfeſter fin Forixttelſe / oc Menniſtet ſom anammer dette 
Tegn / der imod bekiender fin Tro til Gud / oc ſtyrcker hende ved 
Tegnens betenckelſe oc Brug. 

Men mand ſtal vdi alle Tegn beſynderlige giffue att paa/ at 
Tegnene haffue nogen lignelſe met de ting fonde bemercke / faa gt 
de ere dem i nogen maade lige : Saa ſom Vandet vdi Daaben det 
haffuer lignelſe oc er den ting lig ſom det bemercker. Thi lige fon 
Band afftoer oc reenſer Meñiſtet aff vduaartis ſmitte:Lige faa toer 
CLHriſti Blod induartis vore Samuittigheder aff dode Giernin⸗ 
ger. DD ſaaledis ſtal mand acte om de andre Sacramenter. 


BYEN huorfaare bleff Chriſtus omſtaaren / effter⸗ 
SYD hand er icke i tal met Syndere: Det forklarer Paulus til 
de Galater idet band ſiger: Der tiden bleff fuldkommen / 


XL 


atfage, 


Huad it Sae 
ctamente ex. 


TTT, 


uorfaag⸗ 
re Chriſtus 
bleff om⸗ 


ſende Gud fin Son / fodt aff en Quinde ſom bleff Lo; llaaten. 


uen vnderdannig / paa det hand vilde igienloſe alle 
Dem ſom vaare onder Louen. Derfaare lige ſom hand er 
født for vor ſtyld / ſaa er band oc lige ſaa omſtaaren for vor ſtyld/ oc 
hand vilde icke afflegge Omſtarelſen / før end hand haffde fuldkom⸗ 
met ſit Offer paa Kaarſſens Altere: Met huilcket hey ocſaa beuiſte 
at Omſtarelſen er it Sacramente / ſom er indſticket aff Gud ſelff. 


MVuoilieg legge nogle fag ord til / om den Aandelige Omſtarel⸗ Om den 
ſe / huilcken ſom kaldis vdi Scrifften Hiertens Omſtarelſe vdi Aandelige 


Aanden / ſom icke ſteer met Hender / huilcken der beteanis vd den "als 


vdugartis Omffærdfe/ lige ſom en wſiunlig ting ved den ſiun⸗ 
G ifø lige, 






— 
— 
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Galat: 4. 
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| 
y 

















— — 


Daa Chrifti 
lige. Om denne Aandelige Omſtarelſe/ſtaar Guds Bud ot Be⸗ 
Deut: 10, falning i den femte Moſi Bog / i det x. Capit. Omffærer eders 
Hiertis Forhud / oc verer her effter icke mere gienſtri⸗ 
dige. Men Paulus forklarer denne Omſtarelſe allerherligft / til 
Philip: 3. de Philipper i det iij. cap: faa ſigendis: Wi ere omſkarelſen / 
wi fom tiene Gud i Aanden / oc roſe of aff Chriſto 
7 Jeſu / oc forlade off icke paa Kiodet. Det er / den Aan⸗ 
ftærelfe delige Omſtarelſe er / at mand icke forlader fig paa Kiod oc Blod/ 
at mand roſer fig aff Chriſto / oc at mand tien Gud vdi Aanden / 
ſaa at denne Aandelige Omſtarelſe ſtaar i en ſand Penitentze ot 
Omuendelſe til Gud. Thi formedelſt Anger oc Ruelſe affffærisr 
oc affleggis den Kiodelige tryghed vdioff: Formedelſt Troen roſe 3 
wi off vdi Chriſto / ſom met fit Blod / reenſer offaff vore Synder, 
tilregner dem ſom tro ſin Retfardighed / gior off retfardige / ot frier 
offfta Lowens forbandelſe ocfordommelſe / ſom ocſaa formedelſt fin 
Aand foder off paany igien / ot gior ny Menniſte aff off: Forme⸗3. 
delſt den ny Lydighed tiene wi Gud vdi Aanden / naar wi vandre 
vdi hans Bud / oc effter Abrahams Exempel / holde mere aff Lys 
dighed mod Gud / ot acte den mere / end all anden Ting vdi Verden/ 
ihuor ſtont oc herligt det kand vere. 

Oce endog at denne Aandelige hemelige Omſtkarelſe ſaaledis 
roſis oc beſcriffuis aff Paulo / faa ſom den / ved huilcken Hierterne 
omſtaris vdi Aanden: Dog alligeuel effterdi at mand vduaartis 
ſeer oc formercker hendis Fruct / kand mand ſtiffte denne Aandeli⸗ 

Tum ge Omſtarelſe vdi tuende Parter / ſaa at den ene kaldis induaartis 
—— fra! Aandelig Omſtarelſe / den anden vdugartis. 

sut Den induaartis Aandelige Omſtarelſe ſteer paa de ind⸗ 
Induaar⸗ uaartis Lemmer oc Ledemod / at mand omſtar oc renfer For⸗ 
tis. nufft / Hierte / oc Vilie. Fornufften ſtal fag omffæris / gt mand 
fornofft. Afflegger vildfarelſe / oc i hendis ſtad indfætter ret oc ſalig Guds 
Kundſtaff oc Kiendelſe. Hiertet ſtal reenſis fra allehaande ſtade⸗ 
lige Affecter oc Tilboyelighed til det onde / vei den ſtad indſettis 
reene Affecter oc Tilboyelighed til det gode / en liffactig Tillid til 
Gud / Guds Fryct / Haab / oc en retſindig brendendis Kierlighed til 
wie, Gud oc vor Naſte. Vilien ſtal omſtaris oc reenſis aff alf Wly⸗ 
dighed or Gienſtridighed / at hand ſtedſe oc altid findis beredt oc lh⸗ 

ſtig til Lydighed mod Gud. . 
Om 


Hierte. 
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tt 
aft/til 
ſin/ 
Mho 
"day 
Vbd/ 
ander 
(il 
ufſtagr 
Onroka 
onder 
[fria 
Al fn 
HUD 
N dohdit 
mraff fy 
Vad 


haaléhis 
Niertertte 
Maartig 
Vandel 
ugatti 


g dend 
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hed til 
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toch⸗ 


OM 


Omffærelfis dag. 


XLI. 


Den vduaartis Aandelige Omſtarelſe / ſom er din ind, ar 


uagrtis Omſterelſis vdretning oc fuldkommelſe. Hun ſtrecker —* 


fig hen til Menmiſtens vduaartis Lemmer / ſom ere / Byen / Bern⸗ 
Mund / Hender / Foder / oc in Summa / alle vduaartis Sind, 
Brnene omſtaris / naar mand affuender dem fra wgudelig oc 
ſtendig Snack / order effter gierne hører det ſom Gudeligt oc ærlige 
er. Bynene omſtaris / naar mand affuender dennem fra Letfardig⸗ 
hed or Forfengelighed / oc vender dem aleniſte hen til at fee oc beſtue 
Guds ſtone Ereaturs deylighed oc lyſtighed huor met gt Menni⸗ 
ſtens Sind opueckis til at loffue oc prijſe Sud. Lige ſaa naar mãd 


flyer wtuctig Snack oc Tale / ve taler det ſom er Gudeligt / ærligt. 


3 


oc gaat er / da omffæris Nenniſtens Mund. Diſligeſte omtr 
ris Henderne / naar mand affholder dem fra alt det ſom er wſricke⸗ 
ligt oc wtilborligt / paa det at mand kand oploffte Dem rene oc wbe⸗ 
ſmittede / en aluerlig Bon nl Gud. Foderne omféæris / naar 
de icke gaga paa Synderis Veye / men paa Retfardighede Bane. 


Wund. 


Hendet 


Feder. 


Ore for det ſidſte omſtaris alle Lemmer / naar mand frier oc aff) Alle gam 


uender dem fra all Skamoc Laſt / oe bruger dem til all Gudfryctig⸗ 


hed oc Xrlighed. 


Denne Aandelige omſtarelſe kaldis ocſaa ſtundem Hellig⸗ Bellisgiør 


giorelſe / ot indeholder tuende ſtycker / Det ene er Mortificatio, Det er⸗ 
at mand affdoer aff det onde / oc bliffuer douen oc wlyſtig der til Det 
andet heder Sin ficatio, det er / at mand bliffuer leffuendis oc fyrig 


til det gode / huilcke begge ſtycker ſmuct affmalis vdi Daaben / ſom 


ecr.· 


& 
I 


ES: Pouel lærer til de Romere i det vſ. Cap: Der hand viſer oſſ Rom: e, 


Aarſagen / Huorfaare at de ſom nu ere retfærdige bleffne / formes 
delſt Troen / ſtulle begynde oc beflite fig til it nyt Leffnet. 


Om den Anden. 
EAnd pleiede i det gamle Teſtamente at giff⸗ 





AN ue Born naffn naar de bleffue omſtaarne / lige ſom wi 
SKO nu giore naar de dobis. De det giorde mand pag den tid 
Y atNaffitene ſtulde vere Vidnefoyrd til åt de vaare om⸗ 
ſtaarne / Men nu ſteer det gide ſtulle beuiſe oſſat veredobte. Der⸗ 
faare fag tit ſom wi høre vore naffn neffnig / da ſtulle wi ihukom⸗ 
me den Pact ſom wi giorde Gud vdi Daaben. 

Saa bleff da Chriſto giffuet naffn vdi Omſtarelſen / lige 
ſom andre Born / pe bleff kaldet LHESIS. 






NE: 


Mand 


—— — * 
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Huor effter 
de neffnde 
Barn i det 


ſtamente⸗ 


Zut dette 

Sarn bleff 
kaldet Je⸗ 
ſus. 





ffue Born naffu / 
enten effter Menniſtens tycke oc vilkaar / oc da neffni 
ganieTe em effter deris Slectinge / ſtundem effter naffnkundigt ot mer⸗ 


Tand pleiede vdi gammel tid at gi 


ckeligt Folck / ſtundem effter en hendelſe oc ſlumpelycke / huad 
kom wforuarendis i Sinde / ſtundem aff ſynderlig betenckelſe: 
ler oc mand gaff dem naffn effter Guds ſynderlige befalning / ot 
det ſtede icke vden ſynderlig bemerckelſe / om no 
ſteet tilforn eller ſtuide ſtee der effter. Thi Gud ſom icke 
giffuer Menniſten icke naffn til forgeffuis. 

Huorfaare bleff da Jomfru Maricx Søn fald 
Suar. For fit Embede ſtyld ſom hand ſtulde haffue i Verden. Thi 
faa ſiger Engelen effter Guds befaling / hos Mattheum i det 


føre Cap: Du ffalt falde hans naffn Jeſus / fordi 
hand ſtal Frelſe fit Folck aff deris Synder. Thi Jeſus 


get ſom enten vaar 
m icke kand bedra⸗ 


gis aff nogen / hand 


per Je: mercker en Frelfere. Engelen fætter ocſaa til huor fra hand ſtal frel⸗ 


us er, 


Jeſus 
ha ffnus hytte 
es biug. 


J. 
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ſe Menniſten / ſom er / aff Synden. Saabeſluttis da der aff / at 
ſaa frelſer oſſfra Doden / Fordommelſen / Guds Vrede ot 
fra Helffuede: Forliger oſſocſaa derfaare met ſin Him 
der/igienſticker ofſ Guds Billede / oc Giffuer Det euige Liff/ alle dem 
ſom Tro/Thi alt dette følger met Syndens forladelſe. Men paa det 
at wi diſſ bedre kunde mercke oc beholde dette ſalige Jeſu naffns nyt 
te oe brug / vil ieg den befatte vdi fire ſtycker. 

Forſt ſtal dette Naffn paaminde oſſ / at wi alleſammen ere 
fordømte oc fortaffte / vden denne Jeſu / det er / fſoruden denne Frel⸗ 
ſere. Derfaare paamindis wi her / at bet 
omuende oſſ til Gud. 

Dernaſt for det andet / vi 


ende vor Synd / of at 


fer dette Naffn off vor Saligheds 
Kilde oc oprindelfe : Thi huo ſom vil bliffue ſalig / hand maa 
fornøden oſe aff Denne Kilde / Hunorfaare wi her paamindis at tro 
ſtadelige pag denne vor Frelſere. 

For det tredie / ſtal dette Naffn vere vor Troſt imod Fortuilel⸗ 
ſe / imod Syndens ſtorhed / imod vor wugrdighed / imod vrange 
tancker om vduglelſen / oc imod Dieffuelens mact oc vold: Her 
met leggis Troens rette Grunduol. 

For det fierde or ſidſte / ſtal dette Naffn paaminde oſſom Lys 
dighed or Tacknemmelighed mod Gud oc vor HErre Chriftum/ 
Paa det at wi icke ſelff met vor egen Wtacknemmelighed ſtilie off 


ved den Naade / ſom offer fortient formedelſt hannem: Huilcken 


ſtee Rre oc Loff vdi all Euighed / Amen. 


























ta) | — XKLIL ØÆ 


Deen Hondag imellem Chri 





Wi me , 

"90 ſti Omſtarelſis oc hans obenbarelſis dag / Euan⸗ 

wy/ d gelium Ratth:i det II. Cap: 

Mor | —————— 

Vitry 66 

fig, SQ ——— 

ljn eg 

RY E- 

umide z = 

LON * 
— > SÅ 

—8 ER 

nef/ at N 

BURY 8 

multe $r 

valle 

Im paad — | 
offngnn == re — H 
umenar ; å g få 
me Sri 

uyd / ord 

Pali —26 

mv? D ÆR Herodes vaar 

ngat td DÅ død / See / da obenbaredis Her: 


aid LETS GANG rens Engel Joſephien drom / iE⸗ 







range F giptiland / ocfagde: Stat op / ot 
— tag Barnet oe hans Moder til 
* dig / oc drag hen vdi Iſraels land/ 
fun De ere døde / ſom ſtode effter Barnſens Liff. Oc 
fi of hand ſtod op oc tog Barnet oc hans Moder til fig / 
ild oc Fom i Iſraels land, Men der Hand horde at 


ll — Axche⸗ 
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Iudic: 13. 


—— 
> — —— — ge 1 nn 


Den Sondag imellem Chriſti omſtarelſis 


Archelaus vaar Konge vdi Jodeland / i fin Faders 


Herodis ſted / da befryctede hand fig at komme der 
hen / Oc hand fick befalning aff Gud ien Drom / oe 
drogide —* vdi det Galileiſte land / oc kom oc bo⸗ 
de i den Stad / ſom kaldis Nazareth / at det ſtulde 
fuldkommis ſom ſagd er ved Propheten / hand ffal 
kaldis Nazarenus. 


Dette Euangelij Forklaring. 


(Sd 
enne Text indeholder en part aff JEſu 
ESKESEN CArifti Hiſtorie der hand endnu vaar itBarn/ i 
yuucken der taartelige fortellis./ huorledis at SE fus 
tomtilbage igien til Jodeland aff Egipten / did ſom 

30 Joſeph oc Maria vaare hen flyde met hañem aff fryct 
for Kong Herodes. Oc faareſattis off her den Chriſtne Kirckis 
Billede / ſom er fremmet oc glendig her i Verden / oc maa vandre 
fra en ſted til en anden for ſtor Forfolgelſe / ſem hun lider aff den w⸗ 
tacknemmelige Verden. Huor aff det kommer / at hun nu tren⸗ 
gis met Kaarſſet / nu oprattis hun igien met Troſt oc Huſualelſe. 
Thi Kaarſſet oc Huſualelſe de komme tit oc offte effter huer andre” 
oc den chriſtne Kircke haffuer ingen ſtadig rolighed at foruente / ſaa 
lenge ſom hun er her i Verden / i huilcken Dieffuelen ſom er den 
chriſtne Kirckis Fiende / haffuer fit Regimente oc Herredome. At 
wi nu diſſ bedre kunde forſtaa dette Euangelium ville wi her aff 
anſee tre Artickler. 



















Den Fuoͤrſte. 
Guds Befalning ved Engelen til Joſeph / or Joſephs Lys 
dighed. 
Den Anden. 
Joſeps ſernys friſelſe / idet hand hører den Tiran Archela⸗ 
um komme effter ſin tiranniſte Fader Herodes: ot der hos Guds 
Befalning ſom befaler hannem at bliffue i Galilga. 


Den Tredie. 
Sager huor faare Jeſus ſtulde kaldis Nazarenus. ig 
' m 
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Vam/ 
at Fſu 
ʒ/ dd ſon 
Waff hid 
ſin Kind 
ag pant 
rafdenb 
unten 
Auſuallſ 
uct and 
uente / ſn 
ſom dt 
Dome df 
hed 


oc obenbarelſens dag, 
Om den Forſte. 


eo Denne førfte Artickel haffue wi mange om⸗ 







SM 


ae? 


8% 


—— 





V5Guds befaling. 2. Engelens vdſendelſe / 3. Guds be 
— falning ved Engden/ 4. Huorfaare denne Befalning 
ſteer / 5. De Joſephs Lydighed. 





AArſagen til denne Befalning giffuis tilkiende i det Euangeliſten 


figer: Der Herodes vaar død, Denne Herodes vaar Aarſagen 
til denne 
befalning. 


Den Tiran / ſom Mattheus omtaler idet andet Capittel / ſom ber 
foel de viſe den HD de ſpurde huor Jodernis Konge vaar fodt / at de 
ſtulde drage hen / oc oplede den nyfodde Konge / oc komme faa til⸗ 
bage igien til ſig / naar de haffde fundet hannem. Men fordi at de 
Viſe icke komme tilbage til hannem igien / effter ſom de vaare paa⸗ 
minte aff Sud / oc Herodes faa fig at vere ſtuffet / bleff hand fortor⸗ 
net ot ſaare vred /oc der hand vaar kommen hiem aff Rom / ſom 
hand bleff faldet hen aff Keyſer Auguſto / da lod hand ihielſla alle 
ſmaa Børn ſom vaare i Bethlehem (der ſom Chriſtus vaar født) 


ot i all den Egn der omkring / faa mange ſom vaare tu Aar gamle 


oc mindre end tu Aar / Thi hand meente / at hand ſtulde drabt oe is 
hielſlaget den nyfodde Jode Konge. Men denTiran bleff ſtuffet / Thi 
Der er intet Raad imod Gud. Joſeph vaar / effter Guds befalning/ 
tilforn hendragen i Egipten / met Marig oc hendis Barn Jeſu. 
Men huor gaar det Herodes? Denne Tiran / ſom tilforn 


haffde ladet ihielſla tre aff ſine egne Sønner / for miſtancke hand css scnne 
Tirans yn⸗ 
—— MM ; ch 
uguſtus ſagde i ſtemts vijs / at hand vilde heller vere Herodis 


Saft tildem / at de fulde ſtaa efter hans Rige / huor aff Keiſer 


Suin end hans Søn / fordi Joderne ſlacte icke Suin. Oc haff⸗ 
de nu der effter grummelige ladet ihielſla wtallige mange wſtyidige smiguir: 7. 


ip: 9. Item 


. 


Børn / døer hand ynckelige i ſtor Rlendighed / oc met en bange 
Samuittighed / oc ſaaledis faar hans Tiranni ende / men hang dcicotib : 2. 


cap "21, 


Tirannies retfærdige Straff faar aldrig ende. 


Denne Tirans Køng Herodis endeligt ſtulle alle Konger zoomer 


Fair ſom⸗ 


jtandige 


ſtendige vilkaar at acte / ſom er / Aarſagen til denne vr: 


T, 


ce bello iu⸗ 


oc Førfter paa Jorden betencke/ oc lære aff hans ſtade at bliffue viſe / erne 


at de icke forgribe fig imod Gud / oc bruge Tiranni paa de wſtyl⸗ 
dige Fe ſtulle ligne det naruerendis oc tilkommendis mod huer 
andre / och ſaaledis omgaaes met dette naruerendis / at de icke i det 
tilkommendis ſtulle met den wgudelige Herode fornemme aller⸗ 

9 ſtorſt 
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Den Sondag imellem Omſtarelſens z 
ſtorſt Sorge oc —— Derfor ſtal huer mand vel lare 
i Deli ers. 
— agis, prudenter agas, & reſpice finem. Vet er: 


J huad du gior oc tager for hende⸗ 
Gior vijflig/ oc fee huor det tager Ende. 


igti | t den⸗ 
| Errens Engel ſendis til Joſehh. Her met betegnis ſorſt/a 

— ne ke li, fom da vaar nys født it —— — 
voͤdſendeiſe. Englenis HErre / oc Englene ere haus Tienere / Ot eft er Mrs 
vor HErris Chriſti Tienere / da tiene de ocſaa den $ fi * pine 
ſom er Chriſti Aandelige legeme. Derfaare ſiger —* —9 
sn Hebreer: Ere De icke alleſammen —— a J 
odſende til tieniſte / for deris ſtyld ſom ſtulle arff 

Salighed. Huad dette er den Chriſtne Kircke en ſtor are⸗ 
hun haffuer Engle til Tienere/ kand ingen fuldkommelige nock be⸗ 
vſa: z4. tencke. Did hører det der Dauid figeri Dfalmen: HERrens 
Engelflar Leyr omfring alle dem ſom frycte barn 
fl: nem. Femi anden Pſalme: Hand haffuer bef alet ſine 
Engle / at de ſtulle foruare dig pan alle dine Veye. 
Dzwglent⸗ Ser aff kunde mi beflute/ af Englene haffue tuende Embede oc 
Emwbede . heſtillinger / ſom er / at ſtride aff HERrens Leyr imod de wreene 
Aander oe vdi Leyren at tiene den C hriſtne Menighed / ot alle hen⸗ 


is Lemmer. HED | 
es Huad ere wida Englene plictige igien Det larer oſſ den 
tude: . Engel ſom obenbaredis for Manoad SamfonsFader/ocen an⸗ 


| 9 | Apo:19.c122. DEN Engel i S: Hanſis Obenbaring: De befale at wi icke ſtulle 





ne Offer omen Gud / hues Tienere baade de oc wi ere 
— ———— dyrcke ot tiene den ene ſamme HEr⸗ 

reder winene. Dafaare / der ſom du vilt giore Englene / ſom ere 

rn den Chriſtne Kirckis Tienere / noget til vilie / da effterfolg deris Ex⸗ 
Engiene. empel / tien oc dyrck denne ſamme eniſte Gud ſom de tiene / oc ſtick dig 
faa ſom de giore / met Smgengelſe oc Leffnet / i en ret Kyſthed / baade 
andelige oe legemlige. Ot der ſom du haffuer ſyndet noget imod 

din Gud (ſaa ſom mi alle ſynde) da gior Peniten € Oc omuent 

142,33. dig /-Da giør du dem allerſtorſt Glade. Thi Chriſtus ſiger: 
Derer ſtor Glæder Himmelen iblant Guds Engle / 


ſtentze. Mere om 
offiter en Syndere ſom gior Penitentze 
less hore wi anden tid/or ſynderlige paa S: Mickels fyr SØ 


—— hs 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 












ty 
flag 
Way 
Nude 
Milde 
Me 


atfine 
Met / qt 
hobe 
AU 
ny 
alt 
1 
bede 
vredt 
alle bet 


roſ den 
ſxcnan⸗ 
deftull 
int de 
Her 
for tt 
sl 
fie dig 
haadt 
timod 
nucnt 
fig 
nåle! 


rom 


zo⸗ 


Det er: Herodes er nu dod / ſom haffde FN gale Syentie · e Des 
i 


































oc Obenbarelſens dag: XLII 
GVds Befalning / ſom ſteer pod Engelen effterfolger / ſom ſan 114 


liuder· Stat op oc tag Barnet or hans Moder / oc Crete 
kom tilbage igien i Iſraels Land, Sud ſom tilforn haff— 
de befalet Joſeph at drage til Egipten / oc vige for Herodis vrede 
oc tiranni / den ſamme befaler her / at hand ſtal komme til bager 
gieni Jodeland / effter at den Tiran er død. 

Endog at Gud kunde vel ved ſin Almectighed beuare Joſeph 
met Barnet oc hans Moder / imod deris Fiender / dog vildehand 
fjer at Joſeph ſtulde bruge naturlige Middel: Huor aff wi lxre at år, 
vi ide ſtulle friſte Gud / eller giffue oſſ ſelffuillige i fare / ngar der er ise ma 
Aarſage oc Leilighed tilat vnduige / or mand kand met fluct vnd⸗ 
gaa Faren. Men der ſom det gielder yderlige for noden / ſag at 
mand ide kand vnduige / Da ſtulle wi befale of Guds viſe For⸗ 
ſiun / Der ſom hand vil vnderlige redde oc fri oſſ/ ſaa ſom hand red⸗ 
dede ot fride detre Mend i den gloende Oen i Babilon / da ſtulle wi par⸗z. 
tacke hannem derfaare / met Hierte / Mund oc vort gantſte Leffnet. 
Men der ſom hand icke vil fag vnderlige fri oct redde oſſ / men tilſte⸗ 
de at wi ſkulle komme i Fienders Hender / da ſtulle vi mt S: 
Staffen ot mange andre Martirer 7 predicke oc forkynde Guds 4 
godhed / Bi ſtulle paakalde ocbede hannem om Taalmodighed/ i 
Stadighed oc Frimodighed / oc mit vdi Ilden / eller anden Pine fg 
tacke Gud oc bekiende hannem / oc beholde Troen til hannem / for 
lade oſſ viſt der paa / at hand ſkal vederlegge denne forgengelige le⸗ 
gemlige Pine / baade nu den ſtund Pinen varer / met den hellig i 
Mands biſtand / ved huilcken wi ſtyrckis / ſaa wi icke falde i Miſ⸗ i 
haab vnder Kaarſſet / De ſiden ſtal hand ocſaa endelige vederleg⸗ 
ge den Pine i det tilkommendis Liff / met den euige Glade oc Salig⸗ 
ho. Fordi at S: Pouels Regel den er viſſ / ſom faa liuder: 1 Timor: 2. 


Der ſom wi lide met Chriſto / da ſtulle wi ocſaa reg 
nere met hannem. Den lider met Chriſto / ſom baade lider 
wſtyldelige / oc onder Kaarſſet beholder Troen / Taalmodighed / oc 
it faft Haab om en glædelig Seyeruinding. Dette Haab la / ⸗ 
der icke beſtemmis / ſiger S: Pouel til de Romere idet fem⸗ 
te Capittel. 


H Vorfaare Joſeph faar denne Befalning / folger nu effter idiffe 7771. 


Ord Thide ere døde ſom ſtode effter Barnſens hj. BE 30 





Si 
j 
i 
! 


nere / falning. ÅR 
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Den Sondag imellem Nyt Aars dag 
Ta om nere oc Hycklere / huilcke der vaare beredde effter hans Befalning/ 
Hegn at fig Barnet ihicl/Thidet feer almindelige / at Tiranner haffue 
Øyenrienere, gjerne fagdanne Tienere / ſom de ere ſelff Herrer / huilcke der effter⸗ 
Ssan: 22. terfølge Doeg / ſom effter Kong Sauls tiranſte Befalning ihiel⸗ 
flog de wſtyldige Preſter. Kong Sauls Drauantere gordem⸗⸗ 
get rettere / huilcke der de finge befalning / at legge haand paa — 
zefmuet rens Preſter /da ſagde de ney der til. Deris Exempel ſtulle alle Hou⸗ 
fr folck fætte fig for / ſom det der er ſynderlige vært af effterfolge. Thi 
loeick. it Menniſtis Tienere ſtal icke atlyde it Menniſte / naar hannem 
befalis gt giore noget / ſoem obenbare er tuert imod Gud eller Louen / 
huor met hans Samuittighed kand beſmittis. Derfaare ſtal 


Actis. mand ſtedſe holde denne Regel / fom faa finder : Sand ſtal 
meere atlyde Gud end Menniſten. 


WWB effterfolger Joſcphs Lydighed / ſom ftod op octog Bar 
— net met ſin Moder / oc kom i Iſraels Land. Denne 
Joſephs Lydighed ſtulle alle Gudfryctige ſotte ſig for at effter⸗ 
følge. At Joſeph troer denne Engle ſiun / oc atlyder Engelens ord/ 
fom befoel hannem at drager Jodeland / det gior hand effter Guds 
befalning / ſom haffde loffuet fig at ville tale met ſine Tienere vdi 
Drome.WMen effter at Guds Søn er bleffuen it Offer for 
Verdens Synder / da ſtal mand kiende hannem alene for den 
Chriſtne Kirckis Lærere / effter Faderens egen befalning: 
abs SVenne er min hierte kiere Son / 1 huilcken ieg haff⸗ 
ie» er behageligbed / hannem ffullet høre. Oc Apoſtelen 

figer til de Hebreer: J fordum tid talede Gud mange 
Er n gange oc i mange maade til Fadrene / formedelſt 

Propheterne / men paa det ſidſte talede hand i diſſe 

dage til oſſ ved ſin Son / huilcken hand giorde til en 

Arffuing offuer alting / formedelſt huilcken hand 

ſtaffte Verden. | 


SEN her maatte nogen ſige imod: Skal mand intet acte om 

meme Drome / nu effter at Chriſtus er kommen tilVerden? Der ſua⸗ 
rer ieg ſaa til: Mand ſtal icke ſoge den Chriſtne Kirckis Lærdom 
vdi Drome / effter at Chriſtus er kommen til Verden / huorfor at 
Giendobere bør at ſtraffis oc domis / ſom ſoge Saligheds Lærdom 
Nå ide 











SP mms 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 








ly 
hu 

hu 

Ii 

Mg 
SY 
Dol 
Vi 
Mm 
uth / 
te al 


"fol 


Bør 
Dne 
tin 
—8„ M 
HAVN: 
wert PN 
ir for 
"ford 
alning: 
haj 
hpoßtln 
nang 
uedeh 
df 
stilen 


fund 


ro 


tdl 
ardon 
for df 


jde 


2. heller de ſtulle leffue eller do. 


daglige vente fig foruandling. 


oc Obenbarelſens dag. XLV. 


ide obenbaringer ſom de faa i Drome. Ordet er Dig NÆr/DIN rom: 10, 
Mund / figer Paulus. Dernaſt ſiger ieg / at ſomme Drome ere xræatige 


. naturlige / ſom komme aff Vadſtens athkillige ſtick i Menniſtens PP” 


Legeme / dennem forbiudis off icke at tro. Fordi aff dem kunde 
forſtandige Læger tit oc offte —** oc ſige om de Siuge / huad 

Der foruden ere nogle Drøme/ 
ſom ere foruidende oc betegne noget ſom enten er fremfaret / eller ſtal 
effterfolge / diſſe Drome befale noget enten giore eller lade Om 
dennem ſtalt du dome aff den endelige fag oc mening. Hoffuer dro⸗ Gode Drs⸗ 
men en god endelig Sag / ſom kommer offuer ens met Guds ord oc me 
vilie / da Magt du viſt tro at den Drøm er enten aff Gud /eller aff 
de gode Engle. SYten ſtrecker Dromen fig hen til en ond ende/ det er/ Onde Dro⸗ 
om hand befaler dig at giore noget / ſom icke kommer offuer eng ”” 
met Guds ord oc vilie / da vid at hand er dig paakommen aff Dieff⸗ 
uelen / derfaare ſtalt du fly den / ſaa ſom Hugormens ord oe tale. 
Met ſaadan en Drøm bleff Gregorius Paffue beſuegen/ ſom aff oregori 
en Drom indſtickede Meſſer for de Døde. * 


Om den Anden, 


ER Joſeph horde at Archelaus vaar Kon 

SÅ get Jodeland i ſin Faders Herodis ſted / da 
befryctede band fig at kom̃e der ben. See her 7 
Joſeph er vndgaaen aff en Fare / nu kommer hand ĩ en anden / pg ne mas ve) 
faar atter troſt igien aff Gud/i det at hand faar befalning at drage 4 
til Nazareth / Saa kommer der altid en ny friftelfe effter den frem⸗ — 
farne Huſualelſe / och faa kommer atter Huſualelſe ſom formilder 






* * 
FÆNN 
N 7x æn 
. 


ÆG 
EN Cd 


Den fremfarne Bedroffuelſe. Wi torre icke vente oſſ andet faa len 


ge ſom wi leffue i Verden. Seneca figer : Sorge oe Vellyſt vige 
for huer andre / men Sorgen er ſtore. Saa fornemmede allers 
helligſte Menniſte i den Chriſtne Kircke foruandling paa Fare oe 
Redning/paa Sorgeoc Glade. Exempel haffue wi alle ſteder 
nock for Byen. Huad maatte Abraham / Iſaach oc Jacob lide 
Quad leed Joſeph i Egipten? Huad ville wi figeom Kong Davide 


FSeneca. 


De maatte lide ſtor hedroffuelſe / oc finge Huſualelſe / faa kom av 


ter ſorgen igien / och ſaa Troſt —— met fag ord at ſige: 
Det haffuer ſig ſaa i den Chriſtne Kircke/ at de Gudfryctige maa mr dino bel 
— flyder an⸗ 


SD iif. So Ren 
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Sager hui de 
Chriſtnis 
Zycke oc YO) 
lyde ér ſaa 
wſtadig. 

1 


Menniſtens 
Øg ffu. 


Pfalt u9, 


Pfal : 121. 


-Prouerb :13. 


s — 


Den Sondag imellem Omſtarelſens 


Men huorfaare tilſteder Gud det 7 Der til ere 
tre drabelige Sager. Den forſte er Nenniſtens (fom er fremmet 
fjer i Verden) eget nytte oc gaffn /Thi der ſom it Menniſte ſtulde al⸗ 
tid trengis met Kaarſſet oc Gienuordighed / Da ſtulde det ſlat for⸗ 
tuile oc falde fra Gud. Tuert om igien: Der ſom det altid ſtulde 
haffue gode dage / oc lyckelig Metgang effter fin vilie / da AR det 
opheffue fig af fin Lycke / oc hoffmodelige vige fra Gud. Da LS 
re legger Gud offnu Kaarſſet paa / nu trøfter hand igien o hu⸗ 
ſualer / at hand ſaaledis kand holde off i ſin fryct. Dauid ſiger: 
Det er mig kicert HErre / at du haffuer ydmyget mig / 
at ieg kunde lære din Rat. Dette ſagde Dauid ide den 
tid der hand plagedis oc trengdis met Kaarſſet / men den tid Mod⸗ 
gangen vaar offuerſtaaen / oe hand haffde faaet Huſualelſe effter 
bedroffuelſe. Der ſom Dawid haffde altid hafft Fred oc Ro⸗ 
lighed / da haffde hand icke viſt huilcken en god tiug Kaarſſet er. 
Der ſom hand oc altid ſtulde veret onder Kaarſſet / da haffde hand 
ſlæt fortuilet oc faldet fra Gud. | 

Den anden Sag / huorfaare Gud vil at Bedroffuelſe ve 
Huſualelſe ſtulle faa komme effter huer andre / er Denne: Den chri⸗ 
ſine Kircke trengis met Kaarſſet oc vnder Kaarſſet begerer hun hielp 
aff Gud / hun fries igien af Kaarſſet / paa det hun ſtal tacke oc g⸗ 
re Gud / ſom hende hielper oc redder. Dette giffuer Dauid tilkien⸗ 
dei Pſalmen huor hand figer : Du eft min Beſtermelſe / 


Beuar mig i Bedroffuelſe oc Modgang / at ieg kand 


prijſe dig / naar ieg frelſis Item i en anden Pſalme: Paa⸗ 


fald mig i din Vod / Jeg vil hielpe dig / at du ſtalt 
tacke mig. J diſſe ord haffue witry ting at acte: Det førfter. 
huad de Gudfryctige ſtulle giore i all deris modgang. Paakald mig 
figer hand / det er / Aff mig ſkalt du begere hielp / du ſom eft vnder 
Kaarſſet. Der aff er Dauids bekiendelſe kommen / der hand ſiger: 


Min hielp er aff HEXren / ſom ſkaffte Himmel oc 
Jord. Oe Salomon ſiger: Guds paakaldelſe er it faſt 
Slaat / til det lober den Retfoerdige. Det andet er: Jege. 
vil fri dig / du ſom paatalder mig vnder Kaarſſet. Men her ſtal 
maud icke ſcriffue Sud tid eller maade for / huorledis oe naar hand 
ſtal redde oſſ. Det tredie er: Du ffalt fade mig. Det er / naar 3: 
Du eſt reddet oc hiolpen 7 da ſtalt du bekiende dig at vere befriet ved 

LD 
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Ich⸗ 


oc Obenbarelſens dag. XLVI. 


Min hielp / du ſtalt tacke mig for din hielp / du ſtalt prijſe mig / met 
Hierte / Mund / Bekiendelſe oc dit gantſte Leffnet. 

Den tredie Sag / hnorfaare Gud vil at Bedroffuelſe ſtal 
komme iblant Glade her i Verden er/ Paamindelſe oc atuarſel / ſaa pramme 
åt wi ſtulle ligne det gode oc onde wi haffue oc lide i dette Liff / met Seave. 
Det gode og onde ſom ſtal vederfaris oc lidis effter dette Liff. Naar 
Kaarffettrenger dig / Da betenck huilcken wlidelig Pine de ſtulle lide 
ſom fordomis. Naar du haffuer Lycke oec Metgang / da betenck 
ot ihukom den euige Lyckſalighed or Glæde / fon alle de Gudfrycti⸗ 
geſtal vederfaris til euig tid. Derfaare ſtulle wi aff Lyckens wſta⸗ 
dighedi dette Liff / opueckis at tencke paa det euige Liff oc vort rette 
Faderne land, Thiſaa lenge ſom vi ere heri Verden / da gaar det En lignede: 
oſſlige ſom veyfarendis oc vandrendis Folck. Lige ſom de komme aff 
en fare i en anden / ocom de haffueen dag Lyſt oe Glæde hos gode 
Gieſter oc Venner / faa kommer ſtrax den anden dag Gienuordig⸗ 
hed or Bedroffuelſe /der ligger Skalcke i laue for dem / der er Koff/ 

Mord oc Døden at befrycte: Lige ſaa er det fornøden at den chriſt⸗ 

ne Kirckis Indbyggere oc Lemmer / ſom ere fremmede ot vandrendis Se Chrifine 
fjer i Verden / maa lide oe forſoge meget / baade ont oc gaat / baade rr jr 
Lycke oc Wlycke 7 Fordi Dieffuelen ſom er den chriſtne Kirckis Fien⸗ 

de / hand haffuer fine. Speydere alleuegne ode ſom ligge i Laue for 

den Chriſtne Menighed. Derfaare ſcriffuis i den Epiſtel til de 

Hebreer idet trettenderap: Wi haffue her intet pift Hiem / FF > 
men wi ſoge effter det tilkommende, 


Derfaare / faa tit ſom wi komme ihu at diſſe Verdflige ting 
ere ſaa wſtadigei dette Liff / da ſtulle wi ſucke op til det Himmelſte 
Jeruſalem / vort rette Faderne land oc fode By / i huilcket wi ſtul⸗ 
(ci fremtiden haffue alt gaat offuerflodelige / foruden noget Ont el 
ler 5 beblandelſe. Saa lenge ſom wi ere i denne Ver⸗ 
den / huad heller vi haffue Modgang eller Metgang / da lader off 

beholde Troͤen ocen god Samuittighed / oc befale oſſ vor allerui⸗ 
fifte Himmelſte Faders gode Forſiun / oc det vdi en ret ſand Guds 
fryct / i Bon oc Paakaldelſe / i Tackſigelſe / i Flitighed/i vort Kald 
ſom huer cer Kaldet tif /i Taalmodighed vnder Kaarſſet / oci it fas 
Digt Haab til en ſand Forloſning ocden euige Salighed / ſom off 
ærtilfagt / ved vor eniſte Saliggiorere FEſum CHriſtum / dette 
aab lader off icke beſtemmis 7 Thi den euige Sandhed / ſomer 3, 
Jeſus Chriſtus orne baade pil oc kand holde fit loffte / ot giffue 
Det hand haffuer loffuet. 
let pe) SD itij Nu 


ærter, 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 





































Early European Books, C 
Images reprodu c 
LIN 886 2” copy 2 


—XR—— 


an DN i” Oka: + 
ss) ⁊ J 
2 — EET 4 ⏑ ⏑—— 


— | s — 

Den Søndag imellem Omſtarelſens 

Bane befalr NVeffterfolger i Texten: Joſeph fick befalning aff Gud 

erne gen Drøm / oc drog de ſteder i det Galileiſte Land / 

i oc kom oc bode i den ſtad ſom kaldis Nazareth. 
Ser faar atter den bedroffuede Joſeph Troſt oc Huſualelſe aff 
Guds befalning / ſom biuder hannem at dragetilden By Naza⸗ 
reth. Der fee wi huor Joſeph oc Marig haffue tit ot oſſte Mod⸗ 
gang oe Huſualelſe iblant huer andre / Nu det ene / nu det andet⸗ 
Effterdi da at de ere Den chriſtne Kirckis figur oc billede her 1 Vers 
Den / da tørre wi icke andet vente oſſ/ ſaa lenge ſom wi ere idette Liff. 
Derfaare er det ret ſagt der Job den forſogte Chriſti Ridder oc 
Krigs mand figer : Bort Leffnet heri Verden er en idelig 


— Krig / oc er fult aff Gorge oe Bedroffuelſe. Men 
nel trer huorfaare HERren vilde at Joſeph oc Maria fulde bo i Naza⸗ 
sd Feth/forklarer Euangeliſten / i det hand figer : At det ſtulde 


fuldkommis fom er ſagt ved Propheten: Hand ffal 
kaldis Nazarenus. Det er / affſtild fra de wrene / oevere 


HExren hellig. 
Om den Tredie. 
Vorfaare Chriſtus fulde kaldis Nazare⸗ 


nus vil ieg forklare / naar ieg forſt faar fremdraget 
D Scrifften/ huor dette vaar propheteret oc ſpaaet / Thi 
” Der ere nogle ſom ſige at diſſe ord findis ingen fred vdi 
Scrifften. Men paa det at wi kunde dette forſtaa foruden vildfa⸗ 
En mercke relſe / da ſtulle wi vel mercke denne Regel. Alt der lofflige / yp⸗ 
uig Acgel. perlige oc krafftige ſom tilleggis CHriſti Figur oc 
Foruidende i det gamle Teſtamente / det kommer 
rettelige fuldkommelige oe Aandelige offuer ene met 

Chriſti Perſon / ſom er føde aff Jomfru Maria / oc 
tilleggis hannem met rette. Thi huad loffligt ſom ſigis 

om Chriſti Figur/ det ſigis oc om Chriſto / fordi at Chriſti Perſon 

dn betegnis ved Figuren. Denne Regel ſtadfeſtis met mange Exem⸗ 
ocftadf ftelt pel. JIden anden Moſi Bog / i det xvij. Cap: Kaldis it Altere ſom 
renee, Noſes haffde bygdt / HERre / det er Gud/fordi det vaar en Figur 
fon betegnede Chriſtum / ſom er ſand Gud. Stem i den ſam̃e Bogs 

xxod: 27. xxvij.cap: ſtaar at Aaron oc hans Sønner ſtulde berede —* — 
3 iuſe⸗ 
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oc Obenbarelſens dag. 


FA 


RX/T: 8771 
En £3 V 44 


"Liufeftagefaar HERR EN/ her kaldis Pactens arck HErren⸗ 


ot neffnis met Chriſti naffn / fordi at Arcken betegnede Chriſtum 


ſom er en HErre oc Gud. Derfaare giffuis dette na fin HERre/ 
det er / Gud / de Figurer oc Tegn i det gamle Teftamente før den 


Perſonis ſtyld ſom De betegne oc bemercke. Lige ſaa ot Samſon 
ſom vagr en Figur oc foruidende om Chriſto / hand kaldis aff En⸗ 


gelen Nazarenus / Thi faa ſiger hand : Erit Nazareus Dei, Sand 
ſtal vere Guds forloffuede eller pdualde. Oc om Joſeph / ſom in⸗ 


lud: 13, 


gen haffuer tuil paa/at hand io vaar en Figur til E hriſtum / ſcriff⸗ 

uis ocſaa at hand vaar Nazareus fratrum ſuorum det er/ en beſynder⸗ Gen: 49 
lig oc vduald for alle ſine Brødre, De Nazarener ſom Gud haff⸗ 

De giffuet fin ſynderlige Low om / ſom der ſtaar i Moſe fierde Bog/ nun: 6. 
de vaare ocſaa en Figur oc Foruidende om Chriſto oc hans Lemer. 

Her aff kunwi klarlige beſſute / at Mattheus Euangẽeliſta haffuer 

ſagt ret / i det hand ſiger at Propheterne haffue ſagt tilfornva t Jeſus 

ſtulde kaldis Nazarenus. Nu ville wi fremdelis ſige / huorfaare Sen Sagee 
Gud vilde at Jeſus ſtulde kaldis Nazarenus / oc der til kaͤnd opreg Eators one 


nis fem Sager. 


58561198, 


Den førfte/ fordi at Nazarenus vaar it naffn / met huilcket xx 
alle de kaldedis or neffndis ſom bode eller vaare fodde i den By Nas or bano 


zareth / lige ſom de der Boi Kiobenhaffn kaldis Hafnienføs, Kiøs ti, raser, 


vaar opfødt 


benhaffnſte. Saa faldis Chriſtus Nazarenus / for hand vaar 
opfødti Nazareth. Met Dette naffn vilde Gud paaminde alle 
Gudfryctige / at de ſtulle vide fig at vere fremmede vandrendis 
Folck heri Verden. Thiligefom Chriſtus kunde icke bliffue oc bo 
i fit Faderneland oc fin Fødeby Bethlehem / for ſtor forfolgelſe⸗ 
men vaar nodt til at vandre til Egipten / oc komme der fra tilbage 
til Galilgam / oc opfodis i Nazareth: Saa ſtulle alle hans Lem⸗ 
mer fornemme lige ſaadan Lyde / oe ſtulle aldrig bo nøgen fred 
tryggelige / vden hos Nazarener / det er / hob dem ſom ere aͤffſtilde 
fra Verdens wgudelighed / ot ere HERren hellige. Thi dette ord 
Nazʒarenus bemercker ſaa meget ſom affſtildt fra det onde / oc hele 


liggiort eller viet til at tiene Gud. 


Den anden Sag / huorfaare Gud Fader vilde at Jeſus ſtul/ 2 


De kaldis Nazarenus er / at dette uaffn ſtulde betegne oc bemercke/ 


— 
Naʒ arenus 
bemercker 


huordant hans Leffnet or omgengelſe fulde vere. Endog at vor core 
net, 


HErre Chriſtus icke holt alle de Ceremonier ſom Nasarener vaa⸗ 
re befalede i HERRENS Low / dog vaar hand ett ret ſand 


Num: ss 


Nazarener 7 met fit Leffnet oc Omgengelſe. Huo ſom vilde 


giore DERREN noget Loffte / oc vere Nazarener 


————— — 
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Den Sondag imellem Omffærdfens 
Moſi Lom / hand fulde forſt affholde ſig aff Vin oc ſterck Drick/3. 
oc icke ade Vindruer / Ruſiner / eller noget ſom giordis aff Vin⸗ 
Druer. Danoſi ſtulde der ide fomme Sar eller Ragekuiff —* 
hans Hoffuet eller Skeg. For det tredie fulde hand icke rore VÆ3, 
døde Lig eller noget wrent. Der met betegnis forſt affhold aff 
Kiodſens vellyſt. Dernaſt at mand ſtal holde fig aff —5* — 
Legemens pral. For det tredie at mandſtal fly alle Dieffuelen 
wrene Gierninger. Her foruden ſtulde Nazareer met viſſe Cere⸗4. 
monier oc Offer giøris HERren hellige / huor met der betegnis 
Menniſtens Aandelige forening met Gud / ſom ſteer ved Som: | 

chrittas en Saa vaar Chriſtus en ret Nazarenus / For hand holt ſigi ea Ét 

RE ne aff alf Kiodſens loſactighed oc vellyſt / aff Hoffmod ot Pra 

or aff alle Dieffuelſens wrene gierninger: Men hand ocſaa * 
de fig HERren hellig / met fit gantſte Liff or Leffnet⸗ ved en ſand 
oc fuldkommen Lydighed / hand offrede icke Diur eller Queg / men 
fig ſelff / til it Offer ſom vaar Gud fuldkommelige behageligt. 
Derfaare haffuer JEſus CHriſtus meget bedre Rat til at kal⸗ 
dis Nazarenus / end de ſom kaldedis Nagarener effter Louen. 
Decn tredie ſag / huorfaare Chriſtus ſtulde kaldis —2* 

——— nus er / hans Embede. Thidenne Nazareners Jeſu Chriſti Em⸗ 

ſbdde oe beftillinger / at hand alene ſtal fraſtille/ helliggiore ot vie⸗ 

J alle dem ſom ſtulle affſtillis fra denne Verdens wrenlighed / oc bliff⸗ 

ue HExXren hellige / huilcket Der vederfaris alle dem ſom tro paa 
nnem. 
ve Den fierde Sag/hui Gud Fader vildeat hans Son fulde 
chriſnep · kaldis Nazarenus er / hans ypperlighed oc vardighed iblant ſine 

Pee Brodre / det er / iblant Jøderne oc alle Memniſte. Thi flige ſom 

Neanſre. Joſeph kaldis i Moſe forſte Bog Nazareus fratrum fuorum;Det er/ en 

Gen: 4% Heſyderlig oe vdualt iblant fine Brødre / for hand haffde Myn⸗ 
dighed offuer dem met fin Herlighed oc Ære: Lige ſaa kaldis Shri 
ſtůs met rette en Nazarener / det er/ en beſynderlig o vdualdt Mand 
at anſce for alle Menniſte i Verden. Thi hand ſom er en ſand Gud 

deit purt Menniſte / en ſand Gud oc Herre / offuergaar met fin Yp⸗ 
perlighed / alle Engle oc Menniſte. 

| Den femte Sag / huorfaare hand fulde kaldis Nazarenus 

wo mile er / at dette naffn ſtuide vere en betegnelſe oc paamindelſe / at alle 

reel Menniſte ſtulde effterfolge hans lofflige Exempel. Thi lige fon 

empd, —— fhanderen Nazarener / faa ffulle oc alle Chriſtne / ſom ere hans 

Aandelige Legeme vere Nazarener / Det er / affſtilde fra Verdens 

wrenlighed oc vere ·NErren hellige ved Troen til Jeſum Chriſtum. 


Oc den⸗ 
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oc Obenbarelſens dag. XLVIlI. 
Ordene Chriſti effterfolgelſe kaldis Helliggiorelſe / huilcken rette / Anugen⸗ 


lige er / at Menniſtet affſtil fig fra Hedenſt wrenlighed oe vanhel⸗ Br 

lighed / vo Kiodſens dreabning. Øe forener fig met Sud vd en 

liffactig Tro/ en retſindig Kiærlighed / en brendendis fyrig Bøn 

ot en gudelig Effterfolgelſe. J denne Helliggiorelſe ſtaar den rets Chriſtendo⸗ 
te Chriſtendom / oc huoden haffuer / hand kaldis i Scrifften hel 9200 fraae. 
lig / affſtildt / vdualdt ctr. 


Oc her ſtal mand beſynderlige vel mercke / det ſom Scriff⸗ Om Sam 
ten taler om den Nazarener Samſon. Der hans Haar bleff aff⸗ 8*— 
raget / Det er / den tid hand offuertraadde Nazarenernis Low og TTT 
Loffte / da miſte hand fin Styrcke / oc kom i fine Fienders Hender⸗ 
huilcke der plagede hannem ſom dem ſelff lyſtede: Lige ſaa / naar 
en Chriſten fortradelige offuertrader fit C — Loffte/ da 
miſer hand fin Aandelige Styrcke/ imod fine Fiender /ſom ere/Kio⸗ 
det / Verden oe Dieffuelen / fag at de faa mact met hañem / regere oc 
haffue Herredome offuer hannem lige ſom dem ſelff lyſter. Men 
lige ſom den tid Samſons Haar vaaxte paa ny / det er / Den tid 
hand vd Penitentze betenckte fit Loffte oc hole Det / da fick hand fin 
Styrcke igien / huor met hand offueruant ſine Fiender: Lige ſaa 
Sd chriſten / der ſom hand (effter hand haffuer offuertraadt fit 

,offte ſom hand giordei Daaben) kommer til det igien / veden al 

uerlig Penitentze oc omuendelſe til Gud / da faar hand fin Styrcke/ 
met huilcken hand ſtal offueruinde ſine Aandelige Fiender / ved vor 
Herre Jeſum Chriſtum. 

Gud Faͤder vordis naadelige til / for vor rette Nazareners 
Jeſu Chriſti ſtyld / at giore oſſ til rette Nazarener / det er / band aff; 

ſtule off fra Verdens wrenlighed / giore off fig hellige bed 
Frøen tilden ſamme Jeſum Chrifrum/ huilcken met 
Faderen oc den hellig Aand ſtee Xre / Krafft 
| oc Herlighed i all Euighed/ 
AMeEN 


Iud 316. 


2 
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Pa prifti obenbarelſis 


dag / Euangelium Matthei i det 
II, Capittel. 


ME 
An 
vær 
' 
if; 

v 1447 
TA SE 
' i« 
J — 

i 
TAN 
AES 
DRÆN 
NE 
én 
OR 
—* 
ON 
(NENS: 
ANN 
8 
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—J 
AN ISS, 
— 
ANS 

—RIÄg 
— 
ANE 

NØ 
SØ Nu: 
N 

N ÉN 


N 
—9 N 
FAN Nim 


SAKSE N født i Bethlehem i Jodeland / vdi 


SVANES SKÆR —2 
— SÅ Kong Herodis tid / See / da lom⸗ 
hved ig | 28 


g 9 Da « —* 
—6Rcſus paar 






me de Viſe aff Oſterland til Jeru⸗ 
ſalem / oc ſagde: Huor ex den ny; 


— fodde Jodernis Konge? SBi haff— 
ue ſeet hans Stierne i Oſterland / oc ere komne at til 
bede hannem. Der Kong Herodes det horde / bleff 
hand forfordet / oc all Jeruſalem met hannem. Og 
hand fod forſamle alle de ypperſte Preſter oc —— 

| i ge 









































| Daa Chriſti obenbarelſis dag. XLIX, RR 
Floge iblant Folcket / oc vdſpurde aff dem/ huor Shri i" 
ſtus ſtulde fodis? De ſagde til hannem: I Beth 
lehem i Jodeland. Thi der ſtaar ſaa ſcrefſuet ved 
Propheten: Oc du Bethlehem i Jodeland / eft inge mit: sr 
lunde den mindſte iblant Juda Forſter. Thi aff dig bhan 
ſtal mig komme en Forſte / ſom ſtal vere en HErre 
offuer mit Folck Iſrael. Da kaldede Herodes de 
Viſe hemelige / oc vdſpurde aff dem flitelige / naar 
Stiernen haffde ladet fig tilſtune: Oc hand vijſde 
Dem til Jeruſalem / oc ſagde: Reiſer ben / oc ſporger 
flitelige effter Barnet / Oc naari det finde / da ſiger 
mig det / at ieg ocſaa kand komme oc tilbede det. Der 
De haffde hørt Kongen / droge de bore, Oc ſee/ Stier⸗ 
nien ſom de haffde ſeet 1 Oſterland / gick ben faare 
dem / indtil hun kom / oc ſtod offuen offuer ſom Bar⸗ 
net vaar. Der de ſaae Stiernen / bleffue de gantſte 
glade / oe ginge ind i Huſet / oc funde Barnet met fin 
WModer Maria / Oc de fulde ned oc tilbade det/ Oc 
oplode deris Liggende Fa / oc ſtenckte hannem Guld/ 
Rogelſe oc Myrrha. Oc Gud befoel dem i en 
Drom / at de ſtulde icke drage til Herodes igien. Ot 
de fore en anden Vey til deris Land igien. 











snd/ ph n | re 
mm Forklaring pad dette Euangelium 
— enne Hoytid kaldis vdi Kircken Eolphanu p 
Ms: ————— LÅ VU 2 cken Epiphania Deme dy 
nel ff — SEN ren * er — Obenbarelſer Thi effter — 
hafſ⸗ ENat den Lhriſtne Kircke haffuer holdet Feſt ot Hoytid⸗ 
til OREDA om HERrens Tilkommelſe oc hans Fødsel /haftue 
ml ad: — De hellige Fadre anſeet det for gaat at vere⸗ at oeſaa 
(/ DN tillegge oc holde denne Hoytid / paa det at de kunde ocſaa lare den srarpager 
ti. 9 Lhriſtne Kircke / om Chriſti mangfoldige Obenbarelfer i Kiodet. — 
Aff Fire Aarſager ſatte de huorfaare at denne Hoytid kaldis HER; Sebemer I 
dut ) å rusen 


i ls 
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Paa Chriſti 
rens obenbarelſe / iblant huilcke den førfte er at hand paa denne 
dag obenbaredis faar de Viſe / ſom lecte effter hannem / oe funde 
hannem formedelſt Stiernens ſtin oc veyuiſning. Den anden 
Sag / at pag denne dag obenbaredis hans Herlighed vdi hans 
Daab / der hand vaarni oc tiue Aar gammel / formedelſt Sas 


— 


derens Vidneſbyrd / ſom raabte ned aff Himmelen / oc ſagde: 
Denne er min hierte fiere Son / i huilcken ieg haffuer 


Behagelighed. Oe ved den hellig Aands ſiunlige obenbarelſe 
offuer hannem. For det tredie / at paa denne ſamme dag / 16 
Aar der effter / obenbaredis hans Herlighed i it Brollup / der band 
omuende Vand til Vin. For det fierde / at vdi —F— xxxj. Aar 
oͤbenbaredis atter hans Herlighed / der hand ſpiſede fire tuſinde 
Mend met ſiu Brod oc nogle ſmaa Fiſte. Diſſe Obenbarelſer 
tiene alle der til / at de beuiſe oc lare / at Chriſtus er alle deris rette 
Meſſias or Frelſere / ſom tro paa hannem / ot at ſamme Obenba⸗ 
reiſer ſtrulle opuecke Troen vdi off/ ſaa at wi viſſelige forlade oſſ der 
til / at wi faa Salighed ved hannem. 

Oc dette maa vere ſagt om Aarſagen til denne Hoytid / Nu 
ville wi gaa til Euangelium / huilcket der indeholder Hiſtorien om 
Chrifti forſte Obenbarelſe / ſom er / huorledis hand obenbaredis 
faar de Viſe aff Bſterlandene / det er /faar Hedninge / paa det wi 
kunde vide / at Chriſtus met fine Velgierninger oc Fortieniſte / otſaa 
hører Hedninge til. Oc er Summen paa dette Euangelium / at de 
Viſe komme aff Oſterlandene til Jeruſalem / at lede effter den nye 
fodde Konge / Men der de icke funde hannem der / droge de frem bes 
der / effter ſom Stiernen viſde dem / huilcken der gid faare dem / inde 
til de komme til Bethlehem / huor de funde Barnet / forcrede det / oe 
offrede det deris kaaſtelige Gaffuer oe Skenck. Der effter bleffue 
de paaminte aff Gud / oe droge en anden Ven hiem til deris Land. 
Wi ville forhandle i dette Euangelio tuende Artickler / ſom ere: 


Den Foͤrſte. 


Hiſtorien met fine omſtendige vilkaar oc Lerdomme / ſom 
ere mange. 


Den Anden. 


Om Hiſtoriens Nytte oc Brug / ot en Aandelig vdtydning 
paa de Viſis Gaffuer oc Skenck. 


Om 
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Møde 
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—R 
dag / 
dan) 
tå dar 
tuſiunde 
Harder 


pag df 
DN 
urm / atd 
er den hi 
deremho 
edan / dd 
mede) W 
Fer bift 
misk: 
— 


ner fod 


otyorinh 
OM 


Sa figer forſt Euangelifen: Der 
Bethlehem i Jodeland / vdi Ko 
da komme de Viſe aff Oſterlan 
ſagde: Huor er den nyfodde Jo 
haffue ſeet hans Stierne 


ne at tilbede hannem 


Der giffuis of try ſtycker at betencke / former). Tiden / naar 
Cbriftus bleff obenbaret faar de Viſe. 2, De Viſis vilkaar. 3. Oc 


+ 


huor faare de komme til. Chriſtum. 


Tiden giffuis tilliende/ i det Euangeliſten ſiger: JKong sol: 
| i Tiden / n 
Herodis tid. Fordi at den Kongelige Spir vaar nu tagen fra aar 


ffter Propheternis ſpaadom / paa den 
J— ſaaledis ligner tilhobe Prophetierne 
om sal fodzel / oe Tiden paa huilcken hand bleff føde / da 


Juda / oc Chriſtus fulde e 


tid fodis. Naar mand 


2 


baade 


ne ſamme ſom de 


tilbede hannem. 


Der foruden kaldis de ocſaa Magi, det er / viſe Send / met 34 de bh 


huilcket naffn deris Værdi 
Macus ev it Hebraiſtt ord / 


thu ſtycker beſynderlige hørde til Kon 


Det kommet / at de Derfer 


; OS; Det er/ viſe Mend. | | 
FJor huad endelig Dag fyld de Viſe komme til Chriſtum/ 
giffue de ſelff tiltiende / i det de ſige: Wi ere komne at tilbede 
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ige / aff huilcke 


Obenbarelſis dag. 
Om den Forſte. 


Eenne naruerendis 
— ir 

VÆ vilkaar ere mai 
baffuer fin fynderlige Lærdom oc 


JEſus vaar føde 1 
ng Herodis tid. See 
id til Jeruſalem / oc 


Hiſtories omſtendige 
en i beſynderlighed 


ormaning. 


kamfutis Joderne / ſom endnu foruente Meſſiam: Oc de 
Gudfryctigis ——— de viſſelige tro oe forlade fig til / at den⸗ 
iſe lede effter / hand er den rette oc ſande Meſſias. 

De Viſis vilkaar vaare ſaadanne: De vaare icke Joder/men 
Hedninge: Huor vdaff wi lere / at deñe vor nyfodde Kon 
født i Bethlehem / hører ocſaa Hedning 
paamindis / at de effter de Viſis Exempel lede effter Chriſtum / oc 


I 


Saar oc 
huor faare 


de Viſe 


komme til 


Jodernis Konge] Wi Chrigum, 
Oſterlandene / oc ere fon 


de Viſe 
komme. 


- 


—⸗ 


nyfodde Konge ſom er dae⸗ 
ene til/ huilcke der ocſaa her 


ghed oc ypperlige Stat betydis. Thi YE YE 
oc mercker at betracte oc lære / huilcte 


J ij 


ger oc Preſter. Der vdaffer 
kaldede deris Konger ot Preſter vi 


hannem. 


Suorfaare 

De Viſe kom ⸗ 
me til Chri⸗ 
ſtum. 


— 





























| 
i 
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Paa Chriſti | 
hannen. Her ere fag Ord / men det er en ſaare herlig ſtor we — 
kiendelſe ſom befatter meget. Thiidetde ville tilbede denne — 
Konge bekiende de hannem at vere en ſand Sud / huilcken a 8* sg 
at tilbedis oc paakaldis: De bekiende hannem at vere it er z: *8* 
niſte: De bekiende hannem at vere en Perſon / Gud of anså 
De befiende hannem ocſaa at vere Hedningers Konge * og 
giørere. Denne betiendelſe fødis aff Troen / vd * AGE ro 
de Biſe bleffue retfærdige or ſalige. Aff denne Tro fi 
Chriſtum. —— 
Huad ſtulle wi her aff (ære? Vor HERre Lhriſt F 
vodi en Krubbe foraciet aff fie Folck / men de Viſe ſom haffue GR 
oprindelſe vdaff Hedningene / komme at tilbede hannem: — 

er giffuis tilkiende at endog Chriſti Rige er icke aff — * 
Øl er det dog alligeuel it ypperligt oc gantſte grefult * 4 år 
Himmelſtt Rige / huilcket mange ffullegnamme oe —55 per — 
icke lade fig forargis aff den vdugartis anſeelſe faar Ver gt SA 
ſtulle ocſaa efterfølge de Viſis Exempel / at wi aff en ike, Tro 
kiende Ehriſtum oc tilbede hannem / fag bliffue wi ved Troenr 
færdigeor ſalige / ſom de bleffue. 


FEt andet omſtandelige vilkaar er / at de Viſe komme til Jeru⸗ 
ark pc "Hen effter Chriſtum den nyfodde Jodernis Konge. 
Joderne ſom daglige haffde Propheternis Scrifft oc Boger i Hen⸗ 
derne / huilcke ocſaa Guds Ords hemelighed vaar befalet / de 
ſnorcke oc ſoffue tryggelige hen / ve og eller lede intet effter 
Chriſtum / Nen de ſom effter Joderms Nening oe Dom / intet 


—— 


Siem, hore til Guds Kircke / de lede efter hannem? Men huor lede de eff⸗ 





m2 den Kongelige Stad Jeruſalem / order de komme 
—83 * hore intet — nyfødde Konge / haffuer deris Tro 
faact icke liden Friftelfe oe Stød / Men dog alligeuel oprettede oc 
trøfte ſig met det Tegn ſom de haffue ſeet / ſom er Stiernen. Thi 
faa ſigede Wi haffue ſeet hans Stierne i Oſterlan⸗ 
dene / De haffde vden tuil lært aff Daniels Prophecie / ſom 
and lod effter fig vdi Perſen / at naar Chriſtus ſtulde fodis / da 
Ing ſaadan en Stierne betegne Tiden at vere for Haanden. 


Ét tredie omſtandelige vilkaar er flitelige vært at acte/ * 
det lærer off huad Chriſtus er for en Konge / Thi lige I 
Krubben der hand fag vdi 7- giffuer tilfiende at hans —* 
er 
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MUN 
talt /N 
git efte 
om / itt 
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obenbarelſis dag. 


er icke aff Denne Verden: faa larer den Stierne ſom lader ſig til⸗ 
fiune paa Himmelen / at hand er en Himmelſt Konge. Oe lige 
fon Krubben larer / at hand er ringe oe foractelig for Verden : faa 
giffuer Stiernen oſſ hans Rigis Maieſtet oc Herlighed at bun— 
cke / gt wi der met kunde ſtyrcke oc formere vor Tro/ ſaa at den ſten⸗ 
Dige Joractelſe / ſoem hans eget Fold hannem beuiſer icke ſtal ocſaa 
giore hannem foractelig for oſſ / at wi ſtulde foracte hannem ſaa 
ſom at dette Folck endnu paa denne dag gior/ ſom bliffue beſtandige 


vdi deris Foractelſe / oc forfølge Chriſtum. 





nen / huad 


DEN ſporge nu ſomme / huad dette vaar for en Om firs 


Stierne / ve ſomme ſige it oc ſomme it andet / Men dette er da væg 
viſt / at denne Stierne ſtillis met try vilkaar fra de naturlige Stier⸗ foren. 
ner / ſom er forſt hendis ſted / der neſt hendis gang / det tredie hendis 
fin. Hendis ſted vaar / at hun haffde ſin gang nedre vdi Qæret oc f 
icke paa Firmamentet hos de andre Stierner/ ellers kunde hun icke 
haffue vijſt vandrendis oe veyfarendis Folck Veyen. Aendis gang. Sucernens 
vagr/ at hun ide gick trint omfring paa Himmelen ſom de andre 78 
Stierner / men hun gid ret frem lige fom en Veyuiſere⸗ Lige ſom Exod:14. 
den Ildſtytte or Styſtytte drog ret frem for Iſraels Folck / der de 
ginge aff Egipten. Hendis ſtin gior ocſaa ſtůſmyſſe imellem hende stærnens 
oc andre Stierner. Fordi andre Stierner de ſtinne aleniſte om ”” 


Natten / men denne Stierne ſtinde ocſaa om Dagen. Derfaare 
haffuer det icke veret nogen vet naturlig Stierne/ ſaadan ſom de 
andre Stierner der ſide paa Firmamentet. Huad da? Daar det 
en Somete? Det ſiunis vel at hun ſtulde veret ſaadan ſom en Co 


mete:Men der er ingen tuil paa / at det io vaar GudsE ngel / ſaa ſom Sene Stier⸗ 


Epiphanius vidner, Hand obenbarede ſig i en Stiernis lignelſe/at 
1. —— baade vilde giffue tilkiende / at Chriſti Rige vaar it Him̃elſtt 
2. Rige / oc at Chriſtus er det rette Lius oc Stierne / ſom aleniſte før 
rer Menniſten aff Morckhedſens Rige ind vdi fit arefulde Rige/i 
det hand optender for dem fit Ords lius / oc den hellig Aand opliu⸗ 


ſer Menmſtens Hierter/ Huorfaare Zacharias falder Chriftum Luc: 


Opgangen aff det Hoye / ſom ſtin faar dem der fide 


vdi Morcke oc vdi Dodſens ſtugge. Oc Johannes ſiger/at hen 


and vaar det ſande Lius / ſom opliuſer alle Menni⸗ 
der komme vdi Verden. 


J iij Det 
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rens Ængel, 















Paa Chrifti 


ITIL. DEt fierde omſtandige vilkaar er / om Herode oe den gantſte Jeru⸗ 


Om He ” talens Stad. Der Herodes det horde bleff hand for⸗ 


de oc Je⸗ fr RAR x* 
fardet oc den gantſte Jeruſalems Stad met hañem. 
Indbys⸗ ¶ Herodes frycter at Kongeriget ſtal tagis fra hannem / oc giffuis 
gere. 


denne nyfoode Konge. Thihand forſtod icke at Chriſti Rige ſtul⸗ 
de vere 1 Himmelen oc icke aff denne Verden/ derfaare ſiunger 
den Lhriſtne Kircke: 

Herodes du onde Fiende grum/ 

Hui frycter du faa for Chriſtus fon? 

2* ſoger ey Dødelig Konge Rige/ 

Som giffuer off Himmerig alle fil lige. SÅ 

Her ſtraffis oc fordommis Jeruſalems Indbyggeris Forſom⸗ 

melighed ot Wtacknem̃elighed / huilcke aff Kiedſommelighed for det 
megle onde ſom de haffde lidt / vaare nu aldelis fortuilede / oc haffde 
nu intet Haab om nogen forleſtning eller Hielp. De vilde heller 
leffue vnder den wgudelige Kong Herodes / vnder trældom oc tieni⸗ 
ſte / end de vilde anamme den nyfodde Konge / ſom forde met ſig euig 
frihed. Saadan er Meñiſtens forderffuede Natur / at de mene at det 
er meget bære at behaalde timelig Fred oc Velfart / end at met nogen 
Liffs fare anamme Chriſtum vor Saliggorere. 


.Det femte omſtandige vilkaar er / om Herodis ot de ypperſte Pre⸗ 
Ocrodis oc I ſters forſamling / diſligeſt om Miches Prophetis Prophetic. 
Pharneer⸗ Herodes ſom ellers vaar den ſande Religions pe Guds Ords bes 
ſpaattere / bliffuer mu forfærdet oc fpør aff Prophetierne huor Chris 

ſtus fulde fodis. Thi der hand hørde de Viſis Sporſmaal / dø 
tencker hand ſtrax at den ſom de ſporre om / er viſſelige den Meſſias 
ſom Gud haffde loffuet oc tilſagt Iſraels Fold. 
Men huad giore de ypperſte Preſter / de ſuare rettelige aff 
Scrifften oc føre frem Michex Vidneſbyrd / endog at de ſiden ſot⸗ 
te ſig daarlige oe haardnackelige imod den gantſte hellige Scrifft. 
Buorievis Saa gaar det daglige met de Wgudelige / de holde meget aff Den 
7 * hellige Scrifft / all den ſtund hun ide ſiunis at imodſtaa deris 
Saufften. wwpgudelige Affect oc Begiering: Men naar hun klager offuer de⸗ 
ris Synd / naar hun nedtrycker deris Hoffmod / naar hun faare⸗ 
giffuer Doden oc Fordommelſen / Endelige / naar mand faare⸗ 
iffuer noget vdaff Scrifften / fon er imod den vedtagne ſeduane/ 
'ærdom or Menniſtens ſtick / da begynde ſtrax de Wgudelige at 
ſtorme oc brufe / der kiendis icke lenger Chriſtus ot hans Ord / men 


beſpaat⸗ 


em 
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tørt 
frå 
mffde 
heller 
tieni 
gehig 
tatde 
Hogan 


(We er 


het, 
ve bo 


Obenbarelſis dag, 


beſpaattis ot foractis. Vore Papiſter bekiende met oſſ paa dene 
dag at Chriſtus er Guds eniſte Son / at hand haffuer anammet Éenoe 


⸗ 


Wenniſtelig Natur / oc at hand er en Perſon vdi tuende Ratiuet 


Men naar mand begynder at læreom Lhriſti Embede os fige/ at 
hand er alene Chriſtus / handeralene Jeſus / det er / hand er ale 
ne vor Saliggiørere / ypperſte Dreft ot Talſmand / oc at ingen 
kand bliffue ſalig / vden den ſom bliffuer retfærdig formedelſt Troen 
til hannem: Da begynde de ſtrax at ſtorme oc bruſe imod off, 
fordi at deris vedtagne ſeduane / Lardom/ Ceremonier oc ſtick kand 
icke bliffue ved mact / naar mand faa lærer om Chriſti Embede. 
Derfaare foruende ſomme aff dem Scrifften⸗ ſomme forſtiude 
hende ſlat oc a ldelis / oc forfølgedem met Suerd oc Ild / fr rettes 
lige oc vden Falſthed fremføre Chriſtum oc hans ſande rd / lige 
ſom de Scrifftkloge oc ypperſte Preſter / — forſt met Si⸗ 
meon oc Anna ſuare her rettelige vdaff Scrifften / oc der eff⸗ 
ter lige ſom galne Fold aldelis forſage Troen til Chriſtum / oc 
forfølge hannem met fine Tienere. Saa er det icke nock at 
Dapifterne komme offuer ens met de retſindige Lærere / vdi nogle 
finder i forſte begyndelſe / men der bør gt vere endrectig ſtem⸗ 
rig bekiendelſe i det gantſte Fundament oc alle Troens Ars 
ickler. 

Derfaare ſtulle mi icke randſage Scrifften til at forfølge 
Chriſtum oc hans Tienere / faa ſom Herodes gior / icke heller wfli⸗ 
telige laſe Scrifften / faa ſom Phariſeerne oc Scrifftklogene de gie⸗ 
re: Huilcke der met Scrifften vijſoe andre Veyen til Chriſtum 
oc komme der icke felff hen : Deere lige fon de Tommermend 
der bygde Noe Arck / der de haffde bygt hannem finge de ſelff 
intet Gaffn der aff / men omkomme alle vdi Syndfloden: Sen 
Nog met alle fine bleff beuaret vdi Arden oc reddet / lige ſom 
de Viſe bliffue her ſalige / i den ſted at Phariſcerne oc de Scrifft⸗ 


kloge omkomme oc fordarffuis. Men wi ville randſage Scriff⸗ 


ten met Simeon / Anna / Maria / oc andre flere / ſom der ved ere 
bleffne ſalige. 


| ville wi kaartelige offuerſee SNichcæ Propbe Michea 
tia. Daa figer Propheten: De du Bethlehem Ep Pophes 
rata / du eft ingelunde den mindſte iblane Juda Er: » 


Forſter / Thi aff dig ſtal mig lomme den ſom ſtal ve⸗ 
SR J iii re Her 





— 
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Quorledis 
aprſterne 


r 


7* ”s 
cuanum. 


Suo edis 
ti ſtulle 
laſe Seriff⸗ 
ten. 











Paa Chriſti 
re HErre offuer mit Folck Iſrael / hues vdgange der 


affner veret aff Begyndelſen oc aff Euighed. 
tien⸗ b i — Vidneſbyrd lærer oſſ meget om vor SEE 
re Chriſto. Thi forſt vifer det off Staden huor hand ſtulde — 
. Dernaſt lærer det oſſ huad hans Embede ſtal vere / ſom er / a — 
3. re HExre i Iſrgel oc føde hans Folck. For det av) giffuer É 
ocſaa KHriſti Mandom oc Menniſtelige Patur til rip; / at 
hand er føde it ret naturlige Menmſte. Thi i det hand figer: 
Hans vdgange haffuer veret aff Begyndelſen / giff⸗ 
uer hand Chriſti Mandom tilkiende/ huilcken der PARC fe 
— foffuet oc tilſagt Menniſten aff Verdſens begyndelſe/ at han ls 
4. devdi ſin tid fodis effter Kiodet. For det erde / i det han 
ger: Aff Euighed / paaminder hand om hans Guddoms u⸗⸗ 
5. ture / huilcken der vaar for Verdſens begyndelſe. For det ſidſte⸗ la⸗ 
rer ocſaa dette Prophetens Vidneſbyrd / at Chriſtus er en — 
fttendeNaturer. Fordi i det hand ſiger: EGRESS 10 
eius, det er / hans vdgange / Oc taler icke ſom om en vdgang / men 
ſom om tuende /Der met forſtaar hand tuende Naturer/Guddom 
oc Random vdi Chriſto Men det Ord/ IV HANS larer at 
hand er en ——— / Thi hand figer Dans vdgange oc ide deris 
vdgange: Daa F wi at Propheten haffuer her ſammenſat de be⸗ 
ſynderligſte Artickler vdi vor Khriſtelige Tro / huilcke videre aff an⸗ 
dre opregnis oc forklaris. 


* Et ſiette omſtandige vilkaar er / om Herodis Tredſthed oc Li⸗ 
— d 56 —* i det hand meen fig at haffue handlet ſaare 
* 58 forgandelige / handler hand allergieckeligſt oc daarligſt: Thi der 
hed. eringen Vij ſdom / ingen Snedighed / intet Raad imod HErren. 

Sand falder de Viſe hemelige til fig / lige fom hand met dem haffder. 
Den nyfodde Konge faarefiær : Hand vdfpør flitelige affdem/naar. 
Stiernẽ lod fig tilfiune/ lige fom hand der aff vilde bliffue diſſ viſſe⸗ 
re/oc lære huoriedis det haffuer fig met Meſſia oc Verdſens Frelſere: 
Hand befaler dem at naar de haffue fundet Barnet / ſtulde de kom⸗ 3, 
me tilbage oc giffue hannem det tilkiende / lige ſom bab haffde 
hafft ſtor begiering at ville tilbededet met dem. See her huor ſtor 
De ver / ivmage giør den Raff Herodes ſig / oc dog alligeuel kand huer⸗ 
cten hand eller Joderne optencke det Raad / ſom haffde veret beſt 
Zi⸗gt⸗ff. til deris forſat i denne Sag. Der ſom hand haffde til en gris be⸗ 
uiſuing ladet nogle aff fine Tienere oc gode Mend ledſaget hy 
| i: | ie / 


— 
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iz 


Obenbarelſis dag. 


Viſe / ot fuldt dennem igiennem fit Land / da haffde hand jp 

ge funde fundet Barnet / Men Gud gior * dg —5 

deris Raad oC Anſlag. Papiſterne haffue her til mange Aar 

lagt vind paa oe forſoge det endnu denne dag / at de funde dempe 

Den ſande Religion oe Guds tieniſte men Gud gior ſaaledis alle 

deris Raad til Gieckeri/ ſaa at de icke end kunde odelegge oc omkom⸗ 

me den ene Mand Dodtor Morten Luther Huor aff wi ſtulle (ære; e 

at Sud foruarer fin Kircke/ oc forſtyrer de wgudeligis Raad, eff⸗ 

ter ſom Dauid ſiger i Pſalmen. — 


Det ſiuende omſtendige vilkaar vom de Viſis Offer oe Sktenck/ 71. 

huilcke effter at de haffde fundet Chriſtum / haffue de ſtenck han⸗ De Viſis 
nem / fag ſom Jodernis Konge / Guͤld⸗ Rogeiſe / oc Myrrha. Sind. 
Det vaare ſaadanne Gaffuer oc Skenck/ ſom vaaxte offuerflode⸗ 


lige vdi deris Land. Her aff haffue wi tuende Lardomme. Forſt zardonme. 


at wi ſom haffue hyldet oc ſuoret vor HEXre Cbrifto/ ſtulle hen⸗ — » 
uende noget aff vort Gods til at holde 5— — mg ser 

ved mact. Dernaſt ſee wi her Guds forſiun / at hand vilde met 2. 
Denne ſtore Skenck forſee oc begaffue dette nyfodde Barn oc hans 
Foraldre/til tare Penninge/ til den ſtore Reyſe oc ælendighed ſom 

dem nu faareſtod. Thi de maatte ſtrax der effterdrageheni Egip⸗ 

ten / for Herodis Tiranmi / oc vere der landflyctige oc ælendige i 
mange Aar / ſom wi anden tid hore. Huor aff wi endelige lare at 
Gud vil icke forlade fin Kircke. 


DEt otende omſtendige vilkaar er / a de Viſe paamindis £ ”TIT 
en drom / oe drage en anden Ben hiem til deris Land/ na: 
Huor ved baade Herodes bleff Giecket ot Skuffet oe Gud her met 
giffuer tilliende at hand haffuer omſorge for ſine / end otſaa naar SR eeser 


5* for fine, 
Om den Anden. 


—* aft biffe 5* vilkaar / ſom nu 
e opregnede vdi denne Hiſtorie / giffuer for ſi 
Kiürckeſin — —6 
> S$ten nu ſaa meget fon den almindelige Brug oc —* — 
vedtommer / fkulle wi i almindelighed lære tuende finder aff de Vi⸗ — 
ſe/iblant huilcke det forſte er: At wi ſtulle fede effter Chriſtum oc før 
gehannem / effter ſom Stiernen viſer oſſ. Det andet/ naar wi 
ag fundet hannem / ſtulle wi offre por Gaffue. 





Stier⸗ 


— —— — 
—— — 
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Paa Chriſti 
Stiernen følge wi effter met de Viſe / naar wi forte oſſ Guds 
ord faare / til en eniſte Lycte for vore Foder / vandre rettelige der eff⸗ 


ter / oc lede effter Chriſtum vdi hans ord. 
Naar wi haffue fundet Ehriſtum / Offre wi hannem met de 


Viſe / Guld / Rogelſe / ot Myrrha / i ſaa maade. Guld Offrer, 


wi hannem / naar wi haffue en retfindig oc ſtadig Tro til hane 


naar wwi friligebetiendehannem/ paakalde hannem i vor ned/ oc 
tacke * for ſine Velgierninger. Myrrha ſtencke wi han⸗ʒ. 
nem / naar wi tilbiude oſſ at vere taalmodige vnder Kaarſſoc Be⸗ 
droffuelſe. | kr 

H 3 oruden ſtulle wi ocſaa noget offre Jomfru Maria / det 
er/Chriſti Kircke/oc det hellige Predicke Embede. Item wi ſtulle ot⸗ 
fag offre Joſeph / det er / dem ſom faareſtaa Chriſti Kircke ot Me⸗ 
high. Saa er Meningen: Wi ſtulle aff alf vor mact oc formue 
forfremme Guds Ord oc Euangelij tieniſte / ſaa at Chriſti Kircke 
kand lide vel / oc ſtaa ved mact heri Verden / ved Jeſum Chriſtum 
por HErre / huilden ſtee Rre oc Loff euindelige / Amen. 


Dun forſte Søndag effter 


Chriſti Obenbarelſis dag / Euangelium 
Luca t det II. Cap: 


FEE ER Hefits paar 


GER tolff Aar gammel / ginge de hen 
EM opttl Jeruſalem / effter Hoytidens 
F ſeduane. De der de dage haffde 
ende / oede ginge hiem igien 7 bleff 
Garnet Jeſus i Jeruſalem / oe 
hans Forældre vifte det fe, RNen de meente / at 
hand haffde veret iblant Selſtaff / Oc de komme 

dags reyſe / oc leete effter hannem iblant — 





—ñ Ni i ⸗ 


Rogelſe Offre wi hannem/ 


—— ——— — —— — — — me ER — £ - 







KON hun, 
fad 


ig /ſ 
fully 
tore 
ſormu 
i hitch 
Jriftunt 


| Fe ord icke / ſom hand talede met dennem. Oc 


Si Fan van vam! 
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oc Kyn de funde hannem ide / gin 
de tilbage igten fil Jeruſalem / åre, effter — 
De det begaff fig tre dage der effter/ da funde de han 
nem fidendis 1 Templet / mit iblant de Lærde / at 
Hand horde dem / oc ſpurde dem ar, Ocalle de han⸗ 
nem horde / forundrede fig paa hans Forſtand oe 4 
genſuar. Oc derdefaae hannem / bleffue de for 19 
fardede. Oc hans Moder ſagde tu¶ hannemRin Hu 
Son / hui giorde du oſſ det Gee” din Fader oc ieg —VI 
lecte effter dig met Bedroffuelſe. Oc hand fagde til UR 
Dem: Huad er det at i leede effter mig⸗ Bidet icke/ [HE 
at ieg ſtal vere i det / ſom er min Faders: Ocde for⸗ 










and gick ned met dem / of kom fl Nazarcth/ oc 
i St & vaar 
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Paa Chrifti 
vaar dem vnderdannig. Oc hans Moder heuare⸗ 
de alle diſſe Ord vdi ſit Hierte. Oc Jeſus forfrem⸗ 
medis i Vijſdom / Alder oc Naade / hos Gud oc 
Wenmiſten. 


Forklaring paa denne Text. 


enne Text er en part aff Chriſti leſfnets 

e omgengelfis Hiſtorie / or faaregiffuer off huad 
No Chriſtus giorde 7 der hand vaar tolff Aar gammel / 
ES K fom er / at hand lod fee oc gaff noget tilfiende huor 
Å '. IS fif hand vaar faldet /i det at hand diſputerede oc bes 
] ſpurde fig met dem fom lærde Guds Low. Quad band torden 
n dentid hand bleff Offret i Templet / indtil hand bleff tolff Aar 
gammel / oc fiden fra det tolffte Aar / til hand vagr noget nar 
| frædiue Aar / taler den hellige Scrifft intet om / der faare er Det off 
ik icke fornøden at videdet, Thi det er nock at wi vide det ſom Gud 

hi vildeobenbare off / ſaa ſom det Der vnderuiſer off om Guds kund⸗ 
ſtaff / ocen fand Gudfryctighed. Derfagre ville vi lade det fas 
re /fom hine orckeloſe Muncke haffue ſcreffuet om CHriſti Barn⸗ 
dom / oc effter den Naade ſom Gud vil giffue / vdlegge dette Euan⸗ | 
MM elium. i I ; 
Hr IN Summa, af Seer dette Summen pag derne Hiſtorie. Der CSriftus 

J vaar tolff Aar gammel / reiſde hand met ſine Foraldre paa re 

Hoytiden til Jeruſalem / oc bleff paa Hiemreyſen borte fra ſine 
Foraldre / De lede effter hannem / finde hannem iblant de Lærde. 
Se der Forældrene ſtraffe hannem derfaare / da forſuarer hand 
fig met den Offuerſtis / ſom er / Guds befalning / at hannem bor at 
tage vare paa hans beſtilling / Ot fiden gaar hand nød met dem / er 
dem vnderdannig / vaaxer oc forfremmis vdi Vijſdom / Arve | 
Naade / hos Gud oc Menniſten. Wi ville pag denne tid fagre 


giffue fire Artickler. | 
Den Sørfte. 
Joſephs 7 Maricot C.Hriſti Exempel / ſom droge til Jeru⸗ 







ſalem 
Den Anden, 


Maria or Joſephs Friffelfe sidet at de miſte Barnet HE⸗ 
SVM, 


=> men — ——————— mr 





— ] 
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effter Chriſti obenbarelſe. 


——— Den redie. 
oraldrenis Embede ve omſorge for B 
nis Lydighed igien mod — ——— 
— Den Fierde. 
Om Chriſti forfremmelſe vdi Vijſdom / Alder oe Naade. 


Om den Forſte. 


— 
ERJeſus vaar tolff Aar gammel / da gin 
—* Lai SÅ til Jeruſalem / effter Hoytidens 
i, "JL maa wi nu forſt paaminde noget om 
2. Jodernis Hoytider. "Ville vi J ari 
Fed — 5 tider Der effter ville wi anfee Joſephs/ Mari oe 
ud indſtickede idet gamle Teſtamente man lli 
96 e oc atſtilli 
— * hand der met vilde paaminde ſit —** de —— —* 
—8 ennem haffde beuijſt / vnderulſe De wforſtandige / oc Hoytider. 
dem alle vdi den (ande Guds dyrckelſe oc tieniſte: Men alle 
eſter vagre icke lige ypperlige oc hoytidelige. 7. Huer dag Mor⸗ 
— 7— —— 2, Vdi huer Vge bleff den ſiuen⸗ 
gholden hellig oc hoytidelig. 3. Huer Maͤanet hade 
ſynder lig Hoytid. 4. Her foruden bleff der huert Aar — 
ge —— 
uer dag Yorgen oc Afften giordis der Offer/ til 
kommelſe om den euige Guds tieniſte / ſom mand ——7 Daglige 
dig / Oc giorde de Gudfryctige Deris Bøn der til/ betenckte oc ibufos Offer, 
me den Foriættelfeom Quindens Sød/ til huilcken de ſaae ben vd * 
Troen/ alle deris Offer. Vdi dette Offers fred haffuer den Chriſt⸗ 
id: —— at holdis i Kircken met Sang oc Dredis 
Morgen oc Afften/ huilcken mand falder Oteſang oc Afften⸗ 


Difligeſte paa huer fiuende Dag vdi Vaen⸗bea 
ihukomme alle Creaturs ſtabelſe / met SE de 3 vo —* 
hues ſted den Chriſtne Kircke haffuer indffleket den forſte Dag vdi uge: 
Vgen / til en hukommelſe om den anden Skabelſe / det er/ den Nam⸗ Fri. 23. 
delige igienfodzel / fon feer ved Chriſti Opſtandelſe/ huilcken der ”Wibelde 
ſteede paa den forſte dag vdi Vgen: Oc derfaare bleff hand faldet lige rom, 
aft den Apoſtoliſte Kircke Dies dominicus, deter7 HERRENG Bern halve" 


Dag. — 


K Vdi 





J. 
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Den førfte Sondag 


Boi huer Maanet / den forſte dag i Maaneden / det er / pag 


——— Nys dag / da holt mand en Hoytid til en Hukommelſe om alle 
nets Hoytid. 
Num: 28. 


saturg opholdelſe oc beuarelſe: Thi at effterdi de ſaae at Maa⸗ 
agere” Ai fit væde Løb oc Stin / da vilde Gud / at slags 
ſtulde ſtee Tack aff fit Fold for alle Creaturs regering 96 var 
fe/ocderfaareindfficiede hand den ny Maanets here € = * 
at wi Chriſtne ide ere tilbundne til denne Hoytid / Dog een 
ice mindre at vere Gud tacknemmelige / end de Gudfryctige iblan 
Joderne vaare. 


Huert Aar haffde de tre ypperlige Hoytider / ſom vaare⸗ 


4. i. 
Paaſte / Dinke Hoytid / oc Loffſallernis Hoyttd. Paaſte Døntid I 


udſti ulde ihuk s befrielſe aff den E⸗ 
REE Maar ind ſticket / at de ſtulde ihukomme deris befr 
Due giptiſte Traldom. Pintze Hoytid vaar indſat til en hukommel⸗* 


Gud gaff Dem Louen paa Sinai Bierge. Loffſallernis * 
—— — —* til en hukommelſe / at de bode vdi reg 
i fyrretinc Aar / vdi Hytter oc Pallun/ Paa det at Guds Fo 
ſtulde met ſaadanne Seremonier / ihukomme oc betencke alle de 
velgierninger ſom Gud dem beuifte/ der hand fride dem aff den Es 
giptiſte Traldom Vdi diſſe tre Jodernis Hoytiders ſted/ haff⸗ 


Vorpe⸗ſte. her den Chriſtne Kircke: Forſt Paaſte Hoytid til en hukommelſe 


om HERrens Opſtandelſe / ſom befride oc forloſte oſſ aff Dieff⸗ 


pinge dag. uelſens Traldom oc Tieniſte. Dernaſt Pintze Hoytid / til en hu⸗ 


ommelk om Euangelij ſtadfeſtelſe ſom ſteede i det at den hellige 

— leg ſiunlige vdſent til Apoſtlerne / ved huilcken de vnderli⸗ 

ge bleffue begaffuede met atſtillige Tungemaal. Item Chriſti 

wil Fodſels Hoytid til en hukommelſe at Chriſtus ſom oſſ vaar loff⸗ 
ice / er off ſtenckt oſſ ſent tik Verden. 


Paa diſſe tre ypperlige ſtore Hoytider rer ſteede Aarlige/ 

ſtulde alle Sands Perſoner komme til Jeruſalem / effter Mofi 
Suerfaare Low / Denne Low er her Joſeph oc det vnge Barn Jeſus vn⸗ 
ere derdannig7 baade for den Sag ſtyld at de ville ver Guds Lom 7, 
ben lydig. fynige; De dernaſt at de met deris Exempel kunde opegge off 2, 

til reuerentz oc gris beuiſning / mod det hellige Predicke Embede 

ot Gudelige Ceremoniekt / huilcke for den Sag ſtyld ſtulle holdis 
chriteuge aff Gudfryctige Chriſtne/ fordi de ere lige ſom en Tuctemeſtere 
remis gr nyttelig vnderuiſning / huor ved den Chriſtelige Religion kand 
Saffs. holdis ved mact. 


—— Men mand ſtal giore ſtor ſtilſmiſſe imellem de Cerem⸗ 
benene, nier / ſom ere ordinerede, oe ſtickede effter Guds Befalning 7 


oc dem 


— — 


mm 
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dr effter Chriſti obenbarelſe. LVI I | 
My De dem ſom ere indſtickede for nogen anſeelſis oc god Ordnings H 
nen ſtyld. De ſom Gud ſelff haffuer ſticket / ere wi forplictede met 
9 Guds Low / at holde: CHriſtus vdkreffuer aff off at wi ſtulle 
9 huer lade oſſ dobe en gang : At wi tit oc offte ſtulle bruge hans 
9 hellige Nadere: Ot idelige høre hans Ord / Dette ere wi plictige 
il til at holdevoc fuldfomme. Men de Ceremonier ſom Menniſten 
LAU haffue indſticket / forplicte off icke ſaa hart / met faa ſtel/ at 
sg tager fig vare for Haardnackenhed / Foractelſe oc Forar⸗ 
vaqh/ gelſe. 
my Derfaare lige ſom wi høre at Joſeph / Maria / oc det vn⸗ Kardom. 
ge Barn Jeſus haffue holdet de Jodſte Hoytider oe Ceremomier/ 
VR met ſynderlig Flitighed oc Gudelighed/ lige faa ſtulle wi oc lare⸗ 
90 at holde meget aff vore Ceremonier oc Kircke ſtick/ gierne vere der 
—9 hos tilſtede / oc met vort gode Exempel opuecke oc formane andre 
*— til Lydighed oc Gudfryctighed. 
allen 
1 Omden Anden. 
An 
omme, —*. C der de dage vaarefuldende / afde ginge 
Did Å Sa Hiem / bleff Barnet Jeſus i Jeruſalem ct. 
fab NES Ser begynder Euangeliſten at beſcriffue Joſephs og jtanvige 
I hell Nariedriſtelſe/vdi huilcken er fircomftandige vilkaar "FE 
yndah at acte / ſom ere: Forſt Aarſagen til denne ner. Dernaſt Fris 
Chri ſtelſen i fig ſelff / Marie oc Joſephs ſtore Kaarſſ. For det tredie 
ar lo huad de haffue giort oc taget fig for i denne Friſtelſe. Defor det 
fierde huad Troſt oe Huſualelſe defaa. 
Varig) 
ry DEN førfte Aarſage til denne Friſtelſe — giffuis tilkiende met diſſe T 
—8 On: Barnet JEſus bleff i Jeruſalem. Maaite Iarfase 
mø fot nogen ſige: Huorfaare haffuer hand ide giffuet ſine Forældre det Frigg, 
ge of r. tilfiende? Det haffuer hand ide giort / Forſt for den Sag at band 
ſhed vilde giffue oſſ at forſtaa / at hand icke aleniſte vaar Marie Son⸗ 
hold men ocſaa Guds Søn / huilcket ſom meere er / or derfaare vilde 
—— hand icke aleniſte anſee ſin Moder Mariam / men ocſaa Gud ſin 
ran 2. cuige Fader. Dernæft at hand met fit Exempel vilde lære Børn/ 
at mand icke altid ſtal høre oe foruente Foraldrenis Raad / naar 
Det gielder om den Lydighed wi ere Gud plictige: Thi off bør mee⸗ 
mme 3.re at atlyde Gud end vore Forældre For Det tredie / at hand vil⸗ 
Ki depaa⸗ 


— — 
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fulen/ 
hafur 
infor 
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tigtib 
lang 
Hardy 
TRU 


effter Chriſti obenbarelſe. 
HER faa de nu Troſt oc Huſualelſe igien / der de ſee deris Barn 


ſum / ox bliffue lige ſom de haffde veret tagne vdaff Helffuedi⸗ Yorke ne | 
efinge. 


Størst oc gruelige Pineoc lofft opi Himmelen. 


Dette er ſcreffuet oſſ til Lerdom or Troſt: Thi lige ſaa gaar Fra wibe 


det ocſaa til met oſſ i vor Friſtelſe oe Kaarff · Wimiſte Chrigum 
vort ypperſte Klenod oc Liggende Fæ. Huad Jarfahe SA til2 
Det er vor Wflitighed oc Forſommelſe / wi hore icke Guds Ord/ 
wi paatalde icke Gud / wi bruge ſielden Altarens Sacramente 
Sa wi offue oſſi ſlat ingen Gudeligheds oc Gudfryctigheds Idrat. 
Aff ſaadan Forſommelighed kommer Vildfarelſe / at wi falde aff 
en Synd oc ien anden / Aff it Katteri iit andet. Ser aff kommer 
paa det ſidſte en ond Samuittighed / ſom foder Fortuilelſe. Huad 
ſtulle wi da giore vdi ſaadan Bedroffuelſe? Wi ſtulle lede effter 
Lhriſtum / hand kand alene hielpe off aff denne Siuge / oc læge 
dette Brack. Men fiere huor ſtal mand lede effter hannem? ſtul⸗ 
le wi lede iblant vore Slectinge oc Kyndinge? Wen ingelunde. 
Huor da? Iden hellige Stad Jeruſalem / det er / vdi den & hriſtne 
Kircke oc Menighed. Hos huem findis hand? Hos dem ſom omgaas 
met Guds ord. Naar wi haffue nu fundet E hriſtum ſom wi haff⸗ 
de miſt / da ſkulle wi beholde hannem hos off/ ved en ſtadig Tro / 
en aluerlig Bon oc it helligt wſtraffeligt Leffnet / paa det at hand 
icke ſtal forlade oſſ igien / Oc naar wi haffue miſt hannem / wi da 
cuindelige ſtulle bliffue fortaffte form Judas giorde. 


Om den Tredie. 


Ca) i , . É 
Fterdi at Joſeps oc Marie beftilling par 
minder off om Forældrenis Embede / huor de ſtuile ſti⸗ 
ide ſig mod deris Børn Oc det Barns Jeſu Gierning 
T diſligeſte paaminder oc larer / om Børns Embede oc 
Lydighed mod Forældrene; Da vil ieg tale noget om begge ſtycker⸗ 
dog ickon kaartelige / Fordi at mand pleyer der om flitelige at lære 
vdi Catechiſmi Forklaring. | 


— meget ſom nu Forældrene vedkommer/ 


acter ieg diſſe effterfolgendis Formaninger at vere fornøden. 





LVII. 


[IN 


aff ſtulle læ⸗ 
ve, 
Huorledis 
wi miſte 
Chriſtum 


Huor wi fin⸗ 
de hannem 
igten, 


Forældre 
huor de ſtul⸗ 
le ſticke fig 


orſt ſtulle Forældrene betencke / at de for den Sag ſtyid føre "PER 
san | 2 
orn til Verden/ * det at deris Børn ſtulle vere Lemmer oc Suorfaete 


rſtne Kircke/ oc met Foraldrene oc andre Chri⸗ 


Indbyggere i den i 
* iij 


ſtne pri⸗ 





os 


tsk w mme 
——— — — — 
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IT 


Raakalde 
Sud om 
hielp. 


TIT. 
Sorn er en 
dyrebar 
Guds gaff⸗ 
ye, 


ITITI. 


Vrdniug 
huor mand 


— 


Eph: 6. 


Tob: 4. 


Den forſte Søndag 


ſine priſe oe tiene Gud / oc at naar de ere henſoffne vdi HErren / de 
Da kuͤnde lade rette Guds Tienere effter fig i deris ſted. Gud giffuet 
at der vaare mange ſom dette vilde aluerlige betencke. 

Dernaſſt / ſtulle de holde dette for viſt / at all deris Møde ot 
arbeide er forgeffs / vden ſaa er at de opfode deris Børn vdi HEr⸗ 
rens Fryct / ot de idelige paakalde Gud om hielp oc biſtand / imod 
mangfaaldige Dieffuelſens lift oe bedregeri / ſom hand bereder for 
de vnge Born. Wi hore offte oc forfare / at mange flage offuer des 
ris Børns Wlydighed / mende atte icke at det er en ſtraff aff Gud/ 
for de meene ſig at ville vel optucte deris Born oc giore dem from⸗ 
me / foruden Guds velſignelſe / huilcken de ſielden haffueret aluer⸗ 
lige bedet om or begeret. 

For det tredie / ſtulle de betencke huilcken en edel / ypperlig / o 
dyrebar ting Børn ere / huilcke HERren haffuer ſelff ſtafft i Mo⸗ 
ders Liff / vnderlige føder oc nærer dem / oc lader dem komme til 
Verden / haffuer giffuet dem Legeme oc Sial / paa det at de ſtulle 
vere lige Guds deris Faders oc ſtaberis Billede / lige ſom en malen 
Contrafey oc Effterlignelſe. 

For Det fierde / ſtulle De vide at holde met deris Born denne 
Ordning: Deris Børns Legeme ſtulle de forfficfe næring oc føde” 1, 
Chriſtelig optuctelfe - Klader / oc ſtundem Riſet iblant met / paa 
Det at de kunde holde Børnene onder Aue oc Lydighed: Siælen ere 2 
De plictige til at forſticke Vnderuiſning oc Lardom / oc den ſtal vere 
tuende flags / det ene om Gudfryctighed / det andet om vdugartis 
Hoffuiſthed or Tuct: Ved det ene flags Lardom / beholde de en god 
Samuittighed faar Gud: Ved det andet / fag de ve beholde it gaat 
Rycte oc naffn iblant Menniſten. Thi diſſe tu ting ſtulle mi meſt 
legge Vind paa / den ſtund wi ere heri Verden. Paulus befatter 


begge diſſe tu ting tilſammen / i det hand ſiger: J Foraldre / 
optucter eders Born / vdi Tuct oc i Formaning til 
HExren. Dette ſtadfeſter otſaa Tobia Exempel / ſom fags 
ledis vnderuiſer fin Søn oe ſiger: Haff Gud faar Oyen oc 
idit Hierte all din Liffs tid / oc tag dig vare at du 
icke ſamtycker i nogen Synd / oc gior imod Gude 
Bud. Her befaler hand fin Son / forſt at hand ſtal legge vind 
paa Gudfryctighed: Dernaſt / at hand icke ſtal ſamtycke oe beuil⸗ 
ge nogen Synd / det er / hand ſtal icke lyde dem at / ſom ville egge oc 


ſtynde hannem til at ſynde. Derfaare vdkreffuer hand en bal 
Tuct or Hoffuiſthed aff fin Søn, ; | 0 


— 
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effter Chriſti obenbarelſe. 
Vor det ſidſte / ſtulle Foraldrene betencke huor mange Synder * 
de tilhobe ſamle oc bedriffue / ſom icke tage vare paa deris Kald oe Zſ 
Embede / met Børn at optucte ſom tilborligt er. Forſt / offuertra⸗ forfame ver 
de de den naturlige Low / ſom lærer alle oc huer i ſit Hierte / at det er 5* 
Foraldrenis Embede oc Kald / at de ſtuile optucte deris Børn i 
Gudelighed oc Xrlighed. Dernaſt / ſynde de imod Gud / for de for⸗ 2. 
acte Guds Befalning oc Myndighed. Thi effterdi at Gud haff⸗ 
uer befalet at mand ſtal Gudelige oc ærlige optucte ſine Børn / da 
er den en ſtor Guds Foractere oc Beſpaattere / ſom ſtaar denne ber 
falning imod / ot icke legger vind paa / den trolige at vdrette. For det 3. 
tredie / ſynder hand imod ſin egen Stat or Vardighed / Thi Gud 
vil at Forældrene ſtulle i nogen maade vere i hang ficd / faa meget 
ſom den vduaartis Tuct oc Diſciplin vedkommer: Men de ſom 
icke nu tage vare paa deris Kald / oc flitelige optucte deris Børn / 
forringe oc foracte deris Værdighed / ſom Gud haffuer ſat dem 
vdi. 
Effter diſſe Synder følger mangeſlags Straff / baade Aan⸗ Siraff 

delige oc Legemlige / baade paa Foraldrene oc paa Børnene / Ja 
paa alle deris Effterkommere. 


Bad ſom Børnene ere plictige at beuiſe deris Sene, 

Foraldre / det lærer off flarlige dette Barns JEſu CHriſti Te fig'mon 
Exempel / fag at det giors icke frorlige fornøden behoff / at ſoge SER 
nogen Lærdom eller Vnderuiſning anderſteds. 

Forſt / gaar hand op til Jeruſalem met ſine Foreldre: Huor T 
aff fromme Børn ſtulle lære / at de ſtulle baade ære Gud oc deris Fer 
Foraldre / holde meget aff Chriſtelige Forfamlinger/ oc met Gude⸗ Foraidre. 
lighed vere tilſtede vnder Predicken oc Guds ricniftei Kircken. 

Dernaſt / diſputerer hand / gior ſperſmaͤale d Larde / oe II 
horer dem: Her aff ſtulle vore Børn lære / at ſporge fig for om det Bette, 
de icke vide / at diſputere om det ſom er tuilactigt / oc høre dem ſom forfanoige, 
lare det der ret oc gaat er. Endog at CHriſtus icke Nå Sdr) met 
de Larde / fordi at hand tuilede / Eller ſpurde fig for/ om det hand 
icke viſte / Icke heller horde dem faa ſom de der kunde lære rettere oe 
bedre end hand: Doger hans Exempel off ſaare nyttigt oc gaat. 
Derfaare ſtulle fromme Born / naar de komme h iem aff Kircken. 
diſputere met deris Forældre / om de haffue hørt noget fon de 


tuile oc icke ere fuld viſſe paa / oe der om beſporge fig met dens 
nem. 
N iiij Her 
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Den førfte Søndag 
2, $ E Her foruden forlader Chriſtus fine Forældre / Slectinge oc 
meere atlyne Kyndinge for Guds Ords ſtylde: Huor aff vore Børn ſtulle oc⸗ 
3. ſaa lare / at de meere acte oc anſee Gud end deris legemlige doral⸗ 

MR dre / holde meere aff den leffuendis Guds ord / end deris Foraldris 


Budoc Befalning. 


ISS: For det ſidſte gaar Chriſtus hiem igien met fine Foraldre / 
ä OC. er dennem vnderdannig: Her aff ſtulle vore Born lære / at hob 
de deris Forældre vdi Actor Xre / oc vere Dem lydige i alt det ſom 
Zing.…  Cjudeligt oc Ærligt er. Lige ſom diſſe Dyder oe Lydighed vdi Born 

zen, haffue herlige Foriættelfer / om timelig lyckſalig Velfart i denne 
Straff. Verden: Lige ſaa haffue oc Bornenis Laſter oc Woyder⸗ ſom er 
tuert imod diſſe forneffnde Dyder gruelige oc forfærdelige Truſel 

huilcke ocſaa ville ſtrecke fig til deris Born oc effterkommere: Thi 


Børn bekomme almindelige deris Foraldris Laſter oe Woyder / 


ſaa ſom en Arff / oc der vdi effterfolge dennem. 
Om den Fierde. 


Fterdi at der vaar talet om denne fierde Ar⸗ 
tickel / den Sondag imellem Jule dag / oe nyt Aars dag, 
da vil ieg nu ickon tale it Ord eller tu der om. Effter 
50 fin Guddoms Natur / vaaxte icke Chriſtus vdi Alder/ 
Vijſdom oc Naade / Men effter ſin Menniſtelige Natur / effterdi at 
hand haffde taget ret ſand Menniſtelig Natur paa ſig / da vaaxte 
handi den / vdi Alder Bijfbom or Naade. Gud giffuet at wi vil⸗ 
de effterfolge dette hans Exempel / at wi ocſaa kunde forfrem⸗ 
mis vdi Vijſdom oc Naade faar Gud or Menniſten/ 
lige ſom wi forfremmis vdi Alderen. At dette 
kunde ſtee / forlene oc giffue oſſ Chriſtus 
ſin Naade til: Huilcken met Fa⸗ 
deren oc den hellig Aand 
ſtee Loff ot Prijs i 
euighed / 


ad "IR GE 
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IX. HÆR 4 


* 
Den anden Hondag effter 


Chriſti Obenbarelſe Euangelium Johannis 
i Det II, Capittel. 
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Å — hleff it Brollup t Cana vdi Ga 
BE lllea / oc JEſu Moder vaar der, 
BY LD Sus oc hans Diſciple bieffue 
Xoſſaa indbodne til Brollup. Og 

der Dem fattedis Vin / ſiger IHeſu Moder til han⸗ 
nem : De haffue icke Vin. Jeſus figer til hende: 
Quinde / huad haffuer ieg met dig at giore? Min 
Time 


— —— — 
— Sd 
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effter Chriſti obenbarelſe. 
Breff oc Segel: Thi paa det at ingen fulde tuile at hans Lær, 
dom io vaar viſſ oe aff Himmelen / da gior hand en Guddom⸗ 
melig Gierning / ſom giffuer hans Lærdom Vidneſbyrd / huor aff 
Diſtiplene ſtadfeſtis oc ſtyrckis i deris Tro. De Artickler ſom 
"ar vdi dette Euangelij Forklaring ville forhandle / ſtulle vere 
re. 
Den Foͤrſte. 
Om Brollups Hoytid. 
Den Anden. 
Om Ecteſtaff ſom nu er begynt oc ſtadfeſt. 
Den Tredie. 
Om dette noruerendis Mirackel / met fine omſtandige 
vilkaar. 
Den Fierde. 
Om de Liffs Regle oc Exemple ſom her aff kunde tagis. 


Om den Forſte. 
Er Fterdi ieg haffuer taget mig for af tale om sen nye 


Brollup / da vil ieg ordentlige forhandle diſſe ſtycker eff⸗ — 

V ter huer andre / ſom ere: Forſt imellem huilcke Derfor —=, 

ner Naturen oe Gudelighed tilſteder Ecteſtaff at maa 
ſtee. Dernaft / huorlunde de fom ville bliffue Ectefolck ſtulle be⸗ 2, 
gonde deris Ecteſtaff. For det tredie met huordant oc met hues 3, 
(amtycke oc beuilling det ſtal fee. For det fierde huorfaare det 4. 
ſkal obenbare forkyndis / oc ſtee i den Chriſtne Kircke oc Menig⸗ 
hed: For det ſidſte / huorledis Brollups Verdſtaff oe Hoytid 5. 
bor at holdis. 


DI de Perſoner ſom ville giffue fig vdi Ecteſtaff / ſtal mand I 
bd oc —* act paa fire ting / ſom ere: Frendſtaff oc Suo⸗ Zuecper 
gerſtaff / Religion / oe Naturlig krafft oc førlighed ſom vdkreff— —* 
tis vdi Ecteſtaff. Huad Frendſtaff oc Suogerſtaff vedkom⸗ FED 
mer / ſtulle de icke tilſtedis vdi Ecteſtaff fon høre hin anden nær srenoſtaf 
til vdi de Frendſtaffs or Suogerſtaffs Led / ſom ere forbødne vdi 
Moſe Low. Der foruden er det icke heller tilborligt at offuertrade de Leuie: 18, 


roſlig Offrighed haffuer forbodet. Quad Religionrn 
Leo on vadſig Øfrighed bøf ——— 
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$ vpouels 
Forbud. 


2cCor: 6. 


Syrach e 13. 


Farlighed 
aff lige 
Eceſtaff. 


% Reg: ur. 
I. Rg: 26. 


3 
Natur 


fetlighed. 


*Den anden Sondag 


vedkommer / ot huorledis mand der vdi ſtal vel fæ fig faare/ larer 
ol Abrahams oc andre helligis Exempel. Item Dauliforbud/ 

iſligeſte ſtor fare ſom der aff.fand komme / ve mange gruelige 
fald. Den tid Abraham vilde vduelle fin Søn Iſaac en Hur 
ſtru / ſagde hand til ſin aldſte Suend Eleeſer 7 ſom vaar Forſtan⸗ 
dere i hans Hus / at hand icke ſtulde tage hans Søn Iſaac en Hu⸗ 
ſtru vdaff Lanaans Dottre / men hand ſtulde drage hen til hans 
Slect / oc Der tage hannen en Huſtru: Thi Abraham viſte vel 
huad ont oc wlycke der kommer vdi Huſet aff wlige Religion / Thi 
her aff kommer Kiff oc Trætte / Guds Beſpaattelſe/ Forhindrelſe 
vdi den rette Guds tieniſte oe Bøn 

Pauli Forbud lyder ſaalcdis: Drager icke i det frem⸗. 

mede Aag / Met de Vantro. Thi huad omgengel⸗ 
fe haffuer Retfardighed met Wretfordighed? huil⸗ 
cket icke aleniſte ſtal forſtages om Lardommen / men om all Sam 
quem iblant Menniſten her i Verden. Huo ſom rorer ved 


Beg / ſiger Syrach / hand beſmittis der aff. Det 


ſtal icke vel kunde vere mueligt / at den ſom omgaas met wgudelige 
Folck / hand io ſtalbliffue beſmittet oc forgiffuet aff dennem. 

At der kommer megen fare oc forſtreckelige fald aff wlige 3, 
Ecteſtaff / beuiſer Salomonis Exempel —— — aff jen > 
gelſe met Hedenſte Quinder / bleffen Affguds dyrckere. Deb⸗ 
uiſer Kong Achabs Exempel / ſom aff fin wgudelige Dronning⸗ 
Jeſabels tilſtyndelſe / faa ſaare ſtormede oc tiranmſerede sat 
* ig ae * —— — Propheter / oc endel⸗ 
ge falt vdi euig Fordarffuelſe: Saadant kand en waudeli | 
Dis Ondſtaff vdratte. — 

Did hen hører ocſaa Bornetuct / huilcken der icke kand vere, 
rat oc ſtickelig naar Forældrene ere wens vdi Religion oe Gud⸗ 
tieniſte. Thi huor det er ſaadant wligt Ecteſtaff / da bliffue en⸗ 
ten Børnene ſlat wgudelige / or foratte all Religion oc Guds tie⸗ 
niſte: Eller oc de bliffue Gliſnere oe Byenſtalcke⸗ naar de icke tør, 
den ene aff deris Foraldre / driſtelige bekiende huad de vide 

cTro. 


Naturlig Krafft oc Styrcke vdkreffuis ocſaa afde Perſo⸗ 


3 ster form ville giffue ſig i Ecteſtaff / at den ene icke ſtal bedrage den 


anden / naar den naturlige Krafft or Styrcke er foruiſnet oe fore 
darffuet / enten aff Siugdom / eller Kuld / eller andet — 5* 


eller 
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effter Chriſti obenbarelſe. 
eller der er anden ſkrobelighed vdi Naturen / ſaa at nogen icke er be⸗ 
quemoc duelig at beuiſe Etteſtaffs veluillighed. 


LXT, 


MAade oc vey / huorledis de ſom ville vere Ectefolckſtullebeggn⸗ 77 

De deris Gifftermaal / lærer Exempel / Gudelighed oc Hoff ⸗ Fuor mana 
uiſthed / Thi diſſe try finder lære / at mand icke ſtal begynde fit Cc Gifscensal 
teſkaff aff Lætfærdighed/ ſom offte ſkeer / eller i Druckenſtaff/ eller 
aff Wtuct oc Loſſactighed. 

Abraham lader bede om Rebecca til fin Søns Huſtru / hen⸗ —— 
dis Forældre ſamtycke det Der effter forhore de Pigens ſamtycke/ sn: 24 
oc Iſaac faar hende fig til fin Huſtru. Jacob tien Laban vdi Itandet. 
lang tid oc forhandler hos hannem / om hans Daatter til Ecte/ SY: 73 
huilcken de hañem ſamtycke / Til deris beuilning kom ocſaa Pigens · 
Hoffuiſte ſamtycke/ faa at hun giffuis hannem til Ecte. Det ſam⸗ 2. 
me vdkreffuer ocſaa Gudelighed / Thi lige fon det fierde Budord Oudeiighed. 
vdkreffuer / at mand ſtal ære Foraldrene: Saa vil det ocſaa at 

oraldrene ſtulle haffue denne Myndighed / at de ftulle forſce 

ornene til Ecteſtaff / oc Bornene ſtulle intet her vdi giore / vden 
Foraldrenis ſamtycke / dem til Forhaanelſe oc Beſpaattelſe. Lige 
ſaa indgiffuer oerſaa Menniſtens Nature oc lærer alle Menniſte / at Sefaſthed 
denne Samquein vdi Ecteſtaff ſtal vere Hoffuiſt oc Xrlig / ſom icke "TD? 
mag endis eller opløfis før end Døden / vden ſaa er at der kommer 
Horeri til / Thi formedelſt Horeri oploſis dette Baand. 


NAar mand nu ſaaledis effter denne maade ot vey / haffuer for· 77 
handlet alting lowlige oc ſtickelige / ſtal mand gaa nærmere til 3624. 

Sagen / oe ſtal horis begge deris Samtycke / ſom ville giffue ſig Senurcke 

tilſammen / Oc ſtal icke nogen tuingis eller nodis til nøgen Perſon 

at tage til Ecte / men det ſtal vere beggis deris fri vilie / fag at in⸗ 

gen kand met rette flage fig at vere nodt dertil. Thi endog Foral⸗ 

drene bør met rette / førft at begynde ſaadant / faa maade dog 

alligeuel icke node oc tuinge deris Børn imod deris vilie : Thi for. 

uden det at tiltuingt Ecteſtaff ideer ret Ecteſtaff / kommer ocſaa 

Denne Wlycke her til / at det gaar ſielden ſaadanne Ectefolck vel / 


ſom ſaa nodis tilhaabe. Der er ſielden Lycke / Velfart eller En⸗ 


drectighed hos dennem. 


H Vorfaare at Ecteſtaffs ſamtycke oc Henders tilbobeleggelfe 7771 
ſtal ſtee obenbare i Kircken / faar den gantſte Menighed / er fire Fæcer 
Aarſager. Forſt / at de ſom indgaa oc Pegtude Ecteſtaff / ſtulle nen veg 
SER See; Flake 


——— — — 
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Den anden Sondag 


. vide at denne Stat haffuer ſted oc rom vdi Guds Kircke oe Me⸗ 
2.nighed. Dernaſt / at de ſom giffue fig tilſammen ſtulle vnderui⸗ 
ſis oc laris aff Guds ords Tienere / vdi deris Ecteſtaffs begyndel⸗ 

3. ſe/ met Guds Ord. For det tredie / at den gantſte Kircke ot Me⸗ 
nighed ſtal vere Vidne til deris loulige ſamquem oc tilhobefoyel⸗ 
fe / at de icke leffue met Forargelſe / ſom deris Leffnet ſtulde meere ve⸗ 
4. rewkeyſtt oc wſtickeligt / end louligt oc grligt. For det ſidſte / at de 
kunde hielpis met den gantſte Chriſtne Kirckis Forbon / ſaa at deris 
Ecteſtaff ſom de haffue begynt / kand ſtee Gud til ære / dem ſelff til 
nytte oc gaffn / oc Den gantſte Kircke oc Menighed tik opbyggelfe/ 


* formedelſt en Gudeligoc hellig omgengelſe vdi Ecteſtaff. 
Vere oe MV ſtaar tilbage at her ſtal kaartelige noget talis om Brollups 


bøvtd buer” Søntid oc Vertſtaff / Huor wi ſtulle acte oc betencke huad der 
vere, ſtal vere borte /oc huad der ſtal vere tilſtede. 
A Aff Chriſtelige oe Xrlige Brollupper ſtal for alting diſſe 
rebortefra effterfolgende Laſter vere borte / ſom ere: Forſt / Fraadzeri ot Dru⸗. 
Srollup. ckenſtaff. Dernaſt / Hoffmod oc Pral. For det tredie / wmaade⸗ 
fig omkaaſtning. For det fierde / wtuctig / ſtendig oc gieckelig 
ſnack / ſaadan ſom hine wtuctige oc wblue Feylere ot Spillemend 
pleye at haffue/ beſynderlige paa Landsbyen. For det femte / alt det 5. 
ſom kand forhindre Gudelighed / at mand icke lader fig finde vdi 
Drick / naar Predicken oc Guds tieniſte er vdi Kircken / huor ved 
Gud fortornis / oc vor Naſte forargis / ocer mange Aarſage til 
Ha fald ot fordarffuelſe. 
—* Derimod ſkulle diſſe effterfolgendis Dyder vere tilſtade vdi 
—* alle Chriſtelige Brollups Hoytider oc Vertſtaff / ſom ere: Forſt / u 
Gudfryctighed. Dernaſt / Hoffuiſt oc ærlig Lyftighed. For det⸗ 
tredie / Gudelig oe Hoffuiſt ſnack oc tale. For det fierde/idelig Bon 
ot galge / at Gud vilde met fin Velfignelfe ſtyrcke oc beuare denne "" 
ſin Ordning oc Stat: Thi diſſe ſtycker laſe wi at haffue veret brus 


gelige vdi de Helligis Brollupper oc Vertſtaff / huorfaare at Gud 
ocſaa haffuer met fin Velſignelſe riglige æret oc Velſignet ſaadan⸗ 
ne Brollupper / ſom wi ocſaa i dag kunde ſeei dette Euangelio. 


Om den Anden. 
Om Ear — wi haffue nu noget talet om Brol⸗ 
6 


[ups Hoytid / da vil ieg nu kaartelige ocſaa noget hand⸗ 
leom Ecteſtaff ſom er begynt or ſtadfeſt/ oc vil — * 
ſte ta⸗ 


de ſtycker. 





— 
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1, ſte tale om tu ſtycker. Forſt / vil ieg opregne fo deli 
>, ger Ecteſtaff er fufftet. g opregne for huad endelige Sa⸗ 


huilcke Dyder Ecteſtaffs ſamquem kand bliffue fiær oc venlig. 


—* 


effter Chriſti obenbarelſe. 


Dernaſt / vil ieg ocſaa giffue tilkiende ved 






—J 

SY Ste Gudfryctige Chriſtne vide at der ere fire en⸗ cer 
delige Sager/huorfaare Gud ſtifftede Ecteſtaff. Ibliam huil⸗ er Fit 
cke den Forſte er / at Ectefolck kunde vere hinanden til Hielp oc Troſt. pa * 
Fordi i det Salomon ſiger: Væ Soli, det er / Be den ſom er SAL 
ene / naar hand falder da er der ingen ſom hielper 5." 
une OP / Da giffuer hand tilkiende / at indbyrdis Hielp⸗ — —— 

roſt / oc Stallbroderſtaff er ſtorlige fornøden / paa det mand "RR 
diff Taalmodeligere oc bedre kand lide oc omdrage denne Verdens 
Gienuordighed oc Modgang. For denne Sag maa vel gamle 
Folck giffue fig tilfammen vdi Ecteſtaff / alligeuel at deris Legeme 
ere nu gamle oc ſtrobelige / fag at de icke kunde affleoc føde Børn. 


Den anden Sag er / at mand kand føde Børn til Verden. 


— 2. | "AN 
Thi Sud vil at det Menniſtelige Kion ſtal i ſaa maade beuaris o ørne FØDE" KERNER 


holdis ved mact. Derfaare fagde hand til vore forſte Forældre: 
Vaaxer oc formerer cder / oc opfylder Jorden. 


Den tredie Sager / at der kand vere en Chriſten Kire 3. 
Forſamling vdi huert Ecteſtaffs Sus /i ————— * us ae 
ſom Propheter ocLærere / beprydis oc begaffuis met Prophetiſte 
Værdighed / at de ſtulle vnderuiſe oc lære deris Børnoe Tiunde/ 
om Gud oc den ſande Gudstieniſte / ocat Børnene oc Tiundene 
daglige / lige ſom vnge Poder oc Planter / ſtulle vandis oc varque⸗ 
gis / met idelig Lærdom oc Formaning / paa det at de endelige kun⸗ 
de opugaxe oc bliffue ſtore oc ſtercke Tre / ſom fundebæreTroens 
allerſodiſte oc beſte Fruct. 

Den fierde Sager / at mand kand fin Horeri oc Skorleff⸗ 
net / i denne forkrenckede oc fordarffuede Doo The i * fy 7500 
rert. 


Paulus: For Slorleffnets ſtyld ſtal buer Mand 7 
haffue ſin egen Huftru / oc huer Quinde baffuc fin 
egen Mand. Thi Ecteſtaffer en Lagedom / imod den aller⸗ 
ſlemmiſte Wkyſtheds oc Skorleffnets Synd / i huilcken mange auæen en 


Gen: 2. 


1, gruelige oc flemme Lafter forſamlis oc indeholdis. Thi før flem Synd 
2, uertrader mand fortradelige der met Bude Som. SE 
3. uendis ocſaa der met den Naturlige —* 

ij 


Skorleff net 
Dernaſt / før, *. 
For det tredie / bryder oc 
offuer⸗ 
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Den anden Sondag 


offuertrader mand ſtendelige der met den Verdſlige Low. For det 
fierde / er Skorleffnet en ſſem wrenlighed / huor met den Aandelige 
| igienfodzel varſtyggelige beſmittis. For det femte / er det it ſtendigt 5. 
Tiuffueri: Thi wi ere icke vore egne / men wi hore den tik / ſom met 
ſit dyrebarc Blod haffuer igienkiofft oſſ. For det ſiette / er det vor 6. 
Opſtandelſis forhaanelſe oc forſmadelſe: Thi huad kand vere ſlem⸗ 
mere / end met ſaadan en ſtendig Laſt beſmitte ſit Legeme / ſom 
ſtal i fremtiden opſtaa til euig Herlighed oe Glade. For det ſiuen⸗7⸗ 
de / er Skorleffnet Guds Tempels gruelige beſmittelſe / fon Pau⸗ 
lus ſiger til de Corinther / i den forſte Epiſtels ſiette Capittel. Eff⸗ 
terdi da at vdi Skorleffnet begribis faa mange flemme Synder oc 
ſtendige Laſter / Da tor icke nogen tro eller tencke / at den ſom denne 
Synd bedriffuer / ſtal vndgaa Guds Vrede oc Heffn. 


.ECteſtaffs ſamquem bliffuer kiar oc venlige 
SyderE⸗⸗ SDSmellem Ectefolck/formedelſt diſſe em Dyder: ſom er ;. Guds 
leſtaff fryctighed. 2. Dyd oc Fromhed. 3. En indbyrdis venlig offuer⸗ 


ir bliffuer får barelſe. 4. En ret wforfalſtet indbyrdis Kierlighed. s.ODcat huer 
oudeligt. flitelige vaacter oc vdratter fin Giermug oc Beftilling. 
Gudfryctighed ſtaar met rette fremmerſt i Tallet / Thi 
É der kand intet Venſtaff vere ſtadigt oe faſt / vden der haffuer fin 
Hr: oprindelſe vdaff Gud / Derfagre er det fornøden at Gudfryctig⸗ 
—4 hed maa forſt vere tilſtede / fordi naar Ectefolck ſatte ſig aluer⸗ 
| | ———— at vere Gud lydige / Da bliffuer alting ſiden lat oe 
kiert. | | 
J "gs Dyd / Fromhed ot Hoffuiſthed iblant Ectefolck / gior l 
i i — 5 behagelighed paa begge ſider: Thi huor mand offuer ſig ide 
; 


J. 
Sudfryctig⸗ 
bed, 


offuiſthed / Fromhed oc Xrlighed / da bliffuer den indbyrdis 
— imellem Ectefolck faa meget diff venligere — 
gere. 
3, En venlig offuerbarelſe / at den ene fordrager oe lider d 
rn JO andens ſeduane / breck oc ſtrobelighed / den er ſaare — * 
di vdi denne Naturens ſtrobelighed begiffuer ſig megen broſt oc for⸗ 
* Vi * ſom * — i —5* Met den anden / oc ſtiuler ſaa⸗ 
an forſeelſe / met en indbyrdis forladelſe / da vi 
mye, Frat 5 ſ [der vdaff komme 
4. nobyrdis Kierlighed / ſom haffuer ſin oprindelſe vda 
5338 oc aff Dyd oc — 5 —* — * 
Ai: * eget / at Ec⸗ 
MÅ | tefolck fee icke for ſtarpt oc noye til huer andris brøf oc forſeelſe⸗ 


men 
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til hannem: De haffue icke Jeſus ſuarede 
| SEE 





effter Chriſti obenbarelſe. 


Petrus ſiger: 


Flitighed oc Vindſtibelighed / at huer vdretter trolige ſin 


Gierning oc Beftilling / gior ocſaa Ecteſtaff kiert oc lideligt. Thi 
naar Ectefolck tage vare paa deris Beftilling or Embede oc for» 
mercke huer andris Flitighed oc Vindſtibelighed / da bliffuer deris 
ſamquem oc omgengelſe diſſ kierere oc venligere / oc de opueckis paa 
begge ſider til diſſ ſtore Vindſtibelighed / huer vdi fin beſtilling/ 
ſaa at den ene legger vind paa at vere lige flitig oc duelig met den 
anden / at de bere baade en Byrde oc drage met en Line. 

Huor diſſe fem ſtycker icke ere vdi Ecteſtaff / der er det it ſaare 
hart oc ſorgeligt Leffnet / ſom er meget haardere ot verre end 
Doden. Derfaare ſtulle fromme Ectefolck legge vind pag / at 
all —— kunde altid vere vdi deris Ecteſtaff / deris gantſte 

iffs tid. 


Om den Tredie. 


Cc ⸗ 
Fter at wi nu haffue forklaret / de Artick⸗ 
— (er ſom gaffue Aarſage til dette Mirackel / da ville wi nu 
RC Y anſee dette Mirackel oc vnderlige Gierning / met fine 

ꝰomſtendige vilkaar. Dette Mirackel haffuer mange 
omſtendige vilkaar / ſom ere: ;. Tiden. 2. Aarfagerne. 3. JeſuM 





Tiden giffuer Euangeliſten tilkiende i det hand ſiger: atd 
: atdet 
ſteede paa den tredie dag / effter Chriſtus vaar — Galile⸗ 
Odc at det And af; —5 Jertegen ſom Jeſus giorde. Der⸗ 
aare paaminder Tiden off / at wi met ſuderli Xlitiabe 
ucrueie dette Mirackel. p g ducighed —— 


Aarſagerne til dette Jertegen vaare fire / ſaa fon wi kunde 


2, fee vdi Texten / ſom ere: Forſt / Brolluppet ſom ffedevdi Canai 
Galilea. Dernaſt / at Jeſu Moder vaar bøder til SAN 
3 Fremdelis/at.der fattis Vin. Oc fo 
* lige oc tilboyelige Hierte til at hiclpe. 


Gom der nu fattis Vin / figer Jeſu Moder 


hende 





— 
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r Det ſidſte / Jomfru Maria vil⸗ 





dl LXI, 
men ſee meget igiennem Fingre / ot icke arte det / ot der ſom de end 
acte oc ſee det / faa ſtiulis det Dog oc tilteckis met Kierlighed. Thi 


Kierlighed ſtiuler Syndernis mangfaaldighed / ſom 


Is Pet: 4. 


F. 
Flitighed cc 
Vindſkibe⸗ 
lighed. 


Omſtendige 
vilkaar i det⸗ 


USERS 
ders Forbon oc det Suar hun fick. 2. Beredeiſen tit dete HRura⸗ mn År 


del 5. Miradfelet i fig ſeiff. 6. Mirackelens ſtadfeſte 
huorledis wi ſtulle det bruge. ſtadfeſtelſe. De 


—E— 
** 
At 


T, 
Tiden, 


2. 
Aarſager hil 
Mirackelet, 


3 
Jomfru 
Marie For⸗ 
ben. 






















































Set andet Sondag 


Kende: Quinde huad haffuer ieg met dig af giore⸗ 


Min tid er icke endnu kommen. Lhrifti Moder ſiger 

Dette her / enten aff metynck / eller ot at hendis Søn ſtal hielpei den⸗ 

Ebimt ne nød oc trang / i hues maade hand kand oc mueligt er: Men 
Su. Ehriſtus Suarer hende hart 7 oc det for drabelige Sagers ſtyld. 
Hand falder hende icke her ſin Moder / men Quinde / oe ſiger 
fremdelis : Huad haffuer ieg met dig af ſtaffe? Min 

auirbrinss Tid kom icke end / Chriſtus tenckte fig her vijt om / och ſaa 
oe ſas langt hen / Thi hand ſaa vel huad Affguderi der vilde i fremtiden 
komme met Jomfru Sari — —— Sand ſaa vel at BGyen⸗ 
ſtalcke oe Hycklere ſtulde legge hans Moder Maria det til / ſom 

Gud Fader oe hannem alene tilhorer. Derfaare vilde hand met 

dette Suar giffue off en nyttig oc drabelig Lærdom / huilcken wi 

altid vel ſtulle mercke oc befinde / ſom er / at wi icke met Helgens w⸗ 
maadelige dyrckelſe oc tieniſte / ſtulle formorcke hans Naffns oc 

Embedis ære; De derfaare regner hand fin Moder vdi tallet iblant 

andre Quinder / oc taler hende icke faa hart til for ringe Aarſage ⸗ 


ramme oc ſiger: Huad haffuer ieg Met dig at giore. Men 


unden se hand vil her met giore Skilſmiſſe imellem fit Embede oc ſin Mo⸗ 


andre ders ot andre Helgens. Hand vil icke ftilie fit Embede at / ſom hans 
* nem alene tilhorer / ot der aff legge ſin Moder noget til / men hand 
vil beholde Saliggiorelſens Embede for ſig ſelff alene / Derfaare 
haffue de affgudiſte Hycklere giort ilde oc wgudelige / idet at de fab 
De Jomfru Mariam Himmerigis Dronning / en Meglerſte / Liff⸗ 
uet / Sodhed 7 Naadens Moder/ oe Verdens ſalighed: Fordi 


mand ffal ingen part vdaff vor Salighed legge Jomfru Marick 


til. At hand ſiger fremdelis: Min tid kom icke end / vil 


* giffue oſſtu ting at betencke / ſom ere at hand huercken aff ivr, 
eſindighed eller ladhed / haffuer forhalet fin Hielp: Ot at handz. 


vel veed raad oc vil hielpe / naar tid oe leylighed fig begiffuer. 
Huad gior her JEſu Moder Hun ſiger til Tienerne: 


di, 
Beredelſe ti : i 
Huad Hand figer eder det giorer / Dette hør hen Baca 


delſen til dette Jertegn. Or fatter her Maria endelige it gaat Daab 
tilfin Son / at band ſtal komme dem til hielp / i deris nod oc trang. 


Diſſe Ord hun ſiger: Huad hand befaler eder / det giorer/ 


de giffue off en almindelig Lærdom. vdi Chriſti Kircke / hues Fis 
gur oc Ledemod Jomfru Maria er. Huad ſtal da den chriſtne 


befaler 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXIII. 


fin becfaler Chriſti Tienerc oc alle Chriſtne / at de ſtulle allyde Chri⸗ Hi] 
fy FODE giore huad hand befaler / i huor lidet det ſiunis for Menniß⸗ 


kelig fornufft at vere bequemmeligt oc nyttigt. 


— Der Chriftus nu ſeer fin Leyli faler hand Tiener : 

å ylighed / befaler hand Tienerne 
AOL at de ſtulle drage Vandi de fer Bandtar/ dn — henſatte eff Far 
| løg ter Jodernis Hycklerſte renſelſis ſtick / aff huilcke huert vaar ſaa 
(id ſtort at der gick vdi to eller tre maader / det er / der gick vdi dennem 
9 alle tilhobe hen ved fer Ammer Vin / oc der de nu vaare fylte met 
AN Band / befoel HERren at mand fral antuorde Kogemeſteren det 
Met at ſmage: fordi / at ved LHriſti hemelige Krafft vaar det nu oms 
US uent til Vin ſom tilforn vaar Vand. Der nu Kogemeſteren 4 
' —1 ſmager dette / kalder hand Brudgommen til ſig oc ſiger: Huer — 
"Pin: Mand giffuer forſt den gode Vin / oe naar de ere druck far. 
me ne / da den ſom ringere er / men du haffuer giemt den 
fg og gode Bin indtil nu. Dette fætter Euangeliſten tilat ſtadfeſte 
than denne vnderlige Gierning met: Thi Kogemeſteren bekiender klarli⸗ 
harſag ge / gt denne Vin er meget bedre / end dende haffde drucket tilforn. 

1 Mueffterfolger dette Mirackels nytte oe brug. Oc hand — 
ſuge obenbarede der met / ſiger Euangeliſten/ fin Herlighed oc ——— 
fon hans Diſciple trode paa hannem. Saa vaarderfaare 

m Dan I, Dette Mirackel beſticket tiltuendeting/ ſom ere / at obenbare der met 

erſae 2. Chriſti Herlighed / Oc at ſtyrcke Diſciplene i Troen. Thi ſaa mange 

(i bu Mirackel ſom Chriſtus giorde i Verde faa mange Vidneſbyrd haff⸗ 

—D uer hand om ſin Herlighed / oc ſaa mange Befeilninger oe Staͤdfe⸗ 

RU ftelfer om fin Lardoms vifbed/huor ved Troen ſtyrckis i tilhørerne, 

Nan Derfaare er denne Chriſti Mirackels rette brug / at lige ſom 

NE hans Herlighed der ved obenbgris for —* mand / oc hans Lær» 

nafiv dom der ved ſtadfeſtis oc bekrefftis lige fom met it Breff oc Segel: 

— 7 Lige faa ſtulle vider aff befatte en ſtadig Tro / ot ien viſſ Tillid for⸗ 

| lade off paa hannem, Men de Mirackel ſom formorcke Chriſti 

| in ære / oc vdſlycke Troen vdi Menniſten / ere intet andet end Dieff/ paper 


* uelſens Kaagleri / for huilcke Chriſtus formaner off Matth: ideer Første 
wiiij cap. at wi ſtulle tage oſſ vel vare. Der ſtulle opſtaa/ 
ſiger hand / falſte Chriſti oc falſte Propheter / oc giore 


MI ftore Tegn oc vnderlige Gierninger / faa at de vd⸗ 
så ualde ſtulle ocſaa forforis (Com mueligt vaare) vdi 
rift. vildfarelſe: See / ieg haffuer ſagt eder det tilforn. 
Mand £ ii Derfaa⸗ 








— Nar 





falk 
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—— — 


Den anden Sonda 


Derfaare ſtal ingen tro nogle Mirackel oc vnderlige Gierninger/ 
vden de alene / ſom obenbare Chriſti Herlighed / ot fode oe ſtadfeſte 
en ſtadig Tro til hannem. 


Om den Fierde. 






anale pa tadiat heri dette Euangelio neffnis man⸗ 
— —— AG iX geDerfoner/da vil ieg nu kaartelige giffue tilliende huad 


7; Lærdom oc Formaning wi ſtulle i beſynderlighed tage 
oſſtil oc mercke / aff huer Perſone. 
— UR ende wi vdi almindelighed tage Exempel aff alle Gie⸗ 
Clæofeaft, ſterne i dette Brollup / at giore off lyſtige oc glade met Maadelig⸗ 
hed / ſaa at det icke bliffuer tif Offuerflodighed or Galenſtaff / om 
huilcket der er meere ſagt i den forſte Artickel. 
—— AF Brudgommen oc Bruden frulle wi (ære / at biude Chri⸗ 
Chriftun HT ſtum til Gieſt vdi vore Brolluper oc Gieſtebud / huilcket ſteer / naar 
SR, wribruge Guds Gaffuer til hoffuiſt oc ærlig Gladſtaff / met Tack⸗ 
figelfe: De lade dem ſide hiemme ſom icke ere bodne / ſaa at wi icke 
haffue dem at dricke vort Ol met. 

3 Aff dette Mirackel ſtulle alle Brudgommer oc Bruder la⸗ 
egerne ve) gt der ſom de biude Chriſtum til Brollup / da vil hand omuen⸗ 
Trøltaft De Vandet til Vin for dem : det ex / foruandle alt det ſom ſurt ot 

i beſkt i: til før / riglige deele ſin Velſignelſe met dem / ſaa at dem ſtal 
intet fattig. 
ER så Aff Chriſto ſtulle wi lære7 at wi effter vor formue hielpe 
I Brud oc Bruͤdgom / det er / bepryde oc forfremme den Chriſtue 
Bude Kircke oc hendis Lemmer i hues maadeoſſ mueligt er, 

Se Aff Chriſto ſtulle wi atter lære / at det ſom tilforn haff— 
rue uer veret holdet vdi vanbrug oc falſt Hellighed / det ſtulie wi 
vende til en god oc Gudelig brug / at det kand tiene til Guds 
rer Brug. Are oc den chriſtne Kirckis opbhyggelſe. Diſſe Vandkar haff—⸗ 
Dette ſtulde lie hertif veret vdi vanbrug / oc Jodernis vrange Tro / men 
————— Lhriſtus bruger dem til at forfremme fin ære / oe den Chriſtne 
Kuacke tif opbyggelſe. Saa fulde Kirckens Gods ſom vdi gam, 
—— mel tid vaar i miſbrug / nu vendis til en bedre oc nytteuigere 
Der tillagt. i 
—— g Aff Maria ſtulle wi lære / at wi lade off andris nød oc 
be Satrigis trang gaa til Hierte / ore paakalde Gud for dem / at hand vil vere 
Bøvl hos de Fattige met fin Veiſignelſe. 


| ———— 
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effter Chriſti obenbarelſe. 


ſtulle roſe oc ſamtycke Chrifti Gierninger. 


Aff Tienerne ſtulle wi lare / at naar Chri 
* riſtus befaler o 
noget af giore / da ſkulle wi vere hannem lydigẽ / icke fee til ol ce ER 


huad hand befaler off / men meere legge vind ore de 
FREE ff gge vind pag at giore det hand 
Aff Lhriſto / Maria oc Diſciplene ſtulle wi lare / at olde 
arligt Gladſtaff oc Lyſtighed met Foick / oc tage deris Ba te 
til tacke: Wi ſtulle ocſaa lære / at bepryde fattige Folckis ærlige 
Brollup oc loulige Vertſtaff met vor hederlige neruærelfe 7 oc 
hielpe dem effter vor effne / naar tid or leylighed det vdkreffuer. 





LXV. 


Aff Kogemeſteren ſtulle wi lære / af wi met rene Hierter 


7 

/ . 
Rofe Chriſtt 
Gierninger, 

— 

676 


Chriſto lydig 
ge. 


9. 
At tage til 
tacke mer 
fattige Folck 
oc icke for⸗ 
ſmaa den, 


Dette haffue wi nu ſaa videlige handlet om De 
Dette Euangelio / Thi den Materie ſom her vdi befattis / forhand, "8: 


lis ickon 3 * om Aaret. 

Jeg haffuer nu talet om Brollup / oc om Ecteſtaff/ 
ocſaa giffuet tilkiende huilcken en rr SEM Det ide —8 
offuertradelſe er. Jegcg haffuer ocſaa forklaret dette Miracke⸗ 
met fine omſtendige vilfaar / oe huad Lærdom oc Formaning 
wi ſtulle tage aff buer Perſon / ſom neffnis i dette Euangelio. 
Den Allmectigſte euige Gud vor HERRIS Jaſu Chriſti 

Fader / giffue off alle fin Naade / åt wi formedelſt Dette 
ber Mirackel / kunde ſtyrckis vdi Troen / oc beuiſe Gud 
Fader met fin Søn JEſu Chriſto oc den hellige 
Sand ret tilborlig gre / vdi ſand Guds Fryct 
pc Troen / huilcken eniſte wdodelige oc 
leffuendis Sud ſtee gre/ Herlig⸗ 
hed oc Mact vdi all 

Euighed / 
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Den tredie Søndag, efter 


Chriſti Obenbarelfe / Euangelium RNatthei 
idet VIII. Capittel. 
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———— — 
BROER ALE fus hand 
€ DON gick ned aff Bierget / fulde der me⸗ 
| get Folck effter hannem. Oc fee/ der 
E kom en Spedalſt / oc tilbad han 
nem / oc ſagde: HErre / om du vilt / 
da kant du vel renſe mig, Oc Je⸗ 
ſus vdracte fin Haand / rorde ved hannem / oc ſagde: 
Jeg vil giore det: Ver reen / Oc hand bleff ſtrax reen 
aff fin Spedalſthed. Oc Jeſus ſagde til hannem: 
RAR See til / oc ſig ingen det / men gack hen / oc betee dig faar 





— RR — — ———— —— — — — 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXVI. 
Preſten / oc offre dem Gaffue ſom Moſes haffuer be⸗ ro 114. 
falet / til it Bidneſbyrd offuer dem. Oc der Ses gick 
ind i Capernaum / traadde en Hoffuitzmand til han 15.7. 
nem / hand bad hannem / oc ſagde: HERre/ min 
Tienere ligger hiemme / ocer Verckbruden / oc pinis 
ſuarlige. Jeſus ſagde til hannem: Jeg vilfomme/ 
oc helbrede hannem. Hoffuitzmanden ſuarede / oc 
ſagde: Herre / Jeg er icke vard / at du ſtalt gaa vnder 
mit Tag / men ſig ickon it ord / da bliffuer min Tie⸗ 
nere helbrede. Thi ieg er it Menniſte ſom er Offrig⸗ 
heden vnderdannig / oc ieg haffuer Stridzmend vn⸗ 
der mig / Naar ſom ieg alligeuel ſiger til den ene: 
Gad hen / ſaa gaar hand. Octil en anden: Kom hid/ 

(aa kommer band, Octtl min Tienere: Gior det/ 
faa gior hand det. Der Jeſus det horde/ forundrede 
band fig / oc ſagde til dem / ſom hannem effterfulde: 
Sandelige ſiger ieg eder / ſaadan en Tro haffuer ieg 
icke fundet i Iſrael. Men ieg ſiger eder: Sange tub 

le komme aff Aſter oc aff Befter / oc ſide mer Abra⸗ 
ham oc Iſaac oc Jacob i Himmerigis Rige / Men 
Rigens Børn ſtkulle ſtodis hen vd i Morcket / Der 
ſtal vere Graad oc Tendgnidſel. Oc Jeſus ſagde til 
Hoffuitzmanden: Gad bore / dig ffee ſom du trode, 

Oc hans Tienere bleff helbrede i den ſamme Time, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Erte Euangelium faaregiffuer off Chri 
(SÅ Iſti Affect oc Hiertelag mod Menniſtens Kiøn/oc 

lg; D 
RK YE 









Pbeſynderlige mod dem / ſom fly til hannem vnder 
L SÅ Kaarſſ oc Bedroffuelſe. Thi det ſom hand haff 
VOV ter tilforn loffuet i fit Ord / der haͤnd ſiger 
Kommer 
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Nes⸗ Mirackel oc vnderlige Gierninger er Denne Aarſage. Lige ſom ” 


— e 


Jen tredie Søndag 


aas: Kotttiitet hid til mig alle ſom arbeide ocere beſuerede 
Jeg vil vederquege eder / oc £ ſtulle finde huile fore 
ders Glæde ; Det beuiſer hand her met Gierningen. Thi effter 
hand haffde lært ſin Faders ord paa Bierget / gaar handnder/ 


Tomtagel, De fuldkommer met Gierning det ſom hand haffuer lære / oc ſtadfe—⸗ 


fer faa fin Lærdom at vere viſſ : Thi aͤt hand gior tuende vnderlige 
mar ad Den Spedalſte reenſer hand met ord : Hoffuitzman⸗ 
* d met fit Bud oc Be⸗ 
dens Tienere ſom er langt fra / helbreder han 
2. falning. DiffeMiracels Nyite oc Brug er / at de baade beuiſe at 
Chriſtus er den ſande Meſſias: Oc der hos vidne at hand vil hielpe 
alle ſorgefulde oc bedroffuede / ſom i Troen paakalde hannem / lige 
ſom hand hialp dette Spedalſte Menniſte oc denne Hoffuitzmand⸗ 
ſom bade hannem om hielp. Men paa det at diſſe Mirackel kunde 
tiene off til diff ydermere Lærdom / da vil ieg her forhandle fire Ar⸗ 
tickler / fom ere: 


Den Foͤrſte. 
En almindelig Lerdom / om alle Chriſti Mirackel. 


Den Anden. 
Om denne Spedalſte / huorledis hand hielpis / met andre 
flere omſtendige vilkaar. 
Den Tredie. | 
Om denne Hedenſte Hoffuitzmand / om hans Tro / oc om⸗ 
hyggelighed for ſin Tienere. 


Den Fierde. 
Huorledis Chriſtus roſer denne Hedenſte Hoffuitzmands 
ro. 


Om den Forſte. 


Fterdi af vdi de Euangeliſte Hiſtorier / far 
CAN 42 lis meget om Chriſti Mirackel / met huilcke hand oben⸗ 
om enim NCC barer fin Herlighed / fradfefter fin. Lardomo viſhed / oc 
— *2* foroger Troen vdi ſine Tilhorere: Da vil ieg faaregiff⸗ 

ue en kaart oc almindelig Lerdom / huilcken mand maa bruge oc før 
BuiCbriftus pe hen til alle Chriſti Mirackel i almindelighed / oe til huert bes 


efter 


fin Zærvem ſynderlige. Huorfaare Chriſtus haffuer fradfeft fin Lærdom met 






Q 






— — 


bred terne 
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effter Chriſtt obenbarelſe. LXVII. 


(il | | 

n aff daglige forfaring kunde domme om de Ting ſom wi begribe met 

MY vort vdugartis Sind / men det andet ſom ſtal begribis met For: Hd 
(in nufft or Forſtand / kunde wi icke tro / før end det er off obenbare be 1 
mm uijſt / met noget ſom wi kunde ſee ot tage paa: Lige ſaa maatte vor 

fad Tro om deting ſom offuergaa all menniſtelig Fornufft oc For⸗ 

ali ſtand / ſtadfeſtis met offuer naturlige Ting/ ſom ere / met Mirackel 

NM oc vnderlige Gierninger / huilcke ere Guds Beuiſninger oc Beſeil⸗ 

9 ning. Men pag det gt wi kunde haffue en fuldbfommen Lærdom 

9 om Sbrifti Mirackel / maa wi her giffue act paa mange ſtycker/ 

Im huilcke paa det de kunde befattis iit viſt tal / vil ieg fremſatte fem senspørf 

9 Sporſmaal / ſom ere: 7. Huad Perſoner der er hos Chriſti Mi —— 

* rackel. 2. Huorfaare de ſtee? z. Huorlunde de ſtee? 2. Huortil de —** 

* sal * oc gaffnlige. 5. Huorfaare ſaadanne Mirackel icke Frede. 

* 

LG: Perſonerne ſom ere tilſtede vdi Chriſti Mirackel ere trende * 


3. flags: Forſt / de ſom ere beladde met Siugdom oc ere offuerfaldne il 
2. aff Dieffuelſens Tiranni. Dernæft/de ſom fee oc høre Chriſti Mi⸗ ts RE. 
z.rackel. For det ſidſte / Chriſtus fom gior Miracklerne. LAN br 
De endelige Aarſager huorfaare ſaadanne Mirackel ſtee/ IT 
ere mange. Thi Forſt / vil Chriſtus der met obenbare fin Herlig⸗ gere 
(fandt 2. hed. Dernæft /vil hand der met ſtadfeſte oc bekreffte fin Lærdom, gige Mua⸗ 
3. Fremdelis vil hand der met fryrde oc forøge Troen i dennem form 
4 ſee oc hore ſaadanne Mirackel. Her foruden giør hand Mirackel 
on. gt Gud ocſaa kand æris oc prifis / naar mand feer ſaadanne hans 
5. vnderlige Gierniger. For det ſidſte / at Dieffuelſens Rige kand 
ſaa met tiden nedbrydis oc odeleggis. Alle de falſte Mirackel ſom ſtee 
imod diſſe Aarſager / de fordommis i den hellige Scrifft / ſaa ſom 
UD Dieffuelſens Kaagleri oc Bedregeri / Maͤtth: 24. 
Den maade oc vijs / ſom Chriſtus gior ſine Mirackel met/ ITT | 
er atſtillig: Thi ſtundem gior hand Mirackel ickon aleniſte met it —— TEN 
2. Ord / ſom vi her ſeei dette Cuangelio : Stundem / paa det hand giønne —… 
vil lade ſee ſit Legemis oc Lemmers ypperlighed oc dyrebarhed / Muadel. IDE 
" 3. da legger hand fin Haand der pag : Stundem tacker hand fin 
I 4. Himmelſte Fader / for end hand gior Mirackel: Stundem vdret⸗ 


NUL ter hand det aleniſte met fin Krafft / oc bruger huercken Ord eller 

V ſin Haand der til / faa ſom dentid hand omuende Vand til Vin. 

gf Til denne vijs oc maade / at giøre Mirackel / hører ocſaa deris Tro 

art ſom hielpis / ſom wi her fee i dette Euangelio. 

MU 1. Mirackelens nytte oc brug er trendefold. Forſt / at den ſon ITIT. 
grid faa vnderlige hielpis oc bliffuer helbrede / icke ſtal ydermere fonde. Bee 
of M Der⸗ minge, 
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Den tredie Søndag d 
Dernaſt at de ſom ſee oc hore ſaadanne Mirackel kunde auame en ⸗⸗ 
ftadig Tro /til denne ſande Læge oc Nodhielpere. For det ſidſte/ ats 

wi ſom horeoc laſe ſaadanne Chriſti vnderlige Sierninger / ſtulle 

bliffue viſſe om hans Herlighed or Lerdom / oc der hos befatte en 
ſtadig Tro oc viſſ Tillid til hannem / at hand nu icke er anderledis 
tilſinde mod off / end hand pag den tid vaar mod Dem fom finge 
hielp aff hannem. — — 

— en huorfaare ſtee icke nu ſaadanne vnderlige Gierningere 
ede Suar. Den er io flæt blind ſom icke kand fer oc fornemme Mira⸗ 
fenulte, ckel oc vnderlige Gierninger paa denne dag. Chriſti Kircke er en li⸗ 

den Hob / ſom paa det allerhoyeſte forfolgis / aft Dieffuelen morck⸗ 

hedſens Forſte / oc aff Paffuen den rette Antichriſt / huilcke begge 

giore all deris flid der til/ at de kunde vdſlotte den rette ſande Chri⸗ 

ſti Religion oc Guds tieniſte / oc kunde dog alligeuel icke komme det 

D: Morten aff ſted. Den gantſte Verden forfulde den en Mand D: Mor⸗ 
Luber. ten Luther / men de kunde dog icke rore it Daar paa hans Hoff— 

uet. Huorfaare kunde de icke? Fordi at Gud vnderlige beuarede 

hannem oc fin Chriſtne Kirckis lille Hiord. Denne Guds nær 
uerelſe vdi den Chriſtne Kirde er Mirackel oc vnderlig Gierning 

2 nock/ at wi ide tørre ſoge effter andre Mirackel. Der hos ſtal 

4 mand oc dette vide / at ſaadanne Mirackel ſom ſteede met De Siu⸗ 

ge at helbrede: Item / den hellig Aands ſiunlige gaffue / de ſtecde ale 

| niſtei den forſte Chriſti Kircke / paa det at de fulde her effter ſtedſe 

oo altid ſtadfeſte CHriſti Herlighed oc Lerdoms viſſhed / ve ſtyrcke 

Hur ti Troen i Mermiften hos alle effterlommere. Huilcke Mirackel 

wi ftulle faa bruge / af wi ſtulle vide dem at vere viſſe oc faſte Be⸗ 

| ſeilninger / met huilcke Gud vilde ſtadfeſte oe befeile fit Ord oc Lar⸗ 

Dom euindelige. 

Derfaare figer Auguſtinus om Mirackel oc vnderlige Gier⸗ 
ninger / at Gud vilde icke tilſtede at ſaadanne Mirackel ſtulde ſted⸗ 
fe oc altid vare vdi den Chriſtne Kircke indtil vor tid / paa det at 
vore Hierter icke ſtulde ſtedſe alene tracte effter det ſiunlige / o Men⸗ 
niſtet ſaaledis ſtulde bliffue Kalt vdi Troen: Oc at wi nu icke ſtul⸗ 
De tuile der paa / at wi io maatte tro dem ſom predicke der om / 
huilcke endog de forkynde det ſom ickon nogle faa er vederfaret / ſaa 
—* de dog komme dolcket der hen / at de trode oc effterfulde 

ennem. 


Om 


— — — — — — TE — — ——— — — 7 — — — — — — — 
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Ut effter Chriſti Obenbarelfe/ LXVIII. M 
Nå å 

fit Om den Anden. | IR 4 
tlf J 


dy 0 Di den ſpedalſte Mand ſom Chriſtus her 













tg —J— > renfer / haffue wi for ſtycker at acte/ ſom ere: 1. hans 
— Skrobelighed oc Siugdom. 2. hans alendige Vilkaar. 
fyn 3. hansTro. 4. hans Bøn. s. hans Taalmodighed. 
din 6. oc hans Bekiendelſe. I 
tab Den ſpedalſtis Siugdom oc Skrobelighed vaar en ſtraff mar spå 
* for Synden/ derfaare paaminte hun hannem vm Guds vrede oe DERE fro! 9 
9 hans retfardige Dom. Thi all Modgang /Kaars/ Bedroffuelſe 
Gfh oc all Gienuordighed/ ſom oſſ vederfaris i Denne Verden /er lige bu 
eN ſom en Predicken / vdi huilden Gud flager paa off for Synden / oc 333 EIN 
SN obenbarer off fin vrede De naar SYtermiftet aluerlige betencker ——— 908 
ho Suds retfærdige vrede / foruden Chriſti kundſtaff / da falderdet i 
CR Mifhaab. Der vdaff kommer det tit oc offte at mange Menniſte en⸗ He 
ane ten tage fig ſelff aff dage /eller gaa hen oc ſlat forfuinde aff Be "MR 
—* droffuelſe oc Hierte ſorge: Thi deris onde Samuittighed fader —1 
KN dennem aldrig noget oyeblick vere til freds. Det ville wi forklare met 
108 fil i 
| it Exempel. 
xEn Oedipus Kongen aff Thebanen / effter at der vaar kommen Exempel om 
idea, en gruelig Peſtilentze vdi hans Land oc Rige / da betencke hand / af Birthe 
r fi enten hand ſelff eller nogen aff hans / maatte haffue hedreffuet no⸗ "ss 
ſill gen ſlem oc groff Laſt / for huilcken de ſtraffedis met denne plage: 
lirad Dand falder fin Preſt Tireſiam tik ſig / ot befaler hannem / at hand 
fed met ſin Spaadom oc Konſt ſtal fly hannem at vide / huem der er 
oe fr Aarſage met ſin gruelige Laft / at det gantſte Rige faa plagis met 
Den ſuare Peſtilentze. Paa det ſidſte faar Oedipus at vide/at hand Rø 
xen ſelff oc ingen anden haffuer bedreffuet en ſlem oc groff Laſt / ſom er UR 
MI Aarſage til denne Dlage/Tbi hand haffde afflet Born met ſin egen EN 
ond Moder /huilcken hand haffde taget til Ecte/ oc icke viſte at det vaar J— 
—X hans Moder. Fordi der hand vaar it lidet Barn / antuordede hans H.N 
FUN —— en Hiurde / at hand ſtulde tage hannem aff da⸗ ry 
PT] ge/Men Hiurden fparer Dette deylige Barn OC opfoder det / oc der 
mt hand nu vaar opuoxen oc bleffuen til Mands / bleff hand en Kriger KIG 
N mand / oc førde Krig forde Thebaner⸗ oc for ſaadan hans Man⸗ KR 
i Dom vduelle de Thebaner hannem til deris Konge / oc giffue han⸗ | 
nem Dronningen Jocaſtam til fin Huſtru / ſaaledis fick hand da 
fin egen Moder wuitterlige til Ecte. Men der dette bleff Sipo 
Ull tilkiende giffuet ved hans Preft / % * ſaa at det gantſte Rige 






i) plagedis 
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Wedipt 
ſtraff. 


En ond 
Samuittig⸗ 
hed er den 
verſte plage. 


Jocaſtæ 
ſtraff. 


gå 
Den Spe⸗ 
dalſkis vil⸗ 
kaar. 


Teas huer heroffuede den Troſt oc Hufualelſe / ſom de ſtulle haffue aff Guds” 


pa DESPE frng Predicken. Herforuden vaare de ocſaa fraſtilde fra andre * 


dalſte ſtulde 


— — 


Seit tredie Sondag 


plagedis met en gruelig Peſtilentze for hans Miſgierning⸗ beghnder 
hand at betende Guds vrede / o vdi denne tancke falder hand i Miſ⸗ 
haab. Vdi dette Miſhaab riffuer hand forſt baade fine Byen vd/ 
aa det hand ſtal icke fee Solen. Der effter/der hans — — 
hed ſaa ſaare hart piner oc plager hannem / beder hand met lå afg 
droffuelſe oc Hierte ſorge / hylen oegraad/at de ſom ſtaa omkring 
hañem / ſtulle vige fra hannem / paa det deſtulle icke fag ffadevdaft 
hans Skugge. Daa det ſidſte flyer hand aff Riget / effter hand 
aar blefuen blind/ oc bleff en arm Tryglere / oc maatte tigge fin 
Fode/indtil hand endelige dode vdi Miſhaab oc Fortuilelſe. Hans 
RModer Jocaſta begynte ocſaa den bange Samuittighed for den⸗ 
ne gruelige Synd at nagge or plage / faa at ſtrax hun fick denne fn 
Laft at vide / hengde hun fig ſelff. Saadan en gruelig ting ev 
Synden / naar it Menniſte rettelige anſeer hende met ſit Hiertis 
Ohen. — 
Det ſpedalſte Menniſtis vilfaar vaare hannem gantſte 
haarde / thi hand maatte vere paa en beſynderlig ſted / oc icke bo 
iblant Guds Folck/ huilcket der haffuer veret de Spedalſte en ſtor 
Bedroffuelſe oc Hierte ſorge / huor aff mange haffue ſlot for ſuin⸗ 


det oc viſnet bort: Thi de vaare icke aleniſte vdlucte fra andre Folck/ 


at de icke maatte haffue omgengelſe met dem / Men de vaare ocſaa 


Eienois. gFolck met fem Tegen/ huor pag mand ſtulde kiende deunem / huilcke 


J. 


WH 
+ 


249 


—111 


Den Spe⸗ 
dalſtis Tro. 
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Tegen der icke lidet forøgte deris Sorge oc clendighed. Det forſte 
Tegen vaar / at de ſtulde haffue paltige oc reffne Klader. Det an 
det/de ſtulde gaa barhoffuet. Det tredie / deris Anſict fulde vere 
ſtiult. Det fierde / de ſtulde haffue deris Bolig paa en ſted før ſig 
ſeiff / vde fra andre Folck. Det femte / de ſtulde obenbare vdraabis 
for den menige Almue at vere wreene / oc icke varde at her effter om⸗ 
gaas iblant Iſraels Folck. Dette vaar den Spedalſtis vilfaar/ 
Der ſom hand icke i denne fin ælendighed oc Hierteſorge haffde ſogt 
til Chriſtum vdi en ſtadig Tro / da haffde hand viſſelige doet 
vdaff Sorge. 


Derfaare kommer hand til CHriſtum / befatter en ſtadig 

Tro til hannem / oc endog hand formercker ſig at haffue fortient 
den euige Dod oc Fordommelſe / dog opretter hand ſig met Chri⸗ 
ſti naadige Forigttelſe Hand haffde vden tuil hørt diſſe Sprint 
ord: 





— — ss — — 









AN 
Ni 
MÅL 
LUN 
Ut 
LAY 
rig 
—WR 
fi han) 


(4 


diner 
lØ —V 
Pkt 


I gan 
oc idet 
ſeinſt 
Hot 


We Fold, 


green 


ff Gu 


ra amt, 


h/huil 
V 
alt 
ulden 
for 
TIL 
fle on 
vilan 


Ord: Kommer bid til mig alle i ſom arbeide oc ere be mur: mx 
ſuarede / Jeg vil vederquege eder. Hand haffde vden 

tuil hort at Johannes vidnede om Chriſto / ſigendis: See det b. 
Guds Lam / ſom borttager Verdens Synder, 


Derfaare der dette ſpedalſte Menniſte nu kiender denne Læge 
Lhriſtum / haabis hand at ſtulde bekomme ſin Karſthed oc Hel⸗ 


brede / oc holder ſig ved en ſtadig Tro til Chriſtum. 


Aff Denne Tro gior hand fin Bon til Chriſtum/ thi Bon IIII 
oc paakaldelſe er Troens rette naturlige Fruct / huilcken icke heller Per Spe⸗ 
and ſtee foruden Troen / effterfom Sanc: Douds ſprock lyder⸗ ET 
Huor ſtulde de paakalde den de icke tro paa? Rom : 10 

Vdi denne Bøn faaregiffuis off ocſaa it ſynderligt Taab Pr, 
modigheds Tegn : Thi faa figer den ſpedalſte: NERreomdu —— 
vilt da kand du renſe mig. Lige ſom ocſaa Dauid der FG 
hand bleff vddreffuen aff fit Rige / oe maatte romme for ſin egen 75: m. 
Søn Abſalon / da begerede hand at kommei fit Rige igien / dog 
met dette vilkaar / om det vaar Gud behageligt oc teckeligt. Sag 
ledis ſatter oc dette ſpedalſte Menniſte denne legemlige Velgierning 
vdi Guds Haand / huilcken der meget bedre veed huad offer nytte⸗ 
ligt oc tienſtacteligt / end wi det ſelff vide. 

Herforuden eri denne Bon it herligt Exempel / om Chriſti pr 
bekiendelſe. De Scrifftklaage oc Phariſeer forfulde dengem ſom Den Sped⸗ 
bekiende Chriſtum: Men dette fattige ſpedalſte Menniſte ſtotter nn 
intet der om / men bekiender Chriſtum friligen / det alle Phariſecr 
oe ypperſte Preſter i Jodeland vilde end bliffue galne der offuer/ 

Hand troer foruiſt at Chriſtus er Almectig / oc er viſſelige den ſande 
Meſſias / ſom Jøderne vaar loffuet oc tilſagt. Denne ſtadige Be⸗ 
kiendelſe bor oſſ ocſaa at effterfolge. 


B ville wi ocſaa ſee huorledis dette ſpedalſte om venne 


i ; > i Spe | 
Menniſte bliffuer hiulpet or helbrede giort 7 huor pdi wi remrare 


haffue mange omſtendige vilkaar gt befinde/aff huilcke huert haff⸗ 


1, ue ſin ſynderlige nyttige Lerdom. Chriſtus rører vd den Spe⸗ 
2, dalſtis Legeme met ſin Haand: Hand loffuer den ſpedalſte ſtrax 
3. huad hand beder om ocbegerer : Hand biuder hannem met fit Ord 
4. at vere reen eders : Ordens Krafft / det er / Helbrede aff 
5. hans ſpedalſte 


iuge / følger ſtrax effter: Ot der hand er bleffuen 
M fif reen / 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXIX. 



















































Den tredie Søndag 


ren / giffuer hand hannem trende flags Befalning / ſom ere: Mt 
hand tal ingen ANES: hand ſtal obenbare fig faarDreften:De 
gt hand ſtal Offre fin Gaffue effter Moiſi Low. 
Zotche ſtu⸗ At Chriſtus vdſtrecker ſin Haand oc rorer ved det ſpedalſte 
vojtreter — SWennifte/ det vaar it Tegn til Chriſti Naade oe Godhed / met 
ſin soand. huucket hand haffuer offucrmaade meget forogt oc ſtyrcket den 
Spedalſtis Tro/Thi der hand faa at Guds Søn ide ſtyede hans 
nem / ſom andre Menniſte giorde men rørdev hans wren Le⸗ 
geme met ſin Haand / da haffuer hand fornommet ſynderlig Aand⸗ 
ſens glade vdi fit Hierte. | | | 
; Til denne rørelfe fætter ocſaa Chriſtus fn Forigttelſe oc 
LN! ſiger: Jeg vil giore det. Den Spedalſte figer : Om du 
vilt. Chriſtus ſuarer: Jeg vil. Her vdaff beſluter den 
Spedalſte hos ſig ſelff / at hand ſtal ſtrax bliffue helbrede. 
ITT. Til denne Foriættelfe legger hand ocſaa fit Ord oc Befal⸗ 
Chriſti Ord. ning / oc ſiger: Ver reen. Met huilcke Ord hand beuiſer fin 
Guddoms Mact: Stadfeſter fin Lærdom. Oc ſtyrcker Troen i dem 
ſom ſaae eller laſe denne Diftorie: Thi Chriſti Vilie / er hans Gier⸗ 
Pl: ning / Hand gior alt det hand vil / i Himmelen 
oc paa Jorden / ſom Dauid ſiger. Denne Chriſti Mact oc 
Velde ſtal troſte oſſimod Dieffuelſens act. 


III, Ocſtrax bleff hand reen vdaff fin Spedalſthed. 
Chriſti * — sd, j i 
Orde Eraffr, Det er den vnderlige Gierningi fig ſelff / oc Chriſti Velgierning 
imod den Spedalſte / aff huilcken Velgierning hand formercker 
lige ſom aff it viſt Tegen / at Chriſtus er villig oc redebon til at 
hielpe aff den Aandelige Spedalſthed / alle dem ſom i Troen kom⸗ 

me til hannem. 

i Chriſti Befalning følger effter: Forſt / biuder hand / at den, 
e Xi Spedalſte ſtal icke ſige det for nogen. Denne Befalning haffuer 
dem Sper Den Spedalſte icke veret lydig / aff en ſynderlig Nidkierhed / ſom 
st; hand haffuer hafft / at forkynde oc vijt vdſprede Chriſti Velgier⸗ 
Or fulfe ninger/ —F met hand icke lidet ſyndede. Thi hand ſtulde beuiſe 
Gud effrer — Chrifto ſin Tacknemmelighed / icke effter ſit gode Tycke / men met 
4 ret Lydighed / oc giort effter hans befalning / Saadan Lydighed cer 


mening oc 


tyde, Gud det allerbehageligſte Offer. Det andet octredie findeidennez, 

Brocefalningeffterfolger i diſſe Ord: Gack oc betee dig for Pres 
reanaa ſten / oc offre den Gaffue ſom Moiſes befalede / til it 
Vid⸗ 


gå 


——. 
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effter Chriſti obenbarelſe. 


Vidneſbyrd offuer dem. Det giorde Chriſtus / paa det 

at Moiſi Low ſtulde i ſaa maade ſtee fyldiſt / i huilcken Preſterne 

vaar befalet at domme om Spedalſthed / at de ſtulde vdliuſe ot 

forſtiude de wreene aff Menigheden / oc met obenbare Vidneſbyrd 

anamme dem ind igien / ſom vaare bleffne reene. Men at der paar Zuor ford 

befalet gt de ſom vaare bleffne reene ſtulde Offre / det ſtede for den — 

Sags ſtyld / at ſaadant Offer ſtulde vere it Tegn oc Vidneſbyrd — 

til deris Tacknemmelighed mod Gud. | 
Papiſterne ſom aff diſſe Ord vilde ſtyrcke deris huiſte mm os 

Scrifftemaal / ihuilcket alle Synder ſtulle —— eks — 

nis / de ere ſtore Giecke oc ſlemmelige forkrencke Scrifften / i det —— 

at de vrie hende hen til en fremmet ocvrang Mening. Om den 

hemelige Bekiendelſe oe Scrifftemaal ſom wi bruge oc beholde i Dom: 1 

vore Nirder / ville wi tale en anden ſicd. — 


LXX. 


Om den Tredie. 


BRO Iſtorien om Chriſti Velgierning mod den 

Hoffuitzmand aff Kapernaum / begriber mange Lær 
"SJ Domme / huilcke ieg vil dele vdi viſſe ſtycker / paa det at 
mand diff bedre kand mercke dem. 
Forſt / haftuc wi her at acte it Billede oe Contrafey TT 
pag de tuende flags Fold / ſom ere / Føder oc Hedninge. Her bruse 
helbredis forſt en Søde / ſiden en Hedning: Huͤor aff wi lære ringer bøver 
gt Criſti Velgierning / i almindelighed hør til alle Menniſte. ske 
Thi lige ſom de haffue alle Syndet / oc fattis den Kos ſom rom: 3: 
de fulde haffue for Gud : Lige faa tilbiuder CORYFfus alle 
ni fine Velgierninger / oc befaler at anammẽ dem met 

roen. 


Dernaſt / fører ocſaa diſſe tuende Perſoners /J II 
Hedningens atftillige Vilkaar Nå * * ſig. Sne —— 
dalſte Jode vaar fattig / Den hedenſte Hoffuitzmand vaar rig. — 
Huor aff wilare / at CHriſtus icke anfeer denne naruerendis Ly⸗ 
cke ot Fremgang / Hand foracter icke den Fattige / hand forſtiu⸗ 

Der icke heller den Rige. Den Spedalſte Jode vaar en aͤmues 
Mand / Den hedenſte Hoffuitzmand vaar en fribaaren Serre 
mand. Der aff ſee wi derfor / at vdi CHriſti Rige gielder icke 
93? dtij Adel 
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Den tredie Sondag 


del Slect eller Byrd. Men en ſtadig Tro til Gud / ved huileken 
—8 bad heller de ere æde eller wadel / fattige eller rige/ 
bliffue Guds Børn, Den fpodalffe Jode vaar en fattig foractet 
Stackarl for Verden. Hoffuitzmanden vaar meget affholdeni 
Herrers pe Kongers Gaarde / Men Chriſtus feer aleniſte til 
Frocn/oc der aff dommer / huilcken der ffalveret ſtorſt anſeelſe faar 


ig. SÅS 
ITT, P For det tredie / ville wi nu aff de omſtendige vilkaar ſet / huor⸗ 
Omoenne dan denne Hoffuitzmands Tro haffuer veret. At hand vaar en 
Bodning/ oc vden for Guds eget vdualde Fold / det nedtrycker 
Tro. hannem ſaare / oc giffuer hannem Aarſage til at ydmyge ſig Hand 
bunde vel berømme oc opheffue ſig faar Nenniſten aff fin Befal⸗ 

ning / at hand vaar en Hoffuitzmand offuer hundrede Krigſmend / 

Men denne Ros gielder intet faar Gud. Thi Gud ſiger hos Pros 

leren: 9. pheten Jeremias: En vijs ſtal icke roſe ſig aff ſin Bijf 
dom. En ſterck roſe fig tee aff fin Styrcke. En Kig 

roſe fig icke aff fin Rigdom. Men huo ſom vil roſe 

fig / hand roſe fig der aff / at hand veed oc kiender 

mig / at ieg er HERren / ſom gior Barmhiertighed / 

Rat oc Retfærdighed paa Jorden. Derfaare kommer 

denne Hoffuitzmand icke foruden Penitentze til Chriſtum / men 


der hand kiender fin Wſelhed oe Skrobelighed / paakalder Es 


Chriſtum om hielp paa fin Tiencris vegne / oc det i en ſtadig Tro⸗/ 
Rierzhed. huor met hans Kierlighed til fin Naſte beuiſis. Ot i det hand ſiger: 
Jeg er icke vard at du ſtalt gaa vnder mit Tag. Item: 


Sigickon it Ord / ſaa bliffuer min Tienere helbrede, 
Ba KE | | & : 
Bckienoelſe. Der met bekiender hand / baade fig at vere en Syndere / oc Chris 
ſtum at haffue Guddoms Natur / paa huilcken hand ocſag troer 
or forlader fig. Menidet hand ſiger: Jeg er it Wenniſke/ Mt 
er vnder Offrighed etc. Vil hand giffue tilkiende / huor lat 
det er Chriſto aff ſin Guddoms Krafft at hielpe / aleniſte met ſit 
Ordor Vilie // end oefag dem ſom hand ide haffuer legemlige nar⸗ 
uerendis hos fig. Effterdi at hand / ſom er ickon it Menniſte/ kand 
befale fine Tienere huad de ſtulle giore / or de maa ſtrax giore huad 
hand dennem befaler. 
IIII. Før det fierde / falder her nu i Sporſmaal / om en fremmet 


Om frem⸗ 


mer re, Tro. Hoffuitzmanden troer / oc hans Tienere helbredis. Her⸗ 
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effter Chriſti Obenbarelſe. 
aff kunde wi tage denne Lardom / at de Gudfryctige kunde met de⸗ 
ris Tro oc Bon forhuerffue andre legemlige velgierninger. Men 
om nogen kand formedelſt en andens eller fremmet Tro / bekomme 
Det euige Lift oc Salighed /er intet Sporſmaal hos retfindige 
Chriſtne. Thi de vide at ingen bliffuer ſalig / vden ved ſin egen Tro/ 
huilcken mand kand vel bekomme / naar gudfryctige Menniſte be 
Defor andre / at Gud vilde giffue dem Troen. 


Om den Fierde. 
(G denne Hedenſte Hoffuitzmands 25.5 







NØ Troes Loff oc Berømmelfe / ere mange omſtandinge FrP 
SKS Vilkaar at acte oc beſinde / ſom ere: Forſt / Ehriſti for⸗1. 


"Vundrelfe/ huilcken ſom hører hen til hans menniféelige 
Natur: Thi hand haffuer menniſtelige Affecter oc Tancker /dog 
foruden Synd, 2. Hand firer ocſaa der hos / at hand haffuer icke > 
fundet ſaadan en Tro i all Iſrael. Thi Jøderne vilde icke blifue 
hos Ordet allene/ men begerede oeſaa Tegn Men denne Syedning/ 
ſom haffuer ickon en liden ſmag paa den chriſtelige Lærdom / hand 
lader fig noye aleniſte met Ordet. Jomfru Maͤrix Tro vaar vel —— 
ftøreoc fuldkommeligere / men det kom der aff / at hun vaar mere — 
oc fuldkommeligere vnderuiſt / oc ſtyrcket met flere oc faſtere Tegu: mr 
Derfaare er denne Hoffuitzmands Tro i nogen maade ſtorre / men ſemmen. 
dog icke effter en retſindig fuldkommen Troes vilkaar at regne.. 3. 
Wi lære ocſaa her / at Troen maa vaaxe oc daglige forfremmis / io 
meer oc meer. 4. Chriſtus lærer her oerſaa om Hedningernis Kald⸗ 4⸗ 
at de met Abraham / Iſaac oc Jacob / ſtulle formedelſt Troen til 
Lhriſtum forſamlis til en Kircke oe Menighed. 5. Wi ſee her ocſaa 5 
Chriſti Spaadom oc Forfyndelfe-om Jodernis forſtiudelſe/ oc der 
hos Truſel at de ſtulle ſtraffis. 5. Idet at hand figer til Hoffuitz⸗ 6. 
manden: Gad hen / dig ſtee ſom dut trode / giffuer hand 
tilkiende / at alting er mueligt for den ſom troer / fan ſom Marc: 9. 

Khriſtus ſelff vidner en anden ſted. Hannem 

ſtee loff —* til euig ti/ / 
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effter Chriſtiobenbelſe. LXXIL 
gantſte ſtille. Men Menniffene forundrede dem / oc 

ſagde: Huad er det for en Rand / at Varet oc Haff⸗ 

uet ere hannem lydige! 


Dette Euangelij Forklaring. 


—Ette Euangelium fætter of atter Chriſti 
Å KAN i Sind oc Hiertelag for Oyen / huilcket er at ſtaa bi 

met fine Chriſtne vdi deris Nod / effter faa ſom hans 

Zegne Ord liude vdi Pſalmen: Jeg vil vere hos 
hannem i Nod / Jeg vil riffue hannem 

vd / oc giore hannem til re. Item / Paakald mig 5. 
idin Nod / ieg vil bonhore dig at du ſtalt tacke mig, 
Lige faa læris off her aff Apoſtlernis Exempel / huad wi ſtulle gi⸗ DETTE 
re / naar wi ere i Nod oc Fare / ſom er / at wi met Apoſtierne ſtul⸗ n vor 
le opuecke Chriſtum formedelſt en ſtadig Tro / at hand effter vor —* 
Bon oc Begering vil hielpe oc redde off. Summen paa dette E⸗ Sem P22 
uangelium er / at vor HERre Chriſtus bleff opuact aff Soffne⸗ 
der hans Diſciple vaare i ſtor Fare oc Haffsnod / aff den ſtore 
Storm fom haſtelige opuactis paa Haffuet / oc ſtrax truede Haff⸗ 
uet oc Varet / faa at det bleff ſtrax blick ſtille/ at alle de det fane 
forundrede ſig ſaare. Wi ville her vdaff anſee oc forhandle tre 
Artickler / ſom ere: 


Den Førfte. 
Om de Gudfryctigis mangfaaldige Friſtelſer heri Verden. 
Den Anden. 
Denne naruerendis Hiſtories Forklaring met fine oms 
ſtandige vilkaar. 






Zen Tredie. 
It ſmuct Billede oe Malning / om den Chriſtne Kirckis 
vilkaar her i Verden. 


Om den Forſte. 


Bergs stedt at dette Euangelium ihukommer 
ENØ Diſtiplernis Friftelfe vdi Skibet / da vil ieg kaarte⸗ 
X lige tilfiende -giffue nogle flags Friſtelſer / met huil⸗ 
ꝰcke Menniſten anfectis oc friftis / Oc de * 
Dag 
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Se set mm rn 


Den fierde Sondag 


Sag ſtyld / at naar wi lære at kiende huad fare off paa alle ſider 
offuerhenger / at wi da kunde vere Aaruogne oc icke lade off offuer⸗ 
i. uinde aff Friſtelſen / miſte Troen oc Chriſti bekiendelſe / ot endeli⸗ 
ge falde fra Guds Naade oe Venſtaff. Thi lige ſom SOrifti 
Diſciple vdi Haffuet friſtedis met fror Liffs fare paa all ſider: Li⸗ 
ge faa haffue alle Chriſtne meſten huer Time oc Stund / ſig at be⸗ 
frycte for deris Saligheds Skiffbrud oc Haffs nød. 
Menniſtet De Friſtelſer ſom Menniſten friſtis met her i Verden ere 
elg mange flags : Thi enten kommer Friftelfen aff Gud / eller aff 
Tr Sileffuelen/ eller aff Menniſten / eller aff dennem ſelff ſom Fri⸗ 
ſtis/ eller aff omſtendige ting / ſom wi omgaaes met. 


F G friſter oſſ/paa det at wi ſtulle bliffue forſtan⸗ 
5 digere oc meere forſogte hos oſſ ſelff / Thi hand friſter off icke 
9 de maade. for den Sag ſtyld / at hand ſom intet er ſtiult for / vilde der aff vi⸗ 
i: — | 
il de oc forfare huordanne wi ere / Men at hand der met vil lade oſſ 
il fee oc faa at vide / huor meget wi forfremmis vdi Gudfryctighed ot 
9 Troen. Oc friſter Gud off ſtundem vdi vort Leffnet oc Omgen⸗ 
in gelſe/ ſtundem vdi Lardommen / oc ſtundem met ſine vredis Tegn. 
9 ¶2enet. Vdi Leffnet oe Omgengelſe friſtede Gud Abraham / den tid hand 
HI Gen: 22. befoel hannem at flacte ſin eniſte Søn Iſaac til it Offer : Men 
| Abraham idet at hand atlyde Gud i ſaadan en haard oc vanſte⸗ 
YE fig Ting / da bleff hand ved fig ſelff diff meere forfaren oc forſogt/ 
ANN Or forimerefer denne Troes rette Fruct / ſom er / Lydighed mod 
TE Gud meere at actis oc affholdis end alle andre Ting vdi Verden, 
Saaledis friftis oc forføgis mange Gudfryctige Chriſtne aff 
Gjud paa derne dag /i det at hand faareſatter dem fine Bud / ſom 
ere alle Chriftelige Dyders oe gode Seders viffefte Regel / paa 
Det at de ved en ret Lydighed mod ſamme hans Bud / funde bliffue 
diſſ viſſere der paa / at de ere Guds lydige Tienere. Men tuert 
imod / de ſom met Vilie oc Vidſtaff falde i Synden oc vndergaa 
vdi Friſtelſen / de bliffue ſtyldige vnder Guds Vrede / indtil fag lens 
ge at de rette ot bedre ſig. 
>) Dernæft frifter Gud off ocſaa i Lardommen / naar hand 
tilfteder at komme falſte Propheter / oc atſtillig vildfarendis Lærs 
dom faaregiffuis iblant Folcket / om huilcken Friſtelſe Moiſes ta⸗ 


| | J —9 ler / i ſin emte Bogs. xiij Cap. Huor hand faa figer: Om nøgen 

J Prophete eller Drommere ſtaar op iblant eder / oc 

giffuer dig it Tegn eller noget vnderligt / oc det Tegn 
ellex 
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enten Aandelige eller legemlige / ſaa es deylig or ſton Skab⸗ 


effter Chriſti obenbarelſe. LXXIII. 
eller vnderlige Ting kommer / ſom hand ſagde dig 
om / Oc hand figer : Lader off effterfoige andre 
Guder oc tiene dennem / (det er / om hand indſticker nos 
gen ny vijs oc maade tilat tiene Gud met) Da ſtalt du icke ly⸗ 
de ſamme Prophetis eller Drommeris Ord / Thi 
HExren eders Gud friſter eder / at hand vil forfare 
om i elſte hannem aff gantſte Hierte oc aff gantſte 


Giæl., Denne Friſtelſe ſcriffuis Gud til / i det at hun er en Gun frifter | 
proffuelſis oc forſogelſis Friftelfe / icke i det at huneren forførelfis 6259 savne. 


Friſtelſe: Thi Gud forfører ingen. Lige faa giffuer Gud off fie 
Ord paa denne dag / Men der hos tilſteder hand at komme meget 
Katteri oc Vildfarelfe/ at hand der met vil friſte oc forſoge oſſ om 
wi met en liffactig / retſindig / oc ſtadig Tro elſte hannem. 

Stundem friſter Sud off met Tegn / naar hand lader oſſ … 3 
ſee ſin gruelige Vredis Tegn i Himmelen / paa Jorden or vdi Haff⸗ 
uet / huilcke Tegn ſaare meget beuege de Gudfryctige Hierter. Om 
Dette flags Friſtelſe taler Moiſes i ſin anden Bog idet xx. Capittel/ 
huor hand faa ſiger: Frycter icke / thi Gud er kommen 
at hand pil forſoge eder / oc at hans Fryct ſtal vere 


for eders Oyen / at iſtulle icke ſynde. 
gefuelen friſter oſſ met frafaldelſe oc affuigeſſe 


fra den reene Lardo / met Affguds dyrckelſe oc andet ſaadant Jſelens 
meere / om huilcket der ſtal talis den anden Søndag i Faſte. 


Menniſten / baade vore Venner oc Wuenner friſte oſſi mange 177 
maade: Nu met falſt Lardom: Nu met Hyckleri: Nu met onde —— 


Exempel: Nu met Raad oc daad: Nu met loffte oc Foriættelfe: Nu | 
met høden oc trudzel. 


MeEnniſtet finder ocſaa oc fornemmer meget vdi fig ſelff / ſom frø. 7171. 
ſter hannem / ſaa ſom er: Forſt / den oprindelige Synd. Der⸗ Vort eget 

naſt / mange onde Affecter oc attraa / ſom der vdaff oprinde / huil are" 

cke der hefftelige holde oſſtil at wi ſtulle giøre baade it oc andet imod 

Guds Bud. Menniſtet friſtes ocſaa ſtundem aff fine gaffuer / 


ning/ 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
IN 886 2” co 


uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


Met Tegn. 


































— — 


Den fierde Sondag 


ning / Styrcke / Vijſdom oc Forſtand / Konſtighed ete. Huo ſom 
vil offueruindis aff dette Slags Friſtelſe / hand frak tende/ at alt 
det hand haffuer det er hannem giffuet aff Gud / at bruge til 
hans ære/ fig ſelff oc andre til Nytte oc Gaffn. 


deDung ſom ce omfring of her i Verden friſte 
flige Tings, ocſaa oc forſtyrre mange fromme Gudfryctige Menniſters 
SER Hierter: Affhuilcke ſomme ere for off / faa ſom de der ere narueren⸗. 
dis tilſtede: Somme ere bag off/ faa ſom de der ere fremfarne * 

Somme ere ved den hoyre ſide / faa ſom de der ere off kierkomne 

or lyſtige: Somme ere ved den venſtre ſide / ſaa ſom de der ere oſſ 4 

som. bedroffuelige oc ſorgelige. For offer Doden / ſom truer off: Guds 
retfærdige Dom fom piner oc plager oſſ: oc Helffuede ſom haff⸗ 

Bag: uervijt oplat ſin Mund. Bag oſſ ere vore fremfarne Synder/ 
Wen den bør huilcke fon nagge oc plage Menniſtens Samuittighed. Ved den 
mede hoyre ſide er Rigdom / Verdflig ære / Mact or Velde / huilcke der 
orn hoffuctkulds fiyrte mange Menniſte vdi euig Forderffuelſe. 9— 
De. den Venſtre fide/ er Fattigdom / Beſpaattelſe / Foractelſe / Vans 
rycte / ſtor vaade oc fare /baadetil Land or Vand / baade hiemme 

Zuerxcd iHuſet ot vden faare. Diſſe ſlags Sriftelfer ere gantſte haarde ve 
fare /oc frulle offueruindis met en ſtadig Tro / met Bøn oe idelig 
me, ſuck til Gud om Hielpoc Troſt / met it Chriſteligt Leffnet. Met 
faa Ord at ſige: De kunde offueruindis ved en idelig oc aluerlig 
Penitentze. Dette vilde ieg her nu tale om Friftelfer / paa det at 

wi kunde opueckis til Aaruogenhed oc Bon / at wi icke fulde falde 


i Friſtelſe. 
Om den Anden. 
SODE dette Rirackels beſcriffuelſe / haffue wi 


diſſe effterfolgendis omſtendige vilkaar at acte. 

8 Forſt / Troens Friſtelſe. Diſciplerne haffue 
Teochs For VR Oden Herre Chriſtum i Skihet met ſig / derfor ſeyle de 
Pade, diſſtryggeligere / men denne tryghed bleff icke languarig: Thi den 

tid der kom Storm oe Wuar / bleff Skibet ſtiult met Haffſens 

Bylger oe Voffuer / huor aff det ſteede / at de ſom tilforn vaare 
formeget trygge / bliffue nu for denne Storm oc Haffſens Bylger 
ſtyld / miſtroſtige oc tuilactige. Derfor ſtal ingen formeget tro pe 
forladefig paa Metgang / men ocſaa vdi Lycke oc Metgang frycte 
fig or paakalde Gud. 
Vdi 
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effter Chrifti Obenbarelfe. LX XII, 
VDi denne fuare Friftelje ſoffuer Chriſtus / baade paa det at IT. 


hand met føffu kand vederquege fit Legeme/fom vdaff fror van sår, 

dring / møde oc arbeide vaar modigt oc trat: Dedifligefteat hand 
kunde forſoge Diſciplernis Tro. Icke fordi at hand ſom er en ret 
Hierteſogere / io ſelff viſte det tilforn / Men at Diſciplene ſtulde faa 
Det at vide / oc der aff ret lære at kiende fig ſelff. Der foruden er det 
ocſaa troligt at HErren foff for den Sags ſtyld / at Troen fulde 
diſſydermere opueckis vdi Diſtiplene / ot de nu i denne ſtore nod oc 
fare / diſſ hefftigere ſtulde paakalde hannem / oe at de ſtulde diſſ yder⸗ 
mere roſe oc holde meget aff hans redning oc hielp / aff denne ſtorſte 
Nød oc Liffs fare. Thi der ſom Khriſtus haffde veret vaagen / da 
haffde hand foruden Diſciplernis Bøn oc begering / ſtrax veluilli⸗ 
ge hiolpet dem / ſom da vaare i ſtor fare. Endog hand aff fin God 

edoc faderlige Hiertelag til oſſ / er redebon oc veluillig at giffue oſſ 
de offer nyttigt til vort Legems nodtorfft oc vor Sials Salig—⸗ 
hed / dog pleyer hand icke at giffue off det / vden wi bede hannem der Gud vil 
om: Fordi Bonen er it ordentlige or beſticket Redſtaff / til at for⸗ beg 
huerffue met aff Gud / alt det wi haffue behoff / Oc det for den den. 
Sags ſtyld / at wi ſtulle ære oc holde hannem for en ret ſand Sud/ 
ſom er vor Skabere / oc en Veldekilde aff huilcken alt gaat kom⸗ 
mer / Or bekiende off alt for ſtrobelige oe vanmectige Creature / ſom 
intet haffue eller kunde giore vden Guds hielp. 


TRoens forarbeiding oc krafft lader fig ocſaa her ſee Thi Troen III 
er icke en orckelos tancke eller huſtud men hun er en ſterck Kempe æroens 
ſom offueruinder den gantſte Verden / ſom Johannes figer: Eders 


Kg f I, Iohan: y. 
Tro er den ſeieruinding ſom offuerninder Verden. 
Troen vinder vel oc faar ſeieruinding / met det ſteer ved Den ſter⸗ 
cke Kempe oc Seieruindere Chriſtum / ſom hun begriber ot befat⸗ 
ter, Denne Tro haffuer imod fig til Fiende oe Modſtandere / en 5 
gantſte Verden / det er Synden /Doeden / Dieffuelen / atſtillige oe 
Vaadeot Fare / oe vort Kiod oc Blod. Daa Verdens oc hendis "72. 
anhengeris fide ſtaar Guds Low / vor egen Samuittighed os For⸗ 
tuilelſe: Men paa Troens ſide ſtaar Euangelium / Chriſti Offer 
oc en ſtadig Tillid til Gud. 


Derfaare naar Louen ſetter til dig met ſin Ild / Rog Damp / 
Liunet oc Torden. Naar Louen ſiger: Forbandet er huer 38 


Louens fri⸗ 


den / ſom icke holder alt det ſcreffuet i Lou⸗ fer: 


Deut:27 


bogen. 
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Tohan:3. 


2. 
Imod De⸗ 


1, Corin: x5. 


lohan;: 5. 
Dødens nyt) 
te oc gan, 
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ohan? 16. 


Rome8. 
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Den fierde Søndag 

bogen. Da fætdu Euangelium der imod / ot ſig ſaaledis: Huer 
den ſom troer paa Guds Son / hand haffuer det ut 

Cs 

— ie Doden truer dig met fin forfardelſe / faa ſat du imod 
hannem Jeſum Chriſtum / ſom haffuer offueruundet Doden/ 
huilcken der breyder Doden det / at hand haffuer offueruundet 
hannem / oe ſiger: O Død huor er nu din Braadt /O 
Helffuede huor er nu din Seieruinding? Hand ſiger 
ocſaa ſelff hos Johannem: Huo ſom troer paa mig / hand 
ſtal icke ſnage Døden euindelige / Men band ſtal 
trenge fig iglennem Doden / til Liffuet. Derfaare er 
Føden it gudfryctigt Menniſte ſaare nyttelig / thi hand er en 
Ven til it bedre or faligere Liff / Huorfaare det ſtal vere langt fra/ at 
nogen Chriſten ſtulde lade ſig forfarde for Doden. 

Dieffuelen klager ocſaa paa oſſ/ opregner off vore Synder / ot 
holder off it langt forfærdelige Regiſter for: MNen holt du hannem 
imod diſſe Chriſti ord / der ſaa liudeom hannem: Denne Ser 
dens Forſte er allerede domt. Item / dette Pauli Sprock: 
Gud er den ſom gior retfardig / huo vil fordomme 
oſſ? Der ſom hand kaſter off vor Wretfardighed i Naſen / da 
ſtulle wi ſuare hannem met S: Pouel / oc ſige: Den ſom icke 
vifte aff nogen Synd / den giorde Gud til Synd for 
vor ſtyld / at wi ſtulde bliffue den Retfardighedi 
hannem ſom gielder faar Gud. 

Naar wi komme i Nod oc Fare / da paamindis wi ocſaa oc 


anklagis for Synden / Fordi at ſaadan Nød oc Bedroffuelſe 
er lige ſom en Predicken / om Guds retfardige Don oc vrede imod 


Synden / Der imod ſtalt du ſuare oc ſige ſaaledi Dommen 
begyndis paa Guds Hus. Item: Huilcken HErren 
elſter / den tucter hand / oc hand hudſtryger huer den 
Son ſom hand anammer / Oc det gior hand altſammen 


oſſ til beſte / at wi icke ſtulle bliffue for kaade / naar wi haffue ingen 
Gienuordighed oc Modgang / oc der ved forfaris met de wgudelige. 


Derfaare ſiger Paulus: Naar wi domis /Det er/naar wi li⸗ 
de Kaarſſet / da refffis wi aff HErren / paa det wi ſtulle 
ce For Dømt mee Verder Bort 


ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXXV. 


Bort Kiod oc Blod egger TF ocſaa idelige til fortuilelſe / 55 ms ror 
men lad du Kiodet vere Aanden vnderdannigt / Oc fig af Kiods sc Bov. 
oc Blods Dom gielder her intet. Saaledis falder oſſ her i Vers 
ør tuſinde flags Friſtelſer faare / fom ville forhindre por Og 

ighed. 

Kunde derfor Den Tiran Nero ſaaledis breide Synden/ 700. 
Louen / Døden / oe Kiodet at de vaare offueruundne? Sen in⸗ 
gelunde / fordiſaa at Guds Børn de haffue alene Denne Ret⸗ Guds 
tighed oc Frihed / de andre holdis fangne onder Synden / for møre Sr 
Deere Syndſens Tienere / ſaa ſom de der altid fonde / oc altid 
haffue lyſt oc vilie til at "At oc ſtaa Aanden imod Ja Aan⸗ 104: 8. 
Den er flæt oc aldelis vdſſuct vdi dennem. Derfaare huo ſom 
vil traadtze imod Synden / Guds Low / Døden / Dieffue⸗ 
len / Kiod oc Blod cte / Hand ſtal fee til om hand fornem⸗ mecck, 
mer vdi fig/ en aluerlig oe ſand Penitentze / hand ſtal ocſaa ſee 
om hand haffuer en ſtadig Tro ocen god Samuittighed. Cx x Timorh:r. 
delige hand ſtal oe ſee til / om hand er faa ſticket / at hand meere ac 
ter Lydighed mod Gud / end alle diffe verdſlige gode Ting / oc der 
hos haffuer it aluerligt Forſat at ville offuergiffue Synden. 


„CHriſtus ſtraffer fine Difcipler for tuende flyder : Førft ſtra⸗ 7777, 


ffer hand deris redzel oc miſtroſtighed / fordi dem burde icke at reds Ehriftus 
eller frycte ſig / den ſuund hand vaar hos dem / effterdi de haffde ſeet ie" 
fag mange aff hans Jertegn or vnderlige Gierninger / huor aff de 


kunde lattelige lare oc begribe / at den kand ide forfaris oc omkom⸗ 


2. me / fon haffuer Chriſtum hos ſig. Dernaſt / ſtraffer hand dem 


for de ere faa lidet troendis / at de icke tro at hand io er ſaa mectig 
pe tand giore fag meget / naar hand ſoffuer / ſom naar hand 
vaager / Oc at den ſom haffuer ſtafft baade Jorden oc Haffuet / 
ſtulde icke vere ſaa mectig pag Vandet fon paa Landet. 


FRemdelis lige fon C.Hriſtus met ſin Soffn beuiſer ſig at vere it 7 
ſant Menniſte: Lige ſaa beuiſer hand fig at vere en ſand Gud / i chriftä ber 

det at hand biuder Vær oc Vand at de ere hannem lydige. Beg⸗ uke fis 

ge diſſe ſtycker tiene fagre vel til at ſtyrcke vor ſtrobelige Tro met. Menniſre. 

Hans Mandom oc Menniſtelige natur lærer oſſ hans gode Vilie 

oc broderlige Hiertelag til oſſ / at hand vil hielpe oſ.. Dans Gud 

dom lærer off / at hand er Almectig oc kand hielpe off / huilcke begge 

ſtycker / ſom er Effne oc Vilie / der høre til alt det mand fætter fig for 


at beſtille oc giore. 
N iij At 
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| Den fierde Sondag 
KT. YT jeg kand fige det met faa Ord / Chriſtus giffuer i denne Hi⸗ 


ra man orig tilfiende / at hand vil Wenniſten ſtal ** lalig ; w, 
her añ. beſynderlige de ſom paakalde hannem. Thi lige ſom hand vil a 

wiſtulle paakalde hannen i nød oc fare : Lige ſaa vil hand ocſaa 
lade fee fit faderlige Hiertelag mod off / i det at hand frier ot redder 


offaff Fare. 
Om den Tredie. 


X Enne Hiſtories Aandelige vdtydning er 
| NÆ ſaare lyſtig oc ſton / thi Fig vdi affmalis oft pe ſattis for 
STÅ Byen / den Chriſtne Kirckis billede oe Lyde her vdi 
Verden. 
Aanbelig Haffuei betyder Verden: Skibet betyder den Chriſtne Kir⸗ 
vdtydnins · ke: Stormen oc Varet betyder Dieffuelen: Diſciplerne betegne 
den Chriftne Forſamling / aff alle, dem ſom tro: Chriſtus er 
Sandhed ſelff: Euangelium er Troen. "SALEN 
Er Forſt / haffue wi her at mercke / at førend Chriſtus gick met 
re fine Difciplei Skibet / da vaar Haffuet blick frille / det er⸗ Verden 
pis ſoffuer oc ſuorcker gantſte tryggelige hen i Synden. Men ſaa 
tilige ſom Chriſtus kommer vdi Shibet / blas der en gantſte ſtor 
Storm op / ſaa at Skibet ſiunis aldelis at ville ſiuncke oc vnder⸗ 
gaa. Men huad ſteer her? Vor HERRE Chriſtus ſom haffuer 
mact at raade oc biude offuer Var oc Vand / hand er tilſtede. Der⸗ 
fagre ſtulle wi forſt her aff lære / at vden for dette Skib / det er vs" 
von den for denne Chriſtne Kircke er icke Salighed at foruente. Men 
. her ſrulle wi nu vel tage off vare / at wi icke anfce it Orlogs ſtib 
for dette rette Skib. It Orlogs ſtib er vel vden til herlige vdredt⸗ 
beprydet oc ſmycket / oc inden vdi vijt or romt / Men det rette Chri⸗ 
ſtelige Skib / haffuer fit ſmycke or prydelſe induaartis: Det haff⸗ 
uer en meget herligere oc ypperligere Styremand / ſom er / den hel⸗ 
lig Aand: Det haffuer oc deyligt Skibs folck oc Baadſmend / 
ſom ere alle Gudfryctige Chriſtne: Det haffuer den rette Com⸗ 
pas / ſom er Guds Ord : Dét haffuer de hoyugrdige Sacra⸗ 
menter vdi ſin rette brug: Det haffuer ocſaa Lydighed mod det hel⸗ 
lige Predicke embede:: Met Denne beprydelſe oc ſmycke fader dette 
Skib fig noye / vdi all Storm oc Haffſens bruſelſe. 





TT, i . 
channel | Dernaft / haffue wi ocſaa her at mercke/ at dette Stiber 
Gin Sel icke vdi ſmult frille Vand / men idet bruſende Haff / huor veer 
2% 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXXV 
i er ſtodis aff ſtore Bølger oc Voffuer / ſom fafte oc velte det hid 
Å ( or DID / frem oc tilbage 7 Huilcket Den gantſte Verdens hiſtorie 
HLN deuiſer nevere Oandhed. Den tid Gud hand haffde ſtabt Ber⸗ 
fm den / da kom band dette Stib til Segels oc voredde det : Men 


Dieffuelen ſom er Guds Søns fiende / offuerfalt det ſtrax met 
ſuare Singer / Varkuler oc Storm: Dere effter bleff det ſtot frem 
be tilbage i yucke maade indtil Noe tid: Siden bleff det fort fra 
Noe Ud indtif Abraham: Siden der fra indtil Moifis tid : Der⸗ 
fe fra fiden indtil Chriſtum/ huilcken der kom til Verden / at hand 
bilde ſalig giøre dette Sktib. Oc Vandbolgerne met Storm 


* Wuar ſom bruſe imod dette Skib ere icke endnu frille, Sen FE ER 
huad Aarſage er der til / at Verden kand icke lide dette Skibe Sar se Cork 
i gen er denne Den Chriſtne Kircke ſtraffer Verdens Giernin⸗ae. 

LN ger / det er / hun ſtelder denne Verdens Viſe for Giecke oc Daa⸗ 
hatg rer / hun anklager oc fylder de retfærdige for Synd /Hun for⸗ 
—* demmer De rige / oc ſiger dem at vere wlyckſalige oc alendige 

Menniſte / vden de haffue en ſand Gudfryctighed / fon lærer dem 
FAT huorledis de ſtulle bruge oc regere deris Rigdom : Oc det er det 
RG: CHriſtus loffuede at ſtulle ſtee der hand ſagde: Den hellig loh: 16. 
Mur É Sand ſtal ſtraffe Verden for Gynd / for Retfar— 
—* d igbed oc for Dom. Huad forbrød Abel fig imod Cain/ cen: 4. 
fair de ygud gruelige oc ſtendelige tog hannem aff dage 2 Der ſua⸗ 
DN ver Jobannes til oc ſiger / at Ahels Gierninger vaare go⸗ r.0h: 3, 
at/ de / oc hans Broders vaare onde. Huad ſyndede den 
KN fromme Noe? Huad giorde Jeremias / Efaias ? Ya huad ſyn⸗ 
ogs få dede vor HERre Chriſtus felff? Huor met haffuede hellige Mar⸗ 
FN firer fra forſte Verdens begyndelfe forſeet ſig / at de ere ſaa yncke⸗ 
UD lige forfulde oc plagede ? Der vaar ingen anden Sag til / end at 
NE De vilde vdleede Verden aff Morcket 7 paa det at Menniſten ſtulde 
9 forfage denne verdſlige lyſt ot onde begeringer / oc leffue gudeli i: 2, 
nd GE / ærlige oc retfardelige vdi denne Verden. Saadan tack ple⸗ 
Go yer altid Verden at beuiſe dem ſom hende giore til gode: ie: vil 
—* effuerfalde de Gudfryctige met Storm oc Bølger oc flæt ned⸗ | 
9 flunde dem i Grund / Men det gaar icke for fig effter hendis 
n M Vilie / hun kand ingelunde odelegge dette Skib / fordi der vage | 
Me: ng Age tt. Sbriftne oc Martirer aff de hellige Martirers 

4V 
i er 
Sne N iüj Der⸗ 
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£ærdomme 
ber aff. 


T, 


—— meme de, 


Den fierde Søndag 

Derfaare ſtulle wi vel lære denne hellige konſt / imod den For⸗ 
argelſe fon kommer aff Forfolgelſe / oc der aff at deere fag faa / ſom 
ereidette Sfib /det er /i den Ehriſtne Kircke. Der ſom du forar⸗ 


Treſt imod gis der aff / at dette Skib ſaa kaſtis oc veltis hid ot did i Haffuet / 


Ferargelſe, 


Chri 
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Imag —X 


ER 
At opuecke 
ſtum. 


Da ſee hen til. Chriſtum / ſom er tilſtede i Skibet. Forargis du der aff 
at * ſaare nen ere idette Skib / da fee hen til Noe Arck: Til 
dem vdi Sodoma: Octilden gantſte Verden. Det ſom er det abs 
lerbeſte / det haffuer aldrig veret vden nogle faa behageligt i Vers 
den. Den CThriſtne Menighed vaar ringe oc liden i begyndel⸗ 
ſen / I den middeiſte tid vaar hun ſtor / Mod enden ſtal hun atter 
bliffuẽ ſaa liden oc ringe / at hun ſtal ſiunis flæt at ſiuncke or ſtiulis 
aff Bolgerne / det er / aff Dieffuelſens ondſtaff / falſt Dieffuels 
Lærdom/ ocit ont ſtendigt Leffnet. 

Wi ſtulle for den Sags ſtyld ocſaa vel lære / at wi met vor 
Bøn i ſaadan Storm opuecke Chriſtum / huilcken der er aldrig bor⸗ 
te fra fit Skib / men ſtedſe regerer oc ſtyrer Det / met ſin hellig Aand / 
fit ſalige Ord / de hoyuardige Sacramenter / oe met Diſtiplin ve 
Affue. Den ſamme vor eniſte HERre / Regentere / o Styremand 
Jeſu Chriſto / met Faderen oe den hellig Aand / fee Loff ⸗ Prijs/ oc 
FXFre til euig tid / men. 


Den femte Søndag effter 


Chriſti Obenbarelſe / Euangelium Matthei 
i det XIII. Capittel. 


FONT) Éfus lagde dem ent 
— J Lignel de: Hi 
Nanden Lignelſe faare / oc ſagde: Him⸗ 

? Ve merigis Rige lignis ved it Menni⸗ 

| i/ > ffe/ ſom ſaade god Sød i fin Ager. 

VE INS De der Folckene ſoffue / kom hans Fi⸗ 
ende / oc ſaade Klinte iblant Hueden / 

oc gick bort. Der Saden vaaxte nu / oc bar Fruct / 
da ſiuntis ocſaa Klinten. Da ginge Tienerne 


til Huſ⸗ 
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Hoſbonden / oc ſagde: Herre / ſaade du icke god 
til Sadi din Ager? Huor aff haffuer band da Klin 
fe ten? Hand ſagde til dennem: Det haffuer Fienden 

giort. Da ſagde Tienerne: Vilt du da / at wi ſtul⸗ 

le gaa bort / ocluge dem aff? Hand ſagde: Ney / paa 

det i ſtulle icke til lige rycke Hueden op met / der ſomi VM 
| | luge Klinten aff. Lader dem baade vaaxe tilſam⸗ J 
—T men / indtil Hoſten. Oe naar det er tid at hoſte / vil 
Vent ieg ſige til Hoſtfolcket: Sancker forſt Klinten tilſam⸗ 
Sy: men / oc binder dem i Knippe / at mand kand 
9 opbrende dem / Ren ſamler mig 
9 Hueden i min Lade 


Forkla⸗ 
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Den femte Søndag 
Forklaring paa dette Euangelium. 
Arſagen til denne Lignelſe kom aff Chriſtt 


—8 GV Tilhorere/ aff huilcke en part vgare Gliſnere ot Byen⸗ 
S ſtalcke / ot lode fig icke lidet tyde Der aff/ at devaaret 

GE — Tallet met / ibiant den hob ſom vaare Chriſti £ iſci⸗ 
le: En part vaare retſindige oc fromme / Men eff 
terdi de ſaae at de gode vaare blandede iblant de onde / da bleffue de 

der aff ſaare forſtorrede. Da paa det at Khriſtus kunde baade 
paaminde hine om deris Gliſneri oc om den ſtraff ſom dem ſtal off⸗ 
uergaa / oc opegge diffefom vaare fromme til beſtandighed / oc en 
faſt Tillid til ſig/ i det hand faaregiffuer den tilkommendis Stuß 
miſſe oc Beloning / da haffuer hand faaregiffuet dem denne Lig⸗ 










Mmentagen nelſe. Hues mening er/ at de onde ſtulle altid vere i den chriſtne Kir⸗ 


cke iblant de gode / ſaa lenge ſom denne Verden fraar / Men i Ver⸗ 


dens ende ſtuͤlle de ſtillis at fra huer andre / pag det at de fromme 
kunde faa euig Lon / oc de Wgudelige kand vederfaris deris fortien⸗ 


Sette Euan fe Straff. Derfaare tien dette Euangelium der til / at det kand 
sau DES forſtrecke hine falſte Hycklere oc Mundchriſtne / holde dem deris 
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Etraff for / oc egge dem til Penitentze. Der imod trøfter det de 
Fromme / oc beuchner dem til Taalmodighed/ i all Modgang oc 
Gienuordighed. Fire Artickler haffue miidette Euangelio. 
Den Forſte. 
Huordant Chriſti Rige er i denne Verden. 
Den Anden. 
Om dette Rigis Fiender. 
Den Tredie. 


Chriſti Diſciplers Bøn imod hans Fiender / Or huorfaart 
Gud lider fine Fiender i den chriſtne Forſamling. 


Den Fierde. 
Om Lhriſti Fienders ſtraff / Oc de Gudfryctigis lon. 
Om den Forſte. 
Immerigs Rige haffuer mange atſtillige 


mnecrckel er iden hellige ſcrifft. Forſt det Johannes ſiger: 
„Glorer Penitentze / thi Himmerigs rige er nær. 


Der 











ki 
ti 
Ohn | 
Matti 
di 
fillg 
fun 
ANY 
ale 
)F/Ach 
el 
te fy 
Mek 
iP 
Tort 
ſottien 
Mt fad 
tr dub 
fer DEN 
gange 
lø. 


rofur 


z. te at betencke. 7. Huor ypperlig oc vardig den Chriſtne Kircke cry 
2, effterdi at Guds Son ſelff haffuer 5** oc —* hende. Én; 
At denne Verdens Viſe / icke faa eller plante denne Kirde7 Thi 
det hører Chriſto alene til/huorfaare hun icke heller holdis ved 
3. mact / formedelſt Verdens Vijſtom. 3. At det er Chriſti Embede 
4. at ſaa / det er at lare Retfardighed / oc den euige Salighed. 2. 
At ingen kand bliffue god Sad / det er / bliffue retfærdig oc fornh⸗ 
co til det euige Liff / vden denne Samand CKhriſto. 


effter Chriſti obenbarelſe. 


Der bemercker. Himmerigis Rige icke andet end it nyt Leffnet vd 1, 


huilcket Hud fornyer oſſ i Haabet til den euige Wdodelighed: Thi ZAturt ef⸗ 
het, 


band gior off ſom hand haffuer taget aff Syndſens or Dodſens 
tieniſte / til ſine egne / Paa det at wi / den ſtund wi ere fremmede ber i 
Verden / kunde i Troen haffue det Himmelſte oc euige Liff. Or 
foridet hand ſiger Himmerigs Rige er nær / giffuer hand 
tilkiende / at det euige Liff oc rette Lyckſalighed ſattis oſſ faare i Chri⸗ 
ſto Jeſu / ſom haffuer oſſ det igienflyet oc forhuerffuet. For det an⸗ 2. 


"Det / mercker. Himmerigis Rige Chriſti hellige Cuangelium / huor Zrrset 


lium. 


ved Indbyggerne forſamlis til Himmerigis Rige / huilcket CHri⸗ 
ffus larer oſſ der hand ſiger: Guds Rige er iblant eder, ve 7 


Hor det tredie / bemercker det Euangelij Fruct i de Gudfryctigis 3. 


Ordens 


Zierter/ effter at det er Predicket for dennem / Oc da er dei — I —— 
Paulus falder det til de Romere : Retfærdighed / Aandſens Gla⸗ Rom: 14. 
de oc Fredi vore Samuittigheder. For det fierde / mercker det den 4. 
tilkommendis Salighed or Glæde / i Det tilkommendis Liff effter Fem evige 
den yderſte Dommedag / om huilcket Chriſtus taler der hand ſige: 
Vange ſtulle komme fra Oſten oc Beften / oc ſide til 142:5 
Borde met Abraham or Iſaach oc Jacob i Him⸗ 
merigis Rige. For det femte / mercker det den ſiunlige Chris 
(ti Kircke oc Menighed heri Verden / i huilcken der ere onde oc gode 
tilſammen / indtil Hoſten / det er / indtil Verdens ende. I denne 
merckelſe tagis Himmerigis Rige i dette Euangelio / om huilcket 
Rige ieg nu aff denne Lignelſe / vil noget tale, 


Himmerigis Rige lignis ved it Menniſfe 
ſom ſaade god Sad i fin Ager etc. Det Menmſte 
ſom fager er Chriſtus / ſand Gud oc ſant Menniſte: Ageren er 
Verden: Saden er Rigens Børn. Huert aff diſſe try ſtycker 
giffue oſſmange Lærdomme. 
Forſt / i det at Chriſtus kaldis her en Samand /giffuisdee … I 


Be Aircke. 


For 
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LXXVIII. 


Sag 
Den Chriſt⸗ 


Seemanden 
er Chriſtus. 
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Den femte Søndag 
IT, For det andet / i det at Verden kaldis en Alger / giffuis her 
Ze er oe meget af betencke / ſom er: 7. Aticke noget eniſte Land eller Rige 2 
WBaden / icke Italia / icke Gracia / icke Jodeland⸗ eller noget an⸗ 

det Rige vnder Solen / kand eyne fig Det allene til at det ſtal vere 

Herrens Ager / For den gantſte Verden er Den Ager/ i huilcken den 

Sa mand Chriſtus kaſter fin Sad. Huorfaare/ at lige ſom in⸗ 

tet Land / Ja intet Menniſte kand met rette flagefig at vere vdeluct 

fra Himmerige: Lige ſaa kand intet ſlags Folck tileyne ſig alene 

deniie are / fon tilforn er ſagt. 2. Wi fee ocſaa her / af Guds 2, 
Barmhiertighed er wendelig / det at hand tilbiuder alle Menniſte 

i den gantſte vijde Verden CHriſti velgierninger⸗ ſom ere: Vijſ⸗ 

dom/Retfardighed / Hellighed oc Gienloſning. 3. Der ſtulle * 

een ni og pel mercke huorfaare Verden kaldis en Ager : Thi met 
denne Lignelfe giffuis tilkiende / at det giøre ftorlige fornøden be⸗ 
hoff / at mand vel rocter oc dyrcker denne Ager. Thi lige ſom 
hand vil ployes met Penitentze Predicken: Lige ſaa AR hand 
vandig met CORIfi Blod or Aand / ellers quallis Saden ot 
gaar. 

LANE Saden mercker her baade det ſom ſaaes orden Grøde fon 
sene opuaaxer. Huad ſages her? Chriſti Euangelium / huilcket bags 
Sidene“ De tilbiuder Synders forladelfe aff Naade / oc vdkreffuer en idelig 
* Penitentze. Denne Sad / det er / Chriſti Euangelium / tager A⸗ 

geren vdi fig formedelſt Troen / Men hand groer oc beuaris ved 
den hellig Aand / paa det at hand ide ſtal viſne oc forgaa / naar 
hand offuerfaldis aff Storm / ſom er / Kiod oc Blod / met Kaarſſ 
odgang. . Der hos kaldis her ot Sad / det ſom opgroer aff 
Saden / ſom ere / Kornet oc Axene / det er Guds Børn. Thi 
Guds Ord eller Euangelium / er den wforgengelige Sad / ved 
huilcken wi igienfodis ti Guds Born. 
es eg Saa er da dette Himmerigis Rige / det er / den Chriſtne 
ber Kirckis beſcriffuelſe. Huor aff wi forſt lære / at den Chriſtne 
Kircke er icke noget andet Menniſtis / end Guds Sons Gierning. 
Huorfaare at Paffuen er meget Daarlig / idet at hand berom⸗ 
2. mer ſig at faa oc plante denne Kircke. Dernaſt / ſee wi oc her / 
at den Chriſtne Kircke icke opbyggis ved Menniſtelig Lerdom / 
men aleniſte vd Jfſu C. HRyIſti Euangelium / huilcke ſom 
det lære reent oc ret / de ere den Semands C.HRIſti Met⸗ 


hielpere. 
Om 
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met Ladhed hore Ordet: Eller oc bliffue kaalde oc met tiden ſlat 































effter Chriſti obenbarelſe. LXXIX. 
Om den Anden. 


XEnne Lignelſe lærer at Chriſti Rige ſtal al res 
8 tid haffue fine Fiender ot Modſtandere / faa ſom og Sicave, 
den forſte Forigttelſe lyder / i Moſe forſte Bogs forſte i 
Capittel / at Hugormens Sad ſtal bide Quindens 

Sadi Hoalen / huor viſt dette er / (ærer den gantſte Chriſtne Sir 
ckis Hiſtorie / fra Den tid Denne Forigttelſe bleff giffuen / indtil den⸗ | ' 








ne dag. Jhuor Abel er / der er oc viſſeligeen Cain : I huor Iſa— 

ach er / der er ocſaa Iſmael: Huor der er en Jacob / der er ocſaa en 

Eſau: Huor Dauid er / der er ocſaa Saul: Huor Chriftus er/ i 

der er ocſaa Judas: Huor Paulus er / der er ocfag Nero / wi tørre Al 

icke heller vente oſſandet / Thi Sathan ſtaar altid effter Chriſti Fin 

Kircke/ huilcken hand legger vind pag / enten at ſlat odelegge / eller 

oc at beſmitte met falſt Lærdom oc it forargelige Leffnet. fl 
Men naar komme Fienderne 2 Der Folckene fi offue FÆLLE 

kom en Wuen oc ſaade Klinge iblant Hueden. Met 

Denne Soffn Chriſtus her omtaler / ſtraffis baade de ſom Predi⸗ 

cke / orde fom hore Ordet. Ordens Tienere ſoffue / naar de icke 

giore deris Embede met flijd / at lære trolige det ſom tien til Salig⸗ 

hed: At paaminde ot atugre de lade oc doffne: At ſtraffe Dem ſom guortevis 7 

icke vandre paa den rette Vey effter Euangelij Sandhed: At tro⸗ tee 

ſte oc huſuale de bange Samuittigheder: Or at affuerie oc til in ⸗· 

tet giore falſt Lærdom / ſom ſtrider met Grundugallen / det er / met 

vor Troes Artickle. Tilhorerne ſoffue ocſaa / naar de enten loſlige ve 





affalde fra Ordet / ſom wiſee at mange giore paa denne dag. | 
Naar Folcket nu ſaaledis ſoffuer / kommer Fienden oc W⸗ 9 
uennen / Oc det for den ſtyld / at hand er Chriſti Fiende / hues Rige 
oc Kircke hand ſtunder effter at odelegge / ot der imod at vdſprede fit 
Rige/ ved Løgn oc Mord. | 
Huad giør denne Wuen? Hand ſager HER Rens Ager, zaasderiher 
Huad faaer hand? Forſt / falſt oc katterſt Lærdom / ſom ſtrider —— 
met vor chriſtelige Troes Artickle / oedet begynte hand t Paradi// 
oc haffuer der effter ſtedſe oc altid brugt det. Thi huor den fande til 
oc rette Euangelij Lærdom Predickis / Derer ocfag denne Wuen til 
ſtede / paa det at hand met fin Forgifft kand fordarffue vor Salig⸗ 
gioreris nyttelige Kilder / ſaa at Menniſtene icke ſtulle oſe deris 
& oa Salig⸗ 
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Den femte Søndag 


Salighed oc det euige Liff aff vor Saliggioreris rene Kilder. Der 
hos ſaaer hand ocſaa i mange Folck Ordens forgetelfe / aft huil⸗ 
cken Sad der vaaxer Klinte / Heyre oc andet Wkrud / det er / Skalcke 
or onde Menmiſte/ ſom ere / Gliſnere oe Byenſtalcke⸗ Sophiſter 
ſom vide at foruende Ordet oc bruge Kraaglow⸗ Tiranner / Guds 
Beſpaattere / oc fortradelige Syndere / huilcke alleſammen tilhobe 
ſtride imod Kircken / det er / imod den lille Chriſti Hiord 
Fienden gick Men huad er det at Chriſtus ſiger / Den tid den Wuen hafis 
rr dde ſaaet Klinten i HERRens Ager / Da gid hand bort: 
Viger Dieffuelen da bort fra Byenſtalcke / Sophiſter oc Tiran⸗ 
ner? Ney ingelunde: Sen derfaare ſigis hand at gaa bort / for 
hand før fig I manden Dam oc ſtickelſe: Hand vil icke ſiunis at 
vere Gjuds Fiende / men Guds Aand oc Liffſens Engel / fag ſom 
mand kand fee vdi hine Giendobere / ſom roſe fig vel aff Guds Øland 
oe hemelige obenbaringer / alligeuel at de met idel Dieffuelſens 
Kaagleri ſtuffis ot bedragis. 
ro gg Å Saa lærer oſſ denne anden Artickel / Førft at Kircken haff⸗ 
. uer ſine Wuenner oc Fiender / end ocſaa mit vdi Ageren / det er / mit 
2. iden vduaartis Chriſtne Menighed. Dernaſt paaminder hand 
3. oſſ' at wi icke ſtulle ſamtycke met Fienderne. Fremdelis at wi ſtul⸗ 
(e lære / at affſtille Fienderne fra Kirckens rette Lommer oc Ind byg⸗ 
" 4 gere, For det ſidſte paaminder hand / at wiicke effter mange Men⸗ 
niſtis Exempel / ſtuͤlle huercken falde flæt fra den Chriſtne Menig⸗ 
hed / icke heller lade oſſ forarge aff den Modgang oc Gienuordighed⸗ 
ſom Kircken maa lide aff diſſe mange Fiender / ſom un mag daglis 
ge vente figftort Offueruaald oc Wret aff i denne Verden. 


Om den Tredie. | 
RY V ginge Tienerne til Huſbonden ocfagde: 
—2 


HExre / ſaade du icke god Sadi din Ager: 

Huor aff haffuer hand da Klinten? Ved den⸗ 

for Acaen. ne Tienernis indgang tik Huſbonden / bemerckis de Gudfryctigis 
Bøn for den chriſtne Kircke/imod Secter oc forargelſe i Kircken: Thi 

lige ſom de Gudfryctige bede altid gaat for den chriſtne Menighed/ 


oc ynſte hende det ſom gaat oc nyttigt er til Salighed: Lige ſaa aff 
bede de det ſom ont oc ſtadeligt er / huilcket mand alleuegne kand fee i 


Pfd:xz2… Dauids Pſalmer: Beder / ſiger hand, det ſom tien til Jeru⸗ 
ſalems Fred, Item / De ſtulle velſignis / ſom tel dig. 


ts 
» 





uert 





— 
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AVE 


uhoh 
fil 
lig 
| LM 
bitt/ fo 
[tig 
malt 
—RX 
fuchen 


mu hof 
At 
de ham 
twifl 
Sad 
gede 
Mom⸗ 
tight 
Mn 





effter Chriſti obenbarelſe. LXXX. 
Tuert imod figer band: Fienderne maa bliffue til farms r14:40 
me oc omkomme ſom ville mig ont. Item / idenfiw 

ende Pſalme: Hans wlycke ſtal komme paa hans Hoff⸗ 

uet / oc hans Ondſtaff ſtal falde paa hans Iſſe. 


Men huorledis kand dette komme offuer ens met CHriſti Ginger. 
Befalning / ſom binder off at wi ſtulle bede for dem ſomoſſ 5 
oc giore wret? Suar. Den LOhriſtne Kirckis Bøn haffuer altid our. 
dette vilkaar hos fig / ſom er / Om̃ de icke giøre Penitentze oc om⸗ 
uende ſig: Saa er derfor Meningen / at de wgudelige ſtuͤlle enten 
omuende fig ved en aluerlig Penitentze / eller de ſtulle odeleggis 
oc forfare/ paa Det at de icke ſtulle alle dage vdſpy deris Beſpaat⸗ 
telſe imod Gud / oc vere Guds helgen oc Chriſtne Menniſte til for⸗ 
tred. Derfaare ſtulle wi ſaaledis bede før Kirckens oc vore Fien/ or mi 
der / at Sud vilde giffue dem Naade til at omuende fig / Sender Alleen 
ſom de bliffue fortrædelige oc icke ville omuende ſig / da ſtal mand Sicnver, 
bede imod dem at de kunde bliffue til ſtamme / oc deris Anſlag cc 
Raad / ſom de oplegge imod den Chriftne Kircke til hendis flade oc 
fordarffuelſe / kunde vndertradis oc oͤliffue til intet. 


Tienerne ſige: Vilt du da / at wi ſtulle gaa hen/ 
oe luge Klinten aff? Hand ſuarede? Den / pander 
at i ſtulle icke oprycke Hueden met / naar i luge 
Klinten aff. Der haffue wi forſt at mercke / at Khrifustaler … 7 


Chriſtus ta⸗ 


her huercken om Sognepreſters / icke heller om Offrigheds Embe⸗ fer icte be 
de / men hand vil aleniſte fortage off den Forargelſe / ſeom mange —— 
ſtrobelige tage ſig til naar de ſee at der er faa mange onde oem; de 
reene Menniſte i den Chriſtne Menighed. Fordi Sialeſorgere Steleſorge 
haffuer hand befalet det Aandelige Suerd / met huilcket de vdluge lige 
oe affſtilie de Wgudelige fra den Chriſtne enighed / naar dear 
te dennem i Band / paa det at de met Tiden kunde ſtamme fig oc 
giore Penitentze / Oc de fromme icke ſtulle beſmittis aff deris For⸗ 
gifft. Om Band feriffuer Auguſtinus denne Regel” at huor der Zegelom 
er icke fare / at der ſtal komme Splid or Wenighed / da ſtaͤl mand *xvd. 
vdluge Klinten / at mand dog aleniſte tager fig vel vare/ at mand 
icke ocſaa oprycker det gode Korn. Verdſlig Sffrighed er ocſaa ber Ofriched 
falet it Suerd / ſom er det Verdſlige Suerd / met huilcket de for⸗ boor de luge. 
driffue oc ſtraffe dem ſom forſtyrre den vduaartis rod. 

Endog at baade Sialcſorgere oc Verdſlig Offrighed giore 
deris Embede met allerſtorſte flid / da Rg de aldrig ſaa flæt reen⸗ 

j 


ſe den 
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Gom dets fad) 
fre ſtilſmiſſe 
paa Domme 


Den femte Sondag 


foder chriſtne Menighed / at der io bliffuer nogen Barme aff falſt 
pe wreen Lardom / ot aff it wſtickeligt Leffnet bliffuendis igien / huor 
aff wiicke ſtulle lade oſſ forarge / naar wi ſee det: Men lade oſſ paa⸗ 
minde aff denne Lignelſe / at luge Ageren ſaa meget ſom off mueligt 
er / oc ſiden befale Gud det andet. Thi Chriſtus vil icke met diſſe 
Ord forſuare Woyder oc Laſter / at mand ſtal lide or fordrage 
demi den chriſtne Kircke oc Menighed / men hand vil aleniſte raade 
oc formane finte tro Chriſtne at de icke ſtulle miſtroſte ſig / naar de 


Caærdomme nodis til at lide de onde hos ſig. Derfaare ſtulle mi ber aff vel 


arte oe befinde: Forſt / Huor ſtor Guds Barmhiertighed er / ſom 
faa —— lider oc omdrager de Onde / i den Chriſtne Mes 
nighed / paa det de ſtulde giore Penitentze oc omuende ſig. For det 
andet / gt wi ocſaa her aff ſtulle troſte oſſ / imod den Forargelſe ſom 
kand komme der aff / at der ere ſaa faa / ſom ere Euangelio lydige. 
Tor det tredie ſee wi ocſaa her / at Giendobere driffuis igien oc ſtam⸗ 
futis/ huilcke der ſige at den hob er icke den rette chriſtne Kircke/ iblant 
huilcken der ere mange Onde. | 
Om den Fierde. 

BÆRE naar det er tid af hoſte / vilieg ſige til 
e SY Hoſtfolcket: Samler mig forſt Klintene til⸗ 

SAD haabe / oc binder dem i Knippe at brende/ 
Men famler mig det gode Korn ind 1 min Lade. 
Her taler Chriſtus om de Gudfryctigis ffilmiffe fra de Wgudeli⸗ 
ge / huilcken ſom ſtal ſtee Verdens ende. Derhos forfynder hand 
at de gudelige ſtulle pinis ot plagis / Men de Gudfryctige ſtulle 
tilhobe ſamlis i Guds Rige. Thi lige ſom mand ſamler Klinte / 
Tidzler oc andet Wkrud tilſammen / oc brender det / eller oc kaſter det 


paa Mygdyngen / Men det gode Korn binder mand tilhobe ot la⸗ 
Der det komme i Laden : Lige ſaa ſtal det gaa til i Verdens ende / at 





de Wgudelige de ſtulle antuordis hen til euig Pine oc Plage / Men 


de Gudfryctige ſtulle befries oc begaffuis met det euige Liffs Arff⸗ 
ue. Dette forflarer Chriſtus videre / foruden Lignelſe hos Matth: 
idet xxv. Cap:Huor hand taler om den yderfte DSomedag/at hand 


vil ſige til de Wgudelige: Gaar hent Forbandede iden eui⸗ 
ge Ild. Men til de Gudfryctige vil hand ſige: Kom̃er hid me 
ne Himmelſte Faders velſignede Born / oc beſider det 
Rige / ſom eder er bered aff begyndelſen. In Summa den 

pine 


gær 1 
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efter Chriſti obenbarelſe. 


daffn / ſom ere / Forbandelſe oc euig Id. . For effterdi de haffue 
foractet Chriſti fortienifteor velgierninger/fom dem aff Naade oc 
for intet tilbiudis / da ſtulle de vndergiffuis alle Creaturs Forban⸗ 
delſe: Huad det er en gruelig oc iemmerlig plage / kand ingen 
Tunge vdſige. Dernaſt / frulle de plagis met tuende flags JIld 
ſom er / met en ond Samuittigheds I or Brynde / hues iemmer⸗ 
lige oc wlidelige plage der aldrig ſtal fag ende : Oc met en vd—⸗ 
uaartis Ild ſom ſtal euindelige brende oe ſtege Legemet / oe dog al⸗ 
drig fortære det : Fordi det Legeme ſom bliffuer fordomt til euig 
Straff / det ſtal fornemme euig wendelig Ild. Der ſom wi met 
aluere Dette betenckte / Da ſtulde wi icke vere faa kaalde oc doffne⸗ 
til det ſom hør til vor Sials Salighed. 

Vdi denne Dom ſom de Gudfryctige ſtal offuergaa faare⸗ 
giffuis tuende flage belonning / ſom ere: Faderlig velſignelſe / oc 
Guds Rigis arffue: Velſignelſen fættis imod de Waudeligis 
Forbandelſe / ve det euige Liffs arffue imod deris wendelige Dine. 


LXXXI. 


pin ot plage fon de Wgudelige er berede neffnis met tuende flags De waude ⸗ 
| 


ligis pine, 


DeGudfryec⸗ 
tigis belen/ 
ning. 


Derfaare ſtulle wi her vdaff haffue tuende Lerdomme: En vdaff gaærdom 


de Wgudeligis Plage / En anden aff de Gudfryctigis Glade: Beg⸗ 
ge diſſe Lerdomme ere der til ſaare nyttige (naar wi dem ret beten⸗ 
cke) at de opuecke oc forarbeyde vdi oſſ Guds Fryct / oc en ſand ſted⸗ 
ſeuarendis Penitentze oc Bedring. 

Saa ſtiuder da denne gantſte Lignelſe hen til dette maal/ 
or haffuer denne mening / at den Wgudelige ſtal forlade fine ſyndi⸗ 
ge Veye / oc den Wretfardige forlade fine onde Tancker / met huil⸗ 
cke hand fortuiler om Syndernis forladelſe / De effter Prophetens 
Ord / omuende fig til HEX Xen” Thi hos Gud 

er megen Barmhiertighed oc Forladelſe. 
Idette Ord / NEGEN / fattis intet / thi det befat— 
ter en almectig Barmhiertighed / ot en barmhier⸗ 
tig Almectighed. Den ſamme almecti⸗ 
ge / barmhiertige Gud ſtee Loff 
oc &re til euig tid/ 
AM 


* 


O iij 
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Meningen 
paa denne 
Lignelſe, 


Eſai: sy. 

















Chriſti Obenbarelſis dag. 


GFFterdi at der er ſielden ſaa langt imellem 
uloc Faſtelaffn / at der bliffue for Sonda⸗ 

Wge imellem hellig tre Konger dag oc Sep 
tuageſima / oc der er intet Euangelium regnet til 
den ſiette Søndag / da kand mand paa den bruge 
det Euangelium / om Chriſti forklaring paa Tha 
bor Bierg / ſom findis her effter /paaden XXVII. 
Sondag effter hellig Trefaaldighed. 


Den Søndag Septuageſu 


ma / Euangelium Matthet 1 det 
XX, Capittel. 


Eſus ſagde til ſine 
Diſciple: Himmerigis Rige lignis 
ved en Huſbonde / ſom vdgick om 
Nmorgenen at leye Arbeydere 1. fin 
Bingaard. , Oc der hand bleff for: 
— lige met Arbeyderne / om en Pen 
ning til daglon / da fende hand dem i fin Bin: 
gaard. Oc hand gi vd ved den tredie ftund / 
och faa andre ſtaa leddige paa Torffuet / oc ſagde 
til dem: Gaa i ocſaa hen i Vingaarden / Jeg vil 
giffue eder huad ret er / Oc de ginge ka Hand gid 
atter vd / ved Den ſietle oc niende ſtund / oc giorde 
lige fam. Men ved den elleffte frund gick hand vd/ 
oc fant 








arr 


— 















Septuageſima. 
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KR elleffte ſtund / oc finge huer fin Penning. Men 
i! der de førfte Fomme / meente de at de (fulde faaet 
hon meere / oc de finge ocſaa huer ſin Penuing. Men 
gt Der de finge den / knurrede de imod Hoſbonden / oc 
—9 ſagde: Diſſe ſidſte haffue ickon arbeydet en ſtund/ 
—1— or du haffuer giort dem lige met off / wi ſom haff⸗ 
TU O titi ue baa⸗ 
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Den Søndag 


aaret dagens Byrde oc Hede. Hand ſuarede⸗ 
* ore til E aff * Min Ven / ieg gior dig ide 
wret / Eſt Du icke forlige met mig om en Penning: 
Tag det dier / oc gad hen. Jeg vil giffue denne 
fidfte/ lige ſom dig. Eller haffuer ieg icke mact til 
at giore met mit / huad ieg vil ? Seer du derfaare 
uert / at ieg er god? Gaa ſtulle de ſidſte bliffue de 
forſte / oc de forſte de ſidſte. Thi mange ere kalde⸗ 
de / men faa ere vdualde. | 


Dette Euangelij Forklaring. 


Enne Lignelſe fætter off den Chriſtne Kir⸗ 
ctis Billede faar Byen / Thi her vdi giffuis tilkiende⸗ 
huorledis det gaar til vdi Guds Kircke/ſom lignis ved 
n Vingaard. Thi lige ſom det haffuer fig met Ar⸗ 
—F Sbeydere oͤdi en Vingaard / lige faa haffuer det ſig oc⸗ 

ſaa met Menniſten vdi Chriſti Kircke: Arbeyderne vdi Vingaar⸗ 
den kaldis ſomme tilige oe ſomme ſilde: Somme arbeyde meget oc 
[enge / oc ſomme arbeyde lidet oc ſtacket: Lige ſaa kaldis Menniſten 
ſomme tilige oc ſomme fildetif Euangelij Predicken / i den Chriſt⸗ 
tre Kircke: Somme arbeyde meget oc ſomme lidet. Derforuden 
lige ſom Hoſbonden giffuer ſomme deris Daglon effter tingning⸗ 
ſom hand er forligt met dem / ſomme giffuer hand vdaff Naade his 
ge ſaa meget : Lige fag er Gud vor Himmelſte Fader lige rund oe 
mild / mod alle ſom arbeyde i den Chriſtne Kircke. Fremdelis / lige 
ſom Hoſbonden befaler de hoffmodige oc ſtolte at gaa bort ot for⸗ 
uiſer dem / oc elſter oc forfremmer dem ſom lade fig noie met hans 
Rundhed oc tage den til tacke: Lige ſaa forſtiuder Sud Fader dem/ 
ſom ville lonis effter deris egne Gierninger / i den ſted der hand giff⸗ 
uer dem det euige Liff / ſom henge hart aff Hiertet ved hans fader⸗ 








— 












menngen lige Naade oe Barmhiertighed. Saa er da Meningen paa dette 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


Euangelium / at ingen ſtal enten bygge oc forlade fig paa ſine go⸗ 
de Gierninger / om de ere mange : Eller oc fortuile oc falde vdi 
Miſhaab / om de ere faa / Men aleniſte forlade fig hart paa Guds 
Godhed oc vandre vdi HERrens Fryct. Oc kand her aff dette E⸗ 
uangelio forklaris tre Artickler. 








Den 





Ry 
V 
—V 
Vin 
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te 
fuß 
ÉN 


(dd? 
find 
omend 
smed 
it hyn 
Ingan 
meget 6 
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Septuageſime. 


en Førfie. 
At huer Chriſten er leidt oc feſt til at arbeyde HER Rens 
Vingaard. 
Den Anden. 
En almindelig Lærdom om gode gierninger / ot om deris beloning. 
en Tredie. 


ſ 

Om dette Chriſti Ord: Saa ſtulle de ſidſte bliffue 
de forſte / oc de forſte de ſidſte: Thi mange ere kaldede / 
men faa ere vdualde. 


Onm den Forſte. 
EN Chriſtne Kircke kaldis mange ſtader i 


SKIN An ; g>- — dd Dis en Vin⸗ 

(SNG Den hellige Scrifft en Vingaard: Dec det førft/ for den⸗ gaard. 

SSRZ/0 Nec Sag ſtyld / at Gud haffuer vdualt hende / oc actet * 
"2 hendeværdig til Naadens oc den euige Saligheds pact / 

reen abs wtallige Velgierninger/haffuer plantet oc dyrcket hen⸗ 

De, Den gantſte Kircke eren Vingaard/ Men Chriſtne Menniſte 

huert vdi beſynderlighed ere Vintræa. Dernaſt / giffuer dette Vin⸗ 7 

gaards naffn tilkiende/huor ypperlig oe dyrebar Gud acter fin chri⸗ 

ſtneKircke/ thi der er intet Gods eller Eyendõ ſom mand holder mere 

aff end en god Vingaard / effterdi der er ingen Eyendõ ſom vdkreff⸗ 

uer merc arbeyde / wmageoc bekaaſtning end en Vingaard. Frem⸗ 3. 

delis/ i det at Herren falder fin chriſtne Kircke en Vingaard / beuiſer 

hand ocſaa ſin Hiertens frore omhygelighed oc omhu for oſſ. Nam⸗4 

meledis bemercker Dette Naffn / at wi haffue idelig roct / varetegt ve 

arbeyde behoff / ot at Herren maa ſelff legge Haanden paa met; om 

hand vil haffue gode oc fructſom̃elige Vinrancker aff oſſ. For det ſib⸗ 5. 

ſte / forſtaas ocſaa ved dette Vingaards naffn / at de ſom ere anam̃e⸗ 

dei den chriſtne Kircke / de ſtulle bẽre god Fruct. Thi lige ſom gode 

Vinrancker icke bære ſure vilde Druer / men gode Vindruer: Lige 

faa ſtulle de Chriſtne icke giore Kodſens men Aandens gierninger. 


V ville wi da fre huorledis huer Chriſten (føj au mm 
MNarbeyde i Herrens Vingaard. Ligefom der ere nen Ving aard i Vingaaw 
atſtillige Gierninger oc arbeyde: Som̃e ſtulle pode oc plante: Som⸗ ”” 
me ſtulle vande: Den ſtal affſtare onde oe gaalde grene: En anden 
ſtal binde Vinranckerne paa Stocken: Den ſtal ſatte Stocke oc re⸗ 
cker: En anden ſtal graffue: Some ſtulle gode Jorden etc. faa huer — 
haffuer fin beſtiiling. Lige ſaa ere i Chrifti kircke atſtillige Kald.oc ea seber. 


ſtuling vdi 
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Den Søndag 


Embede / vdi huilcke huer ſtal arbejde effter fom hans Kalds ot em⸗ 
bedis vilkaar vdkreffuer. Vor HErre tilſticker huer ſit Arbeyde eff⸗ 
ter ſin vilie oc behagelighed: Thi lige formen Huſbonde antuorder 
fine Tienere i Vingaarden ſomme Oegeler / ſomme Spader ot 
Hacker / ſomme Kniffue oc Øver / met huilcke de ſtulle arbeyde vdi 
Bingaarden /faa gaar det ocſaa til vdi Chriſti Kircke / der beſticker 
Gud ſomme tii Predickere / ſomme til Offrighed / ſomme til Huſ⸗ 
bonder oc Huſtruer vdi Husregimente / ſomme til Skolemeſtere oc 
Loarere vdi Skoler / ſomme til Diſcipler / ſomme til Embitzmend / 
och ſaa fremdelis. 
— Jag Her ſtal nu huer vdi ſit Arbeyde acte diſſe try ting / ſom ere: 
haectkaid. Forſt / om hans Arbeyde er nyttigt vdi HERrens Vingaard/ oc 1, 
befalet aff Dufoonden. Dernaſt huad hand ſtal fly oc fy vdi ſit 2, 
Arbeyde. For det ſidſte / huad oc huorledis hand ſtal arbeyde. 3, 


OMA SyMN dit Arbeyde er nyttigt oe gaffnligt / oc om det er befalet aff 
ene * Starr ———— aff tuende Ting / ſom er / aff Guds 
gaffnligt Ø | — 
oc befalet, befalnung / ot dit eget Kald. Alt det Arbeyde / Gierning oe Beſtil⸗ 
.ling er befalet / ſom tien tif at plante / vande / dyrcke oer beuare Vin⸗ 
nat bel gaarden: det er / alt det Arbeyde ſom er nyttigt oc tien til Guds 
ceris forfremmelſe oc til den chriſtne Kirckis opbyggelſe / Oc Kirckens 
Herberge (ſom er Verdſlig Regimente oc Husholdning) tif for⸗ 
fremmeiſe / det er altſammen befalet aff Gudi den forſte Taffle / ot 
2. idet fierde Budord. Dernaſſt / er det icke nock / at Arbeydet er befa⸗ 
IIs let / vden ſaa er at mand ocſaa loulige er Faldet til ſaadant arbeyde: 
Thi huo ſom ſelff giffuer ſig ind i Vingaarden til at arbeyde / over 
icke ledt eller beden der om vdaff Huſbonden / hand er daarlig ot vd⸗ 
retter ingen Fruct. 
Vdi dit Arbeyde ſtalt du tage dig vare oc fly diſſe ſtycker: 
alko Forſt / at Du icke hoffmoder dig om du fiunjs at kunde / (maa ſtee) 1. 
——— arbeyde meere oc nytteligere end andre Dernaſt / at du icke feer til din 2, 
Lon / ſom du faar ng Dit Arbeyde / men meere til HERrens befal⸗ 
ning / ſom haffuer ſot oc ſticket dig til vdi Vingaarden / til at arbey⸗ 
de. Fremdelis at du ide foracter dem ſom arbeyde mindre end dit. 3. 
Her foruden at du icke knurrer imod Huſbonden / naar du feer hans 4. 
Rundhed oc Mildhed mod dem ſom dig ſiunis at haffue arbeydet 
mindre end du. 
Vdi vort Arbeyde ſtulle wi anſee oc ſtedſe betencke diſſe fem 
ting / ſom ere: Forſt / at huer ſtal vel betencke fig icke at vere leidt ot 
vers kaldet i Vingaarden til Ladhed oc Orckeloſhed/ Men til Arbeyde ot 


Beſtil⸗ 
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Septuageſima. LXXXIIIL 
Beſtilling: Thi vdi HERRens Vingaard maa mand for ingen 
deel / legge fig til ſoffns / eller ligge oc recke ſig / Ice maa heller nos 
gen / vden Huſpondens Vredeoc Wgunſt / ſtiude paa en anden / det 
ſom hannem er befalet at giøre. Derfaare ſtal buer ſom leies ot 
kaldis vdi denne Vingaard arbeyde flitelige oe trolige / foruden 
Suig / thi det heder : Maledictus qui. facit opus Domini fraudulenter. lerem: 48. 


det er Forbandet er den fom gior HERRENS 
Gierning met ſuig. Dernaſt / ſtal mand acte vdi fit Arbeyde 2. 
at mand ſtaar vdi HERRens Aaſiun / ſom icke aleniſte feer vore 
vduaartis Gierninger / men ocſaa Hiertens hemelige Tandcr/ 

Oc regner Gierningen meere effter Hiertelaget end effter Arbey⸗ 

det, For det tredie/ſtal denne HErrens naruerelſe oc Aaſiun ſtyn⸗ 3. 
de Arbeyderne til at de flitelige met Vindſtibelighed arbeyde / ge gier⸗ 

ne met en god vilie lide dagens Byrde ot Brynde. For det fierder 44 
ſtal Mand ocſaa ſee til Huſoondens / ſom er Gud Faders Godhed/ 

(om haffuer befalet off at arbeyde den famme hans Godhed oc 
Mildhed fral alene formane off tilat arbeyde met flijd oc vindſtibe⸗ 
lighed. For det femte oc ſidſte / naar du haffuer giort alting / da 5. 
ſig at du eſt en wnyttig Tienere: Thi der ſom du enten hoffmoder Luc: 17. 


dig der aff / at du eſt kommen for i HErrens Vingaard end andre⸗ 


eller oc du foracter andre ſom ſiunis at haffue arbeydet mindre end 
du / eller oc du knurrer imod Huſbonden / ſom er lige fag rund mod 


Dem fon mod dig / da ſtalt du fag diſſe Ord at hore: Min Ven / 
ieg gior dig ingen Wrat / Eſt Du icke forligt met mig 
om en Penning? Tag det dit er / oc gack hen. Eller 
maa ieg icke giore aff mit huad ieg vil? Seer du 
derfaare ſurt vd af ieg er god ? Herſtraffis try ſihcke vdi 3,78 


dem ſom knurre: Forſt / at de forlade fig paa deris arbeydis værd. Perker 
Dernaſt / at de icke anſce / roſe oc priſe Huſbondens Mildhed ve 
3. Rundhed / men meere laſte den. For det tredie / gt de ſee ſurt vd oc 


kunrre. 


miſunde de andre / at Huſbonden er rund oc mild mod dennem 
Saadanne ere alle de ſom ſoge Retfardighed aff deris egne Gier⸗ 
ninger foruden Troen. 


Om den Anden. 


no Sa det af wi DIT bedre kunde forſtaa den d⸗ 

Lardom om gode Gierninger / da haffue wi der vdi tri) sooe Øie 

RE ring at acte or beſinde: Det forſte/huad der hører —* — tig, 
é J 
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Den Sondag 


2. Gierninger. Det andet / For huad Sagers ſtyld mand ſtal 

3. giore gode Gierninger. Det tredie / huorfaare Gud haffuer giff⸗ 
uͤet ſaa mange herlige Forigttelſer at ville lone gode Gierninger / 
oc huorfaare hand vardis til at lone dennem. 


I. Aa meget fom det forſte ſtycke vedkommer / vd⸗ 
— —— kreffuis der fem ſtyeker til en Gierning ſom Menniſken gior⸗ 
—— aff huilcke hun met rette maa kaldis en god Gierning / ſom ere: 7. 
ning, Guds befalning. 2. CHriſti Aand. 3. Troen. 4. Den rette 
endelige mening i huilcken hun gioris. 5. Guds Naade / aff huil⸗ 

cken hand holder off vor Breckoc Skrobelighed tilgode. 
J. At Guds befalning horer til en Gierning / om hun ſtal kal⸗ 
Guns befal) dis at vere god / det kand mand klarlige fee aff diſſe fire ting / fon 
afffireting, ere / Aff vore egne vilkaar oc leylighed Af Guds bud / Af hans 
vor leylig ⸗ Forbud / Or aff den rette Guds tieniſtis vijs or maade. Bor leilig⸗n 
sg hed or vilkaar er / at wi ere Guds Tienere / oc hand er vor HErre 
or Gud: Huorfaare lige ſom det bør hannem at befale oſſhuad mi 
ſtulle giore: Lige faa bør off at effterfolge hans vilie / lige ſom en 
Guns Bud, viſſ Regel vdi vort Kald. Det ſamme larer oſſ ocſaa Guds Bud⸗/ 
ſom faa liuder / Ezechielis i det tiuende Cap: Vandrer vdi mt 
ne Bud / oc holder min Rat oc giorer der effter: 
Eſaie / i det ote oc fyrretiuende Cap: Jeg er HERRen din 
Gud / ſom lærer dig huad nytteligt er / oc leder dig 
paa den Vey ſom du gaar, Item / Feremiæ i det tretten oc 
tiuende Cap: Jeg fættedig til en Vectere offuer Iſraels 
Hus / Du ſtalt hore Ordet aff min Mund oc for 
Bus So kynde dem. Guds Forbuderklart / Thi ſaa ſiger HERren/ 
i den femte Moiſt Bogs tolffte Capit: Huer ſtal ie gøre 
huad hannem ret oc gaat ſiunis. Item hos Ezechielemi 
det tiuende Cap: Jſtulle icke vandre effter eders Fadris 
aus tim ſtickelſe oc Low. Guds tieniſtis vijs oe maade vdkreffuer at 
made, Glierningen ſtal vere befalen / om hun ſtalbehage Gud: Huorfaa⸗ 
mahis. te Gud ſiger / at de tiene hannem forgeffuis / idet at de 
lære Menniſtens Lærdom oc Bud. Hand ſiger ocſaa 
hos Eſaiam / i det ni oc tiuende Capit: At det er en aff de ſyn⸗ 
derlig⸗ 


— 
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Septuageſtma. LXXXV. 
derligſte Laſter / for huilcke Sud truer fit Folck met ſtraff / 

At de tiene hannem met Senniffens Bud, Suor 

faare Paulus ocſaa til de Colloſſer idet andet Cap: fordomer all 

falſt oc vrang Guds tieniſte. Der aff er det da klart/ at Gud⸗ 

Bud vdkreffuis til gode Gierninger: Derfaare ſtal Guds Ord 

vere vor Lycte / ſom ſtal liuſe oc ſtinne for off i alle vore Gier 
ninger. | 

SR For Det andet vdkreffuis Chriſti Aand til gode Gierninger. cer 
Fordi huilcke fom Guds Aand driffuer/de er Gude 2", 
Born. Kiødfens Aand beſmitter Gierningen / fag at de ſom 

ere kiodelige kunde ide teckis Gud. Derfaare haffue wi Chriſti 

Aand behoff / ſom kand føde off paa ny til ny Venniſte/ vden 
huilcken wi eller vore Gierninger icke kunde teckis Gud oc vere han⸗ 

nem behagelige. 

For det tredie vdkreffuis Troen: Thi formedelſt Troen forli⸗ 3 
gis Menniſtet met Sud / oc bliffuer retfardigt: Derfaare ere ooſaa TF" 
Gierningerne behagelige for Troens ſtyldd. Thi foruden 50: v. 
Troen ordet wmueligt at teckis Gud : Oc huad ſom mom: 14. 


icke ſteer aff Troen det er Synd. 

For det fierde vdkreffuis ocſaa til alle gode Gierninger / den — 
rette endelige Sag oe Meningi huilcke de gioris / faa ſom diſſe Au⸗ — 
guſtini Ord beuiſe / ſom ſaa liude: Noueris non officys, fed finibus å Gierninger, 
vicys difcernandas eſſe virtutes Det er / Mand ſtal giore Skilß ———— 
miſſe imellem Dyd oc Wodyd / (Det er / imellem gode oc onde Gier⸗ sec 
ninger) icke aff Gierningernei ſig ſelff / men aff den endelige Se NE 
ningi huilcken de gigris. Derfaare naar it Nenniſte gior noget Srempet 
ſom ſiunis at vere vel giort / ot icke at vere Synd / oc hand dog icke 38 
gior det i den rette Mening / eller for den rette endelige Sag / før ber Pberu 
huilcken hannem burde at giøre det / da beuiſis hand at ſynde oc —— 
haffue giort wret. Den rette endelige Sag oc Hening til alle vo ZR, 
fe Gierninger ſtal vere Guds gre / huilcken o mange andre Sager EF TERE 
tilleggis. 181. Blad. 

Kr Det femte or vdkreffuis til en god Gierning / Guds Naa⸗ 5. 
de / aff huilcken hand holder oſſ vor feil oc breck tilgode: Thi endog Suds 3720 
at den ſom er retfærdig i Troen / hand icke fuldkommer Guds Low 
ig fornemmer ocſaa megen bred oc feil vdi fine Gierninger / dog ere 
hans Gierninger viſſelige Gud behagelige / Oc huad laſt oc broſt 
Der er i dem / det ſtiuler Guds Naade. 
P Diſſe 
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— Den Sondag 
Sager hul CJ forbemelte fem ſtycker hore til en god Gier⸗ 


mand (fat ning / foruden huilcke Gierningen kand ingeledis vere Sud 
Biøre gode behagelig eller kaldis god faar hannem. Nu vil ieg for det andet” 
gierninger. fon ieg loffuede opregne Sagerne / ſom ſtulle egge oc tilſtynde off 
tilat giore gode Gierninger / oc ere tre almindelige / ſom ere: Nod⸗ 
torfftighed / Vardighed / oe Beloning. | 
L, Den forſte Sag / huorfaare wi ſtulle giøre gode Giernin⸗ 
endt ger er / at det er nødtørftigt oc frorlige fornøden at giore gode 
; Gierninger / oc det for fem ting / ſom ere: 7. At Gud haffuer 
Det befalet. 2. At wi ere plictige Der til. 3. At wikunde beholde 
Troen. 4. At wi kunde vndgaa Straff. 5. Oc mi kunde om⸗ 
Suds Bud. uendis til Gud. Det forſte Nodtorfftigheder / Guds Bud huls. 
cket alle forſtandige Creatur ſtulle vere lydige / Oc Paulus ſiger: 
| reel: + Det er Guds vilie / eders Helliggiorelſe. Den anden⸗ 
LEN KEE PEN. Nodtorfftighed er / At wi ere ſtyldige oc plictige der tll. Paulus 
| | ſiger tildeRomere /idet viij. Capit: Wi ere icke Kiodet ſtyl⸗ 
(ll | Dige / at wi ſtulle leffue effter Kiodet. Thi wiereicke 
vore egne / men wi hore den til / ſom igienkioffte off met ſit dyrebare 
Tro, Blod. Den tredie Nodtorfftighed er Troen / ſom icke kand behol⸗3. 
| dis / naar wi ligge Synder imod Samuittigheden / Huorfaare 


err. atPaulus figer:Der ſom nogen icke beførger fine / oc be⸗ 
URE fynderlige fine Husfolck / hand haffuer nectet Troen 
(ETTER srm:… oc er verre end en Hedning. Item. Strid en god 
Å [kd Strid/ beholt Troen ocen god Samuittighed. Den 4 
11 Ste, fierde Nodtorfftighed er at mand kand vndgaa Straff / Dauid 
9 Pat: 39. ſiger: For Syndernis ſtyld ſtraffer du Menniſken. 


Omuendelſe Den femte Nodtorfftighed er / at wi kunde omuendis til Gud / 5. 

rech: 3. Gud ſiger: Saa ſant ſom ieg leffuer / da pil ieg icke 
en Synderis Død / men at hand ſtal omuende 
fig oc leffue. Thi naar it Menniſte omuender fig oc gior 
Penitentze / da begynder det at faa til Liffs / oc fodis paa ny / til it 


nyt Menniſte / faa at det formedelſt Aanden kand dempe oc dræbe 
Kom: s. Kiodſens Lyſt / ſom S: Pouel ſiger: 


— Den anden Sag / huorfaare wi ſtulle giøre gode Gier⸗ 
—— ninger er / Gierningernis oc Perſonernis Værdighed : Thi de 


rets 
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Septuageſima. LXXXVI. 






























retfardige ere Guds Born de ere Guds hellige Tempel / de 
cre Konger OC Prefter / ſom ere ſaluede aff den hellig Aand oc ifor⸗ 
—T de CHriſti Retfærdighed / oc ſtulle met Hierte / Mund / bekiendelſe 
oc leffnet priſe ot loffue Gud. 
(dy Den tredie Sag / er Gierningernis løn oc betalnina⸗ 4.2 
i met huilcken Gud vil vederlegge oc forſthlde de trofaſtis — bleg, 
bit dighed oc Lydighed mød hannem : Thi Gud loffuer off vederleg⸗ 
NY , Bing oc betalning / huilcken wi ſtulle foruente i Troen / oc icke 
hfig forlade off paa vore Gierninger ſom wi haffue giort / Sen paa 
eden Suds naadige Forigttelſer. Saalcdis læfe wii den Epiſtel til 
ve de Hebreer / idet elleffte Capittel at Moſes faa hen til Guds bes 
ʒohl loning. Derfaare naar wi hore at Gud loffuer at ville lone vo⸗ 
afa Tre gode Sierninger / dø ſtulle wi giore tuende ting: Forſt / ſtul⸗ 
le wi bekiende vore Gierningers Wuardighed oc wfuldkommen⸗ 
| and 2. hed. Dernaſt / ſtulle wi viſt forlade off til / at Gud ſom loffuer 
harlu⸗ off beloning / er viff oc trofaſt i fine Forigttelſer / forladendis li 
kſth off paa hans wſigelige Godhed / oc icke paa vore Gierningers "HØ 
wicell Vardighed. "MH 
Hønen , 
MIN De EG fagde tilforn at mand for det tredie ſtal be⸗ - 
vorfan Rectencke or offueruche / huorfaare Gud haffuer lagt fine For⸗ —5 
/och igttelſer til gode Gierninger / oc huorfaare hand vardis til at be⸗ gode Gier⸗ 
Aar løncdem : Der til ere befynderlige fem Sager. ninger, 
høi Den forſte Sager / at hans Foriattelſer kunde vere Vid⸗ — 
ml neſbyrd om hans forſiun: Thi Gud vil at mand ſtal vide / at de mane 
* legemlige gode ting ſom wi bruge heri Verden / ere ſtaffte aff han⸗ kerſium. 
J nem / oc falde off icke til aff nogen hendelſe eller ſlumpe Lycke / men 
fyr giffuis den Chriſtz Kircke oc holdis ved mact aff hannem / effter 
—V ſom diſſe Jomfru Marix Ord liude: De Hungrige Opfylder 1uc: 
i 4 hand met gaat / oc lader de Rigelomme. Denan⸗ > 
[it ll Den Sager /at hans Forigttelſer ffulle vere Vidneſbyrd / at Gud ——— 
tu, vil ocſaa idette Liff beuare fin chriſtne Kircke. Drfaare figer Pau⸗ PPR. 
— Mm [us / i fin førfte Epiſtel fil Timotheum / idet fierde Capittel: 
gl Gudfryctighed haffuer Foriættelfe/ baade paa det⸗ 
ordre fe oc det tilkommende Liff. Dentrodie Sag er / at Gud 3 
baade vil at den legemlige Nodtorfftighed ſtal vere oſſ en paamin⸗ ——— 
TU delſe / om Troen / Paakaldelſe / Haabet / ot Tackſigeiſe: De vil at * 
—1 mand ſtal begere Dette gode oe foruente det vdi Taalmodighed. 
— UW! Den 
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— Den fierde 






Den Sondag 
Sag er / at hans Foriættelfer om diſſe legemlige Vet: 


Ry SK ange gierninger / ſtulle paaminde off om de Forigttelſer / om hans 


Maade oc euige Godhed: Thi diffe Guds legemlige Velgiernin⸗ 
ger / ere de trofaſte en Beſeylning oc Foruaring pag Guds Naade 
oc Miſtundhed. Den femte Sager 7 at Gud vif at begge diffe tu 
ting ſtulle gaa for fig / ſom ere / baade at den chriſtne Kircke ſtal ve⸗ 


—* re Kaarſſet vndergiffuen / Ot at hun vdi fin allerſtorſte nød or fare 
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ſtal dog beſtermis oc beuaris / i dette Liff. Begge diſſe tu ting 
giffuis tilfiende hos Eſaiam / i det ſytten oc tiuende Capittel. 
Huor Kong Ezechias beder oc ſiger ſaaledis: Herre por Gud/ 
frels off fra Senacheribs haand / paa det at alle 
Kongerige paa Jorden kunde vide / at dueſt HER⸗ 
REN alene. 


Om den Tredie. 


AN ER endeligeDom / met huilcken CHriſtus 
ER | boli ii 
— beſluter denne Lignelſe / ſtal mand flitelige mercke: Huil⸗ 

cken faa liuder; Saa ſtulle de ſidſte bliffue de 

forſte / oc de forſte de ſidſte. Huorfaare? Thi mange 
ere kaldede / men faa ere vnualde. Denne Dom / ſom 
er en vnderlig ting for Menniſtelig Fornufft / hand baade opret · 
ter oc troſter de forfardede oc miſtroſtige ſom kiende deris Skrobe⸗ 
lighed oe Wſelhed / Oc hand nedſtoder oc kuldkaſter de hoffmodi⸗ 
ge Hycklere / ſom ere opblæfte aff deris egen Retfardighed oe Hel⸗ 
lighed oc lige ſom met en Torden aff Himmelen ſlar dem ſlat 
ned i Grund. 







MeENhuilcke ere de førfre? De forſte ere de ſom ſtole oc bygge paa 

deris egen Retfærdighed / oc meene at de met deris egne Gier⸗ 
ninger kunde bliffue beſtandige faar Gud / Diſſe bliffue de ſidſte/ 
Def er / de actis at vere intet verde / Ja ſaadanne Menniſte / ſom ere 
ſlat fordomde met Guds Dom. De ſidſte ere de / ſom ved fig ſelff / 
oc.1 deris eget Sind acte ſig at vere ringe / giore en ſand aluerlig 
Penitentze / bekiende deris wſelhed oc ſtrobelighed / faa ſom de der 
ſlat intet gaat haffue fortient / De ſtulle bliffue de forſte faar Gud⸗ 


Det er 









m / fon 
De ore 
fro 
of) 
dochb 
FH ſu 





pap 


ſt ør 


nfif 
Ul 
MU 
—9 
N 
* 
M 9 


cket nogle Menniſte til Fordommelſe. 
le wi holde den klare Text aff Guds Ord imod / ſom ſaa liuder: 


Septuageſime. 


det er / de ſtulle vere Gud behagelige / met faa ſtel / at de met en fra 
dig Tro forlade fig paa CHriſtum / deris Talſmand ve Salig—⸗ 
giørere. 

gl Aarſagen til denne Dom / ſom indcholdis i diſſe Ord: 
Vange ere kaldede / men faa ere pdualde, Dem 
lærer oſſtuende ting, Det ene; Duer Gør Guds Godhed or Barm⸗ 
hiertighed er / ſom falder alle til fin Søns kundſtaff / vo fit hellige 
Cuangelium. Det andet / huor ſtor Menniſtens Wtacknemme— 
lighed er / iblant huilcke der findis faare faa ſom ere vdualde/ det 
er / xetſindige / Gudfryctige / oe aluerlige giøre Penitentze / Der 
ere ſaare faa ſom forſage oc necte ſig ſelff / met deris Gierninger oc 
Fortieniſte / oc forlade ſig paa Gud alene / priſendis hannem met 
Aierte / Mund / Bekiendelſe oe Leffnet. Derfaare paaminder 
oſſ denne Sententz: Forſt / at wi ſkulle bellende Guds Velgier⸗ 
ning ſom lader oſſ kalde til fig ved fit Euangelium. Dernafi / at 
wi ſtulle fly Verdens Wtacknemmelighed/ ſom icke anammer 
Guds Velgierninger ſom hånd off tilbiuder. For det tredie / 
at wi ved en ſand — Tro / oc Bon / holde oſſ til de faa⸗ 
ſom retſindelige anamme Euangelium til Guds ære. 


NON det fidfte/ ere nogle fon aff denne CHriſti Sententz beſlut⸗ 
te / at Gud haffuer aff fit ſynderlige Raad oc forſat / ſtafft or ſti⸗ 
Dem ſom fag lære” ſtul⸗ 


FXÆ 


Suad wi her 


attlære, 
I, 


> 
ære 


paamindelſe. 
J. 


—* 


* 
20 


Vrang For⸗ 
ſtand 


' 


Gud vil at alle Menniſte ſtulle komme til Sand rim: 2. 


heds bekiendelſe/ oc bliffue ſalige. Dernaſt / ſtulle 
wi vel merckeoc beſinde imod dem diſſe fire Puncter / ſom ere: 
Forſt / Guds almindelige Befalning / ved huilcken wi alle 


forplictis til at hore Guds Ord. 


Dernaſt / Guds almindelige Foriattelſe / ſom faa liuder: 


Fire Ppuncter 

imod Calui⸗ 

niſter om 

Guds for⸗ 
lun, 


i 


Kommer bid til mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſua man: m 


rede / Jeg vil vederquege eder. 


Jonr det tredie / At Chriſtus er kommen for Synderis ſtyld 
til Verden / hues Dod der er it noyactigt ve fuldkommet Offer før 


den gantſte Verdens Synder. Hand er kommen at ſa⸗ man: . 


liggiore / det ſom vaar fortafft. 
Pij For 
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Den Søndag 


det fierde / den ſidſte Befaling ſom ſteer ved Daaben/ 
far) ke ſamme CHriſto vor eniſte Meg⸗ 


ot CHriſti vidneſbyrd. | i 
Å BAGE er på oc Saliggiorere / ſtee (off / prijs ot ære met Fa⸗ 
deren de den hellig Aand / i all euighed / Amen. 


Den Hondag Hexageſuna/ 


Euangelium / Luchi det VIII. 
Capittel. 
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SIM der vaar nu 


meget Folck tilſammen / oc haſte⸗ 
de til Jeſum aff Staderne / DØ 
ſagde hand ved en Lignelſe Der 


gick en Sømand vd at ſaa ſin 


Maith: 13. 
Mare: 4. 






— 
— 






—9 












— 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


m 
LIN 886 2” copy 2 




















Sad / Detdet at hand ſaade / falt noget hos Vey⸗ 
en / oc bleff borttraadt / oc Fule onder Himmelen 
ode Def op, Oc noget falt paa Steen / oc der det 
vaaxte op / viſnede det / fordi at det haffde icke ved⸗ 
ſte. Oc noget falt mit iblant Torne / oc Tornene 
vaaxte op met / oc qualde det. De noget falt igod 
Jord / oc det vaaxte op / oc bar hundrede folt Fruct. 
Der hand det ſagde / robte hand: Huo ſom haff— 
uer Oern at hore met / hand hore. Da ſpurde 
hans Diſciple hannem at / oc ſagde: Huad Lignelſe 
ſtal dette vere? Da ſagde hand: Cder er det giffuet 
at vide Guds Rigis hemelighed / Men de andre 1 
Lignelſer / at de ſtulle det icke ſee om de det end fee / 
oc icke forſtaa om de det end hore. Men dette er 
Lignelſen: Saden er Gudes ord, Oc de ſom ere 
hos Veyen / det ere de ſom det hore / der effter kom⸗ 
mer Dieffuelen oc tager Ordet aff deris Hierte/ 
paa det de ſtulle icke fro oc bliffue falige, Ocde 
paa Steen / ere de/ naar ſom de det høre / da a⸗ 
namme de Ordet met Glæde / pede haffue icke Rod / 
de tro til en tid / oc naar Friſtelſe Former da falde 
de fra. Oc det ſom falt iblant Torne / ere de fon 

det hore / oc gaa pen iblant dette Liffs omhyggelſe / 
Rigdom oc Vellyſt / oe qualis / oc bære ingen 
Fruct. Ocdet ſom faltigod Jord / ere de ſom bø 
re oc beuare Ordet / i it ſmuct gaat Hierte / oc bor 
re Fruct vdi Taalmodighed. 


Puij Forkla⸗ 
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Sexageſime. LXMXXVII. 










J Det chriſtne 
Kirckis Bil⸗ 
lede, 
























Quorfaare 

Chriſtus 

Predicker 

vedlignelſer. 
J. 
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3. 
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Den Sondag 
Forklaring paa denne Text. 
Erte Euangelium indeholder 


ſmuck Lignelſe om den S 
USY Fødi Kamp or Strid her i 


— 


oſſ atter en 
Chriſtne Kircke / ſom ſtedſe er 
Verden / oc fodis oc bager 
Å aff den wforkrenckelige Sad⸗ fom er Guds Ordy vdi 







: Rßlucken ere mange flags Tilhørere / ſaa fom C frais: 
ſtus her affmaler met denne Lignelſe om den natlige SØN ; På jf i 
hand beuiſer at. det gaar lige faa til met den Himmelſte * HAD 
det hender fig met den naturlige Sad der ſages i Ki nl : * 
ſom det bær icke altſammen Fruct der Bonden ſageri Jorden / 
ickon den fierde part: Lige ſaa er det ot met Guds Ord / det rå i 
uer mange flags Tilhørere / iblant huilcke den mindſte part bå 
Fruct. Wi ville oſſ til diff bedre forſtand her forhandle tre Ar 


tickler. ——— 
Denne Lignelſis Forklaring. 
Den Anden. 
Om atſtillige flags Guds ords Horere. 
Den Tredie. 


Om dette Chriſti Ord / Huo ſom haffuer Oern at 
hore met / hand hore. 


Om den Forſte. 


NO Cr ere mange Aarſager til / huorfaare vor 
SØ F HERre LHriſtus haffuer talet ved Lignelſer. Den 
— K førfteer Propheternis Spaadom / Fordi Propheterne 

D cS haffue ſpaaet tilforn / at naar Chriſtus kom til Ver⸗ 
den / da ſtulde hand lare ved Lignelſer: Oc denne vijs oe maade af 
lare met / ſom er ved Lignelſer or Tegn / den er den alleraldſte. Den 
anden Sag er / fordi at dette flags Lardom ſom ſteer ved Lignelſer⸗ 
det vnderlige fylder Menniſtens Byen ot indtryckis i Hiertet. Den 
tredie fag / at det ſom faaregiffuis met ſaadaune Figurer oc Tegn⸗ 
det hielper Hukommelſen / ſaa at Lardommen holdis ved ſaadanne 
Lignelfer ved mact / oc kand foris til effterklommerne. Den fierde 
Sag er / at Lignelſer ocſaa blodne oc formild haard Truſel oc 
Straff / oc lige ſom met it Forhenge ſtiule den / ſaa at mand ide ſaa 
meget der aff fortornis: Oc naar ſaadan Truſcl her effter * 
i | 














kith 
R 
—W 
WIN 
dn 
M 
ahr 
LEM 
n/a 
th 
Mr dn 
betteP 


hielpere legge deris Arbeyde der til. 


Sexageſima. 
i Diertetor Sind / ot mand ſorſtaar den / da giffuer hun god Vn⸗ 
deruiſning / oc vdretter lige det ſamme / ſom obenbare klar Lærdom 
—— ſaa at ingen alligeuel der ved beſtemmis eller for⸗ 
aunms. 
De ſtycke ſom høre til denne Lignelſe / ere diſſe: 
manden / Sæden / Fructen oc * pen 
Sæmanden er Gud / huilden endog hand ſaaer ſin Sad i 
Jorden ved Menniſten / dog er hand alligeuel ſelff tilſtede met / oc 
forarbeyder / huorfaare at Ordens Tienere kaldis Guds Ma— 
hielpere / Met huilcket naffn begge ſtycker betegnis / ſom ere / baade 
at Gud effter fin vijs forarbeyder / Oc at Menniſtene Guds Met⸗ 
er aff haffue wi tuende ſty⸗ 
cker at lare: Forſt / at denne Sæder ——— Dyrebar : ll 
wi ſee at det gaar faa til i Verden / Jo faa fteligere or dyrebare Sa⸗ 
den er / 10 forſtandigere oc forfarnere Folck tager mand til at fag 
den. Der ſom Verdflige Konger / met deris viſe oc forftandige 
Raads herrer oc andre Verdſlige vife Send ſaade denne Sadi 
Jorden / Da ſtulde huer mand forundre ſig der ved: Huer mand 
ſtulle da met ſynderlig vindſtibelighed legge fig effter / at kiende den⸗ 
ne Sad / oc holde der meget aff: Men nu er her Gud ſelff tilſtede 
oc er ſelff Samanden / her ere oeoſaa Guds Husholdere offuer hans 
hemelige ting: Derfaare kand det icke andet vere / end at denne Sad 
maa io vere ſaare gdel oc dyrebar. Det andet ſom wi her aff ſtul⸗ 
[clære/erdette : Det er en ſaare ſtor laſt /ocvært at firaffe met ab 
lerſtorſte Plage / at mand icke vi anamme denne Samands Sød 
vdi Jorden / det er / i Hiertet / ſom tilforn er tilgiort ved Louens 
Plog: Eller oc naar mand haffuer anammet det / at mand 
da icke met allerſtorſt Arbeyde / omhu oc flitighed dyrcker oc foder 
ON — ſaa at det kand vaaxe / oe giffue Samanden god behage⸗ 
ig Fruct. 

Saden er Guds eget oc icke Menniſtens Ord / huilcken Sad 
Guds enbaarne Søn forde oſſ aff fm Himmelſte Faders ſtod. 
Dette er en leffuendis Sad / huorfaare at der ſom hand vnder⸗ 
tiden ſiunis at icke giffue Grøde oc Fruct vdaff ſig / Da er det icke 
Sadens / men Jordens ſtyld. Huo ſom enten forfalſte dens 
ne Sad / faa ſom Kætteregiøre : Eller oc quale den / ſaa fom Slip 
nere oc Gyenſtalcke giøre : Eller oc met Mact fortrycke den / fag 
ſom Tiranner oc Vaaldſmend giore: Eller oc fætte anden wou⸗ 
clig Sad i ſtaden derfor / faa ſom Papiſter giore / De ſtulle 
vdi fin tid fornemme Gude retfærdige Vrøde / huilcken lige 
fom 


—— 
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LXXXIX, 


Fire ſtycker 
tounne Aig⸗ 
nelſe. 

I. 


Om Sæg 
manden. 


g crdomme 
her aff. 
3, 


1. Cor: gs 


øn 


TT, 


Om Saden, 













































—— — — 
Den Sondag 


ai i it Sa vif hand 
om hand haffuer giffuet en reen ot wforfalſtet Sad / ſaa 
| rr. at den ſtal beuaris reen oc wforfalſtet / huilcken hand haff⸗ 
| uer antuordet fin Kircke til troer ang /fom foruaris oc giemmis 
)Rropheternis oc Apoſtlernis liggende SE | 
FL — Den Fruct oc Grode ſom denne Sad giffuer aff ſig / effter⸗ 
Brødet følger Sadens nature ſom tilborligt er / naar den opuagxer. Thi 
* forſt naar Saden ſages i Jorden / fodis oc vagxer der aff Peniten⸗ 
tze / det er / det fremfarne ſyndige Leffne omſtifftelſe: For lige ſom 
god oc artig Sad / naar —* ſages i Jorden / da queler hand oe 
ødelegger/aff ſin Dyd oc Krafft / Nelder oc andet Wkrudt / ſom til 
inde Forn daatiede grode i Jorden: Lige ſaa demper oc odelegger denne 
Sod / det Werudt oc onde Vrter / fon Dieffuelen haffuer ſaadti 
Menmſtens Hierte / det er det quæler Synden formedelſt en retſin⸗ 
dig anger oe ruelſe / paa det hun ſtal icke ydermere her cffter7 fom 
Ta hun haffuer giort her til / bare dodelig Fruct til Fordomelſe. Der⸗ 
OM aſt fremfører hand met Penitentzen ocſaa Troen / hues Fruct er 
| Fr Gud gantſtebehagelig: Aff denne Tro kommer Sad oc Fruct lige 
UR fom aff it Ax / det er / der afffomme oc bliffue Guds Born / ſaa ſom 
bo mn pet Sprocklyder: Hand gaff dem Mact at bliffue Guds 
va Børn / faa mange ſom tro paa hannem. Diſe 
(i; i ren (fomPetrusfiger) ere igienfodde / icke aff forgengelig / 
re men aff wforgengelig Sad / ſom er den leffuendis 
| i Guds Ord / fom bliffuer euindelige. De Guds Born⸗ 
| 




























, om ſaaledis fodis aff Guds wforgengelige Sad / de bære deris 
—J— / ſom — Gierninger oc Taalmodighed/ aff huilcke Her⸗ 
rens Ager blomſtris oc er fructſommelig indtil Hoſten. 
ITIT. Jorden bemercker Menniſtens Hierter / fordi det haffuer ſig 
|! i Om Jorden, met dem / lige ſom met Jord. Jorden er ſtundem mager oc wfruct⸗ 
AN ſommelig / ſtundem fecd oc grodeſom: Effter ſom hun roctis oc dyr⸗ 
Hi: J cis til. Naar hun er mager oc wgrodeſom / da bær hun enten ſlat ins 
tet/cller oc hun bær Neller / Tidfler oc Anden wnyttelig Grode / men 
naar hun reenſis ot Tiſlerne ryddis aff / oc hun roctis / gedis oc pløs 
ies/ at der ſaaes Korn i hende / da bær KN god Fruct / ſom er Men⸗ 
mernſtens niſkene nyttig oc gaffnlig. Saa ere Menniſtens Hierter wfruct⸗ 
mere fommelige / all den ſtund de icke roctis oc dyrckis / Men naar debliff⸗ 
ftullerøsis, sg roctcede oc dyrckede / da bere degod Grøde oc Fruct. De ployes 
met Lowſens Plow: De Saaes met Euangelij Predicken: Si⸗ 
Den bare de god Fruct / effter de bliffue vandede ved den helligAand. 
Der⸗ 
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Sexageſima. 
Derfaare ffulle wi legge vind paa / at vore Hierter ſom ere magre 
oc wgrodeſomme aff Naturen / kunde formedelſt Guds Naade 
bliffue fede oc fructſommelige / huilcket der ſteer / naar wi rettelige 
bruge Lowens oc Euangelnj Predicken/ oe paakalde Guds Nand⸗ 
ſom forarbeyder i alle / alt det ſom nyttigt er. 


Om den Anden. 
HE Sadens art oc nature ſom ſaaes i For 


den / kand mand fee at der ere fire flags Guds Ordoho⸗ 
BYTE rere: Thi den Sad ſom ſaaes i Jorden / hand enten ab 
É Der paa haard Jord / fag at hand icke kommer ned i Jor⸗ 
"Den: Eller oc kommer nedi Jorden oc giffuer Grode aff ſig/ huilcken 
3. Derfider viſner oc quælis : Eller oc hand kommer i Jorden oe bær 
Grøde oc Fruct / ſom varer indtil Hoſten / Ot denn⸗ atſtillighed 
former icke aff Saden / men aff Jordens art oc nature Thi der 
ſom Saden falder pag Veyen / da faar hand icke Rod/ men enten 
borttradis met Foder / eller opadis aff Fule. Falder hand iblant 
Steen / da forgaar hand oc viſner ſtrax hand opugarer / fordi 
hand faar ingen Roder i Jorden : Falder hand iblant Torne da 
gualis hand onderTornene/oc forgaar vden Fruct. Der ſom hand 
ſaaesi god Jord / da bær hand offuerflodig Fruct. Her aff beſtu—⸗ 
fer HErren klarlige / at der ere fireflags Ordens horere/om huilcke 
icg vil tale effter huer andre, 







Det forſte flags Tilhorere giffuis tilkliende i denne Lignelfe/i faa 


AG 


Fire flags 

Sold ſom 

høre Guds 
rd 


J 


Den SGeed 


maade: Noget falt paa Veyen / oc bleff borttraadt. 275%, 


Det fortlarer Chriſtus ſaaledis: Det ſom falt paa Veyen / 
ce de ſom høre Ordet / Der effter kommer Dieffue⸗ 
len oc tager Ordet aff deris Hierter / paa det at de 


ſtulle icke tro oc bliffue Salige. Idenne Lignelſe giffuis Zardomme. 


oſſ mange ting at flitelige betencke. 
Forſt / huad Aarſage det er til at Saden giffuer ingen Gro⸗ 
de ot Fruct aff fig? ſom er/ fordi at Jorden er haard oc tor⸗/ Det er⸗ 


J. 
Aarſage hit 
Gæden bær 


Tilhørernis Hierter ere haarde Stenhierter / ſaa at de icke vige Or⸗ Terre. 


Det eller anamme det. Menniſtens Hierter bliffue haarde aff diſſe 
ſtycker: ſom ere / At mand kommer i vaane oe ſynde: Item / at 


mand forhaaber fig at ſtulle leffue ſtedſe hen foruden Straff: Dift 


geſte 


— — 
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Sen Søndag — 
ſte aff Epicureiſte tancker / at der ſtal intet Liff vere dern 
— aff * onde Exempel: Ocſaa aff — 5* 
fuig oc bedregeri. Senat Chriſtus figer : at Ordet ſaaesi J— 
Hierter / er lige faa meget / ſom hand vilde ſige "Det er NESS 
egen fyld oc vanart / at Ordet riffuis der aff / der ——— de — 
fror wrat / ſom legge hannem deris Fordommelſe til: Thi han 
Varmhieriig mod alle/ Hand fager Sadeni — det han 
ſender dem ſom ſtulle Predicke Euangelium / Men det er Menniſ⸗ 
kens egen ſtyld / at det affgaar vden Fruct oc nedtradis. | 
2 Dernaſt ſtal mand flitelige acte det her ſigis / at Dieffuelen 
Dieu kommer oc tager Ordet aff Menniſtens Hierter / Huor aff ſee/at 
off pierter, Denne vor Saligheds affſagde Fiende / er ſtrax tilſtede oc beredt / ſaa 
tilige ſom Ordet Predickis / lige ſom hine ſultne oc hungrue Fulei 
ſage tid / oc legger all vind pag at riffue Ordet aff Hiertet / før end 
at det vadſtis / feſter Rod / ot opuaaxer: At dette er Satans ideli⸗ 
ge idrat / larer oſſ alle Hiſtorier fra Verdens begyndelſe / oc Petrus 
bær vidne der om / i det hand figer at hand gaar omkring 
omen brølende Loue / oc atſpor huem band kand 
opfluge. Fordi lige ſom hand lagde fig effter vore forſte For⸗ 
ældre / ot drog Guds Ord aff deris Dierter: Lige faa leggger hand 
vind pag endnu paa denne dag / at Guds Ord ſom predickis / icke 
ſtal giore Fruct hos dem ſom det hore. 
3. For det tredie haffue wi her at mercke / at Euangelium eren 
Predicken til Salighed. Thi idet hand ſiger / at Dieffuelen tas 
æren ger Ordet aff Tilhorernis Hierter / paa det at de ſtulle icke tro pc 
bliffue ſalige / Da giffuer hand der met klarlige nock tilkiende / at 
Guds Ord er beſticket oſſtil Salighed. 
Tor det fierde er her gt arte Troens ſtore Loff ot Ros / effter⸗ 


J. Pet: 5. 


Eros loft, diat hun her met Chrifti egne klare Ord kaldis Aarſagen til vor 


Salighed/ Daa det / (ſiger hand) at de ſtulle icke fro oc 
bliffue falige. For lige ſom Salighed tilbiudis Menniſten 
ved Euangelij Predicken: Lige fag anammis hun oc beholdis ved 

Ronin Troen / huorfaare Apoſtelen ſiger: Euangelium er Guds 
krafft til Salighed / alle dem ſom Tro, 

* For det femte er her ot at befinde/at lige fom vor ſtore Wtack⸗ 
2 nemmelighed her ſtraffis / wi ſom forſmaa den Salighed ſom oſſi 
Ordet tilbiudis : Lige ſaa bor deris vildfarelſe at domis oe forban⸗ 

dis / 





J 
El 


—— 
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me Saden oc lade hannem giffue grode aff ſig / det er / at dejen fand 
| 9 W 


Sexageſima. XCI. 
ſom legge vind paa at fortage det liudelige Ord ſin Krafft / huilcke 
i ALS ere Dieffuelſens redſtaff / til at forhindre Menniſtens 

alighed. 


DET andet flags Tilhorere betegnis met denne Lignelſe: 


* —2 nGæ 

Noget falt paa Stene / oc der det opuaarte / viſne⸗ rosen. 
dedet / thi det haffde icke vadſte. Denne Lignelſe vdlegger 
Chriſtus ſelff met diſſe Ord: Det tom falt paa Stene / ere 
de / naar de hore Ordet da anamme de det met Gla⸗ 
de / de haffue icke Rod / de tro til en tid / oc naar for 
folgelſe kommer falde defra. Den ſtund Kaarſſoc dor⸗ 
HAG icke trenger dem / da ere de icke de ringiſte vdi Chriſti Kircke: 
Men naar der kommer forfølgelfe for Euangelij bekiendelſe / da 
falde de fra / Troen doer vdi dem foruden Fruct: Saadanne Til⸗ 
horere ere nu (diſſuer) ſaare mange. Den tid Euangelij Lærdom zuotevis 
ble forſt reen oc klar Predicket i dette Konge Rige / Da vaare der 
mange ſom (ode fig ſee/ at de aluerlige vilde anamme Euangelium: ma Ds 
Sten der de formerckte at deris Venner bleffue der aff fortornede/ 
cat deris anſeelſe ot myndighed bleff hos Papiſterne forringet” 
oc Kaarſſet beghnte noget hart at trenge dem / forglemde de Euan⸗ 
gelij ſodhed oc ſtore nytte oc gaffn / huilcket de tilforn anammede met 
Glade / ſaa fulde de arme ælendige Menniſte der ſtendelige fra / met 
ſtor haanhed oc deris Sialis gruelige forderffuelſe/huilcke det haft 
De veret meget bedre / at de aldrig haffde faaet ſmag paa Euangelij 
oc Guds ords ſodhed / end at de met ſaa ſtor haanhed oc forſmadel⸗ 
fe ſtulde faldet igien fra Guds Naade or deris Salighed. 


DET tredie flags Tilhorere affmalis met denne Lignelſe: 777 
De noget falt mit iblant Torne / oc Tornene vaax⸗ FT 

te op met oc qualde det. Denne Lignelſe forklarer Chriſtus 

faa ſigendis: Men det ſom falt iblant Torne / ere de 

ſom høre Ordet / oc gaa hen iblant dette Liffs Om 

hyggelighed / Rigdom oc Vellyſt / oc qualis oc ba— 


re ingen Fruct. Idenne Chrifti vdleggelſe / ere mange finder Cerdomme. FA | 


at anſee or betracte. 
Forſt at dette flags Tilhorere vaare bequẽmelige til at anam⸗ 
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Tredie ſlags 
C 


SN 


Den Sondag 


Penitentze haffde omuent fig til HERren / trode paa hannem / ot 


2 elſtte hans Ord. Dernaſt/ at Sadens forderffuelſe / det er Guds 


Quor aff 
Saeden for⸗ 
verffuis, ne: Thi lige ſom Sad der ſaaes vdi god Ford forderffuis ot qua⸗ 
lis tit oc offte aff tycke Torne / naar hand er opuaaxen / ſaa at hand 
ſlat aldelis viſner oc forgaar / forend Hoſten kommer: Lige ſaa ere 
Der mange Gudelige oc frycte Gudi begyndelſen / ſom dog alligeuel 
gualis før de do aff Torne / ſom er / Omhyggelighed / Rigdom oc 
* ge Vellyſt. For det tredie / ſtal mand ber giffue act paa at HER, 
ten her neffner try flags Torne / ſom quale den Dimmelfte Sad eff⸗ 


Torne. 


mad: ting / ſom Mattheus figer: Rigdom / eller ſom 
* cus ſiger/Rigdoms beſuigelſe: Oc dette Liffs Vellyſt. 

Effterdi da at diſſe ere de Torne / met huilcke Guds Ord qua⸗ 
lis oc der er ingen iblant off / ſom icke met en ſtor hob Torne / och ſaa 
| gaat ſom met en tyck Skou er omgiffuen / da ſtulle wi legge flitelige 
ne vind paa / at der ſom wi icke end kunde flæt oprydde alle Tornene / at 
Lordene. wi Dog alligeuel affffære oc bryde de huaſſe Brodde aff dennem / paa 
— Det de ſtulle icke ſtinge oc forderffue den Guddommelige Sad. 
— Saa meget nu ſom det forſte flags Torne vebkommer / dem 
gtdempe, kand mand ſaaledis dempe / at mand forſager den gantſte Verden 

* —— yſt —— —— uge Denne Verden / lige 

ebrugte hende / Paa det at wii 
i. Cor:7. fag ſom —— in Pan ten: borte 
Det andet Det andet flags Torne ſtal ingen Stade giore oſſ / der ſom wi 


flags Torne 
Salder dig Rigdom 


Pla: cz. effterfølgeDauidsraad fom faa ſiger: 
til/ da ſat icke dit Hierte der til. Itam/Pauli raad ſom ſiger: 
Biud de Rige i denne Verden / at de icke hoffmode ſig / 
at de te haabe paa Rigdoms wuiſhed / men paa 
den leffuendis Gud ſom giffuer oſſ alting riglige tilat 
bruge: Men at de giore vel / oc legge vind paa at buff⸗ 
ue rigen gode giernunger / oc giffue gierne / ere behielpell 
ge / ſamle dem ſelff liggende Sæ tilen god Grunduaal 
paa det tilkommende / at de kunde fatte det euige Liff. 


Det tredie flags Torne / er dette timelige Liffs v ll 
ſtaar vdi Kraſenhed / verdflig pral ot gre/ OVAL Ya Arm 
ke / pralendis Klader / Wkyſthed oc andet ſaadant / huilcke alle 


t. Tim: 6. 


—— 
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Ords/fom ſages i Hiertet / fømer en anden ſted fra / ſom er aff Tors. 


tilſam⸗ 































ter hand er opuaaxen / ſom ere: —A— diſſe Verdſlige 1 
attheus oc Mar⸗. 


3. 







— * 4 































(t/Nt 
Val 
m / lg 
bend 


fond 
ml 
mf 
vb 





Sera gefimø, 


tilſammen oc huer beſynderlige gtræle den Himmelſte Sad / ſom er 


Guds Ord / at det icke kand bære Fruct til det euige Liff. For diſſe 
Torne ſtulle alle Renniſte tage ſig grandgibelige vare/ fag mange 
ſom haffue deris Salighed kigr. 


DEt fierde flags Tilhorere betegnis met denne Lignelſe: Oc no⸗ 
get falti god Jord / oc det vaaxte op oc bar Fruct / ſomt 
trediue fold / ſomt tryſinds tiue fold /oc ſomt hundret 
fold Fruct. DenneLignelſe forklarer Chriſtus met diſſe Ord: 
Det ſom falt i god Jord / ere de ſom høre oc beuare 
Ordet i it ſ muct gaat Hierte / oc bære Fruct i Taal 
modighed. J denne dorklaring haffue wi fem ſtycker at ac⸗ 


JITE 
Den SÆDE 
god Jord, 


Læœrdomme, 


fe / huileke der beſcriffue off den gode Jord / ſom Saden ſaages 


vdi. 

Det forſte er / at anamme Saden oc hore Guds Ord / tit 
gaat oc gudeligt Hierte. Det andet er / at beholde Saden / det 
er / at icke forglemme Ordet ſom mand haffuer høre / men det ſtedſe 
oc altid beteucke. Det tredie er / at bære Fruct vdi en ſand Gude 
lighed / Hellighed / Kierlighed / oci ſit rette Kald. Det fierde er⸗ 
at mand ſtal bære ſaadan Fruct i Taalmodighed / faa at mand 
ved ingen ting lader fig afftrenge fra Troen ot at bære Fruct. Det 

emte / at de ſom ere den gode Jord bare icke alle lige megen Fruct / 
Thi Chriſtus ſiger: Sommebare trediuefold Fruct / ſomme try⸗ 
ſinds tiue fold / ſomme hundret Fold / det er / de ſom tro Euange⸗ 
lio⸗ De bes Fruct effter Troens maade / ſomme mere / oe ſomme 
mindre. 

Aff denne Fructens ſtilſmiſſe haffue wi Lærdom oc Troſt. 


1, Lardom haffue wi her aff / at Guds Ords Sad ſtal ickebliffue w⸗ 


fructſommelig hos off/ faa fremt ſom wi begere den at bliffue oſſ 


2, nyttig til Salighed. Troſt haffue wi her aff i ſaa maade: At de ſom 


haffue it gaat or gudeligt Hierte / oc vilde gierne fore megen Fruct i 

uds Lade / Fornemme dog alligeuel deris Skrobelighed/ at de 
icke kunde bare tryſinds tiue eller hundret fold Fruct / De ſtulle icke 
falde i Miſhaab / thi Husfaderen vardis ocſaa til at roſe oc priſe 
dem ſom bare liden Fruct. 

Derfaare huo ſom haffuer fin Salighed fiær / hand legge 
vind paa at bære Fruct / huer effter fit Kald oc Vilkaar / oc der ſom 
hand befinder at hand bar liden — ſtal hand begere hielp aff 

I Hus⸗ 


— 
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Lœrdom oc 
Trøft af 
dense Fruc⸗ 
tens atſkil⸗ 
lighed. 


XCIE 
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Chriſti Sier⸗ 
telag. 


En flads. 
Tilhørere, 


i, 
Døfi ve, 


» Fl 
Sorendis. 


nd obner 
ore Vr ni 


Den Sondag 


Huſbonden / oc forlade fig pag hans Godhed / ſom icfe forſtiuder 
Den der bær allermindſt Fruct. 


Om den tredie, 


ERR Er hand dette ſagde / figer Euangeliſten / raab⸗ 
TJEN fe hand met hoy Roſt / oe ſagde: Huo ſom 
haffuer Øern at høre met hand høre. 
Effterdi at Herren raaber / da giffuis her met tilkiende / baade hans 
Hiertelag mod Menniſten / at hand gierne vil at de ſtulle bliffue 
ſalige: De Menniſtens Doffhed til at hore det ſom deris Salig⸗ 
hed vedkommer. Dernaſt / i det hand ſiger: Huo ſom haff— 
uer Oern at hore met hand høre, Gifuer hand flarlige 
tilkiende at hand haffuer tu flags Tilbørere / aff huilcke ſomme ere 
Doffue / icke at de io kunde høre met deris legemlige Sern : Sen at 
de icke legge pag Hierte det ſom de høre; Huor mange der ere til aff 
ſaadanne Tilhorere / det fee mi aff mange Menniſtis wgudelige 
Leffnet / oc ffendige omgengelſe / huilcke ſom ickon haffue Troen i 
Munden / foruden nogen god Fruct / enten i deris Leffnet eller om⸗ 
gengelfe. Somme haffue Sern at høre met / De det ſom de høre met 
Ørnene det foruare de grandgibelige vdi Hiertet /oc bære Fruct der 
aff / effter Troens maade. 

Waen her ſtal mand vide at ingen kand met ſin egen vind⸗ 
ſtibelighed giore eller ſticke fig ſelff Bern / tilat hore Guds Ord met 
Fruct / men Herren maa ſelff obne Brnene. Thi naar hans Ord 
lyder vduaartis vdi Ørnene da er den hellig Aand tilſtede / fon er 
krafftig i Ordet / huilcken der oplader Hiertens Bern / til at horeot 
anamme Ordet / ſaa fremt ſom wi icke wd met vor Ondſtaff imod⸗ 
ſtaa den hellig Aand / ſom oplader vore Bern oc Hierter. Thi en⸗ 
dog at Gud kand vel ſelff obne oc oplade vore Bern / oc biuder ſig til 
at veluillige hielpe alle / ſaa opladis alligeuel deris Sern alene / ſom 
icke met deris Fortradelighed ſtaa Herren imod. Derfaare ligger 

oſſ Mact paa / at wi met idelig ſuck raabe HHERrEn/ at 
hand vil obne vore Øern/ berede vore Hierter / ot renſe 
vore Affecter oc begeringer / faa at vi kunde høre 
Ordet off ſelff til Salighed oc Gud til ære; 
huilcken ſtee ære oc prijs fra euig⸗ 
DØ / oc til euighed/ 
AM 
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N | Deobelſis dag. XCIIIE 
| barelſe. ⸗. Fremdelisom hans Offring / i Templet. cs. Der effter 
'h om hans Diſputats met de Lærdei Jeruſalem / der hand vaar tolff 
ban Sar gammel, Huad hand fidengiorde/fra den tid band vaar tolff 
lv Aar gam̃el / oc indtil hand vaar xix. Aar / der om er intet ſcreffuet⸗ 
vden at hand vaar ſine Foraldre lydig oc vnderdannig. 6. Nu føl 
Mak ger om hans Daab / huilcken ſmuct ſtickelige oc bequemmelige paa 
M/ denne Aars tid opregnis. 7. Siden effterfolger ſtrax om hans Faſte. 


3. Der effter om hans Friſtelſe.y. Saa om hans Lærdom or Mira⸗ 
ckel. jo. Om hans Pine. y. Om hans Opſtandelſe. . Om bang 
Dimmelfærd, z · Om den hellig Aands vdſendelſe/huor ved Chriſti 
Loerdom bleff ſtadfeſt. 14. Siden effterfolger den anden Part aff 
Aaret / mange atſtillige Predickener vdi huilcke Chriſti velgiernin⸗ 


Mr ger i den Chriſtne Menighed forhandlis / Gudfryctigheds Exempel ADR 
an fagregiffuis / oc Menniſten formanis til it Gudeligt oc helligt Leff⸗ 44— 
net. 5. Daa det ſidſte effterfolger / om den yderſte Dommedag/on ADS 
tog de Gudfryctigis beloning /ocom de wgudeligis Straff. Diſſe ere Ad 
liger de beſynderligſte finder vdi Chriſti Hiſtorie / huilcke ſaaledis met ab 4 An 
z lerbeſte ordning oc ſtick/ lige ſom de ere ſteede / huert Aar forhandlisi —44 
hud —— — 5* J 
Her foruden er end en anden Sag / huorfaare at den chriſtne 4 
* Kirche paa denne Aars tid handler om Chriſti Daab / ſom er on fe j | 
tel Folckſtal laris oc vnderuiſis⸗ en ladebon Chriſtne Sten; 
nm hiſte bor at i føre ſig imod den Dieffuels oc Hedenfte galenſtaff / oe Imod Faſte⸗ 


ſtendige vane / met den Faſtelaffns tladning / ſom her til haffuer Åre CH 
vberet brugt mange ſteder ĩ Chriſtendõmen / met Guds ſtore beſpaat⸗ | 











ør telſe oc fortornelſe. Oc dette maa vere nock ſagt om denne narueren⸗ | 
fon dis Heytid. Vi haffue i dette Euangelio tre Artickler at forhandle. ik 
— den Den Foͤrſte. 
fan Chriſti Daabs Hiſtorie / met ſine omſtendige vilkaar. Hi | , 
! i ÆR [I In id Gunn) Den Anden. "Mt 
feed Om denne Hiſtorics nytte oc brug/ i den chriſtne Kircke. Hur 
ll KYLE 30 IE St Den Tredie, | 9* 
Om Aarſagen til vor Daab / oc huor wi den ſtullebruge. J 
KN rå" 365; ror GAGE IGN KN 
Big sund 1217 sn tt MØN. Orl, — 9 
— DigChriſtt Daab ere mange omſtendige vil/ · 
N kaar at offuerueye/ oc beſynderlige diſſe fem⸗/ formere: ”" —* 
erſt / Hugd Perſoner her ere tilſammen. Dernaſt/ LAN 
ae Steden. For det tredie / CHriſti oc Johannis ſam⸗ 
tale For dét flerde/ CHriſti dobelſe De for det fidfie/ huad 
⸗ — Q iii dar hen⸗ 
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Dobelſis dag. 


us gaat for ſom er den rette Naade ſtol / 





Guds Rige / oc Chriſt 
oc forligelſe faar Sud. 
Elias Prophete ſtilde Jordans Flod at met fin Kaabe / ot gick 2. Reg: > 























fl Der igiennem met tørre Foder / oc bleff ſiden leffuendis opført til 

lq 3. Himmelen. Naaman / Kongens Hoffuitzmand aff Aſirien / ſem 2 neg: si 
": vaar Spedalſt / toede ſig i Jordans Flod effter Prophetens Eliſec 

—V lle *2 i Mave: 

Mn befalning / oc bleff reen vdaff all fin Spedalſthed. Aff diſſe tuende 


| Mirackel (ære wi at lige ſom Eliæ gierning / betegner indgang vdi 








— Himmerigs rige formedelſt Daaben: Lige ſaa betyder Naamans 
MY Den Aſiriſte Hoffuitzmands renſelſe en Aandelig renfelfe formedelſt 
Nis Daaben aff allevore Synder : Thi det ſom Daaben betegner vd⸗ 
fb uaartis / det vdretter Herren induaartis met fin Krafft. Derfaa⸗ 
bru re effterdi at Jordans Flod neffnis her / da ſtulle wi betencke huad 
føj Aandelig bemerckelſe bun haffuer om vor Daab. 
un DeEt tredie omſtendige vilkaar er om CHriftioc Johannis ſamta⸗ re: J— 
—T— le / ſom indeholdis i diſſe Ord: Nen Johannes forbød Fonannis LE 
—95 hannem det / oc ſagde: Jeg haffuer vel behoff at do⸗ lemtac. 
9 bis aff dig / o du kommer til mig? Iheſus fuarede/ i: 
rd oc ſagde til hannem: Lad det nu faa vere / off bør 
trath ſaa at fuldkomme all Retfardighed. Jdenne ſamta⸗ 
uild le haffue wi meget at befinde oc lare / ſom er: Forſt / om Johan⸗ 1 
oma tis forbud / at hand faar imod oc forbiuder CHriſtum baade 
dne met Haand oc Mund. Johannes betencker her vel tu ting / men 
| Det tredie hand ſtulde ocſaa betenckt / Det forglemmer hand : Hand 
69 fornemmer fig icke at vere vardig til at oploſe Chriſti Skotuenge / 
—1 meget mindre at hand ſtulde dobe eller fo hans bare Legeme : Der · ꝛ⸗ 
9 naſt offuerueyer band at Chriſtus er wſtyldig / foruden all Synd» LAA 
lg ve derfaare meen hand /at Chriſtus haffuer icke Daaben behoff⸗ (EN 
ulk at hand formedelſt hannem ſtulde afftoes til it Penitentzis Tegn. (ri 
gif Men det tredie / ſom ieg ſagde / det forglemmer hand / ſom er / hand 
fulde betenckt baade fit oe Chriſti Embede. Thi hand ſtulde feer tit » 
fit Embede/ oc icke dome effter ſin Perſons Wugrdighed. Item / at J 
"i Chriftus icke begynte eller tog fig noget for/ andet end det ſom horde J 
ft PM til en Megleris Embede oc beſtilling / oc derfaare maa hand høre 
"Ul diſſe Ord aff Chriſto: Lad det nu ſaa vere / offbør faa at 
ØR  fulofomme all Retfærdighed. Som hand pilde ſaa ſige: 
fk Du eſt vdſent at du ſtalt dobe / Men ieg er kommen at ieg ſtal giffue 
ii Salighed alle dem ſom dobis / derfagre lad oſſbaade giore huer det 
* hannem bør. Her 
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Bor Herris Iheſu Chriſti 


— lede NHaer haffue wi aff Johanne tre Lardomme: Forſt / at wi 
P ſtulle bekiende oſſ at vere alt for wugrdige til / at oſſ ſtulde betroes 


I, — ege øl 4 AE 
2, Nogen ticnifte eller beſtilling i den Chriſtne Kircke. Dernaſt / at 


wi befiende CAriftum at vere den ſom alene kand to off aff all vor 
3. Synds ſmitte oc Wrenlighed. Her foruden / ſtulle wi vere Shri 
ſto lydige vdi vort Kald / oc icke lade vor wuardighed forhindre oſſ⸗ 
men mere lade Guds befalning driffue oe tuinge oſſ til at vdrette 

vort Embede. 
sød i DEt fierde omſtendige vilfaarer / om CHriſti Dobelſe / der om 
Sbenſe. taler Euangeliſten ſaaledis: Saa tilſtedde hand han⸗ 


nem det. Oc Iheſus bleff dobt. Her dobis Gudse⸗ 

udtr wuige Son / ſom er hellig / wbeſmittet / reen aff all Synd / oc hoye⸗ 
Cbruftus fod reend alle Himle. Men huorfaare dobis hand? Mand kand ops 
se regne mange Gager : Thi forſt vilde hand formedelſt Daaben 
lade fig induie til fit hellige Embede oc Guds tieniſte / oe der met li⸗ 

ge ſom met en Pact oc Forbund lade ſee paa / at hand vaar Guds 

2. Tienere. Dernaft/at hans vduaartis Daab / ſtulde vere en Fi⸗ 
gur oc foruidende om hans Død / Begraffuelſe ve Opſtandelſe / 
huorfaare hand oc falder fin Pine en Daab / den tid hand ſuarede 

Zebedei Sønner / hos Mattheum idet xx. Capit: Der hann figer: 

Kunde i dobis met den Daab ieg ffal dobis met, 

3. For det tredie / at hand vilde met fin Daab giore Vandet helligt” 
far alle dem ſom ſtulle dobis: Fordi den Chriſtne Kirckis Sacra⸗ 

menter kunde icke bliffue hellige eller vies / formedelſt Preſternis 

mumlen / lige formet Traaldom eller met den forte Kaanſt / ſom 

kurve vdi Paffuedommet er ſteet Sen Sacramenterne conſecreris oc 
terne Cone helliggioris ved Chriſti indſtickelſe ved vor rette Brug/ ved Chris 
mer, fil Soriættelfer / oc ved vor Lydighed mød hannem. For det fier⸗ 
De/ vilde Chriſtus lade fig dobe / paa det at hand vilde haffue Daa: 

ben tilfellis met off / lige ſom it viſt Didneſbyrd oc Paͤnt / paa den 

forening oc Stallbroderſtaff / ſom hand vilde vardis til at haff⸗ 

ue met off / der aff beuiſer Paulus at wi ere Guds Born / ſom haff⸗ 


can. uei ført Chriſtum i Daaben. Gaa mange aff eder / ſige 


hand, ſom ere døbte / i haffue ifort cder Chriſtum. 
5. Fordet ſidſte / vilde Chriſtus ſelff giore det ſom hand haffde befalet 
andre at giore / ſaa ſom Auguſtinus ſiger: Fordi den lærer ot rege⸗ 
rer allerbaſt / ſom ſelff giffuer andre Exempel paa ſin Lardom / oc 
ſelff gior forſt det fom hand befaler andre, 
Det 
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Dobelſis dag. 
DET femte omſtendige vilkaar er / om det ſom ſteede effter COri 


ſtus bleff dobt / huilcket er ſynderlige vart at betencke: Thi det FE mg 
Me 
effter Chri⸗ 
ſti Daab: 
J. 


ſom ſkeede den tid CHriſtus giorde fin Bøn effter at hand vaar 
Døbt / ere de allerſtorſte Mirackel oc vnderlige Gierninger / ſom no⸗ 
gentid er ſteet. Forſt obnis Himmelen / Huor met der giffuis til⸗ 
kiende / at CHriſtus ſom wi ifore oſſ i Daaben / er alene veyen til 
Himmelen / oc at Himmelen bliffuer tilluct for alle dem ſom icke be⸗ 
kiende Chriſtum at vere den eniſte Vey til Himmelen.  Dernæft / 
fag Johannes Guds Aand fare ned ſom en Due / oc komme off⸗ 
ucr hannem. Dette er it ſaare liffſaligt Billede oc Figur om 
Chriſti Velgierning. Wi vaare alleſammen nedſiunckne oc for» 
derffuede vdi Syndens Vandflod / men CHriſtus er kommen oc 
bleffuen vor Arck / ſom haffuer taget off ind til fig / oe friet oſſ fra 
Syndfloden / oc til it Vidneſbyrd oc Viſhed om denne befrielſe kom⸗ 
mer en Due offuer hannem. Denne Hiſtories Figur oc foruiden⸗ 
de vaar Noe Arck / ot den Due ſom hand vdſende / huilcken der kom 
igien oc haffde en Olie quiſt vdi Munden / til it Tegn at Vand⸗ 
floden vaar bort tort aff Jorden: Lige faa er den hellig Aand ſom 
her obenbaris i en Due lignelſe / it Vidneſbyrd at vore Synders 
Vandflod er bort tørt oc fortæret 7 / Men all Hielp oc Salighed er 
aleniſte i Arcken / det er / i Chriſti Sinde oc Menighed huor den 
hellig Aand boer. For det tredie / bleff der en Roſt hørt aff Him⸗ 
melen / ſom ſagde: Denne er min elffelige Son / ihuil⸗ 
cken ieg haffuer behagelighed. See / her hore wi vor Him⸗ 
melſte Fader ſelff vdraabe oc forkynde ſit Euangelium. Huad 
kand vere nogen tid vnderligere end dette? Huad er til der mand mes 
re maa forundrefig paa ? Oden iammerlige Menniſtens Blinde 

ed / Odu forbandede Doffhed. Vor Himmelſte Fader lader ſelff 
Euangelium liude aff Himmelen / Ot wi arme blinde Menniſte 
ſee icke ti Himmelen / wi doffue Fold hore icke hans Roſt ſom lærer 


off. Men kiare huad lærer hand? Hand ſiger: Denne er min 


hierte kigre Son. See / her er Faderens eget Vidneſbyrd om 
hans Son / hannem ſtalt du tro / om du ellers vilt bliffue falig/ 
Hand er hans Son aff Naturen / wi ere hans Born aff Naade. 
Derfor falder hand hañem fin hierte fiære Søn / icke fordi at wi io 
ocſaa ere hans hierte kigre Born / men det ſteer for deñe hans elſtelige 
Sons ſtyld/i huilcken alene hand haffuer offfiær: Hand elffer han⸗ 
nem for fin egen ſtyld / men offelffer hand for hans ſtyld. Thi aff vor 


Mature / ere wi Vredens Børn ſom Paulus figer / men formedelſt 8 tå 
| | ri⸗ Feb : 


—— — — — — 
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Bor Herris Jeſu Chriſti 

CHriſtum anammis wi til at vere Guds Born / Derfaare følger 

1 fremdelis i Gud Faders Predicken: J huilcken leg haffuer 

behagelig hed. Det er / ved huilcken ieg er ſtillet til freds / ot 

forligt met Det menniſtelige Siøn. Denne Gud Faders Predicken 

lærer off fire finker om hans Søn: 7. At hand er en ſand Gud. 2. 

At hand er it fane Menniſte. >. At hand er en Perſon. 4. At hand 

Lærdomme, er den ved huilcken Gud Fader er ſtillet til frods. Men huad off 
vedkommer / haffue witry ting her grandgibelige at acte. Førft/ 1 

At der fom wi icke haffue Chriſtum met off / da er Gud oſſ vred oc 

wgunſtig / De det for vor Synds ſtyld / met huilcken wi haffue for⸗ 
tornet hannem, Dernaſt / at Chriſtus alene er vor Forſonelſe hos * 

Gud Fader / ſom Johannes ſiger: Hand er Forligelſen for 

(Er rom: vore Synder: Thi JEſu CHriſti Blod gior off ree⸗ 
HEER son Ne aff alle vore Synder. For det ſidſte / atmand ſtal anam ⸗ 3. 

ES me denne faderlige Venlighed oc forligelfe met Troen / oc Beſeyle 
(| Den met Daaben: Effter Denne Tro bør at følge en ny Lydighed/ 
til HE AK Tacknemmelighed mod Gud. See / faa haffuer du her * 
| K paa ver — ett paa det gantſte Euangelij Predicken / til huilcken wi ſtulle fee 
—4 0hen vor gantſte Lifføtid oc i vor Dods ftund = Thi vor Samuit⸗ 
| | tighed kand ingen anden fted faa viſſ beſtandig Troſt. Dette er nu 

faa kaartelige ſagt om den forſte Lærdom. | 


dg Om den Anden, 


Ndog at denne Hiſtories nytte oc brug kand 
lattelige actis aff det ſom nu fagter / dog vil ieg kaarteli⸗ 



























— — — —— — 












— 


ES: 


xx æd æn re " DØ 


1. ge opregne her nogle finder / i huilcke den rette brug oc 
— gaffn ſtaar. Saa ſtulle wi da forſt vide oc acte / at vor 
hr Bl Daab velſignis her / oc Vandet ſom wi dobis met / bliffuer helligt 


ved Shriftum/fom (od fig vardis tilat døbis met Vand. Dernæft/ 
Mes te tfine affmaler all denne handel off CHriſti Kircke / oc fætter off hende 
ede, faar Byen / lige ſom i en malen Taffle. Der ſtaar forſt Yohanor, 
nes / ſom er en Lærere i den Chriſtne Kircke / Thihuor Guds Ord 
ie icke ex / huor mand icke horer deris Roſt ſom lare der kand mand 
J icke finde den Chriſtne Kircke. Der hos debis CHriſtus / for⸗2. 
J di huor der er en ret Kircke / ſom er vel oc ret beſticket/ der kand Sa⸗ 
(SR HR cramenternis brug ide vere borte. Fremdelis / der Chriſtus er dobt⸗ 3, 
AN | giør hand ſin Bon / huilcket Exempel hans Lemmer ſtulle effterfol⸗ 
ge oa / 






— — — — — — 







— — 
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RL Dobelſis dag. XCVII 

* ge / ot i Croen beuiſe Gud en ret dyrckelſe oc tieniſte. 

ſtaar Guds Son ſelff her tilſtede: * * —— 
Himmelen: Den hellig Aand former offuer CLHriſtum ſom er 
el Dette ffecr endnu i ſandhed daglige i vor Kirdfeoc Menig⸗ 
* hi Gud Fader / Søn oe hellig Aand er viſſelige hos fin Sir 
—* lader ved Predickernis ſine Tieneris Roſt forkynde fin far 
og ige Vilie mod Chriſti Menighed. Ved Sønnens næruerelſe 
—* hand / at hand haffuer anammet oc vdualt oſſtil ſine Born/ 
ADC ved den hellig Aand giffuer hand tilkiende / at hand ſelff regerer 
fin chriſtne Kircke: Huor aff wi ſtulle anamme denne Troſt oc den 


lg Tillid/ at Helffuedis Dorte ſtulle icke kunde fag Mact met Math: 16. 


Om den Tredie, 


Fan) Ve Eſten delen alle de finder ſom høre fil vor om vor 
| AN NY Daab / ere forklarede i de tuende Artikler / ſom nu ere — 
RÅ opregnede: Derfaare vil ieg ickon kaartelige faaregiff⸗ % redelig 
ue nogle faa ſtycker / ſom ere ſtorlige fornoden at vide; nſens 
Or vil ieg beſynderlige tale om tu ting / ſom ere: Huad for it Tegn 
Daaben er / Oc huor mand ſtal den retielige betencke. 
uad for it Tegn er da Daaben ? Forſt/ er hand Te/limos 1. 
mum gratiæ, Det er / it Naade tegn / eller it Vidnefoyrd om Guds 
daade oc Barmhiertighed / ſom tilregnis/ beuiſis / ot metdelis den 
ſom dobis / ſaa at Sud er ſtillet tilfreds ocer hannem mild ved JE⸗ 
ſum Chriſtum / huilcket Bidneſphrd der ſandelige vokreffuer en ſta⸗ 
dig Frø." Dernæft / er Daaben Symbolum , it lære Legn⸗ fon 2 
i nogen. maade larer off noget. Thi den vduaartis Daab ri 
Tegn til CHriſti Aandelige Krafft / at CHriſtus met fin Død” Daaben ber 
Begraffuelſe oc Opſtandelſe er vor befrielſe oc redning fra Døden fer fbre 
oc Graffuen / oc ſtencker offdet euige Liff. Diſligeſte er hand væ —— 
ſaa it fære Tegn / ſom paaminder off om it nyt. Leffnet faar Gud) fre! 
ſaa ſom & : Pouel larer til de Romerei det ſiette Capit met diſſe 


Ord: Alle wi faa mange ſom ere dobten IHEſum 
Chriſtum / wi ere dobte i hans Død / ſaa ere wider⸗ 
for begraffne met hannem / formedelſt Daaben i 
Doden / paa det / at lige ſom Chriſtus er opuect fra 
de Dode / ſaa ſtulle wi Vandre i it nyt Leffnet. 





Her for⸗ 





— —— — 
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iFaſte. CI 


haffue en miſtancke om Gud / at hand ſtotte intet om håne. Der⸗ 


—WM for ſtrider denne Friſtelſe met Guds Forſiun / met huiſcken Gud for⸗ 
"tig ſeer fine Børn alt det ſom dem er nyttigt oc nodtorfftigt / baade til 
—X Salighed oc til dette timelige Liff. 
tie Huorledis CHriſtus faar offuerhaand / følger effter i diſſe Par 55: | 
RE Ord. Jeſus ſuarede hannem oc fagde : Der ſtaar | 
LM ſcreffuet / Wenniſtet leffuer ide alene aff Srød/ men i bå 
AL ved huert ord ſom gaar aff Guds Mund, Her ſee wi | 
An at Seyeruinding imod Satan ſtaar i Guds Ord. Satan vil | i 
valg komme Chriſtum til at tro at hand ſkal dø ve forderffuis / vden fit 
Nyd iy (aa er at hand kand giore Brød aff Stcen/ Wen COriftus figer i" 
LL: dertil” at Menniſtet leffuer icke alene aff Brød eller legemlig i JA 
| Sad. Thi Mad or Dricke kand ingen fynd eller krafft haffue | —3 
tig til ar fode Menmſtet / vden Gud giffuer der til ſin velfignelfe / aff HB IR: 
Don huilcken Brødet faar fin ſtyreke oc krafft: hi der ſtaar ſcreffue: - 
alf De ſtulle æde oc icke bliffne mette. Sgrifftens Vidneß ofse 4. 
byrd ſom vor HERre ehe bruger / finder du i den emte 
Moiſi Bog / idet xij. Capittel. Net huilcke ord Moiſes troſter 
fe Folcket i Orcken / huor der icke vaar Brod / men Gud gaff dem Mad 
PO aff Himmelen / oͤc Vand aff en haard Stentlippe. Denne Fow 
hrifut jættelfetager Chriſtus fig til / oc gior fig oc alle Chriſtne der vdi del⸗ 
actig / Oc vil der met giffue tilkiende / at Gud haffuer omſorge for 
mgelſ fine mit, vdi Hungers Nod / oc vil giffue dem alt det dem er nyttigt 
II oe giors behoff. Exempel om denne Foriattelſe haffue wi vdi Iſrae⸗ 
DI litarne⸗ Helia / Eliſcco 7 Moife/ oc her vdi CHriſto. Hid høre 
Ingen diſſe Prophetens Ord: De ſtulle icke beſſemmis i den on⸗ PÆ: 57 
fot de tid / oci Dyrtid ſtulle de haffue nock. Denne For 
vil iettelſe/ effterdi hun ocſaa hører til oſſ /da ſtulle wi tage oſſhende til 
Ginn mei en ſtadig Tro / oe ſatte hende imod Satan / paa det at hand icke 
hf ſkal kuidkafte vſſ met Hungers friſtelſe. Ot dette maa vere faarte 
Jon lige ſagt om den forſte Chriſti friſtelſe o hendis Brug. Nu effter⸗ 
RL ølger den anden. | | 
| ik: Aarſagen til den anden Friſtelſe beſcriffuis met diſſe Ord: Den an⸗ 
mn Da førde Dieffuelen hannem i den hellige Stad / oc om Sri 
fl fætte hannem paa Tinningen aff Templet. Derfee 2.2 
—9 wi Aarſagen / her ſee wi Dieffuelſens kaanſtighed / ſom aff alle ting rſagen 
jod føger leylighed oc Aarfagetil at forderffue oſſ | 
ude , Huor⸗ 
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LUN Sud imod Det forſte Budord. For det fierde / friftis Sud forme⸗ 4. HAr 
th delſt fortuilelſe⸗ Thi huo ſom fortuiler ot falder vdi Miſhaab / i W⸗ VA 
i | lycke oc Modgang voc troer icke at Gud haffuer omſorge for han⸗ 
fl nem / hand frifter oeſaa Gud / oc haffuer ſtor tuil om hang Foriat⸗ 
tig telſe. Den Chriſtne Kircke bemødis daglige met Kaar ſet / oc for⸗ 
nemme induaartis Fryct oc Forfærdelfe/ vduaartis —— oc ſtor 
(EM farlighed/ Der ſtal mand io for alt ſee ſig vel for at mand icke friſter 
hj Sud Mand ſtal icke ſige Der ſom wi ere hans Folck / oc der ſom 
dette Euangelium wi predicke oc bekiende er viſt / hui hielper hand 
frk oſſ da icke nu vor Modgangs tid ? Aui tilſteder hand at det gaar 


9 vore Fiender ſaa lyckelige oc Vel vdi alle ting ? Der ſtulle wi driſteli⸗ MM É 
fart geſige met Chriſto: Du ſtalt icke friſte HeRren din Gud. HA 
—* Nu — tredie Friſtelſe. Må 







NM arſagen til den tredie Friſtelſe giffuis tilkiende met diſſe Ord: Den tredie —4 
Da tog Dieffuelen hannem atter oc førde hannen Srificlic — fre 

sn Met fig paa it ſaare hoyt Bierge/ oc vijfoe hannem NA 

thy alle Verdens Rige ocderi | Se her/i TUN 

fj | ige oc deris Herlighed. Seeher / iden . 

Maj forſte Friſtelſe haffuer Dieffuelen brugt Ehriſti Kaarſſ oc forna⸗ierſagen. 

teo dring / til at friſte hannem met / Men nu i denne ſidſte Friftelfe/ ſat⸗ 

flig ter hand hannem alle Verdens Rige faar Byen / paa det at hand 

mn formedelſt deris Herlighed ſtulde lade fig beuege at giore noget imod 

9 Gud / oc der met ſynde. 

atol Friſtelſen er denne: Dette vil ieg giffue dig altfant aa HR 

dgl —* om Du vilt falde ned oc tilbede mig. Satans FFF HER 

rd endelige mening vaar / at Chriſtus fulde bliffue en Affguds dyrcke⸗2 Ar st 

—R re: Men CHriſtus beholder ocſaa Scheruinding imod bang — 

9 n ſtelſe. Forſt / idet at hand viſer Dieffuͤelen fra fig / ſom fordrier — (|| 

—— 2. fig til at legge fig Den ære til fom Gud bør, Dernaſt / idet at mining, NEN 

w hand igiennem ſtinger hannem met fit eget Suerd / pc ſiger: "HUE: 

9 Der ſtaar ſcreffuet / Du ſtalt tilbede HeRRen din 

"i Gud / octtene hannem alene, Diſſe Ord ſtaa i den fem— 

Hand te Moiſi Bog /idet fiætte Capittel. Jhuilcke der indeholdis tuende 

evil ting/fom ere baade Guds Bud oc hans Forbud. Thi her biudig 

vildt at wi ſtulle tilbede en eniſte Gud / oc tiene hannem met retfindig 

OW Gudsticnifte/effter ſom den forſte Taffle vdkreffuer: Oc her forbiu⸗ 

rd Dis at wi ingen Creatur / huercken Dieffuelen / Menniſtene / eller 

Englene ſtulle legge den æretil/ fon Gud bor. Denne Regel ſtulle 

fir wi daglige haffue for Gyen imod all Papiſternis Løgn oc Bedre 
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Den forſte Sondag 


bleff friſtet / Forſt paa det at naar wi friſtis / wi da ſtulde vi⸗. 


bieff friſtet. de/ at wi haffue ſaadan en ypperſte Preſt / ſom er friſtet i alleting. 
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Dernæft/at hans Exempel ſtal vnderuiſe off/ giore oſſ viſe / at wi e 
icke ſtulle lade Dieffuelen met nogen ting falde off fra Guds ſande 
Fryct. Derfaare naar hand vil telle offi Troen at Gud ſtotter ins 
tet om off / naar wi trengis met Kaarſſet oc megen Modgang / da 
ſtulle wi fee ti Guds Son / oc fla Fienden fra oſſ/lige met det ſam⸗ 
me Suerd / ſom hand haffuer flaget hannem fra ſig. Naar hand 
tilegger oſſ/at wi ſtulle fordriſte oſſ til oc voffue at giøre noget imod 
port Kald / huor aff wikunde komme i fare / enten paa Legemens 
eller Siælens vegne / da ftulleviholde hannem dette Suerd i Na⸗ 
fen/fom er Guds Ord. Der ſom hand met ſtore Prebende / Rigdom 
pe Herlighed vil føre off til Affguderi / da ſtulle wi tage oſſ vel vas 
re/ at wi icke met diſſe madede Kraage lade oſſ drage til den euige for» 
domelſis Ruſer or Kube. Met faa Ord at ſige: Wi ſtulle i vore 
gantſte Leffnet legge vind paa / at wi kunde vaaxe i Guds Kund⸗ 
ſtaff / oc beryſte oſſ vel imod Dieffuelen / vd Guds Søns nerug⸗ 
relſe oc Biſtand / Huilcken vor enifte Kempe / Seyerlundere ve 
HERre JEſu Chriſto / met Faderen oc den hellig Aand ſtee greot 
prijs til euig tid / Amen. 


Den anden Søndag vdi 


Faſte / Euangelum Matthet 1 der 
XV, Capittel. 


Eftts gickvd frasSe⸗ 


nezareths Land / oc drog bort i To 
ri oc Sidons egn. Oc fee/ en Car 
> naneciff Quinde gi aff den ſam— 
me egn / oc raabte effter hannem / 
oc fag 
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ſent / vden aleniſte til de fortaffte Faar / aff Iſraels 


6 om falde aff deris Herris Bord. Da ſuarede Je⸗ 
NL ſus / oc ſagde til hende : O Quinde / din Tro er ſtor / 
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Den anden Sondag 
Forklaring paa dette Euangelium. 


Ette Euangelium hører —— til 
CRGSA off Hedninge. Thi denne Hedenſte Quindis Exem⸗ 
SEGS pel lærer off/ at Seditinge tagis ocſaa til Naade aff 
SPY — —— | | | 
Gud 3or lige ſom Chriſtus anammede denne Quin⸗ 
de ſom paakaldede hannem / oc hialp hende / Lige fag 
vil handoc anamme off: Thi hos Gud er icke Perſons anſeeiſe / 
ſom Petrus ſiger: Nu formercker ieg i Sandhed / at 
Gud anſeer icke Perſoner / men huo ſom hannem 
frycter oc gior ret / hand er hannem behagelig iblant 
allehonde Fold. Fordidet er Guds womſtifftelige vilie / at li⸗ 
ge ſom hand forſtiuder oc fordomer alle dem ſom icke giore Peniten⸗ 
tze: Lige faa tagis alledetil naade ſom giore Penitentze oc i Troen 
paakalde Gud / ved vor eniſte Meglere JEſum CHriſtum / oc de 
bliffue ſalige aleniſte aff Guds Godhed oc Miſtundhed / paa huil⸗ 
cken Guds Vilie oc forſat / vi fee it ſmuct Exempel i denne Duin⸗ 
de / ſom vnder Kaarſſet paakalder FHRIſtum / hun Bonhoris 
oc bliffuer Hiolpen formedelſt Troen / efter diſſe Foclis Ord: 
Huer den ſom paakalder HEXrens naffn ſtal bliff 


ue Hiolpen. Tre Artickle ville wi forhandle i dette Euangeli 
Forklaring. 
















Den doͤrſte. 

Om en ret ſand oc ſaliggiorendis Penitentze. 
Den Anden. 

Huorfaare Chriſtus affuijfoe denne Quinde. 
Den Tredie. 


* Den Chriſme Kirckis leffuendis Billede oc rette Affmal⸗ 


Om den Forſte. 


NOE T er ſaare fornoden at Menniſten ret vn⸗ 
deruiſis om Penitentze: Thi øl en ret ſand Denitenkg 
icke er / der kand ingen bliffue ſalig / Derfor vil ieg klari⸗ 

ge oc beſtedelige ſige: Huad en ſand Penitentze er: Huolr⸗ 






ledis hun ſtal ſtee: Oc huor mange ſtycke der hore til. 
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iFaſte. 
fa NR Ehrifien oc ſaliggiorendis Penitentze er / 
il i Diacit Menniſtis omuendelſe til Gud / formedelſt Troen til Jeſum 
Chriſtum / at det effter Guds vilie kand bliffue it nyt Creatur⸗ 


* fag meget ſom mucligt er / den ſtund det leffuer i denne ſtrobelige 
* id Verden: Eller oc/ at ieg ſtal ſige det klarligere: Én ſalig Penitentze 
* .er/ en ret Hierte forge oc Banghed for Synden / met huilcken mand 
ben 2. haffuer fortørnet Gud : Der hos en Hiertens begering oc faft 
— Saab om Naade oe Synds forladelſe at bekomme / for Guds 
—1 5. Søns Offers oc betalnings ſtyld: Oe it aluerligt Forſat oc Vilie / 
afte at ville hereffter fly alle Synder / oc met fit gantſte Leffnet tiene 
| Den euige Gud. 

sid At Dette er en ſand Penitentzis rette beſcriffuelſe oc forkla⸗ 
Hlle/ at ring / fand beuiſis aff dette Ezechielis Vidnefoyrd / hans Prophe⸗ 
—T ties attende Cap: ſom ſaa liuder: Omuender eder aff all 
ion eders offuertradelſe/ at i ſtulle icke falde / for eders 
ufe Miſgiernings ſtyld: Kaſter fra cder all eders offuer⸗ 
48 tradelſe / oc giorer cder it nyt Hierte oc en ny Aand. 
—— Idette Prophetens Vidnefbyrd indeholdis try ting. Oct førfteer/ 
—3 at Gud biuder oc falder off til Penitentze. Ingen kommer 
ulbh til mig / ſiger Chriſtuz/ vden Faderen drager hannem. 
ang Det andet er / Guds Foriættelfe / ſom indeholdis i diſſe Ord: 


J ſtulle icke falde / for eders Mifgiernings ſtyld. 
Det tredie er / en Chriſtelig Penitentzis oc omuendelſis beſcriffuel⸗ 
ſe / hud hun er. Omuender eder / ſiger hand / oc giorer 
Penitentze. Der vil hand at wi ſtulle haffue en ret Anger oc 
Hierteſorge for vore Synder / met huilcke wi haffue fortørnet Gud. 
Dernaſt ſiger hand: Kaſter fra eder all eders offuertra⸗ 
lg Delfe, Der vdkreffuer hand at wi ſtulle hade oc fly Synden. 
Fremdelis i det hand ſiger Omuender cder til Gud / vdkreff⸗ 
uer hand Troen / vden huilcken ingen kand omuende ſig til Gud⸗ 
Thiformedelſt Troen haffue wi fri Tilgang til Gud/ 
ſom S: Pouel ſiger. For Det ſidſte i det hand legger diſſe Ord til: 
Giorer eder it nyt Hierte oc en ny Aand / vdfreffuce 
hand at wi her effter ſtulle bliffue ny Menniſte venn Creatur / oc 
leffue effter Guds vilie. Her aff ſee wi klarlige / at en retſindig oc 
E iijf ſalig⸗ 
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SEERE 403 


Den anden Søndag åg 
ſaliggiorendis Penitentze er / en ret Hiertens ſorge for Synden / 
Wet itret faft Daab oc Bøn om Naade oc Synds forladelſe / Ot 
it aluerligt forfæt at ville her effter fy Synden / oc met ſit gantſte 
Leffnet ſticke fig aldelis effter Guds vilie. Dette ville wi nu klarli⸗ 
gere ſee vdi it herligt Exempel. 


Dauns Er DAuid effter hand vaar gruelige falden vdi Hoer oc Word / da 

* giorde hand Penitentze/ effter Den form oc maade / ſom ſtaar 

På: ss. klarlige vdtryct hans Pſalme. Forſt / ſiger hand: Gud ver 
mig naadig effter din Miſtundhed / oc affſlat alle 
mine Synder effter din ſtore Barmhiertighed. Her 
lader Dauid fin Synd or Wſelhed gaa ſig til Hierte / oc gior han⸗ 
nem ont at hand faa ſtorlige haffuer fortørnet Gud / Oc der hos 
bekiender at Gud cer hannem naadig oc barmhiertig / huor aff 
hand faar it ſtadigt Haab oc viſſ Troſt oc en faſt Tro til Meſſi⸗ 
am. Huor ſtor hans Hierteſorge haffuer veret for Synden / oc 
huad før en ſiadig Tro hand haffuer hafft / met huilcken hand haff⸗ 
sier offueruundet fin Hierteſorge / giffuis i den ſamme Pſalme til⸗ 
kiende met mange Ord. At hand fremdelis i denne Pſalme ſiger: 
Gud ſtab en ny viſſ Aand i mig / begerer hand / at band 
kand bliffue it mi Creatur. 

— Saadanne Exempel finder mand mange flere faa ſom Ar 

Eee dams /Manaſſis / S: Peders / Roffuerens paa Kaarffet / Ma⸗ 
rie Magdalen etc. Huilcke mi ſtedſe ſtulle betencke / at wi aff deris 
Exempel kunde bliffue ret vnderuiſoe om en ſand Penitentze / oc met 
dennem aluerlige omuende oſſtil Gud. 


Im gr dog at Mand veli nogen maade kand forſtaa 
— —*— Daff det ſom fagter” huorledis mand ſtal rettelige giore Peni⸗ 
re Ves tentze: Saa vil ieg dog alligeuel beſtedeligere forklare det: Thi der 
mitentze / er intet ſom it Menniſte er mere fornoden / end at det kand ved en al⸗ 
7 uerlig Penitentze forligis met Gud oc bliffue ſaligt. Da paa det 
bis, at wi kunde vide huor wi rettelige ſtulle giore Penitentze / ſtulle wi 
vel acte diſſe fin effterfolgendis ſtycker. 

Det førfteer/ at mand rettelige kiender Gud / fon vdkreffuer 


34 
Guds Fun 


1 Lydighed aff off. Denne Lydighed tagis aff Guds ti Budord / 

zxod: 20, thi ſaa ſiger HERren: Jeg er HERren din Gud ſom vd⸗ 
ledde dig aff Egipti Land. Her vdtreffuer Gud at wi ſkulle 7: 
| — 5%, kiende 





—— — 
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2. kiende hannem: Dernaſt / effterfolger huordan Lydighed hand vd⸗ 


kreffuer / i diſſe Ord: Du ſtalt icke haffue fremmede Gu⸗ 


3. Der for mig. Fremdelis / beuiſer hans Truſel ſom effterfolger 


at Gud fordomer oc vil ſtraffe Wlydighed / thi faa ſiger hand: 


Jeg er HExren ſom beføger Fadernis ondſkaff paa 
4. Bornene indtil tredie oc fierde Led : For det ſidſte / ſtal 


mand ocſaa dette vide om Gud / at hand er naadig oc barmhier⸗ 


tig effter Euangelij lydelſe / thi faa figer hand: SMod Dem ſom 
mig elſte oc holde mine Bud / gior ieg Barmhiertig⸗ 


hed i tuſinde Led. Derfaare før end wi komme til en ret De 
nitentze vdkreffuis at wi maa kiende Gud / ſom vdkreffuer Lydighed 
aff oſſoc aluerlige ſtraffer Wlydighed / oc tuert om igien forbarmer 
————— oc tager dem til Naade / for vor Megleris Iheſu 
Lhriſti ſtyld. 

Effter denne Guds kundſtaff ſtal mand randſage oc offuer / 
ueye fine fremfarne Gierninger / oe ſee til om de komme offuer eng favne Zero 
met Guds Low / at mand betracter huert Budord ifig ſelff. Der⸗ e 
for ſtalt du i denne randſagelſe oc forfaring ſee til / Om du haffuer Den førne 
ſaadan en Gud der du alene forlader dig paa / Om du frycter hans ehle. 
nem / Om du elſter hannem / Om du aff gantſte Hierte oc all act 
tien hannẽ / Om du helliggior hans naffn / Om du forkynder hans 
loff oc ære/ Om du paakalder oc priſer hannẽ / ſaa ſom de try Bud⸗ 
ord i den forſte Taffle vdkreffue. Lige ſaa ſtalt du effter denne ſam⸗ on anven 
me maade offuerueye oc randſage dit Leffnet effter den anden Taff⸗ Tante, 
le / om Kiarlighed oc tieniſte ſom Du eft din Naſte — Aff den⸗ 
ne forfaring oc randſagelſe lærer du at kiende din Slemhed / oc ret⸗ 
færdige Fordomelſe / for din Synd oc Guds fortornelſe. Saadan 
en randſagelſe oc forfaring vdkreffuis aff oſſ faa tit ſom den hellige 
Scrifft raader ot formaner oſſ til Penitentze. 

Naar mand faa haffuer randſaget oc offuerhort fig ſelff / … ur 
kommer aff Syndens oc Guds retfærdige Doms kundſtaff / en nn 
ſaare hefftig forſtreckelſe i Samuittigheden / huilcken forſtreckelſe Sbeden. 
meget ſtyrckis oc formeris aff Guds Doms omſtendige ting / fon 
ere:Detnæruerendis Jammer oc Wſelhed der wi lide her i Verden 
— Tiranni / Helffuedis pine / den euige Død or For⸗ 
domelſe. 

Boi ſaadan hefftig oc ſtor forſtreckelſe / ſtulde mange mwtallige 110. 
Menniſte forfaris / Der ſom Troen icke komme dem til hielp. Thi Fan 

| (til | naar berenudelfe, 
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SERENE 


Den anden Søndag 


naar mand ifaadan forſtreckelſe anſeer oc beliender Guds Barm⸗ 
hiertighed / ſom er off loffuet for Chriſti ſtyld da vndfangis oc vaax⸗ 
er en faft Tillid om Syndernis forladelſe / Oc Da. er Det met it 
Menniſte / lige fom det togis op aff Helffuede / oc det tager fat 
Guds Søns Haand ſom rycker det op aff Helffuede. Her begyn⸗ 
Der Tancken oc Hiertet at betencke Guds Forigttelſer / ot feer hen til 
Guds Son ſom henger paa Kaarſſet / for dine o mine Synder. 
fod: 2, Det horer Joels troſtelige Ord» ſom faa liude: Omuender e⸗ 
Der til Gud eders HEXre / fordi hand er naadig / 
barmhiertig / taalmodig/ langſom til Vrede / oc 
meget miſtundelig / oc lader fig ſaare fortryde af 
hand vil ſtraffe. Saadanne Foriattelſers Exempel- 
huor Gud haffuer dem beuiſt / ſtulle wi pel betencke / oc der met ſtyr⸗ 
cke on . 
v. Naar en Syndere ſaaledis bekiender Guds Barmhiertig⸗ 
oe hed / da faar hand Daab om Naade or Synds forladelfe7 oe bør 
gynder obenbare at begræde oc fortryde fin Synd / bekiender ſin 
Slemhed faar Sud / oc flyer ved en aluerlig Bon / metit fyrigt 
Hierte til Guds Barmhiertighed. 
VI: Huilcken ſom i fag maade er opftigen at diſſe Trapper ot 
Tren / det at hand førft lærer at kiende Gud or hans Dom oc 
Troen. Barmhiertighed / ſom nu fagter / hand bliffuer nu od denne Tro 
oc Tillid aldelis quit / leddig ot løs aff alle fine Synder / oe bliffuer 
retfærdig faar Gud / icke ved ſin egen Retfardighed / men ved Chri: 
7 6 ſti Retfærdighed ſom tilregnis alle dem der tro. Thi vor rette Ret⸗ 
busdoerer. fardiggiorelſe er / at den ken ſom troer affloſis af Smden/ 
hannem tilregnis Chriſti Retfardighed / oc hand anammis til det 
euige Liff aff Naade for Chriſti ſtyſd. 
— Naar it Menniſte nu er ſaaledis giort retfærdigt ved Troen / 
A er vdualt oc kaaret til Guds Son / ot igienfodt paa ny / da tacker 


Gud / loffuer oc priſer hannem / oc her effter bedrer fit gantſte 
C uct. J—— 


— Men at wi dette diff klarligere oc bedre kunde forſtaa / da vil ieg 
pl. — faaregiffue it ſmuct Exempel om en ſaliggiorendis Peniten⸗ 
tze/ oc tage Manaſſem Juda Konge for / I hues retſindige Des 


nitentze alt dette forneffnde klarlige fees / fag ſom hans Bøn det 


beuiſer. 
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Ba —— tSafte. CV 
AD dorſt figer hand: SErre vore Fadris Abrahams / songs 
in Jſaachs or Jacobs / oc deris retfærdige Sads al h 
NA mectigſte Gud / Du ſom haffuer giort Himmel og tlaring. 

—9 Jord / ocalt det der er vdi/ Oc du beſeylede Haffuet 

Cr met dit Bud / oc du beſeylede Dybene dit forfardeln 

—D geochellige Naffn til ære / at huer mand ſtal forfær 

V dis for dig oc frycte for din ſtore Mact. Thi der kand 

my ingen bære din Vrede fom du truer Syndere met: 

1 Wen den Barmhiertighed ſom du tilfiger / er wbe⸗ 

Gran grihelig oc wrandſagelig: Thi du eſt den allerhoyeſie 


tet fy NER x E offer det gantſte Jorderige / ſom haff—⸗ 

uet ſtor Taalmodighed oc eſt meget naadig / oc ſtra⸗ 

Fy i ffer Folck icke gierne / Ocdu haffuer tilſagt effter din 

ink — ED Penitentze oc Syndernis forladelſe. Vdi 

—* r, diſſe Mana ſſis ord ſee wi forſt / huorledis at Nanaſſes rettelige kien msn me 
2. der Gud. Dernaſt / at hand vidner oc beſtaar at alle dolck ere plic⸗ Fienocr Gre. 

dut 3. tige til at vere hannem lydige. Fremdelis bekiender hand Guds ret · 

vom > færdige Dom vffuer Syndere. Oc for det ſidfte fiender hand oc 

ud: bekiender Guds Barmhiertighed / huilcken hand loffuer oc priſer. 


Effter diſſe ord / folger det andet ſtycke i Penitentze / ſom er/ at Ma⸗ 2, 
naſſes randſager oc offuerueyer ſine fremfarne Gierninger effter — 
* Guds Low / Thi ſaa ſiger hand: Sen effterdi at du eſt de —— 
Fem retfardigis Gud / da ſatte du icke de retfærdige / A⸗ 

mit! braham / Iſaach oc Jacob Penitentze faare / huilcke 

rer Der icke fyndede imod dig : Wen ieg haffuer fondet / 

ud oc mine Synder er flere end Sandforn i Haffuei. 


ryct hand haffde i fit Dierte for fin Synd / idet hand ſiger Zam fryde 
Or ieg er icke værd at vende mit Anfict op at/ oc fre fil Sr 
I Himmelen / for mine Synders mangfaaldighed/ oc 
Dut ieg er boyet kraaget i ſuare Jernbaand oc haffuer in⸗ 
i / gen Rolighed / fordi at ieg opuacte din Vrede / oc gior⸗ 
De meget ont for dig / der met at ieg kom ſaadan vær 
U 


' —1 Be Det tredie / giffuer hand tilfiende/ huilcken en ſtor Redzel oc 
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Em Betis din Godhed paa mig. 
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Den anden Sondag 


må ſtyggelighed oc megen forargelſe aff ſted. For det 
Se fig ti — opreyſer hand ſig vdi denne ſin ſtore forſtreckelſe⸗ or finder fig 
bierrighen, bed Guds Naaͤde oc Barmhiertighed ſom hand ihukommer / oc fø 
ger: Derfaare boyer ieg nu mit Hiertis Kna / oc beder 

dig Herre om Raade / du ſom haffuer loffuet Naade 


oc Synds forladelſe / dem ſom haffue ſyndet faar 


For det femte effterfolger hans Bon om Syndernis for⸗ 
ladelſe / ſom ſaa liuder: Derfaare beder ieg oc formaner 


ER dig / forlad mig / O HERre forlad mig det: Fad mig 
icke forderffuis i mine Synder / oc lad Straffen ice 
bliffue euindelige paa mig / fordi du eft Gud / Ja de 
angerſomme Synderis Gud / fom ville bedre fig/ 

For det ſicette / der hand 

børis ved — Dette haffde bedet / forlod hand fig til at vere viſſelige bonhort ot 

rr giort retfærdig / huorfaare at hand fremdelis figer : Thi du 

hielper mig wugrdige effter din ſioͤre Barmhiertig—⸗ 

hed. Manaſſes ſom er bleffuen retfardig ved Troen / er nu bleff⸗ 

 … tun it nyt Creatur. For det ſiuende / følger der it nyt Leffnet 
an hans gantſte Liffs tid effter Manaſſis retfærdiggiørelfe / huor⸗ 

oe bedriung. fagre hand fremdelis ſiger i ſin Bon: Oc ieg vil loffue dig 

all min Liffs tid: Thi all Himmelens Har loff— 

uer dig / oc dig ſtal mand priſe altid oc euindelige / 

Amen. 


Denne vijs oc maade at giore Penitentze met / haffue alle Hellige 

altid effterfuldt. Dauid kiender Gud: Hand kiender Guds 
Dom : Hand kiender Guds Barmhiertighed: Hand randſager 
oc offuerueyer fit fremfarne leffnet: Hand gruer oc forfardis for 
Synden: Hand opretter fig ved en faſt Tillid til Guds Barm⸗ 
hiertighed: Dand beder om Naade oe Synds forladelſe: Syn⸗ 
Den forladis hannem / at hand bliffuer retfærdig ved Troen: Oc der 
Synden er tilgiffuen oc hand er bleffuen retfardig / priſer hand 
Gud. Dette kand mand altſammen ſee i den halfftredieſinds tiu⸗ 
ende ot forſte Pſalme. 
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i Safte. 
83 haffue nu høre huad Penitentze oc Om— 


uendelſe er / oc huorledis hun ſtal ſtee: Nu ville wi ocſaa fee 
huilcke de beſynderligſte Hoffuet ſtycke ere fom høre til Penitentze. 
De ſamme ere try / ſom ere: Anger / Troen or it nyt Leffnet. 

Til det forſte Hoffuetſtycke / ſom er Anger oc Ruelſe / høre de 
try forſte finde / der ieg for opregnede / ſom ere: Guds kundſtaff / 
vort fremfarne Leffnets offuerueyelſe De Samuittighedens for⸗ 
fardelſe for Synden. 

Til det andet Hoffuetſtycke / ſom er Troen / høre de try eff—⸗ 
terfolgendis ſtycker / ſom ere: Guds Barmhiertigheds betenckelſe/ 
Bon om Synds forladelſe / Oc Retfardiggiorelſe. 

Til det tredie Hoffuetſtycke / ſom er it nyt Leffnet / horer det 
ſidſte / ſom ſtaar her vdi / at mand beſticker ſit Leffnet met Hierte⸗ 
lag / Ord oc Omgengelſe effter Guds Lom. 


Om den Anden. 


ag ER ſaiffuis i dette Euangelio at Chriſtus 
—J forſtod Denne Quinde or viſde hende fra ſig. Huor—⸗ 
PEP: at vere vdſent til de fortaffte Faar aff Iſraels Sus? Er 
hand icke den ſamme HErre ſom ſiger Kommer bid til mig / 
alle i ſom arbeyde oc ere beſuarede etc. Her ſuarer ieg faa 
til. Dette giorde den HErre Chriſtus ide foruden drabelige Aar⸗ 
fager. Forſt giorde hand det / at denne Quindis Tro ſtulde ved den⸗ 
ne forhalning proffuis oc formeris. Dernaſt at hun ſtulde vere it 
Gudfryctigheds exempel / imod de haardnackede Søder fo forſmaa⸗ 
de oc foractede Chriſtum. Der foruden / at Chriſtus vilde her met 
lade ſee / at hand vil offueruindis aff oſſ / ved vore aluerlige oc ide 
lige Boner. For det ſidſte / at hand met dette Exempel vilde lære 
fine Diſciple / oc dem ſom der hos naruerendis tilſtede vaare / en ret 
Gudfryctigheds Art oc Nature. 

Ja / maat du ſige: Chriſtus fætter her en anden Sag / huor⸗ 
faare hand foruiſe Denne Quinde: Thi faa ſiger hand: Jeg er 


ickon vdſent til de fortaffte Faar aff Iſraels Hus Her 
ſuarer ieg faa til: Chriſtus ſagde icke det for den Sags ſtyld / at hand 
vilde necte Hedninge tilgang til fin Naade / Fordi denne Quinde 
vaar en Hedning. Men der vaare andre Sager til: Thi forſt vil 
Chriſtus her met giffue Jodernis haardnackenhed oe Wtacknẽme⸗ 
lighed at bemercke/ ſom icke vilde kiende Chriſtũ / der ſynderlige —* 

| ent 
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Peniten⸗ 
tzis Hoff⸗ 
uctſtycke. 


J. 
Anger, 


i 


Troen. 


3⸗ 
Retning oc 
Seering. 


Hui Chriſtus 


forinſde den⸗ 


se Quinde. 


faare giorde hand det 2 Huorfaare ſiger hand fig ickon 


Matth: xI. 
Suax. 


Gienſigelſe. 















7 


Matth: 10. 


Marc: 16. 


% iedetts 
Bllede. 


I. 


2. Tim: 3. 





Den anden Sondag 


font til ennem. Dernaſt / for Chriſtus ſtulde ſelff predicke Guds 
Ord faar Joderne for fin Død / oc effter fin Død ſtulde hand giff⸗ 
ue befalning at predicke faar Hedninge: Thi Chriſtus forbød fine 
Diſciple at predicke faar Hedninge / før end hand vaar Død or op⸗ 
ſtaaen. Men ſiden / der hand vaar opſtaaen aff dode / gaff band 
Apoſtlerne denne befalning / oc ſagde: Gaar vdi den gantffe 
Verden / oc predicker Euangelium faar alle Creatur 
etc. Denne Befalning giffuer klarlige tilkiende / at Chriſti vel⸗ 
gierninger høre baade til Joder oc Hedninge / det er / at alle Meniſte 
huad heller de ere Joder eller Hedninge / ſom anamme C.Hriſtum/ 
oc giore en aluerlig Penitentze / ere delactige vdi Chriſti velgiernin⸗ 
ger / faa at alle deris Synder ere affſlatte ved hans Blod / oc de 
ſkulle endelige opſtaa paa den yderfte Dommedag tilden ſalige W⸗ 
dodelighed oc euige Liff. Men de ſom icke ville anamme Cbriftum/ 
oc leffue foruden Penitentze / de ſtulle vden all Naade plagis met 
Dieffuelen til euig tid. Thi lige ſom Herren er / haffuer veret / ve 
ſtedſe bliffuer Barmhiertig oe Naadig / mod alle dem ſom giore Des 
nitentze foruden nogen Perſons forſtel eller anſeelſe: Lige ſaa er 
hand / haffuer veret / oc ſtedſe bliffuer en ſtreng wmild Dommer⸗e / 
for alle Dem ſom icke giøre Penitentze: Hand ſtotter icke om huad 
heller wi ere Konger eller Herremend / Borgere eller Bønder. 


Om den Tredie. 


Denne Cananeiſte Quinde beſcriffuis off 
SLA Zherlige den Chriſtne Kircke met ſin rette Farffue oc Mal⸗ 
NG Amning. Thi forſt lige ſom denne Cananeiſte Quinde pla⸗ 
Ngis met ſtor Bedroffuelſe oc Hierteſorge: Lige faa beſo⸗ 
gis den gantſte Chriſtne Kircke / oc alle hendis Lemmer met Kaarſ⸗ 
ſet. Derfaare ſiger Paulus: Alle de ſom ville leffue gude 


lige i CHriſto JEſu / ſtulle lide forfolgelſe. Det lærer 





Math: Chriſtus i det hand befaler off at tage fit Aag : Thi Gud vil at wi 


Rom : 8. 
2. 


34 
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ſtulle bliffue hans Søn liger Bedroffuelſe oe Modgang / wi ſomi 
fremtiden ſtulle bliffue hannem lige nl / — J28 el 
Dernaſt paakalder Kircken Gud i fin Bedroffuelſe om Hielp: Thi 
Kircken haffuer ingen anden tilfluct i ſin Nod/ end en aluerlig Bøn 
til Gud / ved huilcken hun forhuerffuer hielp. For det tredi⸗ ſiunis 
ocſaa Chriſtus at vende fig fra oſſ oc icke ville høre oſſ / naar wi icke 
faa 


ag SEAL 












ty, 
li 
—T 
WH Ahh 
(li NH 
—L 
ARM 
— 
b Ni: 
Sri 
—X 
Iod/KN 
ſahh 
—1 
lagim 
lt / 
gore 
Lige faar 
Som 
from 
hd, 


hul (| 
MOL 
uündſl 
hi ft ly 
TALL 
egn 


oe 





| Faſte. CIX. 
faa ſtrax det wi bede om oc vilde haffue. For det fierde / lader dey 4. 
Lhriſtne Kircke fig icke afftrenge / men bliffuer hart vd / ſom denne 
Cananeciſte Quinde giorde / oc bliffuer varactig vdi ſin Bøn sinds 
til hun faar det ſom hun beder om. 
Fremdelis haffue ocſaa den Chriſtne Kirckis Lemmer huer i Sen fy 
beſynderlighed noget her aff at lare. ribber 
Forſt / ſtal huer aff oſſ bekiende fig atvereen Cananiter / det 1. 


er / it wgudeligt Menniſte/ oc wuardig til Guds Naade. 


Dernaſt / ſtulle wi huer før fig met denne Quinde / raabe oe 2. 
fige: Herre forbarme dig / forbarme dig. 

For Det tredie / om du friſtis / dabliff hart ved / ſom denne 
Quinde giorde: Der ſom Gud icke bonhorer dig i Dag eller i Mor⸗ 
gen / faa ſtulle dine Boner dog icke ſtee til forgeffs / men viſſelige hør 
ris for Chriſti ſtyld / der ſom du effter denne Quindis Exempel be⸗ 
Der ien ſtadig Tro. | 

For det fierde / befiend dig met denne Quinde at vere en Hund: 4. 
Men dog ſaadan en / ſom mattis aff de Smuler ſom falde aff Her⸗ 
vens Bord/ Holt derfaare hart ved met Bonen. 

For det femte / ſtal det viſſelige vederfaris dig / det ſoam denne 5. 
Quinde vederfors / hun ſom før bleff regnet for en Sund / kiendis 
ſtrax oc anammis for en Daatter / Saa ſtor er HERrens Naa⸗ 
or Barmhiertighed/ Huilcken ſtee loff / prijs oc gretil euig tid / 

men. 


Én anden Xorklarmg paa 


dette ſamme Euangelium. 


AQ Ong Dauid ſiger vdi den niende Palme: concionai- 
De forlade fig paa dig HERre / fom Øb eres møn 
KVC de dit naffn / Thi du forlader dem ice 2. 
SEDSS fom føgedig O HERRE. Her befatter fre anno 
Dauid met fag ord Summen paa det gantſte Euangelium / ſom summa paa 
ftagryditryting / ſom ere: At vide HER rens naffn / At forlade Siam 
ſig paa hannem / Oc at ſoge hannem vdi alf fin Nød oc Trang: 
At vide oc kiende HER rens naffn/ det er at vide af Guds Ordoe 1 
Gierninger / huor fagre god oc naadig hand er for Chrifti ſtyld. 
De ſom dette vide / de forlade fig Pan hannem effter hans —— 2 
or For⸗ 


Mød 
æ 
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Den anden Søndag 
ot Foriattelſe vdi JEſu Chriſto. Derfor føge de hannem ocſaa 
met en Hiertens Bøn vdi all Nod or Modgang / thi de vide at hand 
icke forlader dem ſom føge hannem. Dette haffuer Dauid tit 
oc offte forfaret vdi fig ſeiff / oc haffuer derfaare ſcreffuet oſſ det til 

Lardom oc Troſt / om vi ellers ville følge hans exempel effter. Den⸗ 
ne cananeiſte oc hedenſte Quinde viſte ot kiende den HERris Iheſu 
CHriſti naffn / thi hun haffde hørt at hand vaar god oc naadig 
mod alle bedroffuede ſom komme til hannem / ot for hun dette viſte⸗ 
forlod hun fig paa hannem oc foruente fig hielp aff hannem / der⸗ 
faare føgte hun hannem oc forlod fig her til at hand ide ſtulde for⸗ 
fade hende / vdi fin ſtore Bedroffuelſe oc Wſelhed Huilcket hand icke 
heller giorde / endog hand proffuede hendis Tro en foye tid / ſomden⸗ 
ie Euangeliſte Hiſtorie indeholder: Huilcken ſom lærer oſſ at Jeſus 
vil icke forlade dem ſom kiende hannem / forlade ſig paa hannem⸗ 
oc ſoger hannem vdi deris Nød or Modgang / ſom Propheten Joel 
ſiger om hannem: Huer den ſom paakalder HERRens 


naffn ſtal bliffue hiolpen. Men paa det wi kunde giore off 
Dette Euangelium diff nytteligere / da vil ieg trende Lerdomme for⸗ 
handle effter huer andre / ſom ere: 
Sin Foͤrſte. 
Hiſtorien met ſine omſtendige vilkaar. 
Den Anden. | 
En almindelig Lærdom om en ſalig Penitentze oc Troen. 
| Den Tredie. | 
En bedroffuet Samuittigheds friftelfe / oc Raad derimod. 


Om den Forſte. 
NEnne Hiſtorie indeholder mange Article 7 


ſom ere : . Denne Quindis vilkaar. 2. Aff huad Aars 
Rſage hun gaff fig til Chriſtum. 3. Hendis begering ot 
rer Søn, 4. At Chriſtus ſuarede hende intet. x. Huorlun⸗ 
De Chriſti Diſcipler giorde Bøn for hende. o. Huad Chriſtus ſua⸗ 
ver Difciplene. 7. Den arme Quindis Varactighed vdi fin bege⸗ 
ring. 8. C.Hriſti haarde gienſuar. o. Quindens effterladelſe. 70 
Huor hun bliffuer bonhort / faa at hendis Daatter helbredis 
ved Iheſum Chriſtum. Diſſe Artickler ville wi offuerueye den ene 
effter den anden / at wi der aff kunde lare huorlunde Wi vdi vor nod 
ſtulle beſtille vor ſag / ot giore en ret ſalig oc aluerlig Penitentze. 





Esme. + 
må 7 








tin 


AU tt 
deg 
il, d 
Ng 
(Mads 
—D 
—R 
tud 
"hang 
UT 
ſatu 
hannen 
— 


Ken 


tgoret 


onheſo 


det er Dent forloffuede Meſſias / 7 hans Leffnet / Gierninger oc 


i Faſte. 
Forſt haffue wi denne Quindis vilkaar at anſee / ſom vaare 
Kare ynckelige / hun vaar en hedenſt Quinde / oc bar it ſaare hart 


Kaarſſ / at hendis Daatter vaar beſat aff Dieffuelen / ſom hende vits. 


iammerlige plagede oc foer ynckelige met hende. Her kand huer 
mand tencke huad hendis Hierte haffuer veret bange : Her teucker 
hun pag fin Synds ſtorhed oe grumhed / Hun tencker paa Guds 
retfærdige Vrede oc Straff / Hun tencker paa den euige fordomelſe: 
Min Daatter c(tencker hun) plagis for min ſtyld / oc icke met it rin⸗ 
ge Kaarſſ / men met it forfærdeligt Kaarſſ/ faa at Dieffuelen haft; 
uer befæt hende / Ja icke allereniſte beſet hende / men iammerlige oe 
ynckelige plager hende / faa at alle ſom hende fee forſtreckis der off⸗ 
uer for hende: Huad kand her anden Aarſage vere til / end min 
ſtore Synd / ſom Gud vdi fin vride faa haardelige ſtraffer paa min 
Daatter: Huad kand det andet bemercke end den euige Fordomelſe / 
ſom mig offuerhenger / oc Dieffuelſens mact offuer mig euindelige. 
Saa haffuer Denne Quindis Sorge veret meget bittrere oe haar, 
dere end Døden. 

Huad gaff denne Quinde Aarfage at giffue fig til Chriſtum? 
Hun haffde høre vden all tuil Chriſti rycte at hand vaar redebon 
til at hielpe oc troſte arme Menniſte ſom komme til hannem / hun 
haffde hort at hand haffde hiolpet mange beſette Menniſte / oc for⸗ 
haabede at hand ocſaa ſtulde anſee hendis Xlendighed oc fri hendis 
Daatter fra Dieffuelen / ſom haffde beſet hende. Derfaare gaff 
es fig der herr ſom hun hørde at Chriſtus vaar / oc gaff ſig til 

annem. 

Der hun kom til Chriſtum raabte hun / oc ſagde: O HEr⸗ 
re Dauids Son / forbarm dig offuer mig / min 
Daatter plagis ynckelige aff Dieffuelen. Her haffue 
wi denne arme Quindis Raab / Tiltale/Begering oc Nod. Hendis 
Raab kommer aff it bedroffuet Hierte / o forhaabning til at bekom⸗ 
me hielp aff den HErre Chriſto. O HErre Dauids Son / 
figer hun. Endog Dauids affkomme vaar den tid i ſtor foract / oc 
ingen torde bekiende obenbarlige at Jeſus vaar Dauids Son / det 
er Meſſias / ſom ſtulde komme aff Dauids Slectt / Dog gick denne 
Quinde frem oc bekiende met op Roſt / at JHeſus vaar Dauids 
Son / oe den rette Herre ſom ſtulde regere offuer Dauids Hus euin⸗ 
delige. Saa dvaar dette rycte om Jeſu / ide aleniſte vdi Jodeland 
men ocfag vdi de omliggende Land / at Jeſus vaar Dauids Søn” 


Lardom 
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Den anden Sondag 
Lardom beuiſe. Hendis begering effterfolger: Forbarm dig 


offuer mig. Her bekiender — — —J —* 
Quindens rifti Barmhiertighed. Sin Bfelhed bekiender hun at vere ſin 
meg —— — Er vaar befæt aff Dieffuelen. Ja⸗ 
faa gaar det til: Fromme Forældre acte Def deris Wſelhed at ves 
re/ naar deris Børn lide ilde / oc acte fig at hielpis/naar deris Børn 
hielpis. Denne naturlige Affect.er vdi alle fromme Foraldris 
Dierter / icke alleniſte vdi Chriſtne / men ocſaa vdi Hedninge. Ja / 
De ſom icke haffue denne naturlige Affect / de ere meget ringere at ac⸗ 
te end wſtellige Creatur oc Beſt / vdi huilcke denne naturlige Affect 
ig tit oc offte ſee. 

TIT, * Saa —* É hriſtus her til? Quinden raaber aff Hierteſor⸗ 
— — ge / begerer Raad ve Hielp / aff den ſom biuder alle R gad oc Hielp 
til. Men hand syret mag) icke it Ord / ſiger Euangeliſten. O 
Serre Jeſu Chriſte / du ſom eft al Barmhiertigheds Kilde / du ſom 
muh: raaber ve ſiger: Kommer alle til mig ſom ere bedroffue⸗ 
pet Chiftus de / Jeg vil huſuale eder / Hui tier du her? Den Herre Chri⸗ 
ſtus tier icke for den ſtyld at hand vilde io hielpe / men for andre ſtore 
Sager ſtyld. Forſt vilde hand her met opuecke denne Quindis Tro. 
2. Der hos vilde hand lære oſſ/at wi icke ſtulle miſtroſte oc faldet Miſ⸗ 
haab / om wi icke ſtrax faa det ſom wibede om / men ſtulle bliffue var⸗ 
aͤctige i vor Bon / oc icke lade aff / for end wi bonhoris / Saa haffuer 
Chriſtus dette giort icke der for at hand ey vilde hielpe / men at hand 
Der met vilde lære off/ at bliffue varactige vdi Troenoe Bonen. 
V, Huad giore her CHriſti Difciple 2 De fige til JHEſum: 
me Lad hende fare / Thi hun raaber effter oſſ. Diſſe Diß 
ciple kedis ved hendis raab / derfaare ſagde de: Lad hende fare / 
Giff hende fin affſted / Enten hielp hende eller fig hende Ney / at bun 

ſtal icke ſaa raabe effter off. 
— Ehriſtus ſuarer fine Diſciple vdi Quindens paahoring: 
Jeg er icke vdſent vden til de fortaffte Faar aff Iſra⸗ 
Sernigeſe. clis Hus. Huad ſiger her den HErre Chriſtus ? Taler hand 
icke her imod Guds foriattelſe om Meſſia / ſom ſtulde vere all Vers 
bin dens Frelſere? Siger icke Johannes: Gee Guds Lam ſom 
Tmolben hør all Verdens Synd ? Sigericke Paulus: CHriſtus 
kom til Verden tilat frelſe Syndere? Met faa Ord at fø 
ge: Den gantſte hellige Scrifft / ot hriſtus ſelff tit ſiger at * er 

— om⸗ 


— —— 
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wFaſte. 
kommen vdi Verden / til at hielpe alle Syndere baade Hedninge 
oc Joder / ſom vil anamme hannem / oc tro paa hannem effter Gud 
Faders befalning / ſom figer: Denne er min elſtelige Son/ must: 17. 
horer hannem. Ser ſtal mand ſuare til. Chriſtus vaar ſent FE 
til Joderne til en viſſtid / det er / indtil hand haffde vdret ſin Beſtil⸗ 

ning / oc fuldkommet fit Offer paa Kaarſſens Galie oc vaar Op⸗ 

ſtaaen aff dode / der effter ſtulde hand forkyndis Hedningene / effter 

ſom denne Chriſtibefalning liuder: Gaar hen oc predicker Me 
Euangelium faar alle Hedninge / Huo ſom troer oc 
bliffuer dobt / hand ſtal bliffue ſalig / Huo ſom icke 

troer / hand ſtal fordomis. 

Den Tananeiſte Quinde lader fig icke end faa affuiſe / men bun IT 
gaar frem oc falder hannem tilfode/figendis : Herre hielp Mig, varactigheo. 
Faa Ord aff Hiertens grund er den rette Bøn ſom Gud hører / oc 
gaar igiennem Himmelen. 

Den Herre Chriſtus ſuarer Quinden / oc ſiger: Det er icke TTT 


Chriſti haar⸗ 
ſmuct at tage Bornenis Brød / oc kaſte for Hunde, ve sm. 
Ser falder HErren Jøderne Born / oc Hedningene Hunde / icke for 

den ſtyld at Gud haffuer io mange Børn iblant Hedningene oe 

mange Hunde iblant Joderne / Men paa det at hand vil endnu me 


re friſte denne Quindis Tro/alle Effterkommere til Lærdom. 


See / huad gior den Hedenſte Quinde her ti? Det der Chris IX, 


ſtus ſagde / lige ſom hand der met vilde foruiſe hende / vende hun fig — 5355 


til gaffn / ocſagde: Sandelige HERre / de ſmaa Racker 
ade oc aff de Smuler ſom falde aff deris HERRis 
Bord. Som hun vilde faa fige : Jeg bekiender mig at vere en 
Hund / det er / at vere Wuærdig tilat bekomme hielp aff dig / dog for⸗ 
SAR ieg mig / at ieg maa nyde Dunde ret ſom ſamle op onder. 
ordet de ſnaa Brodſmuler ſom falde aff deris Herris Bord. 
Da ſuarede Jeſus hende ot ſagde: O Quinde din Tro x 


Chriſtus 


er ſtor / ſtee dig lige ſom du vilt. Oc hendis Daat/ oe | 


hielper hen⸗ 


ter bleff helbrede paa ſamme tid. Saa haffuewinu oe. 
hørt Hiſtorien / om denne Cananeiſte Quinde met fine omſtendige 
vilkaar / huilcken Hiſtorie ſom er it Exempel pga denne Regel: 


Huer den ſom paakalder HErrens naffn ſtkal bliffue va- =. 
hiolpen. Xiij Om 
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Den anden Søndag 
Om den Anden, 







mera (ENSNS. Denne Hiſtorie haffue wi en almindelig 
ifte Ounce Lardom at beflute omen ret Penitentze / ot om en liffae⸗ 
ataue. Mtig Tro. Wi ſee vdi denne Quinde fire ting. Forſt / be⸗ 1. 


kiender hun fin Synd. Dernaſt / aff fit Kaarſſebekien⸗ 2, 
Der Dun Guds Vrede / oc finder den vdi fit Hierte. For det tredie/ 3, 
angrer hunfin Synd / oc fortryder at hun haffuer fortørnet Gud. 
dor det fierde / vaar hun kommen vdi Cbriftifundftaff/faa at hun 4 
viſte at hand kunde oc vilde hielpe alle dem ſom hannem paakaͤlde. 
Der aff vndfangis oc fodis Troen vdi hendis Hierte. Saa ſee wi 
vdi denne Quindis Exempetl / at det er lige ſom fire Trappe tren til 

Fire Trap⸗/ en ret liffactig oc ſalig Tro / ſom ere: Forſt / Syndens bekiendelſe. 

petren til Dernaſt / Guds Vredis fornemmelſe. For dei tredie / Anger for 

en tet Tto. Synden. Oc for det fierde / CHriſti kundſtaff. Om diſſe fire 
Trappe tren til en ſalig Tro/ vil ieg nu kaartelige omtale / ot ſiden om 
Troens vndfangelſe oc fødsel vdi Menniſtens Hierte. 


— Den forſte Trappe oc tren til Troen er/ Syndens 

bekiendelſe. hekiendelſe / huilcken mand bekommer aff Guds Low / Fordi 
Guds Low er en Regel/ huilcken ſom maler offaff/huadret oc huad 
wret er/ huad Gud vil haffue giort aff oſſ or. huad hand vil haffue 
fat. Saa gt alt det ſom er vdi off / celler ſteer aff off / ſom icke kom⸗ 
mer offuer ens met denne Regel ſom er Louen / det er Synd / huilcken 
ſom gruelige fortorner Gud. Derfaare ſtal huert Menniſte proff⸗ 
ue fit Leffnet oc fine Gierninger / effter Lowens Regel 7 oc der aff 
beſlute om ſine Gierninger / om de ere Synd eller en. 


Tuting her Oc paa det at ingen ſtal vrangelige bruge denne Regel / d 
*ere der tuende ſtycker at mercke. ogs An 
1. Det forſte er / Huadſomheldſt der er enten imod Guds 


forbin, Kierlighed eller imod Menniſtens Kierlighed / det forbiudis vdi 
Louen / endog Det icke er vdtryct met klare Ord. Fordi den gant⸗ 
ſte Low indeholdis vdi diſſe tuende Hoffuet ſtycker: Du ſtait elſte 
F * År Din —* ing —— Sial / aff din gantſte For⸗ 

in gantſte Matt / Ocdu ſtalt elſte Di 
bun Hi; ſtalt elffe din Naſte lige 
2, Det andet er/ at Louen er Aandelig / ſom vdkreffuer en pur⸗ 
fuldkommen / euig oc Aandelig Lydactighed/ huor aff er PÅ fed 


[k zen, — føgg/at intet Menniſte kand fuldkomme Louen / Fordi Menniſ⸗ 


feng 
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fkens vilkaar ere tuert imod Loucn/ ſom den hellige Paulus liger: 
Louen er Aandelig / men ieg er dødelig / ſaalt vn⸗ 
der Synden. Der aff er at forſtaa / at huert Menniſte er ſyn⸗ 
Digt imod alle Guds Bud / oc icke kand begynde nogen Lydighed eff⸗ 
ter Louens vilie / for end mand bliffuer iglenfodt / ved Troen/ aff 
den hellig Aand. 


GJen anden Trappe er / Guds Vredis fornemmel 
ſe / eller følelfe odi Menniſtens Hierte for Synden. Thi SS 
naar mand feer fin Synd / da ſtal mand ocſaa ſee ti¶ Guds Vrede⸗ fornem 
oc til fin fortiente Straff oc Fordømelfe. meiſe. 

Denne Guds Vredis fornemmelſe oc folelſe vdi Hiertet / af Suds Vrede 
mand føler fin Synds ſlemhed oc varſtyggelighed / oc fin rets ENE 
* Straff / kommer aff diſſe effterfolgendis tings beten 

elfe, 


Rom: 7. 


Den førfteting/huor aff wi kunde kiende Guds Vrede oc vor cous 202 
fortiente Forbandelfe-er den Lotv ſom Sud fætte Adam fori Para⸗ 
dis / ſom faa liuder: Naar du æder aff det Træ / da ſtalt cm: 
DU DØ, Her truer Gud den gantſte Adam / det er / icke allenife 
Adams Perſon / men ocſaa Adams natur / ſom wi alle haffue / der 
ere fodde aff Adam /Derfaare gaar den ſamme fordomelſe ſom A⸗ 
Dam falt vdi / ocſaa offuer off ſom ere fodde aff Adam. Det lærer 
off Dauidi den halfftredieſinds tiuende oc forſte Pſalme / Oc Pau⸗ 
lustil de Romerei det ſiette Capittel. 


Den anden ting / huor aff wi kunde kiende Guds Vrede ot sovinsFrn 


vor fortiente Straff/ er den Sententz ſom Sud haffuer ſat hos fin briks 
Low / ſom er denne: Forbandet vere huert Menniſte / ſom be: =. 
icke gior alt det ſom er ſcreffuet vdi Louen / oc fuld; 


kommer det. Denne dorbandelſe kommer aff Guds retfar⸗ 
dige Vrede / ve henger offuer Syndens ſtore Varſtyggelighed/ oc 
fører hen til euig Dine oc Straff / alle dem ſom icke bliffue befriede 
Der fra/ for Jeſu Chriſti Dods oc Pinis vardſtyld. 

Den tredie ting / huor aff wi kunde kiende Guds Vrede oc vor e 
retfærdige Fordomelſe / er Guds handſcrifft vdi vore Hierter fon Ssmuinige 
er vor egen Samuittighed / ſom bær vidne om deto Sententzer ſom * 
ere off offuer gangne / den ene vdi Paradis / den anden vdi Moiſi 
Low.  Derfagre/ ſaa tit oc offte ſom mi fole Banghed vdi vor 

Tüij Sam⸗ 
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Den anden Sondag 


Samuittighed for Synden / da ſtulle wi tencke / at der er Guds 
ſtraff oc atuarſel om den euige Død oc Fordomelſe for Syndens 
ſtyld / vden wi bliffue hiolpne der fra ved Chriſtum. 

4. Den fierde ting/huor aff wi kunde kiende Guds Vrede oc vor 
lie fortiente Straff er Guds Vredis Tegn / ſom haffue ſig vdi tuende 
tegn. maade. 

Sitrafje Somme Tegn ſtraffe / ot met Straffen giffue de Guds Vrede 

ten tilfiende/ ſom er / Peſtilentze / Dyrtid / Hunger / Krig oc andre at 
ſtillige Plager / fon Gud enten føraffer hele Land oe Rige met / el⸗ 
fer nogle Fold vdi Land oc Rige / dog de andre til atuarſel / om de⸗ 
rig tilkommendis Straff fom ſparis / vden de rette oc bedre ſig. 

True Tegn. Somme Tegnere true Tegn / naar Gud icke ſtrax ſtraffer 
men lader ſtee Tegn / ſom betegne den tilkommende Straff at vere 
forhaanden. Om ſaadanne true Tegn haffue wi mange Hiſtori⸗ 
er / baade i verdſlige Bøger oc i den hellige Scrifft. Huad Tegn 
der gick for Jeruſalems forſtyring ſeriffuer Egeſippus oc mange 
andre. Huad Vrede Tegn der ſtal gaa for den yderſte Dag figer 
Chriftus hos Mattheum /idet fierde oc tiuende Capit: Delegger 
hand denne paamindelſe der hos: Seer til at ingen bedrager 
cder, Huad ſom icke vaanlige oc almindelige pleyer at ſtee (endog 
at det tit oc offte kand haffue fine naturlige Sager / faa ſom Co⸗ 
meter / ſtore Vandløb / gruelig Storm / oc andet ſaadant) det be⸗ 
tyder alt noge. 

Om det rør Her haffuer mand feet Blodrot vandi det Aar ;570. Her 

det i Danmarck / huor om mand hører atſtillige meninger / Somme 

70, ſige at det ſtal vere naturligt Somme anderledes. Ja / vere ſig na⸗ 
turligt eller ey / vdi ſſore Vand eller ſmaa / vdi Bede eller Aa / v⸗ 
den tuil er det aff Guds vijſe Raad oc tilladelſe / ſom vil atuare 

un mk, off om ſtorre Straff / vden wi ſnarlige bedre oſſ, Fordi naar Gud 

naar iſce fader ſaadanne Vrede Tegn ſtee / da vil hand at wi ſtulle tencke 

Ten — tiende ting, Det førfteer vor Synd oc vor fortiente Straff 

2 for Synden. Det andet er hans Retfærdighed oc hans Barm⸗ 

hiertighed. Retfærdighed / at hand vil ſtraffe oſſ om wi icke be⸗ 
dre off. Barmhiertighed / om wi met aluerlighed omuende off 
til Gud / vdi en ſand oc languarendis Penitentze. Gud hand 
len⸗3. truende Niniuiterne ved Jonam Prophete / at deris Stad ſtulde 
omkomme inden fyrretiue Dage / effter at Jonas begynte at vd⸗ 
raabe denne Guds atuarſel: Men huad ſteede der 2 Der de ab 
uerlige bekiende deris Synd oc fortiente Straff / order hos giorde 


Peni⸗ 


-— 


* $ — — 
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iFaſte. CXII. 
—— da omuende Sud ſin Vrede / oc retfærdige Heffn til 
aade ot Barmhiertighed. Saa giorde vel ocſaa Gud ved off 
paa denne tid / om wi ellers vilde effterfolge Niniuiterne / vdi en ſand 
oc aluerlig Penitentze / oc vilde afflegge vore mange blodige ze BID. vil 


ſtraſfis met 


Der/ ſom ville ſtraffis met Blod / vden wirette off. 


eo III 
CJENn tredie Trappe / ſom gaar forenretTro / er Anger for 
Anger for Synden / at wi ſage gierne at wi aldrig haffde Sonden. 
fyndet/3a/ at wi faa Had oc Varſtyggelighed til Synden · Dette gue ting 
Hadot Varſtyggelighed til Synden kand her aff komme. ———— 
Forſt / at du betencker/ at det er Dieffuelens ſtorſte Lyſt / at — 
hand ſeer Menniſtet ſom er ſtabt effter Guds Billede/at ville heller iver 
LAA lig effter end Gud / oc ville heller bære Dieffuelſens Tegn end 
Dernaſt / at du tencker ſom tilforn ſagt er / huor forlige Syn⸗ gm ror, 
Den fortorner Gud / oc vddriffuer den hellig Aand aff Hiertet / Ja/ tørnelge. 
gior Dieffuelens Bolig aff Guds Bolig. 
For det tredie / at du tencker huad for ſtade du ſelff haffuer aff 3 
Synden / oc huad ſtade du gior andre / met dit onde km) i —* 
For det fierde / at du ret betencker Syndens Slemhed or Var⸗ 
ſtyggelighed / ſom iager Guds hellige Engle fra dig. Diſſe fireting femper, 
maate vel rore vore Hierter til Anger for Synden. 


Cen fterde Trappe / ſom gaar for en ret Tro / er TIT. 
Chriſti kundſtaff faa at du kiender hannem ret. Dette kund⸗ 
ſtaff er at bekomme aff Euangelij Predicken / ſom larer off huorfaa⸗ 
re Chriſtus er kommen til Verden / Huo hand er / Oc huorlunde 
hand er beſindet mod fattige Syndere / ſom komme til hannem. | 
Hand er vdſent til Verden / at hielpe fattige Syndere aff de⸗ 200 che 
ris Synd. Saa ſiger Johannes: See Guds Lam ſom fromt 
borttager Verdens Synder, Oc hand ſiger fer: Jeg er 
kommen aft falde Syndere til Omuendelſe. 


Sand er en ſand Gud / ſaa at hand kand vdrette alt de hand 
vil / oc vil alt det hand haffuer loffuet. Hand er it ſant Menniſte / Zuzd Chet 
ſom haffuer anammet vor natur pag fig / paa det at hand vil" 
giøre vor natur delactig vdi Guddommelig ære ot herlighed, Hand 
er en Perſon Gudoc Mand / at du ſtalt vide / at hans Gierninger 
i. 10 
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Den anden Søndag 
nockſom tif at hielpe dig. Hand haffuer taaldt Dodoc pine for dine 
Ender. Hand haffuer fuldkommet Louen for dig/Dig til Retfar⸗ 
dighed Hand haffuer offret fig ſelff for dig / oc giort Bon for dig. 


—— Hand er faa beſindet mod dig / at hand vil hielpe dig/ i huor 
sur Chri⸗ ore | 
ftus er rilfirs ſtor en Syndere du eft / om du vilt ickon komme til hannem or tro 


De mod off, 


Math: u. pag hannem. Hand ſiger: Kommer hid / alle ſom ere be⸗ 


ſucrede / Jeg vil tage eders Byrde fra eder. Dette 
fit Hierte haffuer hand ladet fee i mange Menniſte / vdi Maria 
Maͤgdalena / vdi Roffueren paa Kaarſſet oc mange andre. Ja 
lige ſom hand er kommen vdi Verden for alle Menmniſtis ſtyld / ſaa 
vil hand Sandhed / alle Menniſtis Salighed / dog ved Troen til 

mb: S. fig, Huo / ſiger hand / ſom feer Sønnen / det er / Huo 
ſom bekiender Sonnen for Verdens Frelfere / Oc troer paa 
hannem / hand ſtal haffue det euige Liff / ocieg ſtal 
oppuecke hannem / paa den ſidſte Dag. 


Aa haffue wi nu hort huad der gaar for Troen / 
cd før endhun kand vdfangis oc fodis vdi vore Hierter / Naar 
Du vdi dit Hierte haffuer gaget op at diſſe Trappe tren / aff huilcke 
try forſte Tren / du forſtaar huad Fordommelſe dig faareſtaar / om 
du icke bliffuer hiolpen aff met Synden: Men aff det fierde forſtaar 
du at denne hielp er at bekomme aff Iheſu Chriſto / ſaa at den ſom 
troer paa hannem / ſtal faa Syndens forladelſe/ ot det euige Liff. 
Aff diſſe tancker optendis ved den hellig Aand / en ſtor bren⸗ 
Troens vnd dende begering til at bliffue delactig vdi Chriſti verdſtyld (Dette er 
⸗Troens vndfangelſe) oe vdi det ſamme forlader Menniſtet fig paa 
Chriſti Forigttelſe / effter ſom hand loffuer alle dem ſom komme til 
hannem (Dette er Troens Fodzel vdi Hiertet., Saa er nu en 
Sad Troen Tet / faſt / liffactig oc chriſtelig Tro / en hiertelig begering til Guds 
tr. Barmhiertighed vdi Chrifto/ oc en viſſ Tillid oc Forladelſe paa 
Jeſum Chriſtum / at hand vil aff Naade forlade Synden / ot Sa⸗ 
liggiore den ſom Troer paa ſig / foruden all Menniſtelig fortieniſte 
vdi nogen maade. | 
Saffnaff Den ſom faa troer/ hand haffuer Syndernis forladelſe / for⸗ 
Croen. medelſt Chriſti pinis ſtyld/ Hand er retfardig giort / met Jeſu Chris 
ſti Retfardighed / ſom hannem er tilregnet / Hand er Guds Barn / 
Hand er forligt met Gud / Hand er it nyt Menniſte / Hand haffuer 
Tilgang til Gud / Hand ſtaar vdi Guds Naade ot Yndiſt. 
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i Faſte. CXIII. 





NaAar kig Så er ſaa vndfangen oc født vdi Menniſtens Hier⸗ — 
—— iat hun er meget ſpo oc liden vdi begyndelſen / ſtal bun be 
'- vaaxe daglige / ve for meris all vor Liffs tid / aff Guds paakaldelſe 
oc Hiertens Bøn aff Guds fryct / affde høvnærdige Sacramen⸗ 
ti) ters brug. Sa /den fom troer hand ſtal bede met Dauid / oe fige: 
be O HERRE fradfeft din Gierning vdi mig / fom HR. 
(lle Du begynt haffuer / giff mig din hellig Aand / rege⸗ | ; 
W re mig vdi din Sandhed. Edi ſaadan Bøn fornemmer cs rearer HR 
fa du ſuar aff Gud / formedelſt ſtor glæde oc huſualelſe vdi dit Hier⸗ Ser SE il: —9 
tå te / huilcken glæde oc huſualelſe er den hellig Aunds vidneſbyrd / 4 
* at Du eft Guds Barn / oc haffuer allerede begynte det euige Liff. "4 i ER Å 
VÆTE 
im SaAadan en leffuendis oc chriſtelig Tro/hun er icke wfructſomme⸗ —— | —4 
fol lig / men fader fine deylige Fructer fee/ ſom ſtaar beſynderlige eth (HE HEM 
fjer vdi / at mand vil her effter være Gud tacknemmelig / oc ſticke fig 9 | 
effter hans vilie aff ſin yderſte mact oc formue / oc at mand vil i —3 
icke her effter met vilie oc vidſtaff forgribe fig imod Gud / men tacke Uk j 
tt) ocprije / hannem met Sind / Hierte / Tungeoc gantſte Leffnet / VA 
” Lige ſom Abraham giorde / hues Børn de alle kaldis / ſom gaa vdi 4 | 
Mi hans fodſpaar met Tro oc Lydactighed. Denne Troens fruct Troms J 
il ſtaar beſynderlige vdi fire ting. ban faar. EEN 
—D Den forſte er Gudfryctighed / at du tencker dig at gaa oe NNU 
fa ſtaa / ligge ve ſide / vaage or ſoffue / ade oc dricke / tale oc giore vdi SITE J 
fo Guds Aaſiun / fom er din fiere Fader / tif huilcken du altid ſtalt Kl é i 
if oploffte dit Dicrte / hannem frycte / hannem bede / hannem dyrcke⸗ HA DE th 
Fare» hannem ære / baade i enrom oc met andre. LARGE 
kd Drceen anden er Wftyldighed/ at du holder dig faa / at ingen 2 —J—— 
—D kand kaſte dig nogen Laſt faare met ſandhed / at du eft hoffuiſt / baa⸗ MEE 
ml de hos dig ene oc iblant andre / at du forer it ret Leffnet. In Sum⸗ —9 
nd ma / at du Daglige ſtaar effter at funde døde den gamle Adam i: 
VIN vdi dig / oc opuecke det ny Menniſte / faa at Guds Billede kand 
V kiende paa dig. 
—9 Den tredie er Kierlighed mod fin Naſte / ſom beſynderlige 3. 
UD (ader fig fee vdi Barmhiertighed mod arme fattige Menniſte. Rierlighed. 
Meent du / figer Auguſtinus / den at vere en Chriſten / aff hues auguinus, 
(dr Brod den hungrige aldrig mættis 2 Met hues Dricke den fattigig 
yy Torſt aldrig ſlyckis ? Hues Bord ingen Fattig kiender ? Vnder 
| hues Tag ingen fattig Fremmet huiler ? Met hues Klader ingen 


nogen 
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ATi Den anden Søndag 
i nøgen ſtiulis 2 Met hues hielp ingen Fattig vederquegis ? Bort 
Det / at den ſtulde kaldis en Chriftenoc Guds Barn / ſom ſaadan 


er. 
” Den fierde er / Flitighed vdi Embede oc Kald effter Pauli 
slghed · Raad / Huer / ſiger hand / vere flitig vdi fin Beſtilning. 
Her torſt Du icke acte / huor ringe eller ſtort dit Kald er / Men act 
ickon diſſe try ting / ſom ere: At dit Kald er aff Gud / At du eft ret Der 
til kommen / At du der vdi eft flitig / paakaldendis Gud / at hand vn⸗ 

der dig velſignelſe vdi dit Kald. 
—— Denne Tro proffuis met Kaarſſet / Ja lige ſom Guld 
proffuis vdi Ild / om det er purt oc klart/ ſaa proffuis Troen vnder 
Kaarſſet / om hun er ret / faſt / oc liffactig. 


re DeEnne Tro ſtrider imod Satan / Verden oc Synden / oc bekom⸗ 
Ht É mer en glædelig Seyeruinding offuer alle fine Fiender. " 
id Gienfigelfe, Ja / ſiger du: Mine Fiender ere mig alt forſtercke / huo kand 
R ſtride imod den fode grumme Dieffuel? Quo kand offueruinde Var N 
| dens Suigactighede Huo fand faa vnderdempe Synden ſom hand 
Ul | Soar. gierne vilde? Min fromme Ven / Seer du til dig ſelff / Da eſt du me⸗ 
get forringe at ſtride imod diſſe veldige o grumme Kemper / Men d 
ſeer du til Jeſum Chriſtum / da er den Seyeruinding lattelige at be⸗ 


— 
— 


komme. ) 
oHuorlunde kand min arme lilde Tro bekomme Scyeruinding? N 
Troen bekommer Scyeruinding for tre Sagers ſtyld. 

Den forſte er / Fordi Troen haffuer den met fig / ſom haffuer 
offueruundet Satan / Verden oc Synden / ſom er Iheſus Ehri⸗ 
HEE ſtus /Hand ſiger felt: Verer frimodige / Jeg haffuer off 
ueruundet Verden. 
* Den anden Sag er / Fordi Troen hun tager ſine Vaaben | 
oc Verie der hun ſtrider met / icke aff Verdſlige / men aff fin HErris Å 
Jeſu Chriſti Ryſtkammer / ſom ere ſterckere oc faſtere end alle Ver⸗ | 
Dens Vaaben oc Verie. f 
3. Den tredie Sag er / at naar mand trengis haardelige aff | 

fine Fiender / da giffuer Troen fig ind onder Chriſti Skiold / met 

| [ER rune en hiertelig Bon oc Paakaldelſe. Ja / lige ſom Teucer den gredſte | 
HEE SE Krigsmand / hand vaar alt forringetil at ſtride imod Hectorem | 
KAR Derfor tog hand fin Broders Aiacis Bue oc Pile / oc ſtod til Hecrte 


rem met oc de andre Troianer: Men naar at Fienderne trengde 
hannem / gaff hand fig ind onder ſin Broders Aaris Skiold / lige 
| fom 


” 
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Synderis wſelhed. 


iFaſte. CXVI. 


Den anden Anfectning er denne: Min wuardighed er ſtorre end Den anden 


—E Friſtelſe 
Gud vil tage mig til Naade. Saa ſagde oc Cain der hand haff / 


de ihielſlaget ſin Broder Abel. Min Synd / ſagde hand / tide 
er ſtorre end Naaden. Hannem ſuarer Auguſtinus oc figer sigte 
Du logſt Cain / thi Guds Naade er ſtorre / end alle 
Derfaare ffal mand ſatte imod ſaa⸗ 
dan Friſtelſe / tuende ting. Forſt en Regel ſom ſanctus Paulus Tuimao 
— Dernaſt Synderis Exempel ſom Gud haffuer taget til sag, 
aade. 

Huad heder den Regel ſon S: Pouel omtal? Naaden er ee. 
meget ſtorre en Synden / det er / Guds Naade vdi vor HEr⸗ form: 5 
re Iheſu Chriſto er ſtorre end alle Verdens Synder / ſom Dauid ot 2/1: 3.168. 
bekiender / oc figer : Guds Barmhiertighed oc Naade 


offuergaar alle hans Gierninger. Er nu Guds Naa—⸗ 


deſtorre end alle Guds Gierninger / da er hun oc ftørre end Denne 
Gierning. Dag holt denne Regel faft imod den anden Anfect⸗ 


ning oc Friſtelſe. Guds Naade er offuerflodigere oc 


ſtorre end Synden. * 
Dernaſt fæt imod denne Friftelfe mange Exempel / vdi Exewpel. 

huilcke Guds Naade lader fee ſig at vere ſtorre end Synden. Adam adam. 

ſyndede oc fick Naade / endog hans Synd vaar ſtorre end alle Men⸗ 

niſters Synder ere paa denne dag. Manaſſes Den wgudelige Ti⸗ Manaſſes. 

ran / ſom haffde gruelige forfult Guds Born / oc opfylt Jeruſalem 

met — oc wſtyldige Menniſters Blod⸗/hand omuende fig 

begerede Naade oc bekom Naade. Diſligeſte Roffueren paa Kaar⸗ —— 

ffet giorde Penitentze / oc ſtrax kom i Paradis met vor kiere HERre par, 

Ihcſu Chriſto. Den ſamme Gudot ſamme frelſere Iheſum Chri⸗ 

frum haffuerdu fom Adam / Manaſſes oc Roffueren haffde. Der⸗ 

faare gior Du lige ſom de giorde der ere vende til. Guds Raadis 

Stol/ ſaa bekommer du Naade ſom de bekomme. —* 


DeE N ircedie Anfectning ſom en bedroffuet Samuittighed friſtis Den trevie 
met er denne / ſom ieg faaregaff: Huad om ieg er icke vdi deris tal vor vooeici⸗ 
ſom Gud haffuer vdualt tik Himmerigis Rige. Imod denne Fris |" 
ſtelſe ſtalt Du ſatte diſſe fire mure / ſom ere; Gůds befalning / Guds SE are 
ioffte Guds Sons verdſtyld / De Daaben ſom Güd haffuer 
iffuet dig. | anis se 
dd SS , Y fj Guns 
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Den anden. Søndag % 

Guds befalning er/at alle Menniſte ſtulle hore Guds Son/ oc x. 
tro paa hannem. Thi ſaa ſiger hand: Denne er min elſtelige 
Son / hører hannem. Gubds loffte ſirecker figtilalle Map⸗, 
niſte: Huo ſom troer hand bliffuer ſalig. Guds Sonsz. 
verdſtyld er nockſom for alle ſynder. Johannes ſiger See Guds 
Lam ſom bar alle Verdens Synder,  Daaben' om 4 


Gud haffuer giffuct dig er Guds Indſegle / huor met hand beſeg⸗ 
[er dig fin Naade / om du ellers troer paa hannem. Derfaare tro 


ſtadelige oc wryggelige / a Gud vil icke nogen Synderis 
Dod / men heller at hand ſtal omuende fig oc leffue/ 


ſom den almectigfte Gud felff ſiger /Huilcken euige gode Barm 


hiertige Gud / ſom er Fader / Søn oc den hellig Aand føre foff/ prijs 
ot axe euindelige / Amen. 


Den tredie Hondag vdi 


Faſte / Euangelium Lucæ idet 
XI. Capittel. 


TOSD fis dreff en Diet 


uel vd / hand vaar dum. Ocdet ffe 
de / Der Dieffuelen foer vd / da talede 
den Dumme / Oc Folcket forundrede 
KOG) fig. Men nogle iblant dem ſagde: 

* Hand driffuer Dieffle vd / ved Bede 
hub den offuerſte Dieffuel. Men de andre friſtede 





hannem / oc hegerede tt Tegn aff hannem aff Hine 


melen. Da fornam hand deris tander/oc ſagde til 
dem: Huert rige/fom vorder mens met fig ſelff / bliff⸗ 
uer ode / Ocit hus falder offuer det andet Er da Sag: 


tanas ocwens met fig ſelff / AuorledisffalbansRe 
gebliffue beftandige 2. Effterdi ĩ ſige / Feg vodriffuer 


— Ofir FR 


Kes 
(eyer=Talsre Te T=TAR 
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ling er» 3. Huorfaare hand gior oc beſtiller ſaadant. Od huor⸗ 
faare Gud tilfteder hannem det at giore. — RERE 


un faadanen/ beuiſer hans fuig oc — met huilcket hand bedrog 
dg DE LG 





Saligt er det Liff ſom dig bar ete / da ſuarer CHriſtus: 


Ja / falige ere de fom høre Guds Ord oc beuare det, 
Vi ville oſf tildiffbedre forſtand / aff dette Euangelio / forhandle 
fire Artickler. 


— Den Foͤrſte. 
Skilſmiſſe imellem Chrifti rige oc Dieffuelens rige. 
Den Anden, 
Om den tratte imellem Chriſtum oc Joderne / ihuilcfen Før 
derne laſte Chriſti gierning / oc hand forſuarer hende. 
Den Tredie. 
Huad dem vil vederfaris / ſom haffue anammet CAriftum 
oc forſtiude hannem igien / oc tiene Dieffuelen. 
Den Fierde. 
Huad den rette Salighed er: 


Om den Forſte. 
ago I Den forſte taler Euangeliſten oc ſiger ſaa⸗ zuenvrae 





odis: Iheſus dreff en Dieffuel vd. Diſſe ord Bar MR 


beuiſe at her ere tuende Rige ſom ere imod huer andre: 

Chriſti rige oc Dieffuelens rige / ot at der er ſtor Skilſ⸗ 
miſſe imellem diſſe tuende atſtillige Regimente / ſaa at der aldrig 
kand komme Enighed oc Samdrectighed imellem dem. Effterdi dø 
at Chriſtus oc Dieffuelen ere to mectige Konger / offuer tu atſtillige 
Rige / da ville wi tale om dem begge / pag det at wi kunde forſtaa⸗ 
huor ſaare meget ont der er i Dieffuelens rige oc huor offuermaa⸗ 
de meget gaat oc Lyckſalighed der er i Chriſti ſalige rige. 


VDieffuelen oc hans Rige haffue wi ftre ſthe g 
DE at befinde. . Huad hand.et for en 2. Huad hans fre —— 
oc haus Ri⸗ 
ge. 


Huad er da Dieffuelen for en? Daa meget ſom hans Nature 


vedkommer / er hand Guds Creatur / lige ſom de hellige gode Engle: Huad 


Men fag meget ſom hans Idrat / ondſtaff oc vanart fom hand haffa Dieffuelen 


"Buer aff ſig ſelff dedkommer / er hand en Lognere/ en Nordere/ oe en "PE en. 


Tiuff / ſom ſtedſe haffuer lyſt tilRNordoc Logn / oc feer intet heller end 
det arme menniſtelige Kions euige forderffuelſe. At Dieffuelen er 


vore forſte Foralddhe. Huad 
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Den tredie Sondag 
TT, Huad er Dieffuelens beſtilning / ot huad gior —7— Det ſee wi 
Fouad idette Cuangelio/ at hand gior dette arme Menniſte blint oc dumt. 
— Betencknu her Dieffuelens grüme tiranni imod dette arme Men⸗ 
Foret, — nifte. Forſt tilſtopper hand hans Gern. Huorfaare gior hand det? 
2" Detgiørhand / paa det at hand icke ſtal hore Guds Ord. Hui vil 
hand det? Fordi Dieffuelen veed vel / at det forſte Trappe tren til 
Ørmene, Himmerigeer at høre Guds Ord: Thi der bleff aldrig nogen ſalig 
foruden Guds ords horelſe. Jeg taler her om dem fom ere komne til 


mom: Alder or dorſtand / icke om ſnaa Børn) For Euangelium er 


Guds krafft til Salighed alle dem ſom tro / ſom Pau⸗ 
ge lus ſiger. Dernaſt beſatter hand Hiertet / paa det at Guds Ord 
færre ai ſtal icke haffue rom der vdi. Hui gior hand det For hand ved 
” vel / at ingen kand bliffue retfærdig vden Troen / ſom kommer aff 

loh: 3. Guds Ords horelſe: Fordi Johannes Baptiſta ſiger: Huo 
ſom icke troer / hand ſtal icke ſee Liffuet / Nen Guds 


Saar mør vrede bliffuer offuer hannem. For det tredie / gior hand 

dom annem dum. Hudorfaare gior hand det ? Paa det at hand ide 
bekiende CHriſtum ſin Saliggiorere: Hand veed vel / at in⸗ 
gen bliffuer ſalig / vden Hånd bekiender Gud met Munden: Thi 

Rom: io. ſaa ſiger Paulus til de Romere / idet tiende Cap: Met Hiertet 
troer mand til Retfærdighed / oc met Munden be 

— Flender mand til Galighed. For det fierde / gior hand 

denne arme Stackarl blind. Huorfaare det ? At hand ſtal icke fer 
Guds gierninger / ſom fortælle off hans Herlighed / ſom Dauid 

rſd: v. vidner om HErrens gierninger / i det hand ſiger: Himlene op⸗ 
regne Guds ære / oc Befeſtningen hans Henders 
gierninger. See / ſaaledis lycker Satan alle Saligheds veye 
igien / for dett arme Menniſte. 


IHuorfaare gior den Boſuicht det ? Forſt / for hand er ſelff for”, 
Sui Sar domt / oc haffuer intet Daab om Salighed. Dernaſt /bær hand 2. 


t ek 
* faa ſtor Affuind paa vor Herre Chriſtuin / o er hannem fad hadſt⸗ 
or. 
hand optent i ſaa ſtor wmattelig Affuind oc vrede imod det Men⸗ 
niſtelige Kion / ſaa at hand ſtunder effter / at ville —* alle Men⸗ 
meets. stifte euindelige fordomde met ſig. Derfaare ſiger S: Poder: 


Dieffuelen lober omkring ſom en brolende — 


atſpor huem hand kand forderffue. 
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at hand icke kand lide oe fordrage hans Rige. Herforuden / er 3. 







































P * t Faſte. CXL. 
IN Wen huorfaare tilſteder Gud hannem det / at hand maa ſaa IIT. | 
M r, plage Menmiſten: Hand tilſteder hannem det / dorſt for wi haffue Hui Gud HR 
Ny Vel fortient denne Straff met vor Synd: Ovaltdet onder veder⸗ * * | 
Lin 2 faris⸗ det ſtulle wi legge oſſ ſelff til / oc kiendis off ſelff at haffue * 
9 ſtyld der vdi or vere Aarſage dertil. Dernaſt tilſteder Gud han⸗ 
fg p: m det / pad det gt wiſtulle forftag oc kiende huor ſtore oc mectige 
bid Chriſti gierninger ere mod den & hriſtne Kircke: For ingen forſtaar 5 

oc veed huor gaat det er at vere ledig oc los / vden den ſom nogen tid 
Mt [ang haffuer veret i Fengſel: Icke veed heller nøgen huilcken en god —— 
"dy ting Helbreden er / vden den ſom haffuer veret fiug oc ſtrobelig. sæ 
VAN 3. Fremdelis tilſteder hand hannem det / paa det at wi Jfulle paakalde 
di KeHriſtum om redning oc hielp imod Dieffuelen / Thi haͤnd alene 
Med *Nkand offueruinde hannem. Her foruden tilſteder Gud Dieffue⸗ 
9 len ſaadant / at wi met en ſtadig Tro ſtulle beuebne oſſ imod han⸗ 
AN nem 7 effter S: Peders formaning fom faa liuder: Staar re: 5. 
ler hannem imod / oc verer ſtercke i Troen: Thi Troen er 
var Den rette Seyeruinding offuer Verden 7. ſom Johannes figer 1100 5. 
me met diſſe Ord: Eders Tro er den Seyeruinding ſom 
.offueruinder Verden. "For det ſidſte tiſſteder hand han— 
at nem det / paa det at naar wi ved Chriſti naruerendis hielpoc biſtand 
cre fride oc reddede fra Dieffuelens tiranni / wi da baade ſtulle kien⸗ 
ll de at Chriſtus boer i oſſ/effter diſſe Dauids ords liudelſe: At alle, een 
han Land ſtulle vide / at dereren GudiIradd/deer, iden 
lide chriſtne Kircke: Oc at wi ſtulle prife Sud ſom oſſhielper oc redder. 
fat) 2 —— 
9 Jhaffue nu hort om Dieffuelen / huad hand er Om Chr⸗ 
Vi [or en / Huad hans beſtilning er / Hui hand faa ſtunder effter fees hans 
| Den chriſtne Kirckis forderffuelſe / Oc huorfaare Gud tilſteder han⸗ ge iry 
vin nem det. Mu ville wi ocſaa hore om ver Konge Chriſto/ om hui re" 

cken ieg vil ocſaa ſige / Huad hand er / Head hand gior oc beſtiller/ 
fir Or huorfaare handdet giør. GE 
In Huo er Chriſtus? Hand er Gud oc Menniſte⸗ ſom er fodt aff 7 BENN 
Mi — aff euighed / en euig Gud met ſin euige dader ot den hellig; Huad HUME 
—9 and / ſaa ſom wi bekiende i vor Troes Artickle: Sand foer neder Chriſtus ig 
9 aff Himmelen for vor Salighed/ oc anammede meniſtelig Natur /⸗ e 
om at hand met fin Død Vilde fri off fra den euige Dod o Dine. 
vi Huad gior Chriſtusr Det lærer oſſ dette Euangeliũ o ſ oblade 
på hand dette doffue Menniſtis Bern. Dernaſt vddriffu er hand Dieff⸗ Huad 
uͤclen aff hanne Fremdelis loſer hand haris Tungis fyggnd/at band Chrifuo 

n & Pr, 
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Den tredie Sondag 


kand tale. Oc hand der offuer oplader hans Byen / at hand kand 


ſee: Dette ſamme gior hand endnu Daglige i finfirfeor Menig. 

1, Forſt oplader hand vore Oern / at wi kunde høre Guds Ord ſ 

huo ſom gierne haffuer lyſt oc vilie tif at høre Guds Ord / > 
” — ſtal vide at CHriſtus haffuer oplat hansØern : Oc huo ſom ide 
gierne gider hørt Ordet/ hand ſtal videat hans Bern ere endnu til⸗ 

ſtoppede aff Satan. Huorfaare at den ſom icke endnu haffuer 

Sern til at hore Guds ord met / hand ſtal fly til CHriſtum⸗ ſom 

2. alene kand oplade dem. Dernaſt frier hand ocſaa Hiertet fra 
Rue re Dieffuden/ at wi kunde tro 4 Gud : For CHriſtus lærer * 
Er Xohannemidet ſiette Cap : At Troen er Guds giernng⸗ ſaa fi 
vh: ce. gendis: Det er Gude gierning / atf fro pag den fom 
hand vdſende. Derfaare der ſom du icke troer paa Chriſtum/⸗ 

Da beſider Dieffuelen endnu dit Hierte Huorfaare mand ſtal ſoge 

3 ul hrifum/om alene kand offueruinde Dieffuelen. Her foruden 
re loſer hand ocſaa din Tunge / at du ocſaa met Munden kant bekien⸗ 


Der loffue / priſe oc paakalde hannem. 


III. Huorfaare gior Chriſtus det ? Forſt / fordi at hand haffuer 1. 
Hui Chris Menniſten kier / hues Natur handtog paa ſig / den tid hand bleff 
Hus faa fodt aff Jomfru Maria. Dernaſſt / for hand er Dieffuelens Fiem⸗ 
hiciper off. pe, For det trodic/ for det er hans Embede / at hand ſtal indfaldeis. 


ſin Fiendis Dieffuelens rige / roffue fin Fiende / oc giffue alle dem 
ſom tro paa fig det euige Liff. 


Stuſwiſſe HER af er nu klarlige tilſiune / huor ſtor ſtilſmiſſe der er imel⸗ 
imellem (em Chriſti oc Dieffuelens rige, JDieffuelens rige er Syn: 
CHriftiot den pg Døden : I CHriſti rige er Retfærdighed oc Liffuet. 3 
Deffue Dieffuens rige er Fordomelſe: I CArifti rige er Salighed oc 
leno rige · ſefrielſe fra Fordemelſen. J Dieffuelens rige er Morcket: 3 
EHriſti rige er det euige Lius. JDieffuelens rige er pine oc 
jammer :% Chriftirige er glæde. ” I Dieffudens rige feer. mand 
Dieffuelen oc alle fordemde : JLHriſti rige ſee de Hellige Guds 
anſict / ot haffue wendelig Herlighed ved Iheſum Chriſtum. Her 
Zardomne aff paamindis vederfor / baade met huad litighed wi ſtulle fly 
1. Dieffuelens rigt / Oc huor ſtorlige wi ſtulle legge vind paa at ve⸗ 

mx reretfindigeor/alige Induaanere i Chriſti rige, 


Om 


JES " 
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CXXIIL 


Paa Midfaſte Sørdag/ 


Euangelium Johannis i det VI, 
Capittel. 
















J — 
LUR (I 2 ⸗ 
*2 Z3 ” 777,7, 77 
* > i" — —ñNei ⸗) — 
——— * — — G&G — ⸗— 
4 >] 2222 2 — 72 N ; 
FA 2 * NON — — - 
EN. ØRET IE), —— 
— 5 lg — —— V 
———— —— — 
—F — — 
& —— = AN — 
*2 — 
* 
—— KE 
— SED 58 
— 2 
- 
7 - — 8* 


— 
— 






































Q 
NES 
dy N 
Hun) Ni 
08 RES tt 
— 
tr ”ÆEN 
NS Ni - —— NVE 
SS — is k i 
RS N ANG * —— — — 
NORNER —RB —— (ak 
NR N OKNINGE Se === ir 
AX INNN GES TS gt AS Sel g 
NRS =D t; 
NRA ———— 
AW HEKSE — 
NERE FS 
VW KONGE DES Sr 
— — 
8* su ENE 
NS NOØNRSS 
8 —* —B — — EEK 
NMN — 
NY — —— — 
SSR Fog 
SS SAN AN * 


* 
—— WAN 
— —— 
== — — 
— SCER= SER — — * 
IL —— — — 


Er effrer foer Ge 


W firs bore offuer Haffuet / hos den 
SA) | Stad Tiberias i Galilea / oc der 
SÅ Sy 3 fordi/at de ſaae de Tegn / ſom hand 
giorde met de Siuge. Da gick he 

ſus hen op paa it Bierg / oc fætte fig der met fine 
Diſciple. Ordet vaar nar Paaſte Jodernis hoytid 
Da oploffte Iheſus fine Oyen / oc foer at der kommer 
meget Folck til hannem / oc ſiger til Philippum: 
X ij Huor 





54 


SNUG 


2* 






SS 
N 


8 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


Matth: 14. 
Marc : 6. 
Luc: 9. 




















Paa Midfaſte 
Huor kiobe wi Brod at diſſe ſtulle ade? Men hans 
fagde det at forføge hannem / Thi hand vifte vel 
huad hand vilde giore. Philippus fuarede hannem: 
Brod for tu hundrede Penninge er icke nock iblant 
dem / at huer tager noget lidet. Da ſiger en aff 

| hans Diſcple til hannem / Andreas / Simonis Pe 

tri Broder: Her er en Dreng / hand haffuer fem 
Bygbrod oc tho Fiſte / Men huad er det iblant ſaa 
mange? Iheſus ſagde: Skicker Folcket til ſade. Oc 
der vaar meget Graſſ paa den ſtad. Da ſatte ſig 
ned ved fem tuſinde Mend. Or Iheſus tog Bro⸗ 
dene / tackede / ocfick Diſciplene dem / Men Diſciple⸗ 
en ng ne finge dem ſom haffde ſat fig ned. Diſligeſt ocſaa 

RR aff Siftene / faa meget ſom hand vilde, Ocderde 

1 er vaare møætte/ da ſagde hand til fine Diſciple: Sane 

1— fer alſammen de offuerbleffne Leffninger / at der 

FÅ intet ſpildis. Da famlede de / oc fylte tolff Kurff⸗ 

i ue met Leffninger / aff defem Bygbrod ſom de le 
























| HE nede Der finge Rad. Der RMenniſtene nu faaedet 
Har Tegen ſom Iheſus giorde / fagde de : Denne er 
I ME viſſelige den Prophete / ſom ſtal komme til Verden. 
—9 Der Iheſus nu merckte / at de vilde komme oc. tar 
ge fat paa hannem / at de kunde giore hannem 
Konge / Da vigte hand atter paa Bierget ſelff 
alene. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


VRNma paa dette Euangelium er / at 
AES Be Rs vd rene liffactigt Ex⸗ 
rø empel / ſtadfeſter fin Lerdom / ſom hand giffuer 
—8 oſſ Matthei vdi det ſiette Capittel. Atſpor⸗ 


ger 
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Søndag. CXXII fj 
fy ger førft Guds Rige / oc hans (det er / Guds) Ret—⸗ 
færdighed / fan ſtal alt det andet tilfalde eder: Daa 





* det at wi baade aff CHRIſti Ord oc Mirackel / kunde vnderui⸗ 
ill ſis oc laris / at forlade oc bortkaſte den wnyttige Bugſorge / effterfol⸗ 
| gerg 

h af ge LHriſtum vdi Orden / Ore fætte all vor omhyggelighed til han: 
Så nem / effter hans Befalning ſom faa liuder: Kaſt all din oms lå: ss. | 
tin hu paa HExXren / hand ſtal forſorge dig. Derfaare | 
fil vil dette gantſte Euangelium lareoſſ / at de ſom høre / elſte or beua⸗ Å 

i re Guds Ord ſtulle icke do aff Hunger / thi Chriſtus haffuer Om⸗ J 
hd enggelig ged for dennem. Tre Articklex ville wi faaregiffue oc for⸗ UN by" 
til are. ill 
du At Gud haffuer og ed terfol J 
yſhl Den Anden — ØE 
9 — Mirackels omſtendige vilkaar / De huor til det er off 4 

nytteligt. HON 

(eN * Den Aredie. JM 
Øm Om dette Foldis forſet / ſom vildegiøre KHriſtum til en HR 
* Konge / Oc huor Chriftus flyer fra dem. bd 

i 11u 
Auf Om den Forſte. fn 
Yi. EH 
dr GROS DI denne førfte Lærdom kommer oſſ man⸗ sa has 
rn OVE ge ſiycker for at betencke 7 aff huilcke huert fører fin ſyn⸗ eiẽct. 
net SO derlige Lærdom oc formaning met fig/ ſom ere: j. Chri Hr ta 
—VL & Nſti reyſe. 2. Chriſti Gierning. 3. Denne Skaris aluer⸗ | 
* lighed oc begerlighed at høre C. Hriſtum. 4. Huad dem haffuer bes HUR: 
LL ueget der til. 5. Huad nytte oc gaffn Folcket haffuer der aff. 5. Ot it n 
LL huad wi aff dette Folckis Exempel oc Chriſti Mirackel ſtulle lære. ad 


ef HRIſi reyſe fortallis her met diffe Ord : Der effter fer 
IHEſus bort offuer Haffuet / hos den Stad Ti⸗ FT | 
berias i Galilea. Tiberias vaar en Stad ſom vaar op; J 
bygt / hos Jordans Flod aff Kong Herode / Keyſer Tiberio til ære. 
T r, Bdidennerenfe ſtal mand fee tilden endelige Sag / huorfor Chris 
i i; 2. ſtus reyſde / Oc til Chriſti Exempel. Den endelige Sag til hans rens 
Iſe vaat denne/ at hand formedelſt fin Predicken oc Mirackel kunde 
vijt oc bret vdſprede fit he med ge Exempel tien der til” 
at wi 
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Paa Midfaſte 
at wi ſtulle effterfolge Chriſtum huer vdi fit Kald / oe icke frede el⸗ 
ler ſpare oſſ / men at wi beflite off dag oc nat / til Land oe Vand 
at vdrette oc fuldkomme vort Kald : De ffulle icke aleniſte Ordens 
Tienere / men ocſaa huer effter ſom hans Kald vdkreffuer / trolige 
effterfolge dette Exempel. 

Huad gior Chriſtus paa denne finrenfe? Marcus ſiger vdi 


IT, 
Chrifti fit ſiette Cap: at Chrifusynddis offuer Folcket/ Thi de vagre ſom 


ernin 

eg Faar der haffue ingen Hiurde / De hand begynte en lang Predi⸗ 
Aatheia. cken. Mattheus legger dette til at hand haffde den gantſte Dag 
Stretingat igiennem at giore met Siuge fom hand helbredede. Der haffue wi 
fire ting at betencke / ſom ere: 7. Chriſti Affect oc Hiertelag. 2. Aar⸗ 
ſage til ſaadant Sind oc Hiertelag. z. Huordanne wi ere foruden 
predicke Embedet / oc den endelige fag til predicke Embedet. 4.96 

huor ſaare nyttigt der er. 
HE Idet at Chriſtus ynckis offuer Folcket / paamindis wi at be 
telagmo>  teltdfehuor faderlige hand er til ſinde mod oſſ / ſom er / at hand ta⸗ 
oſſ. ger ſig vor nod oc iammer til. Det er det der Apoſtelen ſiger til 


uchre: x. Hebreerne: Wi haffue ſaadan en ypperſte Preſt / ſom 
kand haffue metynck met vor Skrobelighed. 
Xarfage til Huorfaare Ehriſtus ynckis offuer Folcket / giffuer Marcus 


ſaadant 


tilliende: Fordi / ſiger hand / de vaare ſom de Faar der 


mes. haffueingen Hiurde. Huordanne ere Faar foruden Hiur⸗ 

De? De ere vſle Diur / maa huer time oc ſtund tage fig vare for 

Tiuffue oc Vlffue. Den tid der Chriſtus dette ſagde/ da vaar Folcket 

forført oc bortledt formedelſt falſte Larere fra den rene Guds tiv 

niſte / vdi atſtillige vrange meninger oc menniſtelig paafund /hues 

— Fruct oc Ende vaar Siglens fordommelſe. Lige fon wi pdi vore 

Forfadris tid haffue forfaret vdi Paffuedommet /huor der bleff vdi 

den rette Guds tieniſtis ſted / indfort vdi Guds Kircke grueligt Aff⸗ 

guderi oc falſt Tro / ſom er / affdøde Helgens paakaldelſe⸗ Sav 

cramenternis mifbrug / Skarſild oc andet løft Fackleri/ Gud giff⸗ 

ue at ſaadant icke haffde feſt Rod oc fade indgroet vdi mange Men⸗ 
niſters Hierter / endnu paa denne dag. 

Derfaare ſtulle wi her aff lære / huor vfle Creatur Menniſ 


3. 
Zvuor danne 


ken er foruden det hellige predicke Embede/ fi | | 

for ere forus ede / ſom er / at de ere lige ſom 

Faroe — ———— —35 — 
oruente ſtor fare aff Tiuffue oc Vlffue. Ja/ at ieg ſtal ſtaed 

it Ord: Huor ſom icke ——— 


er Guds Ord / der er oc ingen Salighed. 
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Sondag. CXXII. | 































) Her aff ſtulle wi ocſaa lare den endelige faa ti dy LA! 
' Embrdr / Ocbuor fare * gr de er fag til det hellige predicke —9 
ilt, dolcket ere foruden Guds Ord / lige ſom jurde * Fi 
[dig t Derfor er Guds Ord dem lige ſom en — — — rn, RR 
FN Bly forſamlis aff Orcken til deris rette Hiurde. Det er ae 

* Bor Eg lige F * Greſgang⸗ paa huilcken de vederquegis / før Pjd =, 23. 

NG, Deng. Je er ocſaa en Lagedom⸗ met huilcken vore Siæle 

* 4 g be helbredis. Kaart at ſige / Det er den euige woedelige 

ml ad / formedelſt huilcken wi igienfødis tildet euige Li / naar wi 

Un tro Ordet ſom predickis faar off. Huor ſtorlige Guds Order 

—* oſſ nu fornoden / kand mand her aff lattelige forſtaa. 

mg Voldens aluerlige lyſt oc begering tilat høre Chriſtum / giff⸗ TTT 

BA uis her ocſaa tilliende / i det at Euangeliſten ſiger: Og meget —5 

* Sold fulde effter hannnem : Dette Folck fulde hannem hen børen 

* vdi Breken langt fra Stederne / der ſom huercken vaar Mad el⸗ ᷣom. ig 
* ler Dricke. See/ met huilcken en ſtor aluerlighed dette Folck bege⸗ BLK 
' rede at Aj Chriſtum / ſaa at de haffue flæt ingen omhu for deris MAN 
4 Liff. Marcus ſiger ocſaa at debleffue lenge hog hannem / ſaa at 


leg ears g forløben. 

Par Auorfaare Holdet faa effterfulde C.Hriſtum ſiger Euange⸗ 

* V. lifter Johannes i dette vort dags Euangelio / der Ak, fag * DE == 
Fordi at de ſaae de Tegen ſom hand giorde met de Seite ber 


uegtis tilat 









bi I Er 
Ge Siuge.  Diffe Tegn vaare baade Vidneſbyrd om FHRIſi cc 
il Guddoms Mact /Oe beſeylning paa hans Lærdom/Difligefte be⸗ HH: 
* uiſning om hans ſtore Veluillighed oc Godhed mod Menniſten. RG 
* Thi diſſe try finde betenckte Folcket / naar de ſaae Chriſti Jertegu⸗ Hud! 
J ſom hand daglige giorde. HL 
mee Her aff / at dette Fold ſaa effterfulde Chrifum / finge dedet . 7. 
JA fegaffn/ at de ere komne til deris Saligheds kundſtaff / fordiati Huad 
pdf Det Chriſtus ſtadfeſte oc bekreffte fin Lærdom / ſom hand mundelige Se Peten 
ON fremforde met vnderlige gierninger / toge de troning paa hans - : 
gf Ord / formedelſt huilcken Tro de ere alle bleffne falige / * bleffue 
NUL 2. Der vdi beſtandige indtil Enden. Der høs haffue ocſaa mange aff 

dennem bekommet legemlige velgierninger/thi hand helbredede dem 
MI ſom vaare met atſtillige Siuger beſtedde faa ſom dẽ andre Euan⸗ 
sg — i — | R is 
f uorledis ſkulle wi nu efterfølge dette Foldis CremvekDetee Prad mi 
—P Folck folge wi effter / Forſt der ſom wi flitelige hore Bude Or /tro lære, bille 
fi Det / oc lade off lede ve føre formedelſt sær Mirackel/met huilcke * 

bils if and 
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Paa Midfafte 

u hand ſtadfeſtede ſin Lardom. Dernaft / ſtulle wi otſaa effterfolge 
Denne Almue her vdi/at de atlyde den Regel / ſom Chriſtus giffuer 
Matth:i det ſiette Cap: faa liudendis: Atſporger forſt Guds 
Rige oc hans Retfardighed / ſaa ſtal alt det andet til⸗ 
falde eder. 


Bulls ¶ DEnne ordning ſtulle alle fromme Chriſtne flitelige beſinde. Vor 
—— flig —2 oc ſtorſte forg oc omhu ſtal vere effter Guds rige oc hansn 
ERE Retfærdighed. Dernæft ſtal ocſaa huer vdi fin ſted/ effter ſaa ſome. 
cm: hansKal vdkreffuer flitelige arbeyde. Thi faa ſiger Scrifften: 
Idit Anſictis Sued ſtalt du ade di Brod. Oc Da⸗ 
Pl 8. nidi Pſalmen ſiger: Du ſtalt nære dig aff dine Henders 
rheſez3. Arbeyde. Oe Paulus ſiger: Den ſom icke vil arbey⸗ 
de / hand ſtal icke heller æde, Saaledis leggis oſſulle Arbey⸗ 
de paa / men dog huer effter fom hans Kald vdkreffuer / Thi en Sog⸗ 
nepreſt haffuer it Arbeyde / En Bonde it andet. En Konge haffuer 
it Arbeyde / En Cantzeler it andet; / Oc en Raadðherre it andet etc. 
Men huer ſtal tage ſig vare / at de icke omuende denne ordning 
ideris Arbeyde / ſaa ſom de giore der forſt ſorge for Bugen / oc ſidſt 
Siglen. Derfaare ſtal den ſom er i Offrigheds Kald faa tencke: 
Nin HErre Chriſtus ſiger: Atſporger forſt Guds Rigeoc hans 
Retfardighed / oe ſoger ſiden det ſom er tienactigt til dette timelige 
Liffs nodtorfft. Denne min HErris befalning vil ieg vere lydig / ot 
vere viſſ paa at hand viſſelige holder mig / det hand haffuer loffuet 
mig / alligeuel at min Fornufft oct den gantſte Verden knurrer der 
imod / ot legger vind pag at ville omuende dẽne Ordning / ſom Chris 
Buifsing ſtus haffuer oſſ faareſcreffuet. Gud foder ot nærer Fule / hui ſtulde 
føeom … hand icke ocſaa fode mig / naar ieg atlyder hannem ? Hand giffuer 
mig Legeme / hui ſtulde hand icke orſaa giffue mig Sæder 2 Hand 
giffuer mig Liff oc Aand / hui ſtulde hand icke ocſaa giffue mig 
Mad ꝛ Hand giffuer mig det euige / hui ſtulde hand icke ocſaa giff⸗ 
ue mig det timelige 2 Derfor huo ſom er en from Chriſten hand - 
ſtal effterfolge denne Regel: Atſporger forſt Guds Rige / 
oc hans Retfardighed / ſaa ſtal alt det andet tilfalde 
eder. 
en Men der ſynde mange (diſſ ver) imod denne Regel. Thi 
m forſt ſynde her imod 7 de ſom icke aleniſte icke ſef høre Guds Ord 4 
men 


Matth: 6. 





——A * 
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. SE Sondag cxxv. HUE 
IM men forhindre ocſaa andre / at de icke kunde høre Ordet ſaa ſom hi⸗ Kik 
UN ne wgudelige gerige Huſbonder giøre /der forhindre deris Huſtruer gr | 
MM or holde dem fra Ordet / ickon at de kunde mætte oc opfylde deris 
| Gerighed. Diſſe falde Gudi fit Embede met deris daarlige dri⸗ 

ſtighed / oc ſſemmelige beſpaatte oc foracte Chriſti befa lning: Der 

aff kommer det / at alt det de tage dem for Hender / gaar ilde for ſig. 
dør De ville førft forførge Legemet / Dernaſt om de kunde faa gode fun BH 
hang: Der oc tid til / ville de oeſaa haffue en liden omſorge for Siælen. FN 
fon: åg / maatte nogen ſige: Jeg ſamler i forraad til min Huſtru sieſigaſe. 
tt oc Born Suar: Du giør ret der vdi/ oc ieg loffuer Dette dit for⸗ — 
9 ſet. Thi Naturen lærer offdet / oc Fornufften giffuer det met fig / | : 
il at en Huſbonde ſtal haffue omſorge for fin Huſtru oe Born. Oc "AT ft 
Paulus figer: Der ſom nogen icke beførger fine / oebe  rmioms, | Hs 
my ſynderlige fine Husfolck / hand haffuer nectet Troen/ 4 
dte oc er verre end en Hedning. Men der ſom du vilt farnte- 50 mann U | 
1Oy da effterfolg Chriſti Regel / oc dette Folckis Exempel. Atſpor ferſt pre Ulve 
of Guds Rige Ver dernaſt flitig vdi dit Kald. Der ſom du bar dig — 
dd anderleds at / da ſtulle dine Børn icke glæde fig aff dit Arbeyde / Thi (NR | 14 
ord dit Arbeyde er forbandet / oc forbandet er dit ArbeydisFruct/ocdet Du 28. — I | 
oef ſtal icke komme dine Born til gaffu. Thi dette ſprocker viſſelige ſant. AE 
p tand Ex male quæfitis non gaudeat tertius hæres, Det er. in i di 
hun Det du met ſuig oc wrat mon faa⸗ SLAM 
md Til tredie din Arffuing ſtal det ey naa. Hire i 
NYT Daglig forfaring lærer / at det Gods fon Foraldrene haff⸗ zermans — RR i J 
MT ue atſpurt oc ſamlet met Wrat / fortgre almindelige Børnene fiden/ Fase mer Hs "Ma 
my oc ſlemmelige omfomme det vdi Horchus met Horer oc Skoger/ AGERE 
Min ſlemmen oc demmen / Kiff oe Tratte etc. Derfaare ſaa fremt ſom wi SELE 
Mi ville lade Gudfryctighed gagoſſ til Hierte / da lader oſſ effterfolge UDE 
9 Lhriſti Regel oc dette Folckis Exempel / Der ſom widet giore da J— 
mn ſtulle wi viffelige befinde Guds runde oc milde Haand mod off. 

| 

w Om den Anden. 
Im ROV bille wi tage dette Mirackels omftendige Bums 
i NOE vilkaar for oſſ/ ſom ere mange. Forſt figer Chri —* 
i SET flus til Philippum: Huor kiobe wi Brød cm 


M at diſſe kunde ade? Huorfaare at hand det gior⸗ 
de ſatter Euangeliſten til /figendis : Det giorde hand / at 
haud 
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loh: 3. 
2. 


Philippi 
Suar. 
Fornufft 
vdretter in⸗ 
tet gaat vdi 
Ouds Søg, 


3. 
Andreoe 
ſtrobelig⸗ 
hed, 


Chri fuar, 


Matth : 6. 


5. 
Chriſti vel⸗ 
ſignelſe. 





ö——,— —— 


Paa Midfaſte 


and vilde forføge hannem / det g / at hand vilde for⸗ 
* huad for løg * haffde / effterdi nd tilforn haffde ſeet 
hannem omuende Vand til Vin vdi Cana Galilea. 

Men huad ſuarer Dhilippus: Brød for tu hundrede 

Penninge / er icke nock iblant dem / at huer kunde faa 
it lidet ſtycke. Her forglemmer Philippus de Tegn ſom hand 
haffuer feet tilforn / tager fin Fornufft vdi raad met ſig / ſom hand 
vilde fag ſige: Her er en ſtor hob Fold / der ſom de ſtulde alle mat⸗ 
tig; da vil der mange Penninge til / ot wi haffue ſaa gaat ſom ins 
gen. Derfaare er det forgeffs/ at ſporge om Brod / huor mand det 
fulde Kiobe. Anflagereflæt forgeffs / naar det er wmueligt at de 
kunde gaa for ſig. 
Her kommer nu en anden Difcipel frem / ſom er Andreas / o giff⸗ 
uer tilkiende / at her er en liden Dreng forhaanden / hand 
haffuer met fig fem Bygbrod / octo Fiſte / Men det 
forflar dog intet / til ſaa ſtor en Almue. Denne Diß 
cipel falder ocfag vdi Miſhaab. 

Huad gior da CHriſtus hertil? Jheſus ſagde: Skic⸗ 
Fer Folcket il Sæde, Som hand vilde faa ſige: Effterdi at 
Det effter eders Mening er wmueligt / at ſaadan en hob Folck kunde 
her vdi Greken opholdis at de ſtulde icke ſuelte ihiel / Da vil ieg / ſom 
haffuer ſagt baadetil pemoceder : Atſporger forſt Guds ri⸗ 
ge oc hans —5*—— ſaa ſtal det andet tilfalde 
eder / nu her beuiſe met Gierningen / at min Foriættelfe er icke for⸗ 
geffs/ Befalei md Folcket at fætte fig ned / oc laue fig til at faa 
Mad. Der lyde Diſciplene deris Meſtere at / Order ſotte fig nd 
ved fem tuſinde Mend / ſom lauede fig til at faa Mad / oe foruente⸗ 
deden vnderlige mattelſe. 

Der deng ſatte fig ned/ tog Jeſus de fem Bygbrodoc to Fiſte/ ot 
effter hand forſt haffde velſignet dem oc tacket Gud / ſtifftede hand 
iblant dem ſom haffde ſat fig ned / ſaa meget ſom hand vilde. Oc der 


de vaare bleffne matte / ſagde hand til fine Diſcipler / at de ſtulle ſan⸗ 


Chriſtus be⸗ 


uiſer ſin Al⸗ 
dhe 
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cke tiſſammen det ſom vaar leffnet / paa det der ſtulde intet ſpildis. 
Oc de lydde hannem at / oc ſamlede tolff Kurffue fulde op aff finder 
oc leffninger: Øer fee wi Mirackelet / met huilcket Chriſtus beuiſer 


—— — ſtadfeſter fm Almectighed / fine Foriattelſers viſſhed De fit Em⸗ 
———— 


Huad 





—— 








ADM 
—T— 


Mg 
VA 
NON 


— (al 
tittel 


Ch 
fladt 
fn 
My 
uden 


id 
latte 
—V 
fø 


ſul 
lg 
—9 
MNL 
fle 
ub 
gen 
DIG 


tſih 
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Sondag. CXXVI. 
Gy ſtulle wi her aff lare? Sandelige her aff son nyder 


ere her aff at 
kunde wi tage mange Lerdomme. larẽ. 
erſt betrefftis oc ſtadfeſtis det Der wi horde vdi den forſte —— 
Artickel/ ſom er/ at alle de ſom effterfo ge Chriſtum / ſtulle icke do n 
aff Hunger / ſominu haffue hørt. — 
Dernaſt beuiſis ocſaa oc tilkiende giffuis vdi dette Mira⸗ 5. 
ckel / Chriſti hiertelag mod dem ſom hannem effterfolge⸗ om hul Bane p 
cket wi haffue ocſaa hørt vdi den forſte Artickel. 
Her foruden ſtadfeſtis oc beuiſis vdi dette Mirackel/ at Chris 3. 
ſtus kand hielpe imod all Fornufft oc Tancke / naar hand vil. Thi Ens, 
lige ſom Chriſti Rige oc Verdens Rige ere atſtillige: Saa kand — 
Der ocſaa vdi CHriſti Rige ſtee meget andre oc ypperligere ting 


end vdi Verdens Rige. Fordi at den ſom er Forſtandere oc re 


gerer CHriſti Rige hand er almectig/ cuius velle et fieri, Hues 

Vilie oc Gierning er it fon Dauid figer : Bor Gud er vdi På: ns. 
Himmelen / band kand giore alt det hand vil. Der 

fgare naar Euangelium fætter oſſ Guds vnderlige Gierninger for / 

Om dedødis Opſtandelſe / Om det euige Liff/ Om de wgudeligis 

euige Straff / oc om andet ſaadant / Da ſtulle wi icke tage vor For ⸗ £ornure 
nufft vdi Raad met oſſ oe atſporge aff hende / om det kand ſtee eller RE 
icke / men wi ſtulle ſporge Guds Ord til raads / Oc naar Gud ſi⸗ Aria 
ger noget / Da ſtulle wi ſtrax betencke oe ihufommehansAlmercdtig 

hed oc Sandhed. Effterdi hand er almectig / da er intet wmueligt 

for hannem / Oc effterdi hand er ſandru oc trofaſt / da maa det alt⸗ 

ſammen holdis ſtifft oc faft/ fon hand loffuer oc tilſiger. Thihand 

ſiger ſelfft Himmel oc Jord ſtulle forgaa / men mine 14: 
DVD forgaa icke orn 

W lare ocſag aff Dette Mirackel oc CHriſti Gierning/ at gm ben 
Gud vilmet ſin velſignelſe forøge oc formere det lildede Gudfryctl fiordre gige 
ge haffue. Thi Menniſtens mattelſe oc ophold ſtaar icke vdi me Prcuerb: 10. 
get Gods or Offuerflodighed / men vdi HERrens velfignelfe, ſom 

allene gior rig. Derfaare ſiger Chriſtus hos Lucam idet xij. Cap: 

Ingen leffuer der aff at hand haffuer meget Gods/ 

Det er / Menniſtens Penninge oc Gods er icke den maade / effter 

huilcken hand ſtal leffue / de opholde icke hans Liff oe Leffnet / Men 

Gud er den ſom baade giffuer Liffuet oc opholder det. Oc Dauid 

ſiger i den hundret to ot tiuende Pſalme: Det ſtal gaa dem vel 


ſom 
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Søndag. CXXVII. 





hannem / at de kunde giore hannem til Konge / da 
vigte hand atter paa Bierget / ſelff alene, f 
SÅ, Her ſattis off tuende Exempel for / Det ene Folckens / det sorten 14— 
VA andet Chriſti. Vdi Foldet fee wi tuende ſtycker / Forſt at de aff det⸗ re w⸗ 
Fy te Mirackel kiende Meſſiam / huor vdi de giorde ret / hi Propheten chano. 
un Eſaias ſpaade or ſagde / at naar Meſſias komme til Verden / da ppi: ar. 
T ſtulde hand giore ſtore Jertegn / paa huilcke mand ſtulde kiende han⸗ 
Ro nem : Derfor haffuer dette Fold her vdi giort ret. Det andet ſom — 
ly wi haffue at acte vdi dette Folder / at de vdi deris find oc tancker vronge se 
fare vild om Chriſto / thi der de formerckte aff hans Mirackel / at Je/ I 
ſus vaar Meſſias / da vilde de krone hannem tilen Konge. Men 
Chriſti rige er icke noget verdſligt Rige / ſom hand ſelff ſagde til Pu· 
PÅ latum: Nit rige er icke aff denne Verden. Dette Folck > 
vilde vel beuiſe den Herre Chriſto tack / men de beuiſde icke deris Tack⸗ | 
IN nemmelighed met ret Forſtand. Derfaare ſtulle wi nu lare aff det⸗ 
Yi te Fold / at vere tacknemmelige mod Gud / oc effterdi at dette Fold 
ben foer vild vdi denne gierning / ſtulle wi lade Guds Ord vere oſſ en 
Regel / effter huilcken mi ſtulle beuiſe vor Tacknemmelighed. 
vii Men der CORIfus formerckte dette enfaaldige Folde che: Stue 
fadet Nidkiarhed / ſom vilde giøre hannem tilen Konge / flyde hand op ; 
fl pag Bierget / oc vilde icke lade fig giore til Kkonge. Hugd ſtulle wi AF Chet 
tt dag 1, her aff lare. Forſt ſtulle wi læredet ieg nu ſagde / at Chriſti rige er so 
9 2, icke it verdſligt rige. Dernaſt / at wi icke ſtunde effter nogen ære/ 
fad) ſom er imod vort Kald / huer ſtal lade fig noye met den Stat oc vær, 
—34 dighed ſom hand er faldet til / oc icke formedelſt Rregerighed lade ſig Try ſtycer 
pen beuege til at falde en andens Kaldor Embede. Men wi ſtulle huer PERS" 
1/6. vdi fit Kald acte diſſe try ſtycke. Forſt / ſtulle wi flitelige Der pag ar⸗ Mal sete, 
AN bende huer vdi fin Stat / at wi kunde leffue vdi en ſand Guds Fryct. 
le For det andet / der ſom wi kunde giore noget gaat / ſtulle wi icke ſtun⸗ 2. 
LA De effter den Menige mands roes oc gunſt. For det tredie / ſtal det⸗ 3. 
dul fe vere vort viſſe forfæt/ at ticne Gud oc hans Kircke vdi ſand Guds 
Fryct: De ſom anderledis giore / de giore intet retſindigt / Men de 
fortorne Gud / lade deris Hoffmod ſee / oc ſaadanne lader Gud off 
te falde / paa det at deris daarlighed kand bliffue obenbare for huer 
| mand /ocde ſaaledis kunde faa deris tilbørlige Straff for deris X⸗ 
W recgerighed. Paa det at ſaadant ſtal icke ocſaa vederfaris off/ ſtul⸗ 
(M le wi paakalde Gud / at hand vilderegere off met fin Aand / Den 
| i ſamme eniſte / euigeve naadige Gud / ſtee loff / ære oc tack / fra euig⸗ 
i hed tif enighed, Amen 


Kiere 
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Kiere Hondag/ Luangeln 
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AL fis ſagde til Ay⸗ 


derne: Huo aff eder kand beuiſe mig 
25 en Synd offuer ; Ren ſiger ieg eder 





SAM DO Sandhed / huor faare troimig icke: 
W WND f 


LNG Huo ſom er aff Gud/ hand hører 
Guds Ord : Derfaare høre i icke/ 
mn Thit ere ice aff Gud. Da ſuarede Joderne / oc ſagde 
J til hannem: Sige wi icke ret / at du eſten Samarita⸗ 
ner / oc haffuer Dieffuelen? Iheſus ſuarede: Jeg 
i haffuer ingen Dieffuel / Men ieg ærer min Fade/ 
PRO oc ivangre mig. Jeg føger icke min gre / men der 
er en 
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Søndag. CXXXI. 


dero it ont Liff / for hand brugte det baade til Guds beſpaattelſe⸗/ 
ſom haffde giffuet hannem det / oc til ſin egen forderffuelſe. Imod mær 
Dette naturlige Liff fættisden naturlige Dod / huilcken der er vel. ond 
vdi fig ſelff / for hand er en ſtraff for Synden / Men hand er atſtillig 
for Menniſten / effter ſom deris vilkaar ere til: Thi lige ſom denne 
Dod vaar Abraham en god Dod / for hand vaar hãnem en gang 
oc ven til it bedre Liff: Daa vaar hand Keyſer Nero en ond Død/ 
for hand vaar hannem en Dor til Helffuedis Ild oc Fordommelſe. 
Det andet Liff er Syndens liff / ved huilcket Synden leffuer — 
vdi Menniſtet / oc haffuer fit fulde Herredomme / formedelſt kiodelig 2. 
lyſt oc begering / ſom det ſteer met alle wgudelige. Dette Liff er ab 
tid ont / for det fører oſſtil Fordom̃elſe. Imod dette Liff ſattis Syn⸗ Syntes 
Dens dod / ved huilcken Synden dodis oc dempis i oſſ/ ſom ſteer naar 9 
wi leffue ien ſand Penitentze oc ret Guds fryct. Denne Syndens fk i 
døder altid god / før hand er en ret gang oc ven til det euige Liff. | 
Det tredie Liff er Naadens liff / ved huilcket C.Hriſtus boer i | 
offmet ſin Naade. Dette Liff er altid gaat / for det er Guds gaff⸗ 2. | li 
ue/ oc eñ ven til Rre oc Herlighed. Imod dette Liff færtis Naadens —— il 
dod / det er / at mand miſter Guds Naade / huilcket Der ſteer naar | 
wi falde igien i Synden / oc bortkaſte Troen. Denne Død er altid HE i 
ond / for hand er en ven til Helffuede. | År 
Det fierde Liff er det euige Liff / met huilcket de Gudfryttige le 2.27, 44 
ue met Gudoc hans hellige Engle i den euige Salighed. Dette Liff mr. 
er offuermaade meget gaat. Imod dette Liff ſattis den euige Dod/ DS ber 
(om er den euige Fordom̃elſe. Denne Død ere alle Menniſte ſtyldige Kl er 
til vden Chrifto: Thi vden fager at wi ved Chriſti velgierninger oc ALM, 
fortieniſte fries oc frelſis fra denne Dod / da bliffuer hand offen euig ne 
ſtraff or betalning for Synden / faa ſom Paulus ſiger til de Rome⸗ keu:. | 
rei det flette Cap: Saadanne Fold ere wi da vden Chriſto / wi ere 
arme fordomde Fold / oc ſtyldige til den euige Dod. 


— 
4 i — — 
J 


MeEn huordanne bliffue wi ved Chriſtum: Det lærer Chriſtus off — 


met ſin Eed / ſom er / at wi befries fra den euige Dod / or begaff⸗ —— 


nis met det euige Liff / i huilcket der ſtal vere Glade foruden ende. fum, 

KHVorledis bliffue wi delactige vdi Chriſti velgierninger oc fortie⸗ * 
niſte? Der til ſuarer dette Euangelium ſaaledis: Sandelige mr j 

ſandelige / Jeg figer cder ; Der fom nogen holder mit GE" 


Ord / hand ſtal icke ſee Døden euindelige. —* 
| er VOR 
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Sondag. CXXXII. 
krafftigere end deris Ord. Dernaſt bruge de ocſaa Kraaglow/ A 
oc foruende Chriſti Ord: Thi det ſom Chriſtus ſagde om den euige Cbeitord 
Dod / Det vdlegge De ilde oc wtilborlige om den legemlige Dod. 
Derfaare far Chriſtus frem oc bliffuer hørt ved at ſtraffe dem / ſaa 

ſigendis: Der ſom ieg ſagde at ieg icke kiender hannem / 

Da bleffue ieg en Lognere / lige ſom iere. Thiiſigeat 
ikiende min Fader / huilcken i kiende dog ſlat intet til. Huad er at 25" 


kiende Gud? At kiende Gud er / Forſt at vide huo hand er / ſomer 1. 
Faderen / Sønnen oc den hellig Aand. Dernaſt er det at tro paa 2. 
hannem. For det ſidſte er det at ſticke fit Leffnet effter hans vilie. 3. 


Men effterdi at Joderne roſde fig aff deris Fader Abraham / 
da far Chriſtus frem beder / oc vifer dem huor forfengelig denne der 
ris ros er / oc figer: Abraham eders Fader vaar glad / at 
hand ſtulde ſee min dag / oc hand ſaa den oc gladde 
fig. Met diſſe Oro, lærer Chriſtus oſſtry ting. Forſt at hand somme, 
haͤffuer veret til før end hand anammede menniſtelig natur / ſaa 
hand er / oc haffuer veret en cuig Sud aff euighed. Dernaſt lærer 7 
hand / at Abraham trode paa hannem : For at tro paa Chriſtum 
er at fee hannem Aandelige. Otc fees Chriſtus itre maade, Hand gucrleis 
1, ſees legemlige alene / faa ſom Jøderne ſaae hannem / ſom her tale zæs 
2. met hannem. Hand fees Aandelige alene / ſaa ſom Abraham 8 —*—— 
hannem / oc wi endnu ſee hannem paa denne dag / ſaa mange ſom ortiaeng 
3. iro paa hannem. Hand ſees ocſaa baade Aandelige or legemlige dag efter 
tilſammen / ſaa ſom de hellige ſaae hannem der omgingis met han⸗ — * 
nem her pag Jorden / ſaa ſom ocſaa wi ſom tro paa hannem / ſtulle 
ſee hannem effter Legemens opſtandelſe. Den anden oc tredie 
finner off nyttig til Salighed / Men den forſte fiun haffue wi 
intetgaffnaff. For det trædielærer Chriſtus met diſſe Ord / at Jo⸗ 3 
derne gaa icke deris Faders Abrahams Fodſpaar / aff huilcken de 
ſaa meget beromme ſig. Thi Abraham kiende KA hriſtum / oc tros 
de paa hannem / oc gladde fig ved hannem: Men Joderne huercken 
kiende Chriſtum / icke heller trode paa hannem / eller gladde ſig ved 
hannem / Ja / de fordomde hannem faſt heller /Derfaare er det for⸗ 
geffs / at de beromme fig aff Abraham. 
Men huad ſuare Joderne hertil? De ſagde: Du eft icke 
endnu halfftredieſinds tiue Aar gammel / oc haffuer 


Du ſeet Abraham ? Lige ſom de vilde ſige: Abraham døde for 
tu tu⸗ 
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Kiere 
tit tuſinde Aar ſiden oc mere / derfaare kunde du icke ſee hannem / 
effterdi du vaarſt icke den tid til. Chriſtus ſuarer: Sa ndelige / 
ſandelige / Jeg ſiger eder: Førend Abraham vaar / 

Bee da er leg, Diſſe Ord lare oſſklarligetry ting om Chriſto. Forſt / 1. 
at hand er en ſand Gud. Dernaſt / at hand er it ſant Menniſte. For⸗ 
det tredie at Chriſtus Gudoc Menniſte / er icke atſtild ito Perſo⸗ 3 
ner / men er ickon en eniſte guddommelig Perſon / ſom anammede 
menniſtelig natnr/ at hand vilde bliffue it Offer for Verdens Syn⸗ 
der, Men huad giore Joderne hertil: De toge Stene op/ at 

23338 de vilde kaſte paa hannem. Her befcriffuis Satans yderſte 
tilfluct /fom er Vaald oc Tiranni. Her til haffue Jøderne brugt 
dem imod Chriftum met Forhaanelſe / Hyckleri or Kaaglow: Nu 
begyndede at tage til verie. Men Chriſtus ſt iulde ſig / ØL 

⸗ordew. gick vd aff Templet. Met huilcket hand lærer off tu ting. 

h 1. Det ene at den Chriſtne Kircke beuaris aff Gud imod Dieffuelens 

AAK 2. oc Verdens tiranni oc offueruaald. Det andet / at hand ifevil 

"i lade fit Ord bliffue / eller felff vdi fit Ord vere hos dem ſom han 

i: —9 nem forfolge: Men aleniſte hos dem ſom hannem anamme or elſte. 
re | Denne vor eniſte Meglere ſtee met Faderen oc den hellig Aand / ccre⸗ 

|| loff oc prijs til euig tid / Amen / Amen. | 


Paa Palme Søndag 
Ki Euangelium Matthei i det XXI. 
| : Capittel. 


r Deſus or haus 
NDlſaple komme nu nær til Jeruſa⸗ 
SAS J DSR i —55 —— 
Da ſende Iheſus to aff fine Dif 
B 


MarcaI. 
Lac: 9. 
Ioh : 12. 


Naple / oc ſagde til dem: Gaar bort 
iden By / ſom ligger faar eder / oc 
ſtrax ffullet iftnde en Aſeninde bunden oct Fyl hos 
hende / Loſer dem oc forer dem til mig. Oc der ve 

nogen 
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EM: 56. 


pal 8. 


Zach 25 


Summa. 


Paa Palme 

Deder hand drog ind i Jeruſalem / da oprordis 
den gantſte Stad / oc ſagde: Huo er den; Folcket ſag⸗ 
de: Det er Iheſus den Prophete aff Nazareth vdaff 
Galilea. Oc Jeſus gick ind Guds Tempel / oc vd⸗ 
dreff alle dem ſom ſaalde oc kiobte i Templet / Oc om⸗ 
ſtotte Vedſlernis Bord / oc Duekremmernis Stole / 
oc ſagde til dem: Det faar ſcreffuet / Mit Hus kaldis 
it Bedehus / Men i haffue giort en Roffuere kule der 
aff. Oc der ginge Blinde oc Halte til hannem i Tem⸗ 
plet / oc hand helbredede dem. Ren der de ypperſte Pre⸗ 
ſter oc Scrifftkllaage ſaae de vnderlige gierninger / 
fom hand giorde/or at Bornene raabte i Templet / oc 
ſagde: Hoſtanna Dauids ſon / datoge de det til mi⸗ 
finde / oc ſagde til hannem: Hører du oc huad diſſe fir 


ge? Iheſus ſagde til dem: Sa/Naffuet aldrig laſt: 


Aff de wmyndigis oc diendis Nund haffuer du be 


redt Loff? Oc hand forlod dem der / oc gick hen vdaff 


Staden til Bethanien / oe bleff der, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ette Euangelium laſis i den Chriſtne for⸗ 
—Nſamling to gange om Aaret / ſom er / panden forſte 
KS ASDY Søndag i Aduent / Oc nu paa Palme Sondag / oc 


for atſtillige Sager. Paa den forſte Aduents 









ulde bliffue deris Konge oc Frelſere ſom forlode ſig paa hannem. 
Men i dag loſis det for Hiſtoriens ſtyld / ſom der i indeholdis / huil⸗ 
cken der ſteede paa denne dag / ſom er den ſiette dag for end hand lid⸗ 
de Dod oc Pine. Summa paa dette Euangelium er/ at Chriſtus 
ſider paa it Aſen oc hendis Føl ſom Diſciplene haffde fede til hans 
nem / oe rider der pag til Jeruſalem Oc Folcket raabte mod han⸗ 
nem / oc ſagde: Hoſianna Dauids ſon / oc ſtrodde Palme grene / oc 
deris Klader paa Veyen. Der effter gaar Chriſtus ind i Templet / 
| oc vd⸗ 


— —— 


— ——— 


*Sondag laſis det / for den fag ſtyld / at Zacharic 
GER føler der vdi om Chrifti tilkommelſe til Verden / ſom 
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CXXXUII. 






















Sondag. 





ot vddreff dem ſom der vdi kiobte oc ſaalde ete. At wi det diſſ bedre 
ig kunde forſtaa / da ville wi Der øh 75 Artickle / ſom ere: 
Uj "Bor Kongis Chrifti oc hans Rigis beſcriffuelſe. 
(dy Den Anden. 
om Cm dette Rigis Indbyggere / oc deris Embede. 
Den Tredie. 
9 Om det ſom ſteede i Templen effter at Chriſtus kom derind. 
ing 
ar Om den Førfte. 
Ut ENO En førfte Artickel / ſom dette Euangelij text OmCBeis 
"Dy — indeholder / er vor Kongis Chriſti oc hans Rigis beſcriff—⸗ * * 
uelſehuilcken beſcriffuelſe ſtadfeſtis formedelſt Zacharig Zach: 9. 
it, Xv vidneſbyrd / fom Euangeliſten fører hid hen / pag det at 
—T wi ſtulle vide / denne Indridelſe oc Drang icke at vere ſteedt wforua⸗ 
lm rendis aff ſlumpe lycke / men at vere langt tilforn forkyndet / aff den mane ÆREN 
ek hellige Trefaaldigheds hemelige raad. Thi denne Prang larer off aft Denne li 
Mil meget om vor Kongis  hriftiochansRigisvilfagr, | FuoDe, 
plat: Thi forſt gior denne Indridelſe vdi Jeruſalem/ ſtilſmiſſe imel⸗ — 
uk lem den Konge C.Hriſto / oc Verdens Konger / og deris atſtillige —— 


ige. Thi denne foractede hob oc arme pract / giffuer nockſom til / oc vera 
bon — at elg icke er en en — Konge / oc at hans kongelige ſuge Fenger. 
Regimente icke er aff denne Verden. Thi lige ſom verdſlige Kon⸗ 
ger klade oc ſmycke fig herlige / paa det at de kunde væg ſtor anſeel⸗ 
ſe hos deris vnderſaatte ot actis hoyt aff huer mand: Saa vdkreff⸗ 
uer ocſaa verdſlige Rigers Regimente / ſtor beprydelſe oc herlig 





Kl | Pr 3 —— larer denne Hiſtorie / at onder denne ringe oc for⸗ 2. | 
mp actelige Dract/er ſtiult en Almectighed oc Guddom/Thiidet hand —S— 
så figer: Løfcy dem ocfører dem til mig, ec: Herren haff⸗ 

dui uer dem behoff. Item: Saa ſtal hand ſtrax lade eder 

(ÅL tage dem / giffuer Chriſtus vor Konge tilfiende / at hand kand 

un formedelſt ſin Guddoms frafftor mact vdrette oc giore alt det hand 

hul vil: Oc at hand haffuer alle Menniſtis hierte oc vilici fin Haand. 

MID Derfaare / endog at Chriſti Rige ſiunis foracteligt her vdi Ver⸗ 

I den dog alligenel/der ſom du anſeer denne longis Mact oe Gudds⸗ 

—V ſtalt du befinde at 2% dg yppermere / intet veldigere / oc intet her · 

* ligere vdi Verden end det er ai —* 
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Søndag. CXXXV, 


ſtulle predicke ot forkynde Chriſtum / oc kiende hannem for vor euige e ørene 
Konge / oc ynſte at hans Rige kand ſtedſe gronis oc blomſtris lige aff Træene, 
ſom Dalmer/at det icke aff nogen fare eller nød her vdi Verden bliff⸗ 

uer vndertryct. Wi ſtulle oc der til finnge Hoſianna / det er / wi 4- 
ſtulle vdi Troen paakalde oc bekiende denne Konge / oc aldelis vere ——— 


viſſe paa / at hans Rige er benedidet oc velſignet vdi det hoye. 
Om den Tredie. 


— ENitredie Artickel i dette Euangelio er / om 
NES Det ſom ffeddei T iſtus kom deri 
—2 ecde i Tewplet / effter at Chriſtus kom der ind. 
Denne hiſtorie ſtifftis i fire parter/ſom ere: Førft/huor 1. 

CHriſtus vddreff dem ſom der vdi fgalde oc kiobte / Oc 
Aarſagen huorfaare hand det giorde. Dernaſt / at Chriſtus hes 7 
bredede Halte oc Blinde i Templet. Fremdelis / at hand forſuarede 3 
de Børn ſom raabte / Hoſianna Dauids ſon. For det ſidſte / deype 4. 
perſte Preſters oc Scrifftklaagis ſtorm oc bulder imod Chriſtum. 


Us Pkt figer Euangeliſten at effter CHriſtus vaar 1 

| kommen i Jeruſalem / gick hand ind i Templet /oc vddreff dem Chriſtus 
ſom deri kiobte oc ſaalde. Dernaſt ſiger hand / at Chriſtus lader dem * ike: 
bide for huad fag hand det giorde/idet hand figer: Mit HUS er it bene fage i 
Bedehus / men i haffue giort en Roffuere kule der aff, Tempice. 
Idenne Chriſti gierning haffue wi try ting at betencke / ſom ere: 7. Tryting ber 
Aarſagen til denne gierning, 2. Gierningeni fig ſelff. 3. Ot huad ”” 






EN 







gierningen betyder. 


Aarſagen til denne gierning vaar Prefternis wmattelige Ser > ny 
righed / ſom haffde faa beſticket denne Kiobmandſtaff i Templet / for — 
den fag ſtyld / at de ſom vilde giore offer / ſtulde haffue falt ved haan⸗ FS 
den huad de begerede / oc haffde behoff. Effterdi at denne deris Ge⸗ 
righed er fordomelig / da ſtulle Euangelij tienere tage fig vel vare/ 
at de icke ſoge ny fund oc middel til at vdſue Almuen / ſaa ſom det ſte⸗ 
de vdi Paffuedommet / huor de haffde Meſſer / Afflad / oc andet ſligt 
Gieckeri falt / baade fig ſelff oc andre til fordomelſe. 

Denne Chrifti gierning ſtal mand ocſaa flitelige betendke oe … 2 
offuerueye / Thi met denne gierning beuiſer hand fig at vere vor Kon⸗ —— ger) 
ge/ ypperſte Preſt / offuerſte Forſtandere oc Hoffuitzmand før den Jeronimus 
rette Guds tieniſte: Ellers haffde hand icke aff ſin egen Myndighed TREE 
lagt Haand paa dem / men aleniſte met ord giffuet ſin ſtore bedroff⸗ —— 
uelſe oc Hierteſorge tilkiende. — * Chriſti gierning ſtulle alle roer, 
2 lil Sud: 
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fg Sondag. CXXXVI. HER 
bg wi formedelſt ſaadan en Tro toes i Iheſu Chriſti Blod aff alle vore 49 
hj Synder / ſaa ſom Johannes figer: Iheſu Chriſti Blod toer vo: rn: 

fy oſf aff alle vore ynder. 

Wt 

ii, ENtid de ſmaa Born raabte i Templet oc ſag⸗ — 

Ming de : Hoſianna Dauids Søn / oebleffue derfaare ſtraffede ſorſuarer 

atfag aff Phariſeerne /Da begynder Chriſtus at forſuare dem / oc beuiſer dem ſom 

wuſh, aff den hellige Scrifft at de giore ret der vdi: Thi faa ſiger hand: Formen 


Haffue iicke læft; aff de wmyndige oc diendis Boͤrns 
Mund / haffuer du beredt dig loff. 








dip Her haffue wi paa begge fider noget at lare / baade aff diffe 
(904 Born or aff Chriſto. 
hg: DK 1. Aff diſſe Born ſtulle førft vore Børn lare/ at kiende Chriſtum Zetdapme 
Ci bekiende oc priſe hannem. Fordi i det Chriſtus ſiger: At Himme⸗ Børn, 
tiny rigs rige hør fmag Børntif / da vil hand i ſandhed loffuis oepri 
im ſis met ſmaa Børns Mund oc Roſt: Men (difføer) der ere mange 
Ma Børn til / ſom icke aleniſte intet vide aff Chriſto at ſige / men ere oc⸗ | 
td (aa ſaa gantſte ilde oc vanartige opfodde / at de haffue intet andet Prrn føvis 
mn lært end at ſuerge oc bande/liuc/ tale flemelige/ oc bruge figt al for 
99 trædelighed oc ſtalckhed / Huilcke der icke aleniſte ſtulle ſelff i fin tid 
W lide ſtraff for deris fraldhed 7 Men deris Forældre ſtulle ocſaa 
* ſtraffis aff Gud / ſom haffuer giffuet dem Born / at de ſtulle optuc⸗ 
—I fedem vdi Gudelighed oe Guds fryct / oc de haffue faa ſtendelige 
frak 2. forſomt dem. Dernæft / ſtulle wi alle lære aff diſſe Børn” atbe⸗ 
md kiende Chriſtum mit iblant hans Fiender. Her vaare Phariſeer⸗ 

ne oc de Scrifftlarde tilſtede / ſom vaare de beſynderligſte Regente⸗ 

re i Staden / huilcke ſom forfulde CHriſtum / oc vaare gantſte me HER 
—L get vrede paa alle Dem ſom beuiſde Chriſto nogen gre: Dog lode diſſe 0 
halen Børn fig icke forfardis eller forſtreckis for deris grumhed oc truſel / Lut 
—20 men io mere de forbøde dem det / io mere raabte de: Thi det er Troens at. 
—L Troens art / at i huor hun er / da kand hun ide ſtiulis / men bryder 
gen altidydtil Guds ære. Denne tieniſte vdkreffuis aff alle / effter 
nl: dette S: Pouels Sprod / til de Romere i det niende Capittel. — 
—V Met Hiertet troer mand til Retfardighed / men met > 
9— Munden bekiender mand til Salighed. — 
lp Y, Aff Chriſto haffue wi her at lære/ Forſt at hand vil forſuare sf cpu, 
DA 2, ot beſterme dem ſom hannem tro oc bekiende. Dernaſt / at wieffter 
— Chriſti Exempel / effter ſom vort Kald vdkreffuer / ſtulle forſuare an 
uld dris wſtyldighed 7 oc beſynderlige ſtulle wi met vor beſtermelſe kom̃e 
i | * 3 üij de Gud⸗ 
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Naderis dag. CXXXVIII. | 


Det førffe er Tiden : Thi ſaaledis liude ordene i Terten: 7 ; ra 






































I isaer i ; Tiden 
[V Bor HERre JEſus CHriftus / i den Nat der hand 
dy bleff forraadt. Her haffue wi Tiden / ſom vaar om Torſda⸗ 
mdk gen at afften ſilde før end hand om Fredagen gick tif fin Dine oc 
ty bleff kaarsfeſt / da indſtickede vor HErre Jeſus Chriſtus denne Na⸗ 
Ulige r, dere: Huor aff wi haffue tuende ſtycker at lære. Det ene huilcken en Zordomme, … Fole 
lin ſtor Kierlighed CSriftus maa haffue hafft til oſſ/huilcken der vifte | 
hak at hand fulde lide pine ocdø om anden dagen oe vilde dog indſticke 
A 2. denne euige Hukommelſe om fine velgierninger mod off. Det andet 
tip wi haffue her aff Tiden at læreer, gt wi ſtulle bruge denne Nadere i 
—RXR en ret aluerlig Penitentze / ſom her effter ydermere ſtal omtalis. 
Dyr Det andet omſtendige vilkaar er / om Gieſterne ſom vaare ti 2 
tit ſtede i denne Nadere: CHriſtus vaar der faa ſom en Vert oc Huſ⸗ PT, 
Wi bonde / oc faareſtod Denne Nadere: Diſciplene vaare der ſom Gie⸗ 
ifl ſter / baade onde oc gode. De gode ſom der vaare tilſtede / vaare 4 
on meget ſtrobelige. Den forrædere Judas vaar alene ond. Der aff Frees Fe 
m/ſ lare wi / at Chriſtu 5 vil altid vere tilſtede denne Nadere / ot at dens 
it Øv ne Nadere hør Chriſti Diſciple til/ Oc endog at de wgudelige blan⸗ 
* de ſig iblant met / ſaa bekõmer dog denne Nadere Dem ickon til Dom 
tidl oc Fordømelfe/ ſom ber effter ſtal videre omtalis. 


Det tredie er / om Chriſti velſignelſe oc tackſigelſe: Thi effter Tad ſelſe 


så) at hand haffde taget Brodet / tackede hand. Effterdi at Guds Søn 

| f ſelff tackede Gud fin Himmelſte Fader / før end hand brugte hans 

goo gaffuer / huor meget mere bør oſſ at tade hannem? 

UL Det fierde er / om Elementerne ſom Chriſtus bruger / hand bru 4 
gaer Brod oc Vin til at ſtiffte oc indſotte denne Nadere met : Thi li⸗ onentere 

td ge ſom it Menniſte nærig oc triffuis vduaartis ved Brød oc Vin | 


(efler anden Drick) lige faa naris oc fodis det induaartis Menniſ⸗ 
fe Aandelige ved Chriſti Legene oc Blød. 

fond Det femte er/ om deting ſom wſiunlige ere tilſtede i denne Nav 2125 56e er 
dere/fonrere/Bor HERris Iheſu Chriſti ſande Legeme Forn, 

ik oc ſande Blod. 

Det ſiette er/ Chriſti befalning: Thi hand befaler at den chriſt⸗ —— 
ne Kircke ſtal ſtedſe oc altid beholde denne vijs oc maade / gt bruge fainng. 
denne Nadere met. Dette giorer / ſiger hand. 

Det ſiuende omſtendige vilkaar er / om det ny Forbund oe 7. * 

— Pact: Dette er det ny Teſtamentis Kalt mit Blod / om, 

MU ſiger Chriſtus. Huorfaare denne Nadere kaldis it nyt Teſtamen⸗ 

ne t6/ eller en ny Pact / vil ieg ſiden omtale. Det 
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Paa vor HExXris Iheſu Chriſti 
— Det otende er / den endelige Sag or Chriſti Mening / huor⸗ 
Fommelfe, faare hand ſtifftede denne Nadere /huilcken giffuis tilkiende met diſſe 
Ord: Det giorer i min Hukommeilſe / det er/ faa tit oc off⸗ 
fe ſom i bruge denne Nadere / da betencker oc ihukommer mine vel 
gierninger / ſom ere: min Dodoc Pine / oe min Opſtandelſe / oc for⸗ 
kynder min Dod indtil ieg kommer. 

Bude Det niende oe ſidſte følger aff det otende / ſom er at denne Na⸗ 
— deris brug Dør aleniſte til dem ſom ere fremuaaxte oc komne til ſtels 
— llder oc Forſtand / huilcke mand kand vnderuiſe ot ære om Chri⸗ 
ſti Dodoc Pine / or kunde obenbare tacke HERren for fine velgier⸗ 
ninger. Diſſe ere de beſynderligſte omſtendige vilkaar i denne Na⸗ 

dere / huilcke mand ſtal grandgibelige offuerueye oc betencke. 


⸗ 
dg Mʒ vil ieg giffue tilkiende / huad denne Nadere 
betyder, SED betyder: Thi lige ſom Paaſtelammet idet gamle Teſtamente 
| 99 ffde meget at bemercke / lige ſaa gaar det or met Denne CHRIſti 
Bets lem, Nadere / ſom er ſticket i ſteden for Paaſte lammet. Lige ſom Daab 
1. kelammet / Forſt paaminte Iſraels Folck om Guds velgierning/ 
ſom hand i fordom tid haffde beuiſt dem / ſom er / at hand fride dem 
2. aff den Egyptiſte traldom oc tieniſte. Dernaſt ſtyrckede det deris 
3. Tro ſom det brugte. Fremdelis vaar det en betegnelſe oc foruiden⸗ 
4. deom Khriſti Offer. Her foruden vaar det oe it viſt Tegn oc Vid: 
neſbyrd om Guds euige Pact ot Forbund met Menniſten: Lige 
ſaa haffuer ot denne Nadere atſtillige bemerckelſer / effter fon tider⸗ 
ne ere til / imod huilcke mand anſeer oc ligner hannem. Thi naar 
mand i denne Naderis brug anſeer den fremfarne tid / da haffuer 
hand en ting at bemercke: Naar mand anſeer denne neruerendis 
tid / dã haffuer hand andet at betyde : De naar mand ſeer hen til 
den effterfolgendis tid / da betegner hand atter noget andet / Huil⸗ 
cke bemerckelſer ieg vil nu forklare / det allerklariſte ieg kand: Gud 
vere baade hos mig ſom ſtal lære / oceder ſom ſtulle hore til / ſaa at 


* ieg nu ſiger maa komme Gud til gre / oc oſſtil en ſalig Vnder⸗ 
uiſning. | 
' æ 


ven frem SYBAD bemerderda denne Nadere / naar wi anſee den fremfarne 
farmere, tidt Der ſom wi atte oc anſee den fremfarne tid / huad der er ſteet 
or fremfaret / da er deune Nadere en hukommelſe om CHriſti Død 
or Pine / effter ſom Chriſti Ord oc Befalning liuder: Det giorer 


imin hukommelſe. Derfaare ſaa tit ſom wi enen gaa fr 
SUF SENSE, til 
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vh Naderis dag, CXXXIX, M 
[IN m Søer lene oc wi ere * tilſtede hos denne Naderis HH! has 

p rug / da ſtulle wi ihukomme vor HErris Iheſu Chriſti Dod / Be⸗ 4 
tog graffuelſe oc Opſtandelſe. MEAL 





My 
Mi HVad betegner denne Nadere / naar mand anſeer hannem mod hau— 
denne naruerendis tid? Forſt betyder hand / at wi forenis / oc in⸗ venvis ro, 
I corporeris / det er / bliffue it met Chriſto ocerehansAanddigelenv . | 
rn, mer: Thi ſaa lærer S: Pouel idet hand ſiger: Den Kal der vore M 
myg wi velſigne / er det icke Chriſti Blods delactighed: Det —4 
MEN Brod wi bryde / er det icke Ehriſtiegemis delactighed! 
6. det er / CHriſti Legemis ot Blods metdelelſe oc brug gior det / at 
wi faa delactighed oc menighed met vor HErre Iheſu Chriſto / faa 
* at wibliffue it met hannem. 
SW Dernaſt betegner ocſaa denne Nadere / at vifombrugeden 7 
fattet tilſammen / forenis indbyrdis imellem off ſelff ved Chriſti Aand | 
—D oc bliffue it Legeme oc Lemmer tilſammen vdi vor HERris KDN i 
on Dad Lhriſti Legeme/huilden forening Brødet betegner der brugis i Na⸗ | 
hunn deren ſom Paulus vidner/i det at hand ſiger: Lige ſom der er it vr re 
—9* Brod / ſaa ere wi mange it Legeme / effterdi wi ere al 
nude le delactige i det ſamme ene Brod. Thilige ſom it Brød 
or DÅ Det eltis tilfamen oc bagis aff mange Korn/lige faa tilhaabe bindis 
> fig de ſom bruge denne Nadere tilſammen / at de bliffue it Aandeligt Le⸗ 
FN: geme/ hues Hoffuet Chriſtus er / ot derfaare falder S: Pouel den⸗ 
hinan ne Nadere communionem, Det er / en Menighed eller delactighed. 
9 Aff denne Aarſage ſiger en aff de hellige lære Fædre: HErrens Na⸗ But chg 
ihein 1. dere kaldis en Menighed eller delactighed / Forſt / for wi ved hannem dis en c··.. 
* 2 bliffue delactige i Chriſto. Dernaſt / fordi hans Kiod oc Guddom sbed. ig [NE 
! J 3. metdelis oſſ. For det ſidſte for Wipe hannem forenis indbyrdis oc i HAK 
LAM haffuefamfund met huer andre, 
UL . Her foruden betyder denne Nadere / at wi fodis ocopholdis >. 
/ NUR Aandelige ved Chrifti Legeme oe Blod. For lige form Brød oc Vin 
ØM foder/ſthrcker/ opholder / oc glæder Menniſtens Legeme/ lige faa fo⸗ 
der / ſtyrcker / opholder oe glæder Chriſti Legeme ot Blod vore Sig 
m le til det euige Liff / met faa ſtel at wi haffue en fradig Tro. 

md 
rarfil H Vad bemercker denne Nadere/ naar mand anſeer den tillommen TE, 
KOM dis tid? Hand betyder at vore Legeme ſtulle opſtaa paa den yder⸗ menvis io. 

ſte dag ved K·Hriſti Legemis traſ ſom opſtod aff dode / ſaa nd: 

| a ulle 
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Paa por HErris Iheſu Chriſti 


ſtulle bliffue ligedanne vo Chriſti ærefulde Legene. Derfaare 
| Pile: figr S:Poud : Effterdi at CHriſtus er opſtaaen / da 
| ſtulle oc wi opſtaa / at wi kunde nyde Chriſti Legemis fr 
naruerelſe vdi all euighed. Huorfaare at nogle aff de hellige 
lære Fadre kaldede denne Nadere it Siaticmn, det er / en tare Pen⸗ 


ting / Ven taring eller Spiſe / Veybreff eller andet fligt fom mand 
tager met fig paa ſin Reyſe / Huor met hand paaminte dem ſom | 

brugtedenne Nadere før end de do at Chriſtus vaar den en Vey 
aff denne Jammerdal til deneuige Salighed. 


ITIL Bad betyder denne Nadere naar mand anſeer den cuige tid? um 
— rå er if euigt Vidneſbyrd tik Guds venſtaff mod Menniſten / VA 
ſom aldrig ſtal foruendis / men bliffue ſtadigt euindelige / Oc derfaa⸗ * 
rekalder vor HERre Ehriſtus ſelff denne Nadere it nyt Teſtamen⸗ sg 
| te/fom aldrig ſtal aldis oc bliffue gammelt / men ſtedſe bliffue nyt UL 
—4 or varigt. 
i | Syn at mand dette kand diff flarligere forſtaa / da vil ieg kaar⸗ 
UR telige ſige / Huad der bør gt vere tilftedei alle Få —— huor⸗ 
| —4 ledis alt det ſom bor at vere i it Teſtamente / ocſaa er her: Der foru⸗ 
fi | den vil ieg oc fige huad det ny Teſtamente er. 


Jenting Fi alle Teſtamenter maa fornøden vore fem ting. Førft/den. 
| Teſtamen⸗ſom gior fit Teſtamente. Dernaſt / det gode / ſom hand giffuer 2. 
at * ør —— For det tredie / Arffuingene oc andres: 
ſom ere indſcreffne i Teſtamentet. For det fierde / Er Dod ſom 4. 
| gior Teſtamentet. For det femte / de vilkaar ſom ſtulle holdis aff5. 
il Arffuingene oc dem ſom indſcriffuis i Teſtamentet. 
menter Diſſe fem ting ere ocrſaa i dette nn Teſtamente. Forſt / er her r. 
KE famenre, Chriſtus / ſom er Te/fator oc gior Smede Dernaſt / det 2, 
K gode der hand giffuer / oc ſtencker i Teſtamentet / ſom er det euige Liff 





dig 
or Salighed. Fremdelis/ er her otſaa Arffuingene / oc de fon dette. 9 


N 
NM 
| ſum CHriſtum. Der til kommer ocſaa CArifti Død / huor ved ⸗. Kl 


| gode er beſticket / ſam er Guds Børn, det er/ alle de ſom tro paa Ihe⸗ 


J9 Teſtamentet ſtadfeſtis: Thi hand døde / bleff begraffuen / oͤc opſtod fa 
J aff dode paa tredie dag. Det ſidſte ting / her bør at vere tilſtede/ ſomy. la 
HSG UR er vilkgarene / der Arffuingene ſom dette gode er beſticket ſtulle holde⸗ "ha 
BR 1 Deere ſaadanne: At de ſtulle tro paa Chriſtum / vere hannem lydige⸗ 1 
oc offue fig i it helligt wſtyldigt leffnet indtil deris endeligt / oc der 
ſom de falde i Synden / ſtulle de giore en aluerlig Penitentze førend N 
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Der aff kunde wi nu beſlute / oe ſige huad det ny Teſtamente 
er / met diſſe Ord så Det ny Teſtamente er en euig Dart / ſom ér op⸗ 
ret oc ſtadfeſt ved Iheſu Chriſti Dod / om Guds Naade / Synders 
forladelſe / oc det euige Liff / ſom er loffuet oc tilſagt alle Hedninge oe 
Folck der tro paa den kaarsfeſte Iheſum Chriſtum. Nu vil ieg oc⸗ 
faa ber ſatte en fuldkommen befcriffuelfe oc forklaring huad denne 
hellige Nadere er. 

Herrens Nadere / det er / Iheſu Chriſti Legemis oe Blods Sa⸗ 
cramente / hues vduaartis Tegn ere Brød oc Vin / er baade it Bid⸗ 
neſbyrd oc it viſt Tegn. Ft Vidneſbyrd er hand / at vor Herris Chri 
ſti Legeme er giffuet for oſſ / oc hans Blod er vdſtyrt for oſſtil Syn⸗ 
dernis forladelſe. It tegn er hand til det ny Teſtamente / ſom er ſtad⸗ 
feſt met Chriſti Blod / faa at Gud er naadig oc forlader Synden 
alle dem ſom tro paa hannem. Naar wi nu ere bleffne delactigei 
vor Herre Jeſu Chriſto / hans Legemis oc Blods vddelelſe oc brůg⸗ 
da forenis wi ocſaa ved hans Aand / faa ſom Lem̃er i hans Legeme: 


Om den Anden. 
00 Kemddis ſiger S: Pouel: Menniſtet fral 
proffue fig ſelff / oc ade ſaa aff dette Brod / oc 











men. Der vil S: Pouel at her ſtal gaa en proffuelſe for at mand 
randſager fig ſelff oc fit Leffnet førend mand bruger denne Nadere. 
Men wi ville offuerueye ordene / huilcke Der lære oſſ fire ting. Forſt/ 
at denne Nadere maa oc bør at brugis i den Chriſtne Menighed. 
Det andet / at Det er nødtørftigt oc fornøden at buer proffuer oc 
randſager fig felff/førend hand bruger denne Nadere. Det tredie” 
at huo ſom wuardelige bruger denne Nadere hand ſynder ſtorlige. 
Det fierde/ at denne Nadere ſtal aleniſte giffuis dem ſom kunde 
proffue fig fl. Om detry ſtycke / ſom ere det forſte / det tredie / oc 


det fierde/ vil ieg for tidens kaarthed / icke nu ydermere tale: Men ieg 
vil aleniſte paa denne tid tale om det andet ſtycke / ſom er huorledis 
huer ſtal proffue fig ſelff / ſom vil vardelige oe til gaffns bruge den⸗ 


ne Nadere. | 

Huorlcdis ſtal da den proffue fig fom vil bruge denne Nadere? 
Det lærer Paulus til de Corinthri det andet Breffs trettende Cap; 
met diſſe Ord: Proffuer eder ſelff om teret Troen / for⸗ 
— dg tj ſoger 
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Naderis dag. — 


Huad det ny 
Teſtamente 
er, 


ud MExr⸗ 
rens Nade⸗ 
te er, 


Leœrdomme 
aff diſſe S⸗ 
Pouels org, 


I, 


Huor mand 
ſkal prøf; ne 
fig, 


— — — — — —— 


— —— —— ——— 
Sas 





—ñn — — ul . 






































Paa vor HERris Iheſu Chriſti 


ſoger cder ſelff om ikunde fornemme at CHriſtus ert —1F 

| eder. Her aff kunde wi lattelige forſtaa / at denne proffuelſe ot 

| forfaring ſtaar her vdi af mand fornemmer enſtadig oc retſindig | 
| Tro / oc Chriftinærucrelfe vdi ſig / det er / at ieg ſtal ſige det —* flere ff 
Ord: Den er rettelige prøffuet/ocgaarværdeligetil Chiſti Nadere⸗ 

ſom gaar der til met tilborlig Reuerentz oc Ydmyghed / vdi Herren⸗ 

Fryct / i en ſand Penitentze / ien ſtadig Tro / oe met it gudeligt for⸗ 

ſet. Oc tuert imod den ſom gaar der fil vden Reuerentz oc Nomyg⸗ 


hed / vden Guds Fryct / vden en aluerlig Penitentze / vden en ſtadig 
Tro /oe met it ont Forſat at ville offue ſig i Synden / hand gaar der Wi 


wugrdelige til / ot domer icke ret om Herrens Legeme oc Blod/huor⸗ ff 

faare hand ader oc dricker fig ſelff Dom̃en til / baade timelig oc euig: fad 

Huorfaare at allede ſom gaa til denne Nadere / oc haffue Hu pe vi⸗ Ul 

lie tilat bliffue i deris Synder / de ere Guds Beſpaattere oc anam⸗ * 

me Sacramentet met Juda. —— —P 

HER site Derfaare paa det at enfaaldige or wforſtandige Folck icke ſtul⸗ ſut 
ere le daarlige forgribe fig til / at gaa til deñe Nadere / da er den vdugar⸗ lt 
Ma tis bekiendelſe oc Affloſning ſaare nyttig / ſom er indſticket i vore Kir⸗ bie 
HERA cker/For denne Diſciplin oc Affue hielper meget til⸗ at huer kand ret beg 
ll: | proffue fig ſelff. * 
| U 
KÆR Eunsge be SEN paa det at wi ret kunde dome om Bekiendelſe oc Affloſ⸗ ” 
(nalk . ning / da er fornøden at vide, At lige ſom der ere tuende lags i hy 
| Bekiendelſer / faa ere der oc tuende flags Affloſning. | i 
ill: ; 1. En bekiendelſe ſteer alene faar Gud / ſom er / naar it Menniſ⸗ * 
MAd Setiendelſe ke bektender fine Synder / oc giffuer fig derfaare (fyldig faar Gud⸗ fy 
— laer Sut · dlender ſig at vere en arm Syndere / oc beder om Naade for Chriſti i. 
ly ſtyld: Vden ſaadan bekiendelſe kand ingen (fom er kommentil ſtels i fn) 
in "efa: sr Alder oc Forftand) bliffue ſalig. Saa betiende Dauid ſig / der hand 
J fagde: Gud ver mig Naadig / affſlot alle mine Syn⸗ mM 
i der / Thlieg haffuer fondet faar dig alene, Demaw —* 
i KF r/d:ran denſted ſiger hand: Herre gack icke i rette met din Tienere / It) 
30 for der bliffuer ingen aff dem ſom leffue retfardig hj 
(KA mo. faardig. Saa bekiendeocſaa Danid ſig der hand fagde: Wi 

| haffue ſyndet met vore Forfædre / wi haffue giort w⸗ ON 
rat / haffue veret wgudelige / oc ere affuigte. Saa bo off 


kiende ocſaa den arme Taaldere ſig / der hand icke torde latte fine — 


Syen op at til Himmelen / men ſlog fig for ſit Bryſt / oc * 
u 
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Naderis dag; CXER 


Gud per mig Syndere Naadig. Til denne befiendelfe Zrløfning 
hor den Affloſning ſom ſteer aff Gud alene / ocden ſteer naar Men⸗ 
niſtet troer Guds naadige Forigttelſe. Thi huilcken ſom troer⸗ 
hand er retfærdig giort aff Synden: For effterdi at Synden er it 
Affald oc affuigelſe fraLouen oc Guds vilie / huor ved Meñiſtet for⸗ 
plictis til den euige Død or Fordomelſe / Da er i Sandhed Affloſ⸗ 
ning icke andet end det Menniſtis ſom troer / befrielſe fra den euige 
Dod oc Fordømelfe/ ſom hand vaar forplictig til. Saableff 8 da⸗ 
naſſes affloſt / Lige ſaa Dauid / Roffueren paa Kaarſſet / Maria 
Maͤgdalena etc. Lige ſaa affloſis wi huer dag / naar wi ſige aff 
it trofaſt Hierte: Jeg troer Syndernis forladelſe / Oc naar wi aff en 
ſtadig Tro bede: Forlad oſſ vor fyld. Dette maa vere ſagt om det 
forſte age Befiendelfe/ oc om hendis Affloſning ſom der til hør. 
et andet flags Bekiendelſe or Scrifftemaal tien tilvduaar re 
tig Diſciplin oc affue i den Chriſtne Menighed / naar it Menniſte faar ordens 
gaar til Guds ords Tienere / at ſoge gode Raad oc Troſt hos han⸗ 
nem / at det kand vnderuiſis oc ſtyrckis i ſin Tro / oe der faar hannem 
betiender fig at vere en arm Syndere / begerer Troſt oc Huſualelſe⸗/ 
begerer at leris oc vnderuiſis aff Guds ord / paa det at hans Sam: 
z. uittighed kand ſtillis til freds. Her ſtal Guds ords Tienere vnder⸗ 
2. uiſe oc lære den ſom faa bekiender fig: Deder ſom hand fiender han; 
gem / da ſtal hand ſige hannem huad Broſt oc Laſt hand finder vdi 
hannem: Hand ſtal vife hannem huor ſtor Guds Vrede er imod 
3. Syndere ſom ide ville bedre fig : Oc tuert om igien / der ſom hand 
fornemmer at den ſom bekiender ſig / haffuer en ret Hierteſorge oc er 
bange for ſin Synd / ot loffuer retning oc bedring / da ſtal hand troſte 
4. hannen ved Cuangelij foriættelfer : Order ſom hand ſiger / oc be⸗ Agleſning 
fiender at hand troer ſaadanne Guds loffte oc foriattelſer / ſtal Or⸗ veg oroens 
dens Tienere paa COrifti Vegne ſige hannem at hand haffuer en 
naadig Gud / oc tilſige hannem fine Synders forladelſe /i naffn da⸗ 
dere oc Sons or hellighlands / Oc der hos aluerlige paaminde han; | 
nem / at hand her effter ſtal fly Synden / oc det ſidſte ſtal icke bliffue 
verremet hannem end det forſte. Oc dette er nu ſagt om den anden 
octiendeiſe ſom ſteer faar ordens Tienere / oc den Affløfning ſom der 
hører til. Om obenbare Scrifftemaal oc Bekiendelſe me Den 
obenbare Affloſning fom der til horer /ſtal talis en anden tid. O iſſi⸗ 
geſte om den bekiendelſe ſom ſteer faar vore Brodre ſom wi haffue 


fortornet. 


Aa iij Om 
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Bos vrede. 


Guds barm — 
biernighed. Barmhiertighed / ſom vilde tage 


F Yefu Chriſe: 


Sialished. Kierlighed / ſom tog menniſtelig Natur paa ſig / oc vilde bliffue it 


Paa vor HEXris Iheſu Chriſti 
Om den Tredie. 


Chriſti sn | 

—2 BBſtaar tilbage at wi ſtulle omtale / huorle⸗ 

faar fem  GOMG Dis wi ffulle rettelige bruge oc betracte denne Nadere. 
3 VIG 


Effterdi da at denne hellige Chriſti Nadere / er it Sacras 
XV nmente oc Tegn til vor gienloſning / ſom er ſteet ved Chris 
ſti Offer oc betalning / da ſtulle wi betencke oc aluerlige offuerucye 
* ſtycker effter huer andre / naar wi ville anamme denne hellige 
J. adere. 
— Forſt ſtulle de ſem anamme Sacramentet ihukomme Aarſa⸗ 
chriat dad. gen til CHriſti dod oc pine / ſom er det gantſte menniſtelige kions 
mom: 4. Synd: Thi faa ſiger S: Pouel/til de Romerei det fierde Eapittel. 
Hand er død for vore Synder. Oc Eſaias iſit haifftre⸗ 
Ef: so. dieſinds tiuende Cap: Hand er ſaargiort for vore Syn⸗ 
ders ſtyld. 
Fuorfaare For Det andet ſtal mand betencke for huad endelig fag Chris 
Ebriftus og; fiusdødeor offrede fig paa Kaarſſet / ſom er at hand vildeigientiøbe 
oſſ fra Synden oc Doden / thi faa ſiger S: Pouel til de Corinther/ 
iden anden Epiſtels femte Lap: Den ſom icke viſte aff no 
gen Synd / giorde Gud til Synd / Get er til en Syndebod 
or betalning for Synden for oſſ / at wi ſtulde bliffue den 
Retfardighed i hannem ſom gielder faar Gud. Item 
Ivhannes ſiger / i ſin forſte Epiſtels forſte Cap: JEſu CHriſti 
Blod reenſer off aff alle vore Synder, DEG: Hans 
Baptiſta figer hos Johannem / i det forſte Capittel: See / det er 
Guds Lam ſom bar Verdens Synder. 
For det tredie ſtal mand fremdelis aff dette Offers ypperlighed 
— * Lr as, ki Guds vrede maa haffue veret imod 
Synden / tom ide kunde affflættis met noget andet Offer end 
Guds eniſte Sons Offer. i ene 
For Det fierde / ſtal mand her betencke Guds wſigelige ſtore 
tighed / ſom oſſ fattige Syndere til Naade for 
fin Søns fyldiſtgisrelſe oc betalning. 
For det femte / ſtal mand betencke Guds Sons ſtore brendendis 


Offer for vor ſtyld// legge paa fig all Guds Vrede / ot met ſin Pine 
——— —— Guds Retfardighed. Alt dette her vil 

uds Son at wi ſtulle betencke/ i det hand befaler oſſat bruge den⸗ 
ne Nadere til fin Hukommelſe. ſa — 
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Naderis dag, XLu | 


E | 
Naar wi faa dette her betenefe/vagrer aff Guds vredis beſtuelſe Sagn HE 





| anger for Synden / Aff Guds Barmbierti Al 
Barmhiertighedso fi 3 D 4 
——— —— Aff huilcke der GR — —— 
ty eliendelſe / Taalmodighed oc andre Dyder | V? — 
—— ) yder / om huilcke denne Na⸗ Peg 
IM aart atfige/ligefom Guds Søn gior Pactor d 
lig oſſ/ at hand vil naadelige anamme off: Lige ryk F orker 
met hannem igicn/at wi vil le tro paa hannem / ot met acknem̃elig⸗ 
NY hed anamme hans velgierninger. At wi dette rettelige kunde giore/ 
his giffue oſſ deñe Nadexis ſtifftere Yefus Chriſtus ſin Naade til/Huu⸗ 
tit cfenmet Faderen oc den hellig Aand free loff / are/ ot prijs til euigtid/ 
CM Amen. 
NL É | Paa Langfredag. AM fl 
OR ? cv: —9904 
„. Vor GCXris Jeſu Chriſt ii 
Dods oc Pinis Hiſtorie/ſammen ſcreffuen aff de fire HARTE 
AN Euangeliſter / Matth: XXV 1 oc XXV 11, Cap: Mart 
Ma XLIIT, oc XV. Cap: Luc: XXII, oc XXIII, 
fi) Cap: Joh: XM 111, XIX, Cap: 
Jum 
Wifi 
Hant 
dac 
SÅS: 
der Ex ſagde fil dem : Iſtulle i denne Vat forarge eder alle 


— oc Faarene ſtulle atſpredis / Men effter at feg opſtaar/ 
an . 


od) 
ned 
Pi | Idag, 
J e/ ſtalt 


—Rebautalede 283 
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Hiſtorie. CXLII. 
De hand ſled fig fra dem ved it Stenkaſt / oc falt ticm 


paa Knoa/ ned paa Jorden / paa fit Anſict / Dcbad at re 


Den ſtund maatte gaa offuer / om det vaare mueligt / 


oc ſagde: Abba / min Fader / alting er dig mueligt. een 


Tag denne Kalck bort fra mig / Dog icke huad ieg vil / sers 
men huad du vilt. Oc hand kom til fine Diſcple oc 
fant dem ſoffuendis / oc hand ſagde til Peder: St 
mon / ſoffuer du? Kunde du icke vaage en Time met 
mig? Vaager oc beder af i ſtulle icke faldet friſtelſe. 
Aanden er villig / Men Legemet er ſtrobeligt. | 
Anden gang gick hand atter hen / bad/oe fagde: ronsen 
Min Fader/ Er det icke mueligt /at denne Kalckkand ”” 
gaa fra mig / vden ieg ſtal dricke hannem / da ſtee din 
pilie. Oc hand kom oc fant dem atter ſoffuendis / thi 
deris Oyen vaare fulde aff ſoffn / oc de viſte icke huad 
De ſuarede hannem. Oc hand lod dem bliffue / oc gick emmus se 
atter hen / oc bad tredie gang / oc talede de ſamme ord: gang 
Fader / vilt du / da tag denne Kald fra mig / Men dog 
(fee icke min / men din vilie. 
Da obenbaredis en Engel aff Himmelen faar 
hannem / ocftyrdede hannem / Oc det kom at hand 


ſtridde met Doden / oc bad inderlige. Da bleff hans ro, 7 


uggttis pine 


Sued ſom Blods draaber / de fulde paa jorden, 

De hand ſtod op aff Bonen / oc kom til fine Dif 
ciple / oc fane dem ſoffuendis aff bedroffuelſe / oc ſag⸗ 
detil dem: Ah ville i nu ſoffue oc huile? Hui ſoffue i? 
Det er nock/See / ſtunden er kommen / at Venniſtens 
Son ſtal antuordis hen i Synderis hender / Staar 
op / lader oſſgaa. See / den mig forraader / er hart 
hos / Beder at i icke falde ifriſtelſe. — 
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Chriſti pinis 
Juoes aODecſtrax / ſom hand endnu talede / See / da kom 


4 ber meter Qudas en aff de Tolff frem / der hand haffde nu taget ) 
18 ér, X 3 4 — 
Skaren til fig / met de ypperſte Preſters oc Swifft⸗ 
klaagis / Phariſeernis oc de Eldſte faar Folcket deris 

Tienere / oc hand gick faare dem / oc kommer der hen / 

met Bluſſ / Lamper / Suerd / oe met Stenger. Oc W 

i Forraderen haffde giffuet dem it Tegen oc ſagde: 
Huilcken ieg kyſſer den er det / Griber hannem / oc lg 

fører hannem varlige. ä 

—— Der Iheſus nu viſte alt det hannem ſtulde off ol 

fange uerkomme / gick hand vd oc ſagde til dem: Huem le⸗ Ul 

| Det effrer 7 De fuarede hannem : Iheſum aff Naza⸗ (nd 
J reth. Iheſus ſiger til dem: Det er ieg. føl 
Mig Men Judas fom hannem forraadde / ſtod oe ſul 


—⸗⸗ 
— 
— 
—⸗ 


hos dem. Der Iheſus ſagde nu til dem / det er ieg/ 
Chri: oas vigede De tilbage oc fulde til Jorden. Da ſpurde 
| mu — handdem atter at; Huem lede ieffter? De ſagde: Fe 


— 
— — 


— ————— 
— 7 


Hm ſum aff Nazareth. Iheſus ſuarede: Jeg ſagde eder i 
J at det er ieg / Lede i effter mig / da lader diſſe gaa: Daa ll 
Fu det at det ord ſtulde fuldkommis / huilcket der hand ill 
HRMESE mr. ſagde: Jeg miſte ingen aff dem ſom du haffuer giff—⸗ kj 
ip | uet mig. H" 
| I are Oc Judas bolt fig til Iheſum at kyſſe hannem / i 
oc ſtrax traadde hand frem til hannem oc ſagde: Hil KN 
Vere dig Rabbi / oc kyſte hannem. Iheſus ſagde til | if 
hannem: in ven / huorfaare eſt dukommen? Ju⸗ 
J da / forraader du Nenniſtens Son met en Kyſſ? kr 
fit cm Da traaddede frem oc lagde Hender paa JHeſum / IN 
BURN oc grebe hannem, 


— — 
— 


Oc 
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Hiſtorie. CXLIULÉ 

Dederdefaae / ſom vaare omkring hannem⸗ 
huad der vilde ſtee / ſagde deti hannem: HERRE / 
ſtulle wi ſla til met Suerd? Da haffde Simon De s:poes 
trus it Suerd / oc drog det vd / oc flo effter den ypper⸗ Fanger 
ſte Preſtis Suend / oc hug det hoyre Øre aff hannem / 

Orden Suend hed Malchus. 

Da ſuarede IHeſus os ſagde: Lader dem dog ans 
giore ſaa lange, Oc ſagde til Peder: Stick dit Suerd Fem 
1Balgen / Thi huo ſom fager Suerdet / hand flal 
omkomme met Suerd. Eller ment du / at tea icke 
kunde bede min Fader / at hand tilſtickede mig mere 
end tolff Skock Engle? Skal ieg icke da dricke den 
Kald / ſom min Fader gaff mig? Men huorlunde 
ſkulde Scrifften fuldkommis? Det ſtal alt faa gaa ceme 
til Ochand rorde ved hans Øre oc lagte hannem, mms. 

Paa den tid / ſagde IHeſus til de ypperſte Pre⸗ 
ſter oc Hoffuitzmendene for Templet / oc de Eldſte / 
ſom vaare komne til hannem: Jere vdgangne / lige skar pro 
ſom til en Roffuere met Suerd / oc met Stenger at 
fange mig / haffuer ieg dog daglige ſidet hos eder / oc 
haffuer lærer Templet / oc i lagde ickeen Haand paa enim srem 
mig. Men dette er eders Time oc Morckens mact / ggre 
paa det Scrifften ſtal fuldkommis. Men det er ale arrene" 
ſammen ſteet / at Propheternis ſcrifft ſtulde fuldkom ⸗ 
mis. Da forlode alle Diſciplene hannem / oc flyde. FE 

Deder vaar en vng Karl / ſom fulde hannem eff⸗ 
ter / hand vaar kladt met it Linklade paa ſit bare Le⸗ 
geme / oc de vnge Karle grebe hannem. Men band 
ſlap Linkladet / oc flyde nøgen fra dem: 


Men 
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Hiſtorie. GÆL NME 


rede hannen. Jeg haffuer talet obenbarlige faar bmi 
Verden / Jeg lærde altid i Scholen oc vdi Templet / From, 


der ſom alle Joderne kom̃e tilſammen / ot ieg haffuer 
intet talet i Londom. Hui ſpor du mig der ati Spor 
dem der af / ſom haffue hort huad ieg talede til dem / 
See / de vide huad ieg haffuer ſagd. Som hand det 





talede / gaff en aff Tienerne ſom der ſtod hos / Ihe⸗ Sirens tre 
ſu en Kindheſt / oc ſagde: Skalt du faa ſuare den pp fr 


perſte Preſt: Iheſus ſuarede hannem: Haffuer ieg ta⸗ 
let ilde / da beuis det at det er ont / Men haffuer ig 
talet ret / hui ſlar du mig: Oc Annas ſende hannem 
bunden til den ypperſte Preſt Caiphas. | 

— Sen Gimon Petrus ſtod iforgaarden oc verm⸗ 
de fig / Oc liden ſtund effter den forſte nectelſe / ſom 
hand gick vd i Forgaarden / goel Hanen. Ocen 
anden Pige ſaa hannem / oc begynte atter at ſige til 
Dem ſom der ſtode hos: Denne vaar ocſaa met Ihe⸗ 
ſu aff Nazareth. Dafagdedetil hannem: Eſt du icke 
en aff hans Diſciple? Ocen anden ſagde: Du eſt en 


aff dem. Oc hand nectede atter / oc ſoer der til / oc ſag⸗ sive 
de: Menniſte / ieg er icke / oc ieg kiender icke det Ren⸗ kam anoen 


miſte. 

Denoget der effter ved en ſtund / ſtadfeſte en ans 
den met dem ſom omkring ſtode / oc ſagde: Sandeli⸗ 
ge / du eſt en aff dem / Thi du eſt en Galileer / oc dit 
Maal rober dig. En aff den ypperſte Preſtis ſuenne 
hues frende Peder haffde hugget Oret aff / ſiger Saa 


ieg dig icke i Vrtegaarden hos hannem Da begynte 2.5 


hand at forbande fig oc ſuerre: Jeg kiender det Men⸗ 
niffe icke / der i tale om. * 
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Chriſti pinis 

fiere Oe ſtrax der hand endnu talede / goel Hanen 
anden gang, De HErren vende ſig / och ſaa paa Pe⸗ 
der. Oe Peder tenckte paa HErrens ord/ ſom hand 
ſagde til hannem: Før end Hanen gal to gange / 

ſtalt du forſuerre mig tre gange. Oc Peder gick hen 
vd / oegrad bitterlige. 

een. Ven de ypperſte Preſter / oc de Eldſte oc det gant⸗ 

Som, ſte Raad / førte falſte Bidnefbyrd imod Iheſum / paa 
Def de ſaunde komme hannem til dode / oc de funde in⸗ 
tet / Oc alligeuel at der ginge mange falffe Vidne 
frem / men deris Vidneſbyrd komme icke offuer it. 
Paa det ſidſte ſtode der op / vc traadde tu falſte Vidne 
frem / oc ſagde falſte vidne imod hannem / ocſagde: 


| mme Wi haffue hort at hand ſagde / Jeg kand oc vil ned⸗ 


oruend 


Bus 0. hryde den Guds Tempel / ſom er giort met Hender / 
oc inden tre dage bygge en anden / ſom icke er giort 
met Hender. Oc deris Vidneſbyrd komme icke end⸗ 
nu offuer if. 1599904 

Oc den ypperſte Preſt ſtod op iblant dem / oc ſpur⸗ 
de Iheſum at / oc ſagde: Suarer du intet til det / ſom 
diſſe vidne imod dig 7 Men JIheſus tagde ſtille / oc ſua⸗ 
rede intet. 

Da ſpurde den ypperſte Preſt hannem atter at / 
oc ſagde til hannem: Eſt du Chriſtus den velſignedis 
Søn ? Jeg beſuer dig ved den leffuendis Gud/ at du 
ſiger off/ om du eft Chriſtus Guds Son. JIHeſus 


8, ſagde: Du figer det / Jeg er: Dog ſiger ieg eder / Nu 


apaſen. her effter ſtal det ſtee / at i ſtulle ſe Renniſtens Son 
ſide hos krafftens hoyre Haand / oc komme i Him⸗ 
melens ſtyer. Da ſonderreff den ypperſte Preſt ſine 

Klader / 
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Hiſtorie. CÆEVa 
Klader / oc ſagde: Hand beſpaattede Gud / Huad 
haffuewi lenger Vidneſbyrd behoff? See/ nu haffue 
hort hans Guds beſpaattelſe / huad tyckis eder/ 

De fordomde hannem alle / oc ſagde: Hand er ſtyl . 


h 
ffde ſcrifft⸗ 
klaage. 


en de Rend / ſom hulde Jeſum / befpaattede cornus be 
hannem / oe ſpyttede vdi hans Anſict / oc ſſoge han 
nẽ met knytte Neffue / Men nogle andre ſtiulte hans 
Anſict / oc ſloge hannem i Anſictet / beſynderlige Tier 
nerne / oc ſagde: Spaa oſſ Chriſte / huo er den der dig 
ſlog? Oc mange andre beſpaattelſer de ſagde imod 
hannem. ung 
Men om Morgenen forſamlede fig alle de ps BE 


perſte Preſter / Scrifftklaage oc Folckenis Eldſte/ oi Error, ly 


der gantſte Raad / oc hulde it raad offuer Jeſum / at 
de kunde ſla hannem ihiel / Oc de forde hannem ben 
opfgarderis Raad / oc ſagde: Eſt du Chriſtus? Sig 
oſſ det. Hand ſagde til dem: Siger ieg eder det / da tro 


idet icke/ Men atſpor ieg eder / da ſuare iicke oc lade 


mig dog icke los. Derfaare / nu her effter ſtal Men⸗ 


niſtens Son fide hos Guds Krafftis hoyre Haand. 


Da ſagde de alle: Eſt du da Guds Søn? Hand fag Er, 
de til dem: J ſige det / thi ieg er. Da ſagde de: Huad Bam," 
haffue wi lenger Vidneſbyrd behoff? Wi haffue ſelff 
hort det aff hans Mund, mg S —* 
| | partom 
SE den gantſte hob ſtod op oc bunde FHeſum / oc Sorte pis 
forde hannem bunden fra Caipha til Domhu⸗ Bufcese i 
ſet / oc anguordede Landzherren Pontio Pilato ban gs 
nem / oc det vaar Aarle. Chviftas 


autuordis 


b fj | Der Pilato, 
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Chriſti pinis 

Der Judas ſom hannem forraadde ſaa det / at 
hand vaar fordømt til døde / Da angrede hannem 
det / oc hand bar de trediue Solffpenninge til de yp⸗ 
perſte Preſter oc Eldſte igien / oc ſagde: Jeg giorde ilde / 
at ieg forraadde wſtyldigt Blod. De ſagde: Huad 
rommir det of ved? See du der til. Oc hand kaſte 
Solff penningene i Tempelen / ſtyndede ſig der fra/ 


«aAn. gick bort oc hengde fig ſelff / oc braſt mit itu / Ot alt 





Zach: u. 


— —— — 
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hans Induaal vdueltis. hen 

Wen de ypperſte Preſter toge Solff penningene / 
ocfagde Det smst fig icke at wi legge dem Guds 
Fifte/ Thi det er Blod Penninge. | 

' Eno hulde de it Raad / oc kiobte for de Solff 
penninge oc wretfardige Løn en Pottemageris DE 
ger / til at iorde Pillegrime vdi. Ocdet er kundgiort 
faar alle dem / ſom bot Jeruſalem / faa at den ſam⸗ 
me Ager kaldis paa deris Maal Haleldama / det er / 
en Blodager / indtil paa denne dag. Da er fuldkom⸗ 
met / det ſom ſagt er ved Propheten Jeremias / der 
ſom hand ſiger: —— 

De haffue taget trediue Solff penninge / der den 
ſolde bleff betalet met / huilcken de kiobte aff Iſraels 
Born / Oc haffue giffuet dem for en Pottemageris A⸗ 
ger / ſom HExren befalede mig. —J 

Men dJoderne ginge icke i Domhuſet / paa det 
de ſtulde icke bliffue wrene / men maatte æde Paaſte. 
Da gick Pilatus vd til dem / oc ſagde: Huad klage⸗ 
maal føre i imod dette Menniſte? De ſuarede oc 
ſagde til hannem: Baare denne icke en RNiſdede⸗ 
re / da haffde wi icke antuordet dig hannem, og 
agde 






















































Hiſtorie. CXLVII. 
J ſagde Pilatus til dem: Saa tage i hannem hen / oc 
in dommer hannem effter eders Low. Da ſagde Jo— 
J derne til hannem: Wi torre ingen dræbe / Daa det 
M at IHeſu ord ſtulde fuldkommis ſom hand fagde / 
) 


i 
" v ud 
'" k ak J 
FN 
|| u lå 
! i ' 
å . 
Få i i 
i ' j 4 i 
' — j 
[] 
i 


ig 9 Dig ſelff / Eller haffue andre fagd dig det om mig? Pr 
X latus ſuarede: Er ieg en Jode: Dit Folck oc de ypper⸗ 
NER fie Prefter antuordede dig mig : Huad haffuer du — 
Me giort? Iheſus ſuarede: Mit Rige er icke aff denne —5* 
Vekden / Baare mit Rige aff denne Verden / mine 
Tienere ſtulde ſtride derfaare / at ieg ſtulde icke atuor⸗ AU. 
dis Joderne / Men nu er mit Rige ice der aff. Da —9 i MM 
ſagde Pilatus til hannem: Saa eſt du alligeuel en BÆR 
* Konge? Iheſus ſuarede: Du ſiger det / Feg er en Kon Zoe" Hen 
ge. Jeg er der til føde oc kommen i Verden / at ieg " FS 
— 2 ſtal vidne Sandhed: Huo ſom er aff Sandhed 
J hand hører min Roſt. Pilatus ſiger til hannem: 
KA Huad er Gandhed: 
Mal —" Feder hand dette fagde/gi hand vd til Joder⸗ —J— 
—W ne igien / oc ſiger til dem: Jeg finder ingen ſtyldi de/ 388 
fe Wenniſte. Oc der de ypperſte Preſter oc Eldſte e. 
klagede paa hannem / da ſuarede hand intet. Da J 
| BD it ſpurde 


der hand gaff tilkiende huilcken Død hand ſtulde 1" 

) lt DØ, loh: 12. 

ke Oc de ypperſte Drefter oc de Eldſte begynte at kla⸗ J 

Wii ge hart paa hannem / oc ſagde: Denne finde wi af Ras RE 
hand affuender Folcket / oc forbiuder at giffue Keyſe⸗ oenne 

— ren Skat / oc ſiger: Hand er Chriſtus en Konge. Da AE 

hg gick Pilatus ind igien i Domhuſet / oc kaldede IHe⸗ 900 
ſum / oc ſagde til hannem: Eſt du Jode Konge? She HERR! 

Sol ſus ſuarede ſtaaendis faar hannem: Taler du det aff | if | 

9 
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Chriſti pinte 

ſpurde Pilatus hannem atter at/ocfagde : Suarer 

1 Du intet; See huor hart de beklage dig? Horer du ic⸗ 

mm ke? Ochand ſuarede hannem ide til it ord / Saa at 
vLandzherren ocforundrede fig ſaare. 

— — Sten de hulde ved / oc ſagde: Hand haffuer op⸗ 

røre Folcket / der met at hand haffuer lære hid oc didi 

4 alt det Jodiſte Land / oc begynte i Galilea / hid ind⸗ 


til. 

Sten der Pilatus horde Galileam / ſpurde hand 
om hand vaar aff Galilea: Ocder hand fornam at 
cremer hand vaar onder Herodis Offrighed / da forſende 
4 sm hand hannem til Herodes / ſom vaar oct Jeruſalem 

FG Mer i vdi ſamme dage. 
00— Der Herodes faa IJHEſum / bleff band meget 
J—— glad / thi hand haffde gierne lenge ſiden ſeet hannem / 
J Thi hand haffde hort meget om hannem / oc haabe⸗ 
FEE mn dis at ſtulde ſee it Tegen aff hannem. Oc band ſpur⸗ 
fl HEE beer de hannemi mange maade / Men hand ſuarede hans 
HH LG nem intet, Oc de ypperſte Preſter oc Scrifftklaage 
ſtode oc klagede hart paa hannem. Nen Herodes 
4 met fine Hoffſinder foractede oc beſpaattede hannẽ / 
hengde it huit Klade om hannem / oc ſende hannem 
til Pilatum igien. Paa den dag bleffue Pilatus oc 
Herodes Venner met huer andre / Thide vaare før 

huer andris Fiender. 

Men Pilatus kaldede de ypperſte Preſter / oc de 
pilati annet Offuerſte oc Folcket tiſſammen / oc ſagde tildem : J 


F vidnef byrd 


VAL! haffue føre dette Menniſte til mig / ſom den der om⸗ 
HUR ender Folcket/ Ocſee / Jeg haffuer forhøre hannem 
KRUS 7 for eder / oc finder ingen aff de fager — 8* 

ke / ſom 


— 


— — 
mal DÅ men 
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! »  Siftørie, CXLV 
ft ffe/fom i ſiylde hannem for/ Herodes ie heller / Thi 


ieg ſende eder til hannem / Oe ſee / mand haffuer intet eros 
| ført hannem paa/fom hand bør at dø faar. Derfaa om care 
re vil ieg ſtraffe hannem / oc lade hannem løg. pr 

9 Wen paa Hoytiden / ſtulde Landzherren effter 


I Hoytidens ſaduane / giffue Folcket en Fange los/ 

ii) huilcken de begerede / Oc hand haffde paa den tid en 
Fange / en beſynderlig faar andre / en MRiſdedere ocen 

rd Wordere ſom hed Barrabas / Huilcken ſom met de 

tat Dyprøriffe vaar kaſt i Fengſel / ſom haffde giort it 

find Word vdi it oprørt Staden / Oc Folcket gick op / oc 

lem bad / at hand vilde gøre ſom hand pleyde. Ocder de Sele 
vaare forſamlede / ſagde Pilatus til dem: J haffue en oven 

ag ſeduane / at ieg ſtal giffue eder en los om Paaſten / ae” 

mm" Huden villei at ieg ſtal giffue eder los / Barrabam/ 

MI eller Iheſum Jode Konge ; Som kaldis Chriſtus? 

hue Thi hand viſte vel / at de ypperſte Preſter haffde ane 


han uordet hannem hen aff Had. 
9 Ocder Pilatus) hand fad paa Domſtolen / fig paste 
rode Fede hans Huſtru bud til hannem / oc lod hannem fis om car 


nd ge : Befatte dig intet met denne Retfardige / Jeg 
haffuer lidt meget I dag vdi drømme faar hans 


Id, | 
ſ Men de ypperſte Preſter oc de Eldſte toge Folcket 
met Ord / at de ſtulde bede om Barrabas / oc aff— 
liffue JHEſum Da ſuarede nu Landsherren / oc 
| ig fagde til dem : Huilcken villet at ieg ſtal giffue cder 
løs aff diſſe to. Da raabte den gantffe hob/ oc ſag⸗ 
de : Bort met denne / oc giff of Barrabam løg. 
LG Da raabte Pilatus atter til dem / oc vilde lade 
ahch Bb uij Iheſum 
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Chriſti pinis 


Iheſum løs oc ſagde: Huad ſtal ieg da giore met Fe 

ſu / om huilcken der ſigis hand er CHriſtus? Men | 

hik de robte alle oc fagde : Kaarsfeſte / Kaarsfeſte han | 
| meen nem. Da fagde hand tredie gangtildem : Huad ' 
Ryge. ont haffuer da denne giort? Jeg finder ingen dødelig f 


fag met hannem / Derfaare vil ieg ſtraffe hannem oc 


; lade hannem los. Sen de ſkrege end meget mere | 

| ocfagde: Kaarsfeſte hannem met ſtort ffrig/ oc bege fn 

rede at hand ffulde kaarsfeſtis / Oc deris oc de ypper⸗ 

ſte Preſters ſtrig fick offuerhaand. 

and Da tog Pilatus Iheſum oclod hudſtryge han⸗ 

nem. Men Landzherrens Stridzmend toge IHe⸗ M 

KE ſum til ſig i Domhuſet / oc forſamlede til hannem den N 

— Eb gantſte Skare / Oc de forde hannem aff / oc hengde n 

IB 32 en Purpur Kaabe om hannem / oc flattede en Torne mM 

| Ek Krone / oc ſatte hende paa hans Hoffuet / ocit Rori 

hans hoyre Haand / Oc boyde Knæene faar hans lg 

H "YDUN kg nem / oc ſpaattede hannem / oc begynte at hilſe han ” 

14006 nem / oe ſagde: Hil vere du kigre Føde Konge. Ocde 

— gaffue hannem kindheſte / oc de ſpytte paa hannem/ i 
VMS AR ) oc toge Roret oc floge hans Hoffuet der met / oc fulde 

| "han paa Kna / oc tilbade hannem, | Mm 

) 


Da gid Pilatus vd igien / oc ſagde til dem i 
pati five Seer / Jeg leder hannem bid od til eder/ at iſtulle vi⸗ ly 


J Ryg. de at ieg finder ingen ſtyld met hannem. Gaa gid Å 

9 IHeſus vd / oc bar en Torne Krone oc Purpur Kle TU 
Ha de. Ochand figer til dem: See huiulcket Mennie, 1 N 
Vik Der de ypperſte Preſter oc Tienerne ſaae hannem / 
robte de oc ſagde: Kaarsfeſte / Kaarsfeſte hannem. 

| | Pilatus hk 
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. Hiſtorie. CXLIX. 
Pilatus ſiger til dem: Tage i hannem hen / oc kaars / past rom 
ſte hannem / Thi ieg finder ingen fyld i hannem, sæ 


rne ſuarede hannem: Wi haffue en Low/ oc 24 


effterden Low ſtal hand de / Thi band haffuer giort nn, 


fig ſelff ti Guds Søn, 


Der Pilatus horde det Ord / fryctede hand ſig 
end mere / Oc hand gick ind igien i Domhuſet / oce ſi⸗ 
ger til JIheſum: Hucden eſt du? Men Iheſus gaff 
hannem intet Suar. Da ſagde Pilatus til han⸗ 
nem. ; Taler du icke met mig: Veedſt du icke / at ieg 
haffuer mact af kaarsfeſte dig / oc at ieg haffuer 
mact at giffue dig løs? Jeſus ſuarede: Du haffde in⸗ ømmges 
gen mast offuer mig / der ſom hun icke vaare giffuen ove 
Dig her offuen ned. Derfaare/ den ſom antuordede 
mig dig / hand haffuer ſtorre Synd. Der effter tenck⸗ 
te Pilatus paa / huorledis hand kunde lade hannem 
los. Men Joderne raabte oc ſagde: Lader du denne 
los / da eft icke K)eyſerens Ben / Thi huo fig gior til 
Konge hand er imod Keyſeren. 


Der Pilatus horde det Ord / ledde hand Ye re, 

ſum vd / oc ſatte fig paa Domſtolen / paa den Sted "2 
ſom kaldis Stenlagd 7 Men paa Ebraiſte Gabba 
tha. Oc det vaar Bercdelſens dagi Paaſke / ved 
Den ſiette time / Oc hand ſiger til Joderne: Seer / det 
er eders Konge. Men de raabte: Bort / bort met han⸗ 
nem / kaarsfeſt hannem. Pilatus ſiger til dem: 
Skal ieg kaarsfeſte eders Konge: De ypperſte 
es ſuarede: Wi haffue ingen Konge vden Key⸗ 
ſeren. 

Der 
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Chriſti pinis 
Der Pilatus ſaa / at hand beſtaffede intet / Men 
i at der bleff it meget ſtorre Bulder / hand vilde dog gie⸗ 
re Folcket fyldiſt / OcPilatus domde at deris begering 
chels rør ſtulde ſter/ Da tog hand Vand oc tocde Henderne 
pisk: ere faar Folcket,/ oc ſagde: Jeg er wſtyldig iĩ denne ref l 
fardigis Blod / Seer i tiß. Da ſuarede det gantſte 
Be Folch oc ſagde: Hans Blod komme offuer oſſ oc off⸗ ff 


uer vore Born. | STN SÅ [i 
marabes Sa gaff hand dem Barrabam los/ ſom vaar fÅ 
serne kaſti Fengſel for Oprør oc Mord ſtyld / om huilcken de fj 
reine Bade. Men Jeſum lod band hudſtryge oc beſpgatte 7 

HEE SE oc fick hannem hen effter deris vilie oc beger at kaarß J 
10 feſtis. fl 
J ITIT. | — Ol 
REE Den far CA Of toge Stridzmendene Iheſum / oc førde han⸗ id 
i onmcehriſi nem aff Purpuret / ocførde hannem iſine egne fil 


9 nens Klader / oc forde hannem bort / at de ſfulde kaarsfeſte Ni 
9 ere ve fannem/ oc hand bar ſit Kaarſſ Ocder degingeyd / 
RE maar paafunde de it Menniſte der gick frem / ſom Bed Sø tj 
HERE mon aff Cirene / ſom kom aff Maren / huilcken der | 
Ra vaar AÄlexandri oc Ruffi Fader / hannem tuingde 
h 

i 


— 
— 
— 


ect de til/ at hand bar hannem Kaarſſet / oc de lagde 


— — 
— 
— — 


ER 


| | | SA å af fer paa hannem / at hand bar det effter IHe⸗ 0 

| 
? De der fulde en for hob Folk oc Quinder effter i 
hannem / ſom ynckelige klagede oc begrade hannem: ig 
HELTE even pr Men Jeſus vende ſig om tildem/ocfagde: IDotte 


ammane. aff Jeruſalem / græder icke offuer mig Men græder 
offuer eder ſelff / ocoffuer ders Børns: Thi ſee / Den 

tid ſtal komme / i huilcken mand ſtal fige : S 

ew⸗ 


— — — 
— — — 
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Hiſtorie. 
ffalfige GSalige ere de wfructſommelige / oe de Liff 
ſom icke ſodde/ oc de Bryſt ſom icke gaffue di. Da 
ſtulle de begynde at ſige ti Biergene : Falder offuer 
oſſ/Octil Hoyene: Skiuler off: Thi at gior mand det 
met it grønt Tra / huad vil bliffue met det tørre, 

Der bleffue oc to andre Miſdedere førde bort / 
at de ſtulde affliffuis met hannem. Ocde førde han⸗ 
nem til den Sted ſom kaldis paa Ebraiſte Golga⸗ 
tha / det er vdlagt Hoffuetpande fed / oc de gaffue 


hannem Edicke/eller Myrrha at dricke j Bin/ blandet — 
met Galde / Deder hand ſmagede det vilde hand icke 
dricke / Oc de kaarsfeſte hannem paa den ſted ſom 

kaldis Golgatha / oc de to Miſdedere met hannen 


Den ene ved den hoyre / oc den anden ved den venſtre 
ſide / Oc Iheſum mit imellem. Da bleff Scrifften 


fuldkommen / ſom ſiger: Hand er regnet iblant Niß sm: 55 


dedere. Ordet vaar paa den tredie time der de Kaare 
feſte hannem / Oc Iheſus ſagde: Fader / forlad dem / 
Thi de vide icke huad de giore. | 


| fer. 
Da ſgrff Pilatus en Offuerſcrifft / offuen offucr sas mm 
hans Hoffuet / huad ſtyld mand gaff hannem/ oc 
Aarſagen til hans Dod / oc ſotte hende paa Kaarſſet/ frost 


oc der vaar ſcreffuet: Jheſus aff Nazareth Jode kon⸗ 
ge. Denne Offuerſcrifft laſde mange Jøder / Thi 
ſteden vaar nær hos Staden / ſom Iheſus er kaars⸗ 
feſt. Oc det vaar ſcreffuet pan Ebraiſke / Gredſke oc 
Latinſte maal. Da ſagde Jodernis ypperſte Preſter 
til Pilatum: Seriff icke Jode Konge / Men at band. 
ſagde / Jeg er Føde Konge." Pilatus fare SE 
ſom Jeg ſaeff / det ſaeff Feg. 
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Chriſti pinis 
Oc Stridzmendene / der de haffde kaarsfeſt Jes 
ſum / toge de hans Klader / oc giorde fireparte/ huer 
Stridzmand en part / der til ocſaa Kiortelen / Men 
Kiortelen vaar knyt / tuindet fra offuerſt / oe ſlat t 
giennem. Da ſagde de til huer andre: Lader office 
dele hannem / Men kaſte Laad derom hues hand ffal 
mar vere. Daa det Scrifften ſtulde fuldklommis ſom fi 
ger: De ſtiffte mine Klader iblant ſig / oc kaſte Laad 
om min Kiortel. Oc de ſade der / otoge vare paa 
hannem. Dette giorde Stridzmendene. De Folcket 

ſtod oc ſaae der paa. 
Deder ſtod hos Iheſu Kaarſſ hans Moder / Oc 
hans Moders Syſter/Maria Cleophas Huſtru / oc 
Maria Magdalene. Der. nu Iheſus fag ſin No: 
der / oc den Diſcipel ſtaa der hos / fom hand haffde 
enim kicer / da ſiger hand til ſin Moder: Quinde / ſee / det er 
Bale din Son. … Der effter ſiger hand til Diſcipelen: See / 
det er Din Moder, Oc fra den time tog Diſcipelen 

hende til fig, 

Se ef Sen de ſom der ginge frem beſpaattede hans 
me nem / ocroſte deris Hoffuet / oc ſagde: Tut dig / huor 
matt deylige nedbryder du Templen / oc ophygger den itre 
Dage / Hielp dig nu ſelff / Eſt du Guds Søn / da flig 
hid ned affKaarſſet.Lige ſaa ſpaattede ocſaa de ypper⸗ 
ſte Preſter hannem iblant huer andre mede Scrifft⸗ 
klaage oc Eldſte oc Folcket / oc ſagde: Hand haffuer 
hiolpet andre / oc kand icke hielpe fig ſelff / Er hand 
CHriſtus or Iſraels Konge / den Guds vduaalde / 
da hielpe ſig ſelff / oc ſtige ſig nu ned aff Kaarſſet ſaa 
wi ſee der paa / ſaa ville wi tro hannem: Hand ore? 
ig 


ChrifiX lær 
Der ſtifftis 
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Hiſtorie. 
paa Gud / hand frelſe hannem nu om hand haffuer 
lyſt til hannem: Thi hand fagde: Jeg er Guds Gon. 
ige faa forhaanede ocſaa Roffuerne hannem / ſom 
vaare kaarsfeſte met hannem. Der beſpaattede oc 
Stridzmendene hannem / traadde til hannem ocba⸗ 
re hannem Edicke/ oc ſagde: Eſt du Jode Konge/ da 
hielp dig ſelff. 

Men en aff Miſdederne ſom vaare hengde / be Sa ene, 
ſpaattede hannem oc ſagde: Eſt duChriſtus / da hielp Får 
Dig ſelff oc oſſ. Da ſuarede den anden / ſtraffede han⸗ Den annen 
nem oc ſagde: Frycter Du dig ocſaa icke faar Gud: oc 
Du ſom dog eſt i lige Fordomelſe / Oc ſandelige wi ere 
tilborlige der vdi/ Thi wi faa det vore Gierninger PE 
forſtyldede / Men denne handlede inter wſtickeligt 
Oc hand fagde til Iheſum: HERre / tenck paa mig / Zehreren⸗ 
naar du kommer i dit Rige. Oc IHeſus ſagde til ca 
hannem: Sandelige ieg ſiger dig / Jdag ſtalt du vere Fare 
met migi Paradis. | 

Ocder det vaar ved den ſiette time /bleff tt Mørd gormøræen 
offuer det gantſte Land / indtil ved den niende time / 
Oc Solen miſte fit ſtin / De ved den niende time raab⸗ ie 
te Iheſus hoyt / oc ſagde: Eli / Eli Lama Aſabthani? te 
Det er vdlagt: Min Gud / min Gud / huorfaare haff/ 
uer du forlat migt Oc nøgle ſom ſtode der hos / der de 
det horde / ſagde de: See / hand Falder paa Elias Der 
effter ſom Iheſus vifte af alting vaar nu fuldkom⸗ 
men / at Scrifften ſtulde fuldkommis / ſiger band: 

Mig torſter. Der ſtod it Far fult aff Edicke / Deſtrax brite ram 

loben aff dem hen / tog en Suamp / oc fylte hannem 

met Edicke oc Iſop/ oc ſtack hannem paa it Ror / oc 
Cc holt 
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Chriſt pinis 


holt hannem det der til Munden / oc gaff hannem 


dricke / oc ſagde met de andre: Holt / lader oſſ ſee om 

Elias kommer octager hannem ned. Der Iheſus 

urinen haffde nu taget Edicken / ſagde hand: Det er fuldkom⸗ 

met. Oc Iheſus raabte atter hoyt / oc ſagde: Fader / 

Eine Jeg befaler min Aand i dine Hender / Oc ſom hand 

Be det ſagde / boyde hand Hoffuedet oc vdgaff band fin 
Aand. 


Tegn eff⸗ 
ter Chriſti 9 
Dod ſom 





F 


wftyidig; oc der ſtode mange Helligens legeme op ſom ſoffue 75, 


Bo dt ginge aff Graffuene effter hans Opſtandelſe / oc 
kommei den hellige Stad / oc obenbaredis faar man⸗ 
ge. Men Hoffuitzmanden / ſom ſtod der hos tuert 
offuer fra hannem / oc de ſom vaare hos hannem / oc 
beuarede IHeſum / der de ſaae at hand vdgaff Pan: 
Den met ſaadant raab / ocſaae det Jordſtel / oc huad 
Der ſteede / da forfardedis de ſaare / oc priſede Gud/ oc 

ſagde: Sandelige / denne vaar it retfærdigt Menniſ⸗ 

atm fe/ oc Guds Son. Oe alt det Folck ſom der vaar 

Ree Kog oc fane til/ der de ſaae det form ſtede / ſloge de fig 

for deris Bryſt / oc vende tilbage igien. Oc alle hans 

Tilhengere ſtode langt borte / oe mange Quinder ſom 


effterfulde hannem aff Galilea oc ſaae alt dette/ 


Plant huilcke vaar Maria Magdalena / oc Maria 
den lilde Jacobs oc Joſes Moder / oc Salome Zebe⸗ 
det Børne Moder / ſom oc haffde effterfult oc tient 
hannem der hand vaar i Galilea / or mange an⸗ 


O 2010 ProQuest LLC. 
f the Royal Library, Copenhagen. 


€ fee / Forhenget i Templet reffnede itu finder 
| fra det offuerſte tilder naderſte / oc Jorden beffue⸗ 
ere vidne de / oe Stenene broſte ſonder / oe Graffuene lode fig op/ 


dre / 






































in dre / ſom vaare gangne op til Jeruſalem met han⸗ AR 

* som. il | 

"lg Men Joderne / effterdi at det vaar Beredelſens 

tin dag / at deris Legeme ſtulde icke bliffue paa Kaarſſet 

i Sabbathen offuer (Thi den ſamme Sabbaths dag 

"an vaar ftor) da badede Pilatum / at deris Bern maat⸗ HUE 

Ll te brydis /octagis.aff. Da komme Stridsmende Sas bea ERR | 
ne oc brode Benene paa den Forſte / oc den Anden / TTT hg i: 
ſom vaar kaarsfeſt met hannem. Sen der de kom⸗ —u 

PF me til Iheſum / oc de ſaae / at hand vaar allerede dod/ 

ühee brode de icke hans Been / Men en aff Stridzmende⸗·⸗ 

fo nie obnede hans Side met tt Spiud / ocſtrax gick der —— 

fur, Blod oc Band vd. "De den fom det haffuer ſeet/ 

ft / 0 hand vidnede det / oc hans vidneſbyrd er ſant / Oc den 

UN) ſamme veed at hand ſiger Sandhed / paa det i oc ſtul⸗ 

og fur letro. Thi dette ſteede at Scrifften fulde fuldkom⸗ 

nem / Mis: Iſtulle icke ſonderbryde noget Been paa han⸗ —* iz, 

Hav nem. Scatter figer en anden Scrifft: De ſtulle feer 72 

AT huilcken de ſtunge. 


— 


— e —— 
- 
-” -. 
2 ege — — — — 
7— 





—* SYGE der effter om Afftenen / effterdi be Nar — ha Ad 
1⁊ Beredelſis dagen /huilcken der er for Sabba nn 
9J then / da fonten rig Mand / Joſeph aff Jodernis agua. ADA 
" " tad Arimathia / en god retfærdig ærlig Raad⸗ NER 
ye mand / der icke haffde ſamtyct i deris raad oc handel / Hi Hk 
må huilcken ſom oc ventede Guds rige / ſom vaar ena de beer 

Ene Iheſu Diſciple / dog lonlige / thi hand fryctede Joder 


her ſee paa 
Joſeph oe —439 
Nicodemo⸗ —445004 


BAM ne / hand driſtede fig til / oc gick ind til Pilatum oc bad 


J hannem / at hand maatte tage Jeſu Legeme aff: Da 
ll forundrede Pilatus fig / — vaar allerede —8 
c 1 | 
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Chriſti pinte 
Oc hand kaldede Hoffuitzmanden / oc ſpurde hannem 
at / om hand haffde veret lenge dod. Order hand 
formerckte det aff Hoffuitzmanden / da gaff hand Jo⸗ 
ſeph Iheſu Legeme / oc befoel at mand ſtulde antuor⸗ 
de hannem det. Oc Joſeph kiobte it Linklade. 


Der kom ocſaa Nicodemus / ſom før vaar kom̃en 
til IHHEeSVMN om Natten / oc bar Mirrhe oc Aloes 
ſammen blandede / hen ved hundrede Pund. Da toge 
de IHeſu Legeme ſom vaar nedtaget / oc ſuobte det i 
it rent Linklade / oc bunde det met Linede klader met 
dyrebar Salue / ſom Jøderne pleyede at begraffue. 


Der vaar ocſaa hos paa den fred ſom hand bleff 
kaarsfeſt / en Vrtegaard / ori Vrtegaarden en ny 


be Graft/fom vaar Joſephs / huilcken hand haffde la⸗ 


det hugge i en Sten / i huilcken der vaar aldrig nogen 
lagd / Der lagde de Iheſum hen / for Jodernis Bere⸗ 
delſis dag ſtyld / oc Sabbathen gick paa / effterdi at 
Graffuen vaar nær / Ocde velte en ſtor Sten faar 
Dorren paa Graffuen oc ginge bort. Men Naria 
Magdalena vaar der oc den anden Maria Joſes / 
De ſatte fig tuert offuer fra Graffuen met de andre 
Quinder / ſom vaare komne met hannem aff Galt 
lea / oc ſaae til huor hen oc huorledis hans Legeme 
bleff lagd. Oc de vende dem tilbage / oc beredde dy⸗ 
rebare Vrter or Salue / or Sabbathen offuer vaare 
de ſtille effter Lowen. 


Den anden dag / ſom folger effter Beredelſens 


dagen / komme de ypperſte Preſter oe Phariſeer endrec⸗ 





telige til Pilatum / oc ſagde: HErre / Wi komme ihu / 
at den⸗ 































Hiſtorie. 


CHI 
Å at denne Bedragere ſagde / der Hand end leffde: Jeg 







N vil effter tre dage opſſaa. Befal derfaare / at mand 

y foruarer Graffuen / indtil den tredie dag / Paa det 

Mm hans Diftiple ſtulle icke komme oc ſtiele hannem / oc 

| ſige til Folcket / Hand er opſtaaen fra de dode / Ocdet 

int ſidſte bedregeri ſtal bliffue verre end det forſte. Pila/ ehimigrar 

Mis tus ſagde til dem: Der haffue i Vectere / gaar hen / oc beste, 

nitte foruarer ſom i vide. De ginge hen/ocforuarede Graff⸗ 

fer uen met Vectere / oc beſeglede Stenen. 

fa En kaart Forklaring paa denne Hiſtorie. 

Vig 8G Fterdi at derer ingen gierning til vdi Ver⸗ eva 
den / ſom mand mere maa forundre ſig paa / end det der venne 

Ang — —* ———— ſom er / vor kiere HERris oc ner. 

del Frelſeris Jeſu Chriſti Død or Pine / effter ſom S: Pe 2, per: &, 

8tders Ord liude/ vdi den forſte Epiſtels forſte Capittel. 
ugn Jere icke igienloſte me forfengeligt Solff eller Guld/ 


Sav men met Chriſti dyrebare Blod / ſom met it wſtkyl⸗ 


tilat Digt oc wbeſmittet Lams: Da bør off kiere Brødre or Sys 
(4) fire met alf flid at legge vind paa / at wi kunde vel lare denne vnderli⸗ 
al ge giernings hiſtorie/beſynderlige effterdi at hun commenderis oc befa⸗ 
Void] lis oſſ i vor chriſtelige Trois Artickle / huor wi bekiende at wi tro pag 
Jeſum Chriſtũ Guds eniſte Søn vor · Herre / ſom er pint vnder Pon⸗ 
candt mo Pilato / kaarsfeſt / dod oc begraffuen ett. Oc dette ſtulle vi lære 
fUll for den endelige Dags ſtyld / at Troen kand aff hiſtoriens kundſtaff 
(ty opueckis i oſſ/ formedelſt den hellig Aands Forarbeydelſe: Huor det 
ſtal da viſt effterfolge / at denne vnderlige giernings nytte oc gaffn 
—V fkalocſaa recke til oſſ. Men paa det at wi diſſbeſtedeligere oe klarli⸗ 
rød gere kunde tale om denne vnderlige gierning⸗ Da vil ieg ſtiffte den 
| gantſte Leerdom om Chriſti Dine itre Artickler / ſom ere: 

Den Foͤrſte. ye 
MIL Ihuor mange maade ——— pint. 
su al | — NEL. 
TU Huor dyrcebar oc —— pine vaar faar Gud / Ochuad 

| tte oc gaffn wi haffue der aaf.. SER 

MI nytte oc gaffn wi haff J— —— 
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Chriſti pinis 
Den Tredie. 
Huorledis wi gudelige / oſſ til Salighed / ſtulle bettracte vor 
HERris Chriſti Død oc Dine. 


Om den Forſte. 


nord WFterdi af wi haffde fondet baade met Lege 
—— poee "fg me oc Sial / da burde der at ſtee betalning for begge/bags 





de for Legemens oc Sialens Synder / Derfaare leed vor 
| Serre Jeſus Chriſtus baade vduaartis paa Legemet / oe 
induaartis paa Siglen: Huorfaare ieg vil tale om begge flags 
Chriſti pine / ſom hand leed paa Legeme oc Sial. 


— GHf hand leed induaartis vdi fin Sicl / giffuer 
uaariis pis hand ſelff tilliende baade met Ord oc Facter. Met Ord giff⸗ 
ne. uer hand det tilfiendei det hand ſiger i Brtegaarden: Rin Stol 
Å er bedroffuet indtil Døden, Se paa Kaarſſet fagde hand: 
er Sin Gud / min Gud / Huorfaare haffuer du forlat 
mig? Hid hører ocſaa Kong Dauids Prophetie om Chriſto / ſom 
us fag finder: Helffuedis Baand omſpente mig. det er/ Jeg 
2. lider offuermaade ſtor pine oc plage. Men Facter oc Tegn giffuer 
hand fin Sorge tilkiende hos Lazari Graff / ſom Johannes ſcriff⸗ 


ueri fit elleffte Cap: Oc diſligeſte i Haffuen. Hos Lazari Graff/1, 


ſorgede hand oc vaar bedroffuet / der hand betenckte Dieffuelens 
Tiranni imod Menniſtens kion⸗ oe Menuiſtens kions Wſelhed oc 
Rlendighed: Fordi all den indugartis Jammer oc hierteſorge ſom 
Chriſtus leed i tretten oc tiue Aar / indtil hand dode / er altſammen 


cen part aff den Pine der hand / ſom er Guds Son / leed for vor ſtyld. 2. 


Vdi Haffuen giffuer hand ocſaa met Facter or Tegn/ met ryſtelſe ot 
beffren tilkiende / at hand vaar meget ſorgefuld ot bedroffuet / ſaa at 
hand aff ſtor banghed oc hierteſorge ſuetis blodige Taare. Det er 


vel naturligt at it Menmiſte grader / oc end ocſaã ſtundem ſuedis aff 


Banghed oc Sorge: Men der vaar aldrig nogen til / ſom aff bang⸗ 
hed oc Sorge ſuetis blodig Sued: Fordi intet Menniſte kand lide 
oc taale ſaa ſtor Hierteſorge. 


Atftillige DEr ſom i nu ville ſporge at 7 huad ſager der vaare til ſaadan off⸗ 
Aarfager uermaade ſtor Sorge / da ſtulle i vide at der vaar icke en enifte 


| —* Aarſage til / men mange/ aff huilcke diſſe ere de beſynderligfte 


Den 
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Hiſtorie. CLIII. 


Det forſte Aarſage vaar / at hand betenckte Dieffuelens Tis en⸗ 
rann imod det gantſte menniſtelige Kion / oc den ſtore Jammer oc Tisaum, 
alendighed / ſom alle Menniſte ere vndergiffne oc plagis met / for 
deris Synds ſtyld / at de fulde fra Gud. 

Den anden Aarſage vaar / at hand ihukom oc betenckte Guds 4," rene 
vrede / huilcken band ſtulde taale ot bare / for vore Synders fyld 
ſom hand haffde taget paa ſig. Thi endog at hand vaar fri for all 
Synd / faa tog hand Dog ſtylden til fig for all den gantſte Verdens 
Synder. Huorfaare at S: Hans Baptiſta ſiger Guds Lam rohen: n. 
borttager / det er / hand bar paa fit Legeme/ alle Verdens 
Synder. Derfaare fornam oc følde Guds Søn viffelige fin 
Faders vrede: Huilcken folelſe der opuacte ſaadan en ſtor Hierteſor⸗ 
gei hans allerhelligſte Sial / at hand ſuette Blod. 

Den tredie Aarſage vaar / at hand betenckte den ſuare pine ſon* 
hand faa at hannem faareſtod / huilcken hand ſtulde lide paa fit al⸗ —* 
lerhelligſte Legeme / ſtrax om dagen der naſt effter / Oc der hos den annen fans 
ſuare forhaanelſe/ forſmadelſe oc ſpaat hannem ſtulde offuergaa. 

Den fierde ſag vaar/at hand betenckte den ſtore wtacknemme⸗4. 

lighed ſom den ſtorſte part i Verden fuldebeuife hannem. Thihand. fore made. 
ſaa vel / at mange Viſe / mange Mectige ot andre flere/ftulde aldelis —S— 
foracte oc forſmaa denne RENEE hand haffde taget paa ſig 
fil at igienloſe dem met: Ja de ſtulde forfolge hannem oc alle hans. 
Hand faa ocſaa at den ſtorſte part aff Dem ſom bære Chriſtnis 
naffn / ſtulde icke vere ret Chriſtne til gaffn / De ſtulde met deris ſyn⸗ 
der oc groffue laſter beroffue fig ſelff det nytte or gaffn de ſtulde haͤff⸗ 
ue aff denne hans ſtore Velgierning / ſag at de icke ſtulde bliffue der 
vdi deelactige. Diſſe fire Aarſager opuacte den fore Banghed oe 
Sorge vdi Chriſti Hierte. | 

Denne vor Herris Chriſti Banghed oc Hierteſorge ſtulle wi Lærdom per 
otſaa aluerlige betencke / paa det at wi kunde opueckis til Troen oe 
Gudelighed / fan at wi icke omkomme oc forderffuis met den wtack⸗ 
nemmelige Verden. Dette maa nu vere ſagt om Chriſti induaar⸗ 
tis pine paa Sialen: Nu vil ieg ocſaa noget tale om hans vdugar⸗ 
tis pine paa Legemet. —*38 | 
E Vdog at CHrifti legemlige Pine begyntis ſtraxt Chrifiuds 
CI KRribben / der hand vaar nys født til Verden. / den tid bang uaartis pig: 
Moder icke kunde fag romi Gicfteherbergene/oc hand vdgaff rar ne. 
ſit Blodi Om ſtarelſen / otende dagen effter fin odzel / oc ked ſiden 
HS C 6 uiij Daglige 
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Chriſti pinis 
daglige dags ſtor legemlig Pine / Mode oc Arbeyde indtil den tid 


hand bleff it Offer paa Kaarſſens Altere / ot døde for vor ſtyld: | 

J ms gr Saa faldis dog alligeuel det beſynderlige hans Dine ſom band led |. 
game ſidſt paa Langfred ag / om huilcken ieg vil nu tale. Oc endog at huer 

Sins tiid· Fand pel fættelige forſtaa aff hiſtorien ſom ieg nu oplaſte / huor ſaa⸗ 


re mange maade Chriſtus bleff pint oc plaget / pag ſit allerhelligſte 


Legeme⸗Saa vil ieg dog kaartelige ien Sum ſammenfatte det ſom 
| i Hiſtorien er videlige beſcreffuet / ot det ſtiffte effter de atſtillige feder 
cheitus ſom Chriſtus led pag. Oc ere Stederne diſſe effterfolgendis. Haff; — 
res en⸗ Caipha hus / Preſternis mode oc forſamling/ Herodis gaard⸗ | 
fer aeber · Domhufet / ve Golgatha / det er den fred vden for Byen / der ſom i; 
Roffuere oc Mordere bleffue affliffucde. — | ; 
P.T Huad leed hand i Haffuen ? Hand bleff forraadt met en Kyſſ⸗ 
Saſtuen Tienerne oc Krigsfſolcket legge Hender paa hannem» De fange oc M 
binde hañem / Hand ledis hen ſom en Tiuff ot Roffuere / Oc der for⸗ fil 
| lade alle hans Diſciple hannem. AaB: ly 
9 —— Huad leed hand i Caipha bus? Hand befpaattis/ Der baris 
falſte Vidneſbyrd imod hannem / Hand forhaanis oc beſtemmis / ff 
fi: Or hannem giffuis it Mundſlag aff Biſpens tienere. i 
| 3; Huad lider hand paa Dreftemoden 2 Hand befuæris or bemo⸗ ct 
i HE Pape dis met falſte Bidne / Hand beſpaattis / Der ſpyttis i hans Anſict / fr 
ML ETA HS Sand fagr mange Mundſlag os Kindheſte / Der bindis for hans bl 
[| FREM Syen / Defla hannem ved Oyet / ve bede hannem ſpaa huo der hih 
(il fløg hannem. | | | —J 
8 EN Huad lider. hand pag Herodis gaard? Der lider hand ſpaat 
Berons — Deforhganclfe aff den Tiran Herodes / ot aff alle hans Hoffſinde⸗ hf 
| HEE sm. rer Tienere / Octil diff ydermere vidunder oe allerſtorſt forſmoedel/ 7 hy 
ig ; fe/iføris IHeſus it huit Made / oc der met ſender Herodes hannem tv) 
tk | hiem igien til Pilatum. i | ; hf 
9 — Huad lider hand paa —— Der anklagis hand, Der 
fu il.” -bufer, foris falſte vidne imod hannem / Der offuerſtrigis hand pe begeris ty 
RK OVA at hand ſtal kaarsfeſtis / Hand hudſtrygis / Pilati tienere oc Krigs⸗ ir 
i É folcket fore hannem ien Purpur Kaabe / hannem til diff ſtorre fore mM 
ſmadelſe / Der fættis en Torne Krone paa hans Hoffuet / Hannem P 
| giffuis it Ror vdi ſin hoyre Daand / De boye Kna for hannem aff N 
i: ſpaat / oe ſige haanlige til hannem : Dif veredu fiere Jode Konge/ fil 


Der ſpyttis ihans Anſict / Haũem giffuis mange Mundſlag / De N 


i 


fla hannem paa ſit hellige Hoffuet met Ror oc Kieppe / Oc paa det 


tid 
ſidſte domis hand effter Preſternis oc det gantſte Folckis begering/ 4, 
til at kaarsfeſte / huilcket vaar den allerforſmadeligſte ot foracte⸗ 9 


ligſte Død hos det Fold. Huad 
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Hiſtorie. 
Huad lider hand effter at hand er domt? Kaarſſet fon hand … & 

ſtal henge paa / det leggis paa hans Skuldre/ Hand ——2 —J øger 
gen oc blodig imellem to Roffuere / faa ſom den der ſtulde vere den 
allerſlemmiſte Miſoedere oc alle Skalckis Meſtere / Der hand nu er 

kaarsfeſt ſtenckte dehannem Mirrhe oc Edicke/blandet met Galde⸗ 

Oe paa det ſidſte doer hand i denne ſuare pine / oc giffuer ſin Aand 

op. Der aff kunde wi fee huileferren fuar oc haard pine Guds Søn 

vor HExRre Iheſus Chriftus haffuer lidt for vor ſtyld. 


SNE huad ſtal denne ſuare C.Hriſti Dine giffucoffat betender Huad wi 
Sandelige hun ſtal paaminde oſſ om ycker/ , her aff ſtul⸗ 

Lige Re Fre —* * ſtalp from mange ſtycker / oc beſynder — 

Forſt ſee wi her/huor ſtor Guds Vrede er imod Synden/Thi | nm 

vor Synd haffuer ſaaledis opuact Guds Vrede / at hun fundeide BEER 

ftillis eller fonis / vden ved Guds Son / ſom anammede MNenniſte⸗ Per» 

lig natur / gick vdi vor ſted oc fuldfom Guds Retfardighed. 

For det andet ſee wi her huilcken en flemting Synden er: Thi 
effter ſom Skylden oc broden er til / ſaa pleyer Straffen ocſaa at ve⸗ ——* 
re. En Roffuere oc Mordere ſtraffis met Steyle or Hiul/En Tiuff 
met Galie oc Reb / En Mandrabere met Suerd / It Barn ſom for⸗ 
ſeer fig ſtraffis met Rijs:Men Guds Son maa lide ſaadau en død 
ſom baade vaar den aller forſmadeligſte faar Menniſten/Ot vaar 33. 
forbandet aff Gud i Louen / Huor met der giffuis tilliende/ huilcken cder: 5 
en varſtyggelig ting Synden er faar Guds Anſict. 

For det tredie haffue wi her at anſee / huor ſaare Guds Søn 3 
Daft ydmyget fig/ at hand fornadrede fig vnder alle Creatur: Brnemnen, 
Wet huilden fin fornadring hand giffuer fin Kierlighed tilkiende 
mod det menniſtelige Kion / for hues Gienloſnings ſtyld hand leed 
faa ſaare mege. 

For det fierde ſee wi her/ Jodernis gruelige o wmattelige Had — 
oc Affuind / imod deris Frelſere ſom dem vaar ſeut. Endog at her ſte⸗ fan oc Am⸗ 
de intet vden Guds vilie oc raad: Thi Chriſii pine er langt tilforit Erunum, 
forkyndet ved Guds hellige Propheter / baade met Figurer oc forui⸗ 
dende / oc met klare ord / ſemn S: Peder figer/i fin forſte Epiſtels for⸗ 
ſte Capit: Dog giorde Jøderne icke dettei den mening / at de der met 
vilde fuldkomme Guds vilie / men at de kunde matte deris Affuind⸗ 
oc heffne deris Harm. Fordi ſaadan er Verdens natur / at hun al⸗ Yrder vn 
tid legger vind paa at omkomme oc tage dem aff Veyen / ſom noget frefre. 
hart oc aluerlige ſtraffe Synden / paa det at hun maa met diſſſtorre 
frihed / oc diſſ tryggeligere leffue hen i Synden. Dette maa vere 
kaartelige ſagt om den forſte Artickel. 
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Chriſti pinis 
Om den Anden. 


EIhaffue nu feet huordan Chriſti pine vaar⸗ 
LA RI gr had hand lecd: Nu vil ieg for det andet / ſom icgloff⸗ 
(SV ude / giffue tilfiende / huor ypperlig oc dyrebar Chrifii 
S SS Dod oc Pine er faar Gud / Ore huad nytte ot gaffn wi 





2 


haffue der aff. 


DS BAN Ø 
Chenyu RXorledis actis oc anfees Chriſtt pine (Sør * 
his vurd⸗ Vor Herris Jeſu Chriſti SE er it ſone Offer/i huilcke i 
ning hes enige Søn/fom vaar bleffuen Menniſte or beſticket aff Gud tilene 
par uig Preſt / offrede fig fin Fader formedelſt den euige Aand / paa det 
at hand met dette Offer vilde ſtille Guds Vrede / oe betale for det 
gantſte menniſtelige Kiøns Skyld oc ſtraff / paa det at —3 * 
tro / oc der effter ſtulle tro paa hannem / ſtulle ved hannem helliggi 
rig til det euige Liff / effter ſom hans egne ord liude hos Johannem 
vbare det ſyttende Capit: Huor hand fag ſiger: Jeg helliggior mig 
ſelff for dem / paa det de ſtulle oc vere beige 
Her vdaff er det obenbare huor ypperlig oc værdig CHriſti 
Dod oe pine er i Guds Aaſiun / Oc huad nytte oc gaffn wi haffue 
der aff / met faa ſtel at wi holde off hart til Chriſtum met en ſtadig 
Tro. Chriftuser bleffuen en Meglere imellem Gud or oſſ/oc haff⸗ 
uer met fit Offer / det er / met fin Død oc Pinc/ ſtillet Gud Faders 
vrede / Hand er vor ypperſte Preſt ſom offrede ſig ſelff Herren / oc det 
sen ſeycter for den ſag / at hand vilde fri oſſ frå Syndens ſtyld oc den euige for⸗ 
et ne ra, Dømelfe Der aff fee wi at der cre fem finder at acteidette Offer. 
. Forſt Preſten / ſom er den HErre Chriſtus ſelff. Dern aſt Offeret 
2. … eller den ting ſom offris / ſom er CHriſtus vor ypperſte Preſt felt. 
3 Fremdelis er her Gud ſom dette Offer offris. Her offuer er ber Ver⸗ 
Den for huilcken dette Offer ſteer. For det ſidſte / er ocſaa i dette Offer 
en pact oc forening / ſom er / at Offeret ſteer dem aleniſte til Salig⸗ 
ed ſom tro. 9 
ben huorledis fand det vere mueligt at vor Herris C hriſti dod 
oc pine kand ene vere en fuldkommen betalning for den gantſte Ver⸗ 
Ebeiftiene dens Synder? Der til ſuarer Johannes i det hand ſiger: See det 
not før alle ey Guds Lam / få borttager Verdens ſynder. Fordiafi 
ynder, — * 
den watſtillige oc wſigelige Forening / at Guds ot Menniſtens Na⸗ 
turer forent ien Perſon / haffue alle Chriſti Gierninger oc Pine de⸗ 
ris hpperlighed / værd / anſeelſe oc wendelige fortieniſte ⸗ —5 
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Hiſtorie. 
naar mand ſiger: Menniſtens Son igienloſte oſſ ved fin pinis for⸗ 
tieniſte / da neffnis oc forſtaaes ſaadan en gierning ſom haffuer w⸗ 
endeligt vard oc vurdning / fordi at Menniſtens Son ſom haffuer 
lidt Dod oe Pine / hand er ooſaa Gud. Item / Menniſtens Søns 
Dod er en fuldkommen betalning / Fordi at det er ſaadant it Men⸗ 
niſtis Dod / ſom er ocſaa Gud. Menniſtens Søns Lydighed er 
vor Retfærdighed nd, at det er ſaadant it Menniſtis Lydighed/ 
ſom ocſaa er Gud. Saaledis forlader Menniſtens Son Synden⸗ 


CLVI. 


for hand er Gud: hrifti Kiod er Liffſens ſpiſe/ fordi der er det Men⸗ 


niſtis Kiod ſom er Gud. Oc endog at den guddom̃elige natur i Chri⸗ 
ſto icke leed / men aleniſte den menniſtelige natur / ſom Petrus ſiger: 
Chriſtus leed for oſſi Kiodet / Dog alligeuel leggis Chriſti 
pine den gantſte Perſon til/ faa at all den forſmadelſe oc forhaanel⸗ 
fe CHriſti menniffelige natur vederforis / det ſteede altſam̃en Chri⸗ 
ſti gantſte Perſon til for ſmadelſe / effter ſom diſſe S: Pouels ord liu⸗ 
de: Der ſom de haffde kient hannem / da haffde de icke 
kaarsfeſt Herlighedens Herre. Huorfaare at den Chriſte⸗ 
lige Kircke ſiunger oc bekiender / at Guds Søn haffuer taaldt dod oc 
pine / forhand leed i fin menniſtelige natur / ſom hand anammede. 


Va haffuer ieg nu ſagt huor ypperlig Chriſti pi 

Rne oe dod er faar Gud / oc huad gaffn wi haffue der aff vdi al⸗ 

mindelighed / men nu paa det at mand diff bedre kand acte det nytte 

ot gaffn wi haffue aff Chriſti Dod oc Dine / vil ieg ſtiffte den i no⸗ 
gle parter: Saa haffue wi da der aff diſſe effterfolgende gaffn. 

Det forſte / Gud er beuiſt en fuldrommen Lydighed / ſom S 


L Pet" 


1. Corint: 2. 


II 
ua 
fø 
haffue aff 
Chriſti 
DØD. 


2, -A 
Gud beuiſis 


Pouel ſiger til de Philipper i det andet Capit: Hand fori dre⸗ lydisbeo. 


de fig ſelff / oc bleff lydig indtil Doden paa Kaarſſet. 


Vet andet / Dieffuelen er offueruunden. Johannes figer: 


Der til er Chriſtus obenbaret / at hand ſtulde forſtyr 
re Dieffuelens gierninger / Lige ſom den forſte dorittelſe oc⸗ 


ſaa fiuder : Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugor⸗ 


mens Hoffuet. 


Det tredie / Meñiſtene ere hiolpue oc giorde fri fra ſynden / oc bleff⸗ 
neretfardige. See / ſiger Johannes / Det er Guds Lam ſom 
borttager Verdens ſynder. Item / Paulus — 

| Hand 
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Chriſti pinis 
rom 4. Hand er død for vore Synder. Octilde Corlnther fir 
> Corimtis. ger hand: Den fom icke vifte aff nogen Synd / giorde 
Gud til Synd for off/at wi ſtulde bliffue den Retfar⸗ 
dighed i hannem ſom gielder faar Gud / det er / Gud 
giorde Chriſtum / ſom icke vifte aff nogen Synd / til Offer oc Be⸗ 
talning for Synden / at wi ſtulde ved hans Retfardighed bliffue 

retfardige faar Gud. | 
4. Det fierde gaffn er / at Joderne oc Hedningene ere bleffne lige 
2 orc ens / effter diſſe S: Pouels ord / til de Epheſer idet andet Capittel. 
mg Sander vor fred/fom haffuer giort it aff dem begge / 
oc haffuer nederbrot det Gierde ſom der vaar imel⸗ 
[cm / i det at hand formedelſt fit Kiod / borttog det 
Fiendſkaff / ſom vaar Louen / huilcken der vaar ſticket 
i Bud / paa det at hand aff tuende vilde ſtabe it nyt 
Menniſte oc giore fred / oe at hand vilde forlige dem 


baade met Gud tit Legeme/ formedelſt Kaarſſet. Met 
diſſe Ord giffuer Apoſtelen klarlige tilkiende / at vor HErre JEſus 
CHriſtus haffuer giort Fred imellem Sud oe Menniſten / or haff⸗ 
ter forligt off met Gud / ſaaat begge diſſe flags Folck / ſom ere Før 
der oc Hedninge / ere bleffne it Folck / det er / en Kirckeot Menighed / 
ſom er Guds vdualde Folck. 

Det femte gaffn er/ at Doden er affflæt/ ſaa ſom CHriſtus 

7 langtid tilforn haffde truet hannem hos Hoſeam / vdi det trettende 

re ap: OD Dod ieg ſkal vere din Død. Kaart at ſige: Chris 
ſti Offer er vor Gienloſning: Thi hand er en Betalning ſom er vd⸗ 
lagt oc ſteedt for oſſ / ved huilcken Guder ſtillet til fredes / Menniſtet 
er igienloſt / Dieffuelen er offueruunden / Oc alle ting i Himmelen 
ot paa Jorden ere Chriſto vort chifte Hoffuet vndergiffne fon S: 
Pouel ſiger til de Epheſer / i det forfte Cap: 


Om den Tredie. 





Sartre mo OR Herris Iheſu Chriſti pinis gudelige oc 
it Sår WES faligebetendelfe oc betractelſe kand befattis i ſex ſtycker/ 
F huilcke alle Chriſtne ſtulle icke aleniſte paa denne dagoc 


Ditdd betencke / Men all deris gantſte Liffs tid / faa * 
m 
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CL VIL 


hi Hiſtorie. 
by ſom de leffue her i Berden. Thi denue Hiſtories gudelige betrac⸗ 

telſe hun icke aleniſte ſtamfuter oc igiendriffuer dem / ſom i Paffue⸗ 
(il dommet mene / at de haffue giort Gud alt nock oc fyldiſt / der ſom 
(VER De (aa eller fag Mange gange daglige opregne Pater nofter oc Aue 
(R Moria oc falde paa Kna for Affguder oc Traguder / ſom ere opreiſte 
JM til Affguderi oc falſt Guds tieniſte: Men hun otſaa offuermaade KN 

meget ſtyrcker oc troſter de gudfryctige. Derfaare vil ieg faaregiff⸗ J 
tel ue fer ſtycker / i huilcke denne hetractelſe ſtaar. 
tit Det forſte er / at wi ſtulle ihukomme oc betencke huor ſtor oC 55 oven 
wlidelig Guds Vrede maa haffue veret for Menniſtens Synd/ imod Gym 

—IJ huilcken icke kunde ſtillis ved noget Creaturs gierning / Men Guds 
incl enbaarne Søn maatte ſelff DØ / paa det at hand kunde met denne 
gt fuldtkomne Betalning frille oc forſone Guds Vrede. 

| Det andet wi ſtuile betencke oc befinde er huor wmaadelig oc 5, seg 
ide wrandſagelig Gud Faders Barmhiertighed haffuer veret / at — 
finn hand heller vilde at hans enbaarne Son ſtulde lide den allerbitter” men, 
Cd ſte ot haardiſte Død / end at det menniſtelige Kion ſom hand haff⸗ — 
+ de ſtafft / ſtulde forderffuis. Du kant / maa vel ſtee / ſaa tencke: s 
fi 


. Gud kunde pel haffue forloſt Menniſtens Kion vdi 
eu andre maade, Fhuodu eft / du ſom vilt lære Sud huad hand —*— 


ingen anden / 


i. in kunde haffue giort / betenck Guds Retfardighed / o Guds Barm⸗ mare berg 


| jertighed tilhobe / Thi lige ſom hans barmhiertighed opuacte hans !e 

ged! bel Mk tele Menniſten / ſaa beuegede oc bet med ocſaa —— 
| ans Retfærdighed hannem til / at der ſtulde ſtee en retfærdig oc tiacrg / vo 
us f ; < Cz . anden Pins 

on fuldkommen vederlegning for Synden. Menniſtet haffde ſyndet / sengs, 

beg derfaare ſtulde Menniſtet enten forfaris eller betale Sten nu fun pars 58 

KU deintet purt oc ſlat Menniſte fuldkomme oc betale Guds Vrede/ icke n førne 

mad) baar der heller nogen anden plictig til end Menniſtet. Derfaare 

lam paafant Guds Vijſdom her / vdaff fin Barmhiertighed / raad oc 

meet middel / ſom er dette / at Guds euige Søn fulde bliffue Menmiſt / 

md paa det at hand baade ſtulde kunde betale oc fuldkomne Guds Ret⸗ 
færdighed/ for hand er Gud / Oc vere forplictig der tif / for hand er 
Mennſte. Saa fee ivi klarlige vdi Chriſti Pine / Guds Retfardig⸗ 
hed beblandet met Barmhiertighed / ot ere begge tempererede met 
Vijſdom. ne 

" , Det tredie wi ſtulle lade of gaa til Hierte oc ihukomme — 
lø cry Guds Søns allerſtorſte ot wſigelige grundloſe kierlighed til det Kierliched— 
fr” menniſtelige Kion / at hand vilde tage finFaders vrede paa ſig / oc 

KLM velillige fide fag ſaare forſmadelig en Dod: Oe det end ocſaa 


Dd for 
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Hiſtorie. GEVTE 


Blod. Thi at effterdi wi ere nu igienkioffte oc forloſde ved hannem/ 
ſtulle wi vere hannem lydige. Huad vil hand da ? Forſt/ at wi al 


uerlige ſtulle forſage hans Fiende Dieffuelen. Dernaſt / at wi ſtul⸗ Beien. 


le Fy oe ſty Synden / paa det at wi icke paa ny ſtulle vitterlige og vil⸗ 
lige fortorne Gud met vore Synder. Siden at wi ſtulle beflite Of 


ot legge vind paa / at leffue it helligt / gudeligt oc wſtraffeligt Ler Zeffoe Gud 


tiet / oe tiene hannem i en ſand Guds Fryct all vor Liffs iid. Der SS 


ſom mi det giore / da ſtulle wi faa oc bekomme Troens rette ende / ſom 
er vore Siclis Salighed / Det forlene oc giffue oſſ Gud Fader / ved 
Iheſum Chriſtum vor HERre / huilcken ſtee greoc loffi all euig⸗ 
hed / Amen / Amen. 


Paa Paaſte dag. 


Iheſu Chriſti axefulde Op⸗ 
ſtandelſis Hiſtorie / tilſammen ſcreffuen aff de fire 
Euangeliſter / Matt: XXVI Marc: 
XVI, Luc: XXIIL Job: XX; 
oc XXI, Capittel. 


ER Babbathen 






h redde Maria Wagdalena / oc den 
GW, SY: anden Maria ſom kaldis Jacobi 
c Salome /oc Johanna / oe de an⸗ 
N dre Quinder ſom vaare met dem/ 
oc fort komme met IHeſu aff Galtlea/ dyrebar 


+ dø 


Smørelfe af. de ſtulde komme oc ſalue JHeſum / 


OD fi al: 
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ordi at de huilde offuer paa Sabbathen effter Lou⸗ sxoa: as; 
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Paaffe dag. — 
ind i Graffuen / oe funde icke den HERris Jeſu Lege 
me / Da løber Maria Ragdalena hen / oc forkynder 
Det. Deder de Quinder vaare bedroffuede derfaa⸗ 
re / at Iheſu Legeme vaar icke der / See / da ſtode to 33 
Mend hos dem met ffinnende Klader. Ocde for PPS 
fardedis oc floge deris Anſict ned til Jorden. Da 
ſagde de til dem: Aut ledet effter den Leffuendis hos 
de dode? Hand er icke her / hand er opſtaaen / Tencker 
ber paa / huorledis hand talede til eder der hand vaar 
iGalilea oc ſagde: Menniffens Søn ſtal antuordis 
hen i Synderis Hender / oc kaarsfeſtis / oc opſtaa 
tredie dag. Oc de tenckte paa hans ord/oc ginge frå 
Graffuen igien / oc kundgiorde alt dette faar de Elleff⸗ 
ue oc alle de andre / oc de ſagde dette faar Apoſtlene / 
Ocderis ord ſiuntis dem at vere lige ſom løs tale / oc BID Fan? 
- De trode dem icke. —— 
¶⸗ Der nu Maria Magdalena faa løber (ſom faget 
ge er) oc kommer til Simon Petrum / octilden anden 
hon⸗Diiſcipel huilcken Iheſus elſtte / oc ſiger til dem: De 
UL haffue boͤrttaget HERren aff Graffuen / oc wi vide 
aſthe iccke huor de lagde hannem. Sy 
ndaf Da gick Peder orden anden Diſapel hen vd / oc —5 
m/ 0 fommetilGraffuen. Saa lobe de to met hucran" 
mi dre / oc den anden Diſcipel lob faare faſtere end Pe⸗ 
—— der / oc kom forſt til Graffuen / koger der ind / oc ſeer 
Linkladerne lagde / Men hand gick icke derind. Da 
kom Simon Petrus effter hannem / oc gick ind vdi 
Graffuen oc ſeer Linflæderne lagde / orden Sue 
dedug ſom vaar bunden om IHeſu Hoffuet / icke 
agd hos Linkladerne / men ſardelis ſammen ſuobte 
Dd iij paa 
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| Den hellige ne. 
| paa en beſynderlig fred / Da gick orden anden Diſh 
kh pel ind / ſom kom forſt til Graffuen / och ſaae/ oc trode 
| det, Thi de viſte end da icke Scrifften / at hand ſtulb⸗ 
Seelre de opſtaa fra de Dode. Da ginge Diſciplene tilſam⸗ 

KF fø men igien. Oc Peder vndrede pan huorledis det 
Maria ſtod vden faare Graffuen oe grad. Som 
zone hun nu grad / koger hun i Graffuen / oc ſeer to Engle 
for merio. ſide i huide Klader / den ene hos Hoffuedetoc den an 
den hos Foderne / der ſom de haffde lagd Iheſu Lege⸗ 

Ht me / Oc de ſagde til hende: Quinde hut græder du: 
IE GA Hun figer til dem: De toge min HExre bort / oc ieg 
HE: lan veed icfe huor de lagde hannem. Oc ſom hun det 
0 uføre fagde/pende hun fig tilbage / oc ſeer JIheſum ſtaa / oc 
J veed icke af det er JIheſus. JHeſus ſiger til bende; 
Quinde / hui grader du? Huem leder du effter? Hun 
meente det haffde veret Brtegaardzmanden / oc ſiger 
til hannem: Herre / haffuer du baaret hannem bort; 
EL Da fig mig huor du lagde hannem: Saa pil ieg hen 
HEE man se te hannem. Iheſus figer til hende: Marta. Da ven⸗ 
HE km — de hun fig om / oc figer til hannem: Rabbunt/ det 
| kaldis Reſtere. Iheſus ſiger til hende: Hør icke ved 
3. mig / Thi ieg er icke endnu opfaren til min Fader / 
WMen gack bort til mine Brodre / oc ſig dem / Jeg far 
Bande op til min Fader octileders Fader / Til min Gud oc 
J til eders Gud. Ocdette er den Maria Magdalena / 
SUN ME | aff huilcken JEſus haffde vddreffuet fin Dieffle / huil⸗ 
cken at hand haffde obenbaret fig faare forſt / effter 
hand vaar opſtaaen Aarle den forſte dag paa Sab⸗ 
batherne. Os hun gick bort oc kundgiorde Diſciplene 
det / 
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| Paaſte dag. 

det / ſom haffde veret met hannem / ſom ſorgede oc 
grade / at hun haffde ſeet HEXren / oc ſaadant ſagde 
hand til hende. Oc der de horde at hand leffde / oe vaar 
hende obenbaret / da trode de der icke. Men Quinder⸗ er Sre⸗ 
ne ginge ind i Graffuen / od) ſaae en Dreng ſide ved 33 
Den hoyre Haand / Hand haffde tt lange huit Klæde 
paa / oc de forfardedis / oc det vaar HEXrens Engel. 
Defagdetildem : Forfardis icke / thi ieg veed att le 
de effter Jeſum aff Nazareth den kaarsfeſte / Hand 
er icke her / Hand er opſtaaen ſom hand ſagde: Kom 
mer bid oc ſeer den fred ſom Herren laa / oc gaar haſte⸗ 
lige bort oc ſiger hans Diſciple det oc Peder / at hand 
er opſtaaen fra de dode. Ocſee / hand ſtal gaa faar 
cder til Galileam / Der ſtulle i ſe hannem ſom hand 
haffuer ſagd eder / Seer / Jeg ſagde eder det, 

De de ginge haſtelige vd aff Graffuen met fryct 
oeſtor Glade / oc løbe / at de kunde kundgiore hans 
Diſciple det / Thi der vaar kommen beffuelſe oc forfor⸗ 
delſe paa dem / oc de ſagde ingen intet / Thi de fryctede 
fig, Ocder de ginge at kundgiore hans Diſciple det / 
See / da motte Iheſus dem / oc ſagde: Hil bereder, Fer auoen 
Oce de traadde til hannem / oc toge paa hans Foder / 
oc fulde ned faar hannem. Da ſagde IHeſus til 
Dem : Frycter eder icke gaar hen oc kundgiorer mi⸗ 
ne Brodre det / At de gaatil Galileam / der ſtulle de 
fee mig. | 
' Deder de ginge hen / See / da komme nogle aff Penis 
Vecterne i Staden / oc forkyndede de ypperſte Preſter 
alt det ſom vaar ſteet. Oc de komme tilſammen 
met de Eldſte / oc hulde it Raad / oc gaffue Stridz⸗ 
DD fif mende⸗ 
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Den hellige 
minen mendenene Penninge nock / oc ſagde Siger / hans 
vidner? Diſaple komme om Natten / oc ſtaale hannem den 


imod Jeder⸗ 


ſtund wi ſoffue. Oc der ſom Landzherren faar det 


at vide / da ville wi ſtille hannem til freds / oc ſtaffe 
det ſaa at i ffulle vere vden fare. Oc de toge Pen⸗ 
ninge / oc giorde lige ſom de vaare vnderuſſde. Dette 
bleff en almindelig tale hos Joderne / indtil paa den 







nedag. 
En kaart Forklaring paa denne Hiſtorie. 
Den ops · Enne Hoytid er iblant alle Feſter oc Hoy⸗ 
— — ? tider den allerſtorſte oc ypperſte / Vdi huilcken oſſ 
*2 AN — Nfaaregiffuis den Artickel om vor HErris Jeſu Chri⸗ 


SSG ſti Opſtandelſe aff dode paa tredie dag / effter Scriff⸗ 
SENG 9 —* der lige ſom hand formedelſt fin 
ærefulde Opſtandelſe haffuer faaet Seyeruinding offuer Doden/⸗ 
Synden oc Dieffuelen: Lige faa er hand oc bleffuen alle deris 
Gienloſere ſom tro *8 Mand pleyer vdi denne Hoytid⸗/ 
aff vor Herris Chriſti Opſtandelſis Hiſtorie/ at lære noget om den 
ſtore velgierning CHriftus off haffuer beuiſt met fin Opſtandelſe⸗/ 
Oc huad nytte oc gaffn wi haffue der aff: Diſligeſte huor wi den 
ſtulle bruge/ huilcket altſammen kaartelige befattis i denne dags Cs 
Marens.  uangelio/fom Marcus beſcriffuer i fit Euangelij fertende Cap: 
Chriftt Op⸗ Engelen forkynder / oc ſiger at Chriſtus er opſtaaen / 
ſtandelſe. ; 
det er ſummen paa den gantſte Hiſtorie. Hand befaler Quin⸗ 
$ruet, derne / at de ſtulle icke frycte fig / Det er denne velgiernings 
fructorgaffn. Oc Quinderne fede effter Chriſtum ſom 
Sus. er opſtaaen / ved hues Exempel CHrifti Opftandelfis falige 
brug oſſ faaregiffuis os priſis Derfaare ſiger Paulus icke forgeffs 
rwo·r. til Timotheum: Betenck at Jeſus Chriſtus er opſtaaen 
fra de dode. Fordi ſom den ſamme Apoſtel ſiger til de Romere 


Rem:ro. idet tiende Capit: Der ſom du met din Mund bekiender 


Iheſum / at hand er en HeRRE / oc du F dit 
jer⸗ 
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Paaſte dag. CEXK 
Hierte / at Gud haffuer opuact hannem aff dode/ da 
bliffuer du ſaltg. Men at denne vor Troes Artickel kand bliff⸗ 


LN ue oſſ diſſ viſſere oc faſtere / da vil ieg i denne Predicken forhandle tre 
ff: Artickler / ſom ere: 

I Den Forſte. 

Yi Huor mange flags Beuiſninger der ere om Chriſti Opſtandelſe. 
Mi Den Andes 


Huorfaare hand opſtod paa tredie dag. 
Den Tredie, 


Huad nytte oc gaffn wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe. 






bo Om den Forſte. 

mf EOr HErris Chriſti opſtandelſe beuiſis met — 
—9— trende ſlags Vidneſohrd: Thi der ere nogle Vidricfbyrd 21, UB 
Van CÆS ſom vaare fremfarne/ før end Chriſtus ſtod op⸗ Nogle fi Sp⸗ 
Nm SDVauneſdyrd folge met CHriſti Opſtandelſe / De nogle ſtandelſe. 
* folge effter/om huilcke ieg vil ordentlige tale, 

(Det 

* — wi flitelige ſtulle offuerueye or betencke de frem⸗ — 
—* farne Vidneſohrd / om Chriſti Opſtandelſe / der om paamin/ ne Bid⸗ 
me der off Chriſtus ſelff hos Lucam / idet fierde oc tiuende Lap: huor nefbyrds 
7 hand faa ſiger: Saa er det ſcreffuet / ochſaa ſtulde £ hri⸗ 

9 ſtus lide oc opſtaa paa tredie dag / oc lade predickei fit 

Mm naffn Penitentze oc Syndernis forladelſe iblant alle 

it Folck. Men huor er dette fcreffuiet? Der til ſuarer hand ſelff / ot 


mr -figer: Bdi Moſe / JPropheterne / oc i Pſalmerne / er det 


ſcreffuet om mig. Derfaare ſtulle mi lede effter de fremfarne Vid⸗ Zuor minn 


nt neſbyrd om Chriſti Opſtandeiſe / vdi Moſe / i Propheterne / oc vdi LES om 
sf Pſalmerne. — Ebro, 
gf Vdi Moſe ere tuende flags Vidneſbyrd om HERrens Op/ mg 
fg ſtandelſe / Fordi at hun der baade forkyndis met klare ord / oc beteg⸗ aff nope, 
en nis met mange figurer oc foruidende Diſſe effterfolgendie ſprocker Spro 
MUN klare Vidneſbynd Quindens Sad ffal ſonderknuſe Hu⸗ cms 
LL gormens Hoffuet / det er Lhriſtus ſtal offueruinde Dieffuelen⸗ 


huilcket 
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Paaſte dag. CLXII, 


tilt 


| | *F 

vi ſonderbrod Helffuedis Porte oc Matt / ot gickfri ledig der fa. Jäö̃) J 
fi znas er ocſaa en Figur til Chriſti Dod oc Opſtandelſe. Lige ſom TS 
Ofiffuet mag forgaa met Cop oc Taffl / vden Jonas kaſtis før 
M Borde:Lige ſaa haffde Den gantſte Verden forgaget oc bleffuet for⸗ 101: 1. oct 
ii tafft/ der ſom Chriſtus icke haffde taaldt Dod oc Dine. Oclige 

ſom Jonas vaar tre dage i Hůaiffiſtens Bug / oc hand ſiden fonde mark: 4: 

i 


hannem paa Landet:Lige faa vaar Chriſtus tre dage vdi Jorden oc 


den gick der effter leffuendis vdaff ſin Graff. Er | 
hule Vdi Dfalmerne ere ocſaa Vidneſbyrd ocFigurer om Chriſti ad ſoyrd 4 
[ir 1, Opſtandelſe. Den gantſte anden Pſalme handler om ChrifiRi & prima, — fj i 
han geoc Herredome. Den fertende Pſalme ſiger: Du lader min få 2: 9 
J Sial icke bliffue vdi Helffuede / oc ey heller tilſteder at il MM 
PrYA 3. din hellige raadner. Den anden ve tiuende Pſalme taler pp: 32. | | 
id 4. otſaa om Chriſti Pine oc Opſtandelſe. Item / den hundret oc tien⸗ Pal: mo: —0 
va de Pſalme. Hand ſtal dricke aff Becken paa Be LDR må 
fi: Lig yen / Derfaare fral hand oploffte Hoffuedet. Dauid — —  NUNSEMHAR 
ardſn ſelff betyder Chriſti Ded oc Opſtandelſe. Dauid i det at hand off⸗ —cã— 
ON te flyer / ot kommer dog omſiger til fit Regimente igien / er hand en J1 
brendigs Figur til Chriſti fornadring / formedelft hans Dod/ oc til hans her» 144 
Hut lighed/formedelſt hans Opſtandelſe. Saadanne beuiſninger om 
frak LChriſti Dod oc Opſtandelſe / ere mange vdi Propheterne oci Pſal⸗ 
faſti merne⸗men ieg haffuer ickon opregnet diſſe faa / for tidens kaartheds 
Do ſtyld. Did hører ocſaa Chriſti egen Prophetie / at hand fag tit ot 

ovffte paaminte fine Difciple / om fin Død oc Opſtandelſe. så 
IR: BRAT STEG 43370 ON — — ——— 
3 EVoͤneſbyrd ſom fulde met oc vaare narueren⸗ — 
aft) Rſdis i Chriſti Opſtandelſe / ere oeſaa tuendeflags / ſom ere: nefsyrd: 
Nu Klare Ord / oc Tegn. Englene ſige her vdi Hiſtorien: Hand er Gi 
ai opſtaaen / hand er icke her. Tegnene ere differ / Graffuen fin ⸗ Tesn 
id før dis tom / Der bliffuer Jordſtel/ CHriſtus obenbarer fig førfi for 
til ag? Maria Magdalena / Der efter for mange Apoftler/ ſiden før fem 
"TING hundrede Brodre / oc hand vmgaaes met fine Diſciple fyrretlue da⸗ 
mr ge / Oc endelige far ſtunlige op til Himmelen vdi mange Per⸗ 
Wi fonde næruerelſe / huor fra hand paa den tiende dag effter fin Op⸗ 
NL farelſe kil Himmels / ſende den hellig Aand her neder / ſom hand til⸗ 
MIL forn haffde loffuet / huilcken ſom krafftelige vidnede oc beuiſte / at 
LG Chriſtus vaar viſſelige opſtaaen aff Dode / oc haffde offueruundet 


Doden ot Helffuede. 
SIG De 
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Paaſte dag. 


hand vaar heri Verden / da holt hand oc beuarede fit Legeme reent 
oc wbeſmittet: Derfor vaare det wrat oc wtilborligt / at ſaadant it 
helligt Legene ſtulde bleffuet til Ormis fode, 2, 
Den anden ſag/ huorfaare hand det tefe forhalede / er vore — 
Haab / Ihi faa ſiger Petrus; Loffuet vere Gud oc vor Her ra 25 
ris JHeſu CHriſti Fader / ſom haffuer igienfodt oſſ 
effter ſin ſtore Barm hiertighed / til it leffuendis 
* formedelſt Iheſu CHriſti Opſtandelſe aff 
ode. 

Den tredie Aarſage / at hand ſtulde vere den forſte iblant dem — 
alle ſom opſtaa aff dode. Thilige ſom Adam vaar den forſte der førte rom 
bleff ſeet met it Dødeligt Legeme / for Syndens ſtyld Lige ſaa ſtulde od. 
CHriſtus vere den forſte ſom ſtulde obenbaris met it wdodeligt Le 
mn ſom gior retfardig / oc helbreder vore Legeme fra den euige 

od. Hi 
kilſmiſ⸗ 


O endog at wi ſkulle alleſammen opſtaa / oc der — 


ere mange andre flere opſtaane end Chriſtus alene / ſaa er der Atiſti oe 


dog en ſtor ſtilſmiſſe imellem EHriſti oc andre Menniſtis Opſtan⸗ —55 
delſe. Thi forſt opſtod CHriſtus vdaff ſin egen krafft / det kunde· 
aldrig nogen giore foruden hand alene. Dernaſt de andre ſomere — 2 
opuacte / ſaa ſom den Enckis Søn vdi Nain / Den offuerſtis Ja⸗ 
iri Daatter / Lazarus oc andre flere / de ere ſaa opſtaane at de ſtul⸗ 
de do igien: Men Chriſtus er opſtaaen til Wdodelighed. Her for⸗ 3. 
uden er der ſtor ſtilſmiſſe imellem CHriſti oe andris Opſtandelſe/ 
aff den nyttighed oc krafft / ſom der metfolger: Thi CHriſtus op⸗ 

ueccker alle de andre formedelſt ſin egen krafft / huilcket der bleff beteg / 

net met den Haffue ſom CHriſtus vaar begraffuen oc opffod vi 
Der Solen gick op. For det ſidſte / gior ocſaa tiden ſtiſmiſſe imel⸗ 4 
lem CHrifti oc vor Opſtandelſe: Fordi CHriſtus opſtod paa den 
tredie Dag / ſom nu ſagt er oe Tegnene beuiſe/ Men vor Opſtan⸗ 

— * forhalis til den yderſte Dom̃edag: Da ſtal det enge Liff 

oc Retfardighed obenbaris / huilcket hand da vil giffue alle ſine / det 

er / alle dem ſom tro paa hannem. Det maa vere ſagt om den an⸗ 

den Artickel / huorfaare C.Hriſtus opſtod aff Dode paa den tredie 

Dag / Or huad ſtilſmiſſe der er * hans oc vor Opſtandel⸗ 
—— 6 ——6 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
LN 886 2” co 


uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


CEXIL 


diat det vaar fodt aff en reen ot kyſt Jomfruis Blod / formedel 
2, den hellig Aands forarbeydelſe. Dernaſt / fordi at all Din —3 




































Den hellige 
ſ / paa det wi kunde formedelſt CHriſti Opſtandelſe / hefatte it leff⸗ 
uendis Haab / til den euige ot wforgengelige Arff vdi Himmelen. 


Om den Tredie. 
OB fradr den tredie Artickel tilbage / ſom er 


Se øm & hriſti Opſtandelſis fruct oenytte / huilcken er rige⸗ | 
reoc offuerflødigere/end nogen menniſtelig Tunge node | 






4 dyre ſom fand forklare. Paulus figer at alting er flyet til rette 

i Himmelen oc paa Jorden ved Chriſtum. Thi forſt / i det gt Chri⸗ 

ſtuͤs gaar leffuendis aff Graffuen / lader hand fig ſee at haffue faget 
offuerhaand oc ſeyeruinding offuer Doden / Helffuede oc Dieffue⸗ RH 

len / od ſaaledis fuldkommer den Foriættelfe ſom lang tid tilforn 
aar giort om hannem / ſom faa liuder: Quindens Sød ffal 


| ſonderknuſe Hugormens Hoffuet / Huilcket Johannes f 
| vdlegger ocfiger: Chriſtus obenbaredis / at hand (fulde e 


Sleh: 3. 
forſtyrre Dieffuelens gierninger. 

J 
i REN faa meget fon oſſ Menniſte vedkommer / for hues Salig⸗ ” 
HELENE rens rs 9 —* nederfor fra —— Menniſte / Døde 

Chr Op! oc opſtod / haffue wi fire flags Fruct at anſee / ſom wi haffue aff 16 

Chriſti Opſtandelſe. Fordi at CHriſti Opſtandelſe er forſt vor t 

| 2, Retfærdighed. Dernæft er hun en krafft / ved huilcken Synden fi 
u 3. ſpegis vdi oſſ. For det tredie er hun off it Exempel oc Aarſage til 

4. atvandre i it nyt Leffnet. For det fierde / er hun en Aarſage til vor i | 

' Opſtandelſe / oc der paa it vift Dant. Om diſſe fire flags Fruct — 

oc nytte vil ieg ordentlige tale. | 

1, Den førfte fruct oc gaffn wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe / o 

2 er vor Retfærdighed / om huilcken fruct Paulus ſiger til de Rome⸗ 

re / idet fiede Cap: Hand er død for vore Synder / oc op⸗ 


K som:4 ftod til por Retfærdighed. Oc Daniel figer/idet niende fr 
va: Cap: at Miſgierningen ſtal borttagis / orden euige | 
Retfærdighed tilforis. Bor oſſ nu met flid at betracte⸗ 


Huor ſtor denne Fruct er / paa det at hun kand bliffue oſſ diſſ be 
hageligere oc kierere. Wi fodis vdi Synden / oc ere ſtyldige vn⸗ 
Der Guds Vrede. Paulus ſiger til de Epheſer idet andet Capit: | 


Wi 
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ny Menmiſte. 


Paaſte dag. CLXIIII. 
irere alleſammen aff naturen Bredens Børn. Oc 14: 2 

til de Romere/ det ſiette Capit: Døden er Syndens ſold. zom: 6. 
Fra denne Død befries wi oc reddis ve Chriſti Opſtandelſe. Thi 

ved C hriſtum affloſis wi aff Syndſtylden oc den euige Dod. Hid 

horer det der Johannes omtaler vdi ſin Obenbaring Salig oc spore: ze. 
hellig er den ſom haffuer deel i den forſte Opſtandel⸗ 

ſe / offuer dem ſtal den anden Dod ingen mact haff— 

ue / men de ſtulle vere Guds or Chriſti Preſter/ oc reg⸗ 

nere met hannem. Thilige ſom den forſte Død kom forme 

medelſt Adam / faa ſteede ocſaa den forſte Opſtandelſe formedelſt 
Ehriſtum. Hid hører ocſaa det: Salige ere de (om fo Hg; spot: 
ris Klader vdi Lammens Blod / paa det deris mact 


land vere vdi Liffſens Tra/ oc indgaa at Portene vdi 
Staden. 


Den anden fruct oc nytte wi haffue aff HERrens Opſtan⸗ 
delſe er / at hun er en Krafft ſom indgydis i — — /ved — pagt Gym 
Det ſteer at de kunde affſtaa aff Synd or Laft/ oc effterfolge det go⸗ 

De, Denne Krafft ſtenckis oc metdelis oſſ i Daaben/ oc ſtadfeſtis 

vdi HErrens Nadere / faa fremt ſom wiicke lade det fattis paa off 

ſelff. De folis denne Krafft aleniſte i dennem fom ere igienfodde / icke 

aff forgengelig Sad / men aff wforgengelig / ſom S: Peder ſiger. vre: r. 
SAN Den tredie fruct er Exempel: Fordi ſom Paulus ſiger: — 
Lhriſtus er opſtaaen aff dode / paa det wi ſtulle van mere 
dre vdiit ning Leffnet. Huilcke derfor ſom bliffue faſt vdi de⸗ rom: e. 
ris Laſter oe Synd / leffue wgudelige oc wrenlige hen i Synd oc W⸗ 

dyd / De bekiende met gierningen at de foracte CAriftum / hues Op⸗ 
ſtandelſe of faareſattis ſom en Speyel / effter huileken wi ſtulle fre 

ke vort Leffnet. Fordi de mene at Chriſtus er derfaare hudſtrogen / 

kronet met Torne / oc haffuer vdgiffuet fie Blod paa Kaarſſens 
Altere/ at de maa nu frijt bruge fig vdi all Affſindighed/ Tiranni 


Hoffmod oc Wtuct / Oc met denne vijs⸗/ kaarbfeſte de Guds Søn 


paany / faa meget ſom i deris mact er: Men wi ſom icke aleniſte vil⸗ 
le neffnis oc kaldis Chriſtne/ men ocſaa vere det wi faldis / ſtulle be⸗ 
tencke huad ſagen er vdi fig ſelff / ſom er / as CHriſtus er dod til at 
vdſlatte deris Synder / fon hannem met Troen anamme oc leffue 
vdi en ſand Penitentze / i det at de —* gamle Adam oe leffue 

C1 £ Ye: 
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Den hellige | 
ude Der ere fire onde ſtycker / met huilcke Menniſten beſueris / ſom 
ere: Wforſtandighed / Syndſtyld⸗ Metfodde Laſter oc onde bege⸗ 
ringer / De fryct for den enige Fordomelſe. RE sr 
Imod ivforftandighder Chriſtus bleffuen off Vijſdom / i det 


at hand ved fit Euangelium lærer oſſ / om ſin naadige Vilie mod 
off / thi der ſom wi icke bleffue vnderuiſde aff Guds Ord / om hans 
vilie / da ſtulde vore Hierter oc Tancker indueffuis vdi euig Morck⸗ 
hed huilcken Morckhed der bortdriffuis formedelſt Euangelij Lius. 
2. mod Syndſtylden / er Chriſtus bleffuen off Retfardighed. 
Fordi hans Retfardighed tilregnis oſſ ſom tro / at wi icke nu ſom 
Syndere / mon fomretfærdige kiere Born / komme faar Guds Aa⸗ 
iun. 557 
: Imod Kiodens metfodde Laſt oc onde begeringer / er Chriſtus 
vor Helliggiorelſe/i det at * hage ſin Opſtandelſis krafft / 
helliggior oſſ formedelſt den hellig Aand. — 
| å SEN 00 * oc —* for den euige Fordomelſe / er Chriſtus 
vor Gienloſning. Diſſe fire Chriſti Velgierninger ſatter Paulus 
—4 tilſammen si fin forſte Epiſtel til de Corinther / i det forſte Cap: faa 


cor r- ſigentſs: Chriſtus er bleffuen aff Gud / Vijſdom / Ret⸗ 


—* 


Zuor mand ſom begerer den ſidſte Velgierning / ſom er / Gienloſning⸗ hand ſkal 
i fomme der til formedelſt de andre tre førfte/lige ſom ved Trapper oc 


me Gienle 


** tren: Thi naar hand haffuer lært af kiende Chriſtum / da ſtal hand 
tro paa hañem: Naar hand troer ſtal hand formedelſt hans Aand 
Helliggioris/ det er / hand ſtal effter Chriſti Exempel ſom er opſtaa⸗ 
en / fore it nyt Leffnet. Dette ny Leffnet folger endelige en fuldkom⸗ 
men Gienlofmng paa den yderſte Dommedag / naar Sud vil be⸗ 


Bonn ———— —— — 
em - 
Cd 

— — 2 
egen ger 


i | tale oc giffue huer effter ſine gerninger. Saa mag nu dette vere 
JR den tredie fruct oc gaffn wi haffue aff Iheſu dod or pine / om huil⸗ 
cken ieg nu talede / ſom er / at wi ſtulle leffue i it nyt gudeligt lenet” 
> effter hans Exempel. Her aff kommer det at Paulus ſiger: 


| | do: 3. Erei opſtaane met Ehriſto da ſoger det ſom er offuen 
| 90 til / der ſom CHriſtus er oc ſider hos Guds hoyre 


Haand. 
mr Den fierde fruct wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe er⸗ at hun 
Aarſzgetu er baade en Aarſage oc it Pant paa vor Opſtandelſe / vdi huil⸗ 
Bee Fende affdedis Legeme oc Siale ſtulle komme tilhobe igien / vdi 
den anden ChHriſti Tilkommelſe / naar hand ſtal komme at 


dome Leffuendis oe Dode. Derfaare diſputerer Paulus ex 
m 
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hang 
lord 
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rr Paaffe dag X 
mange ord /i fit forſte Breff til de Corinther i det femtende C ap: oe 
handler dette Argument oc Beuiſning: Chriſtus er opſtaaen 6 or:i5. 
aff dode / Derfaare ſtulle wi ocſaa opſtaa. Ocidet forſte 


Breff til de Theſſalonicker / vdi det fierde Capittel ſiger hands. roer: 4: 


Der ſom wi tro at Iheſus er død oc opſtaaen / ſaa 
ſtal ot Gud fore dem frem met hannem ſom foffue/ 
ved Chriſtum. Oc hos Johannem / idet femte Capit ſiger sok rr: 
Chriſtus / at den tid ſtal komme / i huilcken alle de ſom 
ere i Graffuerne ſtulle høre hans Roſt / oe de ſtulle 
gaa frem / de ſom haffue giort gaat / til Liffſens Op 
ſtandelſe / men de ſom haffue giort ont / til Dommens 
Opſtandelſe. Her talis om tuende flags Opſtandelſe / ſom ere: urede 


i Os i å flags Opi 
En til Liffuet / En anden til Dommen. Liffſens Opſtandelſe / er Nodelſe. 


den ſom loffuis alledem/fom haffue gior gaat. Dommens Ops 
ſtandelſe / er den met huilcken de truis alle ſom haffue giort ont. 
Hid horer Pauli Sprock til de Romere / 1 det tiende Capittel. Rom: 10. 
Det tr Troens ord ſom wi predicke. Der ſom du met 

Din Mund bekiender IHeſum Chriſtum at vere en 
HErre / oc troer vdi dit Hierte / at Gud opueckte han⸗ 

nem fra de dode / da bliffuer du ſalig / det er / Du ſtalt op⸗ 

ſtaa til Liffſens oc den euige Saligheds Opſtandelſe. 

Ore dette maa vere kaartelige ſagt / om vor HErris Chriſti Huse æt 


X 


r, Opſtandelſe: Huor met wi forſt ſtulle ſtyrcke vor Troes Artickel/ EPE ON 
2. om Legemens Opſtandelſe. 
z. ue Jodernis vildfarelſe / ſom necte CHriſti Opſtandelſe. For det 


Dernaſt ſtulle wi her met igiendriff⸗ hnandelſe. 


ſidſte ſtulle wi paamindis om Chriſti Opſtandelſis fruct ve nytte / 
at wi ocſaa ved hende ſtulle opſtaa her i Verden aff Synden⸗ 
endelige paa den yderſte Dommedag ſtulle opſtaa til 
Liffſens Opſtandelſe ved vor Herre Jeſum Ehri⸗ 
ſtum / Huilcken met Faderen oc den hel⸗ 
lig Aand ſtee loff / ære oc prijs/ 
fra euighed til euig⸗ 
hed / Amen. 


Ee iij Anden 
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b Bar Paaſte dag, CLXVI. Hil 
handle imellem derpaa Veyen / oc ere bedrøffitede; då DAT 
Da ſuarede en aff dem ſom hed Clcophas / oc ſagde i É 
fil hannem: Eſt du alene iblant de fremmede vdi Je Frk 


ruſalem / ſom icke veedſt huad ſom i dige dage er ſteet 
Der vdt? Oc hand ſagde til dem: Huad er det? De 
ſagde til hannem: Det om Iheſu aff Nazareth / huil⸗ 


NE cken ſom vaar en Prophete / mectig vdi Gierninge | 4 
oc Ord faar Gud oc alle Folck / huorledis vore vp 2 TE 
perſte Pteſter oc Offuerſter antuordede hannem hee 
6 til Dodſens fordommelſe / oc Kaarsfeſte hannem. LAN 
Or. wi haabedis at. hand fulde forloſt Iſrael. Oc | 
offuer alt dette er idag den tredie dag / at dette ſteede. Hr HAL 
Der haffue oc nogle forfardet oſſaff vore Quinder / NØ 


de vaare Aarle hos Graffuen/ oe funde icke hans ?eeee 
geme / Komme oc ſige at de ſage en Engle ſiun / huil⸗ 
cke det ſitge hand leffuer. Ocnogle aff oſſ ginge bore 
til Graffuen / oc funde det ſaa ſom Quinderne ſagde / 
Men hannem funde deicke Oc hand fagde til den⸗ 
SE nem Oi Daarer oc ſenhiertede / tilat tro alt det ſom 
Propheterne haffue ſagd: Skulde Chriſtus icke lide 
lil ſaadant / oe indgaa til ſin Herlighed? Ochand be⸗ 
gynte fra Moſe oc alle Propheter / oc lagde dem alle 
enSguriffter vd/ſom vaare ſagde om hannem. Ocde 
ft forme nær til Byen / der de ginge il. Ochandlod 
dſonm hand vilde gaa lenger / ve de nodde hannem til / 
yt al ocfagde : Bliff hos oſſ/ thi det ſtunder til Afften / oc 
il dagenerforløben/ Oc hand gick ind at bliffue hos de. 
MU De det ſteede fom hand fad met dem til Bords7 tog 
—L hand Brodet / tackede / brod det / ocgaff dem det. Da 
då bleffite deris Oyen obnede / oc de Tiende hannem⸗ 
| føl — AM 
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Paaſſe dag. CLXVII. 





Diſſe parter haffue huer ſine Lerdomme ot paamindelſer/ 

| huilcke wi ville i huer partis forklaring giffue tilkiende. 

Om den Forſte. 

ng O aff Diftiplerne ginge paa den ſamme | 

( A dag der CHhriſtus opſtod til en liden By ſom [aa try⸗ | MEN 
ſindstiue Agre / deter / fiu tuſinde oc fire hundret gi en J 

N *fra Jeruſalem / huilcket beløber fig hen ved to Mile. Zuad mr ber 

| dem Aarſage til deris famtale/ at de pag Veyen sf Malet høg 

(|| eyſe gaff dem Aarſage til deris ts jen ef | 


IN talede om Chriſto. Her aff ſtulle wi lære tu ting. derſt at mand 
icke ſtal forſomme Aarfage / tilat offue fig vdi Budſryctighed. 





Dernaſt naar wi haffue faaet —5 at wi icke formedelſt an⸗ 2. 
dre Syſler oc gierninger den forhindre. | — | 
dre Sl viffe Diſcipler fee wi trende ting: Forſt it ret Gudfi —J——— R 
tigheds Tegn. Dernaſt / Troens ſtrobelighed. For det ſidſte / deris Siſcpiet. 
Wi forundrelſe paa det ſom ſteet er. | | J 
— At HÅN gudelige talet tilſammen om Sdr F MILD — 4 
qu vaar tilgaaet met hannem beuiſis her met / at de met lp lg INS G ON i 
td komme Chriſtum til fig. Deris Troes ſtrebelighed vaar⸗ 9 —x 4— 
Am de haffde tilforn hørt Prophetierne om Lhriſto / dog paare — | 
å ſaare ſene oc ſtrobelige til at tro Dette fuldkommelige. Saa haffuer Mi 
Aj den chriſtelige Tro fin vndfangelſe pe fin ſpahed / huilcken SE JK EH 
i oc fpæde Tro mand mag ſactelige omgaas met / til ſaa lenge af 99 i 
bi formedelft gudelig ſamtale om Chriſto opuaaxer o ſtyrckis Defor⸗ 30 re, at 
DÅ undre fig oeſaa paa det ſom ſteet er / Thi der er intet mere vert at vn⸗ bot fir 
fr ore paa / end at en ſom erded/fand gaa leffuendis op aff fin Graff, AOR 
ig Denne forundring vaar beblandet met Haab oc Fryct / met Tro oc 99 
re on + Thi liae ſom deris kiodelige Forſtand / oc Fornuff / Troeusoe ANA LN 
Tuilattighed: Thi lige ſom deri: i Feu serene … MHT 
fig Dom/eggede dem til Tuilactighd/Lige ſaa ſtod den ki ag * ſirid. i | 
im aff Troen ſom vaar vdi dennem / imod ſaadan Tuilactjghed/ endeg rue 
det vaar meget ſeent oc langſomt. Lige ſaa gaar det offte til mer ; ii Å 
Chriftrie: Kiodet ſatter tih dẽ paa en ſide / oc legge * —* — — 9 
iſe Bantro: dianden ſatter fig paa den anden ſide AA: SED, J. | 
imod Kiodet / oc ſtrider / nu reddeligere / nu Drifictigere, LE * nar ANER 
at anden icke ſtal vndergaa / ſtal na er ENE — "HE ML 
' | det er ete ODrose Yoreiſe vororra⸗ ere 
lig ſamtale om Chriſto / det er / metð | | 






frycti uelſer. € abfeſtis Derfor met det⸗ 
laͤſe⸗/ ot andre gudfryctige offuelſer. Saa ſtad feftss derforn * 
U te Frempel. Efax Sproc/ idet andet ot fyrretie⸗ 


Kandſtal icke ſonderbryde det 42: 
hand fag ſiger om Chriſto: Hand ſtal icke onderhryde det 4 


22 
Rrkun⸗ 
i> 3% 5y50 


É — == 
Say 
==. — — rå + 
id ere ——— — — — — 
— hr * 
—3— ——— v & 
gg 


fl 
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Z MER — 


Den anden 


naſ a. forknuſede Rør / oc ey heller vdſlycke den rygendis 

Hortaue. Hand ffal lære at holde Ratten met 
———— Sandhed. Diſſe tuende Lignelfer lære huorledis CAriftus 
dea pleyer at handle met ſine / i huilcke band finder nogen Gudfryctig⸗ 
ge, heds gniſt. 

Met Den Lignelſe om det knuſede Ror / giffuer hand tilkiende / 
at hand icke vil ſlat ſonderbryde oc forſtode Dem ſom ere halffbrod⸗ 
neoc knuſede / men heller loffte oec bære; paa det hand kand beuare oc 
foroge det lilde gode ſom kand findis vdi dennem. Diſſe tuende 
Diſciple vaare forknuſede oc halffbrodne / oc der fattedis icke meget 
vdi / at de fo flæt vaare faldne / ſaa haffue oc deris kiodelige Tancker 
beueget dennem: Men CHriſtus opholder dem met fin Naade / at 
De icke ſlat falde. 

—X— Dernaſt denne Lignelſe om den rygendis Hortaue / er tagen 
bis Tauc. aft Liuſetaander / ſom ere vdblaſte / dog naar mand ickon vil nos 
get hielpe dem / vdſlyckis de icke ſlat / for den gniſt ſom er idem: Lige 
ſaa huor der er nogen Gudfryctigheds gniſt / da er Chriſtus tilſte⸗ 
de / opholder oc opblaſer den / at hun kand bliffue ſtor oc brende klart 
Treſt. faa ſom her fees paa diſſe tuende Diſtiple. Her aff ſtulle wi tage 
en ſaare ſtor Troſt oc Huſualelſe. Endog wi arme ſtrobelige Men⸗ 
niſte offte ſuingle oc halte / lige ſom wi allerede vaare forflagne 
or forknuſede / dog alligeuel bortkaſter Gud off icke ſtrax faa ſom w⸗ 
nyttige Lemmer / Men effter fin Langmodighed lider oc omdrager 
met oſſ/ indtil faa lenge hand faar giort oſſſterckere oc ſtadigere / der 

ſom wi ickon effterfolge diſſe Diſciplers Exempel. 


Om den Anden. 
Cdtet ſkeede / der de ſaa talede / oc beſpurde fig 


—8 met huer andre / kom IHeſus til dennem/ 
ocvandrede met dem. Denne Chriſti gierning 


et Fuufeve 
Rør 





Math: 13. ſtadfeſter / Forſt hans Foriættelfe-fom faa liuder: Huor to eller 


tre ere forſamlede i mit naffn / der er ieg mit iblant dẽ 
Endog det ſteer icke altid legemlige / faa ſteer det dog vdi Sandhed 
Aandelige / huilcket Chriſtus met denne fin legemlige næruerelfe vil 


⸗tdem. giffue tilliende. Der aff ſtulle wi nu lære; om huilcket ieg iden førfte 


Dart aff denne Diftoricpaaminte / at alle de ſom gudelige lede eff⸗ 
ter Chriſtum / de oplade Dorren for hannem/ at hand kand komme 
til 
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| Paaſte dag. CLXVIIL 

til dem pe hielpe dennem 706 met deris gudelige offuelſer kalde de Huorledi⸗ 

hannem til ſig / ſom er den rette Larere: Lige ſom tuert imod der PET, oe 

gudelige Menniſte met deris wgudelige ſnack oc ſtendige tale / lycke Eis for pri 

Dorren for hannem at band icke kand komme til dennem. Det⸗ ss 

te ſtadfeſtis oc bekrefftis/ icke aleniſte met dette Exempel / men ocſaa 

met Eſaie Prophetis Ord / der ſaa ſiger i det tryſindotiue oc ſiatte 

Cap: Til huilcken ſtal ieg ſer? Vden til den Fattige 7 hr se. 

octil den ſom haffuer en ſonderknuſet Aand / oc fry⸗ 

ter ſig for mit Ord. sær 
Men huad er det der Euangeliſten ſiger; Deris Oyen —— 

vaare tilholdne / af de icke kiende hannem ? Her met 

paamindis wi om vor egen ſtrobelighed: Thi der kunde huercken 

vore BOyen eller Bern giore deris Embede / vden Gud aff fin guds 

dommelige Mildhed / vil giffue dem den krafft oc effne: Der ſom det 


nu ſaa haffuer fig met De legemlige GByen / Huor meget mere gaar 
det ſaa til met vore Hierters Oyen 2 Der aff ſtulle wi lare try ſtyt · Trendes ard 


fer. Forſt / at vor Sind oc Fornufft haffuer ingen Formue eller. 
ſtyrcke / vden Gud giffuer krafft oc effne. Det andet / at wi icke ſtul⸗ 2. 
le miſbruge vore Sind oc Fornufft/ til vor Skaberis forſmadelſe / 

Der ſom wi det giore / da maa wi frycte for hans Straff / at hand ta⸗ 

ger aff Sind oc —— fra oſſ. Det tredie / at wi ſtulle begrre 3. 
aff hannem vor Sinds opliufelfe / til hans ære. 


De hand fagde til dem Huad er det fortaler 
haffue iblant hucrandreocere faa bedroffuede? Diſſe 
ord giffue nockſom tilkiende / ſom tilforn ſagt er / at Diſciplene gin⸗ 
ge imellem Haab oc Fryct / oc kunde icke offueruinde den ſtore Fryct. 
Men HERxRen ſtyrcker deris Skrobelighed / fon Paulus ſiger: 
Gud er trofaſt / ſom lader eder icke friſtis offuer eders 
effne / men gior det / at Friſtelſen faar ſaadan ende / 
at i den kunde taale. Der haffde diſſe tuende Diſcipler ſlat ons 
dergaget / oc deris Tro haffde bleffuet vdſluct vdi Friſtelſen / huilcket 
deris bedroffuelſe giffuer tilfiende/der fom HErren icke haffde ſtrax 
kommet / oc ophiolpet dem aff deris fald. Met Dette Diſciplenis 
Exempel oc Chriſti gierning / ſtulle wi troſte oc oprette off. 

Da ſuarede en aff dem / ſom bed Cleophas / oc ſag⸗ 
de til hannem: Eſt du den eniſte fremmede vdi af, 
re ſalem / 


I. Cer : 36, 
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Paaſte dag. CLXIX, 
obenbarlige anklage oc ſtylde dem ſom forfølge Euangelium / faa 

ſom Paffuen gior oc andre flere Tiranner — Vader. Der * 2. 
giffuer hand ocſaa tilkiende / Huad Død hann fick /i det hand ſiger: 

Oc de kaarsfeſte hannem, Dette vaar det allerforſma⸗ 




































deligſte ſlags Død / ſom vaar til vdi Verden / dog lader Cleophas 
fig il derfaare forfarde / åt hand io holder hannem for en hellig 
Mand. 
Det tredie / ſom wi ſee at vere vdi Cleopha Suar / er Troens 3. 
bekiendelſe ti¶ Chriſtum. Oc wi / ſiger hand / haabedis / at Enge” 


hand ſtulde forloſt Iſrael. CEleophas bekiender pbenbarti 
ge/ at hand troer paa Chriſtum / huilcken de ypperſte Preſter ihiel⸗ 


ſloge. Od dette er en ſand Troes Art oc Nature / Fordi huo ſom zoom: 10. 
lå troer met Hiertet til Retfardighed / hand bekiender met Munden til 

nn Salighed. 

W Det flerde/ ſom er vdi Cleophe Suar / er den ſtrobelige Tro⸗ — 2 
es beſtyrckelſe af Chriſti Foriattelſe / Duindernis Vidneſbyrd / En⸗ are. re 
fil”; gle ſiun / oc nogle Diſciplers Vidneſbyrd. Thi at Cleophas neff⸗ 

til ner den tredie Dag / det giør hand for den Sag ſtyld/ at HER ren 

mon — Baffoeloffuet fig at ville ſtaa oppaa tredie Dag. Denne Foriat⸗ 

u telſe troer hand at vere fuldkommen / endog hand gaar imellem 

il Daab oc Redzel / Men imod fin Fryct oc Redzel bruger hand Tro⸗ 

ens fode oc lagedom / paa det hun ſtal icke ſlat vdſlyckis. At hand 

ſiger at Ouinderne icke haffue fundet hans Legeme 7 Item / at de 
haffue ſect Engle ſiun / ot at det ſam Quinderne haffde ſagt om den 

1 tomme Graff / det er ocſaa ſtadfeſtet met Mends roſt oc vidneſ⸗ 

6 byrd / det horer altſammen der hen / at hand viſſelige vil tælle ſigi 

Fw Troen/ at Chriſtus er opſtaaen. Saa ſtal it gudfryctigt San ouvsoe 


oc Tenge 


niſte giore / ſom ſtaar tuilraadig imellem Troen oc Fryct/ tilføre SETS 
Troens Raad oc Lagedom / oc aff fin gantſte Pact ſtride imod eelagede⸗ 
Fryct oc Redzel. 

Men huad ſiger HErren her til O i Daarer / ſiger hand/ 
J Oc ſeenhiertede / til at tro alt det ſom Propheterne 
Jhaffue ſagd. Her haffuer vor Tro forſt noget at lære aff cer 


firaf 


L Chriſto. Vor HERre Chriftus ſtraffer vel vdi Diſtiplene deris * 


fi ſeenhed / oc wflitighed til at lare oc tro / dog forkaſter hand dem icke 
fy for deris Skrobelighed / men hand effter fin almindelige vaane/ 
W ſtraffer dem faderlige /oc hielper de ſtrobelige / paa det de icke fulde 
forfardis / oc den lilde Troens ag dem icke ſtulde flæt — 
| | Thi 
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Den anden — 
thi hand er derfor kommen / at hand vilde vere de firødeligg øl 

mæ  ge/ icke at hand vilde met forſtreckelſe fla dem ihiel. Der aff ig 

best. le wi lare / at CHriſtus vil ingen ſorſtiude / ſom haffuer 
oc ſtrobelig Tro / met ſaa ſtel at hand formedelſt Guds Ore la⸗ 


Ehrigus Der hende ſtyrckis oc formeris. Men huad ſtraffer -Oriftus vdi 
frame die tyende Biſupie ? Tuende ting. 7, Deris Bſaſcande 
ya eller Groffhed til at lære. 2. Deris Seenhed ot Doffuenſtaff 


tilgetro Propheterne. Oc deris Groffhed oc Wforſtandighed 3 
hindrede forſtanden / ve deris Ladhed forhindrede Lroen. — 
endog de haffde nogen foye Tro / dog vaar hun icke rt jøde: 
Dem haffde bure at lære io meer oc meere oc forbedret fig/ cffter i 
de icke aleniſte aff deris Barndom op / haffde hort Propheter⸗ 
nis Spaadom om COrifto / men haffde ocſaa hort rgn 
ſelff predicke oc forkynde huad Dod hand ſtulde ſaa/ xc at han 
ſtulde paa den tredie Dag gan leffuendis aff Graffuen igen 
Vorladhed, Her ſtraffis otſaa vor Ladhed / wi ſom haffue i fag mange Aar 
hørt Cuangeliumiblant huilcke mand ſtal dog finde mange / 
ſom ide endnu haffue lært deris Troes Artickle / huilcke leg fryc⸗ 
fer ſtorlige for / huorledis det vil gaa dem / vden Det tide rette ot 
bedre ſig. 
Chriſtus fæ Effter at Chriſtus haffuer ſtraffet dem / begynder hand oc 
FE fag at lære dem / ſom en god Skolemeſiere pleyer at giore / oc ſiger: 
Skulde Chriſtus icke lide ſaadant / oc indgaa vdi fin 
Herlighed Dette er det Chriſtus faaregiffuer vdi fin Lardom/ 
peer dette meningen der paa: Chriſtus ſtulde effter Propheter⸗ 
nig Spaadom lide Død paa Kaarſſet / Oc der effter / naar hand 
vaar opſtaaen aff Dode / indgaa vdi ſin Herlighed. Lide ſtulde 
hand oc taale for vore Synders ſtyld / oc opſtaa for vor Retfardig 
hed/ ſom Paulusſiger til de Romiere / i det fierde Capit: Effterdi 
da at ibekiende / at ieg er Chriſtus / da ſtulle i oeſaa lære aff Pro⸗ 
»heternis Scrifft / at ieg ſtulde do or opſtaa iglen aff Døde. 
Dette beuiſer hand ocſaa aff Moſe oc Propheterne: Men met 
huad ſteder aff den hellige Scrifft hand det giorde / giffuer Euan⸗ 
Feliſten icke tilkliende Der er dog ingen tuil paa / at hand io haffuer 
forklaret den forſte Foriattelſe / ſom vaar Adam faaregiff⸗ 
uet om CHriſto / ſom faa liuder: Quindens Sæd ſtal 


ſonderknuſe Hugormens Hoffuet. Oe andre ſaadan⸗ 


ne flere / ſom wi horde i ggar opregne. Moſes opreiſte effter Guds 
Befalning 


Rom: 4. 


Num: 21, 
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Befalning en kaaber Orm vdi Srcken / oc huilcke 

| de bleffue helbrede aff deris Plage. [ 
| forklarer hos Johannem vdi det tredie C 
| Lige ſom Moiſes ophoyede Hugorm 
ſaa ſtal Venniſtens Son o 
tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men haffue det 
euige Liff. Menidet at hand opregner diſſe oc audre ſaadau⸗ 
x ne Sententzer aff Moſe oc Propheterne/komme de til Byen ſom de 
vilde til / Oc hand lod ſom hand vilde gaa lenger hen / men de bade 
N oc nodde hannem til/gt hand vilde bliffue hos dem. 
(i le wilare / huor ſtorlige wi ſtulle bolde aff dem ſom ſtraffe oſf naar 
mt wi fare vild / oc føre off pag den falige Lardoms Vey igien. Deoff—⸗ 
yd uerſtende icke CHriſtum igien / oc bede hannem ſelff vereen Daare 
i oc Gieck / men de kiende deris daarlighed oc vildfarelſe / lade fig vn⸗ 
at Deruifeoc lære aff hannem / pag det de kunde befries aff deris vndfa⸗ 
Saa giore oc alle gudfryctige : Men tuert 
mn imod / De wgudelige ſtorme oe funfe/oc bliffue ſſat galne imod dem 
m ſom viſe dem deris vildfarelſe / oc vilde føredem paa den rette Vey⸗ 
aa ſom wi nu nyligehaffue hort at Joderne giorde imod Chriſtum. 


Om den Tredie. 


RBeffterfolger huad der ſteede vdi Huſet. Og 

det ſteede / figer Euangeliſten der hand fad til 
Bords met dennem / tog hand Brodet / tac⸗ 

brød det oc fick dem det / da bleffue deris Oven 

opladne / at de kiende hannem. Her ſiger Enangeliſten/ — 

at Diſciplene kiende HERren / i det hand brod Brodet. Vhifag tienve che 

tit ſom Ehriſtus fick Mad / haffde hand en ſynderlig maade at be⸗ ſion. 

de met / oc ſynderlig vijs at bryde Brødet met oc recke det fra fig / oc 

effterdi de haffde tit oc offte actet det paa hannem / kiende de han⸗ 

fj nem der pag nu hand er opſtagen aff døde / vdi det at hand bruger 

4 nu den ſamme vijs ſom hand giorde tilforn. Lige ſom Diſciplene ardom 

kiende C.Hriſtum aff diſſe Facter / ſag ſtulle wi otſaa aff hans Ex⸗ 

i empel lære / faa tit ſom wi ville faa Mad / at wi offre hannem vor 

tackſigelſis Offer /ſom oſſ haffuer ſtafft oc giffuet Liffuet / met huil⸗ 

cket Tegn wi affſtillis fra andre ey ſlige Menmiſte. 

fu 


NU relje oc daarlighed. 







and 8G 


IN fode / 
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cux. 


Figur CHriſtus 
apittel / oc ſiger: 
en vdi Orcken / 
phoyes / at alle de fort 
























er 


—— øse Er 


Den anden 

Men der de nu kiende Chriſtum/ bliffuer hand borte for deris 

Syen / fag at de ide kunde ſe hannem. Da begynte de nu at tale 

bedre om hannem end tilforn. Brende icke / ſige de / vore 

Hierter i oſſ / der hand talede met off paa VBeyen / oc 

oplod oſſ Scriff ten? Her maa wi mercke huad Fruct Guds 

Ord gior vdi Menniſten: Endog at CHriſtus icke nu ſiunlige ot 

legemlige obenbaris oc taler met vſſ / fag taler hand dog met off, for⸗ 

uucrro medelſt Ordens Tienere / ſom hand ſelff ſiger: Huo ſom horer 

cder / hand hører MIG. Huad er det da for en Fruct? Huo 

Suds Øre ſom met fine Gern oc fit Hierte horer Guds Ord / vdi hannem op⸗ 

Sri, tendis en Ild / faa at hans Hierte begynder. gt brende vdi Kierlig⸗ 

ho til Gůd or hans Ord /Men huo ſom icke føler oc fornemmer vdi 

fit Hierte ſaadan brynde / naar hand hører Guds Ord / hand haff⸗ 

uer vel Bern / men icke til at høre met / Or Hierte / men icke til gt for⸗ 

ſtaa eller begribe met / oc aff ſin egenb roſt / fordi hand ſtaar den hel⸗ 

lig Aand imod. Lige faa huilcken ſom foler oc fornemmer denne 

brynde iſit Hierte / hand haffuer it Vidneſbyrd / at Chriſti Aand er 

oc taler vdi hannem / ot at hand haffuer en ſand oc liffactig Tro. 

Huorfaare wi paamindis / at wi vdi Guds Fryct / met allerſtorſt 
Reuerentz oc Hiertens attraa / ſtulle høre oc beuare Ordet. 


Om, deri Fierde. 


RD deftodeopiden ſamme time / vende om 
tlil Jeruſalem / oc funde de Elleffue forſam⸗ 
SLlede/ oc ſagde: HERren er viſſelige opſtaaen 
e etc. Diſſe ord lare off at den Brynde ſom optendis vdi off/ 
bene. gar wi høre Guds Ord predickis / icke er orckelos vdi oſſ / men 
ſtrax lader fig ſee oc giffue tilkiende: Thi den ſom rettelige kien⸗ 

der Chriſtum / hand vilde gierne / at andre Fold ocſaa ſtulde kiende 

hannem / paa det der kunde vere mange ſom hannem bekiende oc g⸗ 

re. At ſaadan Brynde ocſaa maatte optendis vdi off/det forlene oſſ 


vor Frelſere Iheſus Chriſtus / Huilcken met Faderen oc den hellig⸗ 
Aand / ſtee loff oc ære til euig tid / Amen. 






Tredie 
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| CLEÆXE 


ir stede Paaſte dag / Cuan⸗ 


gelium £Lucæ i det XXIII | 
Capittel. | 


ERE SS FSL 
— 


æter ls — — — — 





— —— — 


F — J 
| | Å 
" * 
* w —— 
2 Må 
4 ng r 3 UV 
— 4 — 
Æ AJ ØD * ll —— SP —38 
ER; — ——;FF———————— 
SS KÆR // I) y 77 EL — — (2 
S j rn — AMM SZG v 
(6 RAN 
J ———— 


Hi / —— I — — BE OSSE — 
| : PO TESTER GEE RS 


re 









germ + 1 — 
* hø — 





J 

— ta⸗ m:… 
—* om hannem / da traadde Jhe— 
— ſüs ſelff mit iblant dem / oc ſagde til 

— AR 3, dem: Fred vere met eder. Da for⸗ 

B Nfardedis de ocfrycted ſig / oc meente 

| — SOGN ſaae en and. Oc hand ſagde 


tildem: Hui ere i ſaa forfærdede? Oc hut komme faa 
ME  dannetanderieders Hicrter ? Gcer mine Hender oc 
Fodder / D Det er ieg ſel ff/ Finder paa mig oc ſcer/thi en 
Ef til Aand 
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Den tredie 


Aand haffuer icke Kiod oc Been / ſom i ſee at ieg haff⸗ 


er. Di ſom hand det ſagde / viiſde hand dem Hen⸗ 

der oc Foder. Oc der de endnu icke trode ſaar Glade T+ 
oeforundrede ſig / da ſagde hand til dem: Haffue i ber ; 
noget at Ade? Dede lagde it ſtycke aff en ſtegt Fiſt 


faar hannem oc Honning kage / ol hand tog det oc 


” La] ag ' fi 
* IN då . + FNS 0 4 i; 
oed faar Dem. i hand ſagde til dem: Det er den 


Tale / ſom ieg ſagde til eder / der ieg endnu vaar hos 

"eder: Thi det ſtal altſammen fuldkommis / ſom ct it 

ſcreffuet om mig i Moſe Low / vdi Propheter oc vdi J 

Pfalmer. Da oplod hand deris Forſtand / at de for 

ſtode Scrifften / oc ſagde til dem: Saa er det ſceffuet/ 
96 oc EHriſtus ſtulde ſaa lide / oc opſtaa fra de døde tre⸗ 
die dag/ oc lade Predicke 1 fit Naffn Penitentze oc nm 
| Syndernis forladelſe/ iblant alle Folck/ oc begyndei — 
Jeruſalem. Ociere Vidne til alt dette. 

Forklaring paa dette Euangelium. — 






Eheifti fa Eette er HExXrens femte obenbarelſe / ſom 
FE & SD Le ffeede paa Da affedåg/i huilcken hand obenbarede fig ) 
* * 






Mfaar ſme Diſcipler /ſom talede om hannem: Thi forſt 


- 
bun — — — 
2* ⁊d— 
- 
— 
be gen ØR 


J— CS obenbarcde hand fig faar Maria Magdalena / aff ta 
il; 3 FEEVI SN huilcken hand haffde vddreffuet fin Dieffle: Dernaſt —T 





| obenbarede hann fig faar Quinderne / ſom ginge tilbage fra Graff⸗ NM 


k 3, nett, Siden faar Peder. Der efter faar Cleophas oc haus hip 

J 4 Stallbroder. Oc endelige faar de elleffue Diſciple / der de tale⸗ th 

Å 5deom hannem / ſaa ſom denne Text formelder. Tuende Artickle hk 

| * ville wi her faaregiffue. | | 
i Den Forſte. 

JA, Chriſti Hilſen / Ot vidneſbyrd ſom beuiſe at hand er opſtagen. Ny 

Den Anden. KU 

Huor forlige det vaar fornøden at CHriftus fulde dø ot P 

opſtaa / oc huad gaffn vi haffue der aff / ſom er / at vdi hans naffn he | 





ſtal predickis Penitentze ot Syndernis forladelſe faar alle ir? 
AMM 
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Paaſte dag. 
Om den Førfte, 


Heſus traadde mit ind iblant dem / oc fag 
Str dennem: Fred vere met eder. De —* 
Sdeoc bedroffuede O — ſtipler tale om Chriſto / ſom ſtrax er 
tilſtede hos dennen — * fin Foriattelſe / ſom faa liuder: 
Huortoe ler tre ere forſan mede. vdi mit Naffn / der 
er ieg mit iblar it dem. Endog at dette ſteer icke Sie m⸗ 
lige / faa ſteer Det * viſſelige: Thi Gud gior aldrig jmod fin. For⸗ 
icettelſe. Huad hand nu fører tet fiam zar hand kommert i, / 






Det giffuer hans Hilſen tilkiende / met huilcke nha nd her trøf fer og åj 


opretter ſine bedroffuede Diſcipl i" Thi ate ffterdi C Hrifiusar giff⸗ 
uende edroffuede oc ſorgefuld de til Troſt / da biuder hand dem her 
ſin Fred til / ſaa figendis: Fred vere met eder. Denne Fred * 
—— ynſter fine Diſcipler / er icke en almindelig Fred/ 
men Guddommelig icke verdſlig oc timelig nen Himmelſtoc euig 
imellem Sud oc Menniſkten. Men paa det at wikunde forfrag 
huor ſaare god oe nyttig denne Fred er / huilcken Chriſtus ynſter fr 
ne Diſciple / vil ieg videlige forklare huad der fig begiffuer at anſee 
vdi denne Freds betractelſe / huor aff wi ville tage en fuldkommen 
beſcriffuelſe / huad denne Fred er. 


E ſterdi da at Fred oprettis altid imellem dem ſom 


Eere wens / maa wi forſt ſee huo de/ vaare ſom ere Wuenner. 
Det ere diſſe tuende: Gud oc Menniſtket. Gud er falig oc hellig ſoru⸗ 
Den menniſtelig hielp: Wenniſtet er aldelis ælendigt or forde omt/ 
foruden Guds hielp. Derfor haffde Gud icke behoff at ſoge Fred 
met Menniſtet / men Menmiſtet er aldelis glendigt oc meligt vden 
det haffuer Fred met Gud / oc haffuer ingen ting ſaa ſtorlige for no⸗ 
den behoff / ſom Fred met Gud. 


Derneſt naar tuende Parti ere wens / met hier andre/ då 
maa io den ene tilforn haffue fortørnet Den anden. De me dor⸗ 
tornelſe haffuer icke ſin begyndelſe aff Gud / men aff Menniſ⸗ 


— 


La 


re 
m 
— 


J 
6 riſi 9s 
gige Fred tø 
m ellem Gud 
oc oſſ. 


TE 
Aarſage til 
Wfred imel 
lem Gud oc 


ket. Huͤad er det da føren Fortørnelfe ? Det er Sønnen, Des" 


ne Synd vaar it Forradeligt fald fra Gud til Dieffuelen 7 
huilefen Menmiſtet haffde Er fig vnderdannig. Huor 
full 
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Den tredie 


ſuar denne fortornelſe mon vere / er lattelige at acte aff heudis ſtor⸗ 
hed/ mangfaaldighed/ ſlemhed / oc ſtraff. Hendis ſtorhed er / atn 


Zyndens 


i Creaturet haffuer fortornet oc foractet Skaberen / ſom vgar det 1 
allerypperſte gode der Menmſket kunde haffue. Hendis mange 2, fi 
faaldighed kiendis aff hendis fructer / ſom hende følge. Hendig 3, 
Slemhed oc Fulhed kand mand ſee / aff den gruelige oc forſtreckeli⸗ M 
ge beſmittelſe / der det gantſte menniſtelige Kion bleff beſmittet met/ il 
ſom hende effterfulde. Hendis Straff er Forbandelſe oc Fordo 4. (id 
melſe / at ieg ſkal intet tale om det wſigelige Jammer oc glendig⸗ md 
hed / met huildet Det menniſtelige Kion vndertryckis herpdidette yt 
Lift. * 

IIT, Naar mand nu haffuer lært at kiende Fortornelſen / ſom haff⸗ lb 
Buovor — ud giort oſſtil Guds Fiender / ſtal mand for det tredie ocſaa lare at Nu 
gete ct · kiende Megleren / huilcken i ſandhed maatte vere ſaadan / ſom bags ff 


De kunde Mille Gud tilfreds ſom vaar fortørnet / oc burde at gio⸗ 





| re noyactig betalning for den Bræt ſom vaar ſteet. Gud ſom 
Hu vaar fortørnet funde intet Creatur Mille tilfreds : Oc den wrat Hun 
| ſom vaar ſtecdt / vaar Gud ide plictig tilat betale for : Derfaare LL 
vaar det fornøden at oplede ſaadan en Meglere ſom baade met fin ng 

| frafft oc mact kunde ſaadant giore / ot paa fin naturis Vegne ſtul⸗ 
De vere plictig der til. Effterdi at der ingenſteds kunde findis no⸗ KØ Mt 
MMS Tid gen ſaadan / da haffuer Guds euige Søn / Den anden Derfon vdi ie 
tk Guddommen / giffuet fig her noder til Verden / oc anammet mens fe 
i niftelig Natur / oc er bleffuen it Menniſte fom er HESVS Wi 
|| CARISTVYS. Denne $Hefus CHriſtus er Faderen tilneyet ml 
HER paa ſin Guddoms vegne / or Menniſtet paa ſin Mandoms veg⸗ ll 
En | ne. Derfaare / kunde hand Det giore / ſaa ſom en Gud roc vaar tdl 
lv * Der til / ſaa ſom it Menniſte 7 huilcken der tog vor Sag paa N 
; lt 
TØ IIII Denne Meglere betalede for den Wrat ſom vaar ſteedt: Thi " 
lg [E ævrinus vor handtog vor fyld paa fig / før huilcken hand leed pine paa Kaars 2 
» RED taler vor — fon Altere / och ſaaledis giorde Guds Retfærdighed fyldiſt. Men —T 
ſtyld effterdi at wi endnu ſtedſe ere beſmittede met Synden / da haffuer V— 
vor kiere DERRE Chriſtus all fin gantſte Liffs tid heri Berden⸗ hr 
' altid veret Guds Low hørig oc lydig / oc beuijſt en euig / reen oe fulde 
HULER" kommen Lydighed / oc fuldkommet all Retfærdighed / Huorfaare hr 
BE DE | Guds Low ocſaa figer hannem at vere retfærdig / huilcken Rets thy 
færdighed hand tilregner alle dem ſom tro paa hannem / at de ſtulle I 
d vere retfærdige faar Guds Anſict. Och ſaaledis forſoner hand lg 


Guds 


— ñi⸗ 
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Paa fe dag, CLXXIII. 

Guds Vredemet fit Offer / ØL klæder oſſn met tſin ydig zhed / pi za det 
hf at wikunde —————— rdige fa LAT 6; AVE 20) inſi *8 
Effter at denne ef alnin ig Di AT Hi fø edt/ er Der Mi Abi f ey for⸗ —— 
É ligelſe oc fordrag imellen n Gud oe Yen: if ken: Thi Faderen er ſtil⸗ — 
—9 let tilfreds / formedelſt Sønnens Lydighed. —* —* 
lb Men effterdi at der vdi all S Sorligel ſſe oc Fordrag⸗ er forno⸗ mer. 
i —I gioris no gen Pactocꝭ Sorbund imellem dem ſom forli⸗ Fortigefen, 
fy 08/7 du er mand Dock rå Dette vdi denne Fred/ ſom er giort imellem 
fr Gud oc te — Thi lige ſom der er paa Guds ſide / hans 
milde oc faderlige Foricttelſe om h Jans Barmhiertighed/ ſaa ſom 

det Svrodfiuder: Jeg vil Vere Din Gud / oc din Sads cen: 17 
ff ng Item / Denne er Min elſtelige Son/ ØDE men: 3 
i huilcken ieg haffuer behagelig hed. Item / Saa ſant sxæ: 3; 
tit ( >= * 
* leffuer / da vil ig icke Synderens død / men 
Mm at hand omuender ſig ocle effuer. Lige ſaa er Troen paa 
Wi Menniſtens fide / met huilcken Tro den faderlige dForicttelſe a⸗ 
late nammis / ved huilcken wi ora: atilregn is at vere Guds Børn / ved 
fn hans enbagrne | Søn Jeſum Chriſtum. 
Oc effterdi at 801 oc For bund pleyer at ſtadfeſtis oc bekreff⸗ — 
Mm tis met Segel oc For uaring⸗ er det icke heller forgleme vd di * 'Sorligelfens 
bh ſtorſte oc ypperſte Pact. SDcereder tr ende ſlags Beſeylning. Syg Ree 
(tt forſte lag / c Chriſti Eed / ſom faa liuder: Sandelig ge —* oh: 6. 
lige/ Jeg ſiger eder / Huo ſom troer paa mig / hand 
haff uer det euige Liff. Det andet flags —— ig feer for⸗ 2. 
få medelſt de hellige Sacramenter / Daaben oc Chriſti Nadere / huil⸗ 
i: cke ſom ere ſtercke oc faſte Indſegle paa den Pact imellem Guͤdoc 
M Menniſten / huilcke aldrig ſtulle forringis eller bliffue wkrafftige/ 
n vden ſaa er at Menniſtet met fin egen Synd oc — aff forkaſter 
Al Troen. Det tredie Indſegel er / den hellig Aands Pant / ſom gif; 3, 
td uer vor Aand Vidneſoyrd / at wi ere Guds Børn. Hidbhørerdet cd: . 
Der Paulus ſiger til de Corinther i det andet Breffs forſte Capit: 
Hand haffuer beſeglet of / oc giffuet off andens 2 cor: + 
W Pant vdi vore Hierter. Diſſe ere de Indſegle oc * rua⸗ 
M ring / met huilcke den Patt oc Forening / ſo mer giort imellem Gud 
oc Menniſten beſeglis oc ſtadfeftiß/ at den fi: akt vere ſa Øg F 
| tryg· * 
| ” JK 
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Sen tredie 





























; i 
Er Her offuer/ at nogen icke ſtal tencke at denne Fred hører ickon — 
t nogle faa / maa mand giffue act paa denne Freds vdraabelſe/ 

fk ſom er almindelig / at Freden tilbiudis alle Menniſte Thi der 
| Lhriſtus vilde opfare til Himmelen / da gaff hand ſine Diſtiple be⸗ 
falning at de ſtulde vdraabe denne Fred ĩ den gantſte Verden / Thi 
ſaa ſiger hand: Gaar hen i den gantſte Verden / oc pre⸗ ” 
vene dicker Euangelium faar alle Creatur. Dafor horet vi 

H fred bør til denne Fred til alle ſom anamme Euangelij gladelige roſt / fro paa | 
Chriſtum / oc bliffue varactige indtil enden. Thi ſaa ſiger Chri⸗ in 
sub: 24. ſtus: Salig er den ſom bliffuer varactig indtil enden. dj 
Fordi det er icke nock at haffue begynt vel / vden at mand daglige on 
vaaxer oc forfremmis vdi Troen. eter 

—— Der ſom du vilt ſporge/huor til denne Fred er off uyttelig oc 

mir oe gaffinlig/ da ſtalt du finde meget gaffn / baade vdi dette Liff oc eff⸗ 
| sein — ter Opſtandelſen paa den yderfte Dag. .3 dette Liff haftuer du 'Å 
HEE stiæageng formedelſt denne Fred / en fri Tilgang til Gud / faa ſom til din Nå 
Hs nr milde Fader / ved JHeſum CHriſtum. Thi faa figer Paulus: pe 
4 ir Ronin Mu wi ere bleffne retfardige formedelſt Troen / Da 


haffue wi Fred met Gud / ved vor HeXRXE Jeſum 5 
CHriſtum / ved huilcken wi ocſaa haffue Tilgang / fl 


AS til den Naade / fom wi ſtaa vdi. Det andet nytte oc ml 
ntig gaffn mi haffue aff denne Fred / er en god Samuittighed: Tilforn 
vexerer oc friſter den yndige Samuittighed oſſ/ Men effter at wi td 
(HE 50 finde denne Fred vdi vore Hierter /bliffuer vor Samuittighed rolig hd 
Meg oc ftillis tif freds / faa ſom Roffuerens paa Kaarſſet / der hand UD 


HE 1u:2. horde Chriſti gladelige Roſt: J dag ſtalt du vere met mig 





vdi Paradiſſ. Ilige maade / naar wi hore vdi Euangelio at ul 

Syndernis forladelfe forkyndis dem ſom tro / bliffuer de trofaſtis 

3. Samuittighed rolig oc tif freds. Hos ſaadan en god Samuit⸗ 

*tighed er oc boer det tredie nytte ot gaffn / (om er Aandens Glade⸗ td) 

ved huilcken det ſteer / at wi mit vdi bedroffuelſe kunde Glade oc be⸗ 

i Rom:s. romme off ſom Paulus ſiger til de Romere i det femte Cap: Men J 
Lr sg; Denne Hoff oc denne Aandens glade / formeris formedelſt Guds 
HERE gere. Ords aluerlige betractelſe / formedelſt Bonen / Sacramenternis 

Hee … 2 brug / oc andre gudelige offuelſer oc idræt. Effter denne Fruct 0) 

| Kierlighed, oc nytte / følger ſtrax den fierde / ſom er broderlig Kierlighed⸗ Thi 

naar wift i alli | 

Fate i 
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Paaſte dag. 


















forſtaa / oe i Troen fole oc fornemme / at Sud er allis vor Fader i E 
U almindelighed / ſom er ſtillet til freds oc forfortet ved den almindelige JE 
it Meglere / da begynde mi at elſte huer andre indbyrdis / ſaa ſom dede i | 
Å cxe lige metarffuinge / oc haffue ens ret tildette Menodeor Ligger 57 
def. Effter denne fierde fruct / folger den femte / ſom cren glædelig argang aff 
|| Affgang aff dette Liff / ſaa ſam Simeon ſagde / der hand faa den PP” æn 
lig ſom haffde forſtaffet denne Fred. HExre lad nu din Tiene⸗ 96 
Mi re fare ifred / Thi mine Oyen haffue ſeet din Freſſere. HER 
J Effter Opſtandelſen ſtal denne freds Fruct oc nyttighed vere 5. 4 
ML en euig Lyft/fryd oc Glade / at wi ſtulle euindelige ſtue Syds Anſict æra Glær i i 
flig oc alle Helgens / ſom haffue leffuct fra Verdens begyndelſe. Dette SE str. Ht ra 
: nytte oc gaffn kand inte Menniſte i denne Verden fuldkommelige HA (Rn 
lø N betencke. | i i 
i — I "mmm I 
th E Fterdi ieg nu videlige haffuer faaregiffuet huad LA 
[db RNDwi haffue at anſee oc betracte vdi denne fred / vil ieg nu kaar⸗ —44 
Mm telige / ot vdi en Sum beſtriffue huad denne fred er. Saa er dø fred I ENE Ul 
Y imellem Gud oc Menniſten / en indbyrdis forening imellem Gud Me HH 
oc Menniſten/ i det at GUD tager Nenniſten til naade for Chris HERE, 
li ſti ſtyld / o Menniſten formedelſt Troen anammer den naade ſom Håb 
g/ oſf tilbiudis / oc met it aluerligt forſet loffuer oc tilſiger Lydighed dl 
9 mod Guds Bud. | 
Dette maa mit vere ſagt / om den fred ſom Chriſtus her til⸗ 
ar: biuder oc ynſter / icke aleniſte De elleffue Difciple/ ſom den tid vaare 
ly tilſtede/ men ocſaa off or alle dem ſom dẽne fred begere or ville anam⸗ J 
lg me / naar hand oſſ ved Euangelij Predicken tilbiudis. ma! 
i Effter denne fredſommelige Hilſen følger fremdelis vdi Tex⸗ 
—L ten / huorledis Chriſtus beuiſte at hand viſſelige vaar opſtaaen aff 
pat dode / oe giffuer tilkiende at det vaar tilforn ſpaad oc forkyndet vdi id: 
fil Moſe / Dropheterne oc Pſalmerne. Men effterdi at der om vage 9 | 
ki) talet paa Paaſte dag or i gaar / vil ieg nu tale om / huad det vaar UR 
d ſtorlige fornoden at Chriſtus ſtulde do oc opſtag / ot huad gaffn wi fg 
J haffue der aff Mål 
J | Om den Anden. 4 
SEE SÆDE 4 
i Aa er det ſcreffuet och faa fulde Chriſtus li⸗ 9— 
de / ocopſtaa aff Døde paa tredie dag / oc 
aade predickei ſit naffn / Penitentze oc Syn 


derni 
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Den tredie 


Syndernis forladelſe / iblant alle Folck/ oc begynde 
Jeruſalem. 

Forſt / i det hand her ſiger: Saa er det ſcreff uet / vil 
hand at naar wi tale oc handle om Guds Rige / da ſtal Guds ord 
gielde hos off ocicfe vor Fornufft. Huor dette er ſcreffuet/ giffuer 
hann ſirax tilkiende / i det hand figer : Det ſtal fuldkommis/ 
alt det ſom er ſaeffuet om mig vdi Moiſi Lom /1 

vor versa Propheter / oc vdi Pſalmer. . Derfaare naar mand fpør 


—* — om ſin Salighed / da ſtal mand ſoge raad vdi Moſe / laſe Prophe⸗ 
terne/ betracte Pſalmerne / der hos ocſaa Euangeliſternis oc Apoſt⸗ 
* lernis Scrifft. Oc huad ſom ſtrider imod diſſe Scriffter / det ſtal 
mand fly / ſaa ſom Dieffuelens Lærdom. 
Huad er der da ſcreffuet? At Chriſtus ſtulde ſaaledis lide/ o 
opſtag aff dode pag tredie Dag. Jdet hand ſiger: Saa ſtulde⸗ 
Der met giffuer band tilkiende at hans Død oe Opſtandelſe vgar 
ſtorlige fornoden. 


Ser Aarſa⸗ | K | 

er HViſtulde da Chriſins faa lide? Forſt / paa det at Serifften / ſom 

lide, icke kand liue / ſtulde fuldkommis. Thilige ſom Gud bliffuer e⸗ 
J. 


uindelige / faa bliffuer ocfaa hans Ord euindelige / faa ſom Chris 
me: ſtus ſiger: Himmel oc Jord forgaa / men mine Ord for 
2. gaa icke. Dernaſt maatte dette ſtee / Fordi Gud haffde det ſaa 
beſluttet: Thi det kand ingelunde ſkee / at det fom Gud haffuer ber 
ſticket / ſtal ey gaa for ſig. For det tredie maatte Chriftus faa lide 
for Menniſtens Gienloſnings fyld aff euig Pine / ſom de met deris 
Synder haffde fortient. Thi der ſom Chriſtus ide haffde lidt / da 
haffde wi bleffuet onder Synden / vdi Guds vrede. For det fierde 
maatte Chriſtus lide/ for Den ære oc herlighed / ſom hand ſiden ſtul⸗ 
De kronis oc begaffuis met. For det femte maatte CHriſtus lide/ 
offtif vnderuiſning oc Troſt / Thi hand ſom er Hoffuedet / maatte 
gag for oſſ/ fag vel vdi Kaarſſoc Bedroffuelſe / ſom vdi Herlighed 
oc Xre. For det ſiette maatte Chriſtus lide / paa det at hans gier⸗ 
ning funde vdi Sandhed komme offuer ens met Figurerne: Thi 
der vaare mange Figurer oc Foruidende i det gamle Teftamente/ 
ſom betegnede vor HER Ris Iheſu Chriſti Død oc Opfrandelfe/ 
Summa, om huilcke der vaar talet pag Paaſte dag. Kaartelige/ at ieg met 
it ord ſtal befatte det altſa mmen: COrifus er pint / død oc op⸗ 

ſtaaen / 


W 


* 


* 


* * 
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Paaſte dag —. 
ſtaaen / at Gud ſom vaar fortørnet kunde ſtillis til freds: Det mar 
niſtelige Kion frelſis: Oc Dieffuelſens rige ødeleggis. 


Se a haffue wi her nu hort huor ſtorlige det vaar 
fornoden / at Chriſtus maatte do oc opſtaa aff dode: Nu ville lun 
wi høre huad gaffn wi haffue der aff / Oc huorledis wi ſtulle bruge PSR 
denne ypperlige oc vnderlige Chriſti gierning. Det giffuer Chriſtus delſe. 

ſelff tilkiende / met diſſe ord Oc lade predicke i ſit naffn / pent 

tentze oe Syndernis forladelſe / iblant allé Folck. 

Der aff haffue wi forſt at beſſute / uad Euangelium er / Oc huad 

det indeholder. Euangelium er en Predicken om Penitentze oc Syn; anavævan 
dernis forladelfe/ for Chriſti ſtyld Summen paa Euangellum er/ 2400 
at befrielſen aff Synden oc vor Salighed / er fortient ved Jheſum Zvangas 
Chriſtum aleniſte. Men paa det at wi diff bedre kunde actẽ hule lreicen. 
ſtore oc mectige velgierninger off tilbiudis vdi Euangelio / huilcke 

alle ere befattede vdi diſſe Chriſti Ord / vil ieg fremſatte en videre ber 
ſcriffuelſe aff Scrifften. 


EVangelium er en Predicken for alle Folck/i huilcken der forkyndis æn anven 
befrielſe aff Louens forbandelſe oct Guds vrede / oc vdraabis for oe be 
alle dem ſom tro paa Guds Son / Syndernis forladelſe / Salig⸗ bord Enaur 

hed oc det euige Liff / for hans Offers oc betalnings ſtyld/ effter de rmar⸗ 
Forigttelſers liudelſe ſom ſtede til vore Forfadre / paa det at Guds 
Godhed kand aris oc priſis til euig tid/ ot at Meñiſten ſom ere befri⸗ 
de ved Chriſtum / kunde ſiden fremdelis lade fee hos fig ſaadãne fruc⸗ 
fer ſom Euangelium vdkreffuer / oc endelige nyde det euige Liff. 

Vdi denne beſcriffuelſe giffuis forſt tilkiende / aff huad ont Senne ve⸗ 
wi befries ved Euangelium / ſom er aff Louens forbandelfereffter Forterne. 
det S. Pouels Sprod / til de Salater i Det. tredie Capit: F5- 


Chriſtus forløfte of aff Louens forbandelfe 7 der 
—— bleff en Forbandelſe for oſſ / det er / den Forbandelſe 

om wi haffde fortient met vore Synder / den tog hand paa fig/ 
paa det at wi kunde bliffue Arffuinge til hans Retfærdighed or vel 
ſignelſe. Det ſamme vidner ocſaa Paulus i ſin anden Epiſtel til de 
Corintheri det femte Cap: huor hand faa figer: Gud giorde 75 
den til Synd for off / ſom icke vifte aff nogen Synd / 
paa det wiffulde bliffue —— ihannem / 

| | sg. 


ſom 
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Paaſte dag OLXXVI. 

ſom er: Effter de Forigttelſer ſom vaare ſtecde til vore Forfadre. Thi 
Foriattelſen er ocſag ſteet til Adam ſtrax effter hans Fald / ſom der 
ſtaar i Moſe forſte Bogs tredie Capit: Oc ſiden er hun ſtedſe ot altid sen: 3. Å 
hj fornyet oc ſteet de hellige Forfædre vdi fire tuſinde Aars tid/ indtil | : 

Chriſtus fom i Kiodet. | 
i) Vdi Enden ſattis ocſaa til / den endelige fag huorfor Euan⸗ De enveltige | 
IN gelium prædidis/Dc huad gaffn wi haffue der aff / ſom er / Forſt be⸗ 833* 
2, friclfefra Louens Forbandelſe vd Chriſtum. Dernaſt / at effter wi præsis, KE 

3. ere forløfde/ ſtulle vi giøre retſindig Euangelij fruct.Fremdelis/at | 
Ib 4 wi ſtulle forkynde oc priſe denne ſtore velgierning. For det ſidſte / at 1 
Ut wi endelige ſtulle bekomme en fuldtommen Forloſning i det euige 
(iD Liff / ved vor HErre Iheſum Chriſtum / huilcken met Faderen oc den kr 
Mr hellig Aand ſtee loff/ are / oc prijsi Euighed / Amen. ik | 
| 


i 
SDen Xorſte Hendag effter i 
| i 









5 é — (i i 
6 Paaſte / Euangelium Johannis | | AM 
tø i det XX, Capittel AN H 
df, ing | 
it RSC jo & 6 Luc: 24. | | . i TÅ 
i FRR famme Sab THR 
ag GÆR SON bathat Afften / der Diſciplene vaa⸗ re. HG: 
| | ; re foͤrſamlede / oc Dørrene vaaretib | 
— lucte / aff fryct for Joderne / Da kom i 
Ud Iheſus oc traadde mit ind / oc ſiger KOR 
UK til dem: Fred vere met eder. Ocfom HE 
NI hand det ſagde / viſde hand dem Henderne / oc ſin Si⸗ | M 
rå de. Da bleffue Diſciplene glade / at de ſaae HERren. 
MÅ 
Hi in" 
J— 
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effter Paaſte CCLÆR VE 
Forklaring paa dette Euangelium. 
EEEette Euangelium indeholder en part aff mess 
| Å Den hiſtorie ſom Johannes ſtreff om Chriſti Opſtan⸗ dere Luanr 
SØS VYR Del fe/i huilcken part vor Herre Jeſus Chriftus met fin eleun. 
ma ſiunlige oc legemlige naruerelſe / met Ord/giermng oc 
» Tegn beuiſer fig at vere opſtaaen aff Døde: Der hos 
antuorder hand fine Diſcipler det hellige predicke Embede / oc figer 
at alle de ſtulle bliffue faligefom tro paa hannem. Vdi enden paa 
dette Euangelium / legger Euangeliſten den endelige Aarſage til) Zarſegchen 
huorfaare at den gantſte hellige Scrifft o Cuangedliumom Iheſu scig * 
Ehriſto er ſereffuet: Thi faa ſiger hand: Dette er ſcreffuet ati 
ſtulle tro at Iheſus er Chriſtus Guds Son / oc att 
ved Troen ſtulle haffue Liffuet hans naffn. Men eff⸗ 
terdi at i den forgangne Vge er nockſom talet om CHriſti Opſtan⸗ 
delſe / da vil ieg paa denne tid icke ydermere tale der om / men ieg vil 
tale om tre andre artickle / ſem indeholdis i dette Euangelio / ſom ere: 
Den Forſte. 
Om det hellige Predicke embede / oc om den chriſtne Kirckis 
mact oc myndighed. 
| Den Anden. 
Om S: Thoma Bekiendelſe. 


Den Tredie. 
Om den endelige Aarſage huorfor den hellige Scrifft er ſcreffuen. 


Om den Forſte. 

Vangeliſtens ord om det hellige predicke Em⸗ 
bede oc om Kirckens mact ere diſſe: Fred vere met eder 
BE, lige ſom min Fader haffuer vdſent mig / ſaa 
ſender feg æder, Ocder hand hafſde det fagd/ blaſde 
hand paa dem / oc ſagde til dem: Anammer den bel 
ligAand / huem iforlade Synden dem ere de forlad— 
ne / oc huẽ i beholde dem / dem ere de beholdne. Her haft 
ue wi fag ord men de ere dog ſaare krafftige / oe indeholde en offuer⸗ 
flodig Lardom / ſom alle Chriſtne bor gt vide. Huorfaare ieg beder 
oc formaner eder at i ville høre flitelige til / oe mercke huad her figis/ 
faa det at ikunde vel begribe denne Lerdõ. Oc paa det at dette kand 
diſſ bedre ſte/ da vil ieg ſtiffte diſſe ord / met huilcke Predicke embedet 
Gg iij ind⸗ 


— 
ne Edd — 


7 — = 
- — 
— æn — — — — — —f 
—E — — — ⸗ 
* - SA PT * — mn — — 
øn deg A — 
K * - - 


——— ARE 
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— 
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. — —“ 
— 
Be 4 gs ” 
- 
dg E 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2? copy 2 









— 


Den forſte Sondag 


Re. Bree indftifftis/i fireparter : Den forſte er diſſe ord: Fred vere met 
ceder. Den anden part er:L ige ſom min Fader haff uer vd⸗2. 


indſtifftelſe 


me ſent mig / ſaa ſender ieg eder. Den tredie part: Hands 


blaſde paa dem oc ſagde: Anam̃er den helligAand. 


Den fierde part: Huem i forlade Synderne / dem ere de. 


forladne / oc huem i beholde dem / dem ere de beholdne. 
Om diſſe fire parter vil ieg ordentlige tale. 


. (en forſte part / ſom er Chriſti Hilſen: Fred vere 
Sign. SSmet OR / troſter icke aleniſte Chriſti Diſcipler ſom da 
vaare tilſtede / men giffuer ocſaa alle dem Mod oc driſtighed/ ſaa 
mange ſom ere oc ſtulle bliflue Guds Ords Tienere vdi den chriſtne 
Setruelens Menighed. Huo ſom tager ved det hellige Predicke embede / band 
haffuer ſtrax Dieffuelen til en Fiende / ſom ſtedſe ſtaar hans Lære 
peedictere. dom oc Lenet imod. Der ſom hand icke kand forfalſte Lardom⸗ 
men / da legger hand vind paa gt beſmitte Leffnedet / paa det at en 
Predickere fralmet fit Leffnet necte det ſam hand met Ordene predi⸗ 
cker ot larer. Der ſom Dieffuelen icke kand beſmitte Leffnedet / da 
ſtaar hand effter Lardommen / paa det at Menniſtene ſtulle forfo⸗ 
ris aff falſt Lærdom oc bliffue fordomde. Hos mange Predickere 
legger hand vind paa at beſmitte baade Lerdommen oc Leffnedet. 
Der hos haffuer ocſaa en Predickere Verden imod fig / ſom nu met 
Tirauͤm / nu met Byenſtalckhed oc Gliſneri / nu met Kraaglow oc 
vrang Guds ords vdtydning / ſatter til hannem / paa det at hand 
ſtal icke mer Mid ret giore fit Embede fyldiſt. 
sattigeprg ¶ Huad ſtal en Guds ords tienere giorei ſaadan føre? Hand ſtal 
troſte ſig met diſſe Chriſti ord: Fred vere met eder. Oe der hos 
bede ot paakalde Gud / at hand vil beholde hannem i denne fin Fred 
or beſtermelſe / paa det at hand huercken met fin Lærdom eller met fit 
Leffnet ſtal forhindre Euangelij fremgang: Hand ſtal meer acte 
denne Chrifti fred / end all Verdens fred / glade eller yndiſt. Daa 
ſtal nu derfaare dette vere Euangelij Tieneris troſt / ſom ſtedſe haff⸗ 
tie at ſtride imod Dieffuelens bedregeri / Verdens tiranni / oyen⸗ 
ſtalckhed oe Kraaglow. 


. DEnanomparter: Lige ſom Faderen vdſende mig / ſaa 
ſender ieg eder. Huorledis haffuer Gud Fader vdſent fin Sør 


nis vdſen⸗ 


delle. JFaderen haffuer vdſent Sonnen / at band ſtal forſtorre oc Ok 
Oienſ⸗ 
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effter Paaſte CXVMM 





fh | 

p Dieffuelens rige/effter fo hans egne ord liude: Quindens Sad Gen: 3. —4 

ſtal ſonderknuſe Hugormens Hoffuet. Item / Johannes 

ſiger: Chriſtus er obenbaret at hand ſtal forſtorre Dieff/ » 100: 5 

uelens gierninger. Saa vdſender oc Ehriſtus fine Tienere oc 

Predickere til det fame. Maatte nogen ſige: Er det icke alene Chriſti Gienſigiſe. | 

it embede at ſonderknuſe Hugormens Hoffuet? Hor det icke Chriſio al i SKIN 
ene til / at giore Dieffuelens gierninger til intet? Suar. Det høreri sur. [| LV 
ſandhed viffelige Chriſto alene til : Men til ſaadan en ſtor beftilling — 

tv giors tuende ſlags Ryſtning oc Verie behoff / ſom er Chriſti Offer / ot Tunags 

N hans Lerdom. Chriſtus er vdſent / at hand alene met fit Offer ſtulde 5. 

nm ſtille Faderen til freds / ſo vaar fortørnet/oc offueruinde Dieffuelen / uden. UAE 

fr der hos effterdi gt denne velgierning tilbiudis Menniſtet ved Enan⸗ —9 

md gelig Predicken oc Lardõ / haffuer Chriſtus ocſaa met fin Lærde for⸗ — 

9 ſtorret Dieffuelens gierninger. Derfaare vaar Chriſtus vdſent til — | | 

4 tuende ting / ſom ere: Til at frille Gud tilfreds met fit Offer, Ot at vene, UA 

w predicke oc lgre. Til det forſte/ ſom er Offer / vaar ingen anden be⸗ HEH 

ti quem oc duelig til at vdrette vden Chriſtus alene. Til det andet ſom HEDE 

HM er at predicke oc lære / bleffur de hellige Propheter vdſende i fordom 54 

9 tid / ot effter dem de hellige Apoſtler / oc ſiden alle de andre Menniſte | 

FÅ oc Larere/ ſom loulige ere kaldede til Predicke embedet. Derfaare fag —*3 
meget ſom Lerdommen vedkommer / vdſender Chriſtus ſine Diſci⸗ | | 

ek pler / lige fom hand vaar vdſent aff Faderen. | J— 

md Ser aff haffue wi tuende ting at acte: Det ene er forſtel imellem SES hard 

AM Verdſlig regimente oc Kircke regimente, eller imellem Verdſlig SØ LEG 

am righed oc Kirckens Regentere. Thi Guds Ords Tienere vdſendis icke front hr gr Mi 
gt de ſtulle haffue Herredome oc ſtort velde paa Jorden/ fordi Chris ere ves væl 

JE ſtus haffuer ſelff intet velde oc Herredome villet kage ſig til/ de vdff ic⸗ TE 

hol fis icke heller tif Verdſlig pract oc herlighed» huilcket C.Hriſtus ſelff 9 É | 

yud haffuer forſmaad oc foractet: Men de vdſendis til at lære Euangeli⸗ sek 

iſt uͤm / at forfrem̃e Guds rige / oc at forkynde Menniſten Salighed oc —* 

M det euige Liff. Det andet wi haffue her aff at lare er / de ords mact oc 2, it BAR 

hg myndighed ſom forkyndis oc laris / aff dem der ere kaldede til det helli⸗ —* 9 

sf ge Predicke embede. Chriſtus figer her: Lige ſom min Fader SYGE 

NU odſende mig / ſaa ſender ieg eder. At i ſtulle tale/ icke ieders H 


eget naffnvoc paa eders egne vegne / meni mit naffn/ocpaa mine veg⸗ 
ne. Did hører det der Herren ſiger tik ſine Diſciple/ hos Matthi det 
Wi tiende Cap: Huo ſom hører eder / hand hører mig / DC mm: 0 
huo fom foracter eder / hand —— Mig, Der aff haff⸗ 
g 






"æ284 


(11) ig 
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Den førfte Søndag 
ue de ſom predicke ot lare Guds ord / en merckelig troſt / Oc de ſom hør 


Ht — ——— reOrdet / en aluerlig paamindelſe. Thi der ſom de der gudelige or tros 
lige Predicke Guds ord i deris rette Kald / ſtulle lide noget Der offuer / | 
| aff Deir wtacknemmelige Verden / Da haffue de ber at troſte oc hu— i 
ſuale fig met at de ſtaa i CHriſti fred/ oc Chriſtus lider wret i den⸗ il 
nem oc met dennem / huilcken viffelig i fin tid ſtal heffue fig offuer ſi⸗ M 

DAMMEN. ne Fienderoc forfolgere: Men de fom høre Ordet paamindis her / 
K 1. førfrom Guds ords mact oc myndighed / Thi de ſtulle icke anders fi 
—* — * ledis høre Guds ord / end lige ſom de horde oc ſage Chriſtũ ſelff nar⸗ | 
2,  Ucrendisattalcetildem. Dernaſt paamindis de / at de ſtulle hol, fil 
De fromme gudfryctige Guds Ords tienere i anſcelſe oc ære / fag ti 
3. fom Chrifti Legater oc Sendingebud. For det ſidſte / paamindis lig 
De om den ſtraff / ſom de aff Guds retfardige dom falde vdi / huilcke fø) 
Der forſmaa oc foracte enten Ordet ſom Predickis for dem / eller tie⸗ M 
nerne ſom det forkynde or lære, Her ſtulle ocfag Guds Ords Tie⸗ m 
as" nere flitelige betencke / til huilcken en ypperlig frat oc værdighed Gud vi 
09 haffuer ophoyet dem / at de derfor legge vind pag / at de huercken fid 
NE | forderffue den rene Lærdom / eller oc met it forargelige oc ſlemt Leff⸗ d 
| net affuende Tilhorerne fra fig/ at de icke kunde lide dem. * 
Yi 
J dDen trcdie Part: Oc der hand hafſde dette ſagt / bloſde lo 
HEHE ligXands hand paa dem / oc ſagde: Anammer den helligAand. 
Å gaffue. Diſſe ord indeholde en ſynderlig Lærdom / Thi CHriſtus giffuer * 
HEEL. vens net Dem tilkiende / huor aff Ordet ſom predickis / haffuer fin krafft 
| | 18 oc vdretning / huilcken i Sandhed icke ſtaar i Tienernis roſt oc vel⸗ ſu 
(1 | talenhed / kommer icke heller aff Menniſtens værdighed oc hellighed» tå 
JU Men alf Ordens krafft oc vdretning kommer aff CHriſti Aands J 
krafft: For i det at Chriſtus her blas pag fine Diſciple / oc befaler it 

i Dem at anamme den hellig Aand / giffuer hand tilkiende at den hele 
lig Aand ſtal altid vere tilftede vdi det hellige Predicke embede oc | 
Ordens tienifte / Lige fon hand vilde faa ſige: See iſtulle vere det å 
ny Teſtamentis Tienere / ſom ſtulle opbygge mig en Chriſten Kircke i 
ML 4 i Verden / ved Enangeltij Predicken / Ot ieg veed vel huor ſaare ſua⸗ " 
ll RE | geoc ſtrobelige iere tif ſaadan en beftilling at vdrette / beſynderlige y 
UHRE, effterdi at Verden oc all menniſtelig Fornufft ſtal færte fig imod e⸗ h 
. der / Derfaare vil ieg at den hellig Aand ſtal vere hos der oc ſtaa bi 
Ens 4 febospreu wet eder/ i dette eders Embede oc Tieniſte / ved huilcken eders arbeyde 


de embeder. ſt 


af bliffue krafftigt oc gire Fruct: Thi hand ſtal met ſin krafft vd⸗ 
rette / 
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CT XXIV 
Å in 


27 LAS ZA 





effter Paaſte. 


i pette/at mit ord ſom i predicke ſtal icke komme tomt vden fructtilba” 5/55 
i geigien. Her aff kunde wi tage en nyttig Lærdom oc Troſt: Lar⸗ gardom. 
J Dom ſom mi ber aff ſtulle tage er / at den hellis Aand er bunden 

hß til Ordet / oc vil der ved vere krafftigi of: Den Troſt ſom her aff Troſt. 
mn ſtulle haffue er / at baade de ſom lare oc de ſom hore Ordet / ſtulle 

tr glæde fig ved den Hellig Aands naruerelſe / oc Der met troſte fig imod 


deris Saligheds Fiender. 


(l/ 4 mær 
ja Her maatte nu nogen fige : Hugd hører ieg 2 Haffue alle Syse, 
me Enangelij Tienere den hellig Aande Creide mange aff dem ære 

fi gerige 2 Leffue icke en ſtor part aff dem fagre ilde t Der ſtulle wi 

gisre ſtilſmiſſe imellem Embedet ot Tienerne. Vdi Ordens tie⸗ 

nhiſte oc Predicke embedet er altid der hellig Aand tilſtede: Fordi 

EL lige ſom idet Brød wi ade er krafft / at wi der aff kunde triffuis oc 

id fodls/ lige ſaa er Den hellig Aand i Ordet / oc er Ordens krafft oc 

DA fynd / ved huilcken wi Aandelige fodis oc leffue. Thi ſaa haff⸗ u 
MO uer Gud vor Himmelſte Fader ordineret oc ſticket det / oc vil at faa vel Erar 
J daſtal faa gaa tik / at den hellig Aand fra altid vere krafftig til plader 
dd ftedei Ordet og met Ordet. Huo ſom nu fætter fig imod Guds 152995. 
(| ord / vere fig ihuad hand er for en ſom det predicker / heller hand 


er værdig eller wuardig / hand fætter fig imod den hellig Aand ſelff 
Thi Denne ſtore oc victige Handel ſtaar icke i Tienernis værdighed 
YIN eller wugrdighed. 


nd DEN fierdeparter: Huem i forlade Synderne / dem ere 
ud de forladne / oc huẽ ĩ beholde dem / dem ere de beholdne. nis mac 
of Met diſſe ord ſtiffter oc bekreffter vor HERRE Iheſus den Ehriſt⸗ indſattis. 
Ad ne Kirckis Aandelige mact oc myndighed / huilcken wi falde pore/fa; 

DN tem Clauium,det er/Nøglenis mact oc embede / Ot viſis off her Nogle⸗ 

” nemet huilcke Himmerigis rige opladisoe tillyckis. 

he En paa det at denne nyttige Lærdom kand klar⸗ 

L MNlige forſtaaes oc begribis aff alle / dg vil ieg Dele hannem ere være 
i inogle viſſe puncter oc ſtycker / ſom ere diffe: y Huor aff den Chriſt⸗ —— 
rd ne Kircke haffuer fin mact oc myndighed. 2. Huad Kirckens myn⸗ — 
ſu⸗ dighed er. 3. Hos huem denne Myndighed ſtaar. 4. Oc huor vdi 

rd hun ſtaar. - Naar mand ret forſtaar diſſe fire ſtycker / da ſtal huer 

mand kunde grundelige oc ret forſtaa huad oc huordan den 

ud ChriſtneKirckis myndighed er. 

L Hucden haffuer da den Chriſtne Kircke ſin mact o myndig · I 

W hed? Hun haffuer den aff Gud ved Iheſum Khriſtum. Thi Beder 


der er aff Guo, 
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Den førficSøndag 
Der ſom du anſeer Menniſten / da er det ickon en blot ringe tieniſte oe 
gierning. Men der ſom du feer til Gud / da er det en ſtor ypperlig 
mact oc myndighed / ſaa at ingen pag Jorden kand vere ſtorre / nyt⸗ 
teligere eller yppermere: Thi Chriſtus ſom ſider hos ſin Faders 
hoyre Haand / i fin maieſtatis ſade / regerer oc opholder Denne myn⸗ 
dighed. Der faare huo ſom forgeter Denne mact oc myndighed⸗ 
hand ſtal baade miſte alf den fruct oc gaffn hun fører met fig / Ot 
hand beſpaatter Guds Son. 

IT. Huad er da den Chrifine Kirckis myndighed ? Det er en 
ud Kit mact oc myndighed til at forlade Synden/ oc at igienholde den⸗ 


te I * 

De deter/ at predicke Euangelium / huo ſom det troer / haͤnnem op⸗ 
ladis Himmerigs rige / men den ſom icke troer / annem er Himme⸗ 
rigs rige tilluct. 


Hos huem ſtaar denne myndighed;? Pos den Chriſtne Kir⸗ 
er Den cke/Den tid Chriſtus antuordede S: Peder oe de andre Apoſtler 
myndige. Himmerigb Nogle / da betrode hand fin Kircke til dem / oc lagde dem 

hos hende / aff huilcken Kircke Ordens tienere haffue oc anamme 
dem / lige ſom en tieniſte Dige haffuer fin Hoſtruis Nøgle. 
IIII. Huor vdi ſtaar Kirckens myndighed ? Den ſtaar i den hellige 
Bur vdi  Aandsfrafftoc forarbeydelſe / ſom i Ordet oc ved Ordet er krafftig 
myndighed oc forarbeyder Troen i dem ſom høre Ordet: Saa er Guds Ord li 
ſtaͤt. ge ſom den ene Nogel/ huilcken Ordens Tienere bær frem / oc Troen 
cv den anden Nogel / huilcken den Hellig Aand fører til: Naar diſ⸗ 
ſe to Nøgle fremforis / da opladis Himmerigis rige. 


forrang — fj Fer at Dette er nu ſaaledis forklaret / ville wi 


grandglbeligere offueruehe ordene i denne Text. Forſt ſiger 


Chriſtus Huem i forlade etc. Holt nu her ſtille / oc betenck flitte⸗ 


lige detteord Huem. Forſt beuiſer det obenbare at Guds foriat⸗ 

telſe om hans Naade oc Barmhiertighed er almindelig / oc hør til 

alle; Denne almindelige Foriættelfe ſtalt du ſotte imod den friſtelſe 

de particularitate/ det er / om val oe affſtiudelſe (lige ſom Gud ſtulde 

vduelle nogle oc forſtiude nogle / at alle Menniſte fulde icke vere del⸗ 

actige i hans Naade) Indluck derfor oc beflut dig i denne alminde 

lige Foriattelſe. Dernaſt fæl dette ord Huem imod dine Synders 
mangfaaldighed. Naar du derfor friſtis met fortuilelſe oc miſhaab 

for dine Synders mangfaaldighed / da ſtalt du betencke oc ihukom⸗ 

Erølt amor Me denne Chriſti goriattelſe: Huem i forlade Synderne / 
SA Dem ere de forladne. Haͤnd ſiger icke / huo ſom haffuer giort 
ringe 
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FE W DXy 
UL 28 


N effter Paaſte | 
p ringe ot liden Synd / eller om nogen haffuer ſynt et Meget: Hand fi 
tt ger icke heller : Om hand er en Jode / eller en Greker / om hand er en 
ty Herremand eller en fattig Karl / om hand ev rig eller fattig: Men 
I hand ſiger / Hnem hand er der itilſige Syndernis forladelſe / aa Tande * 
Å ſkal hun vere hannem forladen. Der foruden paaminde diſſe ord o/ 
d at affloſning kand ſtee baade i almindelighed oc i beſyn derlighed/ 
EF. Peder affloſede try tuſinde Menniſtei almindelighed / ſom der Adore . 
ch ſtaar i Apoſtlernis gierningers andet Cap:Der effter affleſde hand adot: io. 
cw/ Cornelium i beſynderlighed / lige ſom Nathan affloſde Kong Dar eanxe 
hi uld. Den almindelige Affloſning bruge Ordens Cieiere/jan tit 
Mo ſom de predicke Euangelium. Den beſynderlige Affloſnig bruge de 
naar Aarſageot leilighed Det vdkreffuer / ſaa ſom naar nogen bege⸗ 
ÅD rer at haffue ———— Ordens Tienere / pag det at 
fil hand ſtyhrckis i ſin Tro. RANK. —— 
har —* her i Texten/ Synder foruden noget forſtel 
mi eller tal/huor faare her ſtal forſtaaes alle flags Synder talmi ——— 
z. lighed / ſom ere fire flags: Det forſte er Naturens broſt oc hreck DE syne 
—V 2. andet er de onde grene ſom opuaaxe aff denne ONDE Rod. ———— Er 
afg 3. er de Synder / ſom ſtee wforuarendis pc wuitterige — ct ferbe SN 
9 * Syndet / ſom ſtee met vilie ot raadende raad.Aff diſſe fags —* ev 
FT ordet ſlat ingen ſom Gud vil fo forlade / der ſom mand begerer Naa⸗ 
rå de oc Synds forladelſe for Chriſti fyld. — 
For det iredie ſtulie wi oc vel mercke dette ord / Forlade. For 
huilcket Mattheus ſatter Loſe. HErren befaler at hans Diſtiplte mebuig 
i ſtulle forlade oc loſe Synden. Deſtulle forlade. oc tilgiffue hen⸗ 
fig de faa ſom en Gield: Men de ſtulle loſe hende ſaa ſom en tung oc ſuar 
fil Byrde. Fordi Synden er lige ſom en. ſtor Gield / For lige ſom gield Synder ed 
— VE ig til d betale⸗Lige ſaa forplicte TRES: 
| forplicter den ſom er ſtyldig til at handmaa betale / Lige jaa fo i; ic 
Lg Synderne off tilat fyldiftgiore Gud low / eller oc ſtraffis der for/ v⸗ 
frå den ſaa er at debliffue off tilgiffne oc forladne. Synden er ocſag en — 
fl tung Byrde / Fordilige ſom en tung Byrde trenger den KOM ve. 
un hende bær / at hand maa fade omſiger onder hende / Lige ſaa 
(Må frenger ocſaa Synden off met Forbandelſens tyugſel oc Louens 
ind⸗ dom / indtil ſaa leuge Chriſtus kommer / oc tager 36 paa fig. — 
Ul Men huad horer ieg her? kand it Weuniſte føje samen og. forlas — 
NM de? Gud figer 10 hos Eſaiam i det fyrretiuende oc tredie piene spas 43 
„Feg er Den / Jeg ſelff er den ſom amter at REN: 
dnm Offuertradeife for min ſtyld/ oc vil aldrig 
ør 






10 HE 


komme dine Synder ihu. Dette Vidneſthrd bene 
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> Kond 


Paaſte dag. CLXXXI. 


Thomas met dem / Iheſus kommer der Dorrene 

vaare tillucte / oc ſtaar mit blant dem / oc figer: Fred 

vere met cder, Der effter figer hand til Thomam: 

Reck din Singer bid oc fre mine Hender / oc reck din 
Haand bid oc ſtick hende i min Side / oc ver icke van⸗ 

fro Men fro, Der Thomas nu hører Chrifti Roſt / oc er met 

obenbare Tegn offueruunden / vndfangis Troen i hannem / aff huil⸗ 

cken hand ſiden haffuer denne Bekiendelſe:. Min HERRE 

oc min Gud. Derfaare ſtulle wi lare tuende ting aff S. Toeren 
Thoma / ſom ere: Hueden Troen kommer / Oc huordan ro 1 
ens rette bekiendelſe er. Troen kommer aff Guds Ord oc Tegn/ 3337 
wi haffue Chriſti ſande Ord / ſom er det hellige Euangelium / der til 3 
ocſaa tu ypperlige oc herlige Tegn / ſom ere-Daabenoe HER rens 

Nadere. Denne Tro tom ſaaledis er vndfangen aff Ordet / oe ſtyr⸗ 

cket ved Tegn / giffuer en ſand bekiendelſe fra ſig / ſaadan ſom den⸗ 

ne S. Thoma bekiendelſe er / ſom her raaber ot ſiger: Min DEL Tre ber 
re oe min Gud. Der ſom denne S. Thoma bekiendelſe ret Frede. 


Sire ting £ 


. offuerueyes / da finde wi fire ting ſom der vdi begribis. Thi forſt be Thome de⸗ 


kiender S. Thomas/ at Chriſtus er lige det ſamme Menniſte ſom FT. 


2, ti dage tilforn vaar ihielſlagen oc kaarsfeſt aff Jøderne. Dernaſt 


idet hand falder hannem en Gud / bekiender hand hans Guddoms 


3. Nature. Fremdelis i det hand ide neffner to HERrer eller to Gu⸗ 
4-Der/giffirer hand tilkiende af handeren Perſon. For det ſidſte i det 


hånd ſiger: Min HErre oc min Gud / bekiender hand hans 
Embede / at hand er hans oc den gantſte Verdens Gienloſere / pag 
huilcken hand huiler oc forlader fig met en liffactig Tro. 


Om den Tredie. 


HEſus ſagde: Effterdi du haffuer ſeet mig sart 
Thoma/ da trode du / ſalige ere de ſom icke 
— 






2 ſee oc dog fro, Denne almindelige Lardom / om dem 
ſom tro paa Chriſtum / ſtal mand —— mercke: Thi Chri⸗ 
ſtus fortynder her obenbare dem at vere ſalige ſom tro / alligeuel at 
de met deris legemlige Syen icke haffue ſeet Chriſtum. 
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Den førfte Søndag | 
lider mere Gienuordighed oc wlycke / end de gudfryttige ſom tro paa 
Chriſtum / huor kand det da ſigis met rette: Salige ere de ſom 

Sur. fro? Der ſuarer ieg faa til / Mand ſtal ſee til Enden oe Vdgan⸗ 
gen / for huilcken de ſigis met rette at vere ſalige: Fordi de gudfryc⸗ 

De grrve tige er beredt oc faareſat det euige Liff/ 1 huilcket de ſtulle vere fuld⸗ 

— salige kommelige ſalige / Der ſtulle de haffue alt det ſom hor til Salig⸗ 

hed / forſt at de ſtulle vere fri for alf beſuering/ ſorge oc gienuordig⸗ 

ho; Dernaſt gt de icke ſtulle befrycte fig for noget ont eller tilkom⸗ 
mendis wlycke. For det tredie / ſtulle de haffue alt gaat offuerflo⸗ 
dige. De for det fierde / ſtulle de vere viffe paa at de ſtulle nyde oc 
beholde Dette offuerflodige gode til euig tid vden all ende: Diſſe fire 
ſihcke høre til en ret fuldbfommen Salighed. DD Hen hører alt 

Det ſom er ſereffuet i den hellige Scrifft / ſaa ſom Euangeliſten figer/ 

Dette er ſcreffuet / paa det i ſtulle tro at Jeſus er Chr 

ſtus Guds Son / oc at i ſtulle haffue Liffuet forme 

delſt Troen /i hans Naffn. Den — 

ſacuin. faare den hellige Scrifft er ſcreffuen er / at wi ſtulle tro. Den en⸗ 
delige Sag huorfaare wi ſtulle tro er / at wi kunde faa det euige 
Liff / det giffue oſſ Jeſus Chriſtus ſom ſelff er Liffuet oc Liffſens be⸗ 
gyndelfe / huilcken met Faderen oc den hellig Aand / ſtee loff / are oc 
prijs til euigtid / Amen. 


Den anden Hondag effter 


Paaſte / Euangelium Johannis idet 
X. Capittel. 


Cſus ſagde til To 


Mderne / Jeg er en god Hiurde. En god 
Hiurde lader fit liff for Faarene. Men 
en Leyeſuend / ſom icke er Hiurde / huil⸗ 
Ae Faarene icke Høre til/fcer Bifjuen 
zen fome/ocforlader Faarene oc flyer / oc 
Biffuen griber oc atſpreder Faarene / Men SM 
ens 


2 uw tk me 
BB. 8.0 
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effter Paaſke. CLXXXIL i 
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Faarene intet. —— er en —5 såe oc mu⸗ 
ne / oc ieg kiendis aff mine. Lige ſom min Fader 
liender mig / oc ieg kiender Faderen / oc ieg lader mit 
Liff for Faarene. Ocieg haffuer end andre Faar / 
De ere icke aff Denne Sti / ocde fomme ſtal ieg føre 
hid / oc de ſtulle høre min Roſt / Oc der ſtal bliffue en 
Hiord ocen Hiurde. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen huorfaare Dette, Euangelium dece 
— 500 ppaat denne tid faaregiffuis i den chriſtne Menighed / Evangelium 
Nå KÆR) er Denne. Wi haffuci denne naft fremfarneDaafte bag fane 
GE KN — bøntid hort / huorfaare Chriſtus fulde lide oc opſtaa se. 
SAGT, aff døde / ſom er / atder ſtulde i hans naffn predickis 
Penitentz oc Synders forladelſe men alle Folck / ved huilcken Pre⸗ 


h tj dicken 
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Den anden Sondag 
dicken Dieffuelens rige ſtulde forſtorris oc CHriſti rige opbyggis. 

Oc effterdi at Dette kand icke anderledis ſtee end ved tro retſindige 

hk Ordens Tienere huilcke den hellige Scrifft falder Hiurder / da haff⸗ 
uer den chriſtne Kircke anſeet det for gaat oc nyttigt / at dette Euan⸗ 
gelinm om den ypperſte Hiurde Iheſu Chriſto / ocom hans omhu 

for Faarene / ſtaͤ paa denne Dag faaregiffuis oc predickis: Oc det 

for den Dag ſtyld / at alle trofaſte Guds Ords tienere ſtulle effter⸗ 

folge denne Hiurdis exempel / i Lardom / Leffnet / o Omhu for Faa⸗ 

rene. Dette er Aarſagen huorfaare dette Euangelium paa dens 

Summa paa me dag Predickis i den Chriſtne Menighed. Summa paa dette 
Euangelium er / at lige ſom KHriſtus bekiender fig at vere en god 
Hiurde / ve haffue Sorge oe Omhu for fine Faar: Lige ſaa vidner 

hand tuert om igien / at alle de ere Vlffue / ſom ſtunde effter at giore 

hans Faareſti ſtade oc affbreck oc naar Leyeſuennene fee dem kom⸗ 

me/fly de fra Faarene / oc lade Vlffuene tage fat paa dem / oc riffue 

—J oe ſlide dem: Imod huilcken wtroſtaff Herren loffuer oc tilſiger af 
» HBH hand vil faffue Omhu for fine Faar oc beſterme dem / oc giffuer til⸗ 
it i kiende at hand haffuer endnu andre Faar / huilcke hand vil oc føre 
ERE DN LAN her til / pag det der kand bliffue en Diordocen Diurde At wi nu 


Artickler / ſom ere: 
INS Dig j Øen Forſte. — — 
vt bg Om den ypperſte Hiurde Chriſto / oc andre retſindige Hiurder. 


Den Anden. 


Om Vlffuen oc Leyeſuenden / oc huorledis Leyeſuenden flyer. 
| AN Den Tredie. : 
0 Om CLHriſti Faar / om deris Tegn / oc om den eniſte Chriſti 
Faareſti. 
Om den Forſte. 


KO Diden forſte Artickel om por Hiurde Chri⸗ 
MCE fro / haffue wi tuende ting at acte: Det ene / huordan 

R hans art oc natur er. Det andet / huad velgierninger 
*Nhand haffuer beuiſt den chriſtne Kircke. 


D HVad denne vor Hiurde CHriſto vedkommer / ſtulle wi altid ihu⸗ 
VARE ea! rare" tomme S: Thoma bekiendelſe / huilcken wi hørdeidag ote dage. 
gFor i det hand ſiger: Min Herre oc min Gud / bekiender hand 
forſt at den ſõ hand taler til / er det ſãe Menniſte ſom vaar kaarſ⸗ 
feſt oe dode / huilcken hand nu bekiender at vere viſſelige —* off 

Poe. 
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diſſ bedre kunde forſtaa dette Euangelium / ville wi her aff anſee tre 









” mæ 


effter Paaſte. CEXXXKIL 
dode. Dernaſt / bekiender hand at dette ſamme Meinifteerocfaa 2, 

en ſand Gud: For hand ſiger: Min Gud / For det tredie / bekien ⸗ 

der hand at dette Menniſte / ſom er Gud oc Mand / er en Perſon:For 

































hand ſiger icke: Mine Herrer oc mine Guder / men Min HErre 

v oc min Gud. For det fierde / befiender hand at denne Gud 4. 

ter oc Mand vdi en Perſon / er hans Saliggiorere: Fr hand ſiger: 

za Min HErre / du ſom haffuer omſorge for mig / min Gud / 

lp ſom haffuer taget mig i din beſtermelſe oo Naade. Derfaare be 

itte kiender hand at CHriſtus er Den ſande Meſſias oc Verdens Sas 

M liggiorere / oc den rette tro Hiurde ſom Gud vdi fordom tid haffde 

NM loffuet oſſ / om huilcken Propheten Jeremias taler faa ſigendis: 

tdr Jeg vil fætteen Hiurde offuer dem / ſom ſfal føde dem / eren: R. 

eg Jeg Vil opuecke Dauid en retfærdig Quiſt. Denne 

fle Hiurde falder S: Peder vor Hiurde oc Sials Biſcop. Dette vil⸗ cret: 2. 

de ieg fag kaartelige tale aff S: Thoma bekiendelſe oin vor Hiurde 

tilb Chriſto / paa det at wi her aff kunde lære at forſtaa denne vor Hiur⸗ 

id Dis rette art ot Nature: Nu ville wi hore vor DErris CAriftiegne 

* ord / Saa ſiger hand: Jeg er en god Hiurde. Men huader en 

* god Hiurde? En god Hiurde lader fit Liff før fine Faar / 

| det er / Den er en god Hiurde ſom haffuer fine Faar faa ſaare kier / 

ber, at hand heller vil lade fig ſelff Faibieloc do end hand vil lade Faa⸗ 
rene roffuis oc borttagis aff Tiuffue/Eller riffuis oc ſlidis aff Vis 

net, ue. Dette Loffte beuifbe band ocſaa met gierningen / idet at band i 

g leed den allerforſinadeligſte Død for fine Faar. — 

J WIhaffue nu hort huor ſtor Kierlighed Chriſtus haffuer til fine velgier⸗ J 

Faar: Nu paa det at wi kunde ſee / hans Velgierninger ſom SEE 9 
hand aff blot Naadeoc Barmhiertighed beuiſer dem / ville wi ligne — 534 
Chriſtum met en god Hiurde / oc ſee huorlediz hand der met forms me i: | 

—J mer offuer cis. Huad gior da en god Faare hinde ? Forſt ſaffner is ånbere, VA 

Mil hand fig Faar tilfammen. For det andet / gaar hand faare dem. 5. ZA) 

ig For det tredic/ leder hand dem vd paa god Bed oc Graſſgang. For 2 ml 
Det flerde/føder handdem. For det femte / vaacter hand dem. For . i 
Det ſiette / driffuer hand ovregererdem. For det ſiuende / frier hand + Ki 

hø oc beſtermer dem fra Vlffue/ Reffue oc andet ſaadant. For det oten⸗ 8; HA! | I 

gb De / læger hand oc helbreder dem ſom ere faare oc ſtrobelige. For det | 

I niende driffuer hand Dem ſom fare vild / hen paa den rette Vey / met …. 

ſin Hiurde kiep. For det tiende / driffuer hand dem hiem igien aff . 

JFaleden/til Faareſtien. Alle diſſe velgierninger beuiſer Chriſtus fin 

Kircke Aandelige. DH iij Forſt 
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effter Daaffe, CLXX XIII, 
Vor det ſiette/ſtyrer hang oc regerer dem / met fin Aand / met ſit VT, 
Ord oe met reffſelſe oc aue / huorfaare Dauid ſiger / ſom tilforn ſagt oc dere 
er: Herren er min Hiurde (hand regerer mig "Saa mig 
ſtal intet fattis / Hand vederquager min Sigl / oc før 
rer Mig pag den rette ven for fit Naffns ſtyld. vIT 
For Det ſiuende / foruarer oc beſtermer dem / huorfaare S: Dr Saren gaar 
uel ſiger: Er Gud Met oſſ/ Huo kand vere imod oſſ? Oc 8. 
Dauid ſiger: Der ſom ieg end vandrer i morcke Dalle/ råd: >. 
ſaa frycter ieg dog intet ont / Thi du HExre eſt hos 
mig: Din Kiep oc Staff troſter mig. 


For det otende / læger hand oc helbreder dem ſom ere ſaare oc Chute fæ 


fiuge: Thilige ſom de Faͤar der ſtinge fig paa Torne/ oc forderffuig sc ve ſaaxcc. 


aff ſtadelig forgifft / de lægis oc helbredis aff deris Hiurde: Lige ſaa 
læger Chriſtus vor Hiurde fine Faar / ſom tit oc offte ſtinge fig paa 
Torne (Det er/itont Leffnet oc forargelig Omgengeiſe) oc forgiffuis 
met Eder Det er / vrang vildfarendis Lærdom) Huorfaare Dauid 
ſiger iden hundret fyrretiuende oc ſiette Pſalme: Hand læger Pfal-: 146; 
De forknuſede Hierter / oc forbinder deris Dine, Oc 


Herren ſiger hos Ezechielem Prophete/i det fiorten oc tiende Cap: Exech 343. | 
Feg vil ſelff føde mine Faar / oc ieg vil ſticke dẽ til Ley⸗ 


re/ Det ſom er fortafft vil ieg oplede igien / oc det vild⸗ 
farendis vil ieg føre til rette / oc forbinde det ſaare / oc 
tage vaare paa det ſtrobelige / oc ieg vil foruare det 
ſom er fet oc ſterckt / oc ieg vil haffue Omhu for dem 
ſom det ſig bor. 

For det niende / driffuer hand til rette igien met fin Hiurde kiep/ 
de Faar ſom fare vild / det er / hand legger dem KaarffocSodgang rer finesse 
pas / huor met hand holder dem tilbage lige ſom met it Bidſel oc To⸗ Boas 
me. Der fom den gøde Hiurde Lhriſtus icke dette giorde / da ſtulde 
mange Faar met Verdſlig vellyſt / timelig velfart oc gode Dage / la⸗ 
deſig affuende fra den rette Hiord / ot ſtulde giffue ſig ſelff i Vlffuens 
Mund:Derfaare ſiger Dauid ret/ Det er mig kiert Herre at Pt: os. 
Du haffuer ydmyget mig / at ieg kunde lære din Rat. 

For det tiende/driffuer g hriſtus ſine Faar hiem igien / naar — 
de haffue adet oc ere fodde. J denne Verden ſamler Chriſtus ſine —— 
| , Hh 1111 Faar/ tede bien, 
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a ninger ffulletide gtøre, Deris dordommelſe er retfærdig 4 
) for de vide or lære huad mand bør at giore or de giore det icke ſelff/ al/ Rom: 3. 
ligeuel devide at det ſtaar den ilde ſom lærer andre / at hand ſelff ſtal 
findis ſtyldig i det hand ſtraffer andre for. Derfor ſiger Bernhar⸗ Bernhab HER 
ly Dusret:Diurder/figer hand / ſtulle faſt heller føde oc fede deris Hiord ”” HK: 
in met deris egne Exempel / end met andre Folckis. J 
til Det fierde flag ere de ſom lare ilde / men det leffue vel / ſaa at 4. 
(dte de icke ere beſmittede met obenbare groffue Synder. Diſſe ere Gliſ⸗ *ydlere. 
nere oc Byenſtalcke/ oc giore allerſtorſt ſtade i den Chriſtne Menig 
| hed: Fordi naar Fold ſee oc forundre fig paa deris vdugartis ſtin 
Jin or hellighed / da lade de fig lattelige hendrage oc forfore / at de anam⸗ 
id me deris falffeocvrange Lærdom: Saadanne ere Muncke i Paff⸗ 
uedommet / huilcke Der icke aleniſte acte fig ſelff at vere hellige oc ret 
ts leffuendis Helgen / Men de felge ocſaa andre deris Hellighed oc go/ mungis 
9 de gierninger / for Penninge / Solff oc Guld / och ſaaledis tracte de Tren 
AM baade effter Menmſtens Siale / oc effter deris Gods oc Penninge. 
ct Saa haffuer ieg nu talet om fire ſlags Hiurder oc Larere iden chri⸗ 
ſtne Menighed / iblant huilcke det forſte flags er aleniſte louligt / oc 
* opbygger Lhriſti — til Salighed / oc det effter den ypper⸗ 
J ſte Hiurdis Jeſu Chriſti Lardom oe befalning. 
hi Om den Anden. —4 
tolv OB efterfølger den anden Artickel / om Vlff⸗ 0 
UN Nuen oc Leyeſuenden / Biffuenriffuer/ ſlider / oc atſpreder LNG 
lt OKT: ChriftiFaar/ Leyeſuenden lader dem fiaa i fare / oc løbe rør" hal 
G: XEiVlffuens Mund: Thi faa ſiger Chriſtus i dette Euan⸗ id 
ry gelio: EN Leyeſuend ſom icke er Hiurde / huilcken Saa Å É' 
tid rene icke hore til/fcer Vlffuen komme oc forlader Faa En 
ypt rene/ oc flyer / oc Vlffuen griber oc atſpreder Faarene. FA 
san Ser bør off at vide huo denne VIF er fon HER Ren taler om/ oc i | 9 
ccho huad maade hand tager fat paa Faarene / Diſligeſte naar oc huor⸗ — | | 
J ledis Leyeſuenden flyer. ilt 
J Frren 2Det er Dief 4 
Vem er den Vlff ſom HErren her omtaler? Det er Dieffuelen: pg Hi 
Nul Thi lige fom hand greb fat paa de forſte Menniſke i Daradis/oe — —9— 
hi lige ſom hand greb fat paa de forſte em arad Viffuen 


ſom dennne Verden ſtaar. 


az ss 


effter Daaffe, 
le holde / det holder oc giorer / Men effter deris gier 





CLXXXYS 


felde dem ned til Jorden : Lige faa løber hand endnu om paa denne er, 


kand opſluge / oc Denne ſin vanart vil hand ide afflade / faa lenge 
Huor⸗ 


Dag / ſom en hungrig oc ſulten Loue eller Vlff / oe ſoger huem hand x rer: 5. 


7 — — 
rem — é 
* — 
* * — 
—* 8 
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Den anden Søndag 

IT. Huorledis tager hand. fat pad Faarene? Hand fager ide lø 
Viffuen pag deni en maade aleniſte / men hand falder ind pag dem i fire 
griber maade: Thi hann pleyer at offuerfalde oc angribe dem / enten met 







































—9 Faarene ĩ Kraaglow oc bedregeri / Eller met Tirañi oc vaald / Eller met groff⸗ | 
JAR F maa⸗ te Lafier ot it ſlemt Leffnet / Eller oc met Gliſneri oc Gyenſtalckhed. | 
, Met Sophifteri oc Kraaglow tager hand fat paa Faarene⸗ | 
metra naar hand enten ſmycker Synd oc Laſt met Dyds oc fromheds Ti⸗ 

tel / eller ot i ſteden for Guds Sandhed indfører Logn pe vildfa relfe/ — 

paa det hand kand odelegge oc forderffue Chriſti arme Faar. At | 
Exranpel. paakalde Helgen / At ville fortiene det euige liff met ſine egne giernin⸗ 

Ak ger/ere to allergroffuiſte oc grueligſte laſter: Men dẽ forſuarer Sas " 
thanfaa ſom gode gierninger. Saa gior hand oc met mange andre. É 

2, Met Tirannioc offueruaald griber hand fat paa Faarene/ i 

get vadd ggarhandenten kommer affſted Hunger ot Dyr tid / at dem fattis 

mm delte timelige Liffs fode oc naring / Eller oc offuerfalder dem met o⸗ 

LE" tr benbare Krig oc Orloff / paa det at hand kand enten forſtorre Eu⸗ | 
angelij rene Lerdom / Eller ot den aldelis affflætte rr i) 

Hg hg 3. Met groffue Lafter oc Forargelfe tager hand fat paa Chriſti n 
fi: ko mener Faar / naar hand drager mange Menniſte hen til obenbare varſthg⸗ 
| FRE ne. gelige Laſter oc it ſlemt forargeligt leffnet / huor ved Den hellig Aund 
| É vddriffuis / o Menniſten fomeigien vnder Sathans Aag oc Tral⸗ 
dom / Fordi Synden er Dødens ſpiſe oc fode. Huor mange Fold i: 
NÅ Der nederſlas ocfeldis paa denne dag / formedelſt dette hans angriff 

ot anſlag / kand huer mand fee: Her regnerer nu Dad oc Affuind/ 
Fortalelſe oc Beſtemmelſe / Druckenſtaff or Fraadſeri / Horeri⸗ 

ja Sj Skorleffnet oc Boleri/oc andre ſaadanne gruelige Lafter Naar wi i 
LAN H ſee dette / da haffue wi it viſt Tegn oc vidneſbyrd at Sathan falder i Il] 
Chriſti Faareſti. — 

| 4. Met Gliſneri oc Øyenftaldhed falder hand i Chriſti Faareſti⸗ J 
Merle fag tit ſom hand met it vduaartis helligheds ſtin ſtiuler gruclige Ål 

[ Synder oe after / faa ſom det i fordom tid ſtede met Muncke i dette y 

Kongerige / Ocpaa denne dag ſteer met dem ſom icke endnu haffue i 

afflagt oc offuergiffuet det Papiſtiſte Hyckleri. ti 

dn, "ta TIL WdJIhaffue nu hørt i hues maade Vlffuen / ſom er Dieffuelen / ind⸗ 
HEE Sure — faloeri Chriſti Faareſti: Nu ville wi ocſaa tale noget om Leye⸗ i 
49 frame ſuenden / huorledis hand flyer, Leyeſuenden er den fon Faarene icke 

Mar (BE | ver. hore til/ ſom Chriſtus ſelff ſiger / ot derfaare flyer hand naar hand i 

| feer Vlffuen komme. 

Sienſigelſe. Her maatte nu nogen ſige: Flyde icke Chriſtus ſtundem ſelff? 

mach: ic. Befock hand icke ſelff fine Diſcipler gt fly / der hand ſagde til dem: 


Naar 
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effter Paaſte. CLXXXVI. | å 


Naar de forfølge cderien Stad / faa flyer hen til en 
anden Flyde icke S: Pouel felff/ der hand bleff vunden ned ien sdor:». 


Th Kurffue igiennem Damaſcho ſtads Mure? Her ſuarer ieg ſaa til: rr 

J Effterdi wi ere der viſſe paa at Chriſtus vaar ingen Leyeſuend / S: 

50 Pouel icke heller / de hellige Apoſtler icke heller / da er det fornoden at 

tell diſſe Ord fon HEX ren her taler om fluct / icke ſtulle forſtaaes om 

9 alle flags fluct. Men wi ſtulle vide at der er tuende fags fluct / 

tit ſom er legemlig / or Aandelig fluct. Den legemlige Ahret er ſtun⸗ Mand Ayer 
9 Dem loulig / men icke den Aandelige. Men huad er den Aandeli⸗ sen" 
ad ge fluce 2 Det ſteer naar nogen flyer ocenduiger fra ſit rette Em / Jiyres 
Lt, bede oc Kald / oc icke vdretter det: De ſaadan Aandelig fluct ſteer i 

fat fire maade / effter ſom Vlffuen i fire maade indfalder i Chriſti Faa 

mig refi: Thi huilcken Predickere oc Sialeſorgere ſom for nogen Sag 

6 ſtyld icke fætter fig imod Dieffuelens Kraaglow / Tiranmi / Laſter 


| ' i . — — i ks 
pi Gliſneri / hand er en Leyeſuend / ot icke en ret Hiurde. Fordi en æn gov 
god Hiurde fætter fig førft imod Sathans Sophiſteri oc Kraag⸗ vivrde tese 





Al low / i det at hand forſuarer den rette Lardom / oc firaffer / ſtam⸗ phe ae 
dj futer oc igiendriffuer falffe Lærere : Men en Leyeſuend befrycter fig 
for dette Vlffuens indfald oc anſtod / hand tor icke forſuare den ret⸗ 
rem te Lærdom / paa det at hann ſtal icke miſte noget aff diſſe verd lige 
hoh gode ting. Huorfaare hand enten ſeer igiennem Fingre met den 
gif falſte Lærdom/eller or hand ſtraffer hannem icke met ſaadan aluer⸗ 
bd lighed ſom hannem burde met rette: Naar Dette ſteer / da ſigis hand 
rart) at fly / icke met Legemet / men met fin Hu oc Hierte / thi hand forla⸗ 
en Der fit Embede. For det andet / fætteren god Hiurde fig imod TØ Sobe Sin⸗ 
ad ranner: Oc effterdi der ere tuende flags Hiurder / Verdſlige o Aan⸗ fis Tre 
delige / da ſtulle de Aandelige færte ſig imod Vlffuenis tiranm / met 
—B deris gudelige Boner / lige ſom de verdflige ſtulle ſtaa dem imod met 
—B Vaaben oc Verie. Huo det icke gior hand er en Leyeſuend oc 
dd icke Hiurde. For det tredie / fætter en god Hiurde fig imod Laſter ot 5 gro 
mk groffue Synder / idetathand aff ret Nidkierhed ſtraffer oc band⸗ * vær 
fætter dem ſom met deris onde Leffnet forarge den Chriſtne Menig⸗ 
hed / lige ſom Johannes ſtraffede Kong Herodem / ſom Chriſtus 
vi ſtraffede Phariſcerne / oc alle Propheterne fætte fig imod groffue 
4) Larter oe Woyder fon bedreffs i deris tid. Dieffuelen bedrager 
il mange oc fører dem i Horeri / Skorleffnet / Boleri / Gerighed / Na⸗ 
UL ger / Loſactighed / Druckenſtaff oc andre ſaadanne Lafter : Her 
ſtal en god Hiurde icke frytte for Menniſten / men for Gud oe 
ſtal ſtraffe Menmiſtens Laſter ſaa ſom hans Embede — 
ir * n 


tub 
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— mere: 


Den førfte Sondag 
Men en Leyeſuend ſom tracter effter rolighed oc gode dage / hand tor 
icke lade Munden op / Der ſom hand ſtal ſtraffe Synden / da ſtraf⸗ 
fer hand ickon i almindelighed / hand tør icke ſige dem ſom ere ſtyldi⸗ 
ge deris ſtyld oc broſt for deris Oyen / faa ſom de hellige Propheter 

———— ot andreretſindige Hiurder haffue giort. Der kunde nu nogen ſaa⸗ 

oc! vadftyl, DAN Leyeſuend ſuare / oe ſige: Jeg er io her tilſtede hos mine Faar oc 

* Menighed / Jeg haffuer io icke romdt eller flydt fra dem. Der til ſua⸗ 

Suar. rer Auguſtinus faa ſigendis: Quia tacuifti,fugifti: Tacuifti, quia timis⸗ 
iſti. Det er 7 Effterdidu tagde ſtille/ (oc icke ſtraffede) da flyde 
du: Du tagde frille fordi du befryctede dig. For VÆ fier⸗ 

de ſatter en god Hiurde fig imod Gliſneri oc Byenſtalckhed / i det 
mon syer at hand affſtryger Hyckleris oc Byenſtalckis vduaartis Ham / ot 
iz viſer Dem huilcken en flem oc gruelig ting Synder er: Men en Leye⸗ 
ſuend flyer ſaadanne Viffue/handtør ingen fortorne / paa det at 

hand icke ſtal falde i Menniſtens had oc wgunſt. 


e⸗ 
gemlig MOſtaar her endnu it Sporſmaal til bage fon ſtal forklaris / ſom 
fluct er er: Om legemlig fluct er altid loulig oc ſemmeligẽ Der til ſua⸗ 
lig id lou⸗ rer ieg ſaaledis: En Sognepreſt oe Sialeſorgere / ſom flyer fra en 
ſted til en anden / enten paa det at hand kand forøge hit Gode ve 
Rigdom / eller oc for hand kedis ved afbo paa den ſted / eiler oc for ſi⸗ 
ne Sogne folckis wtacknemmeligheds ſtyld / hand er viſſelige en 
Leyeſuend oc icke Hiurde. Men der ſom Tirãner oc vaaldsmend for⸗ 
følge hannem oc ſtunde effter hans Liff / da maa en gudfryctig 
Sialeſorgerc vel fly oc vnduige fra Tirannens Haand / paa det af 
hand kand ſiden (com mucligt er.) komme tilbage igien oc mere gaff⸗ 
ne ſine Faar / vdi fit leffuende liff / end hand kunde giore / om band 
haffde bleffuet tagen aff dage. Men her ſtal Gudfryctighed vere den 
rette Regel oc Meſtere. 


Om den Tredie. 


(EN En tredie Artickel er om Chriſti Faar / om de⸗ 
ris Kiendemercke ot Tegn / ot at der ſtalbliffue en Hiord 
— rxen Hiurde. Faarene ere alle de der hore Chriſtũ oc ſom 
Faar effterfolge hannem vdi ret enfaaldighed/ wſtyl⸗ 

dighed / Sactmodighed oc Lydighed. Od der ere ingen andre Tegn 
Tegn hoer huor pag mand kand kiende Chriſti Faar / end Gudfryctighed mod 
bes veer Gud / Kierlighed mod Menniſten / wſtyldighed i leffnet oc omgen⸗ 

gelſe/ot en gudelig omhu oc flitighed i deris Kald. At hand figer fig 
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at haff⸗ 




































— ———— —— CLXXXVI. 
at haffue endnu andre Faar / huilcke hand ocſaa ſtal føre til der 

Sti / der met giffuer hand tilbiende / at der —2* —* 
Hedninge en hellig chriſtelig Kircke / Or der høg ſiger hand ocſaa 

met huad maade hand vil føre FaarenetilSticn/i det band figer : 

& De ſtulle høre min Roſt. Huorfaare at Euangelij Vres Født ved w 




























. dicken / ot Troen der wi ſatte til Cuangelium ſom Dredidis EGNE NNE | 

| redickis for off/ Ebern sam HØ 
fi gior det at wi komme til Chriſti Faareſti. for oſſ/ A 
fy Men de ſom aff diſſe Chriſti Ord ville beflutte / at der ſtal ve⸗ oval ris HERE 
in re for den yderſte Dommedag ſaadan endrectighed oc famtydeiden fano pas UD 
hår cbriftelige Religion / at der ſtal intet Katteri / Wenighed eller viis FPP fk 


farelſe vere / de fare ſtorlige vild : For alle Dropheternis Syag- 

lig dem ſige der tuert imod + Oc CHriſtus ſelff i ve hand — 

Troi at naar Menniſtens Søn kommer / hand fra rs | 
Ek 








da finde Tro paa Jorden / giffuer tiltiende at det ſtal ſtee tt | 
for ftor forfolgelſe ſtyld / at mange ſtulle falde fra Troen / Or io nar⸗ ALE 
ÅL mere HERRens dag er/ io mere former Dieffuden/ at band met (Han HT 
üiſn ſin Kraaglow / Tiranni/ groffue Laſter / oc Gliſneri kand forſtorre J MESH 
JL: Chriſti lille Hiord: Derfaare ſtulle wi bede ot paakalde Ehrifium ak 
MGK vore Sialis Hiurde / at hane vil i ſaadan ſtor fare befterme off / til tar H 
(ført fit hellige naffus ære Huilcken met Faderen oc den hellig Nand / ſtee UR 
figen loff / are oc pris til euig tid / Amen. Kj Ht 
dſon⸗ 99 
thiti MP 
Mal . E: 10 Aj: 3 
SDern tredie Søndag effrer J 
Paaſte / Euangelium Johannis idet , 
| LAS ds 
fæ ft | 
bø Diſciple: Om en liden fund da ftul⸗ J 
NU SÅ le icke fee mig / oc atter om en liden i lil 9 
J ſtund faa ſtulle i fre mig / Thi ieg gaar | ESS | 
— — ) til Faderen. Da ſagde nogie aff hans AE: 
24 | Diſciple til huer andre ; Quad er det/ HR 
J Si at | fla 
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åt hand figer til off Omen liden ſtund da le Lie N 

ke ſee mig / Oc atter om en liden fund / da ſtulle iſee m 

mig / oc at ieg gaar til Faderen; Da ſagde de: Huad J 





























lii 


er det af hand ſiger / Om en liden fund? Wi vide ic 
M Å | ke huad hand taler. Da merckte Iheſus at de vildde 
VD HH ſporie hannem at / Oc hand ſagde til dem: Derom — "h 


ſporie i iblant huer andre / at ieg ſagde: Om en liden J 
ſtund da ſtulle i icke ſee mig / Oc atter om en liden 
ſtund / da ſtulle fre mig. Sandelige / ſandelige / 
J Jeg ſiger eder: Iſtulle grade oc hyle / Men Verden 
fal glade ſig / Oct flulk vere hedroffuede / dog ſtal e⸗ 
P ders bedroffuelſe omuendis til glade. En Quinde 
zen mur hnaar hun føder/da haffuer hun bedroffuelſe / thi hen⸗ 
per sete Sis time er kommen: Ren naar hun haffuer født 
Warnet / da tencker hun icke mere paa den nød / * 

g | ci3 
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effter Paaſte. 
Den glæde ſtyld / at Menniſtet er fodt til Verden. Oc 
haffue nu ocſaa bedroffuelſe / Ren ieg vil ſee eder 
gien / oc eders Hierte ſtal glæde fig / oc der ſtal ingen 
tage eders glade fra eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
SEN Ette Euangelium er en part aff CHriſti 


FNS Predicken / ſom hand haffde før fine Diſciple i Nade⸗ 
Aren /om Afftenen tilforn før end hand gick til ſin Dis 
ne. huilcken Predicken band lærd meget: Thi der ta Summa 
(er hand om fit embede / om ſin Dod / Kaarſſ/ Opſtan⸗ paa chen 
2. delſe / Forklaring/ oc Herlighed. Dernaſt taler hand ocſaa om den er ejire 
chriſtne Kircke / huem den er / oc huad lycke bun maa foruente fig her Nederes. 
i Verden: At hun ſtal haffue mange Fiender ſom ſrulle faa hende 
imod : At hun dog paa det ſidſte ſtal offueruinde alf fin Nød oc 
Modgang / til huilcket ſtycke ocfaa dette Euangelium horer hen. 
Thi Chriſtus troſter her vdi fine Difcipler/huilde hand formerckte RER 
at vere bedroffuede der aff / at hand ſagde dem om — Kaarſſ oc Pi⸗ aelum. Sa 
ne / oc ſiger Dem at naar hand er opſtaaen aff dode / vil hand fredens 
nem igien: Dec legger der en ſmuck lignelſe til / omen Barſelquin⸗ 
de / at det ſtal gaa den Chriſtne Kircke lige ſom det BAAL dende : Thi 
lige ſom eñ bedroffuet Barſelquinde ære Troſt ot Dufualelfe / 
aff fit Barn fom hun føder til Verden : Lige faa naar den chriſtne 
Kircke bliffuer reddet oc frigiort aff denne Verdens Xlendighed oc 
Jammer / ſtal hun paa det ſidſte haffue en euig oc fuldkommen gla⸗ 
de met Chrifto/ met faa ffel at hun bliffuer faſt vdi en ſtadig Tro til 
hannem varactig indtil enden. Aff dette Euangelio ville wi for⸗ 
handle tre Artickler. 





Zen Ferſte. 
Chriſti forkyndelſe om fin Død oc Opſtandelſe. 
Den Anden. 
Apoſtlernis oc alle Menniſtis ſtrobelighed. 
Den Tredie, 
Den chriſtne Kirckis Kaarſſi denne Verden / or hendis herli⸗ 
ge oct glædelige befrieſe. 
Bid 


Om 
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Den tredie Søndag 
Om den Forſte. 













—4* | 
i ÆG ME Hrifti Dod oc Opſtandelſe vil ieg ickon | 
i tale kaartelige / Fordi wi horde nylige der om offuerflo⸗ 
ZA dige. Chriſtus ſiger: OM en foye tid ſtullei icke 
ſee mig / oc atter om en foye tid ſtulle i ſee É 
' mig / Thi ieg gaar til Faderen. Her taler Chriſtus no⸗ 
| get morckt om fin Død or Opſtandelſe. Meningen paa diſſe ord — 
cv denne: Om en foye tid ſtulle i icke fee mig / Det er⸗ 
Jeg ſtal ligge i Graffuen paa tredie Dag / effter at ieg er dod / ati 
ſtulle icke fag mig at fee: Oc atter om en foye tid ſtulle iſee 
IR mnig / Det er/ Naar ieg er opſtaaen igien aff døde paa tredie dag⸗ 
ſtulle i faa mig at ſee i fyrretiue dage / for end ieg far ſiunlige op til 
La HØR Himmelen / oc tagis met en Sty op fra eders Aaſiun. Oc det er 
HF det hand figer / Thi ieg gaar til Faderen /det er / ved min bi 
(4 ' Dod vil ieg berede en ven fra Kaarſſet oc Gienuordighed / til Him⸗ te 
0 merigs Xre oc Herlighed. | | 
15 HL URE Zuorledis — 5 fer jeg dette forftaa ? Cr icke C.Hriſtus hos fin 
HL kst Erius er inte / effter at hand opfoer tik Dimnels 2 Ja / hand er viſſelige 
TRT UL ce, hos fjende effter fin Forigttelſe / indtil Verdens ende / icke met fin 
—J Legemlige naruerelſe / men Aandelige. Thi Guds Ord oc den 
TE HH helligAanderen Speyel / i huilcken Chriſtus vil lade fig ſee ot kien⸗ 
RR dis / oe denne Siun er oſſ nock / der met ſtulle wi lade oſſ noye / inde 
3 i til hand kommer ſelff til Doms: Siden ſtulle wi ſee oc ſtue han⸗ 
HR ad nem til euig tid. Å 
Szporfaare Men huorfaare paaminte Chriſtus ſine Diſcipler om ſuu 
| Ebufus tal Opſtandelſe ? Der ere ſandelige mange Sager til” aff huilcke den/· Tlf 
| ELO! ne er den beſynderligſte ſom hand ſelff tilforn i denne Predicken faa⸗ m 
regiffuer met differ Ord: Jeg ſagde cder dette nu / før end hl 
HR | det ſteer / paa det at naar ſom det flecr/idaffulletro. 74, 
AAN Thi Menniſtens Hierte ſtyrckis ſaare / naar de ſee at det gaar for hy 
ff VAR | fig met Gierningen det ſom tilforn er ſpaadt vt ſagt om: Oc der 
— vaar intet der mere oprette Apoſtlerne / end dette at de ſaae at alt det 
4 Het Chriſtus ſagde tilforn om fin Dine oc Opſtandelſe ete / det gid for IM 


fig altſammen / huor aff de kunde kiende oc form ercke at hand vaar 


Iw 
en Gud / oe kunde begribe huad hans Embed vaar. 5— 6 
vilde 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 





































il 
ik 
Li 
iſt 

bno⸗ 

or) 

ht at 

J fj 

tilt 
(My 
optil 
du 
Owh 
So 
hos ft 
til 
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NIL 


effter Daaffe, 
bilde CHriſtus met diſſe idelige paamindelſer om fin Dod oc 


— 


Pine/ —5*— ſine ſtrobelige Diſcipler fif hielp / oc det hører en Laremeſte— 
trofaſt Laremeſtere til / at hand ſtal giffue act paa deris for "Re 


ſtand oc nemme der band tager fig offuer at lære; Oc ſtal da⸗ 
faare fit paaminde oc fige Dem en ting / Paa det hand kand kom⸗ 


me deris ſtrobelige forſtand til hielp / at de funde hang erdon 

3. diſſ bedre forſtaa oc begribe. Her foruden haffuer hand osfag 
tilforn ſagt dem om fin Død oc Opſtandelſe Paa det at DiG 
Ciplene ſtulde videt at hand vifte tilforn huad hand ſtulde lide” 
oc ſtulde opſtag igien pag tredie Dag / oͤt at hand met en god cheituell 
vilie vaar fin Fader lydig indtil Døden paa Kaarffet / paa det DE steel 
at hand kunde fri off fra Døden. Denne CHriſti Predicken lige. 
ſtulle wi ocſaa tage off til : Thi det gaar oc lige faa til met Off Chritus 
ſom met Difciplene.  CSriftus ſiunis at vere en føre tid fra LE 
off / at wi icke fee hannem / naar hand nogen ftund. lader off F. 
bliffue onder Kaarſſet vden Troſt oc Huſuglelſe. Der effter 
lader hand off faa fig at fee igien / naar hand troſter of ve 
Euangelium / ve lader off føle oc fornemme fin Aands nerue⸗ 
relſe i vore Boner. 


Om den Anden, 
Hriſti Diſtiplers groffhed oc wforſtandig⸗ 


ENG? hed/ideting ſom deris Salighed vedkom / beſcriffuis ber 





A ) | ) ; 
SSG, met diſſe Ord: Da ſagde nogle aff Di ſciplene fi Zirciptenis 


groffhed. 


huer andre: Huad er det at hand ſiger til oſf: 
Omen liden ſtund da ſtulle icke ſee mig / oc atter om 
en liden ſtund da ſtulle iſee mig / oc at ieg gaar til Fa⸗ 
deren? Huad er det / af hand ſiger / Om en liden 
ſtund? Wi vide icke huad hand ſiger. Det er it ſaare 
ſtort vnder / at de vaare ſaa tit paaminte / icke aleniſte met Figurer⸗ 
doruidende oc Lignelſer / men ocſaa met klare forſtandelige ord om 
CLhriſti Dod oc Opſtandelſe / oc kunde dog icke forſtaa eller begribe Aarſager ta 
det. Huad Aarſage vaar der til denne deris wforſtandighed? Der — 52— 
vaare tuende Aarſager til : Den ene vaar denne: Den tanckeee 
mening der mand en gang faari ſinde / kand icke lattelige opryckis / Den førge, 
beſynderlige om bun haffuer dybe feſt Rod. Joderne oc Chriſt 
JJ— Ji iij Diſci⸗ 
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Den tredie Søndag 


Diſtipler haffde denne mening ot tancke om Chriſti rige” at det 
| ſtulde verr it verdſtigt Regimente oc Herredome / at Chriſtus ſtul⸗ 
| de vere den offuerſte Kenfercøc Konge paa Jorden / ot ſtulde haffue 
all den gantſte Verden vnder fig/ huilcken hand alene ſtulde regere⸗ 
(aa ſtulde Diſciplene vere hans naſte 8 aad or ypperſte OR ' 
Mend / oc haffue ſtore befalninger oc Sorleninger / huilcket al cdei 
isse. Sonners Moder giffuer met fin begering Farlige tilkiende / id t 
hun begerede / gt den ene hendis Søn maatte fide ved hans hoyre i 
Sen anden, ſide / oc den anden ved den venſtre i hans Rige. Den anden Sag 
til denne Diſciplernis groffhed/ vaar den naturlige morckhed ot 
Wforſtandighed fon er i det gantſte menniſtelige Kion- huor aff 
m Corit: 2. Det kommer / at ingen kand begribe det ſom Gud hører til / vden 
domme hand haffuer den hellig Aand til Læremeftere. Her aff ſtulle wi 


aff Diſcip⸗ 7 ——— "as få : Meforſ ahed. 9 
er, ære / Zørft at begrade ſaadan vor Blindhed oc Wforſtandighe 

| ken ——— —— or met diff ſtorre flitighed hore Guds ord⸗ | 
— paa det at wi kunde fries fra denne Blindhed oc Wforſtandighed. 

For det tredie / at wi ſtedſe oc gluerlige paakalde Gud / at hand vil 

fi | felfflære oc vnderuiſe oſſ/ ſaa ſom Dauid beder i den femte —— få 
fell:  gePfalme: Led mig 1 din Sandhed oc fær mig / Thi > 
du eſt Gud ſom mig hielper. Item. HERXRen er 
HAT god oc from / Derfaare vnderuiſer band Syndere dr 
i paa Veyen. å 
Men wi ſtulle tage off vel vare / at wi icke lycke vore Hier⸗ 
Had I ters Bern til / naar HERren vnderuiſer oc lærer off / faa ſom alle ly 
ORAL de giøre/der høre Gjuds Ord vden Fruct. De fom ſaaledis lycke fg 

' Blucne til for Guds Ord/ fortiene paa det ſidſte at de bliffue tj 
| cuindelige i deris Blindhed oc Wforſtandighed. Gud beuare É: 
i off / at wi icke bliffue hannem ſaa wtacknemmelige / at denne ſtraff 
fulde gaa off offuer / met huilcken wi ſee at mange ere gruelige 
Fr range ſtraffede. Thi du ſtalt finde mange /'at der ſom du fpør dem at / n 
aoftped,  effterdehaffue nys hørt Predicken / huad de merckte oc lærde der i 

i aff / da videde aldrig it ord at ſuare: Men der ſom de bliffue at⸗ Nn 

— ſpurde huad ſnack der falder i Gieſtebud / i Gilde eller anden ſam⸗ 

ha quem / da vide de at fortælle det altſammen / fag at der ſtal icke it få 
Aaſ·ge. ord fla feil for dennein. Huad Aarfage er der til Vdi ſomme N 


— 


ierdet den naturlige groffhed oc metfodde wforſtandighed / ide ting 19 
ſom Salighed paagielder: Men i ſomme er det Guds ſuaſ * 
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efter Paaſte. 


deris wtackuemmelighed / at de ſtulle hore oc icke begribe/ oe fornem⸗ 14 : 8. 


meor ide forſtaa. 
Derfaare mine fromme Chriſtne/lader off gisre Penitentze 


oc omuende of) i tide / oc bede Gud om Naade or Hielp / Oc naar 
vi fornemme toft kedſommelighed til at hore ot lare Guds Ord / da ul 
ſtulle wi ſtrax betencke at Dieffuelen ligger effter at ville bedrage FPP: 


oſſ/ huorfaare wi ſtulle ſtrax fly hen til en aluerlig Bøn oc begere 
aff Gud / at band vil lære off, oc ved fin Aand berede fit Ord fred 
pe rom vdi oſſ. 


Om den Tredie, 








EK Andelige / ſandelige ſiger ieg eder: I ſtul⸗ 

Vle græde oc hyle / men Verden ſtal glæde fig, 
FLID iſtulle vere ſorgefulde / men eders Gorge 
ſtal omuendis til Glade. Her tager CHriſtus nu det 
ſamme igien / Der hand tilforn fagde om fin Død oc Opſtandelſe: 
Fordi met try flags Tegn ſom hand. fætter dem for / giffuer band 
tilkiende huad dem ſtal vederfaris / men det gior hand dog met no⸗ 





ne LE CR 
e [749 


get morcke Ord. Met Diſciplernis graad forſtaaes Chriſti Dod 2 


ot Begraffuelſe. Met Verdens glæde forſtages Jodernis Tri⸗ 


umph oc Lyft i det at de finge taget Chriſtum aff dage: Thi der —— 


de haffde ſlaget hannem ihiel / meente de at de met deris gantſte 


Regimente ſtulde bliffue i Fred oc Rolighed. Meni det at hand 


legger diſſe ord til: Eders Sorge ſtal omuendis til glæde 
Giffuer hand tilkiende / at hand ſtal opſtaa igien aff dode / huor 


aff Diſciplene (fulde fag en ſaare ſtor Glade. Od dette forflarer 


hand met en Lignelſe om en Barſelquinde / huilcken der fornem⸗ 


mer ſtor Gorge oc Dine / naar fun føder fit Fofter til Verden: 


Men effter at hun feer fit Barn at vere født til Verden / da 
faar hun fag ftor Glade / at hun ſlat forglemmer all den Di 
ne der hun lcd tilforn. Lige fan gaar Det oc til met CHriſti 
Diſciple: Den tid CHriſtus vaar Død oc begraffuen / da haff⸗ 
De de ſtor Bedroffuelſe oc Hierteſorge: Men ſtrax hand vaar 
opſtaaen igien aff dode / Da forglemde de aff Glade all den 


Sorge de haffde tilforn. Dec Dee er det CSrifrus her ſiger: 


Ji üii Oc 
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Den tredie Sondag 
Oeieg vil ſee eder igien / oc eders Hierte ſtal glæde fig 


for den fag ſtyld / gt i ſtulle fee mig at vere opſtaaen igien aff Do⸗ 
de / Deingen ſtal tage eders Glæde fra eder, Deter/ 
Jeg ſtal der effter icke mere dø / at i ſtulle haſfue ſorge for min 
Dod/men ieg vil leffue til euig tid / oc vil ſaaledis ved min Aand vn⸗ 
deruiſe eder i Guds kundſtaff / at i der effter ide ſtulle haffue behoff 
at ſporge mig om noget. Saa haffue wi der enfaaldelige Menin⸗ 
gen paa diſſe Chriſti Ord. 
—* Nu ville wi fore diſſe Ords vdtydning hen til den chriſtne 
ter perden, Kircke/ ſom altid haffuer veret oc ſtal bliffue onder Kaarſſet * i 
Verden / i den ſted at de mgudelige ſtulle glade oc fryde ſig: Men 
Dog paa det ſidſte naar CHriſtus obenbaris faar dem / ſtulle de 
faa en ſand oc fuldkommen Glæde ſom ſtal vare til euig tid. Thi 
de tre dage / pag huilcke Chriſtus feed fin Dine / vaar i Graffuen / 
or Opſtod aff Døde / De ere en Lignelſe oc Billede om den chriſtne⸗. 
Kirckis Kaarſſoc Gienuordighed / Om Verdens glæde” det er/ alle 2, 
wgudeligis ſom forfølge Chriſtum /oc flg hannem i ſine Lemmer i⸗ 
hiel / Ot om den chriſtneKirckis grefulde befrielſe / ſomn ſtal da bliffue 3 
viſſ oc fuldkommen / naar HERren ſtal komme i Skyerne met ſtor 
Mact oc Herlighed oc tage fine til fig vdi euig Glade / ve ſtal ant⸗ 
uorde de wgudelige i Dieffuelens vaald/ at ſtraffe oc plage met euig 
Helffuedis Ild oc Pine. 


—— fæ Fterdi da at diſſe Ord giffue oſſ Aarſage til at ta⸗ 

ſeom den chriſtne Kirckis Kaarſſ / oc om hendis arefulde red⸗ 

Kaarffet, ning oc befrielſe / da vil ieg nu faaregiffue en almindeligkardom om 
Kaarſſet / oc viltale: Forſt / huad Kaarſſer / oc huor mangføldigtr, 
det er. Dernaſt / hand fager der ere til Kaarſſet. Fremdelis / 2. 
Skilſmiſſe imellem de Gudfryctigis Kaarſſ / oe de wgudeligis 3 
Straff. Defor det ſidſte / Huad en Chriſten ſtal betencke vnder 4. 
Kaarſſet / oc huor met hand ſtal troſte fig. 


— HVad er Kaarff 2 Kaarſſ er all den Gienuordighed oe Mods 
Kaarffer. gang / ſom Chriſti Kirdis Lemmer heri Verden ere vndergiffne. 
Oc det er fire faaldt. 


fire faalt. 2 


Thi it gudfryctigt Menniſtis Kaarſſer enten ſtor Hiertens 
zegnmlig ſorge oc Legemens plage / ſom kommer aff atſtillige Aarſager / ſtun⸗ 
plage, dem aff ſtor ſtade / at mand miſter ſit gods or huad mand haffuer / 
ſtun⸗ 
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Stundem aff gode Venners førgelige dod ot affgang / eller van⸗ 
lycke dem kand til ſlaes / Stundem aff Fattigdom⸗Huͤnger⸗Torſt/ 
Nogenhed/ Stundem aff Fengſel / Stundem aff Pine oc Plage ete. 
Saa haffde den hellige Patriarcha Jacob ſtor bedroffuelſe or hier⸗ 
teforge/ for hand haffde miſt fin Søn Joſehh. Saa maatte Jo⸗ 
ſeph lide ſtor pine oc legemlig plaget Fengſel vdi Egipten: Laza⸗ 
rus leed Hunger oc Torſt vden for den rige Mands dor / oc for⸗ 
nam mange Bulder oe Saar paa fit Legeme. Saa fornemme 
mange gudfryctige Chriſtne paa denne dag atſtillig plage oc ber 
droffuelſe / baade induaartis i Hiertet oe vdugartis paa Lege⸗ 
met. 

Eller oc Kaarſſ er en hefftig Strid imellem Aanden oc Siø: 


det : Thi Kiodet begerer altid imod Aanden / ſtundem faar det of; 2 


uerhaand / or ſiunis lige ſom det ſtulde ſlat nederſla oc dempe Aan⸗ 
den / faa ſom wi ſee paa Kong Dauid / huicken der bleff offuernun⸗ 
den aff Kiodens begering / oc falt vdi groffue Synder oc Laſter / oc 
bedreff Hoer oc Mord / Oc der fon hand haffde icke bleffuet faldet 
tilbage igien til Penitentze oe Omuendelſe / or Kiodet haffde icke 
bleffuet vndergiffuet Aandens Herredome / da haffde hand bleff⸗ 
ut fortafft til euig tid. Derfaare raaber S: Pouel or figer: 
Jeg alendige Renniſte / Huo ffal fri mig fra dette 
Dødens Legeme? Jeg tacker Gud / ved vor HEXre 
Jeſum Chriſtum. 

Eller or Kaarſſet er mode / beſuering oe wmage vdi huert Men⸗ 
niſtis Kald oc Embede/i Husholdning / i Verdſlig Regimente / oc 
i Kircke regimente. Huad Kaarſſ oc Beſuering gudfryctige Huſ⸗ 
bonder oc Huſtruer maa lide met deris Børn at opfode / met Næs 
ring oe biering gt ſoge / det vide de beſt ſom det haffue forſogt. De 
ſom erei verdflig Øffrigheds beſtilling / (aa ſom Konger / Forſter/ 
Herremend / Borgemeſtere / Fogeder oe Dommere de ere icke vden 
Kaarſſ / met faa ſtel at de ere gudfryctige. Lige ſaa fornemme oc 
gudfryctige Biſper/ Sognepreſter oc andre Kircketienere tit oc offte 
ſtort Kaarſſ / mode oc beſuering i deris Kald. 


Eller oc Kaarffet er en fortient ſtraff før nogen viſſ Synd 5 
or Laſt ſom mand haffuer bedreffuet / faa ſom der ere mange ſager —52 
til / huorfaare den chriſtne Kircke plagis met allehaande Kaarſſ oc groft Taf 

beffiser 


Modgang / om huilcke fager ieg vil nu tale, 
Huad 
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II Den tredie Søndag 


en, H Vad Aarſager ere der da til at den chriſtne Kircke plagis met 
fer. Kaarſſet 2 Der ere nogle fager til Kaarſſeti off ſelff / ot nogle vs 
Tesager den oſſ. Vdi oſſ ere tre fager til Kaarſſet / Sblant huilcke dar 
bos offer. ſorſte er Synden ſom boer i off/ det er/ den oprindelige Cynd Der 
men opke ſom denne Synd icke bleffue ſpeget oc forhindret met Saarffet / da 
delige Synd. ffulde hun giffue ſtadelig oc forderffuelig Fruct aff fig. Den an⸗ 
Wad che⸗ den Aarſage ſom er vdi off / er den onde lyſt or begering ſom der aff 
ting, opbluffer/lige ſom Lue aff Ild/ huilcken Lue der ſom hand icke bleffue 

vdſluct met Kaarſſens oc Gienuordigheds Vand / vilde hand ops 
magt tendis til en fordomelig Helffucdis Ild. Den tredie Sag fom er 
FE fo / er vore daglige fald oc forfcelfe / huileke den oprindelige Synd 
Prouer: 24: føder aff fig ved ſine onde begeringer. Salomon ſiger Den ret⸗ 


færdige falder fiu gange om dagen / oc ſtaar op igien. 
Saadanne daglige Fald ot Synder dempis oc forhindris aff 
Kaarſſet / ſom off paaleggis aff Gud/ paa det at wi ſtulle icke met 

Denne onde Verden fordomis i vore Synder. 
Tre Sager Dernaſt / ere der ocſaa nogle Aarſager vden oſſ/ huorfaare 
vad Gud legger oſſ Kaarſſet paa / oc de ere atſtillige. Thi Gud hiem⸗ 
øm, ſoger offmet Riſet aff fin faderlige Godhed: Fordi huilcken hand as 
ammer dentucter hand / icke aff andet Hierte eller i anden Me⸗ 
2. nming / end ſom en god Fader tucter fit fiere Barn. Der hos legger 
Dieffuclen. ocſaa Dieffuelen fig effter den chriſtne Kircke oc hendis Lemmer / at 
ville forderffue oc odelegge dem / faa ſom wi fee vdi Jobs Hiſtorie: 
Men Gud fætter hannen Termin oc Maal faare / huilcket hand 
3. fandideoffuergag. Der foruden ere ocſaa Dieffuelens Lemmer” 
eee det er Tiranner / Vaaldsmend oc andre onde Menniſte i Verden / 
ſom giore den chriſtne Kircke bedroffuelſe / ſtort fortred oc Gienuor⸗ 
dighed / her i dette Leffnet. Der ere oc andre flere Aarſager til 
Kaarffet / huilcke ieg nu vil gaa forbi / oe vil tale om huad Skilſ⸗ 
lg oa er imellem de gudfryctigis Kaarſſ oc de wgudeligis 

Otraff. 


— H Vad flilfmigfe er der da imellem de Gudfryttigis Kaarſſ / orde 

wgudeligis Straff / effterdi at wi offte ot daglige ſee / at baade de 
Gudfryctige oc de wgudelige plagis met gruelig Straff Der eri 
Sandhed ſtor Skilſmiſſe imellem. 

r. Den forſte Skilſmiſſe tagis 4 cauſis efficientibus, det er / aff den 

. ſom legger oſſ Kaarſſet eller Straffen paa. Thilige ſom de Guds 

ftom fryctigis Kaarſſ kommer aff Guds vor Himmelſke * ſtore 

ader⸗ 
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faderlige Kierlighed tif fine Børn : Lige (ag kommer de wgudeligis 


ty ' ae mere k "IM 
N Straf af Guds den retfærdige Dommeris Vredeoc Heffn/huil⸗ HÆL! 
N cken der ſtraffer de onde (aa ſom fine Fiender ot Modſtandere. re 

* Den anden Skilſmiſſe tagis cauſic ſimalibus, Det ev / affden 2. 


endelige ſag oe mening huorfaare Kaarſſet paaleggis· Thi de Guds 3 Zur 


i: fryctige forføgis met Kaarſſet til deris beſte; SYten de wgudelige SAP 
Aj * oc plagis tik deris verſte oe forderffuelſe / vden de omuende 
Den tredie Skilſmiſſe tagis ab effodibus, det er / aff det ſom ——— 
—* Kaarſſet vdretter. Thi de Gudfryctige loffue oc tacke HERren/ — 
Am oc paakalde hannem vnder Kaarſſet / ſaa fon Job giorde: Men de 
—L wgudelige knurre oc lade ilde imod Gud / oc biffue wtaalmodige. 
bit, De Gudfryctige vnderuiſis oc laris ved Kaarfikt : Men de wgu⸗ 
sf deligebliffue der ved fil ſtamme. De Gudfrytige forføgis : Men 
im De waudelige forſtorris oc forſtiudis. De Gudfryctige haabe uns 
| Der Kaarſſet / oc forlade fig til HERren: Mende wgudelige falde 
i miſhaab oc fortuile. 
Årg Den fierde Skilſmiſſe tagis aff Tiden. De Gudfryctige 4. 
Nm reffſis oc ydmygis en foye tid / paa det at de ſiden kunde met deris FP% 
oma HoffucorHERre Chriſto ophoyes til Herlighed: Men de wgu⸗ 
—1* delige induoffuis i euig vinde oc plage/ oc denne neruerendis Pine 
— oc Straff ſom de lide/ er it foruidende oc forløbere for den euige pine 
t/at oc plage / ſom de ſtulle lide i Helffuede. 
LG Den femte Skilſmiſſe tagis aff Steden. De Gudfryctige 5 
Hand tuctis oc lxris met Kaarſſet ickon her i Verden aleniſte: Men de w⸗ SEP 
mo / gudeligis Ild ſtal aldrig vdflyckis: Thi her plagis de met en ond 
hotn / Samuittighed/ Diffet i den anden Verden falde de vdi Guds vers 
mat færdige Vrede / oc vdi euig Straff fom aldrig kommer ende paa. 
"dL Saa haffue wi her ſtilſmiſſe imellem de gudfryctigis Kaarſſ orde 
Eflß wgudeligis Straff oc Plage: Nu vil ieg legge noget til/ Huad 
—B in Chriſten ſtal betencke vnder Kaarſſet / oc huor met hand ſtal 

troſte ſig. I ITT, 

| Troſt ons 
N KHVor met ſtal da en Chriſten trøfte fig onder Kaarffet 2 For det deraarß⸗ 
MU forſte ſtal en Chriſten ſom trengis met Kaarſſet / acte oc befinde ſet. 
ut! tu tingi ſin bedroffuelſe / ſom er Guds Dom oc hans Barmhier 55 msg 
tighed. Guds Dom øre ſtrenge Rat ſtal hand betencke / at band ——— 
fr ſtraffis for ſine Synder. Derfaare fagde Chriſtus tildet Men 
9 niſte ſom haffde ligget i atten oc tiue Aar paa fin Seng i Jeruſa⸗ 







lem / ot vaar nu bleffuen helbrede: Synde icke meere / paa ag 
Q det 
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" dis Herlighed er euig oc ſtadig. Dette maa nu vere ſagt omd 
gudfryctigis Kaarff : Sud giffue off fin Naade / af mi onder 
fi Kaarſſet kunde vdi en ſand Taalmodighed loffue pe priſe hannem / 
NI ved Jeſum Chriſtum vor DER re/ Sulen ſtee loff / Xre og. Her⸗ 


lighed ialt Euighed / 


SDeern fierde Søndag effrer 


= Paaffe / — — idet 
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SE ins fade til fine 


q "ya — e: Nu gaar ieg hen til den ſom 
mig vodſende / oc ingen aff cder ſpor 
ks mig at: Huort gaar du hen? Men 
fordi at ieg talede dette til eder / daer 

KE eders 
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Dent fjerde Sondag 
eders Hierte ſorgefult. Men ieg ſiger der Sandbed/ 
Det er eder gaat at ieg gaar bort. Thi at gaar ieg 
icke bort da kommer Troſteren icke til eder. Men 
gaar ieg bort / da vil ieg ſende hannem til cder. Oc 
naar hand kommer / da ſtal hand ſtraffe Verden for 
Synd / for Retfærdighed / oc for Dom. For Syn 
den / at de tro icke paa mig: Oc for Retfardighed/ 
at ieg gaar til Faderen oct ſee mig icke lenger: For 
Dommen / at denne Verdens Forſte er domt. Jeg 
haffuer endnu meget at ſige eder / men i kunde icke 
oͤgre det nu. Men naar den Sandheds Aand kom⸗ 
mer / den ſtal lede eder i al Sandhed. Thi hand 
ſtal icke tale aff fig ſelff men huad hand hører det 
ffal hand tale / oc huad tilkommendis er ſtal band 
forkynde eder. Den ſamme ſtal forklare mig / Thi 
hand ſtal tage det aff mit oc forkynde eder. Alt 
huad Faderen haffuer det er mit / Derfaare ſagde 
jeg / Hand ſtal tage det aff mit oc forkynde eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 





Chriſtum for Kaarſſet oc atſtillig Forargelſe / ſom der aff kommer 
iblant mange. Dette vaar ocſaa Aarſagen til / huorfaare Chriſtus 
talede 
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talede diſſe Ord ſom ieg nu oplaſte / paa huilcke Summen oc me / semma paa il 
| ningen (r/ at Criſtus loffuer fin chriſtne Kircke den hellig Aand gehum 
ſom ſtal vere hendis Talſinand / Lærere ot Regentere/ huot aff der 
giffuls tilfiende huad Skilſmiſſe der er imellem verdflig Regimen | | 
Ul teot Chriſti rige. Thi verdflige Riger haffue oduaartig hielp ve | at 
n ſtyrcke behoff faa ſom Lower ot Statuter/ Offrighed / Ordnina oc i: Bl | 
ſtick/ obenbare Straff ete. Men Chriſti Kigeregeris met Gude NET 
Ib Ord / met den hellig Aand / met faderlig Refffelſe/ o me Saras | M 
J menterne. At wi dette Euangelium kunde diff bedre forſtag / vil⸗ J6 
M le wi her aff forhandle tre Artickler. H 
N . Den Førfte. tk 
Yl … Duo nyttigt oc nødtørftigt det vaar at CHriſtus gick hen TRE 
life til fin Fader / huor vdi Chriſti Rige ocſaa beſtriffuis. | 
lt Den Ånden. | r (al g 
md Huad den hellig and ſtal odrettei Verden. di: | J 
Wi i Den Ærcbie, 2 | Å 
if —— ——— Ieg haffuer meget at fige 6 ti 4 J 
der / men i kunde icke bære det nu. | FE 
ra 14 
M | Om. den Førfte, Å 
ſoe REE | 
; CORY gaar teg Ken til den ſom mig odfende/ oc 9 
S 5) ngen aff eder ſpor mig at? Huort gaar du WH 
— hen Det er / Min dod ſtunder nu til / oe Seyeruin⸗ J 
Ding offuer Doden / oc naar ieg haffuer Den faget / vil ieg opfare J 
til min Fader. At Chriſtus taler her ſaalcdis noget morckt / det Zutchriftus 
Pl giør hand for den fag fyld / at hand vil opegge Diſciplene oe gi — 
ue dem Aarſage/at de diſſ fliteligere ſtulle ſporge or forfareomhans I 
HA Dødor Opſtandelſe: Men detenckte intet mindre end det / at hand FDR 
hud ſom de hulde for Meſſiam oc Jodernis frelſere⸗/ ſtulde antuordis til Wii 
UL ſaa ſſem en Død / Sag faare blind er menniſtelig Fornufft vdi HEGN 
* de ting ſom Gud hør til / hun kryber her nedre paa Yorden/ oc Ul i 
| ⸗ 3* rettelige tencke om de Himmelſte ting / eiler om CHriſu lt | 
få Fremdelis ſiger Chriſtus: Effterdi ieg ſagde dette til e⸗ i 
el Der / da er eders Hierte ſorgefult / det er/ effterdiat i ho⸗ 
| re mig tale der om / at ieg ſtalde —— da ere i ſorgefulde 
HR: i ot 
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Den fierde Søndag 
ot bedroffuede / For i forſtaa ide huad gaat ve nyttighed min Død 
oc Opſtandelſe ſtal føre met ſig. Men ieg ſiger eder Sand⸗ 


hed: Det er eder gaffnligt / at ieg gaar til Faderen, 
Som hand vilde faa ſige: Iſtulle icke tencke om min Dod / ſaa ſom 
om it andet Menniſtis Død / men vider det at min Dod / min 
Opſtandelſe / oc min bortgang til Faderen tilfører der ſynderlige 
ſtort gaffn oe gode. Det nytte oc gaffn ſom KHriſtus tilfører off 
met fin Død oc bortgang til Faderen / er (met fag Ord at ſige) det⸗ 
te: Lige ſom hand er født / omſtaaren oc offret 1 Templen for vor 
ſtyld / oc er bleffuen vor Lærere : Lige ſaa er hand pint / død oc ops 
fragen aff Dode til vor Salighed 7 met faa ſtel at wi met en ſtadig 
Tro oc Tillid bliffue faft hos hannem: Huorfaare S: Pouel ſiger 
tildeRomere/idet tiende Cap: Der ſom du troer i dit Hier⸗ 
fe / at Gud opuacte Jeſum aff Døde / Da bliffuer du 
ſalig. Dette frore gaffn oc nyttighed ſom kommer aff Chriſti 
bortgang / forſtode Diſciplene icke: Men de dromde ickon om it 
verdſligt Rige / Huilcket Chriſtus ſtulde faareſtaa oc regere ſom en 
offuerſt Monarcka oc eneuaalds Herre. 

Der ſom ieg icke gaar bort / ſiger hand / da kom⸗ 
mer Troſteren icke til eder. Som hand vilde ſaa ſige: For 
eders ſtyld lider ieg / For eders ſtyld vil ieg ſtaa op / for ders ſtyld vil 
ieg gaa til Faderen / at ieg kand der fra ſende eder en Troſtere / Hu⸗ 
ſualere oc Talſnand. Met diſſe Ord giffuer Chriſtus off tuende 
ting tilkliende: Det ene / at den chriſtne Kircke ſtal haffue mange 
Fiender vdi Verden / oc at hun ſtal offuis oc forſogis met Kaarſſet. 
Det andet / at hun i fit Kaarſſoc Forfolgelſe ſtal haffue en Troſte⸗ 
re / Talſmand oc Forſuar / ſom er den hellig Aund huilcken hand 
vil giffue hende. Thi ſaa ſiger hand: Der ſom ieg gaar bort / 
da vil ieg ſende hannem til eder. Dette altſammen ho⸗ 
rer der hen / at naar Diſciplene ſee at C.Hriſtus forraadis aff Ju⸗ 
da / foris hen til Pine oc Plage / fordomis til den allerforfmædes 
ligſte Dod / da ſtulle De troſte fig ved diſſe CHriſti Foriattelſer. 
Ser aff ſtulle wi ocſaa troſte oſſ / fag tit ſom wi plagis oc forfolgis 
her i Verden / oc ſtulle betencke at der er Skilſmiſſe imellem CHriſti 
rige or Verdſlige rige. Vdi CHriſti rige er den hellig Aand vor 
Talſmand / Forſuar oc Troſtere / huilcken Faderen vil giffue 

alle dem ſom der om bede hannem / effter CHriſti —* 
om 


























































effter Paaſte. CÆRV, 
ſom ſaaliuder. Min Himmelſte Fader ſtal giffue den := 
hellig Aand / dem ſom hannem der om bede. Vdi 
— Rige er intet andet end Sorge oc Bedroffuelſe oc all W⸗ 
CIDCD. 

Om den Anden. 


AV Siden anden part aff denne Text / lærer Den bel 
SV . ' : ig Aands 
EChriſtus oc ſiger / huad den hellig Aand gior oc vdret / oeſtuun⸗ 
VE, teri Verden. Oc naar hand kommer / ſiger i Verden. 


haud / da ſtal hand ſtraffe Verden / for Synd / 






for Retfardighed / ocfor Dom. For Synden at de 


tro icke paa mig : For Retfardighed / at ieg gaar til 
Faderen / oct ſee mig icke lenger: For Dommen af 

Denne Verdens Forſte er domt. Diſſe Chriſti ord ſtulle 

wi fore hen til tuende tider / ſom ere / til den tid der fulde ſtrax effter forftana-orm 
Chriſti Opfarelſe til Himmels: Or til all den anden tid ſom ſiden SFO 
varer til Verdens ende. Derfaare vil forklare huorledis de ſtulle 
forſtaaes imod huer tid. | 


Lr Det pil ieg ſige huorledis diſſe Ord ſtulle for Fang, 

Oſtaaes / naar mand anſeer den tid ſom ſtrax fulde effter Chris SER 

fti Opfarelſe til Himmels / der den hellig Aand bleff Apoſtlene giff⸗ ——— 
uen ſiunlige paa Pintze dag. Chriſtus ſiger: Naar den hel facelfer 
lig Aand kommer / forden fag ſtyld / at hand ftalvidneom gor Synd 
mig / Da ffal hand ſtraffe Verden for Synd. Dear 

hand ſtal obenbarlige oc krafftelige beuiſe imod Verden / at det er 

Synd / ſom hun domer icke at vere Synd / men acter at vere en god 
Gierning oc retſindig Guds tieniſte / och ſaaledis beuiſe hende at ve⸗ 

re ſtyldig der i / at. hun ſtal intet kunde haffue at vndſtylde fig met. 

Sen hellig Aand figer/ at det er Synd at ick anamme Chriſtum / sea 
Verden figer / at det er en god Gierning at forfølge CHriſtum. 

Men Verden ſom er Chriſti fiende / ſoem hannem haffuer forſmaadt 

or foractet / oc kommet til Døden pag Kaarffet/ ſtal met den hellig⸗ 

Mands klare Vidneſbyrd oc met ſin egen Samuittighed beuiſis off⸗ 

uer / ſaa hun ſtal så hun. haffuer F vild pc grunge, 
hdet/ i det at hun haffuer icke anammet Chriſtum oc troet par” 

MAd Jr Kt iij —* han⸗ 
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Den fierde Søndag Be 
hannem. Huor viſt oc ſant dette cr/ giffue de tilliende der S Der 
der ſtraffede oe ſtyldede for Mord oc Mandſlat pag Pintze dag 
ſom der ſiaar i Apoſtlernis gierningers andet Cap: Thi der debleff⸗ 


ue offueruundne / oc deris Synd bleff dem offuer beuiſt / ſagde de: 


J Rend fiere Brødre / huad ſtulle wi giore: Saale 
dis bleffue de tuingde oc nodde til at bekiende deris Mandrab / ot der 
met at haffue gruelige ſyndet / i det at de ſſoge den ihiel ſom dem bur⸗ 
de at tro pag. | 

Dernaſt ſtal ocſaa den hellig Aand ſtraffe Verden / for 
Retfardighed. For huad Retfardighed ? For finegen? Ney 
ingelunde / Thi Verden haffuer ingen Retfardighed. For huad 


Retfærdighed ſtal hand da ſtraffe? Hand ſtal ſtraffe Verden for 


un domer icke ret om CHriſti Retfardighed. Den hellig Aand 
"vd at CHriſti Retfardighed er vor Retfardighed/ Men Verden 
ſiger at hendis gierninger ere Retfardighed / Derfaare ſtal den hel⸗ 
ligand klarlige beuiſe imod Verden at C.Hriſtus er ſaudelige ret⸗ 
fardig / huilcket de hoffmodige Phariſeer oc den onde Verden icke vil⸗ 
Detro eller famtycke. Oc beuiſer CHriſtus ſig at vere retfardig⸗ 
baade met ſine Ord oc gierninger. At dette er Meningen paa 


diſſe Ord / kunde wi klarlige fee aff den Aarſage ſom Chriſtus legger 


fjer til/ faa ſigendis: Fordi ieg gaar til Faderen / oc i fee 


mig icke lenger / det er Naar Verden faar den hellig Aand" 


obenbare at fee i den chriſtne Kircke / huilcken ieg haffuer vdgydet 
offuer eder / da ſtal hun nodis til at bekiende / at ieg vaar viſſelige 
retfardig / ot icke noget wgudeligt Menniſte eller Guds beſpaat⸗ 
tere / i det at ieg ſagde mig at vere Guds Søn: Thi den hellig Aand 
ſtal bære Vidneſbyrd om min Wſtyldighed oc Retfærdighed 


Her foruden ſtal den hellig Aand ſtraffe Verden/ for 


Dom / det er/ den hellig Aand ſtal klarlige beuiſe / a Dommen 
er allerede ſteedt / oc gaaen for ſig / huilcket Verden icke acter eller frøs 
er Thi hand ſtal vidne ot beuiſe / at denne Verdens Forſte 
er domt. Huad er det 2? det er / Verden ſom kalder mig CHri⸗ 
ſtum aff ſpaat / oc beder mig at ieg ſtal ſtige ned aff Kaarſſet / hun 
ſtal offueruindis ved den hellig Aand / huilcken ieg vil paa Pintze 
dag vdgyde offuer eder / at hun haffuer domt wret om mig: Thi 


den hellig Aand ſtal det faa ſtaffe / at Verden ſtal i Sandhed for⸗ 


ſtaa oc klende / at ieg ſtal offueruinde Dieffuelen ved min Opſtan⸗ 
Delfe/or ſtal haffue Mact or Herredome i Verden / ſaa at ingen * 
aid kunde 
















































































y | ffter Paaſte. CXCVI 
ly kunde ſtaa eder imod, Dette er Meningen paa diſſe Ord / naar 
6 wi fore dem hen til det ſom den hellig Aand vdrette paa Pintze dag: 
Yi Dog ftulle de icke faa henforis tildet ſom paa den tid ſteede / at de io 
38 ſtulle oc kunde vdtydis om den gautſte tid / indtil Verdens en⸗ 
J de / ſaa ſom ieg nu vil forklare. 
lp SYN dar Mand anſeer den anden tid ſom ſiden eff— ra sends i 
in ad . terfolger indtil Verdens ende / da ſtal mand diſſe Ord ſaale⸗ —— 
i dis forſtaa. Forſt ſtal den hellig Aand ſtraffe Verden for Synd / — 
Det er / hand ſtal beuiſe hende offuer / at hun haffuer yndit. Huad dor Synd 
— fynd ſtal hand beuiſe hende offuer? At de trode icke paa mig/ 
| * figer — —— Ereder da icke andre Synder / der den hellig Aand ſtal 
ri ſtraffe end Vantro / eller at mand icke viltrø paa & hriſtum ? Der 
n ere i Sandhed wtallige mange gruelige Synder/ baade imod den 
i forſte ot anden Taffle. Hui neffner CHriſtus da her ickon denne 
L ene Synd? Fordi all den ſtund denne Synder tilſtede / da beholdis Panto 
rd ocſaa alle de andre” Oe naar dec Synd viger bort / (aa forladis —— 
tig) allede andre, Derfaa re / lige ſom alle andre Synder ere tilſtede 
npu huor Vantro er i Hiertet: Lige fag ere alle Synder forladne⸗ huor 
ligger Troen er til Jeſum g hriſtum / Fordi den ſom troer / hannem loff⸗ 
fre uis oc tilſigis det euige Liff / huilcket der kunde ingelunde ſtee / vden 
MI Synderne vaare tilgiffne oc forladne. Her aff kunde wi nu der for 
ud klarlige ſee/ huor fagre Det er nodtorfftigt oc ſtorlige fornøden at tro 
ig paa Chriſtum. Men huad er at tro paa Cbrifum? Det er at tro 305 vere 
sod fuldkommelige oc vift/at hand er vor ypperſie Preſt os Konge/ for Cbritem, 
fø met fin Dod haffuer vdflæt alle vore Synder / oc met fin ærefulde ; 
| Opſtandelſe haffuer tilført off Retfardighed / Oc at hand ſom er 
Sud oc Mand haffuer met fit Blod forſamlet figen chriſten Kircke 
| i oc Menighed / ſom S: Pouel ſiger i Apoſtlernis gierningers tiuende ador: 20. 
NNE Cap: Saadan en Tro er icke Meñiſtenz men Guds gierning: Hun zur sø 
Mu fodis icke aff menniſtelig fornufft oc forſtand / men aff Guds Ord. —— 
NL Dette Guds Ord ſom Troen fodis aff /ertuende flage : form ”” 

ere / Louen oc Euangelium. Louen fortager off den Fortroſt⸗ 
fø ning oc Tillid ſom wi kunde haffue til off ſelff: Euangelium for» zouené oc 
/Å arbeyder Tro oc Tillid til CHriſtum. Fordi Louen faaregiffuer —— 
Dk oſſ Guds. retfærdige Vilie / ſom er / at wi ſtulle bolde Louen⸗/ er 
9 ler oc vere fordomde aff Guds retfardige Vilie. Euangelium 
al faaregiffuer off Guds naadige Vilie / ſom er at. Gud Fader. 

vil forlade off Synden / oc tage off til Naade for fin Sons 

NE. til Xſu 
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Den fjerde Søndag 


ser — rl de 
Jeſu Chriſti ſtyſld. Derfaare lige ſom wi aff Louen lare at kien 
—— oc bred / oc lære ſiden her aff — * 
dige Vilie ot Dom / huor aff der endelige fommerSYtifbag oc —* 
tullelſe: Lige ſaa lære wi aff Euangelio af kiende Guds Barmt * 
tighed / huilcken oſſ vederfaris for C hriſti ſtyld / ſom er — 
at hand ſtulde bliffue it Offer for off / ve borttage alle deris * vs 
Bulais — Der ſom tro paa hannem. Aff denne Suds Barmhiertis heds 
ge, kundſtaff vndfangis Troen/ formedelſt den hellig Aands for arbey⸗ 
delſe / ved huilcken Tro Synden forladis oſſoc wibliffue delactigei 
Chriſti Retfardighed / huorfaare wi icke nu her efiter ydermere fore 
domis faa fon Syndere / men wiere retfærdige vdi Guds AGES 
oc Guds kiere Børn / huilcke det euige Liffs Arffue såret tilb 
ihan 3. ſagt / effter ſom diſſe Ord liude: Huo ſom troer paa Son⸗ 
nen hand haffuer det euige Liff: Men huo ſom icke 
troer paa Gønnen / hand ffal icke fer Liffuet / Sen 
Guds Brede bliffuer offer hannem. Hui ſaa: Fordi 
am 05 at hand bliffuer i fin Synd / for huesſtyld hand er forplictig Hi tig 
rer et Nine Piage ſom wi hørde i diffeord nu bleff opregne at Guds 
* Brede bliffuer offuer den ſom icke troer. Ved dette Ord Vrede) for⸗ 
ſtaaes Forbandelſe oc ſtraff / met den euige Dod oc 55 
aff kunde wi klarlige ſee / huor ſaare nodtorfftig Troen er / oc huad 
hun vdretter. 
* Der effter følger i Texten: Or hand ſtal ſtraffe Verden / 
for Retfærdighed / Fordi ieg gaar til Faderen / 04 
ſtulle icke ſer mig lenger. Det er / den hellig land ſtal ſtraffe 
Verden oc giffue hende ſtyld / at hun icke ſtaar effter den rette Ret⸗ 
færdighed / met huilcken mi kunde bliffue beſtandige faar Gud / 
ZJenne Retfærdighed er Chriſti alene / i det at hand gaar til Fade⸗ 
ren/ ot er der en ypperſte Preſt oe Talſmand for alle dem ſom Tro: 
methriftnis. Fordi at Chriſti —* oc Forbøn for off til Faderen” er de trofaſtis 
Retfardighed. Men fordi at den vantro Verden ide anſcer hans 
nen derfaare / ot icke vil tro det / da ſtraffis hun aff den hellig Aand: 
Thi hand beuiſer krafftelige / at Menniſten kand icke nogen anden 
ſted bekomme Salighed / end ved CHriſti Retfardigheds tilregnel⸗ 
fe/ huilcket Dem vederfaris ſom tro paa hannem. Dette ere ny ot 
vnderlige ting / for alle dem ſom ide forſtaa Troens Ret ardighed⸗ 
men drøme ſig at vere retfardige / enten ved den vdugartis 
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effter Daaffe, 


nelens mact oc Døden. 


Men huorledis beuiſis det / at Chriſti Lydi or Rets 
—55 — Det beuiſis * ——6 rer —J— 
* rifft. S : Pouel figer til de Romere idet femte Capittel. 
Lige ſom Fordomelſe er kommen offuer alle Mennif mms. 
ke ved it Menniſkis det er / Adams) Synd : Lige ſaa er 
oc Liffſens Retfærdighed kommen oͤffuer alle Mens 
niſte for den enis det er⸗Chriſti Retfardighed / Thi lige 
ſom der ere bleffne mange Syndere / for it Menniſ⸗ 
fis Wlydighed / faa bliffue o mange retfærdige for 


Den enis | L ydighed. Denne CHrifti Retfærdighed regnis 
oſſ til / oc wi bliffue der vdi delactige / naar wi tro paa hannem / ſaa 


ſom Paulus ſiger til de Romere: Der ſom mand troer aff Rom: fo. 
Hiertet da bliffuer mand falig, Item/ Abraham som: + 


trode Gud / oc det bleff regnet hannem til Retfardig⸗ 


hed. Oei den ſamme Epiſtels tredie Capittel ſiger Paulus: WE rom: 3 


holde det faa for / at Menniſtet bliffuer retfærdige / 
aleniſte ved Troen / foruden Louens gierninger. Det 
ſamme meen CHriſtus ocſaa her / idet hand ſiger: Den hellige 
Sand ſtal ſtraffe Berden for Retfærdighed / Thi ieg 
gaar til Faderen. Det er / Den hellig Aaud ſtal icke alenifte 


beuiſe at ieg vaar retfardig: Men hand ſtal ocſaa obenbare vidne/ 
at ieg er alle deris Retfærdighed ſom tro pag mig. 


Fremdelis følgeri Terten : ØDE den hellig Aand ſtal ſtraffe 3 
Vaden/ for Dom / Fordi at denne Verdens Forſte er der Dem 


domt. Det er / den hellig Aand ſtal beuiſe imod den gantſte 


Verdens vilie / at ieg er den Quindens Sad / fon Gud loffucde cen: 3: 


at ſtulle komme til Verden / at ſonderknuſe Hugormens Hoff⸗ 
uet / det er at dome derne Verdens Forſte / met huilcken ocſaa 
alle hans Lemmer ere fordomde: Thi naar ſom Hoffuedet er 
fordomt 
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| CXCVIL 
hed effter Louen/ eller ved Menniſtelig ſtick oc paaleggelſe / ſaa ſom 
Pharifcerne giorde i fordom tid / oc Papifterne giore pag denne 
dag. Saadanne dFolck forſtaa ide” at alle Verdens gierninger 
ere alt forringe oc vanmectige der til/ at de ſtulde offueruinde Dieff⸗ 
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Den fierde Sondag 
Seffulen fordømt oc forknuſet / huad kunde da Lemmerne vdrette? rer 
vel get mag Dieffuclen frorme oe bruſe imod de Gudfryctige ſaa meg 


i ſom hand vil / hand kand dog intet vdrette · Hand ligger vel — 
fur efter oſſ / men hand kand icke ſla off omfuld/ faa [enge pæn | 
iffue faſt oc ſtadelige vdi Troen. Thi ſaa fart * pa : f 
Eders Tro er den Geyer ſom offuerumder < erden. 
Bed Verden forſtaaes Satan met alle fine hoffſinder⸗ oc —* — 
re / ſom er Tiranner Vaaldsmend /SophiſterGlinereOyenſi— 
cke/ ot de ſom fortroedelige offue ſig i groffue Synd er oc Latter. * 
Chriſtus ved fin Aand ſtamfuter ot igiendriffuer Satans — ip? ' 
fom ved fine Drabanter oc Tienere fordomer E uangelium "49. 4 i 
Salan ſtal dog icke kunde forhindre Euangelij fremgang” en og a] 
at hand haffuer offte met Blodſtyrtning lagt vind der paa⸗fſu a føre 
fe Verdens begyndelſe / oc meſt effter Chriſti Opſtandelſe. J 


en hel 


18 QX haffue nu høre huorledis den hellig Aand fj 





sestill * i ; : 
mi bo. GÅ: fal ſtraffe Verden : Nu ville wi ocſaa kaartelige fre /huad lø 
fl: HE 7 hand fral vdretteiden chriſtne Kircke ot Reuighed. nelle en tå 
enn er" tilfredeocer krafftig i Ordet oc de hellige Sacramenter. Thi huor⸗ i, 
| Bragt ſomheldſt Guds Ord predickis oc laris rent oe ret/ o ——— 
| 0 rne vodelis effter CHriſti ordning oc indſtiekelſe æn er den hellige | 
| Kon and tilſtede / og vil Vere frafftig 1 dem ſom høre Ordet / oc bruge LUR 
Sacramenterne. Men huilcke ſom enten loſſige hore Ordet / vden M 
| Gudeliahed or Actſomhed seller oc bruge Sacramenterne vden res "I 
[LA uerentz or ydmyghed / de ſtag den hellig Aand imod / oc forſmaa N 
Cjudg Ords oc de hellige Sacramenters tieniſte/ fig ſelff til euig 
| ſkade oc Jordomelſe. 
— * Dernaſt⸗ (om Terten her figer 7 er den hellig Aand tilſtede 
[7 Band trøjter hos den chriſtne Kircke/ faa fom en Troſtere/ Talfmand/ oc Sand» i 
J —8 yo —* 
eelarcc. i ngfærere. For wi tuingis her vdi Verden ot plagis met megen 
> | Gienunordighed oc Winde / imod huilcket wi haffue vel en Troſtere 
behoff / paa det at wi icke ved ſaadan wlycke ſtulle kedis —A 
—9 gelium/ oc forſage Ordet. Vor Fiende oc Modſtandere Dieffue⸗ 
Mi ſen flager daglige paa of y lige ſom hand beklagede Job Der kun⸗ | 
[VAL de Wi ingelunde bliffue beſtandige / vden wi haffue en Talſmand ! 
AFD | ot Forfuar / ſom forſuarer off oc bær Vidneſpyrd met off/ at wi Å 
j haffue en naadig Gud / ſom icke vil forkaſte oſſſor vore Synders 


hld / met ſaa ſtel at wi giore Penitentze. Der foruden ere wi neder⸗ 
—* len ſtor oc dyb Blindhed oe Wforſtandighed / faa at * 
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had 
—1 
raten 
hellig 
bruge 
nn 
dure 
ting 
dah 


len 
Gad) 
Hg 
rotte 
—V 


effter Paaſte. CXCVIII. 
icke kunde forſtaa det ſom Gud oc hans Rige I + Derfaar 
haffue wi en Lærere behoff / ſom den ide Høre 5J 
oſſi all Sandhed/ effter Chriſti Foricttelſe ĩ dette E uangelio / ſom 
ſaa luder: Naar Sandheds Aand fommer / da ſtal 
hand lede eder i all Sandhed. 
Den hellig Aand kommer i tuen de / ſiunli ⸗Huotle⸗ 
1, ſiunlige. Siunlige kom hand ——— 9 ris SØ 
2. fag ſom wi ſnart her effter ville fag at hore, Wſtunuge former hellig⸗ 
hand i Menniſtens Hierte / naar Euangelium Predickis/ oc hand * — 
beſegler Euangelij Viſſhed i deris Hierte fom høre Ordet. Sin — 
begge diſſe ſlags den hellig Aands tilkommelſe taler CLHriſtus her: 
Thi det ſom forſt ſteede ſiunlige met Apoſtlene / det folger ſiden eff⸗ 
ter SSR / —* Euangelium Predickis rent ot ret. 
| Len huort hen horer den hellig Aands Lærdom? CHriſtus ebdre 
ſiger: Hand ſtal icke tale aff ſig ſelff / men —— —— 
horer det føl hand tale. Deter / Den hellig Aand ſtal la⸗ 
re eder den ſamme Lærdom ſom icg lærde. Oc huad ſom til⸗ 


kommendis er/ſtal hand forkynde eder. Deter / hand 
ſtal ſige oc obenbare eder huordant mit Rige ſtal vere / baade her 
vdi Verden / oe effter at alle Menniſte ere opſtaane af Døde. 
Den ſamme ſtal forklare mig : Thi hand fraltage 
det aff mit oc forkynde eder. Det er / Den helligAand 
ſtal met fit Vidneſbyrd oc Krafft / fradfefteden ære fom min Fader 
haffuer giffuet mig / faa at Helffucdis Dorte frulle intet kunde vd⸗ 
rette imod mit Rige 7 Thi de ſtulle aldrig kunde formorcke eller ſlat 
forhindre min ære, 


Om den Tredie, 


—ISVſtaar tilbage at wi ſtulle tale om dette 
NED Ehrifti Ord: Jeg haffuer endnu meget at fige 
Weder / men i kunde icke bære det nu. Diſſe poomernis 
ord vanbruge Papiſterne / lige ſom de hellige Apoſtler me 
haffde icke antuordet Den chrifine Kircke en fuldkommen Lærdom 

| ot 
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Den. fierde Søndag 

ot det gisre dei den mening / at de kunde der met ſtadfeſte deris Miſ⸗ 
ſer / Helgens paakaldelſe / Roſen krantze / Afflads kram / viedt 
Vand ot andet Paffuens bedregeri oc falſte Lærdom, Sen Chri⸗ 
ſtus taler her effter Diſciplernis forſtand / oc lemper fig effter deris 
vilkaar oc ſtrobelighed / ſom de haffde før hand gick til fin Død ot 
Pine / ot giffuer her hos tilkiende / huad Gaffuer de ſtulle faa oe be⸗ 
gaffuis met effter hans Opſtandelſe paa Pintze dag. Lige ſom 
hand vilde ſige: Jeg vilde vel gierne ſige eder meget om mit Rige 
oc andre hemelige Ting / men i ere icke endnu fuldkomne oc vdlar⸗ 
de aff Den hellig Aand / huilcken ieg vil giffue cder vdi fin tid / 
Hand frallede eder i all Sandhed / det er / hand ſtal giff⸗ 
ue eder en fuldkommen kundſtaff oc forſtand om mit Rige. Den⸗ 
ne fuldkomne Sandheds kundſtaff oc forſtand finge de hellige A⸗ 
poſtler pag Pintze dag / huilcken de ſiden haffue lart oc beſcreffuet. 
Wi ſtulle bede Gud om den ſamme Sandhebs forſtand / oc met den. 
alene lade oſſ noye / der ſom wi ville vere den hellig Aands Diſtiple / 
Huilcken met Gud Fader oc hans euige Son / ſtee loff / prijs oc rer 
fra euighed til euighed / Amen. 





Den femte Hondag effter 


Paaſte / Euangelium Johannis i det 
XVI, Capittel. 


ey lus ſagde til fine 

Diſaple: Sandelige / fandelige / Jeg 

ſiger cder / Der ſom i bede Faderen om 

noget i mit Naffn / da ſtal band giff⸗ 

— E ue eder det. Her til haffue finte. be 
— det i mit Naffn. Beder / ſaa ffullet 
faa / at eders Glæde ſtal vere fuldkommen. Saa— 
dant haffuer ieg talet til eder ved Ordſprock. Men 
den tid ſtal komme / at ieg ſtal icke tale mere met eder 


ved 
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nobenbare forkynde eder 


— 


om min 


Naffn. Oc ieg ſiger eder icke at ieg vil bede Fade⸗ 
ren for cder / Thi Faderen elffer cder ſelff / derfaare 
at i elſte mig / oc tro at ieg ér vdgaaen aff Gud. 
i Jeg vdgickfra Faderen / oc kom til Verden / Jeg for: 
lader Verden igien oc gaar til faderen. 

| | 


Forklaring paa dette Euangelium: 
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Den femte Søndag 


forgangen / om en retſindig Tro / huad hun er / Huad Retfardig⸗ 
hed er / Huad Dommen er⸗Ja huad Khriſti Rige er / Oc huor vdi 
Det ſtaar: Dø predickis her paa denne dag vijſlige oc i rette tid om 
den beſynderligſte Dyrdelfe oe Gudstieniſte / ſom CHriſti rigis 
Indbyggere kunde beuiſe hannem her i Verden / ſom er en retſindig 
Bøn oc Paakaldelſe. Ore fordi der er ingen Chriftelig offuelſe 
Sa ſuarene ſom er mere nodtorfftig end en chriſten Bøn / oe intet Arbeyde er 
; arberoe, . fitørere oc vanſteligere end at bede ret / da vil ieg i denne Predicken 
aleniſte tale om Bonen: Oc pag det at wi diſſ bedre kunde for⸗ 
ſtaa or begribe denne Lærdom / da vil ieg tale tuende ſtycker om Bo⸗ 

nen / ſom ere: 

c Det Forſte. 
Huad en chriſten Bøn er / Oc huor mangfaald hun er, 
Det Andet. 


9 Huad vilkaar der bor at vere tilſtede vdi alle Chriſtnis Bo⸗ 


ner. 
J He Naar diffe tuende Artickler ere forhandlede / da haabis ieg⸗ 
Mir td at der ſtal ingen vere (met faa ſtel / at hand vil giffue act pag huad 
her ſigis) ſom io ſtal klarlige forſtaa huad en chriſten Bøner / Oe 
huor nodtorfftelige denne Gudotieniſte ſom ſteer ved Bonen / vd⸗ 


kreffuis aff oſſ. | 
| AN: Om det førfte ſtycke. 


Huad bon 
er. 


Bad er en chriſten Bøn En chriſten Bøn 
MNer Hiertens ydmyge oplofftelſe til Gud / ſom enten bege⸗ 
i! ad) d rer noget aff Gud / eller tacker hannem for fine Velgier⸗ 
N ninger / fon hand beuift haffuer. At Bonen er Hier⸗ 
tens ydmyge oplofftelſe til Gud / beuiſis forſt aff Kong Dauids 
Vidneſbyrd / ſom ſagde den tid hand fulde giøre fin Bøn : Adte 

pll: 5, Domine leuaui animam meam. Til dig HERRE oploff⸗ 
ii 2 for eg min Siol / Eller/E føter dig lengis mig. Dernaſt/ 
er sm | beuiſis det ocſaa aff den maade oc form ſoin Ehriſtus haffuer faa⸗ 
1441 Aaih: c. reſcreffuet oſſ at bede met / ſom fag liuder: Fader vor du ſom 
—341 *eſti Himmelen etc. Her foruden; beuiſis det ocſaa aff de 
BER ris facter ſom bede / huilcke der pleye at oploffte deris 8 ot 





Se egen — — 






Beuiſning. 
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Ade iy 
dahuch 
—11 
c / od 


effter Paaſke. 
Hender mod Himmelen / naar de giore deris Bøn til Sud, Dets 

fe maa mand alt vide / at Bonen er icke aleniſte i Hundkammen 

oc ſtaar icke aleniſte Ordene : Men det er Hiertens ydmyge op⸗ 

lofftelſe til Gud / met huilcken Hiertens ydmyge oplofftelſe / Ordene 

komme ocſaa aff Munden. F 

Huor mangefaald er da en chriſten Bøn ? Eller i huor Beuen er 
mange magde ſteer hun ? Suner 20 /ſom ere —— free 
» Allhedelſe. 3. Forbodelfe. 4.06 Tackſigelſe. Diſſe fire flags Bø: Om irere 
ner vilieg kaartelige forklare. —— 
Affbedelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til Gud⸗ bre 
huor met wi begere at fries oc forløfis aff dei fom oſſ er imod: Saa Affbedelſe 
ſom naar wi bede / at Gud vilde forloſe off aff Ziranni/ Offuer⸗ 
naald / Siugdom / Dyr tid / Krig oc Aarlog / oe andet ſaadant / 
ſom oſſ bedroffuer ocer imod. 

Tilbedelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til2 
Gud / huor met mand —* — gaat aff 3 MR Tilbedelfe 
naar wi bede om Troens ſtyrckelſe oc forøgelfe / om Kierlighed / 
Taalmodighed / Kyſthedete. Oc naar wibede vin Klæde oc Føde/ 

Fred or Rolighed / Suͤndhed oc Karſthed / oc andet huad wi haffue 
behoff til dette timelige Liffs ophold. 

Forbon er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til Gud / 
huor met den ene beder for den anden / eller oc wi allei almindelig⸗ 3? — 
hed bede indbyrdis for huer andre: Saa fon naar wi bøde for dem 
ke af ſiuge oc ſtrobelige / eller for andre ſom haffue vor Bøn 

choff. 

Tackſigelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til 
Gud / huor met wi tacke Gud enten for fine Velgierninger hand 
haffuer beuijſt off eller andre / Eller ot for det onde hand haffuer 
faget fra oſſeller andre. Nu forſtaa wi huad en Ehriſten Bøn 
er Oc huor mangefaald hun er: Nu ſtaar tilbage at wi ſtulle 
tale om huad vilkaar der altid ſtal vere i en chriſten Bøn. 


Om den Anden. 
STØD JF en Chriſten Bøn ſtulle altid diſe fem Sem "sing 
IR vilkaar vere tilftede / huilcke mand idelige ſtal acte ot be⸗ — 


42 
Tackſigel 
ſe. 






ulle altid 

Zſinde / ſom ere: Forſt / met huad Affect oc Hiertelag /naar 

Mand ſtal bede. Dernaſt / at mand betencker huad mand vil 
LI fj Sager bede. 
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Den femte Søndag | 
Bager ſom ſtulle tilſtynde oſſat bede. For det tredie / huem mand 2. 
ſtal paakalde. For det fierde / for hues ſtyld mi bliffue bonhorde.4. 
Or for det femte 7 huad mi ſtulle bede oc begere aff den gode Gud.5. 

Thi diſſe vilfagr/ gisre oſſ forſtel imellem Hedningernis forfengeli⸗ 

ge Mundklammer / oc de Gudfryctigis krafftige Bon. Huorfaa⸗ 


re ieg beder eder / fromme Chriſtne / at i vindſtibelige ville baade la⸗ 
re oc offuerueye diſſe vilkaar / ſom ſtedſe oc idelige ſtulle vere hos | 
Bonen. 
ſ — 


J | | 
weethuer GÆJET forſte vilkaar mand ſtal acte vdi en chri⸗ 


SR Ent Cx ſten Bon / er / Hiertens affect oc beuegelſe / ſaa at Hiertet er 
bean ſmuct berede oc ſtickeligt til Bonen: Thi der ſom vduaartis Hoff⸗ 
uiſthed or Tuct vdkreffuer / at mand lemper oc lauer Legemet / ot 
met vduaartis Facter ſticker ſig ydmygelige oc hoffuiſtelige / haar 9 
mand ſtal tale met ſtore oet ypperlige Herrer i Verden : Meget mer W 
448 re er det tilborligt / gt wi ſtickelige oc vel lempe oe berede vort Hierte⸗ ll 
[ naar wi ville gaa frem faar den almectigſte Sud / vdi hans hellige Ng 
Englis Aaſiun oc naruerelſe. rd 
| | Huordant ſtal da hans Hiertelag vere / ſom vil bede til 
1. gaffns: Forſt / ſtal band bortſatte all tande oc mening om fig før, 
ſelff / om ſin egen ære / Herlighed / Værdighed oc Fortieniſte. Der» 1 
i 2naſſt / ſtal hand ocſaa rettelige føle ſin nod oc trang / oc lade fig den en 
gaa til Hierte / oc hand ſtal tencke fig viffelige at vere beroffuet all ln 
ie Hielp oc Troſt / or vere gantſte glendig oc hielpeløs / vden Sud vil fg: 
UK! 3. aff fin Naade oc Barmhiertighed hiclpe hannem. Fremdelis / Ud 
ARE HØR ſtal hand ydmygelige nederfalde faar Gud / i en ſand Penitentze oe Bon 
i 4. Omuendelſe til hannem. For det ſidſte / ſtal hand ved en ſtadig TH 
J Tro oc Tillid til Guds Foriattelſer ot Loffte / opeggis til at bede. 
Fordi den ſom enten opheffuer fig / oc ſtoler paa fin egen Vardig⸗ 
hed / Fortieniſte oe Herlighed: Eller icke fader fig ſin nod or trang thy 
gaa til Hierte: Eller. icke ydmyger fig faar Gud i en ſand Denis. VA 
tentze: Eller haffuer ingen Tro oc Tillid tif Guds Foriættelfer fy 


mere oc Loffte / Hand beder fag ſom den hoffmodige Phariſeer bad / 

oc ide ſom Tolderen / det er / Hand beder forgeffs oc ide til rn 
(hej gaffns. mig 

ANM 11 (ll 
| ti 

vel pre JE andet vilkaar mand ſtal acte i Bonen / er / de 

fkulle bede. Zſager ſom ſkulle beuege or opegge off til —— 

| ager 
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/HdMt 
gitne 
Pity 
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1 
gonſ 
1 
fot 
utal 
zudbh 


ſom ligger paa fur faar oſſ / bande i Lærdom or Leffnet / ot legger I47 


effter Paaſte. 


ſager til / aff huilcke ieg vil nogle opregne / paa det at 
udkig ror di fførre ly tilat —* p at der kand op⸗ 


Den forſte Sager Guds Bud or Befalning / huilcken ab — 


le Creatur bor at vere lydige. Hand ſiger: aakald mig fr 

dl x fo. 
Din nod oc bedroffuelſe. OrCSrimi — —* 
raade oc formane oſſ mange ſteder / aff HERrens befalmng tilat 
en Der ſtal opuecke i off en Hiertens lyſt oc begering til 

n. 

Den anden Sag er Guds Foriattelſe: Thi Gud haffuer > 
loffuet oc tilfagt / at hand vil Ak 268; — dd fom mr — fæle fa, 
tilſiger oſſi dette Euangelio met diffe Ord: Sandelige/ ſande⸗ 
lige ſiger ieg eder: Huad 1 bede Faderen om i mit 
Naffn / det ſtal hand giffue eder. Item / hand ſiger vdi 
Pſalmen: Paakald mig i din Nod / Jeg vil bonhore el: se. 
dig / ſaa at du ſtalt tacke mig. At bonhore er intet andet 
end at giffue det mand beder om. 

Den tredie Sag er Kaarſſet ſom off trenger / det er / baade 3. 
vor egen oc andre Menniſtis nød ot trang. Her ſtulle wi ſee offvel Værre 
omkring / huad nød der er pøg færde hieme i Huſet / huad der er 
vden faare: Wi ſtulle betencke baade vor egen ot andre Menniſtis 
almindelige nøv oc trang: Wi ſtulle ihukomme den chriſtne Kirckis 
ſorge oc bedroffuelſe / ſom altid maa ligge i Kamp oc Strid her vdi 
Verden / imod Dieffuelen oc hans Lemmer. Met fag ordat ſige: 

Mand ſtal betencke all den nød oc trang / ſom oſſ nagger oc pla⸗ 
ger i dette Liff / oc der aff ſtulle wi lade off opegge oc beuege til at 

cde. 4 
Den fierde Sager / at wi kunde faa Seheruinding oc Off ⸗/ I 
uerhaandi Friſtelſe: Derfaare ſiger S: Jacobi fit forſte Cap: at FS 
wi ſtulle bede or paakalde Gud faa tit ſom wi friſtis/ eller komme — 
iSorge. Oc Chriſtus ſiger ſelff: Beder / at i icke falde vdi met: ze. 
Friſtelſe. Thi den ſom idelige oc aluerlige beder / hand feat icke 
lættelige kunde offueruindis / huercken aff Dieffuelens bedregeri/ 
eller aff Verdens Ondſtaff / eller aff ſit forderffuede Kisods ot Blods 


tileggelſe. Derfaare ſiger Salomon + HExRrens Naffn prouer: 18. 


er it faſt Slot / deter / HERrens Naͤffno paataldelſe er det 
faſteſte oc ſterckiſte Vern / imod alt ont. | 
Den fonte Sag er Dieffuelens atſtillige Liſt oe Bedregeri/ s. 


lig oc følg, 


KN 
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Wert eget 
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I æg 


De helligia 
Exemnpel. 


Dlenſigelſe. 


Exvaxr. 
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É Den femte Sondag 
vind paa at ville omkomme oſſ. Imod hannem befaler S: Po⸗ 
uel oſſat tage Aandens Suerd ſom er Guds ord / ot bede ſtedſe met 
Bon oc Formaning. 

Den ſiette Sag er/det ſtore nytte ot gaffn fon kommer aff en 
idelig Bøn: Thi naar wi venne oſftil at idelige bede / da holdis wi 
vdi Guds Fryct oc Gudelighed. Fordi den ſtaar icke lattelige til 
at falde / ſom idelige oc aluerlige paakalder Guͤd / oc aff Hiertet off⸗ 
uer ſigi Gudelighed. Tuert om igien / De ſom forſomme at giore 
deris Bon til Gud / de ſtaa ſnart til at falde i atſtillige Friſtelſer oc 
Nod. Wand finder mange aff dem ſom domis til dode for deris 
Miſgierning/at de icke kunde laſe Fader vor / Oc om de end kunde 
Den laſe / da bekiende de dog at de haffue ſielden eller intet bedet. 

Den ſiuende Sag er/de helligis Exempel / hues beſynderligſte 
omſorge haffuer veret her i Verden / at de kunde rettelige ot aluerlige 
paakalde Gud. Det Jodſte fold pleyede at paakalde Gud tre gange 
om dagen / om Morgenen / om Middagen / oc om Afftenen. Saa 
giorde ocſaa Daniel Prophete / oc mange andre flere / hues Gude⸗ 
lighed der ſaare loffuis oc prifis… Men mand finder mangeiblant 
oſſ/ſom ide aleniſt om Morgenen / Middagen / oc Afftenen / offue 
ſig i Synd oc Laſt / i den fred de ſtulle gire deris Bon / Men det er 
deris idræt baade Nat or Dag / fraNorgenor til Afften oc der met 
giore Dieffuelen en blød Pude / pad det at hand diff blødere kand 
ligge oc huile ſig i deris Hierter. Diſſe victige Aarſager bør oſſ al⸗ 
uerlige at betencke / paa det at wi kunde opueckis ot ogris aff vov 
Soffnactighed / oc eggis til at aluerlige paakalde Sud. 

Men der ere ſomme / ſom lade diſſe Sager gaa forbi / ſla den 
løft hen i Varet / oc ſige: Gud ved huad wi haffue behoff/ oc hand 
vil off vel oc vnder off gierne alt gaat / Thi hand er vor Faͤder⸗ 
Derfaare giors det icke behoff at bemode off met mange Boner. 
Der ſuarer ieg ſaa til : Det er vel ſant at Gud veed huad wi haff⸗ 
ue behoff / oc at hand viſſelige er vor Fader / met ſaa ſtel at wi ere 
hans Børn ved Troen. Men wi bede ide for den ſtyld / at wi 
ſtulle lare Gud noget / ſom hand icke veed / Hand vil icke at wi ſtulle 
forſtorre oc omuende hans ordning ſom hand haffuer ſticket oe ſat⸗ 
Thi lige ſom hand, haffuer ordineret oc ſticket / at hand vil fode ot 
nære oſſ met Sad oc Dricke/ huilcket hand dog vel foruden de mid⸗ 
del kunde giore: Lige ſaa vil hand og at wi ſtulle met aluerlige Bo⸗ 
ner oc paataldelſe ſom komme aff Troen / forhuerffue alt det gøde 
wi haffue behoff til vor Salighed oe til detie timelige Liffs Lg 

. 5: Ja⸗ 
































| effter Paaſte. CC: 


" S i Jacob liger i fin E piftels fierde Cap: J haffue intet / før 1co5 4. 
fo bedeide : J faa intet / for i bede lde. Oc Chru 

ſtus ſiger ſelff hos Lucam Nin Himmelſte Fader ſtal 14, mn. 

Ål giffue den helligdand / dem ſom hannem bede. 

” Hand figer icfe at hand vil giffue dem ſom ere lade or orckeloſe/ el 

ler dem ſom leffue tryggelige hen i Synden / men dem ſom hån 

tør nem bede. Derfaare ſtulle wi bede oc begere / der ſom svi ellers 

vig ville haffue noget gaat. Wi ſtulle begge ſtycker bekiende / baade 

NV Guds godhed ſom er beredt at giffue dem der hannem bede / or vor 


Vod oe Wſelhed / faa at wi icke end i det mindſte kunde drage vor 
Aande / vden Gud opholder off. 


| . 
* Je tredie vilkaar mand ſtal acte vdi Bonen / er/ * IT. 


* huem wiſtulle paalalde · Om dette vilkaar vaare icke behoff uhn 
hun at tale noget / der ſom der icke endnu fundis de Menniſte ſom paa, —* 
fon kaldede (eg veed icke huad flags) Helgen. Derfaare vil ieg faar 
og telige tale om dette offuermaade nodtorfftige vilkaar: Dcieg figer 
fr klarlige oc obenbare at mand ſtal pagkalde Sud alene. Denne 
* eniſte Gud er Fader / Søn oc hellig Aand. Sønnen hand fat 
Mm paakaldis * Forſt ſom en Sud met Faderen oc den hellig Aand. Å bIk | 
Fab Dernaſt / ſtal band paataldis / ſom en Meglere imellem Gud ot mg HE KAD 
Menmiſten. At mand ſtal paakalde Gud alene / kand vdi firemaas øge 
hj debeuiſis. balle, 
Den forſte Beuiſning af Gud ſtal alene paakaldis/ er / 
jr hans Bud oc Befalning. Thi wi haffire hans Bud oc Befab FRE Sue, 
J ning der paa / at wi ſtulle paakaͤlde hannem alene. Effterdi da at nn" 
Sø intet kand vere Gud behageligt vden Troen / oc Troen kand icke ve⸗ 
MI: revden Guds Ord : Da følger der aff / at wi ſtulle ingen paakal⸗ 
ſoß de / vden den ſom Guds Ord befaler oſſat tilbede. 
på (fe Daen anden Beuiſning er/ Guds Foriættelfe : Der er ingen gs 
—J Bøn ſom haffuer Foriattelſe oc Tilſagn / at ſtulle bliffue bonhoert den 
fo vden den ſom ſteer til Gud / derfaare gisre wi daarlige / om wi paa⸗ 
lå kalde noget ſoin icke er Gud. 
DU Den tredie Beuiſuing er / Exempel: Wi haffue ingen ·Hel / a 
ud) gens Exempel / at de haffue paakaldet oc tilbedet nogen Helgen / 
ra | derfaare ſtulle wi gaa i deris Fodſpaar / oc ingen beuiſe denne Dyr⸗ 
— delte oc Gudstieniſte / vden den ſom hende bor met rette / det er / Gud 
vt alene. 


Llüij So ERR 
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f Den femte Søndag 

Den fierde Beuiſning er Gude obenbare Forbud: 
Du ſtalt ingen fremmede Guder haffue for mig / fo 
ger HERren. Item / Du ſtalt tilbede HERRen din 
Gud / oc tiene hannem alene. Derfaare ſtulle vi tro 
Dette foruiſt / at Dieffuelen haffuer indfort den vijs vdi Verden / at 
mand ſtal paakalde Creaturene / det er / affdode Helgen: Oc det 


haffuer hand giort for tre endelige Sager ſtyld. Forſt / at hand, 
Der met vilde beroffue Chriſto fin tilborlige gre. Dernaſt / at hand 2. 


i ſaa maade vilde befpaatte oc forhaane de affdode Helgen. For 


Det tredie / at de Affgudsdyrckere ſom paakalde Helgen / kundebliff/ z. 


ue met hannem euige fortaffte. Derfaare formaner ieg eder / ſom 
endnu ere vdi denne vildfarelſe / at i omuende eder i tide / paa det at i 
icke for endi vide aff / ſtulle falde i den leffuendis Guds Hender. Det 
vil ſlat intet hielpe at ſomme vndſtylde fig oc ſige at de giore det i 
enn god mening: For alle menniſtelig mening ot gode tycke / vdi de 
ting ſom vor Salighed vedkommer / er ond ot duer intet / vden bun 
regeris aff Guds Ord oc den hellig Aand. Thi fag ſiger Gudſelff: 
Menniſtens Hiertis tancke er ond aff Begyndelſen. 
DS: Pouel ſiger: Det naturlige Menniſte / (deter / det 
Menniſte ſom icke haffuer Guds Aand) forſtaar intet aff det 
fom Gud bør til, 


Se fierde vilkaar wi ſtulle acte i Bonen / er/ for 
SRſhyhues ſtyld wi ſtulle paakalde. Der ſtaar ſcreffuet / at 
Gud bonhorer icke Syndere / Derfaare er oſſ giffuenen 
Meglere / ſom er den HErre Jeſus Chriſtus / i hues naffn wiſtulle 
bede oc paakalde Gud / ſaa ſom hand ſelff lærer off i dag i dette Eu⸗ 
angelio /ſaa figendis: Huad i bede Faderen om imit naffn 
det ſtal hand giffue eder. Paa hannem ſtulle wi forlade 
off/ oe icke paa vor egen Værdighed eller Hellighed. Ot i ſaadan 
faſt Tro oc Tillid til hannem ſtulle wi paakalde Faderen / ot vere 
viſſe paa at Gud vil bonhore oſſ for hans ſtyld. Men effterdi at 
diſſe CHriſti ord ere ſynderlige ot ypperlige Ord / fulde aff Troſt ot 
Huſualelſe / da vil ieg dennem beſtedelige forklare / Fordi de indchol⸗ 
de mange nyttelige dormaninger. Diſſe ord / Jmit Naffn / 
Det er / for min ſtyld / i mit Naffns kundſtaff / i en faſt Tillid til mig / 
de begribe meget vdi ſig / Thi de lare / paaminde / ot huſuale. 





Huad 










































effter Daa ffe, CCIII. 




























.uad lare diſſe Ord ? Forſt / lare de at vdelycke all dor egen d HERR 
Vardighed For wi ſtulle paakaide Gud / icke paa vor egen fortie å 
il niſte oc vardighed / men for Hriſti ſtyld / oc forlade oſſpaa hans Ba WB 
in 2 00 ſuar oe befferimelfe, Dernaſt/ laris oſſher at wi ſtulle bort⸗ 
* SE Oven aft Por gudelige Søn. Den hoffmodige Pha⸗ ØB 
ml Sellighed/ Hand fade » Seng, eee figi fin Søn meget Af fit ca sa IB 
am tier Tiende aff al * —* eger ice ſom andre NMenniſte / Jeg giff⸗ RR 
ul Sene Ordandere veer 7 Segfafter to gange om Vgenete, 0 
bd! Dogydere paakaldede ide vdi Chriſti Naffn / men hand uns "TE 
MW forlod fig paa fin egen Hellighed/ oe vdoſte mange forfengelige ord/ j 
i 3 mere end hand bad / hans Tale vaar mere it Sundtlammer / cd ii || 
(AN) "en Bon. For det tredie/ lare wi aff diſſe Ord / at henſettte all He⸗ TRY ts 
fat denſt berommelſe oe Roes: Hedninge de meente at de uide blifue THG GL 
De honhorde / naar de haffde tuͤforn fortient det aff deris Suder/ faa (TEE 
(nt ſom Agamemnon meente ſig ar ſtulde bliffue bonhort for ſit ſtore ÅR Aal Ha 
MÅ Offer band haffde giort / huilcke Offer Hedningene kaldede Hecås | | 
nun toinbas, Det vaar ſaadanne Offer / i huilcke de paa en tid ofrede Hi 
Nil: one aff it flag / Bren / Bucke / Kalffue eller andre 7 HL 
dn huad Queg eller Diur de vilde offre / For ſaadanne ſine Offer 
*mecnte hand fig at ſtulle bliffue bonhort. For det fierde/ lære | ; 
—LF diſſe Ord off / at gisre ſtilſiniſſe imellem de Chriftnis oc andre od 
FM Menniftis Bøn : Fordi Troen alene tik CHriftum gior forſteli Bk MU IA 
Mellem de Chriſtnis oc andre Menniſtis Bøn. Tyrcker/ Tøder 7 J 
Hedninge oc andre ſaadanne deris lige / mene vel at de paakalde —100 || 
r ir Gud / mende paakalde icke rettelige⸗ for de haffue icke Troen til den LADE JM 
Weglere Iheſum Chriſtum / de kiende icke den Gud / ſom er Fader/ 
t/d Son oc hellig Aand. V 
ent Huad paaminde off diſſe Ord $ Mit Naffn? De paa⸗ amore i 
—I minde oſſ om vor Blindhed: Thi i det at Chriſtus befaler oſſ at ber bor sn VA 
ren dei fit Naffn / er der icke tuil paa / at det maa io vere frorevenpvers ?? J 
ft lige ting der wi ſtulle bede omm. Derfaare ſtulle wi aff diſſe ord vere 
MY paaminte / oplade Syene /oc ſee til huad wi haffue behoff at bedeom/ 
sat for oſf ſelff 1 beſynderlighed oc for andre i almindelighed / huad wi 
pr behoffue induaartis oc vduaartis / Aandelige oc legemlige : Diffi 
— geſte ocſaa / huad ont oſſtuert imod er fornøden at affbede. 
Huorledis troſte oſſdiſſe Ord / Jmit Naffn? De troſte oſſ ren ar 
9 imod tuende ting ſõ oſſ ſaare meget forhindrei vor Bon / ſom ere/ vor "TF PP: 


wuardighed oc vantro. Imod vor wuardighed vil hand at wi ſtulle 
ſatte hang vardighed / i det hand ſiger: Beder i mit — —— 
Vantro 
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Den femte Sondag 
| Vantro vilhand gt wiſtulle færte hans Foriattelſe. Sender. ere 
| mange ſom icke faa det de bede om / for de bede ilde / De haffue icke 
i: Tro oc Tillid til CHriſtum / Deris Bøn er mere it forfengeligt 
Mundpladder / end en retſindig Guds paakaldelſe / Deris ord gaa 
mere hen i Varet / end de trenge fig igiennem Skyerne optil Gud: 
Saadanne Sold kunde icke met rette beklage fig / at debede tit ot 
offte / oc faa intet. Derfaare / paa det at wi icke ſtulle findis i deris 

tal / da lader oſſ bede aff en ſtadig Tro. 


rv, | —— 

Huad wi Et femte vilkaar wi haffue i Bonen at acte er / 

ſtulle bede vom de ting der wi ſtulle begere / Oc huad wi ſtulle affbede. De 

væ. ting fom wi haffue behoff at bede om eretrendeflags:Thi enten giel⸗ 

ey ung st der det Guds ære paa⸗ Eller der handlis om vor Salighed / Eller 

oc om det gode ſom hor til dette timelige Liffø ophold oc fremgang. 

— At Guds ære kand forfremmis ſtulle wi for alle ting bede ve 

4 fremgang. begere / effter ſom den forſte Bon liuder i Fader vor: Helligt vor 
i de dit Naffn. Men her ſtulle wi icke fætre Gud vijsoc maade 
for / Thi hand veed ſelff beſti hues maade hans gre kand forfrem⸗ 


Tro oc viſſ Tillid / oc viſſelige forlade off tilat hand vil bønhøre 
o 


J is i | 
J SÅ Vor Salighed ſtulle wi ocſaa begere or bede om / oc det vden 
bed, noget vilkaar eller vndertegt før wi haffue Guds almindelige For⸗ 


HExrens Naffn ſtal bliffue ſalig. 
sl 3. Det gode ſom wi haffue behoff til dette timelige Liff ſtul⸗ 
il i gr le wi bede om oc begere / met tuende flags vilkaar oc beffed / ſom 
sk i. ere / Om Guds ære ide ſtal forhindris der aff / om wi faa det wi 
| — | * om / Eller oc det icke ſtulde vere off ſtadeligt til vor Salig⸗ 
* De gf 
J — —— Jlige maade ſtulle vi ocſaa affbede det onde ſom er tuert i⸗ 
onde, mod diſſe gode ting. Det forſte oc andet flags onde/ om ere Guds 
IN gris forhindrelſe / De vor Saligheds Modſtand/ ſtal mand aft, 


| bede foruden vilfaar : Men det onde ſom off trenger i denne⸗ 
9 Verden / ſtal mand affbede met —— om * icke ſteer 
NER | til Guds aris oc vor Saligheds forhindring Thi Guds ære ſtal 

mand ſatte for alle ting / oc den meſt anſee. Dette maa vere agt 
om Bønen : Sud giffue off fin Naade / at det maa feſte rod ivore 
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mis : Men wi ſtulle bede om hans Naffus helliggiorelſe i en fradig . 


lol: … fættelfeomvor Salighed. Thi huer den ſom paakalder 


Hier⸗ 





— — 
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6: — efter Paaſte. CCIII. 
Hierter / ved Iheſum Chriſtum / Huilcken met Gud Fader ot den 


——— ſtee Ære / Loff oc Tackſigelſe til euig tid / Amen / 
u men. 


Vor HOrxris Jeſu Chriſti 


tt Hrimmelfarts dag / Euangelium Mara 
Ny | i det XVI, Capittel. 


Hal 


8 —— * ⸗ — 
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ML ÆREN Ola det ſidſte/ der 
oe Elleffue fade til Bords / oben⸗ 
i MAN HA GE) harede Jeſus ſig / oc ſtraffede deris 
—antro / oc deris Hiertis haard⸗ 

Shed / at de haffde icke iroet dem / ſom 
haffde 


— — — — 


— — — 
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—— —— — — 
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Paa Chriſti 
haffde ſeet hannem opſtaaen. Oc hand ſagde til 
siaih: 28. Dem: Gaar borti all Verden / oc predicker Euangeli⸗ 
um faar alle Creature. Huo ſom troer oc bliffuer 
dobt / hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom icke troer / 
hand ſtal bliffue fordomt. Oe de Tegn ſom ſtulle 
følgedem der tro / ere diſſe: Jmit Naffn ſtulle de vd⸗ 
driffue Dieffle. Tale met ny Tunger. Fordriffue 
Hugorme. Oc der ſom de dricke nogen forgifft / da 
(faldet icke ſſade dem. Paa de Siuge ſtulle de legge 
deris Hender / ſaa ſtal det bliffue bedre met dem. OG 
seer ·. HERRen effter at hand haffde talet met dem / bleff 
hand. optagen til Himmelen / Oc ſider hos Guds 
hoyre Haand. Oc de ginge vd oc predickede alle 
ſtede De HERren arbeydede met dennem / ocſtad⸗ 
feſte Ordet / ved metfolgende Tegn. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Enne Hoytid er indſticket i den chriſtne 
É. Menighed for vor Troes Artickels ſtyld/i huilcken wi 
Å N bekiende off at tro paa Iheſum Chriftum / fon er ops 
S&D, 8 faren til Dimmels/ effter at hand haffde omgaaet her 

i Verden met fine Diſtiple / i fyrretiue dage effter fin 

ærefulde Opſtandelſe / oc ſider nu hos Gud Faders almectigftis 
heyre Haand. Vdi denne Hoytid / lige ſom i alle andre⸗ ſtulle wi 
* fuerurye try ting: Forſt Hiſtorien met ſine omſtendige vilkaar. 
. Dernaſt Velgierningen ſom oſſ er beuiſt. For det tredie / huorledis 









3. wi rettelige ſtulle bruge oc betencke denne Hiſiorie. Diſſe try ſtycker 


findis alle i dette Euangelij forklaring/ paa bui 
Såre Memingen er denne/ at —5 — — —— 
skin, fyrretiuende Dag effter fin Opſtandelſe⸗ huilcke hand forſt breyder 
deris Vantro oc Hiertis haardhed/ oc ſiden befaler at predicke Eu⸗ 
angelium offuer den gantſte Verden / Giffuer da hos ocſaa tilkien⸗ 
de huad nytte oc gaffn der aff ſtal fomme/ til den ſom hore deris 
Predicken / met faa ſtel at de ved en ſtadig Tro anamme Euangeli⸗ 


um. 
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Himmelfarts dag, 
"um. Der foruden / paa det at mand diff bedre ſtal tro deris Dre 
dicken / loffuer hand at ville ſtadfeſte deris Lærdom met Jertegn. 
Der hand haffde denne Befalning vdgiffuet / foer hand ſiunlige op 
til Himmelen / oc ſider hos Sud Faders høvre Haand. Og 
Diſciplene vaare hans Befalning lydige / oc ginge vd at predicke 
Euangelium / huilcket HERren ſtadfeſte met metfolgende Tegn. 
Det er Summen paa dette Euangelium. At wi det diff bedre 
fundebegribe/vil ieg der aff forhandle tre Artickler / ſom ere: 
Den Forſte. 
Huorledis Chriſtus ſtraffer ſine Diſciple. 
Den Anden. 
Huertledis hand ſtiffter det hellige Predicke embede. 
Den Tredie. 
Om Chrifti opfarelſe til Himmels. 


Om den Forſte. 


—5— En fyrretiuende dag effter af Chriſtus vaar 

vå opſtaaen / obenbaredis hand for fine Diſci⸗ 

NES ple / oc breydede dem deris Vantro oc Hier⸗ 

fis haardhed / at de haffde icke troet dem ſom haffde 

ſeet hannem opſtaaen. Chriſtus ſtraffer her tuende ting Tu ring 
iſine Difciple : Det ene er deris Hiertis haardhed / Det andet er Difdplene, 
Vantro. Hand ſtraffer baade Roden / oc hendis grøde : Roden er 
Hiertens haardhed / huilcken der groer oc ſtyrckis / baade aff ſin on⸗ 

de oprindelſe / oc aff ſin egen onde art oc forderffuede nature: Thi det 
Menniſte ſom icke er opliuft met den hellig Aand / kand intet for 

ſtaa aff det fon Guds Aand hører til. Denne onde Rod giffuer xoven trale 
megen ſtadelig oc forderffuelig grøde aff fig. Forſt kömer der aff den 
røde ſom her ſtraffis / ſom er Vantro: Aff hende vdſpringe ſiden diese, 
faa mange onde Grene / faa ſom Wlydighed imod Gud / met alles 

flags Synder or groffue Laſter / ſom bedriffuis i dette ſyndige Leffe 

net / AF huilcke mand baade kand kiende Rodens krafft ſom icke er 
fordreffuen / Oc mand kand fee huor ſtor vext or fremgang Van⸗ 

troen haffuer faaet. Thi dette er it viſt oc faft Tegn / at huor Syn⸗ vantroens 
den regerer oc ed —* —— beſider Vantro Men⸗ Tse. 

niſtens Hierte / ſaa ſom en Herre ot Regentere. 

* em Her 
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Paa Chriſu 


nei 


J 
VER Om den Anden. 






J praireen SÆR En tid Chriſtus vilde fare op til Himmelen / 
| 0 tis, KO OR gaff hand fine Difciple befalning or fagde: Gaar ØD 
AEG St Den gantffe Verden / oc predicker Euange⸗ 
L | lium for alle Creatur: Huo ſom troer oc bliffuer 
| døbt / hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom icke tros 


er / hand ſtal fordomis. Her ſatter vor HErre Chriſtus 
en ret vijs or maade / huorledis hans Rige ſtal opbyggis / ot giff⸗ 
uer tilkiende / huad nytte oc gaffn wi mag foruente off vdi Dette 


4 Rige. | 

4 kurve —……… Shriftirigespbyggis oc ſtifftis ved tuende ting / ſom er / Guds 

ART: opbyggis/oe MID / orde hoyuardige Sacramenter. Gaffnet ſom det forer met 
(RR brad getim fig/er Indbyggernis oc Vnderſaattenis Salighed. Tuertimod/ 


alle de ſom icke ere Indbyggere i dette Rige / de ere forplictige vnder 
Forbandelſe oc euig Fordomelſe Her ſee wi at der er ſtort ſorſteloe 


r 
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hed. Dette er Summa pag Euangelium ; Men pag det at wi 
SS Sem i det 


Himmelfarts dag. 
ſtilſmiſſe imellem Chriſti rigis oc verdſlige Rigers regimente/ 
Oc det er icke vnder / For Chriſti rige er aandelige : Men verdſlige 
Niger ere kiodelige. Chriſti Rige oprettis oc holdis ved mact met 
* ord: Men verdſlige Riger regeris ved Menniſtens Lower 
or flid. 


BYEN effterdi at diſſe Chriſti ord indeholde nogle 


ſynderlige Lardomme / da vil leg Dem noget videligere oe be 


ſtedeligere forklare / paa det at wi diff bedre kunde begribe Chriſti 


Hiertelag MOD off / oc huilcke ftore velgierninger Euangelium før 
rer met ſig. 

Forſt ſiger Chriſtus: Gaar vdi den gantſte Verden. 
Her ſeer du Chriſti befalning / hand ſender fine Diſciple icke nogen 


ſted hen til it Land eller Stad: Men til alle Menniſte / offuer 
Den gantſte vide Verden. Her aff ſtulle vi atte huor rigoc ſtor 


Guds Barmhiertighed er / oc huor dyrebart Chriſti Offer oc Be⸗ 


talning er. Guds Barmhiertighed er ſaa rigoc ſtor / at alle Men⸗ Bede barm 
* æ 24 * iertigheds * 
niſte ſom vaare fordomde for Syndens ſtyld / de ſtulle hore Guds Xigoom, 7 


Sons roſt / om det euige Liff oe Salighed at bekomme for Chriſti 
offers oc betalnings ſtyld: Thi wi ſtulle icke tencke / at Gud vilde lade 
Meñiſtens Sons roſt liude offuer den gantſte Verden / den mening 
at den ſtorſte part i Verden icke ſtulde faa gaffn der aff: Sen hand 
lodden meget mere for den Sag ſtyld predicke / at de ſom det horde 
ſtulde leffue ve bliffue ſalige ved Chriſtum / met faa ſtel at de met en 
ſtadig Tro anamme Apoſtlernis Predicken. 

Dette forſtaas end klarligere aff dette Ord: Predicker / e⸗ 
ler vdraaber. Faar huem ſtal det Predickis Faar alle Cre— 


atur / det er / alle Menniſte / foruden alle vilkaar eller forſtel / en⸗ 
ten paa Perſoner / Folck eller Slect. Thi Gud haffuer Menniſ⸗ 
kene kicxr/ oc vil at de ſtulle bliffue ſalige / effter diſſ S: Pouels ords 


liudelſe: Gud vil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige ot rim: =. 


komme til Sandheds bekiendelſe. Men huad ſtulle A— 
poſtlerne predicke or vdraabe: Euangelium / det er / it glædeligt 
Bud eller en god Tidende / at alle Menniſtens Fiender / ſom ere 
Synden / Doden / Dieffuelen oc Helffuede ere offueruundne: At 
her er nu giort Fred imellem Gud oc Menniſten: Ot at alle de ſom 
tro paa Chriſtum ſtulle bekomme oc arffue det euige Liff oc Salig⸗ 
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Huad 


Euange⸗ 


lium er. 


Denne be) 


ſcriffuelſis 
beuiſning. 


i 


Enangelium 
er obenbaret 


aff Sud. 


Rom:16. 


2. 


Quad Suan/ 
gelum fore 


ynder. 


Dan: 9. 
Gal : 3. 


Matth: 3. 


6€ 17. 


Rom: 8. 
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ligt i hans Son. At dette er viſt forfare ocſaa alle gudfryctige 


Guds vrcde vaare ſtillet. For 





Paa Chriſti 
Det diſſ grundeligere ot bedre kunde forſtaa / vil ieg faaregiffue en vi⸗ 
deligere beſcriffuelſe ot forklaring huad Euangelium er / huilcken ieg 
kaartelige met Den hellige Scrifft vil ſtadfeſte. 


| 
| 
o Bangelium er en Lardom / ſom er obenbaret aff. 
BGud / odi huilcken off forkyndis forloſning aff · 
Synden / aff Louens forbandelfe / oc aff Guds ! 
Brede / Ocvdraabis oc tilbiudis/alledem fomtroz 
paa Guds Son / Synders Forladelſe / Salighed ocktt 
det euige Liff / for den ſamme Guds Sons Offerss. 
oc Betalnings ſtyld / Daa det at Guds Godhed ocs. 
Barmhiertighed kand prifis / oc at wi ſom ere forlo⸗ 
ſte ved Guds Son kunde aff Troen til hannem frem⸗.. 
fore oc lade ſee ſaadan retſindig Fruct / ſom kommer 
offuer ens met Euangelio. 
Denne beferiffuelfe indeholder mange ting / huilcke wi ville w. 
ſtickelige effter huer andre opregne oc beuiſe. 
Forſt ſagde ieg at Euangelinm er en Lærdom ſom er obenba⸗ 


ret aff Gud / huilcket Der ſtadfeſtis oc beuiſis aff S: Pouels Ord/ ig 
til de Romere i det fertende Cap : Huor Apoſtelen falder Euange⸗ ng 
lium en hemelig ting / ſom haffuer veret ſtiult aff Verdens begyn⸗ fi 
delſe oe nu er obenbaret af Gud/Met huilcke ord hand klarlige giff⸗ | 
uer tilkiende / at Euangelium icke er kömet aff Menniſtens fornuffe il) 
Thi der ſom Menniſtelig fornufft kunde aff ſin egen forſtand oc 6 
ſtarpſindighed forſtaa oc begribe denne Lerdom / da haffde icke S: mM 
* —— ſige / at denne Lardom haffde veret ſtiult aff Verdens ng 
egyndelſe. | 
For det andet er fagt i denne Forklaring / at vdi Euangelio " 
forkyndis forloſning aff Synden / aff Louens forbandelſe / oc aff tj 
Guds Vrede. Fordi Daniel prophete ſiger / at CHriſtus ſtulde fh 
borttage Synden / Oc S: Pouel lærer oſſat Louens forbandelſe 


er vdſlat / formedelſt Chriſti tilkommelſe til Verden: Der til ſiger 
ocſaa Gud Fader ſelff aff Himmelen / at alting er hannem behage⸗ 


Menniſte / ſom haffue den hellig Aands vidneſbyrd hos ſig⸗ 
huilcket dei Sandhed icke giorde / vden de ſtadelige forlode figtifat 
Synden vaare affſlat / Louens forbandelſe vaare borttagen / ve 


























twibl 


chenh⸗ 
KON 
nang 
Degn 
gg 
uiufl 
fan) 
tid: 
fan 


zimmelfarts dag, 

For det tredie ſagde ieg / at vdi Euangelio vdraabis oc tilbiu 3. 
dis Synders forladelſe / Salighed oc det euige Liff: Thi ſaa ſiger 
CHriſtus ſelff hos Lucam / vdi det fierde oc tiuende Capittel. angelio. 
Gaa er det ſcreffuet / och ſaa burde Chriſtus at lide / 
oc lade predicke i ſit Naffn / Penitentze oe Syndernis 
forladelſe iblant alle Folck Oc i dette Euangelio ſiger 
hand: Huo ſom troer hand fral bliffue falig, Oc Chru⸗ 
ſtus ſiger ſelff hos Jehannem: Huo ſom troer paa Son⸗ 
nen / hand haffuer det euige Liff. Huad haffue wi man- 
ge ord behoff? Den gantſte hellige Scrifft loffuer oc tilſiger Syn— 
ders forladelſe / Salighed / or det euige Liff / alle dem ſom anamme 
Euangelium. an 

Men effterdi at diſſe velgierninger vederfaris icke alle Fold: — 

Fordi Cain / Judas / Kong Saul / oc mange andre flere omromme ——— 
ocbleffue euige fortaffte / Oc den ſtorſte part aff Verden falder paa Muee 
Denne dag (diſſ ver) vdi euig Fordomelſe / da ſattis dette til for det 
fierde i denne Forklaring / at diſſe velgierninger vederfaris dem ſom | 
tro. For Chriftus ſiger klarlige: Huo ſom tror paa mig/ loban: 5. 
hand ſtal icke forfaris / men haffue det euige Liff. 
Nen paa det ingen ſtal tencke / at dette kommer ved hans egne gier⸗ * 
ninger oc fortieniſte / da ſiger S: Pouel / at Nenniſket bliffuer "> 
retfordigt alene ved Troen / foruden Louens gierni⸗ 
ger / Oc hand ſiger ocſaa / at Det euige Liff er Guds gaff⸗ man 
te ved Jeſum Chriſtum. Det er; Det euige Liff giffuis alle 
den ſom tropaa Jeſum Chriſtum / icke for deris fortieniſte / men 

or Chriſti verdſtyld or velgierning. 
' FS det femte ſagde icg fremdelis/ at dette gode vederfaris oſſ⸗ * 
for Guds Søns offers or betalnings ſtyld. Fordi S: Pouel ſiger yo bin 


d ue deri del, 


at wi bliffue retfærdige formedelſt den Gienloſning ſom ſteer ved rige, 


Chriſtum Jeſum. Thi det Gredſte ord xo⸗Argocus ſom S: Pouel kom: 3. 


her bruger / huilcket mi paa Danſte kalde Gienloſning / det mercker 


adan en Gienloſning ſom ſteer/ naar mand gior fyldiſt bod / ot 
rens for den —5 forbrot fit Liff / ot burde at ſtraffis met 
Liffo ſtraff. Saadan en betalning haffuer Chriſtus forſtract tor 
oſ den tid hand bleff giort til Synd / det er / til en Syndebod / paa 
def at mi (fulde bliffue hannen den Retfærdighed ſom gielder faar 2. Coriuts 5. 


Pouel ſiger. 
Gud⸗/ ſom S P ſig Min iij For 
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6. 
Quorfaare 
Chriſtus 


Paa Chriſti 
For det ſiette fætter ieg diſſe ord til/ fon ere: Daa det at Guds 
Godhed oc Barmhiertighed kand priſis Diſſe ord ſtadfeſtis aff 


baffuce igicm Den himmelſte Engle ſtaris Exempel / ſom fiunge der Chriſtus 


Jr FRÆR 


J 
(sm dl 
"4 K2 
Troens 
Fruct. 


Ephef:z. 


Ephef:y. 


Zæfherom 


ydermere 
påz anden 
Pinsedag / 
ſidſt i den 


fierde Arti⸗ 
ckel. 


Tit: 2. 


Repetitio de· 
finitionis. 
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vaar fodt / ſaadan en Loffſang: Are vere Gudi det hoye / 
oc Fred paa Jorden / Menniſten velbehagelighed. 
Dette ſtulle wi acte at vore giort for den Sag find / at alle de fon 
kiende denne Chriſtum / ſtulle lare aff de kyſte rene Englis Exempel⸗ 
at forkynde oc priſe Guds Godhed or Barmhiertighed / beſynderli⸗ 
geffterdi at den naturlige Low vdkreffuer / at mand ſtal beuiſe dem 
Tacknemmelighed ſom off gisre til gode. 

For det ſidſte leggis diſſe ord til i Euangelij beſcriffuelſe / ſom 
ere / At naar wi ere forloſte ved Euangelium / vi da ſtulle beuiſe 
ſaadanne Fructer oc gode Gierninger / ſom komme offuer ens met 
Euangelio. Dette ſtadfeſter S: Pouel til de Epheſer / i det andet 
Cap: huor hand ſaa ſiger: Wi ere ſtaffte i Je ſu Chriſto til 
gode Gierninger / at wi ſtulle vandre der vdi. Oc 
hand ſiger en anden ſted i den ſamme Epiſtel: At effterdi wi ere 
it Lius vdi HErren / da ſtulle wi vandre ſom Liuſens 
Børn. Thi kiere huor vilde det laue fig / at wi ſom ere forloſteoc 
befriede aff Syndens tieniſte / ſtulde alligeuel tiene Synden / og 
giffue off onder hendis ſuare Aag oc Byrde? S: Done ſiger: 
Guds ſalige Naade er obenbaret for alle Menniſtke/ 
octucter oſſ/at wi ſtulle forſage det wgudelige Vaſen / 
oc den verdflige Lyſt / oc leffue tuctelige / retfordelige oc 
gudelige i denne Verden. 

Effterdi da at wi nu haffue met viſſ grund oc Vidneſbyrd aff 


Den hellige Scrifft / beuiſt at Synden / Louens forbandeiſe / oc. 


Guds vrede borttagis vd Euangelium / oc følger igien i deris ſted 
Retfardighed / Salighed oc det euige Liff / for Chriſti ſtyld / der ſom 
witro paa hannem / Oc at Gud vil at wi for ſaadan velgierning 
ſtulle prifehans Godhed oe Barmhiertighed / oc beuiſe hannem 
Tacknemmelighed all vor Liffs tid: Da er det klart ot viſt / at Eu⸗ 
angelium er (ſom ieg ſagde) en Lærdom ſom er obenbaret aff Gud⸗ 
huilcken oſſ forkyndis forloſning aff Synden / aff Louens forban⸗ 
delſe / oc aff Guds vrede / or vdraabis oc tilbiudis alle dem ſom tro 
paa Chriſtum / Retfardighed / Salighed oc det euige Liff / for den 
ſamme COrifti Offers ot Bctalnings ſtyld / Dag det at Guds 

God⸗ 

















Himmelfartsdag. CCVERE 


Godhed or Barmhiertighed kand prifis / oc at wi ſom ere forloſte 




























ved Chriſtum / kunde fremføre ſaadan retſindig Fruct / ſom kom⸗ 
—D mer offuer ens met Euangelio. 
M Dette maa faa vere ſagt om Euangelio. Men det ſom 
Yp . 6 hriſtus legger fremdelis til om Daaben/ met huilcken Euangelij 
* pagierninger oſſ tilfohes oc beſeylis / der om vil ieg tale en anden 
fid: Oc der om horde wi ocſaa paa Chriſti Dobelſis dag / ſom wi 
ln falde Faſtelaffüs Søndag. 
MW 
kl Om den Tredie. 
ken Veffterfolger den tredie Artickel / ſom er den 
in | rette Artickel der hører til denne Hoytid i huilcken Cu 
SØE angeliſten figer at Chriſtus opfoer tik Himmelen, Der: 
wil SY fgarevilieg kaartelige oc klarlige tale noget om CHriſti 
AR: SANS. fik Himmels / huilcket er en Artikel i vor chriſtelige 
” ro. 
* Vdi denne Artickel om Chriſti Opfarelſe til Himmels / haff / Try Irger 
Ile ue wi befynderligetry ſtycker at mercke / ſom ere: Forſt / hans Neder⸗ chuiiopi 
løftes "færd til Jorden. Thi hand foer neder til Jorden / før end hand foer Fr 
mm 2, optil Himmelen. Dernæft/hans Opfard til Himmelen. For det 
ſſye: >, tredie / Chriſti Himmelfarts nytte oc gaffn. 
il | VDI Chriſti nederfarelſe til Jorden haffue wi tu ting at acte / 1 THE 
Mitt ſom ere: Daa Chriſti gaffue / Oc hans Exempel. En Gaffue er CHriſt 
in fl det / at Chriſtus foer neder aff Himmelen / o anammede menniſtelig neterfærd 
atur/at hand vilde met fit Offer affſlatte alle vore Synder: Thi fi! Jor⸗ 
formedelſt CHArifti Offer er Gud Fader ſtillet tilfreds /oc for vor ør 
fra Megleris Chrifti ſtyld ſom ſaaledis ydmygede fig / tagis alle detil 
— Naade ſom tro / ſaa at de ere Guds Børn oc Arffuinge. For den Suorfor 
— Sag find foer Chriſtus noder fra Himmelen / oc derfaare ydmyge / meder 
LL de hand oc fornadrede fig/ at wi ſtulle opfare fra Jorden til Him⸗ frå vᷣimme⸗ 
giun melen / oc at wi ſtulle ophoyes til det euige Liff oe are. Chriſti Ex⸗ 
hann empel ffulle wi ocſaa her anſee / ſaa at wi ocſaa flige ned or ydmyge 
MU oſſ / ſom S: Deder færer/i fin forſte Epiſtels andet Cap:huor hand 


uk faafiger:Chriftus leed for oſſ/ oceffterlod off it Erent oms 
ør pel/ at wi ſtulle effterfolge hans Fodſpaar. 


S3 mm üiij Huor⸗ 
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Paa Chriſti 
II. HVordan Chrifti Opfarelſe til Himmels vaar / giffuet den hel 
Chriſti "lige Scrifft tilliende. Hand opfoer fiunlige met legemlig oc 
opfarot naturlig rørelfe/ocen Sfy anammede hannem op I Himmelen. 
Derfaare ſiger S: Pouel til de Epheſer / vdi det fierde Sapie 
Hand opfoer offuer alle Himle. Hand haffuer dog fc 
ved fin Hunmelfart omſtifft fin menniſtelige Natur til guddom⸗ 
melig Natur / eller ſaaledis vdbredt hende / at hun ſtulde vere lig den 
guddommelige Natur/ — — begge Naturer / Guddom oc 
Mandom / ere i en Perſon watſtillige. 
Den hellige al Bernhardus gior tre Trapper paa Shri 
Tre tropper ſti Nederfarelſe oc Fornadring⸗ De difligifte paa hans —R 
anet Yen førfte Trappe paa hans Nederfart / er aff den offuerſte Dim 
oc opfærdt. mel vdi Kiodet: Den anden indtil søg d Den tredie indtil Do⸗ 
Der. Imod diſſe tre Trapper paa hans Nederfart oc Fornadring/ 

fætter hand tre Trapper paa Dans Opfaring oc Jorflaring. . cu 

forſte er / hans ærefulde Opſtandelſis Herlighed: Den anden er⸗ 

hans Mact at dome Leffuendis pe Døde: Den tredie er/ at hand ſi⸗ 


ryg der hos Sud Faders heyre Haand. 


—* | i lſe til Himmels 
Et nytte oc gaffn wi haffue aff Chriſti Opfare 
Al 9 —— ſom wi lottelige kunde forfare aff mange ſprock 
opfarelſe. i den hellige Scrifft. ØR 
å HE case De —— er / at Chriſtus haffuer faaet Seyeruin⸗ 
ar KENT | Doden / Dieffuelen oc 
Ading offuer fine Fiender / ſom ere / Synden/ 
anne Haͤffuede. Thi diſſe Fiender haffuer hand offuerundet / oc hol⸗ 
get Triumph oc Seyer offuer dun / ved fin ærefulde Opfarelſe. 
Hand vdflætte Synden den tid hand bleff it Offer oc Betalning 
for Synden. Der Synden vaar affſlet / bleff Døden vericlo⸗ 
oc vannectig / Thi Synden er Dødens braadt. Der Døden bleff 
forſtorret oc vanmectig / miſte Dieffuelen fin ſtyrcke oc Verie. 
For det ſidſte / effterdi at Helffuede opfluger ickon dem alene / ſom 
ere vnder Dodeno oe Dieffuelens mact / da beuiſis der aff / at Chri 
ſtus ſom haffuer offueruundet Synden / Døden oc Dieffuelen/ 
hand haffuer ocſaa offueruundet Helffuede. 
For det andet opfoer hand at hand vilde vere vort Hoffuet / 
Band bed ſom forſt ſtulde opfare faar off til Dimmelen / paa det hand vil 


ber oſſveren 


tilyomunels. de berede off. Veyen / huorfor hand figer hos Johannemidet fiors 
ohen:i4. tende Cap: Jeg gaar bort at berede cder Veyen / oc ieg 


vil tage eder til mig. * 


Ephef: 4. 


— 
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Himmelfarts dag. —— 

Må —— * F hand op til Himmels / at hand vilde vd⸗ — 
5 oc Herligheds ſtin aff Dimmelen / offuer der Sera ker 

gantſte Verden/ Derfaaref iger S: Pouel til de Epheſer/ idet fier⸗ fr oe 

de Cap: Hand opfoer offuer alle Himle/ paa det Hand sp: + 

vilde opfylde alting. Saa foer band derfor icke op / pag det 

hand vilde vere borte fra off: Men paa det at hand met fin krafft fø 

ſtedſe er alleuegne naruerendis tilſtede / vilde ſthre oc regere Simmel 

oc Jord/ ot altid vere hos fin chriſtne Kircke / indtil Verdens ende. — matt: 28. 
For det fierde opfoer hand / paa det hand vilde giffue Men⸗ 4. 


niſten gaffuer / ſom Paulus figer /til de Epheſer / i det fierde Cap: Fee sur ØR 


Menniſken 


met diſſe Ord: Hand ſatte nogle til Apoſtler / oc nogle til oſea 
Propheter / nogle til Euangeliſter oc nogle til Hiur⸗ 

Der oc Larere. Det er / Hand opfoer at hand vilde vere krafftig 

idet hellige Predicke embede / oc ſtadfeſte det met vnderlige oc kraffti⸗ 

ge Tegn / oc beſegle det vdi MNenniſtens Hierter. 

For det femte opfoer hand / paa det wi ſtulde haffue en Talſ⸗5. 
mandi Himmelen ſom Johannes figer / i fin forſte Epiſtels forſte gardere 
Cap: met diſſe Ord: Der ſom nogen Synder / da haffue Srmmaen. 
wi en Talſmand hos Faderen / ſom er Iheſus Chri vr 
ſtus den retfærdige / oc hand even Forligelſe for alle 
vore Synder, 

— For det ftatte opfoer hand / at hand vilde drage vore Hierter . 
til ſig. Hand ſiger ſelff hos attheum / vdi det ſiette Caͤpittel. 
Huor dit Liggendefa er / der er ocſaa dit Hierte DOS: FS 
Pouel ſiger til De Coloſſer / i det tredie Capit: Ere i opſtaane co. 
met CHriſto / da ſoger det ſom er offuen til / der ſom 
Chriſtus er / ſidendis hos Guds hoyre Haand, 

Derfagare ſtal vor omgengelſe vere i Himmelen/ der ſom vor Frel⸗ ebil 

ſermand ſider vdi Rre oc Herlighed / Huilcken met Fade⸗ 
ren oc den hellig Aand / ſtee gre/loffoc prijs 
fra euighed til euighed / Amen / 
AME 


& 
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Den flette Søndag effter 


Paafte / Euangelium Johannes i det 
XV. oc XVI, Capit: | 





















kg 

i * ÅL 
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RS 2 0) HOODY JONG ' | 
USSR — df 
ni 


— — — 


S (lt 
SE ſus ſagde til ſinie 
VDiſuple: Naar Troſteren Tommer / — 

huilcken ieg ſtal ſende eder fra Fade⸗ 

Me SNO ren/ Sandheds Aand / ſom vdgaar 
AN SYNE fra Faderen / hand ffal vidne om mig. i 
Ai bå Sø Deiffulle ocſaa vidne / Thi att haffue J 

9 veret hos mig aff begyndelſen. Dette haffuer ieg 
Mo talet til eder / att ſtulle icke forargis. De ſtulle ſatte fri 
| cderiBand. De den tid ſtal komme / at huo ſom ly 
ihielſ lar eder / ſtal mene / band gior Gud en * 








Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 


effter Paaſte 
der met. Oc ſaadant ffulle de derfaare giore der / 
at de huercken kiende min Fader oc ey mig. Men 
ieg haffuer talet dette til eder / paa det / at naar den 
tid kommer / iſtulle tencke der paa / at ieg ſagde eder 
det. Oe ieg ſagde cder icke ſaadant aff Begyndel⸗ 
ſen / thi ieg vaar hos eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


DSeEtte Euangelium er ocſaa en Dare aff 
Chriſti predicken / ſom hand haffde for fine Diſciple⸗ 
den Afften naſt før hand leed fin Pine oc Død / paa 
huilcken Predicken wi nylige hørde Summa huad e —* 
hun indcholder. Men denne Text indeholder it loff 
te oc Forictttelſe / om en Talſmand ſom er den hellig Aand / ſom fat 
vere tilſtede hos den chriſtne Kirde/naar hun ſtal lide forfolgelſe af 
Den wgudelige Verden. Thi CHriſtus forfynder her / at mange 
wgudelige Menniſte ſtulle met ſaadan Galenſtaff oe Daftighed / 
— ſig op imod Chriſti Kircke / Oc beſynderlige Joderne / at de aff 
idkigrhed for deris Religion oe Gudstieniſte / ſtulle met gantſte kat 
mact fætte fig imod de Chriſtne oc Gudfryctige: Oe de ſtulle tolle Hi 
Folck i Troen / atdegiøre Guden ſtor tieniſte der met / at de fade ÆT 
Gudfryctige ihiel ot vddriffue dem aff deris Menighed oc For⸗ 
ſamling. Aarſagen til denne Galenſtaff oc Tiranm / ſiger Khri⸗ 
ſtus at vere deris Vankundighed oe Blindhed / ſom er / at de huer⸗ 
cken kiende Guds Vrede imod Synden / icke heller forſtaa CHriſti 
velgierninger. At wi nu kunde diſſe Chriſti ord diff bedre forſtaa⸗ 
ville wi her aff anſee tre Artickler / ſom ere: 


Den Forſte. 


Den hellig Aands oc alle Ordens Tieneris embede / i den 
chriſtne Kircke. | 


bå 
1 
Summa paa l 
04 
J 
SE 
| | 
J 
| i 
[7 


EH 

i 
HK | 
Hr 
4! å 
W:./4 


149 sæd 
gs 3 


Sen Anden. 
Chriſti paamindelſe / at de Gudfryctige icke ſtulle fade fig 
forføre aff Forargelſe / fan at de forſage C.Hriſtum / oc bortkaſte 


Xroen. 
Den 
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Den ſiette Søndag 


Sen Tredie. 


Om de Khriſtnis Kaarſſ / Oc om deris herlige Forløfning. , 
KH Om den Førfte. 
o Aar Trøfteren kommer / huilcken ieg ſtal ſen⸗ : 


i Q SR ig sn . ” 
SNE fra Faderen / Sandheds Aand / ſom É 


odgaar fra Faderen / hand ſtal vidnen 





i 

mig. Diſſe ord indeholde den forſte Lærdom idette Cuangelio / in 

ſom er / at den hellig Aand oc Apoſtlerne ot alle deris effterkommere J 

ſtulde vidne om Chriſto. | fh 

ends ar Om den hellig Aand kunde wi aff denne Text fee diſſe effter⸗ Ni 

— følgende finder / Forſt / at hand er en Gud met Faderen oc Søn 1. yn 

"nn. Dernaſt / at hand er en atſtild Perſon fra Faderen oc Son ⸗2. flig 

gh nen. For det tredie/ at hand vdgaar fra Faderen oe Sønnen. 3. Can 

98 For det fierde / at hand giffuis den chriſtne Kircke aff Chriſto. Oc 4. n 

huorfaare hand giffuis den chriſtne Kircke / giffuis tilkiende i Tex⸗ IM 

1 ien / ſom er / At hand ſtal vere vor Talſmand / Hand frak vere ſand⸗ jind 

SAME Gt heds Lerere / Oc hand ſtal vidne om Chriſto / om huilcke den hellig, J 

Aands embede oe beſtillinger ieg vil ickon her tale kaartelige / fordi —1 

J at dette ſtal repeteris oc igien tagis pag Pintze dag. ktyſ 

9 veere Huorfaare taldis hand en Troſtere eller Talfmand? Chris 6 

— * ſtus falder hannem derfaare en Troſtere oc Talſmand / at hand * 

| i CEroſtere. met nette Naͤffn vilde giffue tilkiende / at den chriſtne Kircke oc Me⸗ Mm 

tid nighed ſtal lide forfølgelfe/ anklagis oc fordomis aff den onde Vers * 
AE HA Den : Oc giffuer der hos lige faa flarlige tilkiende / at hun ſtal icke — 

i | bliffue forlat aff CHriſto vdi fin Forfølgelfe oc Modgangs tid/ np 

| —0 men Chriſtus ſender hende en Talſmand / ſom er den hellig—⸗ "ml 

LA Aand. ty 

Æn Sorfpret En retſindig Talſmands vilkaar ere fire. Det forſte er / 1. | 

Talfmams at hand ſtal troligeftag bi met den ſom beklagis / eller lider Vaald AR 

fed oc Wrat. For det andet / ſtal hand tage Sagen til ſig / oc forſug⸗/ 2. Inde 

re den lige ſom ſin egen. For det tredie / ſtal hand lare / paaminde;. tiff 

—9 oc vnderuiſe den ſom beklagis / at hand icke viger ot afftreder fra fin 1 

9 rette Sag / eller oc fortaler ſig. For det fierde / ſtal hand troſte4. LY 

RR | hannem oc giffue hannem frit Mod oc Oriftighed/ om hand for⸗ —T 
ATA | mercker hannem at bliffue redt / ſorgefuld eller bedroffuet. Derfaa⸗ hat 


re/idet at den hellig Aand kaldis en Talſmand giffuis tilfiende/ at 





band forſt ſtaar bi met dem ſom beklagis oc lide Vaald oe Wrat aff 
den 
fy 
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effter Paaſte. CCX 


den wgudelige Verden: At hand ocſaa dernaſt tager Menniſtens/ 


oc den gantſtechriſtne Kirckis Sag til ſig / oc forſuarer den lige ſom 


ſin egen: At hand oc fremdelis lærer oc vnderuiſer hende: De ender 
Sø * hende vdi all fin Bedroffuelſe / Modgang or Gienuor⸗ 
ighed. 


Dernaſt ſiger Texten / at den hellig Aand ſkal vere 2erbetiar 


Aand er 


en Sandheds Lærere / met huilcken Titel oc Naffn per Same 
forſt giffuis tilliende at Menniſtene kunde icke aff deris egen For, T 
ſtand oc ſtarpſindighed komme til den rette oc ſalige Sandheds 
kundſtaff oc kiendelſe. Dernaſt / at den Sandheds Lerdom ſom 2. 
Chriſtus her omtaler / er icke Louens / men Euangelij Lardom: For⸗ 

Di menniſtelig fornufft kand i nogen maade begribe Louens Lær 

Dom aff ſin egen Forſtand. Fremdelis giffuit ocſaa met denne Titel 3. 
tilkiende / at den hellig Aand er krafftig vdi dem ſom predicke oe lære 
Sandheds Lardom /oc diſligeſte idem ſom den hore oc anam̃e: For⸗ 
dihand gior det / at de ſom predicke oc lære kunde ſelff forſtaa Sand 

hed / oe de ſom tilføre kunde det anam̃e oc begribe. Her foruden paa⸗ 4. 
mindis wi ocſaa ber / at wi ſtulle paakalde denne Sandheds Lærer 

re / at hand vil giffue off Vijſtoms nogel / Vi ſtulle ocſaa tageoſſ 
grandglbelige vare / at wi icke met vor wrenlighed driffue denne rene 

pe kyſte NAand fra oſſ: For effterdi hand er hellig / det er / reen / kyſt/ oc 
helliggißyrendis / da vil hand icke bo vdi it wreent Hierte / det er / idet 
Hierte ſom voffuer oc vender fig 1 fin Synd oc Wrenlighed / lige 

ſom en So velter fig i Sole. 

Fremdelis ſiger Chriſtus Denne Sandheds Aand Ze 
ſtal vidne om mig. Idette den hellig Aands Embede ſtulle BE Er 
ocſaa Guds Ords Tienere vere delactige / oe met hannem bære Vid⸗ 
neſbyrd om Chriſto. | 

Ren huad vidner den hellig Aand om KeHriſto ? Ot huad 
ffulle Ordens Ticnere vidne om hannem ? Forſt vidner den hellig od. 
and oc Ordens tienere om Shrifto/ at hand er en ſand Sud effter aa. 
Scrifftens lindelſe / oc er en Guddommelig verelſe met Faderen oc 
den hellig Aand / lige ſom wibekiende i vor chriſtelige Troes Artick. 
fe; Dernaſt vidner den hellig Aand oc alle Ordens tienere / at Chri⸗ xe hand er 
ſtus erit ſant Menniſte / effter vor chriſtelige Troes Artickel / ſom ane, 
ſaa liuder: Jeg troer paa Iheſum Chriſtum etc. Som er vnd⸗ 


fangen aff den hellig Aand / født aff Jomfru Maria. 
For det tredie / vidner den hellig Aand oc Ordens tienere / atendog 3 


ti 
Ehriſtus er Gud oc Mand / dog * en Herre/ en — — 
n er⸗ 
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| Den ſiette Søndag 
| Perſon / faa ſom vor Troes bekiendelſe vidner / oc CHriſtus ſelff 
leban: 3. didner om ſig / i det hand ſiger: Ingen far op til Himmelen 





























| vden den ſom foer neder fra Aimmeden/Menniffens dl 

bb ze Son ſom er i Himmelen. For det fierde vidnerden hellige i 

ik ste Aand oc Ordens tienere om. Chriſti Embede / at hand eren Prof , 

| *deem Konge. En Prefter hand / fordi hand haffuer met fit Offer y 

ß ſtillet fin Fader til freds / oc met fin Forbon leder oſſtil Sud. En — 

Konge er hand / for hand haffuer offueruundet vore Fiender Syn⸗ ff 

den; Deden /Diefluelen / Helffuede /Oc ſtal komme til Doms⸗ NT 

at dome leffuendis oc døde: Diffe fire ſtycker vidner den hellig Aand NE 

om Chriſto: Diſſe fire finder faaregiffuis off om Chriſto i vor id 

Troes bekiendelſe: Oc diffe fire ſtycker ſtulle alle retſindige Guds hb 

Tienere vidne oin CHriſto / indtil fag lenge hand ſtal komme til nd 

Mie Fr Doms / at dome leffuendis oc Døde. NM 
—4 — 

J Om den Anden. IK 

AH J i Wa 

eEtte haffuer ieg talet til eder / at iſtulle icke lt, 

ne forargis. Der giffuer Chriſtus tilliende huorfaa⸗ 9 

mg rd SNØD re hand haffuer talet faa meget om den chriſtne Kircke⸗ Ide 

Rom den hellig Aand / om fin Død oc Opfrandelfe : ſom pr: 

er / at de aff diſſe hans Ord fulde ſtyrcke ſig / oc icke met andre Folcki tt 

d Verden lade ſig forarge. Denne Chriſti formaning er faare nod⸗ * 

rar torfftig alle tider / Fordi Verden er fuld aff Forargelſe. Chriſtus * 

ME 4 Math: 3. figer Be Verden for Forargelſe / der met giffuer hand til fg) 
i mi kiende at de ſom aff Forargelſe falde fra Euangelio / maa vente fig i 

—9“008064 ſtor ſtraff. Men paa det at huer mand kand ret lare at dome om | 

Forargelſe / ot ret forſtaa huad det er / da vil ieg faaregiffue en fuld⸗ nb, 

kommen oc grundelig Lærdom om Forargelfe. * ig 

Me 

i * Orargelſe er / i almindelighed at tale / altdet i 

| Forargel⸗ På nå» » ig % ANM 
9 feer. fom opholder oc forhindrer Menniſtene fra Euangelij rette Ol 

|. SFebiendelfe: Det er / alle ord / gierninger oc vduaartis facter / ſom tid 

it 2 kunde giffue noget Menniſte aarfage oc leilighed til ſtod or Forar⸗ Meh 

HH gelſe / at det enten forhindris pag ſin rette Saligheds ven / eller oc ft 


4 viger der aff. — | 
| Tu flags Denne dorargelſe er atſtillig: Thi der er it flags Forargelfefom r. dig 
— gel⸗ mand kalder /candalum datum, Det er / Forargelſe ſom nogen sake; 
2 andre/ 
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effter Paaſte. CCXII. 


I — * 
| i 2, andre / enten Met ord eller gierninger. It andet fags Forargelſe er 
Mg det / ſom kaldis /fandalum. acceptåm, det er / Forargelſe ſom nogen tar 


if ger fig tilaff en andens ord ot gierninger. Huordanne diſſe tuende 
' atſtillige ſlags Forargelſe ere / vil ieg formedelſt deris beſcriffuelſe oc 
| met Exempel forklare. 


HAR, —* * 
GEN Forargelſe ſom nogen giffuer fra fig / er den sa rgeger 
—— Sſom kommer enten aff nogen gierning eller ord / ſom er ond i fe ſom giff 
X fig ſelff ? Eller aff nøgen gierning eller ord ſom i fig ſelff or huercken uis. 

Mo ond eller god / men ſteer dog i wtide. Begge diſſe Forargelſer ere gi 
ſoih haardelige aff Gud ſelff forbodne. Oc Chriſtus ſiger ſelff/ at det Matth: 18. 
(Gin vaare it Menniſte faſt bedre / at der hengde en Molleſten om hans 


Hals / or hand vaare kaſt mit vdi Haffuet der ſom der er dybeſt / end 





| i 
* hand ſtulde giffue noget Menniſte Forargelſe. Her paa haffue wi ir 
diſſe Exempel. Arius nectede Chriſti guddommelige Natur / oc Zeus sf  - Hara 
fagde at hand vaar ickon it ſlat Menniſte / Dev met forargede Hand nier fine onde lle 
mange / oc vaar der met baade ſig ſelff oe mange andre Aarſage til 479 
| Den euige Fordomelſe Kong Dauid gaff met fit Horeri o Mand 33558 
ulk flæt / alle fine Vnderſaatte oc fit Rigis indbyggere ſtor Forargelſe/ ꝛ·· 
MM Oc der ſom hand ide haffde omuent fig / da haffde! hand bleffuet e⸗ SPTES 43 
bird uindelige fortafft. Imod ſaadan Forargelfe beder Dauid / der hand J 
fem figer: Beuar mig fra den Snare ſom de haffde lagt re . 
old for mig / oc fra Miſoederis Forargelſe. Daadette flags J 
are nød Forargelſe ſtoder ſig den ſtorſte parti Verden / oc ligger vnder euig UR ARM 
NUL fordomelſe: Oc der falde mange endnu daglige hoffuetkulds oc ftør SEES ae 
hd. de lig pag denne Forargelfe- baade i almindelighed oc i beſynderlig⸗ mende maa. - BEA | 
| cd. —4 ay 
lø Ibeſynderlighed forargis Born / Tiund oc Ectefolck Born —44 na 
kd aldrene hoide ſig fra Gudotieniſie/ſaa boldedefig fg, · 
36 ſce oc hore at Foraldrene holde ſig fra Gudstieniſte / ſ za holde de ſig figbe, ARN TÆT 
1 ocſaa der fra: De hore Forældrene ſuerge / faa ſuerge de oeſaa eff⸗ BH Hil 
ter deris Exempel: Dehøredem tale ilde oc ſlemmelige/ faa følge de Å KK: 
| de ſtrax effter deris Exempel: Fordi det onde henger ſnariſt ved: 9 5, 
NE De ſee dem offue figi Fraadſeri ot Druckenſtaff / liue oc bedrage an⸗ Heth 
did? dre Folck/handle ilde or wehriſtelige met deris Naſte⸗ faa lære Bor⸗ Me i 
a/t ttenedefammne konſter aff dem / lige ſom Diſciple lare aff deris Sko⸗ J 
re | lemeſtere: Men ve dem ved huilcke ſaadan Forargdfefomer. Sor Ki 
slet di fagdanne Fold de forderffue oe nedertrade den chriſtne Kirckis Ek, 





Ager oc Sad/ met deris ſtore horargelg⸗ ſtorm o wuagͤr. | 
BR Yin ij Den⸗ 
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| effter Paaſfte. CCXIII. 
Da ſtal mand vide / at det forſte ſlags Forargelſe ſom ſteer ved 
Onde gierninger eller ord / ſtulle alle gudfryctige Chriſtne fly/ 
ſom haffue deris Salighed kier. Men huad det andet flags For⸗ Om gorar⸗ 
argelſe vedkommer / ſom giffuis met gierning eller ord / fomi fig Per 
ſelff huercken ere onde eller gøde / Derom ſtal mand vide / at mand —— 
icke altid ſtal fly den / Men der met ſtal mand giore ot lade effter ſom REE 
. Folckene ere tll. Somme Foldere ſtercke / faa ſom de der haffue 
2. ret forſtand paa den chriſtelige Frihed: Somme ere ſtrobelige / Suor mand 
(om haffue begynt at tro / oc anammet den chriſtelige Lerdom / men Moe re 
Deere icke endnu ret fuldelige vnderuiſte om den chriſtelige Frihed: falbanole. 
3. Somme ere haardnackede ve gienſtridige / oc ville icke lade fig la⸗ 
re. Det forſte flags Folck ſom ere ſtercke oe ret vnderuiſte / de lade ure ve 
ſig icke forarge der aff / at mand bruger de ting ſom huercken i fig ſelff føre 
ere onde eller gode / men de glade ſig heller ved den chriſtelige Fri⸗ 
hed. Det tredie flags Folck / det er / de ſom ere haardnackede / de met va 
forarge ſig vel / men du ſtalt intet fførteomdem : For de ere Chris PP: 
ſti Fiender. Du ſtalt icke heller for deris ſtyld holde dig aff at brus 
ge de ting ſom ere middel ting / der huercken ere onde eller gode vdi fig 
ſelff / Meget mindre ſtalt du for deris ſtyld holde dig aff chriſtelige 
Dyder oc gode gierninger / ſom ere: Guds rette tieniſte oc dyrck⸗ 
elſe / aluerlig Bøn oc paakaldelſe / retſindig Troens Bekiendelſe / 
ot andre ſaadanne. Du ſtalt icke heller for deris ſtyld holde dig fra 
den rette Lerdom/Men lær oc befiend det fande hellige Euangelium 
effter CHriſti Exempel / der ſom end alle Dieffle oc Helffuedis 
porte vilde ſtaa der imod. Saa giorde Chriſtus ſelff: Saa gior⸗ 
dede hellige Propheter oc Apoſtler: Saa haffue alle gudfryctige 
Chriſtne altid giort. Mand pleyer almindelige at ſige / at huo 
ſom er ret viſſ paa en ting / oc lærer ret / oc gior ret / band ſtal icke for 
Forargelſis ſtyld holde fig aff at giore oc tale det ſom ret er. Det⸗ 
te er faa viſt vdi Sandhed / or ſtadfeſtis baade met Chriſti oc Apo⸗ 
ſtlernis Exempel. Men om det mellemſte flags Folck / det er / de ma de 
ſom ere ſtrobelige / oc haffue icke endnu faaet ret grundelig vnderuiſ⸗ vAlone. 
ningot Forſtand paa der chriſtelige Frihed / om dem ſtal mand 


mercke denne S: Pouels Regel: Der ſom Naden forarger 1. corine: s: 


min Broder / da vilde ieg heller aldrig æde Kiod / paa | 
det at ieg ſtulde icke forarge min Broder. Ilige ſaa 
. maade ſtal mand oc dome om alle middel ting / det er / de ting ſom vara 


Gud huercken haffuer bodet eller forbodet: Thi wiſtulle vdi alle 
Nun iij vore 
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Den ſiette Sondag 


Rom: rg. vore gierninger / giffue act paa indbyrdis Kierlighed / oc Kirckens 

5 opbyggelſe/ fan ſom det gantſte fiortende Capittel i S: Pouels E⸗ 

Capirel  PifteltildedVomere larer off. 

graudgibeli⸗ en 2 — 

ge, Syren denne Forargelfe ſom giffuis andre Com huilcken nu 
er talet) haffuer endnu en anden ſtilſmiſſe / effter de Perſoners ley⸗ 

senge lighed oc vilkaar ſom hende giffue fra fig. Thi ſomme Perſoner ere 

—— vdi hoy Stat / vardighed oc anſeelſe: Somme ere i ingen anſeelſe⸗ 

Perfonernis OC leffue foruden nogen myndighed oc ſtor befalning. Den forar⸗ 

Akaat · gelſe ſom giffuis aff de Perſoner der ere i nogen ſtor anſeelſe oe myn⸗ 
dighed / er meget ſtorre oc ſtadeligere / end den ſom giffuis aff en rin⸗ 
ge Perſon ſom icke er i nogen hoy ſtat eller værdighed / De derfaare 
er hun oc meget ſtorre ſtraff vard / baade for Perſonens egen ſtyld / 
ſom faa beſmitter fn Stat oe Sade ſom Gud haffuer ophoyet 
hannem vdi: Ocſaa for de andre Menmiſtis ſtyld / huilcke hånd 


ænmmæ "et fit onde Exempel gaff krafftig Aarſage til fald or forſeelſe Thi 


lignelfe, — lige ſom en ſtor Sten den falder ned aff en hoy Klippe / io ſtorre 
hand er / io flere ſtycker bliffue der aff: Lige faa gaar det her met / Jo 
yppermere en Perſon er / oc io hoyere ſtat or værdighed hand er ops 

hoyet til / io flere drager hand paa fald met fig / naar hand falder. 

VNaar en Guds Ords tienere ſynder met Druckenſtaff / Horeriot 
ftørre ma Steorleffnet / Mandſlat / eller andre Laſter / da giør hand meget 
Soles,  ftørre Forargelfeder met / end en Landsknect / en Hoffmand / en 
Bodsmand / eller en Bonde : Oc derfaare bør hannem at ſtraffis 

met ftørre ſtraff / For hand drager flere paa fald met ſig. Lige ſaa 

A al Mand dome om alle andre ypperlige Perſoner i Verden. Kong 
— Dauid vaar icke den eniſte Horkarl oc Manddrabere der vgar i 
reen Jedeland dog vaar hans Synd meget ſtorre oc grueligere baa⸗ 
vadefaan De faar Gudoc Menniſten end hans vnderſaattis Synder / for 
2 Den ſtore Forargelſe der aff fon : Derfaare bleff hand oe ſtraffet 
met meget ſtorre Dlage/ beſynderlige met legemlig ſtraff. En Huſ⸗ 

Soraloris bonde vdi Huſregimente ſom drider fig drucken / hand ſynder me⸗ 
gct mere end hans Suend oc Tienere / om hand dricker: Fordi Hus⸗ 
Timvis, bonden er Exempel oc Speyel for alle fine Folck vdi fin Gaard / 
men Suenden ſom er ickon ringe oc foye anſeet 7 hand actis icke aff 

nogen i ſaa maade / at mand ſtulde effterfolge hannem / vden det 

ſteer aff wgudelige Turund. Od dette maa nu faa vere ſagt om den 
Forargelſe ſom giffuis andre / ſom mand falder /Candalum das 


tum. 
Den 
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effter Paaſte. CCXIL 


Hg —— 

Ht GCC Forargelſe ſom mand tager fig til/ eller oc za 
Rſcphariſeiſt Forargelſe / er den ſom nogen tager fig tilaff an” fe fom 

tt dris gode oc retſindige gierninger eller ord/ eller aff andre ting. Oc Mand ta— 

Et ly denne Forargelſe er tuendefaald/ Menniſtelig oc Dieffuelſt. Den SY ſig til. 

UTM menniſtelige vorargelſe ſteer ſtundem aff De wgudelige/ ſtundem — 

fil affde fromme. Aff de wgudelige ſteer bun, naar de wgudelige for⸗ T, 

titap arge fig : E uten aff de Gudfryctigis vetfindige gierninger Eller 

NM 2 6 at MAnD ever Den chriſtne frihed/frilige bruger de flig ſom huer⸗ 

MM 3. cken ere bodne eller forbodne aff Gud Eller ocaffden chriſtne Kir⸗ 

an ckis vdugartis ringe anſcelſe. Thi naar de wgudelige fre at de 

NM Gudfryctige Plagis oetrengis met Kaar ſet / maa vere huer mands 

uh Skoſtrug/ Skumpelſtud oc Foractelſe i Verden / da tage de ſig der 

aff Aarſage til diſſ ſtorre fald oc forargelſe faa ſom Joderne gior⸗ 

hand De / huilcke der forargede fig aff Khriſti fornadring / oc den chriſtne 

— Kirckis bedroffuelſe: Lige ſom mange oeſaa paa denne dag forar⸗ 

ſone ge ſig / aff Den chriſtne Renigheds ſtrobelighed oc breckk. Tuert i⸗ * 

—F mod tage de Gudfryctige ſig Forargelſe / naar de ſee at de wgudeli⸗ 

derop geblomſtris ordet gaar dem lyckelige oc vel, naar den chriſtne Kircke | 

Dal trengis aff Tiranner oc Vaaldsmend / Naar mange wſtyldige før B 

din ris hen til Galie / Steile / Suerd oc anden Boed/ Haarde fee at (| 

Ditegd Den chriſtne Kircke anfectis oc forſtorris aff Katteri oc falſt Lær Br HA 

DAL dom. Sen denne forargelſe offueruinde de igien / En part ved den 3335331 i: | 

firaffiø hellig Aands hielp oc ſtyrcke / En part aff chriſti Kirckis exempel / Sorargare, — fils 

tand En part vd gudelige ot aluerlige Bønertil Gud. Odc der er in⸗ UNI 

Kong tet bedre oc frafftigere raad eller Lægedom imod dette flags For Hr HEL 

rør! argelfe / end at mand fætter der imod Guds enige oe idelige vane⸗ | Å a 

tere bo ſom hand altid pleyer at bruge her i Verden : Hand pleyer altid at | (hi | 

du / ſ lade fin chriſtne Kircke ber vdi Verden vere vnder Kaarſſet oc atſtil⸗ HR 'R 

I lig Gienuordighed / paa det at hun i fremtiden ſtal gris met hans | ME 

—1 eiſtelige Søn vor HErre Jeſu Chriſto. 49 

sek Dieffuelſt Forargelſe er naar Menniſtene wrettelige tage era 

—T fig noget for / ſom ſiunis at giffue dem frit loff til at ſynde / ſaa Forergeiſe. 

Gun, fom Cham der vden tuil for denne Aarſage ſtyld faa fortradelige se : 9. 

—9— oc haanlige beſpaattede fin Fader Nox/ at hand kunde der ved be⸗ are 

J rede ſig en Vey til at ſynde der effter vden Straff / faa tit ſom han⸗ VR 

Fandt & nem lyſtede. Saadanne Folck haffue wi endnu mange pag den⸗ 

lø? nedag / ſom met ſtorre flitighed —— end — — er 46 

fadris Synder or Lafter/fag ſom Lo —J 

ſammen ſancke de hellige Forfadris Oy 35— v 
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Den ſiette Søndag 
mir, Blodſtam / Nor Druckenſtaff/ Abrahæ Boleri met ſin Dige 
sa 39. Damds Horeri ot Mandrab / S: Peders Menced/ Joſephs haar⸗ 
de Aag ve Plage ſom hand lagde paa Egipterne / Zachei Aager 
varb:2e. Bedregeri: Diſſe laſter fættede ſig for / at de der met kunde for ſua⸗ 
cre deris Synd / oc offue fig vden bluſel oc haanhedi alle Laſier oc 
ESkaͤlcckhed: Ja de ſoge aff andre Menniſtis Lafter oe Synder 
| huorledis de der aff kunde faa Aarſage til at forſuare deris Skalck⸗ 
hed / oc forhærde ſig ſelff Gud tik foractelſe. Huorfaare dette flags 
| førargelfe icke met wrat kaldis en Dieffuelſt forargelfe/ faa ſom den 
r opholdis or ſtaar paa idel beſpaattleſe / Gud tik forſmadelſe oc 


* J 
ec! 
vnnaree 




















Om den Tredie. 


En tredie Artickel er om den chriſtne Kirckis 
FRA Kaarff oc Forfolgelſe / om huilcket CHriſtus her taler 
| met diſſe Ord: De ſtulle ſatte eder Band. De 
Den tid ſtal komme / at huo ſom ihielſlar e⸗ 
"ELLE Der / hand ſtal mene hand gior Gud en ſtor tieniſte 
J Der met etc. Der tale CHriſtus om fine Difciplers oc den 
ar gantſtechriſtne Kirckis Fer folgelſe oc Kaarſſ / Oc der hos huor met 
deſtulle troſte ſig: Nam ſatter ocſaa Aarſagen huorfaare de wgu⸗ 
delige ſaaledis forfølge oc plage Den chriſtne Kircke oc Menighed/ 
| Dette / figer hand/ ſfulle de giore cder / fordi de kiende 
huercken min fader eller mig. Men effterdi at der er nu 
Hal nylige talet / Den tredie Søndag effter Paaſte/ om Kaarſſet og 
Troſt i Kaarſſ or Bedroffuelſe/da vil ieg det icke nu her igientage ⸗ 
paa det at ieg icke ſtal giore det for langt: Derfaare kand mand 
Der fee oc laſe det ſom der om er faaregiffuet. Den euige Gud Far 
der / met fin fiere Søn oc den hellig Aand fee loff / prijs / heder og 
gre til euig tid / Amen / Amen. 













Ende paa den forſte part aff den⸗ 
ne Dof | 
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Paa Pintzedag/ Cuange 


lium —— idet XIII, Capt: 


— * — ONE ANY 
p —6 * KN 
Ny 5 si UN k 
DE 
IN 


få 
> 


72 y) 


bane — 
—— — —— B 
"i 0) KA —— 
—8 


E 
TIT 





DØR SÅ in 
2 
— HEDE 2 B 


AN £ 


set 
ANN! KR bt | 
J 
9 


An 
| 


* 


de tin mg 
5 > ig mige ſter / hand De 

ine Dred / De min Fader ſtal elſt 
* cm / oc wi ſtulle komme til han⸗ 
nem / oc giore Bolig hos hannem 
Men huo mig icke elſter / hand holde 


1 
v 





ifemine Ord. De det ord (om i hore er icke mit mer. ra 
Fadirens fom mig vdſende. Saadant haffuer ieg fi 





falet/ til eder / den ſtund ieg haffuer veret hos cder. 


i Ro Zroſteren den — huilcken min — * 
M SDR NR 


| 
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Daa Pintze 
der ſtal ſende mit Naffn / den ſamme ſtal lære eder 
det altſammen / or minde eder paa alt det / ſom ieg 


de / at ieg ſagde eder / Jeg gaar bort / oc kommer ile 

f der igien. Haffde i mig kier / da gladde i eder / at ieg 
ſagde /Jeg gaar til Faderen / Thi Faderen er ſtorre 
end ieg. Ocieg ſagde eder det nu / førend det ſteer/ 
paa det / naar ſom det nu ſteer / at i ſtulle tro. seg 
UPG al her effter icke tale meget mere met eder: Thi denne 
HHD DLG Verdens Forſte kommer / oc haffuer intet met mig, 
— Men at Berden ſtal kiende / at ieg elſter Faderen / oc 

90 ieg gior ſaa ſom Faderen bod mig. 


0 Forklaring paa dette Euangelium. 


Aarſage SP 2Enne Hoytid / ſom mi kalde Pentecoſten, 
— 5 det er / Pintzedag / eller den halfftredieſinds tiuende 
)Idag / er indſticket oc ſtifftet til en hukõmelſe om Guds 
— velgierning / at hand ſtadfeſte det hellige Euangeli⸗ 

| VIN 4m/ paa den halfftredieſinds tiuende dag effter Chri 
Mn ſti Opſtandelſe. Thipaa den dag fende vor HErre Chriftus fin 
LÆ ER hellig Aand neder aff Himmelen / ſom ſiunlige fætte fig —— 
—664 poſtlerne / lige ſom gloendis lue / huilcken der icke aleniſte led * 
RAE | filerne vdi alf Sandhed / effter CHriſti Forigttelſe: Men ocſaa 
krafftelige beuiſte faar den gantſte Verden at Iheſus Chriſtus er i 
Himmelen / oc nu her offuen aff met dette Mirackel oc vnderlige 

HN 7 * ngierning beuiſer oc ſtadfeſter fin Lærdom at vere aff Gud. Thi li⸗ 
ge ſom Louen bleff vdgiffuen / paa den halfftredieſinds tiuende dag 
VER Bam efter den førfte Jodernis paaſte der de hulde i Egipten / oc da bleff 
i ocſaa Louens Lærdom ſtadfeſt met forfærdelige Mirackel oc Tegn / 
rs onder ſtaar i den anden Moiſt Bog / idet nittende Capittel. Li⸗ 
geſaa vilde GUD paa den halfftredieſinds tiuende dag effter den rets 


se dag / ſtad⸗ 


EN Lt Smag, 
KN — 


—— — 










— — r 






— —— 
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| | ſagde cder. Jeg lader eder Fred / min Fred giffuer 
| | ieg eder. Jeg giffuer cder icke ſom Verden giffuer. 
Eders Hierte forfardis icke / oc frycte fig icke. hør: 


— te Paaſte / paa huilcken Guds wſtyldige Lam Jeſus Chriſtug bleff . sin 


































—T 
—T 
giffuet 
ff, 
Fhor 
tig 
ieg 
hore 
ſſtett / 

gg 
denne 
fig, 
M/ 06 


ntecoften , 
z tiuende 
må 
Fuangil) 
ir Sdr 
1 
—* 
elho⸗ 
HUL 


ciple. 





ag. 





vom ot offret / ſtadfeſte ſin Søns Euangeliũ met dette vnderlige 


— 
— di Afftenſangs predicken faa vi 
Meer ville wi gaa til Dette herlige oe troſtelige Euangelium/ 
FEEL PLAT en Part aft Den lange Predicken ſom Chriſtus haft 
De for fine Diſciple / Skertorſdag at afften⸗ før end band gick til fin 
DØD oc Pine. Summen paa denne Text ſom inu borde / er den⸗ 
geChriſtus lærer oſſ det rette tegn / huor paa wi rulle finden re 
ſindig Tro oc Kierlighed til Gud⸗O diſligeſte huad gaffn Diſciple⸗ 
ne haffue der aff at de tro paa Gud oc eiſte ha mem former, at de 
fkulle haffue en rolig Samuittighed ved Den hellig Aand / huilcken 
Chriſtus loffuer at Faderen ſtal ſende dem han⸗ Naffn. Chri 
ſtus paaminder ocfaa fine Diſcipie / om fin Seyeruinding off uer 
Dieffuelen / gt Verden kand aff denne Seyeruinding lare at lien 
de/ huor ſaare kier Faderen haffuer hende. Alt dette ber horer hen til 
at ſtyrcke Diſciplene / at de icke ſtulle forarge fig paa Kaarffet oc 
falde fra Euangelij bekiendelſe Men paa det at widi ſſbedre kun— 
De forſtaa dette troſtelige Euangelium / da ville wi her aff forhand⸗ 
le fire Artickler/ ſom ere: | 
Den Førfte, 

It ret vift Tegn / huor paa mand ſtal kiende Troen oc Kier⸗ 

lighed til Gud 
Den Anden. 

Huagd nytte oc gaffn mand haffuer der aff / at mand holder 
Guds Ord. 
| Den Tredie. 
Ehrifti Foricttelſe om vor Troſtere den hellig Aand. 


Sen Fierde. 


Om den Forſte. 


SS Eſus ſagde til ſine Diſciple: Huo mig elffer 
3 hand holder mit Ord. Diffeord ſtulle wi grand⸗ 
eje gibelige mere ; Thi de viſe off it ret Tegn / huor paa 
mand ſtal kiende om mand troer ſtadelige paa Gud⸗ 
— —— — ot elſt⸗ 





å / 
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Summa paa FEE 
betre yang ER 


gelium, 


Om den Fred fon CHriſtus loffuer / oe giffuer fine Diſ⸗ 



























































Æ Paa Pintze 








| : 
ocelſter hannem aff Hiertet. Huo ſom elſter Chriſtum / hand * f 
Hg | rer hannem gierne : Hand mercker gierne oc beholder Det fom han M 
(E | ører Band gior gierne effter det ſom hand mercker oc beholder. ” 
IHRE Fæntignere, Thi diſſe finder cre fammentnytte aff Naturen. Wi fee sner fø 
— V lige iblant Menniſtken at vere ſaadan vijs oc vane / at mand ide 
gierne / vden ſtor kedſommelighed / gider hort dem tale⸗ ſom mand i vw 
i icke haffuer kier eller maa vel lide. Tuert om igien / at mand haffuer 
KVM ingen frørre lyſt end mand kand hore dem ſnacke oc tale / der mand 
| 4 haffuer kier oe maa vel lide / ocdem hører mand ocſaa met ſtor act⸗ AN 
J ſomhed oc flitighed / Beſynderlige naar mand veed at de met ſtor ig: 
AE ER Bijpomoc Forſtand tale det ſom nytteligt or gaffnligter. 3 
HRG FChrigi Men huad er Chriſti Ord Hans ord er / at giore Peniten⸗ hj 
horder. tze / det er / at kiende ſin Synd or Guds orde for Synden / ve met gen 
LE ve astepe en ſtadig Tro omuendefigtil Gud. Thi ſaaledis haffuer baade * 
FREE Hmenne) hans forlobere S: Hans Baptiſta / oc Chriſtus ſelff begynt deris mø 
TURE tel Hredicken: Der aff fee mi CHriſti affect oc hiertelag til oſſ / Fordi lyt 
HT NE vden Penitentze / Det er / omuendelſe til Gud / er det wmueligt at wi lyn 
| i 4: kunde bliffue falige. Huorfaare Chriſtus figer fl: Vden ſaa er set 
ati omuende eder / da ſtullet alleſammen omlo mme. 
free Odcc der kand ingen omuende fig til Gud vd en aluerlig Penitentze⸗ Chri 
KEE reven vden den fom troer Euangelium / det er / forlader fig oc ſlar viſt ſin * 
J8b angdunn. Tin tilsat Chriſtus er viſſclige faa til finde mod haunem / ſom hand rf 
ÆT AE forkyndis off ved Euangelium / det er at hander vor Saliggiore⸗ * mM 
HERRER ure: rn  fc/ Rectfærdiggiørere/ oc Gienloſere. Denne Troes ende er 9— 
lg At bore Siglis Salighed / ſom & : Peder ſiger i fin forſte E⸗ keg 
Ute: ohan: 3. piſtels forſte Cap: Oc hos Johannem i det tredie Capit: ſiger S: heat 
ii Hi Hans Baptiſta: Huo ſom troer paa Guds Son / hand fer 
NARRE venrennis haffuer det euige Liff. Denne Penitentzis oc omuendelſis Ds ør 
—906 REE beſynderligſte Fructer ere diſſe: Forſt / Gudfryctighed mod Gud / ocr cund 
194 en retſindig Guds dyrckelſe ot tieniſte. Dernaſt/ it chriſteligt 1042. Hhell 
ALU RE ſtyldigt Leffnet/ met vduaartis oc induaartis helliggiorelſe. Den Udi 
| LA: kurs tredie er /Kierlighed til vor Naſte / ſem kommer aff en ret ſtadig Tro / 3 —T 
it fomme, affit retſindigt reent Hierte / oc aff engod Samuittighed. Den ML) pg, 
SUR flerdeer/ at giøre fit Embede oc Kald fyldiſt i Guds fryct / Gud til. dhn 
—4 are oc vor Naſte til gaffn. Alle diſſe Dyder ſmyckis ot prydis aff 5. —T 
0 en ſand Taalmodighed / ſom er en ret Lydighed mod Gud vnder AR 


i maihe. Kaarſſet. Huo ſom vil vere min Diſcipel / figer Chriſtue 
band ſtal forſage fig ſelff / oc tage fit Kaarſſ paa ſig oc 
effterfolge mig daglige, Huad hh 


pr ken ke — 
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ABD ig 
mand 
haffuer 
Hand 
Ltr 
Utftop 


Peniten⸗ 
1/ oct 
it DAAN 
nt deris 
/ For 
ligt af ft 
(tin 
fon, 
nike 
Ft 
om hand 
eiore⸗ 
—* 
forßt 
fire: 
mand 
nuchdeſb 
dbdol 
tide Pr 
ff, it 


Dieffuelens Born / da er det tid at hand vender om igien met det 


fra en chriſtelig omgengelſe. 


































Ku 3 IIII 

aa — — 4; g maatte nogen fige/ Hui vdkreffuer du Gienſigelſe. 

g nr wiicte retfardige oc ſalige ved roen alene Det eu 

er ſanden / wi bliffue retfærdige aleniſte ved Troen: Men Wi full * 

giore ſtilſmiſſe imellem Aarſagerne tii vor Salighedy eye 

hed ſom Gud vdt Me El DE Den Lybigs 

; ud vdkreffuer aff ſine. Wiſtulle ocfga giore ſtilſmiſſe 

imellem vor Megleris egne veigierni nger / ſom hand off beau ba; 

ucr / oc imellem vor tilborlige tieniſte⸗ ſom wi erehannem —* i 

Wi bliffue retfærdige ved Troen alene / fordi ved Lrovcna * 

te wi LHriſtum ved hues Lydighed wiere bleffne retfærdige / (om 

Sʒ Pouet ſiger/ til de Romere i det femte Cap : Naar vi nu nes Rom! 5, 
ledis ere bleffne retfærdige / Da ere wi ny Menniſte / oc ere Guds 

Born / ſom ſtulle nu her effter leffue it nyt gudeligt leffnet / oc effter⸗ 

folge vor Himmelſte Faders Exempel. | 

Men her ſtal mand ocſaa mercke / at lige ſom der ere tu Tegn 

huor paa mand kand ficnde Gjuds Børn. Saa ere Der ocſaa tu Rtendemer⸗ 
tegn / paa huilcke Dieffuelens Børn kunde kiendis Guds Børng firer 
Tegn oc Kiendemercke er it induaartis / oc it andet vdugartis. Det — * 9 
induaartis Tegn er / omuendelſe til Gud / Troen / Gudfryetighed⸗or Jude een 
en god Samuittighed. Vduaartis Tegner / Guds ords hørelfe/oe * 

en chriſtelig hoffuiſt omgengelſe iblant Menmſten. Thilige ſom FE 
Chriſtus ſiger her / at huo ſom haffuer Kierlighed til Guds ord / oc 

gierne vil hore det / det er it viſt Tegn at hand er Chriſti Diſtipel Lø 
ge fag vdkreffuer S: Peder en hoffuiſt Omgengelſe iblant Folck 
huor aff Gud kand aris / ot den chriſtne Kircke kand opbyggis. Sad Decreelen⸗ 
Dieffuelens Børns induaartis Tegn er/at leffue hen foruden Pem⸗ —— 
tentze / foruden Tro til Gud / foruden Gudfryctighed / at haffue en Ivans: 
ond Samuittighed / at lade onde Affecter oc Begeringer regere oe 
haffue Herredome vdi ſig. Vduaartis Dieffuelens borns teau er2. 
Guds ords foractelſe / oc it wehriſteligt Leffnet. Diſſe Tegn fup rer 
le i grandgibelige mercke / oc huer randſageoc offuerhore fig ſelff/ Er mera 
eks , * ” Boede, 

huad heller hand bør at regnis i tallet iblant Guds Børn / eller i⸗ 
blant Dieffuelens Børn. Der ſom hand finder fig at vere iblant 


førfte/ paa det hand ſtal ide falde Hoffuetkulds oc ſtyrte onder 
Guds dom / førend hand ved ſelff aff. Der ſom hand fornemmer 
fig at vere iblant Guds Born / da ſtal hand tacke Gud / bede om 
Troens/ Kierligheds / oc andre chriſtelige Dyders forogelſe: Hand 
ſtal bede Gud / at hand vil ſtyreke hannem ved fin hellig Aand / paa 
Det hand icke ſtal formedelſt Dieffuelens mangfaaldige liſt / forforis 


a üij Og 
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Om den Anden. 
—P 
2 € min Fader ſtal elſte hannem / Oc wi ville ” 
( tomme til hannem / oc giore vor Bolig hos i 
HEER zryrass 829 hannem. Har opregnis offuermaade herligt oc yp⸗ * 
| | SR perligt nytte oc gaffn / ſom mand faar der aff at mand holder Chri⸗ Hi 
4 4050 fi Ord. J 
1 i | Dit forſte gaffn oc nytte er/ at Gud Fader elſter dem ſom holde — 
Gubs Far Ehriſti ord. Thi hand elſter dem / oc haffuer dem kier vdi fin elſtelige 
HEE ders Kier⸗ Son Jeſu Chriftofom S: Pouel ſiger/til de Eph: idet førfte Cap: ud 
HERE UgDD oc Huad dette er it ſtort oc drabeligt gaffn / kand mand der aff forſtaa⸗ St 
Benſtaſf. den ſom icfe trøcr pag Chriftum/bhand bliffuer onder Guds vre⸗ bo⸗ 
han: 3 de oc wgunſt / faa ſom dette Sprock liuder: Huo ſom ide troer 7— 
paa Sonnen / offuer hannem bliffuer Guds Vrede. ner 
tb Kb Buns vrede Huor ſom Guds Vrede er / der er Synden / der er Doden / der er e⸗ ligac 
—“0 uig Fordomelſe / der er Helffuede / der er Dieffuelens tiranni / Met 9 
faa ord at ſige: Der er alt ont. Tuert om igien / Huor Guds 
⸗⸗ ven / Venſtaff oc Kierlighed er / der ere alle vore Fiender offueruundne / 
FEE Der er Salighed / der er Glade / Der er det euige Lifforaltgagt. Las 9 
J der oſſ derfaare betencke dette ſtore gaffn wi haffue aff Guds Ords 
„9 horelſe oc beuarelſe / paa det at wi der aff kunde diſſydermere opuec⸗ hennt 
U fis oc tileggis at elſte Ordet oc haffue det kiert. titel 
FR | | I. Det andet gaffn oc nytte ſatter CAriftus met diſſe Ord: Anſted 
| UHAM SS - Wiville komme til hannem. Huad kand oſſ nogen tid dan 
HENT | faaldig; vederfaris nogen ſtorre ære/end denne⸗ at Gud Fader / Son oc hel⸗ mel 
A MA heds nar⸗ lig Aand vil komme til off ? Der ſom Gud Fader / Søn or hellig) gA 
"EPAR AR uerelſe. Aand komme tif den fom hører oc holder CHriſti Ord” da er det i "Drop 
: ET Sandhed viſt or faſt / at de icke ere komne til hannem tilforn / der ALU! 
hand ide horde Ordet / men hand haffuer her tif veret onder Dieff⸗ Emnet 
| uelens mact / i Morckens rige/der fon Døden oc Fordomelſe haffue tide, 
Eu liguelfe. deris Regimente. Sand holder det for it ſtor Venſtaff oc Gunſt / HO: 9 
UR. om en Konge vil komme til nogen aff ſine Vnderſaatte / ot drage ind ſüfuc 
til hannem. En fattig ocringe Perſon holder det for en ſtor ære/ at dej 
Ha" R Den fom ypperlig oc mectig er / vilbeføge hannem : Men denne ære I— 
| R Hi fand ingen lignis ved at Gud Fader / Gud Son / oc Gud den hel⸗ ſuh 
TRÆER | lig Aand vil komme til det Menniſte / ſom elſter Chriſtum oc holder TY 
Ål SER hans Ord. | di 


Det 
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Dag. V., 
Det tredie gaffn ot nytte er / at den hellige Trefaaldighed vil 171 

icke aleniſte komme til det Nenniſte form holder Chrimi Ord, men Den belts 

vil ocſaa fla ſin Bopal hos hannem / ot bliffue vdihannem. Ser SE re 

penne offuermaade troſtelige Foriættelfe giffuer Chri ſtus til kiende⸗ * 

at de ſom høre CHriſti Ord ør beuare det / De ere Den hell 97 Tr har Re 
| —— — ellige Cre⸗ lig. 

faaldigheds Bolige / vdi huilcke Gud Fader / Gud Son / oc Gud 

den hellig Aand boer. Endog at den gantſte chriſtelige Kircke oc 

Menighed kaldis Guds eniſte Tempel oc Bolig/ Dog alligeuel er Zi 

huer Chriften i beſynderlighed en ſynderlig Tempel or Bolig / ſom . 

den hellig Aand boer vdi. See her huor ypperlig oc herlig er denne” 

Foriattelſe: Der ſom en loffuer en fattig Stacfarl en ſor (um 

Gods ot Liggendefa⸗ Da ſtulde hand i Sandhed met rette glade 

ſig oc vere lyſtig / at hand ſom for vaar fattig oc elendig / vaar nu 

bleffuen rig oc mectig. Men her tilſigis oſſ it offuermaade ſtort 

Liggendefæ/ ſom er at den hellige Trefaaldighed vil bo vdi off” bulk 

det gaar wſigelige langt offuer alle Klenodie oc Liggendefa⸗ fom i 

Verden funde vere. 


YE 2 huad gior Gud Fader ſom boer vdi oſſ? der 
ØS uad giør Guds Søn ? Huad giør den hellig Aand ? De RER. 
Menniſte fom Gud Fader boer vdi / dem beſtermer hand oc beſtyt/ Fenger, 
ter met fit Regimente oc Almectighed / imod Dieffuelens tiranni/ 

iden ſted at Satan haffuer fit fulde vegimenteor Herredome / vdi - ph: 2. 


EJ 


alle dem ſom icke tro. Guds Son lærer oc opliuſerdem met fin vip 


Dom oc fit Lius / imod all Morckens oc vildfarelſens Taage. Den 

hellig Aand gior dem hellige met fin Hellighed / vier oc faluer dem Feer 

til Propheter / Konger / Drefter oe Herrens Helgen. Til Prophe⸗ 

ter vier hand dem / Fordi at wi ſee det met vor Troes Syen: Wi ho⸗ 

redet met vor Troes Bern / ſom ingen kand met fine legemlige Sern 

begribe" Om denne Prophetiſte gaffue predicker Joel / huilcket oc⸗ 

(ga S: Peder omtaler i ſin Predicken paa Pintze dag / ſom Lucas 

beſcriffuer i Apoſtlernis gierningers andet Capit. Hand kroner oc A2. 

ſaluer dem til Konger / baade at wi ere bleffne Guds Børn ved Sbeikneere 

CHriſti ſeyeruinding / difligefte ocſaa for wi ved Chriſti Krage TE 
affue Herredome offuer Døden ve Helffuede / ſom CHriſtus 
efff ſiger til fine Diſciple / hos Lucam / idet andet oc tiuende Cap: 


Jeg Vil beſticke eder it Rige / lige fom min Fader haff— 
ster beſticket Mig. Til Preſter vier hand dem / Fordi naar witro meme 
paa Chriftum/ da haffue wi matt oc rat til at offre — 

oc Tack⸗ 


—9 


LAc ' 22; 
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Paa Pintze AG 
ot Tackoffer: Bi haffue frihed at wi maa paakalde Gud / ved 
Chriſtum vor eniſte Meglere / Talſmand / oc ypperſte Preſt: Wi 


















KA haffue mact oe myndighed at predicke oc lære Guds Ord / dog 
i | | huer effter ſom hans Kald oc Embede vdkreffuer. Til Guds Hel⸗ 
| | i gen vier hand off / fordi ved Troen til CHriſtum regnis oc attis wi 9 
HH hellige oe rene / lige ſom vii alle maade haffde fuldgføre Louen til Al 
"hid punct oc til pricke. —3 
8 See her huor mangfaaldigt gaffn ot nytte det fører met fig/ ( 
HEHE higher, at wi haffue Chriſti Ord kiert oc holde det. Der kand ingen ſtorre EN 
BUE Værdighed vere til / ingen ſtorre ære / eller nogen ypperligere heder thi 
FN" H Lardem. Pe herlighed / end denne er. Men huad ſtulle wi her aff lære Wi IM 
i ——— ſtulle lære at leffue retſindelige / ſom denne ſtore ſtat oc gre vdkreff⸗ mM 
1000)4 tier / paa det at wi icke met vor wrenlighed vddriffue Gud aff vore mn 
hf: i SHierter ; Men faſt heller ſtedſe loffue oc prife hannem / vdi ſand 6 
—3— Gudelighed or Hellighed. At denne ſtore Stat oc Herlighed ſtal 
HR | Dettepaaminde off / giffuer S: Peder tilkiende / i ſin forſte Epiſtels Als 
—00 2 andet Cap: huor hand ſaa ſiger: J ere den vdualde ſlect / Firm 
—— »Pecl: 2. É — 5 FYR ; 
RA! g det kongelige Preſtedome / det hellige Folck / det Folck ſtſaa 
LN GE ſom Gud haffuer vdualdt fig til en Eyendom / att kr 
RAR ſtulle forfynde hans Dyder/ ſom haffuer Faldet eder * 
MA aff Worcket / til ſit vnderlige Lins. Jſom ifordom —9*— 
0— tid ide vaare it Folck / Oc ere nu Guds Folck: Ocit id 
HS fordom tid icke vaarei Naade / men ere nu i Naade. —X 
Hal 4 Der aff indfører Apoſtelen fremdelis denne Formaning / oc ſiger: Adige 
PA Holder eder derfaare fra kiodelige begeringer / font nG; 
900 ftride imod Gialen / oc haffuer en god omgengeſſe am 
HERE præ blant Hedningene. Derfaare faa mange velgierninger ſom Holy 
43, wi here at Gud beuiſer oſſ/ ſaa mange Prege ot Gadde ſtulle wi ta⸗ belig 
4 fryighe, geoſſtil / huilcke der ſtulle gadde oc tilegge oſf til it helligt ot gudelige am 
| 'h Leffnet. Effterdi da at Chriſtus loffuer oc tilſiger off her ſaadan⸗ —T 
AA Ås ne ſtore ting / oc den hellige Trefaaldighed boer i dem ſom tro / da la⸗ UDEN 
Fil Hi. der off legge vind pag at wi kunde vere rene oc prydede / faa ſom ilt pg 
. i 


Guds Tempel oc Bolige bør at vere ; Lader off vere Aandelige brag 
Konger / at wi kunde haffue Herredom offuer Synden / ot icke m NY fo 
lenger tiene hende met vor onde lyſt oc begering : Lader of vere Pre⸗ TA i 
ſter / ot offre Herren leffuendis Offer / oc ien ſtadig Tro til Chriſtum dej 
paakalde hannem: Lader off vere Guds Helgen or affſtilde fra de 
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—D 








Dag. 


wgudelige hob i Verden / paa det at wi ſtulle icke falde paa ny igien/ 
vdi vore gamle Synder oc Wrenlighed. 


Om den Tredie. 


EEn Troſteren den hellig Cand / ſom Fade⸗ 

oven ſtal ſende eder 1 mit Naffn / Hand ſtal 

M lare eder det altſammen / oc minde eder paa 

alt det ſom ieg ſagde eder, Dette er Chriſti Forigtttelſe / Meinn⸗ 
met huilcken band loffuer oc tilſiger ſine Diſciple den hellig Aand. rreetisbens 
Wi haffue nu hørt / huor ypperlige oc værdige Fold de Ehriſtne 

cre: Nu ville wi ocſaa hore / huad der følger met ſaadan ypperlighed 

oc vardighed. Or fordi at wi icke kunde forhandle oc forklare fags 

danne ypperlige ting / faa ſom det fig burde oc ſom deris ypperlighed 

ot Værdighed vdkreffuer / Da ville wi ſom ſmaa Børn noget ſtaffue 

oc ſtamme om huert ſtycke i beſynderlighed / ſom indeholdis i denne 
offuermaade herlige oc ypperlige Forigttelſe. Saa indeholde nu 3 gg 
diſſe faa ord ſiu ſtycker om den hellig Aand / huilcke ieg vil kaartelige buorfor den 
opregne / ot bende oſſtil nytte oc gaffn. Thi diſſe ſtycker begribe i fig —— 
Aarſagerne / huorfaare den hellig Aand er oſſ ſent or giffuen. 

Forſt kaldis den hellig Aand Paracletus, det er / en Troſtreee 
ot Forſuar: Endog at der vaar talet idag ote dage noget om dette 260 vol 
Naffn / dog er det icke wnyttigt at ocſaa røre noget der om pad den⸗ Treſtere. 
nedag. Saa faldis hand da en Troſtere oc Forſuar / for hand ſtal 
ſtaa bi met dem ſom ere ſorgefulde oc bedroffuede / lare dem / troſte 
dem / tage ſig deris Sag til / oc den ſom ſin egen forſuare / ot en⸗ 
delige driffue off til at wi raabe oc aff Hiertet ſige: Abba hierte 
kiere Fader / Forbarm dig offuer oſſ for din Søns ſtyld / huilcken du 
gaffſt oſſtil en Saliggiorere. Ordet er den forſte Sag / huorfaa⸗ 
reden hellig Aand er of giffuen. *— 

Den anden Sag er/ at hand ſtulde giore off leffuendis / t 4 
derfaare kaldis hand Spiritus, en Aand. Der ere tuende flags gø off 
Liff til Det ene er it naturligt Liff / ved huilcket alle liffactige £ 
Creatur leffue / Dette Liff varer en førne tid / fordi at det opſlugis —ec—— 
oc forkaartis paa det ſidſte formedelſt Doden. Det andet er 

Guds Liff / fra huilcket S: Pouel ſiger dem at vere affſtilde ſom 






Chriſti Aand / huilcken hand loffuer oc tilſiger ſine Diſciple. Ot 


HE bet er icke forgengeligt / men euigt / faa ſom det der er Bye: get | 
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icke kiende Chriſtum. Dette Liff giffuis or begyndis aff denne kebeſe & 























































Paa Pintze 
oc hører hannem ſelff til. Ved dette Liff leffue alle de ſom tro paa 
Chriſtum / ſom S: Pouel ſiger til de Galater i det andet Cap: 

ØL Den tredie Sag / huorfaare den hellig Aand er off ſent ot ig 


RER, Ars —— 





| Ngiffuen / er / at hand fraf helliggiore oſſ/huorfaare hand kaldis Sans ill 
| — ctus, Hellig. Oc gior hand oſſhellige / naar hand forarbeyder Tro⸗ fg 
|| | en vdi oſſ/ naar hand føder oſſ paa ny / naar hand reformerer oc om⸗ —— 
ſtiffter vor Hu/Hiertelag oc Vilie: Met fag ord at ſige / naar hand frk 
| forarbeyder ioff / at wi bliffue til ny Kreatur / ſom leffue effter I 

7 Guds vilie. kig 
HEN ng rim. Den fierde Sag / huorfaare den hellig Aand ſendis oc giffuis hanne 
HERE 3 Eb off er7 at hand ſtal opuecke oc ſtyrcke en hellig Kierlighed iblant oſſ⸗ pen 
FRIE Fr Derfaare figis hand at vdſendis fra Faderen til Børnene. Thili dyn 
ge ſom en Fader elſter fine Born / oc haffuer en ret Hiertens inderlig 
Kierlighed til dem: Lige ſaa er hans ſtorſte vilie or begering / at Bor⸗ 
mene ſtulle effterfolge hans Exempel / oe elſte huer andre indbyrdis. 
UN LE å Dette bør alle dem at giore ſom holde Gud for deris Fader. Men 
i ME i AAR ſom det ide ville giore / de haffue enten aldrig veret Guds 
; HE | orn / eller oc de falde ſſemmelige fra deris Faders art / ot vanſſecte 
HÆRE rn paaen anden ont art. 
HEHE EF. v Den femte Sag / huorfaare den hellig Aand er of ſtenckt og 
4 | gbenbare or giffuten / er / at wi aff hannem ſtulle lare / huorledis Sud vor bin 9, 
| | aders melſte Fader er tilſinde mod off. Derfaare ſiger Chriſtus: Hand bhwij 
"NE å ſtal lare eder alting. Huad hører ieg her? Skal den hellig ⸗/ ſuh 
FA HE i Vand lære andet end det ſom Dropheterne oc Moſes lærde? El hare, 
HENNE | (er ſtal hand lare oſſ andet end det. fom off faaregiffuis i den hellig FT yng 
HE | Scrifft? Neyingelunde/ Thi hand ſtal lære lige det famme. Haff/ dſe 
HEN ER  ( ue wida icke nocki den hellige Scrifft ? Huad haffue wi da den he 6 


4 | lig Aands Lærdom behoff: Vihaffuevelnodi den hellige Scrifft FE 44 
| faa meget ſom Lærdommen vedkommer: Men faa meget fom vor of, 
med, Forſtand er anrorendis / da haffue wi icke nock der vdi / Thider fon p 

wi end horde Ordet tuſinde gange / da er det alt forgeffs / vden en | 


å L Toh; 3. PelligAand lærer oſſ induaartis. Fordi at Saluen lærer off far 


9 allehaande / ſom Apoftelen figer. lige 
HR Den fiette Sag / huorfaare den hellig Aand er oſſ ſtencktee n 
næ HEDE giffuen / befattis i dette ord $ mit Naffn / Huor met der bemer⸗ hid 


I bevioff. ckis den allerfidfreocenddigfte Sag / huorfaare den hellig Aaand My 
EH | giffuis oſſ / ſom er / at alledefomtro paa Chriſtum / frulle bliffle gf 
k ſalige. Thi effterdi at Chriſtus er vor Salighed / oc den hellig Aand TI 

ſendis oſſ vdi hans Naffn / da er der icke tuil paa / at hand io ſendiß 
Saligheds ſtyld. — 
Vie i ; Den 
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Dag £ 
S— [NI 
Den ſiuende Sag er/ at hand ſtal ſtyrck VI 
—— ager/ att tyre oc ſtadfeſte Chriti VI 
ordvdioſſ. Hand ſtal lare eder alting / en SEE — 


hriſtus/ fræfete 
o minde eder paa alt det ieg haffuct fagt cder * 
dette her giffuis kaartelige tilkiende om den hellig fans i: * Eu— 
angelio fon paa denne Hoytid predickis i den hriſtue Meniab * 
Vdi vor chriſtelige Troes articklel gris der mere om Bag | pir gå. 
kaarteligere oc mer færreord: Der laris at hand rent son = 
At hand er den tredie Perſon i Guddommen Dep and Hist ofre E 
uendis oc hellige/ Oc at wi met en ſtadig Tro ſtulle forla de off sad 
hannem / Lige ſom paa Faderen oe Sønnen. en her Ng 
ydermere talis en anden tid / oc wi haffuenylige/i dag ofe va Ø 
idøgtreVger/ hort noget der om forhandle. — 


Om den Fierde. 
Eg lader eder min Fred/ min red giffuer ieg 


Ut Eg 
Alt vdi off, 







as fr SE SÅ —— 
cder/ Jeg giffuer eder icke ſom Verden giffuer. 
SDenne & hriſti ſoriattelſe er oecſaa offuermaade ypperlig 
| Oc troſtelig /oci Sandhed meget ſtorreend Verden kand 
begribe eller forſtaa. er maatte nogen ſige: Siger icke Chrigug 
ſom wi nylige horde: J ſtulle lide forfslgelſe oc trengſel i Vaden⸗D⸗ 
ſtulle ſatte eder Band? Ja Det er viſt / Chriſtus ſiger diſſ Ord. Se S 
is —— Add ger diſſe Ord. Ot Skilſmiſ⸗ 
Fe giør hand ſtilſmiſſe imellein tuende flags Fred / ſom ere/ væ 
6 > 5 Pinde rs ; Dens fred/g 
erdens fred/ oc fin Fred. Huordan Verdens freder / kand buer Guds fed: ; 


Mand ſee oc forſtaa: Men huordan Chriſti freder / forſtaar ingen 


Føden Guds born alene. Thi det er den Fred der Euangelium om⸗ 


taler / om huilcken Fred ieg talede videlige vad tredie Daa tee —— 
bleff ocſaa noget der om røre den ET, EVIDENS Paafte. Høder tis 
Ven ieg vil ickon nu kaartelige tagedet igien / oc fige huad Khrigi he anret 
fred er. Chriſti fred er / at wi ere forligte met Gud / faa hand tas re" 
ger oſſtil Naade / forlader oſſ Synden / giffuer oſſ den hellig Hand zuavehuigi 
Oc det euige Liff / effter ſom den chriſtne Kirckis bou liuder Ba ge FDG, 
Gud / du ſom ved den hellig Aands opliuſelſe/ lardede trofaſte chu⸗ 
ſtnis.Hierter/Giff oſſ den fred ſom Verden icke kand giffue/pga 
det at vore Hierter kunde vere ſtille oc rolige Denne Fred 
giffue oſſ Iheſus Chriſtus Guds Son / Huilcken 
met Gud Fader oc den vardige hellig Nand 
ſtee gre / loff oc prijs til euig tid/ 
An— 


Paa 
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KME HHD vw : i J bifa 
— 
HR! TIRS onen: Saa elfite Gud Verden / t 
J hand gaff fin enbaarne Søn / paa ig 
— EEK) det af alle de ſom fro paa hannem / lii 
IKON ice ſtuile fortabis Wen haffue det 

















" EÆSET enige Liff. Thi Gud fonde icke fin 
HA ta | Son til Verden / at Hand ſtulde dome Verden men 
at Baden ſtulde bliffue ſalig ved hannem. Quo dy 
ſom troer paa hannem / hand ſtal icke domis / Men 


Fetroer / hand er allerede domt: Thi hand 
huo ſom ist troer / h hier —— 





— 
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niſten. 

| Den Anden. 
Om det Redſtaff / ved huilcket Menniſtene bliffue delattige 
vdi Chriſti velgierninger. 
b ij ———— 




















Vintze Dag. VIE 
trode icke paa Guds enbaarne Sons Naffn. Det 

er Dommen / at Liuſet er kommet i Verden / oc Men⸗ 

niſten elſtte mere Morcket end Liuſet / Thi deris gier⸗ 

nunger vaare onde. Huo ſom gior ilde hand har 

Der Liuſet / oc kommer icke til Liuſet / at hans giermn⸗ 

ger ſtulle te ſtraffis. Men huo fom gior Sand 

hed hand kommer til Liuſet / at hans gierninger ſtul⸗ 

le bliffue obenbare / Thi de ere giorde i Gud, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Gaar horde wi af vor HErris Jeſu Chri 
ſti Euangelium bleff ſtadfeſt ved it vnderligt Miraͤckel 
cc Jertegn / ſom vaar / at Chriſtus ſende den hellig⸗ 
—Aand ned aff Himmelen i en ſiunlig ſtickelſe/ huilcken 

CD cke Apoſtlerne alene fornõme / men ocſaa alle de ſom 
den dag vaare i Jeruſalem fade hannem / faa ſom Lucas formelder 
i Apoſtlernis gierningers andet Cap: Idag faaregiffuer den chriſt sc : 2 
ne Kircke it deyligt Euangelium / i huilcket Chriſtus lærer Sum⸗ 214 vere 
ma pag den gantſte Lerdom / huilcken den helligs Aand vaar paa renen" fr ae 
Pintze dag giffuen tilat ſtadfeſte. Her taler CHriſtus met Nico⸗ bane. HE MOR 
bemo / ſom vaar en aff Phariſeerne / oe en Offuerſt for Joderne / ſom 
wi fag videre at høre pag hellig Trefaaldigheds Søndag. Han⸗ 
nem faarefætter Chriftus/iden Text ſom ieg nu oplaſte / Aarſagen 
baade til Salighed oc til Fordommelſe / Oc giffuer tilkiende baade 
huor aff Salighed haffuer ſin oprindelſe / oc hueden Fordomelſen 
kommer. Hand ſiger at Chriſtus er derfaare giffuen / at de ſom 
tro paa hannem ſtulle ved hannem bliffue ſalige: De andre ſiger 
hand at henge i deris Fordomelſe / faa ſom wi klarlige ville frei Tex⸗ 
iens fortlaring. Oc ville vi her anſee ot forhandle fire Artickler: 


Den Forſte. 
Om Guds ſtore Kierlighed oc Barmhiertighed mod Men⸗ 
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Paa anden. 
Sen Tredie. . 
En merckelig troſt før alle Gudfryctige/ imod Syndens ot 
Fordomelſens friſtelſe. 
Den Fierde. 
Skilſmiſſe imellem de tro oc de vantro. 


Om den Forſte. 
Aa elſkte Gud Verden / at hand gaff ſin e⸗ 


nmſte Son. Mat diſſe faa ord roſis oc priſis Gude 

RKiurrlighed oe Barmhiertighed mod Menniſten / huil⸗ 

Ve een der icke faaregiffuis met blotte ord / men ocſaa beui⸗ 

fis met en offuermaade ſtor oc ypperlig gierning. Thi det er icke en 

ret Kierlighed / ſom enten aleniſte ſtiulis vdi Hiertet / at en vil en an⸗ 

den gaat oc tencker gagat om hannem: Eller oc ſider paa Tungen/ 

En ret at en taler en anden vel til: Men det er en ret Kierlighed ſom kom⸗ 

kierlighed. mer aff Hiertens grund / oc lader fig ſee baade met ord ot gierning. 
mur ber VHuorledis figer da CHriftus her at Gud elſtte off 2 Hand elſt⸗ 
bnet teoſſ faa ſtorlige / oc haffde oſſ faa ſaare kier / at hand gaff ſin eniſte 
Son til it Vard / at igienløfe Verden met / at hand ſtulde met fin 

Død igienføfe oc fri dem ſom vaare forplictige til euig Død oe For: 

domelſe. Om denne Guds Kierlighed taler S: Pouel i fin Epi⸗ 

kene 5ſtel til de Romere / idet femte Cap: Gud priſer ſin Kierlighed 
mod off / i det at Chriſtus døde før off / der wi end da 

vaare Syndere. Ore vdi den ſamme Epiſtel ſiger hand/i det 

Rom: s. otende Cap: Er Gud met off/ huo kand vere imod off? 
Huilcken der icke end ſparde ſin egen Son / men gaff 

hannem hen for oſſalle. 

Fimmeloe Wi ſee oc forfare daglige i vort gantſte Leffnet oct alle tings 
regering oc ordning / atſtillige krafftige Beuiſninger oc Tegn / at 
Gud elſter Menniſten oc haffuer off kier. en den Kierlighed 
— ſom lader ſee oc beuiſis aff diſſe legemlige ting / ſom wi kunde fre 
færerocbes fjer i Verden / er neppelige it lidet Skygge aff den offuermaade ſtore 
. Kierlighed/ aff huilcken Gud elſter offi ſin Son / huilcken hand gaff 
— Den allerbitterfte oc forſmadeligſte Død for vor ſtyld. Denne 
rigbence — Guds Nicrlighed haffuer en wſigelig Barmhiertighed met ſig / om 
huilcken Moſes / Dropheterne oc Pſalmerne mange feder omtale / 
— * aft huilcke ieg vil tage nogle fag Vidneſbyrd / til at ſtyrcke oe ſtad⸗ 
LÅ feſte 
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ſeſte oſſ met om Guds naadige Vilie mod oſſ. Moſes ſiger vdi ſin 


anden Bogs fiorten og tiuende Cap: HERRE / HERRE/ rod: 34 
barmhiertig Gud oc naadig / octaalmodig or me 
get miſtundelig / oc trofaſt / Du ſom beuiſer Naade 


til tuſinde Led / oc forlader Ondſtaben / Offuertradel⸗ 
ſen oe Synden. Deiden femte Moiſi Bog / idet femte Ca⸗ 


pittel figer Gud ſelff· Jeg er HeMREN din Gud / ſom PE: 


beuiſer Barmhiertighed vdi mange tuſinde Led/ mod 


Dem ſom mig elſte oc holde mine Bud. Eſaias Pro· 
phete ſiger i fit ſextende Capit: Der ſtal beredis en Stol aff 


Naade. Jonas Prophete ſiger i fin Propheties fierde Capit: 


Jeg veed at du HERRE eſt naadig / barmhiertig / me, & 


langmodig oc aff ſtor Miſtundhed / oc lader dig an⸗ 
gre det onde. Dauid vdi ſine Pſalmer taler mange ſteder om 
denne Guds ſtore Barmhiertighed. Vdi den tretten oc tiuende 


Pſalme figer hand: Jorden er fuld aff HERrens Sif or : 35 
kundhed. Oe i den hundret oc tredie Pſalme ſiger hand: DEL rf: 105 


rener barmhiertig oe naadig / taalmodig oc meget 
miſtundelig. Hand fkal icke altid trætte / ey heller 
vere vred euindelige. Aand handler icke met oſſeff⸗ 
ter vore Synder / oc betaler oſſ icke effter vore Miſgier⸗ 
ninger : Thi at faa hoyt ſom Himmelen er offuer 
Jorden / lader hand Naade bliffue mectig offuer dem 
ſom hannem frycte. Lige ſom en Fader forbarmer 
fig offuer fine Børn / faa forbarmer HeXREN 
fig offuer dem der hannem frycte. Item / vdi ben ſamme 
Pfalme: HERrens Naade varer fra euighed til euig⸗ 


ed / offuer dem ſom hannem frycte. 
b i HS Sententzer findis mange i den hellige Scrifft / 
huilcke off cõmendere oc roſe Guds Kierlighed oc wſigelige Barm⸗ 
hiertighed /Oc viſe oſſ huor vijt denne Kierlighed oc Barmhiertig⸗ 


hed vdſtrecker ſig / Quad hun —— / De huorledis wi ſtulle deri 
fif 


bliffue 
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Paa anden 
bliffue delactige. Huor vijt Guds Barmhiertighed ofrede fig 
fand mand her aff ſee / at hun nager til mange tufinde Led / at hun 


EN på 
opfylder den gantſte Verden / at hun offuergaar Himmel oc Jord . 


org Kierlighed oc forbarmuing offuer fine 
Hørn. Hůad denne Kierlighed oc Barmhiertighed — 
mand her aff ſee/ at Herren borttager Synden/ at hand * er 
dere retfardige / at hand affloſer dem oc figerdem quit fra rig for 
finte Straf or Pine. Denne Barmhiertighed er —* — 
grundfeſt paa CHriſto Guds Son / for hand gorde sæ Eg 9 
færdighed fyldiſt met fit Offer / Ore flyde off * ig er: 
fin Lydighed mod Guds Low. Huorledis wi vdi aben: ) 
Barmhiertighed bliffue delactige / laris met diſſe ord / at criff⸗ 
ten ſiga: De ſom hannem elſte / De ſom hannem frytte oc hol⸗ 
oc hang Bud/ det er / de ſom tro paa Chriſtum / oc aff roen be⸗ 
uiſe Gudny Lydighed. Men her om ſtal mere talis vdi den anden 
Artickel. 


MBoille wi grandgibelige offuerueye ordene vdi 
—F denne Text. Chriſtus figer: (Saa elſtte Gud Verden. 
Hud elſter Gud. Huem elſter hand? Verdens Holt her ſtille/ 
ot betenck vel diſſe ord. Gud elſter Verden/ derfaare horer io den⸗ 
ne ſalige Kierlighed icke til Joderne alene / Thi de ere icke vden en part 
aff Verden. Hand elſter Verden, Derfaare elſter hand icke aleniſte 
nogle faa Menmiſte vdi Verden / fag ſom de helligſte oc frommiſte 
Vaden. Fa Iheſus Chriſtus er derfaare kommen til Verden⸗ 


at hun er lige ſom en Fad 


at hand ſtulde giore Syndere ſalige. Huad meen da Chriſtus ved 


dette ord Derden 2 Der met meen hand alle de Menniſte ſom haffue 
berct / nu ere/ ot ſtulle komme i Verden. Johannes Baptiſta ſiger: 
See det Guds Lam / ſom borttager alle Verdens 
Synder. Item / S: Poueh figer: Gud vil at alle Men⸗ 
niffe (fulle bliffue ſalige. Derfaare faa tit ſom wi hore at 
Cjud elffer Verden / Da ffulle wi huer vdi fin ſted betencke / at wi ere 
en part aff den Verden fon Gud elſter oc haffuer kier. 


Maatte nogen ſige: Huorledis gaar det til gt Gud kand 


haffue oſſ kier / effterdi at wi er Syndere? Suar. Gud finder tuen⸗ 
de ting ioff: It / ſom hand ſelff haffuer giort: It andet / ſom er kom⸗ 
met aff oſſ ſelff. At wi ere Menniſte / ſom haffue Legeme oc Sicl/ 
det er aff hannem: Dette ſit Cregtur elſter Sud / oc MEN det 

iert. 


hagen. 
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Pintze Dag. | 
kiert. Men af wi re Syndere/ Det haffue wi icke aft hannem / men 
Det er kommet aff off ſelff: Thi wi haffue aff vor egen fri viliebes 
dreffuet Synden / ot det hader Gud : Oevaa det at det onde ſom 
Sud hader kunde vdſlattis or bortta gis / gaff hand fin Søn iDo⸗ 
den / oc vil at de ſom ville vere delactige vdi hans Barmbiertighed/ 
ſtulle formedelſt en daglig Penitentze oc Omuendelſe dode oc dem⸗ 
pe vdi fig —* onde / ſom er Synden. 
Huorledis elſter da Gud Verden? | nor kier 
niſte Søn for hende / ford dt Band gaff blær 
for den Dag ſtyld at band ftuldetage o&k 
all Verdens Synd paa fig / oe dø for hende paa Kaarſſet: Dette 
er io en ſtor Kierlighed / ſaa at der kand aldrig vere nogen ſtorre 
Kierlighed til. | 


MeEn her ſtoder menniſtelig Fornufft fig / ſom icke kand begribe ot re Ratio 
forſtaa Guds vnderlige raad / oc ſiger her imod faaledis : Er 3 


icke Sud almectig? Yo hand er almectig. Kand hand icke da giøre menu 


€ 


alt det hand vil? Jo hand fand det viffeligegiøre, Haffde det icke 
Da veret bedre/ at hand i en anden maade haffde beuiſt fin Kierlig⸗ 
hed mod oſſ / end ſaaledis giffue ſin eniſte Son vdi Doden Her til Frat 

ſuarer Auguſtinus oc ſiger: Der ſom hand end haffde giort det ien SE — 
anden maade/ da haffde det icke heller bleffuet of til tacke / eller veret støre of 


til maade. 


oſſtil maade. S: Pouel ſiger: Det vaar Gud behageligt ix. 
at giore dem ſalige formedelſt den daarlige predicken / 

ſom tro der paa. Derfaare ſtulle wi ſatte vor kiodelige For, 

nufftis Dom tilbage/ oC fige met Dauid: Lucerna Pedibus meis ver⸗ 

bum tuum Domine, det er/ O HErre / dit ord er en Lycte for Pfal : m9, 
mine Foder / oc it Lius paa mine Veye. 

Der hos ſtal mand oc dette vide/ at Gud er icke aleniſte aller⸗ Berom er oc 
mectigſt / men hand er ocſaa allerretfardigſt / allerbarmhiertigſt / oc ——— 
alleruiſiſt. Det menniſtelige Kion vaar faldet i Synden: Huad nn 
vdkreffde her Guds Retfardighede Hun vdkreffde i ſandhed / at det Fole Astier 
menniſtelige Kion ſtulde ſtraffis / effterfom Synden vaar ſtor til. 

Lige ſom Synden vaar wendelig / (fordi at det wendelige gode vaar 
fortornet ved hende) Lige ſaa vdkreffde Guds retfardighed / at men⸗ 
niſtens Kion ſtulde enten plagis met euig Pine oc Straff / Eller ve 
der ſtulde ſtee noyactigt vederlag ot betalning for Straffen. Dette 
vederlag kunde ingen kõöme affſted vden Gud: Men effterdi at Gud 
icke vaar plictig til Straff Ga renhed: Guds Søn me 

SR ET ig 
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bitte ratter li natur / oe vdi hende giorde fyldiſt for den gantſte 
broer Så Ob faafedisbeuifte Sud fig idfe alenifie at vere allermectigſt / 


iddighed/ Guddoms krafft offueruant Synden- 


— 


Paa anden 
Verdens Syn⸗ 


lige vor ben men ocſaa allerretfærdigft/ allerbarmhiertigſt / 06 alleruiſiſt Thi 
Fe pe hand alene fant paa raad oc middel / huilcke menniten — 
force) idefundepaafinde. Hand gaff fin Son FSR RR — 
etc. ſom fin / .9 ie SÅ at ihiertighed tog off Naade Met ſin Ret⸗ 
Dis i Pale Helffuede Aff ſin Baͤrmhiert * 

megen, — færdighed fuldfom Guds Retfardighed: Oc aff fin Vijſdom paa⸗ 


fant raad til at giore off ſalige. 
Om den Anden, 
ST allede ſom tro paa hannem / icke ſtulle for⸗ 


Miabis / men haffue det euige Liff. Per faare 
STR giffuisoffdet rette middel og redſtaff / ved huilcket wi bliff⸗ 
Tote Delactige vdi vor Megleris C-Orifti velgierninger. 

Men effterdi at diffe ord ere Guds Søns ord / oc it ſynderligt 
Fra Blomfler eller gyldene Klenodt oc Liggende aff den gantſte helli⸗ 
ne criftt/ vilig . dem / det ene effter det andet / 
—* ge Scrifft / vil ieg offuerueye ot anſee | 
oc giffue tilkiende huad Lærdom wi aff huert ord ſtulle anamme oe 
mercke. | | 
T, Forſt figer hand: Alle. Dette ord Alle er en krafftig Læs 
Alle. gedom imod tuende ſuare Friſtelſer / aff huilcke den ſorſte er de partis 
Tuende ſua⸗ cularitate, det er / at Gud flulde vduelle nogle Menniſte til Salig⸗ 
re Stiftelfer, hed ot icke alle, Den anden er om vor Wuardighed før Syndernis 
mentere mangfaaldighed. Der ere mange Menniſte til i Verden / huilcke 
oms ſom vel bekiende at Guder naadig/ oc beuiſer mange ſin Barm⸗ 







hiertighed / men de tuile om ſaadany perlig oc ſtore 35 
ør n 


ſaa horer dem til. Dette er en ſuar Friftelfe/ huilcken Guds 
lager met dette Ord / Alle. Thi der ſom CHriſti velgierning 
icke haffde ſtrackt ſig til alle Menniſte / da haffde hand ingelunde 
fagt Alle / men hand haffde ſagt mange / eller nøgle. Lader oſſ der⸗ 
faare giffue Chriſto den ære/at hand er viſſ or ſandru / oc huer beſlu · 
teftadelige ved fig / at Chriſti velgierninger oeſaa hore hannem til. 
* Fremdelis / kommer der en anden Friftelfe / naar wi betencke 
33. vore Synders mangfaaldighed oc ſtorhed / huilcken Friſtelſe ſaare 
—2* ſtyrckis oc forogis aff det megle onde wi lide heri Verden, enne 
Friſtelſe læger Chriſtus ocſaa met dette ord Alle. Thi hand ſi⸗ 
ger ſcke: Huer den ſom er retfærdig / eller oc den ſom haffuer 


⸗ — 


mn 
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chiſte Offer ot fortieniſte. Derfor er dette den allerſtorſte Euangelij 


Pintze Dag. 

bedreffuet liden Synd / men Alle / ſaa mange ſom findis vdi den 
gautfte vide Verden, Dette ſtadfeſter ocſaa det Værd der er 9d ff⸗ 
uet til vor Gienloſning / ſom er Chriſti Blod/hulcka der r J oc 
toer off ice aft nogle faa Synder / men aff alle ; Thi (aa 5 Jo⸗ 
hannes: Jeſu Chriſti blod renſer oſſ aff all tore færdige om: v 

ed / Det er/aff alt det ſom wi haffue wretfardelige handlet oc be⸗ 
dreffuet imod Guds Low. Derfaare ſtal ingen fortuile for fit 
Siugis ſtorhed / Chriſtus vor Læge er vijs oc forfaren/ oc dine 
— Lagedom imod alle Siuger oc Friſtelſer / ſom er hans Død 

dor det andet folger i Terten: Som tro / met huilckeord TI. 

Det gantſte menniſtelige Kion atftillisi tu flags Henniſte/ aff huil Som fre. 
cke en part tro / oc en part icke too. De ſom viſſelige forlade fig til/ 
at Gud er dem naadig oc barmbicrtig / effter fin Foriættelfe/ de 
tro: De ſom fordome Euangelium / oc icke ville forlade ſig til Chri⸗ 
ſtum / de tro icke / Oc det er deris egen ſtyld at de icke tro Thi Chri 
ſti velgierninger vdſtrecke fig vel til alle Menniſte / oc tilbiudis alle 
effter CHriſti befalning / Sende anammis ickon aleniſte aff dem 
ſom tro / ſaa ſom Chriſti Befalning oc Foriattelſe liuder: Gaar ser: re. 
vd i den gantſte Verden / oc predicker Euangelium for 
alle Creatur / Huo ſom troer hand ſtal bliffue ſalig. 
Ser fee wi at velgierningen tilbiudis alle / mende alene anamme 
den or faa gaffn der aff / ſom tro / De andre forfare oc fordomis før 
deris egen ſtyld oc forſomelſe. Thi endog at Gud aff ſin Barm⸗ 
hiertighed vil at alle Menmſte ffulle bliffue ſalige: Dog vil hand 
aff ſin retfardige Dom at de Vantro ſtulle fordomis / huilcke hand 
gierne vilde haffue ſalige / der ſom de haffde villet anamme Salig—⸗ 
hed met Troen / oc icke fag ſlemmelige haffde den forſtut. 

For det tredie folger i Texten Dag hannem. Thiden III 
bliffuer ſalig ſom troer paa hannem / det er /paa Guds Søn Ihe⸗ Paa han⸗ 
ſum Chriſtum / ſom er it ſant Menniſte oc Verdens Saliggierere. sig 
Huad er attro pag hannem ? Det er / at fortuile paa fig ſelff ot all 
ſin egen krafft oc gierninger / oc vente fig alt gaat aff hannem 

For det fierde følger: Skal icke fortabis. Set diſſeord 7 IT 
giffuis oſſtu ting tilkiende: Det ene / at alle de ſom icke tro paa Chri⸗ fortabis 
ſtum / ere vnder den euige Fordomelſe. Det andet» at Menniſtene 
affloſis oc fries aff denne Fordomelſe / aleniſte ved Troen til Chriſti 


AT; 


r. Tim: 2: 


velgier⸗ 
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Paa anden 
velgierning / at mand bliffuer fri fra den fortiente Straff ot cuige 
Fordomelſe. | | 

—*— For det femte folger: Men haffue det euige Liff. 

eder cuj, Detteer ocſaa den allerſtorſte velgierning ſom Cuangelium tilbius 

gsiff. der oſſ: Den euige Død haͤffde wi fortient oc den burde oſſ at lide/ 
men det euige Liff faa wi ved Chriſti fortieniſte / met fag ſtel at wii 
en ſtadig Tro forlade oſſ faſt paa hannem / oc bliffue der vdi varac⸗ 

Skin i tige indtil enden. Der aff kunde wi nu tage en viſſ ſtilſmiſſe imel⸗ 

mellen jem Louen oe Euangelium / imellem vore gierninger oe Troen. Lou 

slum en tilfiger oc loffuer det euige Liff: Dog met den beſted / at mand 
fuldtommer Louen. Men effterdi at ingen kand fuldkomme Lou⸗ 

Hul en / daer det der aff klart / at ingen kand faa det euige Liff ved Lou⸗ 

—J en. Euangelium loffuer oc tilſiger det euige Liff for intet / aff lags 

9— ut de or Barmhiertighed / alle dem ſom tro paa Chriſtum / Thi Chris 

Ra: Cd ſtus haffuer fuldklommet Guds Retfardighed for dem alle. Der: 

i KM LI faare anammer Troen Guds velgicrninger ſom hand off beuiſer 


—— 
— — T 
— — 


— „0 aff Naade / huilcke velgierninger Louen tilbiuder / met dette vilkaar 

9 | i at mand fuldkommer hende til punct oc pricke. Men naar wi haff⸗ 
tie ved Troen anammet ſaadanne Guds velgierninger oc ere der vdi 
"hd bieffne delactige / da ſtulle wi gisre gode giern inger / Icke vdi den me⸗ 

er me ning at vider met ville fortiene det euigeLiff / Men at vi ſom Guds 

[HE legtøregode fromme Born kunde beuiſe vor Tro oc Lydighed mød hannem / met 

gierninger. ruiner ? sudelighed oc Ærlighed 

| gode gierninger / i all Gudelighed oc Arlighed. 


4 Om den Tredie. 


J—— | HJ Gud fonde ide fin Son til Verden / at 
tt SME hand ſtulde dome Verden: Ren at Verden 
ÅGE ESS (fulde bliffue ſalig ved hannem. Huo ſom 
rl MAL troer paa hannem / hand ffal ide fordømis : Men 
ig huo ſom icke troer / hand er allerede dømt / For 
band troer icke paa Guds enbaarne Sons Naffn. 
VER iſſe ord indeholde den tredie Artickel / i huilcken wi baade haffue 
vild få i Troſt oc Forſtreckelſe. Thi diſſe ord troſte alle dem ſom tro oc bekien⸗ 
im de deris Synder / Or forſtrecke alle haardnackede / ſom icke ville tro 
Troft for el, paa Chriſtum. Effterdi at Chriſtus lattelige faa huor ſtor Mẽmiſ⸗ 
kens ſtrobelighed er / oc meſt deris / ſom rettelige betencke Louens ſen⸗ 
Kurs, tentz 
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| Pintze Dag, 
feng ot Dom / Thi naarde høre /at alle de ere Doden oc Fordo⸗ 
melſe vndergiffne / ſom icke beuiſe fuldkommen Lydighed effter Lou⸗ 
en / da kunde de icke andet end forſtrecke for Louens truͤſel: Derfaa⸗ 
retrøfter Chriſtus dennem oc ſiger: Gud ſende icke ſin Søn 
fil Verden / at hand ſtulde dome Verden / men at 
Verden fulde bliffue falig ved hannem, Her taler hand 
om ſin forſte Tilkommelſe til Verden / ſom ſteede for den fag ſtyld/ 


at hand vilde giøre alle Syndere falige / ſom giore Penitentz oc tro 1. tim: x. 


paa hannem: Derfaare haffuer hand brugt diſſe liffſalige ord / oc 
Der met faldet Syndere til fig/ faa figendis : Kommer bid fif muh: m. 
mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſuarede / Jeg vil ve 
derquege eder. Item / en anden ſted ſiger hand: Jeg Cr tre sadih: 9. 
kommen at falde de retfærdige” Men Syndere til De 
nitentze. Derfaare / faa mange ſom ere Chriſti ord lydige oc gio⸗ 
re Penitentze / de ere fri fra den euige Fordomelſis fonten oc Dom / 
Thi faa ſiger Sandhed ſelff: Huo ſom troer paa hannem / 
det er / paa Guds Son / hand ſtal icke domis / met den eui⸗ 
ge Fordomelſis dom. Denne Foriættelfe troſter oſſ imod Louens F33 
de vor Samuittigheds dom / For den ſom ſtal komme at dome leff⸗ bandeiſe. 
uendis oc dode / hand ſiger her met klare ord / at huo ſ om troer 
paa hannem / hand ſtal icke domis. Denne Foriattelſe 
fkulle vi fadeligetro / oc forlade off der til at det ſtal bliffue viſt oc 
faſt / huad oſſ her loffuis oc tilfigis/ Oe denne Tro oc Tillid vil vere 
off ſtorlige nodtorfftig oc gioris behoff / mod Louens truſel / imod 
Dodens forſtreckelſe / imod Helffuedis Ild / imod Dieffuelens ti 
ranni/oci vor Dods ſtund: Thi det kand ingelunde ſtee at den eui⸗ 

hed kand liue. 
rr pe talet om de Gudfryctigis troſt: Nu effterfolger en — ae 
haard forſtreckelſe/ for alle dem ſom icke ville tro Euangelio. Saa før for alle am 
ger brigus: Huo ſom icke trocr/hander allerededom/ & 


for hand troer icke paaGuds enbaarne Sons naffn. 
Her maatte nu nogen ſige: Skal der icke da holdis nogen anden 
dom Yo der ſtal vift holdis dom Menniſtens føn ſtal fomeifin tid 
at dom̃e / iige ſom hand haffuer loffuet. Huad er det da hand figer: 
Sand er allerede domt / eller hand er fordømt? Met diſſe ord giffuer 


ſtus tilkiende le Adams born ere foruden Troen/ 
Ehriſtus tiltiende/huordanne alleA i — 
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Paa anden 
det er / foruden Chriſto vor Meglere / hand figer / at de ere domde / 
det er / deere fordomde / ſaa meget ſom aarſagen til Dömen vedkom⸗ 


i : ST; , | : å É : i Mm 
i | — mer: Fordi at Aarſagen til Dommen er vdi dem ſelff / ſom er / Zuds 
9 | Lous offuertrædelfe / oc en forhardelig gienſtridighed imod Gud⸗ — 
1 Der til ocſaa Louens ſententz oc dom / ſom i Paradis bleff faaregiff⸗ J 
fy | uen / den tid Gud haffde ſtafft Menniſten / ot ſiden bleff repeteret afd 
HG || oc igiemagen paa Sinai Bierge / liudendis at alle de ere forbander mM 
"HR de / ſom icke ere Gud lydige effter hans Bud oc befalning. il den⸗ — 
J ne forbandelſe ere alle de forplictige / ſom icke tro paa Guds Søn/ pl 
ie 1; | i ſom alene haffuer taget deris Forbandelſe paa fig / faa mange fom till) 
y | il tro paa hannem. At dette er ſaa i Sandhed / beuiſis aff diſſe eff⸗ ul 
i terfolgendis ord: Det er Dommen / at Liuſet er kommeti MA 
J OK 10 5 SSI ass Ø Lg 

J— Verden / oc Menniſten elſtte mere Mordet end Liuſet 4 
HÆDRER Det er/ Derfaare bliffůe Menniſtene fordømde/ fordi at de icke vil⸗ MR 
KER EN de anamme Guds Søns lius met Troen / men de vilde heller bliffue Ete 
HULK di deris Morckhed oc Wforſtandighed / oc det for den Sag ſtyld / glhd 

MTR 0 ATA 1 <A, ⸗ 2 
å | | ' at deris gierninger vaare onde; i om 
ANN | bellh 
BET | 24 
Om den Fierde. i 9— 






BO ſom gior ilde hand hader Liuſet / oc 9— 


ved Troen til Jeſum Chriſtum ere igienfodde til gode gierninger / de affu 
MAN J foris oc driffuis hen met gantſte mact til at giore ilde⸗ derfaare ha⸗ ør 
HERE dede Euangelij Lius: Yden ſted at tuert imod / den ſom giørgagt/ 


J AE — 

na VG KN fommer icke til Liuſet at hans gerninger hm 

ig 1 Tiuffure JEP fhulle icke ſtraffis. Naar Tiuffue ville ſtiele / da Mret 

fit | 1 RE el elſte de Morcket: Lige fag ot de Menniſte ſom icke endnu bynd 
3 


4 i elige hade Fr E 5 s i | | 
HERE: unga haffuer en god Samuittighed / hand kommer tilLinfet/oc giør fine — td 
KEE ” gierninger obenbare / fag at hand ſtoter icke at Fold feer der paa: | 


Det er / den ſom kommer til CHriſti Lius / oc haffuer aff hans 
Aand lart at giore vel / hand bliffuer icke lenger vdi Wforſtandig⸗ 
hed oe Morckhed / men legger vind paa at vandre faa fon Liuſens 


Sk RR barn. | | 

( | TEN —— Her aff ſtulle wi derfor (ære / forſt at giore Forffel imellem j. 
bevantre, De tro oc de vantro : Thi mand ſtal altid aff gierningerne giøre 
ÅSE i ſtilſiniſſe der imellem / faa ſom CHriſtus figer en anden ſted: 
matth: 7 It gaat Træ bær god Fruct / men it ont Træ bær ond 


Fruct. 
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EF Vintze Dag, 
TUNE. Dernaſt fiulletvi ocſaa fære/at 


Dr vildfarelſe. Hid hen høre € hriſti oc Apoſilerm 

Loc Apoſtlerms mangfaaldige — 
"IM p " i ” 4 « » E 2 (MH g t= t 

formaninger oc paamindelſer. Chriftus figer far hos 322 te Rn 


im Pave ——— 5 Br døe * 
um: Lader ſaaledis eders Lius ſtinn⸗ faar Meniſften J— 


at de kunde ſee eders gode giernunger/ oevrif eder 
himmelſte Fader. OcSPouel * ER — 7 * 
Dom tid Morcket / men nu ere i it Sing vd HER 
ren / vandrer derfaare faa fom Liuſens Børn.” Sige 

ſaa ſiger ocſaa S: Peder: Saa afflegger nu all Ondfſkaff⸗ 

oc all befutgelfe / oc hycklert oc affuend ocall bagtalel⸗ — 
Jere komne til HERRED ſom til den leffuende a us 
Sten der er hortkaſt aff Renniſten / men hand er b 
uald oc kaaſtelig hos Gud. Oc bygget ocſaa eder 

ſom de leffuende Stene til ie Aandeligt Hus/ octilig 
hellige Preſtedom / til at offre Aandeuge Offer / ſom 

ere Gud behagelige formedelſt IHeſum Chriſtum. 


Derfaare ſtal ingen mene ſig at haffue frihed formedelſt Euange / Cuana⸗ 


lium / faa at hand maa frit ſynde oc bruge fig vdi all Dudſta 
17 Uge fig vdi⸗ om løj fried, 
hand ſelff vil. Euangelium gior off fri oc ledige fra 504 i or 


faare vil det icke / at de ſom ere fri ſtulle ydermere giffuͤe ſig vnder 
Syndens Aag. CHriſtus ſiger fl: Effterdi at Sonnen 


ANER ; : lohan: 8; 
haffuer friet eder / da ere t fo viſſelige fri Huofom 
gior Synd hand er Syndens tienere. Derfaare ef 
terdi at wi ere fri ved Iheſum Chriſtum / da lader oſſ ſaaledis 
bruge vor Frihed / at wi icke bliflue Syndens / men 
Guds tienere / ved Jeſum Chriſtum vor Her⸗ 
re/ Huilcken ſtee euig loff / heder/cre ot 
tackſigelſe / fra euighed til e⸗ 
uighed / Amen. 
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Euangelij Lius icke kand Euange⸗ 
en vdi det gamle Morcke ——s——— 
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Pintze Dag. XIII. 
det ſine Faar / da gaar hand bort faare dem / oc Faa⸗ 
rene folge effter hannem / Thi de kiende hans Roſt. 
De en fremmet følge de icke effter / men fly fra ban 
nem / Thi de kiende ide den fremmedis Roſt. Dette 
Sprock ſagde Iheſus til dem / Sen de forſtode icke 
huad det vaar / ſom hand ſagde til dem. Da ſagde 
Iheſus til dem igien: Sandelige / ſandelige ieg fø 
ger eder: Jeg er Dorren til Faarene. Alle de ſom ere 
komne faar mig / de haffue veret Tiuffue oc Mor: 
dere / oc Faarene lydde dennem ice Jeg er Dor—⸗ 
ven / den ſom gaar ind ved mig / hand ſtal bliffue ſa⸗ 
lig / oe ſtal gaa ind oc vd / oc finde Fode. En Tiuff 
kommer icke vden at ſtiele / myrde oc odelegge. Jeg 
er kommen / at de ſtulle haffue Liffuet oc offuerflo⸗ 
dige nock. 


” 
— — 8 ——— — nm mms 
— — — — 
— æn —————— 
J — 
— — —— — — . røn 2 
— — — 
— É 
- — - — * 
—ñi—f — 5* * 
« a syv e 
s * * dd t 


Forklaring paa dette Euangelium. 


d Gaar horde wi om det euige Liff / huilcket 


2 SQ x - * tåle i ; 
La v ß wi faa oe bekomme ved Troen til Iheſum Chriſtum: 


de loffuet oc tilſagt Jodern 

ſom den tid — * for 9 

fortornede / fag ſom de der mi De 

vere Meſſias oc den rette Piurde fon dem vaar loffuet / Imod but, 
| CI) 4 
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BRET TE 


ckis had oe vanart Chriſtus forſuarer fig / oc beuiſer fig at vere den 






Aagen rette Hiurde. Sager derfaare Meningen oc Grunden pag diſſe il 
| Chriſti ord / at Chriſtus vil der met beſcriffue den rette Faareſti/ J 
HL uk Det er / den rette Kircke / hues rette Hiurde hand er alene. Det vaar rl 
IAU SM] Summa. Aarſagen til denne Tert oc Meningen der paa. Summa pag 1 
NEGER Dette Euangelium er / at ChHriſtus ſtamfuter oc igiendriffuer de MT" 
| Scrifftklaage / ſom gaffue fig vd for de rette Hiurder / oc beſtaar 
"MA fig at vere den rette Hiurde / vdi hues Faareſti de ere alle / ſaa man⸗ hr 
; ge ſom høre hans Roſt / effterfolge hannem/ oc vige fra de frem⸗ nyd 
HL Hd. | mede / det er/ falſte Hiurder. At wi nu det diff bedre kunde begribe⸗ fler 
HAr HH vil ieg her aff forhandle tuende Artickler. vſ 
FANEN | | Den Forſte. 7 Nr 
J | Om de falſke Hiurder. (Ul 
år Den Anden. mr 
Lt rel Om den rette Hiurde / oc rette Faareſti. —* 
KE HE ul 
' å HF Om den Førfte, J 
—5 bit É p ig ” É 
I VA | OG Andelige / ſandelige ieg figer eder: Huo ſom Re 
J.— Riclke gaar ind at Dorren i Faareſtien men RG 
FAT DI 0 fiiger andenſteds ind / hand er en Tiuff oc en 
[SA ke men —6 Wordere. Dette er en falſt Prophetis rette ber ALL 
HERREN pbers cz ſcriffuelſe / ot i det at Chriſtus faaregiffuer en falſt Prophetis Exr ⸗ trin 
i va bå Så empel / da forſtaar hand oe meen dem alle. Det er en falſt Pro⸗ ha tj 
Hur FLE Huad det phete oc Larere ſom icke gaar ind at Dorren. Huad er at icke gaa ttteg 
777 ind at Dørren? Det er at faaregiffue nogen anden Ven til Salig⸗ Hør: 
' HØRE FEDE ven, hed / end Iheſum Chriſtum alene. Derfaare huilden ſom viger fr 
HR HE | | 


HE fra Chriſto / hand gaar vild at Dorren / ocer en falſt Hiurde. 
MR THE arms, Arius den ſtore Kattere ſagde ney at Chriſtus er ickeen Gud/ der⸗ 
154 faaregid hand vild at Dorren: Fordi Chriſtus er en ſand Sud. teo 











LER Sontinus, - Fontinus ſagde ney/ at Chriſtus er icke it ret naturligt Menniſte⸗ fu 

| | derfaare gid hand vild at Dorren: Fordi & hriſtus er it ret ſant Og 

P HER Foabatus, naturligt Menniſte. Sabellius ſagde at der vaar i Chriſto tuen big 

i Å HH de Derforter / fige fom Der ere tuende Naturer / Guddom oc Man⸗ —D 

AN hul Dom / derfaare gid hand vild at Dorren: Fordi at Jeſus Gud oc hit; 
HAR ØM aputer. Mand er en Perſon / en HECrre/ocen CHriſtus. Papiſterne ſige I 

at wi icke bliffue ſalige ved Chriſti fortieniſte alene / Men wi ſtulle ln 

ſelff fortiene noget met vore gierninger / Derfagre gaa de vild at ihſh 

Dore Sig 
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Pintze Dag. 
Dorren: Fordi Chriſtus er alene Verdens Saliggisrere. Pha⸗ 
riſeer oc Papiſter node oc trenge off Menniſtens paafund oc drome 
paa / iſteden for Cuangelij Lerdom / derfaare gaa de vild gt Dør 
ren / oc gaa ind i Faareſtien / det er / i den chriſtne Kircke/ ved en an⸗ 
Den Lardom / end den ſom Moſes / Propheterne / Dauid i Pſalmer⸗ 
ne / ot Apoſtlerne haffue lære: Thi det er at ſtige en anden ſied ind. 
Derfaare ſtulle wi her aff grandgibelige mercke it viſt Tegn / Salme Pro 
huor paa mand ſtal kiende falſte Propheter / huilcket Tegn cv / at beg." 
mand gaar ind i Faareſtien / oc tager fig myndighed tilat predicke 
oc lare / ved en anden Vey end pod det hellige Euangelium / oc ved 
Chriſtum / Saadanne Larere ere Tiuffue o Mordere. Mordere sneg 
ot Roffuere ere de ituende maade: Forſt fordi at de mene deris Lær⸗ Xofuer 
Dom at vere nock til Salighed / oc den ſom alene kand fode oc nare 
vore Siale / alligeuel at ingen kand forſtaa Guds ord / vden faa er 
are oſſ det / ot oplade Dorren for oſſ. Der 
naſt ere de ocſaa Mordere / fordi at de indfore ot veffue der iblant ny 
paafund oc paaleggelſer / huilcke de mene at vere nyttige til Salig⸗ 
hed: Lige ſom det er obenbare at Papiſterne haffue ocſaa giort / ſom 
larde at denne gierning / denne Meſſe / denne Roſenkrantz / denne 
Helgens paakaldelſe / dette Orden / dette Broderſtaff ete/ fortie 
. ner Salighed. Der foruden/ere de oeſaa Tiuffue / fordi at de forſt / —— 
met deris lift oc ſuigactighed ſtiele den rette Lærdom. Lige ſom Hugs OR 
ormen bedrog Eua met fit Skalckhed / ſom S: Pouel ſiger til de 


XV. 


2. Corinther/i den anden Epiſtels elleffte Capittel. Dernaſt / ere de oc⸗ 2. Corn u. | 


ſaa Tiuffue for denne Dag ſtyld / at effter de haffue bortſtaalet den 

rette Lerdom / da node de ot trenge Fold en wgudelig Lærdom pag/ 

huor met de ſtyrcke or bekreffte de wgudeligis hender / ot bedroffueden 
retfardigisHierte / ſem Propheten Ezechiel ſiger/i ſit trettende Cap: TY 1. 


Men huad er det ſom følger effter i Texten: Alle de ſom 


ere komne for mig / haffue veret Tiuffue oc Mordere 

Haffuer icke Moſes /Elias /Eſaias⸗ Heliſcus / Hieremias / Dani⸗ gienſigelſe. 
el / oc mange andre Propheter i det gamle Teſtamente veret / for end 
Chriſtus kom til Verden ? Haffue de ocſaa veret Tiuffue oc Roffue⸗ * 

re bg hriſtus her ſiger / effter di at de ere fane faare Chriſto — 
ſuarer ieg faa til: De ſigis atfomme for Chriſtum / ſaa mange ſom huso vere. Å 
kom̃e foruden hannem / foruden hans lærdom oc Aand: Men de hel⸗ 
lige Propheter köõmemet Chriſti Lærdom ot Aand / Derfor kõme de 
ide faare Chriſtum / oc vaare huercken Tiuffue eller Wordere men | 
retſindige Diurberi Chriſti daareſtn erfaare ſiger — Auguſtinus. 
ikke | ciij | 
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fag) 
LUN mM 
thulhy 
LEN 
Men andn 
Or detefonj 
NU defag 
ilten 
Te Nop 
LYN 
om eh 


/ hunde 
Chriftugott 
dHiud hu 
aidrarfit 


fie! 


ufo 
TILL 


gon —V 


ckens Hiurde. Men om det forſte oc ſidſte ſlags Hiurder ſom er om 20" 
24 ti ; : ? - b y 8 IN d. 
Gud ſelff / oc om verdflig Offrighed / taler icke CHriſtus her i dette me 





Pintze Dag, 
mit Folck. Oc Chriſtus gior S: Peder til en Hiurde / idet 
hand ſiger: Fod mine Faar. Det fierde ſlags gode Hiur⸗ Poker: 2r. 
Der er / verdſlig Offrighed / huorfaare at Kong Dauid kaldis Fol⸗ 


XVI. 


MY 444 y 
Verdſlig 


Euangelio: Men ickon om det andet oc tredie ſlag / det er / om ſig 


ſelff oc alle retſindige oc gudfryctige Lerere i den chriſtne Menighed⸗ 


om huileke ieg vil nu noget tale/dog ickon kaartelige met faa ord⸗/ eff⸗ 


terdi at der er nu nylige / for fon Vger ſiden / talet om denne ſamme 
Materie. En 


god 
hiurdis be⸗ 
ſeriffuelſe. 


En god Hiurde i almindelighed at tale / er den ſom forſt gaar 


ind at Dorren / det er / den ſom kommer met Chriſto / oc forer met ſig 


gaffnlig er / ſom er met Guds liffactige oc ſalige Ord. For det tre⸗ 


Det. ſande Euangelium ſom de hellige Propheter oc Apoſtler giorden — 


fordom tid / oc endnu paa denne dag alle de giore / faa mange ſom ven, 


retſindelige lare Euangelium. Dernaſt foder hand Chriſti Faar/ 7 


Hand føder 


icke met forgengelig eller ſradelig Fode / men met den ſom nyttig og Ssavene, 


3. 
Doruaacte⸗ 


die lader Doruaatteren op for hannem / det er / Chriſtus gior det ven fader op 


for hannem, 


ſaa / at Ordet ſom hand predicker / er krafftigt oc befommer Faa⸗ 
rene til ſalighed. Thi vden ſaa er at Chriſtus lader op før hannem/ 
da er hans Arbeyde forgeffuis / oc Faarene bliffue icke vel fodde til 
gaffus. For det fierde kalder hand ſine Faar ved naffn / det er / Fand 4% 
kiender fine Faar / hand elſter dem / or haffuer ſynderlig omhu oc om⸗ Faarene ve⸗ 
ſorge for dem. For det femte gaar band faare dem. Huorledis gaar n 

hand for dem: Met ſin Lardom / met fit Leffnet / ot met Taalmodig⸗ Zand gaat 


hed vnder Kaarſſet: Fordi at en god Hiurde ſtal vere it Exempel oe faare øst 
Affterſiun for fin Hiord / vdi en reen Lærdom / i it retſindigt chriſte⸗ 


ligt Leffnet / oc i en god Taalmodighed vnder Kaarſſet. For det ſiet⸗ 


aarene fol⸗ 


te følge Faarene harman effter / vdi den ſamme rene Lardom / vdi it ge hannem, 


helligt Leffnet / ot vdi Taalmodighed vnder Kaarſſet / ſom HErren 
dem paalegger. Men huorfaare følge Faarene hannem effter: 


KJ 


Forf/ for de kiende hans Roſt. Dernaſt / for de fly fra en Fremmet/ 
chide kiende icke hans Roſt. Saa haffue wi nu her beſcreffuet icke 


leniſte huad en god Hiurde er / men ocſag huilcke de rette Faar ere/ 


ſom hore til den offuerſte Hiuurdis Guds Faareſti. Huad er Faa⸗ gaareſt⸗ 
” veftien? Det er den chriſtue Kircke. Huilcke ere Faarene ? Alle de ſom en be daa⸗ 


hore den Hiurdis Chriſti roſt / følge hannem effter / oc fly for andre rene. 
fremmede falſte Hiurder / ſom icke rettelige ere Hiurder / men Tiuffue 
pe Roffuere. Der aff ſtulle wi nu lare at giøre forſtel imellem den 


chtiſmne Ki den falſte Kircke. 
— aenage FEE iiij Huilcke 
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Paa tredie me DA 

HR Denn  — Huilcke'ere de Tegn huor pag mand kand tenad⸗ | 
chriſine Kircke De Tegn huor paa hun kiendis ere diſſe⸗ or huo rå 
FREE FPS ſom icke haffuer dem / hand frak vide at hand icke er vdi Chriſti Faa⸗ —* 
UML | refi. Det førfte Guds ords rene wforfalſtede Lardom / ſom Chri⸗.. Ne, 
MH — ———— in Roſt. Det andet Tegn rs 
ſtus figer: Mine Faar høre min Roſt. 
NEJH ry den hellige Daado rette brug, Det tredie Tegn er/ Herren⸗ — grin 
Nile Derigrettebrug effter Chriſti indſtickelſe. Det fierde er/ * — lød 
HL Kieckis noglis brug / efter Chriſti befalning. Det femte gner⸗/5 5 
det hellige Raarff. Det ſiette er⸗/Chriſti daars — 
— ho. Dit fiuendeer/ aluerlig Bon ot Paataldelſe⸗ at den ene beder 7, * 
"4 HH for den anden. Da btende er/Guds ords oc det hellige Predicke em⸗s. 
— bcdis opholdelſe oc beuarelſe. Diſſe ere de rette tegn oc mercke/ huor HE" 
FULL: h paa Lhriſti Kircke kand kiendis / huilcke wi ville met farre ot ringe⸗ —* 
HØDER hj —— ord fanen ſatte Paa det at wi dem diſſ bedre kunde begribe. Saa det 
FREE FE” erdet førftetegn paa Chriſti gircke ot Saar» Cuangelij rene SET: —— 
IFØ MU EN falſtede Lærdom. Det andet/ Sacramenternis rette brug. Det 2. —8— 
Ha tredie / Lydighed mod Guds ord : Vdi diſſe try Tegn indeholdis dez. ni 
fl b fl | andre ote ſom ieg nu opregnede. må 
— Ola haffue wi nu hørt huad en god Hiurde er i almindelighed/ ot Farø: 
ERE rt IR — huilckederette Faar ere.: Nu ville wi føre det hen til Exempler Br pr; 
KIM: Før tilvor ypperſte Hiurde Chriftum oc hans Saar. Dernaſt hitte 


fif andre Guds ords tro Tienere / ſom onder den øffuerfte Hiurde Udeder 
Chriſto / ocſaa kaldis Hiurder. Wi. 
iſn nget sli OG * er en god Hiurde / beuiſer hand der met / at hand * 
lader fit Liff for ſine Faar: Thi hand kom neder aff Aimmelen / at 5. 
hand vilde oplede det ſom vaar fortafft / at hand vilde helbrede det —8 
ſom vaar ſtrobeligt / oc at hand vilde forbinde de Saar ſom Faare⸗⸗ 16 
ne vaare bidne aff Vlffue. Hand gick fagre fine Faar met en reen 1, $ 
Loerdom / met it helligt oc wſtraffeligt Leffnet / ot met Kaarffet: Dand 3. i" N | 
foder Faarene met Guds ſaliggiorendis Greſſgang / det er / met det SY 
hellige Euangelij ord oc predicken: Hand forſamler de daar ſom fa⸗⸗. * | 
revild: Hand foriager ot bortdriffuer Vlffuen met ſin Hiurde kiep: 
KÅL RE Met fag ord at ſige: Hand haffuer intet kierere / oc feer intet heller 5. Mi 
i j HA nig⸗ar. end det / at hans Zaar kunde bliffue falige: Dans Faar ere: Abel⸗ 
LEE 4 Abraham / Iſaach / Jacob / Joſeph / Dauid / Anna / Maria / Si⸗ 
meon oc mañge andre flere / ſom forlade falſt vildfarendis Lerdom / 
gierne høre Chriſti roſt / oc effterfolge hannem vdi Lerdom / Leffnet 
pc Taalmodighed onder Kaarſſet / huilcken de ocſaa met tiden ſtul⸗ 
le effterfolge vdi cren. Thi der ſom wilide met hannem / da ſtulle 
vi 


Røm: 8. 


- 
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he / at hat 
ymmoden / 
dehehetteh 
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J 
aar Mn 


wior regnere ot forklaris met hann 


Pintze Dag. VVIL 
* em. Hans Faar erc ocſna nv 
—““ Jdar ere oeſga paa 
denne dag ſaa mange ſomtr o Cuangelio/ oc priſe vor sg Ghrir 
ſtum met en ſtadig beftendelfeør fand Gudeliabod. 


Hugde F ned SE DS — LEG 
JMAD nytte oc gaffn C.Hriſti Faar fulle haffue aff deris Gaffn af 


É mes N.s 76 anis sur * i GG (rs - 
— ſelff er Dorren til Faareſtien oẽ Døruaactere; vor Hiur 
giffuer Chriſtus tilliende i det hand ſiger Der ſom nogen de Chriſto 


gaar ind ved mig / da ſtal hand bliffue ſalig / oc hand 

fkal gaa Ind oc vd / oc finde Føde, Deter / Der form nogen 
offuergiffuer or forlader Morcket / oc effterfolger mig ſom er det et⸗ 
teLius/ da ſt al hand gad ind i Faareſtien formedeift en ſaadig Tro, Itdgang 
Oc hand ſtal gaa vd ved en frimodig Bekiendelſe/ it chriſteligt Le Bogan 


ODS 
7 AN gang 


uet oc Kierlighed tif ſin Naſte: Hand ſtal ocſaa finde Fode / ſom er bctienvdfe 


det ſalige Liffſens ord heri Verden / oe den euige Sat er Oc tt eite 
—— — lige Salighed oe Gla⸗ Zen 
dei det tilkommendis Liff. DE ABS ED DE edge — 


Dernaſt ere ocſaa alle de gudfryctige Ordens Tienere gode Alle tropre 


Diurder/ ſom effterfolge Chriſti Exempel at fode Faarene. Sags gove am 


dan en vaar Helias / ſaadan vaar Dieremigs / ſaadan vaar E⸗ ver. 


ſaias / ſaadanne vaare de hellige Apoſtler / ſaadaune cre paa denne 


dag alle de ſom retſindelige predicke Chriſtum / oe gaa faare deris 


Faar vdi Lærdom / Leffnet oc Kaarſſet / ſom icke Ap før Vlffuene/ 


omen driffue dem aff Chriſti Faareſti / met Mandens Suerd oc 


Hiertens idelige Boner. Diſſe haffue ocſaa deris egne Faar⸗ ſom 
ere de der hore deris Roſt oc Predicken / oc effterfolge dem vdi Lar— 


dom / Gudelighed oc Taalmodighed. Maatte nøgen ſige: Huad Serſigelſe. 


hører ieg? Hore icke Faarene Chriſto alene til? Jo de høre hannem 
til. Sui ſiger du da at det er deris Faar ſom predicke faar dem /ve 
met Ordet fode dem? Der ſom du anfeer den varetegt oc ombygge Svar. 
lighed ſom Ordens tienere haffue for Tilhorerne / da kaldis de decis 
Faar: Men der ſom du anfeer det rette Herredome oc Eyendom⸗ 
men / da ere de Chriſti Faar alene. Tbihand haffuer met ſit dyre⸗ 
bare Blød atſpurt fig ſine Faar. Men effterdi at wi nylige hor⸗ 
de en Predicken om Hiurden oc Faarene / vil ieg nu pag denne 
tid icke tale videre der om / men ieg befaler eder alle den 
ypperſte Hiurde / vor HERre Iheſu Chrifto/ 
Huilcken met Faderen / oc den hellige 
Aand / ſtee loffære oc prijs fra 
euighed til euighed/ 
Amen. 
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ide Jøderne, Hand kom til Iheſum 

om Natten / oc ſagde til hannem: 
Meſtere / wi vide at du eft en Lære 
re kommen aff Gud / Thi ingen kand giore de Tegn 
ſom du gior / vden Gud er met hannem. Iheſus 
ſuarede / oc ſagde til hannem: Sandelige / ſandeli⸗ 
ge ieg ſiger dig: Vden ſaa er / at nogen bliffuer født 
paa 
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Trefaaldigheds Sondag. XVII J. 
paany / da land hand ie fee Guds Rige. Nico⸗ sære 
demus figer til hannem: Huorledis kand it Men⸗ sove. 
—uniſte fodis/ naar hand er gammel? Kand hand oc 
KOL gaar fin Roders Yi igien / oc fodis? Jeſus ſuare— 
de: Sandelige / ſandelige ſiger ieg dig / Vden ſaa er 
at nogen bliffuer født aff Band oc Aanden / da kand 
hand icke komme i Guds Rige / Huad ſom fodis aff 
Kiod / det er Kiod / Oc huad ſom fødis aff Aanden / 
det er Sand. Fad dig icke forundre / at ieg ſagde til 
NEDE dig: I ffulle fødis aff ny. Varet blas huort det 
aL pil/ oc du hører det vel bruſe / Men du veedſt icke hue⸗ 
den det kommer / oc huort det far ben, Gaaeroc 
huer den ſom er født aff Manden. Nicodemus ſua⸗ 
rede / oc ſagde til hannem: Huorledis kand ſaadant 
ſtee? Iheſus ſuarede / oc ſagde til hannem: Ef du 
en Meſtere i Iſrael / oc veedſt icke det? Sandelige / 
ſandelige feg ſiger dig: Wi tale det wi vide / oc vid⸗ 
ne det wihaffue ſeet / oc i anamme icke vore Vidneſ⸗ 
byrd. Troi icke / naar ieg ſiger eder aff iordelige 
ting / huorledis ſtulle i tro / naar ieg ſiger eder om 
himmelſte ting ? Oc ingen far til Himmelen / vden 
den ſom er kommen hid ned aff Himmelen / det er 
Menniffens Søn / ſom er vdi Himmelen. Oclige 
ſom Moſes ophoyede en Hugorm i Orcken / faa 
NINE fear Menniſtens Son ophoyis / Paa det at alle 
de ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men 
sm haffue det euige SIF. 





Forkla⸗ 
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Paa hellig 






Enne Hoytid maa bel kaldis vor chriſteli⸗ 
ENN Doyti Thi hun er indſticket / at der 





Aarſagen 2 
tlldenne i 


7) * 
J | 1 
Z 

ER 


SMoytid oe 


kj FR nens vere (VSSE 

ly | | * CR Gud/ fomner encore ſand vdi fin verelſe/ v⸗ trefaald vdi 
ft Er FRR 8Puſoner ot om hans velgierninger mod Den chriſtne 

Kircke. Fordi effter at wi vdi de fremfarne Sondage haffue ed 

å talcom vor HErre Jeſu Chriſto / om hans — 

om Gud Faders Kierlighed ſom ſende off fin tt v Verde 4— 

den hellig Aands vdſendelſe til at ſtadfeſte CHriſti Euangelium: 


| | 2 

ma (cv kunde ſammen ſattis / oc pag Denne are. 

ris / lis at mand kaartelige kunde paamindis om det ſom til 
| 


KE zuvere videlige forklaret. Oc tager Den chriſtne Kircke vijſlige for 
i —— fig * — denne Euangeliſte Text/ ſom inu horde oplaſis 
Emre Zorn vdi hende faaregiffuis Guds velgierninger mod den chriſtne 
HL enighed. Thi ligefom Gud Fader fender fin Søntil Verden / 
| ; at hand ſtal bliffue it Offer for ynden / lige faa giffuis den hellig⸗ 
UFL HAAR Aand, ſom igienfoder dem ſom tro / til det euige Liff· Saa er der⸗ 
HERE HE Same ter. faare Summa paa dette Euangelium / at de ſom ere igienfodde for⸗ 
— medelſt Troen til Chriſtum / de ere Arffuinge til det euige Liff / for⸗ 
KEMI medelſt Chriſti velgierninger oc fortieniſte / huilcken Faderen ſende 
Far tif Qerden. Men paa det at wi kunde holde en viſſ Ordning / vil 
— fegidenne Predicken tale om try finder. 
ED HER Det Forſte. 
Huorledis mand rettelige ſtal kiende Gud. 
Det Andet. 
Om den Aandelige Igienfodſel. 
Det Tredie. 
Om dette allertroſteligſie Chriſti ord: Lige form Woſes 
ophengde Hugormen i Orcken / ſaa ſtal WVenniſtens 


Son ophoyes / eft. 
Om det Forſte. 


6Fterdi at det er det euige Liff at liende Gud / 
da er det ſtorlige fornoden / at Menniſtene legge fig effter 
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— 
midte 


Forklaring paa dette Euangelium. så 


| Haffuer den chriſtne Kircke anſeet det gaat vere / at alle diſſe Artick⸗ 


at kunde faa en ret forſtand om Gud / oc rettelige lære gt 


fin Æ. 






J 
al 
—B 
—V 
hud 
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—B 
UL 
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won 
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ſetig 
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fm 
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AN 
idet ya 
Nnighg fn 
Attefaadh 
den db 
Rhafurhne 
ugrhod 
Wedy/ 
Cuangehun 
aledſt M 
iffuiz oc fort 
som det fomti 
tre vtillor hr 
u hørde ople 
mod den hr 
Pontil da⸗ 
gifui denhchh 
if. Eauh 
medgift 
ttcugelf / tor 
maden (end 
FOdning/ fl 


gel J 


| uffe | 


' f 
VS, 
U 


Trefaaldigheds Sondag. 


re oplarde vdi Guds ord” endog de haffde nogen førne vidſtas 
Gud / ſaa fore de dog Vild om hannemi fire —* bane ja Sp 
; guddommelige Verelſe. Dernaſt / vdi Perſonernis atſtillighed. 
por det tredie / om hans Forſiun. Oc for det fierde/om hans Vilie. 
Der vaar it flags Philoſophi oc verdflige Viſe ſom hede Epicureer/ 
huilcke der ſagde ſlat aldelis nen til at der vaar ingen Gud / de 


i KER: 
finde hannem "Saa er da Guds kiendelſe oc kundſtaff tuende / Gud kien⸗ 
faald. Den ene er en hedenſt / naturlig” oc philoſophiſt kundſtaff dis i tuen⸗ 
oc den er wfuldkõmen: Fordi at denne Verdens Viſe ſom icke vaa⸗ de maade. 


Naturlig 


kundſtaff. 


Epicurus 


forſtiudis oc forkaſtis ſlat aff alle. De verdſlige Viſe ſom bekiende 


z, Qt der er en Gud til / de fore vild (ſom ieg ſagde) om hans guddom̃e⸗ 
lige Verelſe: For de actede icke eller tenckte atdenerdenfande Gud⸗ 
»fom er Fader / Son / oc hellig Aand. De domde icke heller ret om 
3 Derfønerne. Guds forſiun haffue ſomme aff dem ſlat forſtut oc 
foractet / Somme fagde flæt nen til Guds almindelige Forſium / for 
De tenckte at Gud anfaa aleniſte ſtore oc ypperlige ting / oc haffde 
omſorge for dem / men diſſe Verdſlige ting meente de at hand ſtotte 


4 intet om. Guds naadige vilie om hans ſtore Miſtundhed oc barm⸗ 


hiertighed / at hand vil forlade Synden / viſte de flat intet aff at ſi⸗ 
ge:Men at hand vil ſtraffe de fortrædelige or haardnackede Syns 
dere / beuiſde oc paaminte dem deris egen Samuittigheds vidneſ⸗ 


SR. 
—— 
2 


d. | 
Men huor aff haffde Hedningene dette kundſtaff / at de 
ſaaledis i nogen maade fiende Sud ? Kong Dauid oc S: Pouel 
ſiger at de haffde denne Guds kundſtaff aff Kreaturene. Saa fi 
ger S: Pouel i ſin Epiſtel til de Romere / vdi det forſte Capittel/ 
At mand veed at Guder til / det er dem (Hedningene oc 
alle Menniſte) obenbaret: Thi Gud obenbarede dem 
det der met / at Guds wſiunlige vaſen / det er / hans 
euige Krafft or Guddom / kand ſees (naar mand 
acter det) pag gierningerne / ſom er paa Verdens ſta⸗ 
belſe / faa at de kunde intet vndſtylde ſig. Kong Dar 


Hedtungeno 
kiende Bur 
aff Creature 
ac. 


Rom: x. 


| 








uid figer: Himlene opregne Guds ære / oc Befeſtnin⸗ 20: . 
gen forfynder hans Henders gierning. Det er / Him⸗ 


melen ſom wi ſee offuer Hoffuedet paa oſſ / beuiſer gt der er en Gud 
VD til ſom haffuer ſtafft alting. Saa er da dette Summen pag all Summa pe6 





h an * £ ilten eee — — —— — — 
J — —— sa 
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| m i a den narntll⸗ 
pa, denne philoſophiſte verdflige oc. naturlige Forfiand om Sud/ ges 
— dige” vred d derſt 
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De ruigedj 
IL alle ting 
dtend tog 
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Nyt atreg 
md So 
Merlin frofig 
ſt opholdan 
uilchendeſn 
helle dende 
et hoderen 
ctr altectig/ 0 
uma pad 
Gud / build 
ſfene kundehn 
af are oe tar 
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/ xfulleinte 
afnochtuge 
hende hand 
ANUS 


Lo omd 
dftaf fart 
set name 
— ef 
— 
UD 
anzid—d 


Trefaaldigheds Sondag. XX. 
2. Det tredie / huad wi ſtulle acte ec befinde vdi huer Perſon. Det 
4. fierde / huorledis wi rettelige off til gaffns / ſtulle bruge Guds 


kundſtaff. 


DE æt førfte/ ſom er beuiſning Oc ſtadfeſtning at der er en Gudtil/ . 
* fat tagis aff den hellige Scrifft. Saadanne vidneſoyrd / ſon Vidne 
oſſ beuiſe at der er en eniſte Gud til/ vil ieg tage aff Moſe / Prophe⸗ 


tr en Gud. 


terne / Pſalmerne / oc Apoſtlernis Scrifft. Vdi Moſe anden Bogs A more 


tiuende Sapit: oci hans femte Bogs fonte Cap : figer Gud ſeiff 

Jeg er HERren din Gud/fom —E aff —*— —— 
land / du ſtalt icke haffue fremmede Guder faar mig. 
Vdi den ſamme femte Bogs ſiette Capittel ſiger Moſes ſaalcdis: Dee: 6. 
Hør Iſrael HERREN vor Gud er en enifte Gud. 

Vdi Efaiæ Prophetie / i det fyrretiuende oc tredie Capit : figer Gud arr proph⸗ 
felff: Der er ingen Gud ſtafft faare mig / oc der ſtal in/ 
gen bliffue effter mig: Jeg er Gud / Jeg ſelff er Gud/ FE: + 
oc der er ingen Saliggiorere vden mig. Fremdelis ſiger 

Gud ſelff / vdi den ſamme Eſaie Prophetie/ i det fyrretiuende oc fier⸗ 

de Kap: Jeg er den forſte oc den ſidſte / oc vden mig er "++ 
ingen Gud. Kong Dauid ſiger vdi ſin attende Pſalme: Huo 2F pral 
er Gud vden HErren / oc huo er ſterck vden vor Gud? 4: 
S Pouel ſiger vdi fin forſte Epiſtel til de Corinther / idet oten⸗ fr Apoſt⸗ 
de Capit: Wi vide at der er ingen anden Gud til end ere 
den ene. Item til Timotheum / i den forſte Epiſtels andet Cap· , 
Der er en Gud. Diſſe vidneſbyrd oc mange andre flere beui⸗ 

fe krafftelige at der er en eniſte Gud til / huilcket ocfag den chriſtne Aackens 
Kircke bekiender / i det hun ſiger: Jeg troer paa en Gud. Oc — 
ſom wi ſiunge i den chriſtne forſamling oc ſige: Wi tro alleſam⸗ 

men paa en Gud. 


I. Tin: Z. 


DET andet ſtycke ieg loffuede at ville forhandle er / om Perſoner TT. 
ne. At der ere tre Perſoner i denne ene guddommelige Natur⸗ JHud⸗ 


Dommen ere 


ſom icke er multipliceret eller mangfaaldig / men er oc bliffuer ickon repaſoner 
en eniſte Guddom / det kand menniſtelig Fornufft icke begribe eller — 


forſtaa. Derfaare ſtulle vi meget at hedreocære — 
ij ss. 


(3 
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lighed / end legge off effter af ville det vograndſte oc forføre : 


Sanhardus For den Sag ſtyld ſiger Bernhardus: Scrutari hoc temeritas est, 


nofce verd vita æterna. Deter/ at ville —— * 
det er Gieckeri / met at vide oc tro det / det er det euige Liff. De 


broer a5. lomon ſiger: Huo ſom randſager effter ſuare ting / det 


bliffuer hannem for ſuart. Derfaare ville wi bat 9 
vor Fornufft fangen vnder Guds ord / oc den hellige Corfits 9 
neſbyrd om ſaadan en ſtor hemelighed. Wen huorſaare J 
chriſtne Kircke troer oc bekiender / at der ere tre Perſoner 1 gg —* 
dommelig Natur/ er denne Aarſage Der er ickon en —6 
ſom nu met mange vidneſoyrd er beuiſt: Faderen er Bud⸗ onnen 
Gid / den helligAMand er Gud: Derfagre ere diſſe tre Perſoner/ 
Bek Fader Sonoc hellig Aand / ickon en Gud. At Faderen er Gud⸗ 
—5 diſligeſte Sønnen oc den hellig Aand⸗ beuiſisi fire —— ie 
bellegdand 7 Met klare vidneſbyrd aff den hellige Scrifft. 2. Met Gudsg 
er ud. inger. 3. Met den ære octieniftefom Faderen/ Sønnen pe den hel⸗ 
lig Aand bor. 4 Oe met den chriſtne Kirckis euige endrectige ſam⸗ 
tycke. | | 
ms Klare ord oc vidneſbyrd aff Scrifften finde mi hos Matthe⸗ 
3 um Euangeliſt/i det tredie Capittel. Huor Faderen lader ſig ho⸗ 
Man: 3 peaff Himmelen / Sonnen ſtaar vdi Jordans flod: Den hellig⸗ 
Aand kommer ned ien Due lignelſe offuer Chriſtum. Johannes 
de Euangeliſta ſiger i fin forſte Epiſtels femte Sapit: Der ere tre 
ſom bære vidneſbyrd vdi Himmelen / Faderen / Søns 
nen / oc den hellig Aand / oc diſſe tre ere it. 
2. Dernaſt beuiſis ocſaa dette ſamme aff Gierningerne. Jar 
I steruin deren ſtaber / Sønnen ſtaber / den hellig Aand ſtaber: Faderen gior 
retfardig / Sonnen gior retfardig / den hellig Aand gior retfærdig: 
Faderen regerer alting / Sonnen regerer alting / den hellig Aund 
regerer alting. Diſſe gierninger ſtabelſe / retfærdiggiørelfe oc 
Regiment høre Gud alene til / ot ere hans egne gierninger Der⸗ 
faare / effterdi at diſſe gierninger tilleggis Faderen / Sonnen oc den 
hellig Aand / da er det fornoden at wi maa bekiende at alle diſſe tre 
Perſoner ere Gud. 


Det ſamme ſtadfeſter oc den are ot Gudstieniſte ſom dem bør 


| ss 
Af deris oc beuiſis aff alle Chriſtne. Faderen paakaldis / Gønnen pag: 


niger " faldis/den helligdÅand paataldis · WitropaaFaderen/ivitropag 


Sonnen / wi tro pag den hellig Aand: Nu vide wi at mand børi 


— — 
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[tre Puſhyn 
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gade / ft: 
et udsyn 
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mudret 


vi hor SfPnttjo 
ora fig hor 
1 Den hellig 
. Phanne! 
Ser de tt 


vt Car 


* 


Trefaaldigheds Søndag. 
gen anden at paakalde / vden Gud alene / paa den eniſte Gud ſtul⸗ 
le wi tro / derfaare er Faderen / Sonnen oc den heiligdiand en Gud. 


FASTE 
LN Es 


SDidfører den chriſtne Kirckis endrectige Vidnefbyrd oc ſam⸗ ax tiræens 


tycke / ſom faa liuder: Det er den rette chriſtelige Tro / at wi æren 


endrecetige 
ftemine, 


cuiſte Sud vdi tre Perſoner / oc tre Perſoner in Guddom⸗ Ocicke Ex Hmbolo 
ſammen blande Perſonerne / icke heller atfrille Den guddommelige arhanafl. 


Verelſe: Thi en anden Perſon er Fadereiis/en anden Sømiens/en 
anden den hellig Aands. 


DET tredie ſom ieg loffuede her at forhandle er⸗ huad mand ſtal— 


ITT. 


« 8* VIS æ 5 Ma 
acte oc befinde vdi huer Perſon. Vdi huer Perſon ſtal mand —— 


giffuc act pag fem ſtycker/ ſom ere: Forſt den guddommelige Verel⸗ 
ſe. Dernaſt / Perſonen i ſig ſelff. Fremdelis / huorledis Perſoner⸗ 


veſtillis at. Siden / Perſonens gierning. Oc for det ſidſte/ diſſe 


Perſoners vilie oc hiertelag mod Menniſten. 


Verelſen eller Naturen er en / baade Faderens / Sonnens oc „ 


den hellig Aands. Fordi Faderen er icke andet end Sonnen / oc den 

hellig Aand: Sønnen icke andet end Faderen oc den hellig Aand: 

Len hellig Aand icke andet end Faderen oc Sonnen: Fordi der er 

ickon en guddommelig Verelſe oc Nature / ſom er enfaaldig / De ders 

faare ſigis Faderen at vere vdi Sonnen oc den hellig Aand: Søns 

i Faderen oc den hellig Aand: Den hellig Aand i Faderen oc 
onnen. 


ting vdi huer 
derfor, 


DS vce ⸗ 


relſe, 


2. 
Dernaæſt haffue wi at acte vdi den hellig Trefaaldighed / Per⸗ Perfonerne 
forterne vdi fig ſelff. Saa at Faderen er en Perſon / Sønnen en FE 


anden / den hellig Aand en anden. Vdi denne Perſonernis Tre⸗ 
faaldighed er ingen den forſte / ingen den ſidſte: Ingen den ſtorſte / 
ingen den mindſte. Od der er ingen forſtel imellem dem effter tiden. 
at regne/ fordi at alle tre Perſoner ere lige euige: Icke heller pan Nas 
turens vegne / For de ere alle en Natur tilfammen : Icke heller paa 


ypperligheds oc vardigheds vegne / for de ere alle tre lige ens vdi yp⸗ 


perlighed / vardighed or herlighed: Icke heller paa Forſtanden / fordi 
de forſtaaes alle tre tillige. , 
For det tredie haffue wi vdi den hellige Trefaaldighed at anſee 


3 
, 2 | erne 5 MS i Perfone 
Perſonernis ſtilſmiſſe/ huorledis de cre atffillige fra huer andre. Der kurie 


gø 


rms 


i 
Kj 


ſkulle vi forſt anſee vr mercke / huorledis Gud affftillis fra Creatu⸗ Tu mugbe 


rene: Derneſt / huorledis alle tre Perſoner vdi Guddommen ſtillis 


1 fra huer andre imellem fig ſelff. De ting ſom giore ſtilſmiſſe imel⸗ 
Tem Gud oc Creaturene ere fem / ſom ere: At vdi en watſtillig oc Ercaiure⸗ 
icke mangfaaldig giort natur / ere tre 


D Ull euig 
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Paa hellig 


euig Aand. z. At Gud haffuer ſtafft alting. 4. At Guder i Verden/ 

| | oc offuer Verden. 5. Ot at Gud er alle ſteder ocingen ſted. Dilffe 
ME stimen fan Vilkaar hore Gud alene til » oc intet Creatur. ꝓPerſ 

KR milten Per haffue forſtel imellem fig ſelff / met tuende flags egenlige Vilfaar/ 


formere : Induaartis og vduaartis. De induaartis egne Vilfaar 
ere / at fode at fødis / at vdgaa. Faderen alene føder Sonnen: 


Sonnen alene fodis aff Faderen: Den Hellig Aand alene vdgaar 


fra Faderen ot Sønnen. De vdugartis egne Vilkaar ere/ at ſende 
oc at vdfendis : Faderen alene vdſender: Sønnen orden Hellig⸗ 
Aand vdſendis / meni atftillige maade. Sønnen bleft vdſent / oc 
anammede menniſtelig Natur / vdi huilcken hand bleff it Offer 
for vor ſtyld: Den hellig Aand vdſendis i Menniſtens Hierter / at 
hand vdi dennem ſtal optende it nyt Lius. 


Før det fierde ſtulle wi vdi Perſonerne anſee den hellige Tre⸗ 


faaldigheds gierning. Her ſtulle wi vel mercke Auguſtini Regel. 
Opera Irinitatis ad extra funt indiuiſa: Sed feruata cuiuſq; perfonæ 
proprietate, Det er / den hellige Trefaaldigheds gierninger/faame 
get de vduaartis gierninger vdfommer Jere watſtilde: Dog ſaale⸗ 
dis / at mand agter huer Derfons egne Vilkaar. Faderen ffaber/ 
Sønnen ſtaber / den hellig Aand ſtaber. Faderen igienfoder / Son⸗ 
nen igienfoder / den hellig Aand igienfoder. Men Faderen ſkaber 
ved Sonnen / oc den hellig Aand beuarer oe ved mact holder det ſom 
— ſtafft. Faderen igienfoder off vdi Sonnen / formedelſt den hellig⸗ 
Aand. 

For det femte ſagde ieg / at mand vdi Perſonerne ſtal acte 
Guds vilie oc hiertelag mod Menniſten. Huordan den er / lære off 
forſt hans gierninger / baade de ſom fremfarneoe nu naruerendis 
ere forhaande. Dernaſt lære wi ocfaa hans vilie aff hans Bud. 
Tor det tredie aff Louens truſel oc Foricettelſe. For det fierde aff 
Euangelij foriættelfer. For det femte aff Exempel. Dec for det fictte/ 
at hand icfe anſeer Perſoner. Alt dette her tiſſammen lærer off / at 
Gud er vred paa Syndere oc vil ſtraffe dem / De at hand vil fore 
lade Synden / alle dem ſom fly til den Meglere oc Talſmand Ihe⸗ 
ſum Chriſtum / oc giffue dem det euige Liff / foruden alt forſtel enten 
pag Land eller Folck / vere fig ihuo de ere. 


NOBſtaar tilbage det fierde / ſom ieg i denne forſte Artickels forkla⸗ 


ring loffuede at ville forhandle / ſom er / huor wi denne Lerdom 
ſtulle rettelige bruge / off til gaffns. Forſt ſtal denne Lerdomomn 
muse den hellige Trefaaldighed oc om Guds kundſtaff / lare oc vnderuiſe 
off 


- 


erfonerne2; 






























—5— — — — — 
— — >» * — — 
SS BF == — eg ———— FE: 








tid, | 

SN W 
, ADM ] 
i "Viltay 
dte Bilfyg 
tt Sort 
Altid pg 
NT (tL/at fon) 
Aden Hglfg 
—X 
LAT 
—V V — 


ct hellige 24 
guftini Neo 
cu g perfe 
inger/(foatto 
x: Dogſulb 
faderen fab) 
cwſode / Enn 
Faderen ffabet 
hobedt fort 
Komnhellig 


rwe ſtal ach 
che / leret 
anede 
E hane OM 
defined 
forde 
ned 
thand — 


Trefaaldigheds Søndag. 
off at wi ret kunde tencke tro oc dale om Sud. Thi ſaadan ſtulle 
wi tro Gud at vere / ſom hand haffuer obenbaret figifit Ordoe 
met Vidneſbyrd / effter ſom dette Vers fiuder - 
Eſſe Deum credas, quod de ſe prædicat ipſe, det er/ 
At Gud er ſaadan/ tro fuldkommelig/ 
Som * forkynder oc obenbarer ſig. 
2. Dernaſt / ſtal derne Lærdom vnderuiſe oc 
ue en ret Dom oc mening om Skabelſen / on, er — 2——— * 
3. faaldigheds gerning. For det tredie / ſtal hand lære aff at tro oc 
tencke ret omm Mẽniſtens kions Gienloſning⸗ ſom ocſaa er den gant⸗ 


4. ſte Trefaaldigheds gicrning / ſom tilforn lagt er. For det fierde / 


ſtal denne Lærdom ſiyrcke oſſ vor chriſtelige Troes Artickle/ om Gud 


J.oc den hellige Trefaaldighed. For det femte, ſtal hand ocſaa lære 


oſſret at giøre vor Bøn : Thivor Bøn oc paakaldelſe ſtal ſtee til 


6. denne eniſte Gud / ſom er: Fader / Søn, oe hellig Aand. For det 


ſiette/ ſtal Denne Lærdom vere off en paamindelſe/at wi ſtulle leffue 
omhyggelige oc chriſtelige faa ſom vdi den almectige Guds Aar 
ſiun / der er alleuegne tilſtede. Dette maa nu faa vere fagt om 
Gud or den hellige Trefaaldighed / huilcket altſammen kaartelige 
befattis vdi vor chriſtelige Troes artickle. 


Om det Andet. 


SAV Den faa er at nogen bliffuer født af Vand 
Noc Aand / da kand hand icke indgaa i Guds 
(NØ Rige. Dette er den anden Lærdom ſom ieg faare⸗ 


gaff / vdi huilcken wi haffue tuende ting at beſinde / paa det at hand 
diſſbedre kand forſtaaes / ſom ere: Forſt / met huem Chriſtus taler. 







Det andet / huad Aarſage Chriſtus haffde til diſſe ord. Huad 3ue5 mc 


hand vaar for en ſom Chriſtus her taler met forklarer Texten/ 
hand vaar en from gdel Mand / hand vaar en offuerſte for Joder⸗ 
ne / hand vaar en Phariſeer / ſom leffde wſtraffelige effter Moſi 


Low. Aarſagen til diſſe ord vaar denne: Nicodemus kom til Aarſage tå 
Chriſtum om Natten/ huilcken der ſom en Phariſeer meente fig benet 
af vere retfærdig aff Louͤens gierninger / Offer / oe Sabbaths YE 


eller Helligdags hold: Huorfaare hand forundrede fig / at Jo⸗ 
annes faaregaff en ny Lærdom / om Retfærdighed oe Daa⸗ 
en 7 huilcken Lærdom hand ſom vaar en Doctor oe Lærere 
vdi Louen vifte intet aff. Denne Nicodemi Dom or Me⸗ 
d üij ning 
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Paa hellig 
ning faarekommer Chriſtus / oc gienſtiuder hannem met diffeord: 
—4 Vden fag er at nogen fodis paa ny / da kand hand 
—26 icke indgaa i Guds rige Af diſſe ord forſtreckis Nicode⸗ 














FH icon mus-oc forandrer fig ocfiger : Huorledis kand it Men⸗ | 

| Re sniffe fødis paa ny / naar det er gammelt? Der ſuara | 

Kl Chriſtus hannem ſaaledis til oc ſiger: Gandelige/ ſandelige | 

HU ieg ſiger dig: Vden faa er at nogen fodis aff Band oc i 

NEM Aand / da kand band icke komme i Guds rige. Her ſiger 

901 Ehriſtus / at hand ide taler om den legemlige oc kiodelige Fodſel 7 f 
faa ſom Nicodemus det forſtod: Men om en Aandelig Fodſel⸗ 

huilcken hand der aff beuiſer at vere nodtorfftig / at vor forſte Fod⸗ 

HEE vornatutir fel er ſyndig oc wreen. Det ſom er født aff KØD (figer hand) — 
REE Sålen, det er Kiod / Det er/ alt det ſom fodis i denne forkrenckede Na⸗ 
11] | tur / er wreent oe ſtyldigt / ot kand derfaare icke anamme Guds ri⸗ 
| HH | ag. Her legger hand nu til / Maaden huorledis wi igienfodis: 

tern men ane Varet blæs huor det vil (ſiger hand) oc du horer det f 
vel bruſe /men du veedſt ice hueden det kommer / el⸗ 
RUM TE fer huort det far hen : Saa er oc huer den ſom er , 
ERA født aff anden / Deter / lige ſom mand da forſt fornem—⸗ —9— 
— 3060 i mer Varet naar det hlæg/ endog at ingen ved huden det kommer / fj 

| BRAHE i: eller huort det far hen: Lige ſaa ſteer den Aandelige igienfodſel paa Å 
Ilte FH en hemelig vijs oc maade / formedelſt aen hellig Aands krafft / huil⸗ ſt 
AE Hg i cken der folis oc fornemmis vdi det ny Menniſte / naar hun er ſteet / 
ang formedelſt en ny beuegelſe oc tilboyelighed til det gode, n 
' bid |" mic flage Men at wi dette diff bedre kunde forſtaa / ſtulle wi acte oc befinde 
4huad Imſtrument oc Reoſtaff der hører til denne Aandelige il 

MEE Isemfert Fodſel. Det førfte Redſtaff til denne Fodſel er Saden / ſom er hm 

LENE oss. Det hellige Euangelij ord oc predicken / huilcket off forfyndis ved Dres | 

9 1— dickernis roſt. Det andet Redſtaff er den hellig Aand / ſom er il 
HERE 3, — frafftigvdiCuangelijprædiden/ oc forarbeyder Troen vdi off / ved dj 

i i ma huilcken wi baade ſamtycke Guds ord oc giffue det mact / og der høg Ng 

tt fa i! forlade offtil at Gud er off naadig for fin Søns ſtyld / Der til for ⸗/ h 
MM: ” nyer hand orfag.vor Nature til en ny Lydighed: For det tredie / tt 
FR naar diſſe velgierninger anammis formedelſt Troen i Menniſtens 79 

Hierter / fag ſom i en Ager / da formercker ſtrax det Menniſte ſen 6 


ct ” 


— 
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de far 

(Yndig 

— 

UN Slag 

Hdelige Son; 

lig M 
bor tern 
d higer hu 
frandnd 
mme Guden 
wi igienfſdh 
duhorr 
mme / 
dn ond 
nen fornen 
ude formet 
ſenfedſcl vo 
straft/ hul 
oe hund id 


” 


huorfaare Guds Søn anammede menniſtelig Vatur : 


* ANG — 

Trefaaldigheds Søndag. XXIII. 
er igienfodt / den hellig Aands rorelſe oc beucgelſe vdi ſſg. Vandet 4 
brugis vduaartis ber til / ſaa ſom it Indſegle og beſchlning paa den Vand, 
induaartis igienfodſel / oc it vidneſbyrd om Chriftingade ſom hand 

oſſ beuiſt haffuer. Denne Aandelige ny Fødfels krafft oc vorci⸗ Zuer pe 
ning fees vdi Menniſtens ſind / vdi Hiertelag oc attraa/Ydi vilie oc —— 
tilboielighed/ oc vdi vduaartis gierninger. Fordi Menniſtens ſind —— 
opliuſis aff Guds Lius oc ſtin. Affecterne ot attrag renſis / Vilien 

bliffuer villig oc redebon til det gode / oc der beghndis en nyLydighed⸗ 

aff Wenniſtens gantſte krafft oc formue Met faa ord at ſige: 

Huo ſom troer / hand er igienfodt. 


Om det Tredie. 


(FOOD Ige (om Moſes ophoyede Hugormen i Or⸗ 
Icken / ſaa ſtal Menniſtens Søn ophoyes/ 
SSG, Pan det at alle ſom tro paa hannem / icke 
ſtulle forfaris / men haffue det euige Liff. Hiſtorien 
om denne Hugorm ſom Moſes ophengde vdi Orecken / ſtaar i den 
fierde Moſi Bog / idet forſte oc tiuende Capittel / Huilcket Chri⸗ sun: 2u 






ftus fører bid hen til en Figur oc foruidende om fin Perſon / oc om 


ſin Dodoc Pine / faa figendis: Sige ſom Moſes ophoyede 
Hugormen / etc. Diſſe Chrim ord begribe oc indeholde mer Huad mi 
get vdi fig. —— 
Forſt beuiſe de obenbare / at Louen borttager ike Synden / 
thi der ſom Louen borttoge Synden / da haffde det icke giorts behoff £orer gør 
at der ſkulde ſtee nogen affſlattelſe oc forligelſe ved Chriſti Offer. 
Dernæft lære wi her aff / huorfaare Meſſias bleff oſſ giffuen/ oc 2. 

Thi —— 
hand bleff off giffuen paa det at hand ſtulde ophohes paa Kaarſſet⸗ Memifte, 
oc i ſaa maade ffulde den gantſte Verden bliffue ſalig fermedelſt 
hannem. Der foruden giffue diſſe ord tilkiende / at Chriſti rige er it cor tigis 
Aandeligt oc euigt Rige. Fremdelis lare de / huordan den Retfars 
dighed er/ ved huilcken wi bliffue beſtandige faar Gud / eller huorle⸗ vor far⸗ 


dis wibliffue delactige vdi Chriſti velgierninger / ſom er / naar wi VET 


tro paa Chriſtum ſom er ophoyet / det er/fom er død paa Kaarſſens — 
Alltere.For det ſidſte faaregiffuis oſſ her en merckelig Troſt / at denne Bajer 
Guds ſiore Naade / ſom er en fri indgang i Himmelen / tilbiudis oc zæs her om 


ydermere 


giffuis alle: Huilcket der giffuis tilkiende met Dette almindelige ord anden 


då ” 


"fle," Derfaare ſtulle wi haffuciegaat Daab om vor Saligs pinse sag/t 7 
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effter bel — heds dag. XXIII. 
faar hans Dør fuld aff. Saar / oc begerede at mattie 5 
aff de Smuler / ſom fulde aff den Nigis bord. 2 Dog 
komme Hundene oc ſit —** ns Saar. DEDE 
begaj fſig / at den Fatt tige dode / ocE uglen bare han 
nem 1 Abrahams fod. Oecden Rige døde od aa / 
oc bleff begraffuen, Som hand vaar nu Helf ue 
de oci Pmen /da opløfte 6 STE, nd fine Oyen, pi fag Al 
brabam [ange borte/orLasa rum ifans Gfød/£ É hi nd 

raabte/ oc ſagde: Fader Abraha m Forharm * 

uer mig oc ſent Lazarum / at hand d dypper det yde 


fig 


aff fin Finger i vand) bcleſtern min Tunge/T 
der Pine idenne Lue. Da ſagde Abraham: Betenck 
Son / at du haffner anammet dit gode vdi din Liffs 
tid / oc ære Der imod haffuer anammet on 7 
Men nu ſtal PRESSE, ſtalt pinis. —J WIE 


uer alt dette / er imellem off oc eder it ſtort ſuell 


Fy. ig 


dyb befeſt / at de ſom ville fare her f fandt er/ 
de — * heller fare der frab ad offuer til oſſ. Da 
| ſagde hand: ( Saa beder lige dig Fader/ at du ſen der 
hannen til min Faders Hus / Thi ieg haffuer end 
nu fon Brodre / at hand kand vidne faar dent/ På: a 
BE DERNE vere FO nirtE tre) Anis ſted. Abra— 
ham ſagde til hannem: De * Moſen oc Pro⸗ 
pheterne / lad dem hore dem. Da ſagde hand Vey⸗ 
Fader Abraham men der ſom en af de Døde ginge 
fil. dem / da giorde de Penitentze. Hand fagde til 
hannem: Hore de icke Moſen oc Propheterne / da tro 
de icke beller/ om nogen opſtode fra de Døde, 


——— — — — 
FR LÆ. 


— — — ⸗ —— 
7 x — 
* 


2 —* — 


— 


— rer 2 
— 2 g ag 
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ffter hellig Trefaaldighed. XX. 
ſom beuiſe deris Neſte Barmhiertighed / ocderis ſtraff ſom ere w⸗ 
barmhiertige / oc ville ingen gode gierninger giore / faa ſom hand 
idag gior i dette Euangelio. Met faa ord at ſige: Chriſtus gior 


alt det hand ſtal oc kand giore / paa det at hand kand komme ſine 


c hriſtne til at leffue gudelige oc ærtige heri Verden. 

Nu ville wi gaa til vor dag leitze oe forhandle denne dags 
Euangelium/ paa huilcket Summen oc Meningen er denne: 
Vor HErre Chriſtus faaregiffuer tuende Crempel/ met huilcke 
hand affraader alle Menniſte fra Wmildhed oc Wbarmhiertig⸗ 
hed imod de Fattige / Oc formaner alle Chriſtne til Gudfryctig⸗ 
hed / oc til Stadighed or Taalmodighed/ at lide oc fordrage den⸗ 


ne Verdens Modgang / Fattigdom oc Gienuordighed. Thi li⸗ 


ge ſom hand met den rige Fraadſeris Exempel larer / huad ſtraff 
De wgudelige oc haardhiertige maa foruen te fig: Lige fag forma⸗ 
ner hand oſſ met Lazari Exempel til Gudelighed oe it Ehr ſſteligt 
leffnet i Guds fryct. Sag ffulle wi derfaare ſaaledis bruge det⸗ 
te Euangelium / At de Rige / ſom ere wmilde / grumme / oc woarm⸗ 

iertige imod deris fattige Naſte / ſtulle her ſee lige ſom i en malen 
Taffle / huad ſtraff de maa i fremtiden foruente fig / vden de giore 
Penitentze itide. Der naſt / at de Fattige / ſom ere Gudfryctige 
oc lide megen Modgang her i Verden / kunde aff denne fattige 
Lazari Exempel troſte ot opholde ſig oe met Taalmodighed for: 
uente redning/ oc ſalig Ro oc Huile / der ſom de bliffue varactige 
iTroen til deris Døde ſtund. At wi nu dette diſſ bedre kunde 
forſtaa / ville wi paa denne tid anſee tre Artickler: 


Den Forſte. 


Denne rige Fraadſeris beſcriffuelſe / ot huad wi der aff ſtul⸗ 
fe lære. 


Den Anden, 
Den fattige Lazari beſcriffuelſe / o huad Troſt wi der aff ſtul⸗ 
le haffue. Den Tredie. 


Om diſſe Chriſti Ord: De haffue Moſen oc Pro⸗ 


pheterne/ lad dem høre dennem. 


Om den Forſte. 
LRO ER vaaren rig Mand/fom kladde fig met 
ABN Purpur oc kaaſtelige Linklader. Vdi denne 


== — ' 2 — 
al . mn 
F 
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k Den anden Sondag effter 
2 ſom ere: Forſt en almindelig ſtraff / offuer alle dem ere wmilde ot 7, 
grumme imod de Fattige. Der naſt / Sagen huorfaare at denne 2, 
i rige Mand bleff fordømt. For det tredie / huorledis mand rettelige 3, 
ſtalbruge Rigdom. For det fierdehuorledis Det haffuer fig met de 4. 
'f wgudeligis Siale / effterdenne legemlige Død. 


I FOr Det forſte/ idet Chriſtus her ſiger / at den rige Fraadſere bleff 
Deris ONfordomt / der met ſtraͤffis de alle i almindelighed / ſom ere haarde⸗ 
dem grumme / oe wmilde imod de Fattige / Oc de ſom haffue meget aff 
enige denne Verdens gods oc Rigdom / oc lade fig dog de Fattigis nod 
o r trang icke gaa til hierte / eller roriß aff Barmhiertighed mod 
dem / Saadanne rige/ karrige oc wbarmhiertige Menniſte ere nu 

mange til i Verden. Deñe ſtraff hører ocſaa hen til dem / ſom huer⸗ 

cken met raad eller daad / huercken met gierning eller ord hielpe til 
a« vedre åt forfremme det hellige Predicke embede her i Verden / eller hielpe 
den chriſtne Kirckis fattige Lemmer: Derfaare ſtal huer tencke fig 
andens fra om ved fig ſelff / ot lade fig paaminde aff denne rige Fraadſeris 


de / end aſf 


fnegen, — ftade oc fordommelſe / oc lære gt bliffue vijs. 


I. DEN næft haffue wi her at anſee Sagen / huorfaare denne rige 
Jus Fraadſere bleff fordømt, Sagen til hans fordomelſe / vaar 
free fefehans Rigdom faaftclige Klader / kraſne Ratter oc Drick / der 
fem · ſom hand haffde brugt det tilborlige met maade oc beſteed / ſom wi 
her Finde klarlige ſee i dette Euangelio: Fordi gt den fattige Laza⸗ 
rus boff io opført vdi Abrahams ſtod / ſom haffde veret fagre rig 
se heri Verden. Der ſom Rigdom haffde veret nockſom oc fuld» 
kommen Sagtil fordomelſe / da haffde ocfaa Abraham bleffuet 
fordomt: Da haffde Dauid bleffuet fordomt / Diſligeſte Eze⸗ 
chias oc andre Konger / oe mange andre Gudfryctige ſom haffue 
Adeveret rige. Men Rigdom / Herlighed oc anden flig Verdſlig pract / 
addig,  fand dogvil vere Aarſage til noglis Fordomelſe / i faa maade / 
naar Menniſtene vanbruge det Gud til beſpaattelſe oc vancre/ 
deris Naſte til foractelſe / oc fig ſelff til offuerflodighed. Huad 
i Aarſage vaar der da til / at Denne rige Fraadſere bleff fordomt . 
Der vaare tre gruelige oc forfærdelige Laſter aarſage iil / ſom klar⸗ 
lige opneffnis vdi dette Euangelio / Iblant huilcke den forſte er⸗ 1— 
———— kiodelig Scckerhed oc Tryghed / huilcken Der førde dette onde met 
E zanv høre fig / At hand icke giorde Penitentze / At hand intet kunde føle eller 
4 fornemme Guds Dom oc vrede imod Synden / At hand ingen 
HØ Frans omforgesiler tancke haffde/at giøredet fom hans Stat oc Kald vd⸗ 
BE | kreffucde: 


* — — CE > es ø 22 2 ski 






4 * J 
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: | i 
hellig Trefaaldighed. XXVI, 1 
kreffuede: Fordi at kiodelig Tryghed haffuer altid diſſe Woyder 2, å 
; oc Laſter met ſig. Den anden gruelige Synd oc Laſt / huorfaare no vase . ⸗ 
denne rige Fraadſerebleff fordomt / vaar Offuerflodighd⸗ Fraud⸗ fa Be" 
ſeri oc Druckenſtaff / huor met baade Legeme oe Siel befuærig/ 
Sag at Menmiſten kunde intet tencke eller tale / om de ting ſon ho· 3. 
























li re deris Salighed til. Den tredie forfærdelige Laſt / ſom vaar — (dl 

N aarſage til denne rige Fraadſeris fordomelſe / vaar at hand vaar zu. KR 

— | wbarmhiertig/ oc forglemde den fattige. Lazarum / huilcket der Hg 

s vaar it viſt tegn til / at hand haffde ingen Tro til Gud. Thi huor ER 
ſom en retſindig Trøer/der kand icke vere Wmildhed imod de alen⸗ | 

mM dige oc Fattige. For diſſe tre Sagers ſtyld bleff den rige Fraad⸗ J 

uJ ſere fordomt / effter hues Exempel mange paa denne dag haſte oc J 

ud lobe til deris viſſe Fordømelfe/ huilcke der vdi deris Rigdom leffue … 

ti vdi kiodelig Tryghed / Fraadſeri / Offuerflodighed oc Hoffmod⸗ ie 

ile or foracte fattige Chriſti Lemmer. Derfaare / der ſom wi ellers SE i 

fig tencke at bliffue ſalige/ da ſtulle wi omuende oſſi tide / ot tage oſſ vel 4 J 

tig vare / at wi icke miſbruge Guds gaffuer / off ſelff til forderffuelſe —v 
oc Fordomelſe. TIE RER 
FOr det tredie ſtulle wi tuert imod aff dette Exempel lære / huor; Raden Fl 

nå ledis wi ſtulle retteligebruge vor Rigdom: Denne rette pe nyt HEE 9" 1 

aat telige Rigdoms brug ſtaari fire ſtycker. ñycker FH | | 

der Forſt ſtulle wi vende noget aff vor Rigdom hen til Guds 4 240: i 

Orrdd oc det hellige Predicke embedis ophold oc fremgang / huil⸗ os frem) HEER 

wi Ord oc det hellige P ph fremgang / huil⸗ oe: 

HØ „cken brug der ſtadfeſtis/ forſt aff Den endelige Aarſage huorfaare — 

tig — Menniften bleff ſtafft: Thi Menniſtet er ſtafft for den Sag IJ 

uld) ſtyld / at det ſtal kiende oc priſe Gud: Huorfaare mand ocſaa ſtal i 

— vende det. gode ſom off giffuet er aff Gud / hen til denne brug. 

big 2. Dernaſt ſtadfeſtis denue brug aff Guds mangfaaldige Bud 

fil oc Befalninger: Thi Gud biuder oc befaler at wi ſtulle hielpe 

tt 3. den chriſtne Kircke / met vort Gods oc Denninge Der foruden 

" ' ftadfeftis denne Brug / met gudfryctige Kongers oc andre hellige Der ere au 

ød rigeSYdends exempel / huilcke der intet heller fane or begerede end det, fza ha 

my te⸗ at de met deris Rigdom oc Gods kunde bepryde ot forfremme 

sø) det hellige Predicke embede, Imod denne retſindige oc gudeligt 

mf: . Rigdom brug ſynde mange: Iblant huilcke ere førft de ſom ven⸗ 

ſa⸗ de deris Rigdom hen til at fortrycke oc fordriffue det hellige Dres 

tt dicke embede / ſaa ſom mange Tiranner haffue giort i fordom tid 

Å 2. oc endnu giore paa denne dag. Dernaſt / de ſom tage fra Kircker 

fk Det ſom er der til giffuct ot lagt / oc fore det vnder deris egen mact oc 

— 3. brug. Fremdelis ocſaa de ſom intet aff deris Goos vende hen til 





| e ij det 
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Rigers fo 
bedring. 


Miſbrug. 


3. 
Ci! fit eget 
94 fr, 


Miſorug. 


4. 

Tålte Fatti⸗ 
gis ned ⸗ 
tørt;t. 
Hui Gud 
lader Fatti 
ge Folck vere 
iblant off, 


Luc: 6 


Miſbrug. 


Den forſte Sondag effter 


bad 


det hellige Predicke embedis ophold oc fremgang.” Her foruderg, 


ocſaa de / ſom enten vd Supplitatz oc Bon / eller ved andre Kaan⸗ 
ſter oc behendighed / vnder en hoffuiſt Titel oc ffin drage Kirckens 
Gods or Rente til fig/ lige ſom de vaare Kirckens tienere / endog at 
Deere icke andet end ſtumme Hunde / ſom aldrig tiene Kircken eller 
Menigheden / Icke kunde De heller nogen tid tiene hende / de lade 
Buge oc wnyttige Beſt / huilcke dog ville kaldis Prelater / Cannic⸗ 
ker / Vicarier oc Abbeder ett. 

Den anden rette oc loulige Rigdoms brug er / at wi der aff 


ſkulle vende en part / til at holde de Land / Rige oe Steder eller 


Byer ved mact / vdi huilcke wi bo oc haffue vor omgengelſe. Fordi 
gt de ere den chriſtne Kirckis herberge / huilcke wi derfaare ocſaa ere 
Tacknemmelighed plictige / der ſom wi end intet andet gaffn eller 


fordeel haffde der aff. Imod denne brug ſynde mange / faa ſom de I 


Der icke ville vdgiffue deris rette Skat / Siſe / Taald / Landgield el⸗ 


(er andet ſaadant: Item / de ſom vdkreffue oc paalegge wloulig 7 
Skat / Siſe / Taald oc anden ſaadan Tynge: Item / de ſom icke ven⸗ 3. 


de deris Skat / Siſe / Taald oc Indkomſt til Lands / Rigers eller 
Steders ophold oc forbedring / men tik Offuerflodighed / Hoff⸗ 
mod / Pral / Fraadſeri oc Druckenſtaff. 

Den tredie loulige oc rette Rigdoms brug er/ at huer ſtal der 
met / met ære oc lempe holde fin Stat oc Kald hoffuiſtelige / vden 


ſudleri oe wreenlighed. Derimod ſynde / førftde fon met Drucken⸗ 


ſtaff met Fraadſeri oc offuerflodige Ratter / met offuerflodige Kla⸗ 
der / ſom deris Stat icke bequemme er / wnyttelige omkom̃e oc forta⸗ 


re deris Gods / ſaa ſom mange giore paa denne dag. Dernaſt hine 2 


gerige oc karrige Hunde / ſom haffue lyſt til ſluturenhed oc futleri/ 
or ide holde ſig hoffuiſtelige met Kladedract oc andet / effter ſom 
deris Stat oc Vilkaar vdkreffuer / Men klade fig ilde/æde oe dricke 
armelige / alligeuel at de haffue nock at holde fig met / ot Penninge⸗ 
ne ligge: Kiſten/ oc fortæris aff Mol ot Ruſt. 
Den fierde R igdoms rette oc loulige brug er / at vi ſtulle ven⸗ 
Den part Den til de Fattige / at komme dem til hielp met i deris Nød 
of Trang / o meſt de Fattige ſom ere Gudfryctige. Thi det er den 
ſynderligſte Sag/ huorfaare at Gud tilſteder Fattige at vere i⸗ 
blant off” af hand der met vil forſoge om wi ville effterfelge hans 
Barmhiertighed/ effter Chriſti befalning ſom ſaa liuder: Verer 
barmhiertige / fag ſom eders himmelſte Fader er 
barmhiertig. Imod denne brug ſynde otſaa mange met denne 
rige 
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hellig Trefaaldighed. XX VIL 
rige Fraadſere /huilcke der oc ſtulle vdi fremtiden vere hans Stall⸗ 
brodre / vdi euig Dine oc plage / oc vdi helffuedis Id or Lue brendis 

oc ſtegis met hannem / faa mange ſom haffue her i Verden effter⸗ 

fult hannem / ſaa ſom deris Meſtere / vdi Wmildhed / Grumhed / ot 

| Wbarmhiertighed imod de Fattige. 


| IPB efterfølger det fierde der ieg fagdeat wi haffue i denne rige 7777 
Fraadſeris beſcriffuelſe at anſee / ſom er huorledis det haffuer Oo 


| fig met deris Siale / ſom gaa aff deñe Verden foruden Troen. Thi —— 

idet Chriſtus ſiger / at den rige Fraadſere oploffte ſine Byen vdi EET 

Helffuede / och ſaa Abraham langt borte / ot begerede at Lazarus mine 

maatte dyppe det yderſte aff fin Finger i Vand / oc der met leſte kommes" nu 

hans Tuuge / da affmaler Ehriſtus oſſ en Taffle / i huilcken wi klar ⸗ 

cl lige kunde ſee / huorledis det haffuer fig met de wgudeligis Siale eff⸗ 

ter Denne legemlige ded: Vdi huilcken wi haffue diſſe finder at anſee. 

Mm Forſt / at de haffue en wſigelig Dine ve Dlage/ oc en cuig Samui 

bå tigheds Orm / ſom dem nagger oc bider vden affladelſe. Dernaſt / at 3 

i De komme ihu oc betencke all den wbarmhiertighed / wmildhed⸗ 

i grumhed oc Tiranni / ſom de tilforn haffue beuiſt de glendige oc 
Fattige. For det tredie / at de ynſte daglige oc bede / at de kunde bliff⸗ > 

ip ueforleffede / formedelſt deris tieniſte / ſom de tilforn haffue veret 

if grumme oc wiilde heri Verden. For det fierde / at der aldrig til e⸗ 


| tig tid ſtal komme ende paa deris wſigelige pine oc Plageoe at det 





ting at acte / huor aff wi kunde tage baade Lardom oc — — 
r 


— er flat forgeffs at begere nogen leſtelſe eller troſt vdi deris Pine. Det 

— fom Chriſtus her figer / at den rige Fraadſere oc Abraham talede 

J tilſam̃en / det gior hand for vor ſtyld / at wi ſtulde det begribe oc for⸗ 

ål ſtaa /Men den rige Fraadſere fornam alt dette her/i fin egen Sam 

y uittighed / huilcken ingelunde er ſtiult faar Herren⸗ ſom alting ſeer 

ot ved. Derfaare ſtal denne wgudeligheds oce grumheds ſtraff eg⸗ 

i ae oc tilſtynde off til en aluerlig Penitentze / paa det at wi icke imod 

v por vilie ſtulle komme til ſaadan ſtraff ot euig Fordomelſe. 

J Om den Anden. 

| Kjer vaar en fattig Mand / ved naffn La⸗ BSL 
' ſzarus / ſom laa for hans Dør / fuld aff Ns 
i Bulder / oc begerede at mattis aff de ſmu⸗ bier. 
ler / ſom fulde aff den Rigis Bord / oc ingen gaff 

. ham dennem. Vdi dette Lazari Exempel haffue wi mange 


eij 





——— 
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Den forſte Sondag efter 

































| år | ( 

"så Forſt ſtadfeſtis her S: Peders predicken⸗ ſom ſiger: Dom⸗ 

Gud re men begyndis paa Gude hus: Thi Sud reffſer ot tucter 

LN ſine her i Verden / at hand der met lige ſom met it ſtarpt Bidſel 4 

rer Vholde dam onder affue / at huer bluffuer i fit Kald oc beſtilling⸗ 
Fordi der ſom det ginge dem altid effter deris vilie oc —* 

Da fuldende ſnart dliffuc for kaade / oc opheffue fig aff ſaadan * fj 

gang / affuige fra all Gudelighed til Wguůdelighed/huorfaare do fi 

Exod 32 og ſiger om det Jodſte fol: Folcket ſatte ſig ned at ade 

oc dricke / oc ſtod opat lege. Det er / de fulde vdi Affguderi oc W 

andre Synder. Derfaare ſtulle wi betencke or ihufomme S: Pos fg 

elg ord/ ſom hand ſiger til de Corinther/iden forſte Epiſtels elleff⸗ Yi 

core  gergp: Raar wi domis / det er / naar wi reffſis oc ſtraffis⸗ 6 

da tutis wi aff Herren / paa det at wi ſtulle icke do⸗ J 

mis met denne Verden. Derfaare ſtulle wi ſee hen til Guds UI 

faderlige Hierte / faa tit ſom wi lide nogen Modgang or Gienuor⸗ — 

dighed i denne Verden / Oc formedelſt Kaarſſet lade oſſ paaminde⸗ J 

at wi frycte Gud / ot leffue gudelige / tuctelige oc retfærdelige. - w 

; Danaſi lære wi aff dette Lazari Exempel / at de ere icke alle 

Gud for⸗ Fattige faar Gud / ſom ere fattige ot glendige her i Verden: Tuert lig 

— om igien/ ere de icke alle Gud behagelige/ ſom her i Verden ere rige / felt: 

oc ſiunis at vere falige. Lazarus vaar fattig heri Verden: Men ig 

Gud haffde hannem dog fler” ſaa at hand vaar rig faar aunem. Ya! 

Denrige Fraadſere vaar rig or lyckſalig her 1 Verden: Men hand du 

paar Gud wehagelig / ot vaar en arm Stackarl faar hannem. —T 

Huad Sag vaar dertil? Lazarus fryctede Gudaff en ſtadig Tro: imf 

Men Fraadſeren fryctede icke Gud / for hand haffde ſlat ingen Tro. fie, 

III Før Det tredie / ſee wi her vdi Lazaro it ſmuct Exempel om Gude tiff 

Gud for ⸗ forfiun. Hand ligger her forfmaad oc foractet: Mẽ der hand nu lig⸗ liger 

læner ingen er foruden all Trøftor Dufualelfe/ kom̃e der Hunde oc ſlicke hans hj 

wøjtles, Saar: Huor met der giffuis tilfiende / at Gud ide fader de gude N 

fryctige faa hart plagis met Kaarſſet / at hand io tilſticker dem nogẽ N 

Trøft oc Huſualelſe vdi deris Bedroffuelſe. Thi der er icke tuil paa⸗ * 

at det er io ſteet aff Guds forſiun / at Hundene kom̃e oc ſlickede La⸗ 9 

sari Bulder oc Saar / den rige Fraadfere oc hans Fold til diſſ ſtor⸗ M 

gudelige pe fordømdfe:T bi lige ſom Herren vaar / faa haffue ocſaa Tienerne 6 

rr de beret / De haffue ſmuct effterfuldt deris Herris Haardhiertighed | 

Wam cliohed / Thi Texten figer klarlige Der vaar ingen ſom hy 

—* aff hannem noget. YA 

—— * ag det fierde/haffite wi her at acte den almindelige Lycke/ baa⸗ i — 

Gudfryctigis oc De Wgudeligis. Den rige Fraadſere doer/ 
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6 becllig Trefaaldighed. XXVMI 
Aars doer ocſaa. Doden er dem vel baade tilfelliz / ſaa at de 
maa baade folgeh annem: Men det gick dem icke baade ns, effter 
— —— se * LM syge kom formedelſt fin Død 
| er oc glendighed: Men Lazarus for | 
| euig — oc Salighed. ——— 
pr det femte / haffue wi her vdi Lazaro at act 
HD | e/de hellig Eng⸗ > 
| lis tieniſte. Den rige Fraadſere forſmaade den fattige is ske i Englene 
fit leffuende Liff: Men der hand vaar ded/da bære Englene hans veste paa 
i Sial i Abrahams ſtod: Den fomi fit leffuendeLiff vaar forſmaad tiais Sae 
; oc foractet / hand beuaris / tienis oc ris vdi ſin dod / aff Guds hel⸗ 


lige Engle. Oc dette vederfaris icke denne arme Lazaro alene: Men 
det ſom wi her laſe om ace er almindeligt oc vederfaris alle 
' — Gudfryctige, Thilige om Sud haffuer omhu for alle Gudfrytti⸗ 

ge Chriſtnis Siale: Lige ſaa bæris de ot foris aff Guds heilige 
I Engle/ tik det euige Lifføor Saligheds Haffn. — 
" For det ſiette / ſe wi her vdi Lazari Exempel /huorledis det haff⸗ Huor ce 
uer fig met de Gudfryctigis Siale / effter dette Liff. Lazarus bærig batter fig 

vdi Abrahams ſtod. Huad er Abrahams ftød? Lige ſom Abras Free, or 

ß ham derfaare kaldis Pater fidelium, de trofaſtis Fader / fordi at det SP. 
JJ euige Liffs Pact oc forbund vaar giort met hannem / oc vaar hans Abra⸗ 
nem antuordet til troer Haand / huilcket hand trolige foruarede / Enn 
J ſiden antuordede forſt ſine Born / oc ſiden alle Folck / faa ſom aff * 
* Haand oc i Haand⸗ Lige ſaa kaldis de hans Børn alie de ſom ere 
i) Arffuinge til deñe Forittelſe / ot effter Doden ſigis de at baris vdi 
Abrahams ſtod / fordi at de faa den ſamme Troens fruct oc nytte/ 


mi ſom hand fick. Thi lige ſom Born / naar de forſamlis om Aftenen æn Zignel⸗ 


hiem̃e i Huſet / effter at de om Dagen haffue veret i deris gierning oc fo 
beſtilling / oe da fodis or varquegis der / lige ſom i deris Faders ſtod: 


Lige ſaa effter at de Gudfryctige haffue hafft ſtor møde oc Arbeyde 

Ø herii Verden /forſamlis de om Afftenen / det er / effter denne legemli⸗ 

ge Dod / til euig Ro oc Huile/huor dem ſtal lide offuermaade vel/ 

W indtil at vore Legeme ſkulle opſtaa aff døde. 

i 1. Ser aff haffue wi nu meget at lære oc betencke. Forſt / i det at La⸗ gærvsnene 
V zarus ſigis at vere Abrahams flød / giffuis tilkiende baade / met PER 
Tegn oc Facter/at Lazarus vaar Abrahams Son /i det at hand 

p effterfulde hannem i Troen: Fordi Foraldrene pleye gierne at ſatte 

2. deris Born i deris Skod. For Det andet giffuis her tilkiende / at 

3. Lazarus leffuer oc lider vel. For det tredie / at hand er iden ſamme 

| 4. Glade oc Salighed ſom Abraham er. For det fierde / at de Gud⸗ 


fryctigis Siale ere ſammenbundne met huer andre / vdi en indbyr⸗ 
ddis Kierlighed/lige ſom Brodre oc Syſtre/ hos deris kiere Fader. 
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UN! 


Den forſte Sondag effter 


— Dette Abrahams Skod ſom her omtalis / kaldis ocſaa Para⸗ 


Sked kal⸗ — 


bis perads · diß / ſom wi kunde formercke aff Chriſti ord til Roffueren: J dag 
me ffalt du vere met mig i Paradis. Huor der er — * ſom 
pl: 15. Dauid ſiger i Pſalmemoffuerflodig Glade / der aff at de Gu fryd fn 
tige altid haffue HErrens anfict faar Byen ot i fiune/oceuig fryd Mm 
Apee: a. ved hans hoyre · Haand. Met fag ord at ſige: Salige ere de 
ſom dø vdi HErren. Fordi de ſtulle euindelige vere hos Her⸗ dr 
| j tffik 

ren / oc nyde euig glæde. i 
. —* huͤad Abrahams oc den rige Fraadſeris Samtale ved⸗ —1 

kommoer/ ſtal mand vide / at det ſtede Aandelige / ſom tuſorn ſagt er/ 

Thi ſaadant tenckte den wgudelige Fraadſere i fin Pine / oc ſaa⸗ (A 
Janne Suar fick hand i ſin Samuittighed. | 0 

VII. For det ſiuende haffue wi her vdi Lazaro at atte / den chriſtne | 


DEN Rirckig billede her i Verden. Thi hun er alendig / ot er forſmaadt 
re aff de Mectige / Veldige oc Rige her i Verden. 


Om den Tredie. 


E haffue Mofen oc Propheterne / lad dem 
KON høre dem. Dette er en ſaare aluerlig VR 
SNEGET ig. Thi met dette Sprock fore 
Diſſe ord offuermaade meget nyttig Thi met det: 
S domis mange Wenniſte ⸗/Oc alle Chriſtne haffue her 
ſlags Folck. J ks" PRG, fit 

affen merckelig Lærdom. | 

J Forſt fordomis her / alle de ſom ide anamme Moſen or Pro⸗ 
(rr Wud /oe viſe oſſ vor Saligheds ven. Derfaare huo ſom ide anam⸗ 

mer dem / hand bliffuer i ſin Fordomelſe. 

2. Dern aſt fordomis her / de ſom haffue Ordet / oe holde dog 

re mere aff Menniſtens flid oc Paaleggelſer / oc ville heller leffue eff⸗ | 






form lære — ger Memnniſtens Bud end effter Guds Bud / alligeuel at det er Mitte 
BE tuert imod Guds obenbare forbud. Vrdi ſaa ſiger hand ſelff her 
wzecb20.… hos Ezechielem / i det tiuende Capit: F ſtulle vandre effter NR | 
mine Bud / oe icke effter eders Forfadris Bud. * 

* For det ſidſte fordomis her Gregorius Paffue / Giendobere 

Boc Enthuſiaſter / ſom ſoge ny obenbarelſer aff Himmelen / oc mere — 
dais galne fantaſtiſte oc melancholiſke Hoffuet oc Hierne / end EM ik 
ET Guds eget Ord/ Jade forlade Ordet or forkaſte det lært. (; — 
Guds Wi ſtulle ocſaa lære aff diſſe Ord / at wi holde meget aff Mo⸗ 


fab ſis / Propheternis oc Apoſtlernis Lardom/ ſom ſtal vere oſſen —* 
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ER hellig Trefaaldighed. XXIX. 

fever Lius til den euige Salighed / met faa fre at wi folge den effter: 4 
Thi Verden haffuer intet ypperligere Klenodt oc Liggendefa —* 4 
Guds ord. Det holt Kong Dauid mere aff/ end aff det allerfine⸗ 
ſte Guld: Ved det vaar Lazarus rig faar Gud / endog hand vaar Free 
fattig faar Verden: Ved det ſtydede oc opholt Job ſig mit vdi ſin 

ſtorſte gienuordighed oe modgang. Derfaare ſtulle ocfaa wi⸗/mine 
elſtelige Chriſtne / haffue Guds ord ſaare kiert / oc vide af det er ig 
Redſtaff / ved huilcket off tilbiudis det allerypperſte LiggendeFæ/ . 4 
for er Jeſus Chriſtus / oc ved hannem det euige Liff. Huilccket 4 
giffue off Sud vor kiere Fader / ved den ſamme Jeſum Chriftum 
vor Herre/huilcken ſtee ære oc pris fra euighed til euighed / Amen. 


SDen anden Søndag effter 
| hellig Trefaaldigheds dag / Euangelium | | J 
Lucc i det XIIII. Capit. 


Eſus ſagde til en aff 












VEND bi 
) Ud 
i É OS Phartſcerne: Der vaar it Menniſte/ . 
É STAGIS fom giorde en ſtor Nadere / oc bad id 
| mange der til. Oc hand vdſende fin EF 
Suend / paa Naderens time / at fige A 
ant til dem ſom budne vaare: Kommer/ "Ja 
' thi det er altſammen beredt. Oc de begynte alle eff— AR 
fer huer andre at aarſage fig, Den: førfte ſagde til —J 
hannem: Jeg kiobte en Ager / oc ſtal gaa VD oc beſce — 
hannem / Jeg beder dig / aarſage mig, Ocden anden ME 
[I . fagde: Jeg niobte fem par Øren / oc ieg gaar nu hen J 9 
at beſee dem / Jeg beder dig / aarſage mig. Deden tre⸗ —J 
die ſagde: Jeg tog en Hoſtru / Der faare kand ieg icke | i ilt 
i kome Oc Suenden kom / oc ſagde fin Herredet igien. | HL 
ii be bleff Huſbonden vred / oc ſagde til fin Suend: AJ 
J Back ſtrax vd paa Stadſens Strader oc Gader / oc 
på "før hid ind de fattige oc kroblinge / oc halte oeblinde. Al 
J Veetc Suen⸗ J 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


mages rep 
LN 886 2” copy 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 




























hellig Trefaaldighed XXX, 
feganlig Vellyſt / ſaa at wi der offuer forſome at komme til den 
ſtore Nadere / fon wi kaldis til ved Euangeliſ Predicken. fi 
Aarſagen til denne Lignelſe vaar en Pharifcers ſnack oc tale / Farfage || 
| 


til Dette Eu⸗ 


vdiit Gieſtebud / ſom Chriſtus vaar buden til. Fordi at den tid angdie. 


Chriſtus befoel oc bod / at mand ſtal vere mild oc barmhiertig mod 

de Fattige / oe ſagde der hos at huad gaat mand beuiſer dem / det Merck. | 

ſtal oſſ vel betalis vdi de Retfardigis opſtandelſe / Da vaar der en 

Phariſeer / ſom ſiuntis at ville ſamtycke diſſe Chriſti ord / oc ſagde: it 
Salig er den ſom ader Brod i Guds Rige: Men effterdi at Khri⸗ | 

ſtus fanve viſte denne Phariſeers / oc meſte parten alle Jodernis | | 
ſoruende Seder oc onde Veſen: Da fremſatter hand denne Ligs i | 

gelſe / vdi huilcken hand klarlige affmaler baade Jødernisretfærdie 1 
ge forſtiudelſe oc Hedningenis anammelfe til Guds rige / aff hans 9 J 

Naade oc Barmhiertighed. Den rette endelige Mening / ſom den⸗ 

ne Lignelſe ſeer hen til / er/ at wi icke ſtulle lade diſſe forgengelige ting Meni⸗ 


forhindre oſſ / ſaa at wi io komme til den himmelſte Nadere / fon —— 
wi ere bodne oc kaldede til ved Euangelium. At wi kunde veude oſſ 
denne Lignelſe diſſ bedre til gaffn / da ville wi her anſee fire Artickle⸗ 


rr, g — 
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— 
— — — 
sd — — — ——— — — — 
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ſom ere: | | 
2 Den Forſte. 
Om Guds ſtore wſigelige Barmhiertighed / ſom affmalis o re 
idenne Nadere. | 
Den Anden. 
Om Verdens wtacknemmelighed / ſom giffuis tilkiende i dem 1 
ſom vaare bodne / oc icke vilde komme. 30 
Den Tredie. a⸗ 
Om denne Nodſel/ huorledis oc ved huem hand noder. 
| Den Fierde. — 
Huorledis de truis met ſtraff / ſom ide anamme Euangelium 
Om den Forſte. 






(SEG. VOR tvfigelige ſtor Guds Barmhiertighed er mod 
— Wenuiſteus kion / giffuis tilkiende met mange atſtil⸗ 
lige Tegn. Thi den beuiſer icke aleniſte Guds Ord/ 
J FDP men ocſaa Guds offuermaade frore Velgierninge/ 
mod den chriſtne Kircke / oc beſynderlige De Velgierninger ſom | 

Chriſtus off beuiſt haffuer. Dauid ſiger: Jorden er fuld r/4.: 33. 


aHERRENGS Barmhiertighed. Den ſtorſte 

oc ypperſte Beuiſning paa denne Guds Barmhiertighed er / at J 
hand haffuer giffuet off fin SØN / at hand ſtulde —* bud 

— erden / 


* X (ål 
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> Den anden Søndag effter 


Verden / ſom vaar nedſiuncken i allerſtorſt Wſelhed oc Alendig⸗ 
hed / o det formedelſt ſin Død oc Dine / paa det at naar Menm⸗ 
J ſten vaare forloſte aff denne Jammer / ſtulde begaffuis met det eui⸗ 
Math: 22. ge LifFyhuilcfet her kaldis en ſior Nadere / oc hos Mattheum kab⸗ 
dig det en Kongis Søns Brollup / Til huilcken Nadere oc Brol⸗ 
lupWlenmiſtene kaldis aff Guds blotte Naade or Barmhiertig⸗ 
hed/ at de Der vdi ſtulle mattis met aandelig fryd oc glade til 

euig tid. i | 
aen ant pag Det at wi kunde haffue diſſ ſtorre begering oc attraa 
til denne ypperlige Nadere / vil ieg faaregiffue de omſtendige Vil⸗ 
rear se. faar huert i ſar / ſom neffnis i denne Text / oc ſige huad Lærdom oc 

Huſualelſe wi ſtulle haffue aff huert. 

K- Det førfte omſtendige Vilkaar er om den ſom bereder denne 
Huem Nadere / oc lader oſſ biude dertil: Thi der aff fee wi huor ypper⸗ 
dene 278) fig pc værdig hand er. Huo bereder da denne Naderet Er det nos 

gen Verdſlig Konge? Ney det er icke nogen Verdflig Konge eller 
Forſte. Der ſom der vaare nøgen Konge / ſom vilde berede it her⸗ 
uͤgt oc kongeligt Gieſtebud / for arme fattige / ſtrobelige oc glendi⸗ 
ge Stackarle / da vaare det vel vært gt loffue oc prife hans Rund⸗ 
hed oc Mildhed. Huo er det da ſom denne Nadere bereder? Det 
er Gud vor Himmelſte Fader / ſom er en HErre offuer alle Herrer⸗ 
oc en Konge offuer alle Konger / ſom er alene offuerflodelige rig/ 
mectig oc herlig. Dette omftendige Vilkaar er it herligt Vidneſ⸗ 
byrd / om Guds Godhedoc Barmhiertighed. 

IT, Det andet omſtendige Vilkaar er / at denne Huſbonde oc yp⸗ 
Bane perlige Øerre/fomn er Gud aff Himmelen / biuder til en Nadere. 
dere, Huad forſtages her met dette ord Nadere? Der met forſtages 

det hellige Euangelium / oc alt det fon Euangelium fører met fig: 

ſom er Salighed oe det euige Liff: See her huilcken en ſtor Barm⸗ 

ki incd hiertighed off her obenbaris. Men huad Aarſage er der til dette 
lam taiois NAfin? Huorfaare faldis ſaadanne Guds ypperlige gaffuer ot 
ne car ſtore ting en Nadere? Dette ſteer i ſandhed idfe foruden. fore ot 
gers (fyld, drabelige Sager / aff huilcke diſſe tre ere de beſynderligſte: Cen 
1. forſte er/ fordi at Euangelium tilſiger off en euig glæde oc meget 
HA gaat / ſom aldrig ſtal komme ende paa. Thilige ſom mand bereder 
kl Naderen fidft om Dagen / om Afftenen naar Dagen haffuer ens 
de:lige faa ſtulle de ypperlige oc gode ting fom Euangelium oſſtil⸗ 
biuder / aff Guds Barmhiertighed ſtenckis oc giffuis dem pn 
tro / effter at wi haffue hafft vort ſtore or modige a 
i + 
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(N : 
hi hellig Trefaaldighed. — XXXI, 
My Liff. Den anden ſag er / lige ſom Afftenen / paa huilcken Hang i: fi 
Uni Nadere til / er ende paa Dagen: Lige ſaa er det Dej fi fred et, 3 
N huilcken alle Menniſte biudis til denne kaaſtelige Deres Naden 
bin vid Euangelijprdiden. Den tredie Sag er/ lige ſom —— 3. 
ny Den ſidſte Mad mand æder om Dagen: Lige faa er Euangeluum | 
ge: det ſidſie Guds ord / ſom hand vil lade hore i Verden / effter huilcket 
wi torre intet andet foruente. Thi der ſtal aldrig horis nogen an⸗ ik 
ra den Guds røft aff Himmelen: Men denne ſamme Euangelij roſt SÅN 
Ul ſtal horis indtil den yderfte Dommedag. | 
AU Det tredie omſtendige Vilkaar indeholdis i dette ord Stor. 111 
* ChHriſtus ſiger det vaar en ſtor Nadere huor met Suds de 
fer Barmhiertighds Rigdom offrofisocprifis: Thi Gud byder ie sus, fj 
Lu en eller to Konger oc ypperlige viſe Mend til dame — 
side hand biuder Den gantſte Verden. Hand ſerge— * gg 
kit her Fattige / Hand gaar ice de Rige forbi/ Hand —— År 
ali Ædle oe Fribaarne Hand vddriffuer ie Dorgeree Ca +; w aff 
Rud fit Gieſtebud / Hand foratter icke de ſmaa⸗ Hand forf juder ick ty 
J Store: Men hand biuder alle Menniſte tilſammen / offuer den FÉ 
FÅ gantſte Berden til denne ſtore Nadere : Fordi Texten ſiger baade at DEM 
fre Det er en ſtor Naderc/ ot at hand biuder mange der til. — 
Mud Det ferde omftendige Bilfaar Waad Pe bs ris TIT | | 
odor ved huem hand [od biude til denne Nadere. Det gift —— hk ge HR 
coth ilkiende met diſſe ord: Oc. hand ſende ſine Tienere v 9 
cder Raderens time / at de ſtulde fige til bem ſom —* same tar, ÅRENES 
orftad vaare etc. Met diſſe Tienere forſtaaes her de hellige Prov eg buen tie Ku 
—1 Apoſtler oc alle tro Predickere oc Larere / huilcke Gud safe et — J—— 
By pdfent fra Verdens begyndelſe/at biude til denn⸗ stat ae: i i S, 5 Gen:6. AN: 
td ne Madere bød Gud ſelff den Patriarcha Noha- < G 2 730 CAR 
aft vaar bøden / bød hand fiden paa Guds vegne den gantſte Verden. ca Må i. 
w i Der effter/den tid Verden vaar ſorgaaen formedelſt Syndfloden⸗ jå 
—D GWlacknemmelighed/bleff Abraham vd Guds egen roſt HEL: 
ik — — ig / den tid Verdens ondſtaff vaax⸗ 9 
bøden til denne Nadere. Fremdelig Zen tid Verdens ondſt TAM 
9 te oc ble ſtor paa Jorden / vdualde Gud ſig it beſynderligt oc eget Di: 
ni Folck/ Zlant huilcket hand fit oc offte opuacte mange Propheter⸗ — 
fu at de fulde biude tildenne Nadere: Ordet holt denne Dusbonde oe — J 
tk ſtore Herre ved mact / indtil ſaa lenge at hand ſende ſin egen Son CO 
7 Jeſum Chriſtum til Verden / huilcken de ſom bodne vaare * — | 
rig | pan Kaarfjet. Efjicr athand daar opffaaen aff dode / ſende — Hu 
J * J1 
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i Den anden Søndag effter 
1 fine Apoſtler vd i den gantſte Verden / at de ſtulde biude alle ſlags 
IJ Folck til denne kaaſtelige ot dyrebare Nadere. 
⸗ Det femte omſtendige Vilkaar er / om Naderens time. Huil⸗ 
Inderens cken eden Time Det er Naadens tid oc Årens tid. Naadens 
NE tid er den / i huilcken Menniſten forkyndis oc tilbiudis denne Hus⸗ 
. bondis Mildhed oc Barmhiertighed / huilcken tid ſom ſtifftis vdi 
Zeoens tre Parter: vdi Foriattelſens tid / vdi Fuldkommelſens tid / oc den 
ag tid ſom fulde effter Fuldkommelſens tid. Forigttelſens tid vaar fra I 
Adam indtil Chriſtum / hen ved fire tuſinde Aar. Fuldkommelſens 2, 
tid / det er den / i huilcken Guds Foriættelfer bleffu fuldkomne)vaar 
den tid / vor HERre Chriftus ſelff vandrede oc omgicks her paa 
Jorden / vdi ſin menniſtelige Natur / der hand predickede / giorde 
Jertegn / oc offrede ſig ſelff til en Gienlsſning oc Betalning / for 
Dem ſom vaare bodnetil denne Nadere. Den tid ſom fulde effter 3, 
Fuldkommelſens tid / er fra den tid Chriſtus vdſende ſine Apoſtler 
iden gantſte Verden / indtil den yderſt Dommedag / J huilcken 
2. tid wi ocſaa nu ere / oc huer dag biudis til denne Nadere / formedelſt 
Acrens tid. Guds ords Tieneris roſt. Xrens tid er den euige tid / i huilcken wi 
ſtulle ſide til Bords / icke gleniſte met Abraham / Iſaac oe Jacob / 
Men met Gud Fader / Son oc hellig Aand / oc nyde euig Glade ve 
>] Fryd / vdi JEſu Chriſto vor Herre. 
— Det ſiette omſtendige Vilkaar er Formen / huorledis Tienerne 
bode / der omtaler Chriſtus / at de ſagde: Kommer / Thi ab 
deccn ting er beredt. Det er / ſaa ſom wi ſe paa S: Dans Baͤptiſta 
pe Chriſti egne ord / Giører Penitentze oc troer Euangelio: Thi 
; Himmerigis rige er nxr. Denne indbiudelſe vdkreffuer/at wi ſtul⸗ 
le omuende vort fremfarne Leffnet / at wiſtulle ſtaa aff det ondeoc 
| giøregaat. Dun vdkreffuer ocſaa Trocn/ det er/at wi ſtulle viſſeli⸗ 


































MA | getro oc forlade off dertil/ at denne Nadere er anrat oc berede for 
MESH vor ſtyld oc oſſ til beſte / icke for vor fortieniſte / men aff Guds blotte 
HERE HF ncor:x orbareNaadeor Barmhiertighed / for hans Søns ſtyld/ ſom off 
her om er giffuen aff Sud/til Vijfoom/Retfærdighed/Aellighed or Gien⸗ 
— loſning. Met diſſe Gaffuer / ot ligefom met Guds Søns klader⸗ 
| bor Liffens INDGAR wi ſmuct prydede til det euige Liffs Nadere: Fordi Chris 
bem” ftus fornyer vore Sind met fin Viſdom / pryder oc ſmycke off met 
É fin Retfærdighed / naar wi tro pag hannem /renfer off met fin, 
Helliggiorelſe / oc endelige tager off vdi fin Sal, huor der ſtal vere 
en euig Forloſning / Derligh oe Salighed. Oc dette maa nit 
vere ſagt om den forſte Artickel / vdi huilcken off prifis oe rofis 


HP 

— ser 

bs i = å | 
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tt, Ny 
—* 
100) 
ENE h 
ifftisy 
td/ ch 
Mar fr 
LET 
LLR 
fø Der Pig 
W/giorh 
flittig før 
pr fin; 
Apofler 
Milde 
md 
mile fi 
NRU 
silden 


Vvenernt 
Na 
Bavtift 
radio 
at mit) 
fdttond⸗ 
fulluſſ 
mere 
Yuds blot 


7 
hellig Trefaaldighed. XXXI, 
Guds Barmhiertighed / ſom varer Slect fra Slect / vden affla⸗ NR 
delſe ſtedſe ot altid hos dem fom hannem frycte / ſaa ſom Jomfru 
Maria/EChriſti Moder / ſiunger i fin Loffſang. 


Om den Anden. 


EOde begynte alle effter huer andre at vnd⸗ 

(Fylde fig. De vndſla ſig oc vegre fig ved / at lemme zighe 
SSD til denne himmelſte Nadere. Thi lige ſom en So hun fc. 
holder mere aff fin Sole ſom hun ligger oc velter ſig 

vdi / end aff Guld eller adele Stene: Lige faa giore oc de Mem 

ſte / ſom ſide indueffucde i deris Synder oc Wrenlighed⸗ De holde 





NY 9 - 
mere der aff / at ſty derfaare ſaadan en herlig oc ypperlig Nadere. Fry ting 


gt, ; i K Det her at acte. 
Huor vdi vi haffue try ting at offueruehe or beſinde / ſom ere: O et 
—— wſelhed or glendighed/ Deris ſtore —— re 
lighed/ oc deris blinde baguende Dom. Meñiſtens wſelhed oc gf en⸗ mr emnjtens 
dighed er / at Menniſtkene ere vndertuingde / vnder Synden oc 2 sd , 
ens forbandelſe / oc icke aleniſte ere forſomelige af ſoge raad or midel / 
huolledis de kimde vndgaa alt dette onde: Men de haffue end lyſt ke 
behagelighed til/ at ligge or føle ſig i deris Synder oc —5 

Saa langt er det fra/ at de ſtulde ſoge ragd ør midel / at on * Byer 
Set onde. Sedeter det der Chriſtus figer: Ingen kommer ti 


mig / vden Faderen drager hannem. Menniſtens wtack/ 5 mngtens 


o⸗ wtacknemn⸗ 
melighed. 


mmclighed a at de vndſtylde ſig / oc icke ville komme til denneſt 
* — ſom Gud haffuer aff ſin Naade beredt Dem /1 —— 
Nadere Gud naadelige tilbiuder dem befrielſe aff Syn en saft 
Guds vrede / aff Louens forbandelſe / aff Helffuedis Ild — skyd 
fra Dieffuelen oc alt ont / Diſligeſte loffuer af ville tage dem 
Naade / til Retfardighed / til Himmelen / til fig ſelff / at de ſtulle 


9 — erkeſi 3. 
der leffue met hannem til euig tid. Menniſtens blinde oc gieckelige vens 


Dom er/at de holde meer aff dette forgengelige gode / end aff det * —* 
ge: Deacte mere det lille end det megle: De anſce mere det Baton 2 
geend det ſtadige ot viſſe: Mere det iordelige end Det himme | < 

Ja de holde mere aff Det ſom kand gaffne dette Liff en foye tid / en 


ælti ige Liff. Holder ø AAR 
aff det ſom kand beuare Legeme ot Sial til det euige Liff. Holder Fall 


mand den ide for en Gieck / ſom geter mere Skarn end Guld? Ja Bide ere 


ss 


. 
BØR me. — — — — — — — — — — 
— ——— — — 
så F Fa 3 2 
* 
bd 


— sl 
- Fy) ⸗ ——— — —— — 
bi ad et 73 . 


— 
— 


⸗ aan dene — San p- ⸗ 
8 —— —— de — — ⸗ 
— —4 
* 


m der til i Ver⸗ 


ør Var oc Gieck / oc for den fon SEE 
mand holder hannem for den ſtorſte Nar it Log DENE vil 
haffuer ſlat ingen forſtand. Meget daarligere er den Sen Bieck —— 


eres ſom acter mere Doden end Liffuet: ver fo, 
offuer alle Narre ot Giecke/ſ fj Holder 


— — — 
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Den anden Sondag 


Holder mere aff Synden end Retfardighed: Anſcer mere Helge 
uede end Himmerige: Forlader ſig mere paa Dieffuelen end paa 
Gud. Met fagord at ſige: Holder mere aff det wendelige onde / 
end aff det wendelige gode. Denne vor blinde / baguende oc giecke⸗ 
lige Dom ſtulle wi bekiende/ oc begere aff Gud / at hand vil met fit 
ny Lius forny vore Hierte oe Sind / at wi funderet forſtaa huilcket 
det rette gode er / At wi ordentlige oc loulige kunde begere / det ſom 
wi ſaaledis aff Guds opliuſelſe ret forſtaa / Oc at wi indtil enden 
kunde bliffue varactige/ i de ting ſom wi ordentlige oc louligebegere. 


Om dem Edster at dette er nu ſaaledis ſagt om det menniſtelige Kions wſel⸗ 
lle vnd⸗ hed / om den ſtore Wtacknemmelighed / om den daarlige Dom/ 
Da ville wi nu anſee Texten / ſom indeholder atſtillige maader / met 
huilcke de ſom vaare indbodne vndſthldede fig. Forſt ſiger Chris 
ſtus: Oc de begynte alle effter huer andre at vndſtylde 
fig. Det er / den ſtorſte part i Verdener wtacknemmelig / oc forac⸗ 
*. ter den ſtore Velgierning ſom dem ſaa naadelige tilbiudis. Den 
meter: forſte ſagde: Jeg kioffte mig en Ager / Jeg maa gaa 
le hen vd oc beſee hannem / Jeg beder dig / gior min vnd⸗ 
een fyldning, Her beſcriffuis oſſ det forſte flags Fold ſom vndſtyl⸗ 
de ſig / vnder huilcket alle de begribis ſom forlade fig paa deris mact 
oc velde/ ot derfor icke ville komme til denne herlige Nadere. Dog er 
deris matt oc velde icke en noyactig Sag / at de derfor kunde vnd⸗ 
ſtylde ſig: Men den er ickon en Aarſage vdedem / ſom icke kiende at 
deris matt oc velde er aff Gud / oc ſtyde fig paa deris mact oc velde⸗ 
lige ſom pag it Rør ſtraa. Thi naar Synden / Doden/Helffuede 
oc Dieffuelen ſatter til dem / da kand Menniſkelig mact intet hiel⸗ 
pe: Der hielper ingen anden mact end Guds mact / ſom er Chriſn 

rom: Euangelium/huilcket S: Pouel ſiger at vere Guds krafft/il Sas 
id alle dem ſom Aar SY? * 

MecAt denne verdſlige Mact / Ager or Eng / Guld oc grøne Sko 
—— icke er nockſom Sag / at de derfaare ſtulde ſtrax * —— 
Herrade dere / alle ſom det haffue / det larer off Exemple: Kong Dauid vaar 
mectig / oc haffde mange Agre oc Jordegods / Keyſer Nero den Tis 
ranvaar ocſaa mectig / oc haffde meget Fordegøds : Sen Damd 
kom til denne Nadere / der hand bleff bøden/ den anden Tiran vnd⸗ 
ſtyldede ſig / oc vilde iefe fomme, Huor aff kom det 2 Dauid 
brugte fin mact oc velde til Guds ære / Men Nero brugte fit velde 
Gud til foractelſe / fig ſelff til forderffuelſe: Thi hans mact oc 

Verd⸗ 


SErempil, 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXI, 


verdflige Velde bedrog hannem / ſaa at hand ide vilde komme til rdom. 


Naderen. Her aff paamindis wi / at wi rettelige ſtulle bruge vore 

Agre oc Jordegods / Guld oe grone Skoue / fag at det icke bliffuer 

off til forhindring / at wi io komme til denne himmelſte Nadere. 
xempel der om vil ieg nu lade beſtaa fig. 


Den anden ſagde: Jeg kioffte mig fem par Oxen / 


IT, 


Det andet 


Oc ieg gaar nu hen at ſtue dem / Jeg beder dig gior F, 


i fig vnd⸗ 


min vndſtyldning. Her beſcriffuis det andet flags Folck ſom gylveresere 


vndſtylde ſig / at de ingelunde kunde komme til denne Nadere / vnder 
dette flags Folck begribis de Rige vdi Verden. Huor ſtal ieg dette 
forſtaa? Erda Rigdom en noyactig Sag til denne vndſtyldningẽ 
Ney / ingelunde. Abraham vaar enrig Mand / Den rige Fraadſe⸗ 
re / ſom wi horde om i dag ote dage / vaar ve en rig Sand Men 
Abraham lod ſig icke forhindre aff ſin Rigdom / Thi hand holt me⸗ 
re aff denne Nadere / end aff denne Jordiſte Rigdom: Men den rige 
Fraadſere tuert imod / vaar ſlat nedſiuncken oc druckuet i fin Rig⸗ 
Domo haffde der flaget alt ſit Hierte til / ſaa at hand icke vilde kõme 


til denne Nadere. Fordi Rigdom naar de Wgudelige haffue den / dom e 
da er hand lige formen Mading paa en dFiſtekraag / eller ſom Korn form i galer 


i i ss ar 
der ſtroes ved Fulegarn / huor vd de henlockis / fangis oc ihiel⸗ 


9 5 77 


flaes. Derfaare falder Chriſtus Rigdom Torne / Oc ſiger at 1uc: 8. 
det er vanſteligt at en rig Sand fand indgaa i Himmerigs rige, Math 19. 
Den viſe Hedning Plato figer/ at Rigdom er blind / naar der icke 


er Jorſtand hos / Oc hand feer ſaare ſtarpt / naar hand regeris met 
Forſtand. Lige ſaa kunde wi ocſaa ſige / at Rigdom er Torne / naar 
der icke er Gudfryctighed hos / Oc hand er Roſen / naar hand rege⸗ 
ris met Gudfryctighed: Fordi derige Fold ſom ere gudfryctige / de 
bepryde den chriſtne Kircke / verdſlig Regimente oc deris eget Hus⸗ 
meideris Rigdom / lige ſom met herlige ot deylige Roſen. Derfaa⸗ 
re huo ſom haffuer denne Verdens Rigdom / hand ſtal legge vind 


paa / at Gudfryctighedoc Kierlighed kand vere hans Rigdoms Re Zigdem⸗ 


andre gudfryctige oc hellige Menniſte. 


ette Regen⸗ 


gentere/ ſaa ſom wi fee vdi hellige Patriarcher or Konger/ ot mange ter 


es 


in | IIT, 
Orden tredie ſagde: Jeg taag mig en Hoſtru/ Deermedie 


derfaare kand ieg icke komme. Her beſcriffuis det tredie 
flags Folck ſom vegre oe vrie fig ved / at komme til denne Nadere/ 


flags Folck 
ſom forſage 
Naderen / en 
de form lefſ⸗ 


vnder huilcket flags Folck alle de begribis / fon haffue begiffuet fig ver vellyſt. 

til denne Verdens pellyft/oc ſtotte derfor intet om Chriſti Euange⸗ 

lio. At tage ſig en Hoſtru / er i ſig Mg, huercken ont / eller nøgen viſſ 
iij 7 
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Den tredie Søndag 
Sag til Menniſtens fordomelſe: Men det er ickon en Aarſage til 
Fald oc Fordomelſe vdi nogle / ſom icke ret bruge Guds gaffue. 
Abraham haffde en Hoſtru. Der haffue oc mange andre gudfrye⸗ 
| tige Menniſte hafft Hoſtruer/huilcke dog icke for den Sag ſtyld for⸗ 
tk fømdedet hellige Euangelium / eller ſagde nen at de icke vilde vere det 

iydige. Derfor ſtulle alle Ectefolck legge vel vind paa / at de kunde 
altid haffue Chriſtum hos ſig / oc tage fig vel vare / at de icke aff det 
gode / iage fig Aarſage tilat giore det ſom ont er. Der til haffue wi 
nu hort om try ſlags Folck ſom vndſtylde ſig / at de icke kunde kom⸗ 
me tildenne himmelſte Nadere / fon de vaare bodne til: Huor aff 
wikunde begribe oc forſtag / alt det fom forhindrer Menniſtene / af 
de icke anamme Euangelium / oc ere det lydige. 


Om den tredie. 


20 ESuenden kom hiem / oc ſagde fin Serre 
(GRX det igien. Da bleff Huſbonden vred / oc ſag⸗ 
detil fin Tienere: Gackſtrax vd paa Stad 
ſens Gader oc Strade / ocfoer her ind fattige oc krob⸗ 
linge / halte oc blinde. Oc Suenden ſagde: Det er 
giort ſom du befalede / oc her er endnu mere rom. Dø 
ſagde Herren til Tienerẽ: Gack vd paa veye oc vd met 
Gierder / oc nod dem til af komme her ind / paa det af 
ere mit Hus kand bliffue fult. Vdidenne Nødfel oc Tuingſel 
be, faaregiffuis off offuermaade ſtor Troſt oc Huſualelſe: Thi Gud 
gior off icke aleniſte ſine naadige Loffte oc Tilſagn / at ville vere oſſ 
naadig oc barmhiertig/ Hand icke aleniſte falder oc biuder mange til 
Gr neder ſin herlige Nadere / Hand icke aleniſte befaler os biuder alle at koͤme 
rr der til: Men hand ocſaa noder oc tuinger Fold til at komme til det⸗ 
Mose" fe herlige Maaltid oc ypperlige Nadere. Huorledis noder hand ot 
vVo Sorel, tuinger der til? Hand noder Folck der til iatſtillige Maade. Forſt 
dre. noder hand oc tuinger der til ved Foraldre / fordi at Foraldre ide⸗ 
ris Husholding ſtulle node deris Børn oc Tiund her til / ot met 
—*— vnderuiſning oc affue venne dem til at høre Chriſtum / oc leffue gu⸗ 
delige oc hellige. Derfaare ſiger S: Pouel: J Forældre op 
vo big føder eders Born / i Tuct oc Formaning til HErren. 
be, ae Dernæfttuinger handved Offrighed: Fordi at verdſlig Sffrighed 
ſtal node Vnderſaattene til denne Nadere / formedelſt deris Man⸗ 
at or Sel ghning / formedelft god ordning oc ffisÉ / formedelft gode 
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CRY X ter hellig T [dt XXXIII 
effter hellig Trefaaldighed. * 
Exempel/oe Affguderies forſtorring / ſaa ſom Ezechias giorde / ot Z⸗ * 
Keiſer Theodoſius difligiſte / x huilcke der borttoge Billeder ot an⸗ Chanin 
Selk AS ea y * ås nß⸗ bær 
& TRE detredfraff/fom gaff aarſage til Affguderi oc vrang Guds tienifte. 52" 
Bi For alting hører det Guds ords tienere til / at node / met Truſel oc — 
haarde ord /ſaa ſom Chriſtus / Propheterne or Apoſtlerne giorde. at 


NR —* 

3 Om den Fierde. 

* Og ſiger eder / at ingen aff de Vend ſom bød; on 
Hnevaare /ſtal ſmage min Nadere. Det er/Alle 
ig ; F V Beuungi foractere ſtulle vdelyckis fra det euige Liff. 

' > Thi Guds vride bliffuer offuer alle dem /ſom icke tro pag Guds 
Son. Det er Summa vaa denne fierde Artickel. Date 
3 Men det uytte or gaffn ſom wi haffue aff dette gantſte Euan⸗ ange nye 

gelio/er trendefolt. Det forſte gaffn oc brug er / at wi her aff ſtulle "PPS. 
Raunſee oc betracte Guds ſtore Barmhiertighed / oc face hannem der 
NV VI faare / ved vor HErre Jeſum Chriſtum. Det andet gaffn oc brug — 
Ar/ at wi ſtulle tage off vel vare / at wi icke onder noget vdugartis 

ſtin eller vndſtylding vrie oſſ ved / at vere det hellige Euangelio ho⸗ 
NB pigeoe iydige. Det tredie er/ at wi icke effter deris Exempel ſom ere ri⸗ 
us $. 9* ge/mectige/ oc haffue giffuet ſig til verdſlig vellyſt lade off forfore⸗ 
ORE gt wikaſte oſſ ſelff vdi euig forderffuelſe: Nen heller aff gantſte matt 
Hlegge vind paa/at wi kunde anammis pe beholdis i denne himmelſte 
IRzdarcbed vor HErre Jeſum Chriſtum / Huilcken met Faderen oc 


AE Den hellig Aand / ſtee loff are oc pris / fra euighed til euighed / Amen. 
ti N P 


Sen tredie Søndag effter 


hellig Trefaaldighed/Euangelium Luc 
idet XV, Capit: 






4 + fa 
2 
—9— 


ig 


("7 


Ku i 
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RØRET — TRE 

SEN z * Ø 
J sr kome allehaan⸗ 
VANER de Toldere or Syndere til Jeſum⸗ 
8 at de vilde høre hannem, Oc Pha⸗ 
ANNE SØ) rifcer or Scrifftkloge knurrede / oc 
ſagde: Dene anammer Syndere⸗ 
oc ader met dem. Da talede hand denne Lignelſe til 


dem / oc ſagde: Huilclet Menniſte er iblant eder / ſrm 
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hand det finder; Oc naar hand haffuer det fundet / 
legger hand det paa fine ſtuldrer met glæde. Oe naar 
hand fomer hiem / kalder hand fine Venner oc Nabo⸗ 
er / oc ſiger til dem: Glæder eder met Mig / thi ieg haff⸗ 
uer fundet mit Faar / ſom vaar fortafft. Jeg ſiger e⸗ 
Der: Gaa ſtal or vere glade i Himmelen / offuer en 
Syndere ſom gior Penitentze / mere end offuer nioc 
halffemteſindstiue retfardige / ſom icke haffue Dent 
tentze behoff. Eller huilcken Quinde er / ſom haffuer ti 
Pẽninge / oc miſter en aff dem / ſom icke tender it Lius / 
oc feyer Huſet / oc ſoger met flid / indtil hun finder 
hannem; Ocnaar hun haffuer fundet bannem 

⸗w MRS å 
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hellig Trefaaldighed. XXXV. M 
Der hun fine Venner oc Naboerſter / oc figer: Glader | 
CDer met Mig / thi ieg haffuer fundet min Penning / 

ſom ieg taffte. Lige faa ſiger ieg eder oc/ ſtal vere gla⸗ 

De faar Guds Engle / offuer en Syndere / ſom gior 

Penitentze. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen til dette Euangelium er denne: Chriſtus 
AW Effterdi at vor Herre Chriſtus vaar ſaa offuermaa⸗ —— 
KO) Degod/naadig or miſtundelig / at hand ingen foracte⸗ "SP 
oe / ihuor ſorgefuld eller ihuor ſtor en Syndere hand 
FAN vaar / men heller kaldede ocbød alle Syndere til fig/ 
ſaa ſom hans egne Ord finde / hos Mattheum i det clleffte cap: 
Kommer bid til mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſua⸗ men:m 
rede / Jeg vil vederquege eder. Da er det endelige der aff ſaa 
langt kommet / at Toldere oc obenbare Syndere / der de finge ſmag 
oc kundſtaff paa deñe hans ſtore Barmhiertighed / komme til han⸗ 
nem / paa det at de kunde ocſaa bliffue delactige i denne hans offuer⸗ 
flodige Naade / ſom hand faa rundelige tilbød alle. Oe derfaare 
vilde Chriftus icke aleniſte troſte dem met ord / men ocſaa met ſin 
gierning oc omgengelſe: For den Sag ſtyld gick hand orſaa ind 
met dem / der hand bleff boden Aad oc drack met dem / Oe det for 
Den Aarſage ſtyld / at hand kunde gaffne fin himmelſte Fader den⸗ 
nem / det er / at hand kunde omuende dem aff deris onde veye / til en 
ſand oc ſalig Penitentze / pag det at naar de vaare forloſde fra Lou⸗ 
ens forbandelſe / de da kunde bliffue Arffuinge til det euige Liff / ved 
Jeſum Chriſtum. Dette actede Phariſeerne fon vaare hoffmo⸗ 
dige/ oc opheffuede fig aff deris Phariſaiſte oc falſte Retfardighed/ 
Oe knurrede derfor imod Chriſtum / oc gaffue hannem hemelige 
ſtyld / at hand offuertraadde Guds low. en huad gior Chris 
ſtus her til? Hand lærer begge Parti / baade Tolderne ve Phari⸗ 
ſeerne. Tolderne oc de andre obenbare Syndere lærer hand/ at 
hand er kommen til Verden/at giøre Syndere ſalige. Phariſeerne rim 
lærer hand / for huad fag ſtyld hand omgaas met ſaadanne Syn⸗ 
dere / Huor aff wi kunde klarlige beſlutte / at Chriſti rige ſtrider 
met Phatiſeernis mening or Satans rige. Thi lige ſom Chriſti 
Rige er Barmhiertighed or Synders forladelſe fan at Englenei 
| ; 3 Himme⸗ 
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Den tredie Sondag 


sam of⸗ Himmelen glæde fig offuer huer ———— ra 
worn aiørDenitenke: Lige faa er Satans rige tt *8 
verden gior Penitentze: Lige K | ÅL 

fmd orn — ss Syndens offuerflodighed. ARK off til diſſ bedre 
ron forſtand / aff dette Euangelio anſeetuende Artickler. 

— Den Forſte. 


LER OmPharikanisfnur/Oc huorfaare Chriſtus omgicks met 


ARlenodt / om 
Der fortaffte c 


Saar. Syndere. —— —— 
ſtus er kommen til Verden / huilcte 

Huorfaare Chriſtus ei fomn Dent / huil 

færig = sg Lignelſer: Oc der hos huad wi ſtulle giore / om wi 


ville bliffue ſalige. 
Om den Forſte. 
06xR komme allehaande Toldere oc Synde⸗ 
SOM vetil Jeſum / at de vilde høre hannem / Oc 
phariſeer oc Scrifftkloge knurrede oc ſagde: 
Denne anammer Syndere / oc æder met Dem, Her 
Syndere faaregiffuis oſſ tu ſlags olck / ot deris atſtillige Idret. Det —* 
—* Toldccue or de obenbare Syndere⸗ ſom gaffue fig til. Chriſtum / a 
3 de vilde høre hannem / paa det af de kunde komme vdi hans Faare⸗ 
ſti / oc blufue ſalige. Thi effter af de haffde hørt / at Chriſtus for⸗ 
ſtod ingẽ Syndere / men tilbød alle fm Naade / met faa ſtel at de vil⸗ 
de giore Penitentze oc omuende ſig / da fordriſtede de ſig til oc vaare 
ide forfærdede at gaa tif hannem / i den ſtore forhaabning oc troſte⸗ 
lige Tülid / at de ſtulde hos hariem faa hiclpocraad til Salighed. 
We hellige Net andet flags Fold her neffnis er Phariſeerne oc de Scrifftlar⸗ 
fun, Der De behage icke vel denne C hriſti gierning oc Barmhiertighed 
mod fattige Syndere / oe derfaare knurre de / or fige: Denne 
'e huor! anammer / Syndere oc æder met Dem. Men der ere 
— fange Sager til dette Phariſeernis knur oc mur / aff huilcke ieg 
nn: * opregne nogle / at Wi kunde ſee aff huad Aand de haffue talet / 
oc * off vel vare at wi icke faa den ſamme Siuge / at ville for⸗ 
hindre andre Menniſte deris Salighed. 


Gå aa til dette Knur oc Mur / vaar den ſlemme 
— — —— Affuend / ſom hører Dieffuelen oc hans 
ir Lemmer til Den vaar faa dybt indgroedt oc rodfeſt i deris Hier⸗ 

ſaa at de kunde icke lide eller fee af vor HErre Chriſtus oc 
Tolderne omgingis tilfarhmen. For de haffde faa ſtor en affuend 


tik Tolderne / at de ingelcdis kunde fordrage at (rumme Sold 






— — 
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hellig Trefaaldighed. XXXVI 
omgingis oc handleddmet dem / ſaa at de formedelſt deris omgen⸗ 

gelſe kunde omuende fig oc forbedris. Dette flags Phariſeer finder 

mand mange paa denne dag / ve mange flere end defom haffue 
Phariſcers naffn. —— 

Den anden Sag til Phariſeernis knur oc mur / vaar det vi 2 
delige Hoffmod ſom vdi dem vaar / aff huilcket ſtore Hoffmod de SF 
forfingade oc foractede Tolderne ſom Huͤnde / ſaa at de icke vilde 
faa Mad met dem / æde aff Fad eller dricke aff Pot met dem / eller 
oc komme vdi det Hus ſom de vaare vdi. 

Den tredie Sag til Phariſeernis knur oc mur / vaar den 3 
Prange mening de haffde om fig ſelff/ at de vaare retfærdige oc helli 2 rr 
ge. Fordi de actede fig at vere retfardige der aff / at de holde deris mein, om 
Jaderne ſtickoc Low / oc aff deris Offer ocvduaartis Gudsticnis be" 
ſte / huorfaare de oc forſmaade andre ſom det icke hulde / ſom vi kun⸗ 
de ſee aff den hoffmodige Phariſcers ord der ſaa ſagde: Jeg er icke xx: 13, 
ſom andre Syndere / eller ſom denne Toldere / Jeg fafter to gange 
om Vgen cte.Lige ſaa actede de dem ſom icke haffde ſaadan vdnaa⸗ 
tis Helligheds ſtin / at vere bandſette oc fordomde Menniſke/ oc 


ſom en forbandet oc værftyggelig ting. 


Den fierde Sag til dette knur/ vaar deris attraa or begering⸗ — 
at beſtemme oc forhaane Chriſtum: Thi lagde de vind paa / at vil⸗ nis attras at 


Te talle Almuen iden Tro / at Chriſtus vaar lige ſaadan ſom de SE 


syns hand omgicks met. 

Den femte Sag vaar den Nidkierhed ſom de haffde for Guds … 5: 
Low / huilcken Nidkierhed dog vaar falſt oc wret. Thi de forſuare⸗ — 
de oc ſmyckede deris knur met Guds bud / ſom ſtaar i Louen / i den 
anden Moſi hog/ i det tredie oc tiuende cap: huor Gud befaler fig 54: 2: 


Folck / at de icke ſtulle giore Pact / eller haffue nogen omgengelſe met 


dem ſom bode i Cangans land / for end de komme der ind. Oci den 


(amme Bogs fiorten oc tiuende cap: befaler Gud / at Iſraels folck FEE 
ſtulde tage fig vel vare / at de icke giore noget forbund mã Canaans 

lands Indbyggere / paa det at de icke bliffue dem ſelff til Forargelſe 

oc Fald / det er / at de icke aff deris onde vane oc omgengelſe/ ſtulde 

bliffue til Affguds dyrckere / oc til wgudelige Wenniſte / ſom ſtulde 


foracte Guds low. Thi te lidet finde Surdeh fyrer ct. corigi rs: 


lige Vers liuder: det gaar ſom det alminde 


Lꝛbida fadta pecus totum corrumpit ouile. Det er/ 
ſlemt / forderffuet oc ſtabbede Faar 
Forderffuer met ſig en gantſte hel Hiord. 


— 
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Den tredie Sondag effter — 
| m oc forderffuet Vindrue / kunde man⸗ 
ſom affen raaden oc forderffuet Vind et 
É ; Degen, oc raadne / (aa ma uge ſom rør 9— 
* Lige ſaa forderffuis mangt it fromt Menniſte aff onde Sel⸗ 
af, de bliffuer ont met dem / ſaa ſom — DKG bøger fig 
sd, ger: Malarum fæmmarum ingre/fus me ma am rec 
DN Ås 273 ieg haffuer hafft met onde Quinder den haff⸗ 
syre. uer giort mig ond. Hid horer det der Syrach ſiger: Huo ſom 
RNach 13. * 
rører ved Beg / hand ſmitter ſig / De huo ſom om—⸗ 
gaaes met it hoffmodigt Menniſte / hand lærer —J 
wigen. Mod. Oc fremdelis ſiger hand: Huert Diur holder lig fi 
fin lige / ſaa holder oc huert — lig 9* "9 
Noe mange andre flere ſaadanne Vidneſbyrd a 
294 ? haffiie —— vden tuil ſamlet i hob / at de der met 
kunde beſtemme Chriſtum. 
— dali [Tie > dk HIS 
Oienſigelſe. FYEn huad ſtulle — * fil Dit — * 9— rn —* 
ffue io meſten delen alle —— 
Brødet, at mand icke ſtal haffue omgengelſe met Sy 
af: Oc at ÅL ſige det met fag ord / Diſſe forneffnde 
Sprock or Vidneſoyrd aff Scrifften forbiude / at de krobelige ſom 
funde forargis or bliffue være aff onde Selſtaff / de ſtulle — 
oAngengelfe haffue met dem ſom icke pille omuende fig / men heller 
aff allderis gantſte effne oc formue legge vind paa / at giore andre 
Soar. fi Stalcke ma fig /or locke dem til Woydot Stalckhed. — 29 
Evig (aa til: Det forſte ſlags Sprock ſom forbiude at de ſtrobelige 
eeſeulle omgaas met de onde / pag det de icke ſtulle ——— 
GT ag ingelundebeguunmmevor HErre Chriſto: For hand vaari e 
ſaa ſtrobelig / at hand kunde forargis oc bliffue verre der aff / at 
hand omgidsmet Syndere / Derfor hører Guds forbud i Louen 
icfetif hannem. Thi Louen (aff huilcken de andre Sprod i Scriff⸗ 


Ekade aff 
sunde Sel⸗ 
ſtaff⸗ 


Exod: 23. 


fer haffue deris oprindelfe ) figer klarlige: Du ſtalt icke giore 


Patt met dem ett. Paa det at de ſtulle icke forfore dig / ſaa 
af du ſynder imod mig / Thi der ſom du tien deris 
— Cuder/ da bliffuer det dig viſſelige til Forargelſe. Det 


Tolderne — ock / ſom giffuer tilkiende at de wgudelige oc onde 
villeie ror) andet agb Sproc 

————— — ile paa/at bedrage ot forføre andre met fig/ det bequemmer 
an, ie pavifecrnc/ met hucke Chriſius her haffucr fin omgengelfe 
Thidegaffue fig icke til Chriſtum i den mening / at de bilde giøre 


——⏑—————— ⏑⏑⏑⏑⏑⸗ö 


— 
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effter hellig Trefaaldighed. 
hannem delactig met fig / vdi deris Skalckhed oc Woyd: Men de 
ginge til hannem / at de vilde hore hannem / paa det at de formedelſt 
Ordet ſom de horde aff hannem / kunde bekomme en ſtadig Tro/ ved 
huilcken de kunde bliffue ſalige. Derfaare / effterdt at CLhriſtus 
rørdis oc beuegedis aff Barmhiertighed / oc omgicks met diſſe Tol⸗ 
dere ot Syndere / paa det at hand funde fore dem tif fin Fagreſti⸗ 
aff huilcken de vaare frauilte oc fore vild: Oc Tolderne ſom haffde 
en Hiertens torſt oc attraa til deris Salighed / ſtundede effter oc be⸗ 
gerode at forloſſis aff deris Synds byrde / huilcken de fornoöme at ve 
re ſuar oc tung / da giøre Phariſeerne wret/i det at de knurre oc mur⸗ 
re imod Chriſtum. For den Sag ſtyld legger nu Chriſtus vind 
paa at vnderuiſe Phariſeerne / oc komme dem i den rette mening / met 
diſſe tuende Lignelfer ſom hand her faaregiffuer: Den ene om hun⸗ 
drede Faar / Den anden om ti Penninge/⸗ huilcke wi her effter ville 
omtale. 


SYNE falder her it Sporſmaal ind / aff det ſom nu 


fagter oc ſuaret til Phariſcernis befpaattelfe. Fordi effter af 


Der er fugret/at de vidneſbyrd aff den hellige Scrifft ſom forbiude af — 
haffue omgengelſe met onde Selſkaff / de høre aleniſte til de ſtrobeli⸗ 


ge/ da maattenogen ſporie: Effterdi at wi alle ere ſtrobelige Men⸗ 
hiſte / huad wi da ſtulle giore / om wi ſtedſe or idelige ſtulle flyde on⸗ 
dedt ingenomgengelfe haffue met Dem? Der til ſuarer ieg ſaaledis: 
Mand ſtal baade fly dem / oc icke fly dem. De ſtrobelige ſom vide 
oc fornemme deris ſtrobelighed / oc haffue lært oc formerckt aff de 
ris egen forfaring / at de ere tilboyelige oc ſnare til at falde oc lade fig 
forføre / de ſtulle fly de onde / oc ingen omgengelſe haffue met dem 
ſom de befrycte fig for / at de ffulle bliffue aff Dem heſmittede oc be 
fengde: FordicfomFuftinus Martyr figer) Menmiſtens hierte bliff⸗ 
tter ſtabbet oc ſpedalſtt formedelſt onde Folckis omgengelſe / ot op⸗ 
fyldis met mange onde Vadſter. fe: 

Saa er derfaare alle Huſbonders /Offrigheds / ot Guds ords 
Tieneris embede / at de aff all Mact affuerie oc fee vel til / at de icke 
fide ſaadanne vnder deris Regimente / ſom met deris onde omgengel⸗ 
ſe forarge de enfaaldige. En Huſbonde ſtal icke lide nogen Suend 
ifit Hus eller Gaard / ſom giffuer hans Børn forargelſe. DEN 
flig Offrighed ſtal met Suerdet ſtraffe oc fordriffue alle Guds be⸗ 
ſpaattere. Guds ords Tienere ſtulle ſtraffe dem ſom ilde leffue ot 


XXXVII. 


Huorfa are 
Tolderne vil 
de høre brig 
ſtun. 


Juſtini mar⸗ 
tyrs Sprock 
om onde ſel⸗ 


ſtaff 


ſticke fig wtilborlige/ forſt met Truſel oc Louens predicken / Ot der 
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intet d dreite / da ſtulle de ſette ſaadanne fortradelige 
ſom de intet der met v ſt — 





































Den tredie Søndag 
Syndere i Band / oc vddriffue dem aff den chriſtne Menighed / paa 
det at de Gudfryctige oc Enfaaldige kunde vide at tage fig vare for 

deris Selſtaff. At mand ſtal fly oc ſty ſaadanne Folck / lærer off 

TR 5: Puls ord/til de Theſſalonicker / i den anden Epiſtels tredie 
Cap:Wi biude eder ocſaa fiere Brødre / vor HErris 
Jeſu Chriſti naffn / at i holde cder fra huer Broder 
ſom vandrer wſtickelige / oc icke effter den Skick oc 

Lardom fom i anammede affoſſ. Det er nu ſagt om de 

ffrøbelige/ ſom for alle ting ſtulle tage ſig vel vare / at de ide giffue 

ſigi handel oc omgengelſe met onde oc wgudelige Selſtaff. 
— Men huad dem vedkommer / ſom ere vel vnderuiſte oc lærde” 
be fig ml De De crei noget obenbare ot almindeligt Kald og Embede / huilcket der 

36 vdkreffuer at fore de vildfarendis Faar til Chriſtum / De maa vel/ 

oc ſtulle paa deris Embedis vegne/ftundem haffue omgengelſe met 

„de onde oc wgudelige / lige fon en Lage omgaͤas met it ſiugt Men⸗ 
niſte / icke at hand vil bliffue ſiug oc befengt aff hannem / men at 
hand met fin Kaanſt or Legedom / roct oc varetegt / vil hielpe hans 
nem til fin Helbrede. I faa maade er det icke aleniſte louligt / men 
ocſaa ſtorlige nodtorfftigt / o Guds ords tieneris Kald vdkreffuer / 
ſaa fremt ſom de ellers ville findis tro / at de ſtulle obenbare de w⸗ 
gudeligis Skalckhed or Ondſtkaff/ oc læge deris Synder or Breck⸗ 
faa meget ſom dem mueligt er: Men der ſom Siugen er wlagelig/ 
Da ſtulle de giore ſom Lægerne giøre/de intet ydermere beuare ſig met 
det der de icke kunde læge oe helbrede / Men befale Gud all Sagen 
met ſtor Hierteſorg oc Bedroffuelſe. 


Om den Anden. 


Bllcket Renniſte ce iblant eder / ſom haff⸗ 
buer hundrede Faar etc. Met denne Lignelſe lærer 
Lhriſtus oſſ tu ting: Det ene / Huorfaare hand er 
kommen til Verden: Det andet (ſom følger aff det for⸗ 

ſte) Huorfaare hand omgaas met Syndere / huor aff der følger 
heuiſning / at Phariſecrne giore wret / i det at de knurre i mod Chris 

ſtum. Huorfaare Chriſtus kom til Verden/ færer hand met den 

— Aurdis lignelſe: Thi lige ſom en Hiurde gaar i Bekn oc leder 
effter fit Faar ſom hand haffuer mig: Lige faa kom Ehriſtus til. 
Form til Per? Verden / paa det at hand vilde oplede Menniſtene / ſom formedelſt 
Synden vaare foruilte vdi Breken. Dernaſt / effterdi at Chrifti 


embede 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXVMI, 


embede er at oplede Syndere / at de kunde kaldis tilbage igien paa 
Saligheds vey / huilcket ingelunde kunde ſte / vden hand haffde 
omgengelſe met dem: Da følger der aff at Phariſeerne giorde w⸗ 
ret/idet at de knurrede imod Chriſtum / ſom vilde forſtrecke han 

nem aff fit Embede oc Befalning / paa det at de ſtrobelige icke ſtul⸗ 

de helbredis. Der faare ſiger Chriſtus met rette en anden ſted: 

Jeg er icke kommen at kalde de retfaerdige / men Syn⸗ achro 
dere til Penitentze. Dette er Summen paa den Lignelſe om de 
hundrede Faar: Det ſamme faaregiffuer ocſag den Lignelſe om 

den Quinde / ſom feder effter fin Penning der hun haffuer tafft. Zenn⸗ 
Nu ville vi anſee den Lignelſe om Faarene finde fra ſtycke / paa det føre Lig⸗ 
at hun kand bliffue off diff behageligere / naar wi fee vor kiere Her⸗ neiſis for⸗ 
ris oc Hiurdis Chriſti ſtore omhyggelighed for off. klaring. 


J. 
DEet Menniſte ſom haffuer de hundrede Faar / ex sep 
Chriſtus Jeſus vor rette ypperſte Hiurde / huilcken der (od 


fit Liff for fine Faar / ſom hand ſelff figer hos Johannem / i det tien⸗ iohan: io. 


De Cavittel. i : 
Ved det ene Faar ſom vaar foruilt fra Hiorden / forſtaas I fot 
alle de Menniſte/ ſon føleoe fornemme at de gaa vild/det er / de ſom Rie Saar 
kiende deris Synd / bekiende ſig arme Syndere at vere / oc begere at — 
tagis til Naade / ſom diſſe Toldere oc obenbare Syndere giorde. Synacre,: 
De fornommederis Synd / bekiende fig at vere Syndere / de horde 
Det gode Rycte om den rette Hiurde Jeſu Chriſto / oc derfaare bege⸗ 
redeat hand vil tage dem til Naade / effterdi de haffue hort hannem 
ſige: Kommer hid til mig alle i ſom arbeyde oc ere be; mar: —. 
ſuarede / Jeg Vil vederquege eder. Or ſaalcdis fee wi vdi 
denne Text it ſmuct Exempel oc forklaring / huad det fortaffte 
Faar er / paa diſſe Toldere huilcke der høre CLhriſtum / komme til 
hannem / oc bekiende deris vildfarelſe — 
Bed de nitten oc fireſindotiue Faar / forſtaas alle de Meuni· 
ſtei Verden / huilcke ſom hengei Synden oc Fordomelſe / ot ere ne⸗ ENTER 
ſiunckne der vdi til begge Sern / Ville dog icke acte eller bekiende det/ tue Saar! er 


alle wanger⸗ 


Mmen meene ſig at vere retfardige oc hellige / huorfaare de icke heller forme Syn⸗ 


ville høre CHriſtum: Fordi de haffue denne mening / af de ere PTE 
— * —— oc helligere/ end at de haffue den retfærdige Chri⸗ 
ſtum oc hans hielp behoff: Demene fig at vere langt fundere oc 
karſtere / end at de ſtulde haffue Denne Læge vor Herre Chriſto oc 
hans Kaanſt behoff. At ſaadanne Syndere forſtaas ved de * 

| g ij o 
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Den tredie Sondaig 
oc fireſindstiue Faar / beuiſer Texten klarlige: Thi diſſe Faar lignis 
ved Phariſeerne oc de Scrifftlarde / det er/ alle Hycklere / Gliſnere 
oc Byenſtalcke / ſom mene fig at vere alt retfærdige oc hellige. 


sm ng aAa haffue wi nu hørt huem Hiurden er/Huo det foruilte Faar 

s Ner / oc huo de nitten oc fireſindstiue Faar ere / ſom icke ere foruil⸗ 

egner, fe. Nu ville wi ſee oc beſinde / Forſt naar Faaret begynte at gaa 
vild. Dernaſt / naar oc huorledis Hiurden kom at lede effter det" 
foruilte Faar. Fremdelis / huorledis hand leder der effter / Oc huor⸗ > 
ledis hand bær det tif Hiorden oc Faareſtien igien / naar hand det 
haffuer fundet. Siden / huorledis hand føder oc læger Det/effter at 4 
det er hiembaaret. For det ſidſte / huad der ſiden ſteede effter at hand 5 
haffde fundet ſit Faar. 

1. Naar begynte da Faaret at lobe vild? Forſt den tid det bleff % 
Saar forfort aff Vlffuen hen vd i Skouen oc Breken / Det er / den tid der 
HEE | Segen Sathan bedrog vore forſte Forældre Adam or Eua / oe forforde ' 

met 7” Dem fra Gud. Dernaft gaar Faaret vild/ fag tit ſom Menniſten* 
Mk | Affter de ere kaldede tilbage fra deris onde vene) forføris paa nyi⸗ 
| gien / oc foruildis fra Hiorden / formedelſt Dieffuelens ſuig oc be⸗ 
dregerj. Lige faa lignis wi paa denne dag ved it foruilt Faar / ſaa 
| tit ſom wi affuige aff den rette Saligheds vey / enten vdi Lardom / 


eler vdi Leffnet oc omgengelſe. 


uorledis oc naar er derne trofafteor gode Hiurde kommen 
— at —* Faaret? Forſt kom hand i Aanden / oc det formedelſt * 


fom at lede, de hellige Propheter / Patriarcher / faa tit —— opuacte dem⸗ 
IRAN: —— Salighos ven. Saaledis kom hand 
den tid hand vdſende Moſen / diſligeſte der hand vdſende liam⸗ 
Item / der hand ſende Heliſceum / Eſaiam oc mange andre flere. Der 
cffeer er hand kommen i Kiodet / den tid hand anammede menniſke⸗ 
lig Nature / oc døde paa Kaarſſet for vor ſtyld. 


ledis bær hand 
, Huorledis leder hand effter Faaret: Oc huo 
Huee⸗ det hiem til Stien / naar hand haffuer det fundet? Sand leder effter 1. 
——— | daͤf Cuangelij predicken / i det hand hiuder 
Dis bend le det foruilte Faar formedelſt Euangelij pret 
Saaret hiem. af predicke Euangelum for alle Menniſte i Verden. Hand bær det 2. 
hiem til Hiorden / naar hand forſamler dem ſom tro / ind i ſin chriſt⸗ 
sie Kirke oc Menighed: Thi hand er vdgaaen i Skouen oc Br⸗ 
cken/ oc haffuer leet effter Faaret / oc der hand fant det / lagde hand 
det paa fine Stuldrer / det er / hand forde dem ind i den. Chriftne 


Kircke / ſaa mange ſom tro pag hannem / oc det for ſin DRS 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXIX. 
Dittis fortieniſte / huilcken hand leed for. vor ſtyld paa Kaarffet/ 
ſom hand bar paa ſme Skuldrer. 

Huorledis læger hand Faaret oc føder det / effter at det er hiem⸗ —* 
baaret? Hand læger alle Faarenis Saar met fit Blod /i det at FMal⸗ 
hand affløfer alle dem ſom tro / aff Synd oc Styld / oc giffuer dem sod føder 
fin Retfærdighed. Hand føder Faarene / i det at hand begaffuer 3 
Dem met Euangelij lardom oc predicken / Dcidet at hand troſter oc 
vederqueger dem met fin and. De Velgierninger ſom den Hiurde 
Chriſtus beuiſer fine Faar/ere ſaare ſtore oc mectige velgierninger. i 

Huad ſteer der effter at Faaret er fundere Hand kalder ſine Iir 
Venner oc Naboer tilſammen / oc figer til dem: Gla⸗ røg 
der eder met mig / Thi ieg haffuer fundet mit Faar ——— 
ſom vaar tafft. Huad dette er for en Glade / forklarer vor Her⸗ 
re Chriſtus ſelff/ i det hand ſiger: Jeg ſiger eder / ſaa ſtal der 
oc vere Glade i Himmelen offuer en Syndere ſom 
gior Penitentze / mere end offuer ni oc halffemteſinds⸗ 


tiue retfardige / ſom icke haffue Penitentze behoff. Ki⸗⸗ 

re ſee her / huad der ſteer naar en Syndere gior Penitentze. De helli⸗ — 
ge Engle felff vdi Himmerigs rige glæde fig der ved met vor Diurde ns, 
Ehriſto. Denne Englenis Glade ſteer for tre Sager ſtyld. Forſt glæde, 
fordi at Menniſten ere ſtaffte til at loffue oc priſe Sud met dem 25. eng 
huilcket icke kand ſtee aff dem ſom icke giøre Penitentze: Thi de for—⸗ —— 
hindre all Guds loff oc ære/ ſaa meget fomideris mact er. Fordet 2, 
andet glædede fig naar Meoͤniſten gior Penitentze / fordi at de fee at 5— 
Guds Rige forøgis or formeris «idet at der daglige dags komme 5, 

io flere oc flereBorgereor Induganere dertil. For det tredie glade 

de fig ved at de ſee Satans rige der ved at formindſtis ot odeleggie⸗/ tons 
naar Menniſten giore Penitentze oc omuende ſig / huilcket er dem sige Fed 
faa ſaare kiert / at intet kand vere dem kierere. 


iſcke ere de nitten oc fireſindotiue retfardige / ſom ide haff / De nitten 

—— — ? Er der da noget Menniſte til / ſom icke — 
haffuer fondet? Sandelige der er ingen til ſom er foruden Synd: vige. 
For de ere alle affuigte oc bleffne wduelige oc wnyttige. Men wi 2/04 
fFrulle acte at der ere try flags Syndere til: Nogle Syndere mene Try gags 
figat vere retfærdige oe hellige / oc derfaare ſigis de at icke haffue Synet. 
Penitentzebehoff / huilcket mand ſtal icke anderledis forſtaa / end br: 
om deris eget tycke ot mening ſom de fe om fig ſelff: Thi * fon 
gu and 
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Den tredie Sondag 


mand anſcer Sagen rettelige/ da er der ingen til ſom ide haffuer 
denitentze behoff. Dernaft ere der andre Syndere / ſom vide ot for⸗ 
nemme fig at haffue ſyndet / oc fare dog ſtedſe frem vdi Synden / ot 
ſtotte intet om at Guds Low flager offuer deris Synd. For det 
tredie ere der oe ſaa nogle Syndere ſom kiende deris Synd / ot hade 
hende / lade hende vere fig ſlem oc leed / oc giore derfaare en aluerlig 
Henitentze oc fly til Chriſium. Det forſte oc andet ſlags Syndere 
forſtaar Chriſtus her ved de nitten ot fireſindstiue retfardige Det 
trædie flags forſtaas vid det foruilte Faar. Ved de nitten oc fire⸗ 
ſindstiue / ſom ide acte fig at haffue Penitentze behoff forſtaas 
Phariſeerne ot de Scrifftkloge: Men ved det ene vildfarendis Faar 
forſtaas diſſe Toldere ot obenbare Syndere. 
Huad haffue wi her aff at lære? Der aff lære wi / at der ere ſaa⸗ 
re mange ſom bliffue fortaffte / oc der ere faa ſom bliffue ſalige / ſaa 
at der neppelige bliffuer en ſalig iblant hundrede. Her aff kommer 
det at Chriſtus klager oc ſiger: Range ere kaldede / men faa 
cre vdnalde / det er / retſindige / ſom ere Chriſto o hans Euan⸗ 
gelio lydige / naar de bliffue kaldede Dette kunde wi ocſaa ſmuct 
ſee vdi Exempel / For Syndfloden fulde den ſtorſte part aff filer 
Eains ondſtaff or ſtalckhed faa ſaare faft effter / ſaa at der icke eff⸗ 
tie funden vden ote retfardige Menniſte/huilcke Det bleffue — * 
vd Noa Arck. Der effter vdi mange ſamfelde Aar / vaar Nel⸗ 
chiſedech or Abraham alene de fo ſom vaare Gudfryctige oc from⸗ 
meiQerden. Daſoruden vdi de ſtore Steder Sodoma / Gomor⸗ 
rha oc andre flere / vndgick den fromme Loth alene met fine Dottre⸗ 
aff den Plage ſom de Steder offuergick/De andre bleffue alleſam⸗ 
men for deris Synder ødelagde met Suogel oc Ild. Lige faa * 
det endnu til paa dene dag / Den ſtorſte part i Verden foracter 
angelium / men den mindſte part anammer det. Derfaare ſtulle 


wi vere paaminte aff denne fare oc plage ſom dem er offuergagen⸗ 


jørgen ſand aluerlig Penitentze / paa det af wi icke met den ſtor⸗ 
—* —* wtacknemmelige Verden ſtulle forfaris. HErren 
vor Gud er mild oc barmhiertig / 06 vil gierne tage oſſ til — 
De hellige Engle foruente daglige aff off en ſand Penitentze: Det 
gielder om vor egen Salighed / huilcken Chriſtus loffuer oc tilbiu⸗ 
Der alle dem ſom giore Penitentze. Den ſamme vor Her⸗ 
re Chriſto / met Faderen ot den hellig Aand/ 
ſtee Loff ot De euindelige/ 
AMEN. 
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de de icke baade ſammen i Graffuen:? Difcipelen er 





=> — — — — 


——— 


Den fjerde Sondag 


cke offuer ſin N fe m hans 
icke offuer fin Meſtere 2 Naar Diſcipelen er ſo 

Meſtere / da er hand fuldkommen. Huad ſeer du en 
Skaffi din Broders oye / oc Bielcken vdi dit eget oye 


Vdi Pe— 


nitentze e⸗ RR 


re try ſty⸗ 
cker. 


Fire ting ſom tro Den ny Lydighed ſtaari fi 


høre til ny 
Lydighed. 


Rom: 13. 


liffucr du icke var? Eller huorledis kant du ſige til din 
—— Holt ſtille Brodet/ ieg vil drage Slaffuen 
aff dit Oye / oc du ſeer icke ſelff Bielcken i dit eget Oye: 
Du oyenfkalck / drag forſt Bielcken aff dit oye / oc ſee 
(aa til/ at du drager Skaffuen aff din Broders oye. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
VeEnne Chriſti Predicken horer til den tredie 


t vdi Penitentze: Thi i vide at der ere try ſtycker vdi 
AN ——— ſom er: Forſt / Anger oc Fortrydelje. Der 
ra ER næft/en ſtadig Tro. Or for det tredie/en ny Lydighed. 
— — Anger oc Ruelſe befiender Synden / fortryder or ha⸗ 
der hende / oc aff gantſte Hierte —* — * —* — —9— 

cargo . | ' 

ſtum / ſom frier oc forloſer oſſ aff — —————— 
mod Gud.ꝛAt huert Menniſte i beſynderlighed leffuer it helligt ot 2, 
chriftelige leffnet for fig ſelff. At huer elſter ſin — * * 3. 
rer Kicrlighed til hañem. 4. Ocat huer er flitigi == Ka d — Gu 
haffuer faldet hannem til. Effterdi at diſſe finder hore til it mn 
Leffnet / faaregiffuer C hriſtus i dette Euangelio en dormaningti 
Kierlighed mod vor Næfte / huilcken hand her befa jet * ſine 
parter huad der horer til. Oc fordi at Barmiertighed til vor Naſte 
er ſaa gaat ſom den forſte Fruct aff den ny Lydighed/ raader S hri⸗ 
fius oc formaner til Barmhiertighed / vd huilcten hand forftaar 
alt det fom wi ere huer andre indbyrdis plictige her i Verden. Thi 
naar ſom nogen haffugr betalet en anden fin Gield ſom hand vaar 
hannem ſtyldig / da er hand hannem der effter icke mere plictig / an⸗ 
Det end detteene-fom er/ gt hand ſtal elſte hannem / oc haffue han⸗ 
nem tier. Denne Gield ſom er Kierlighed / kunde wi aldrig ſaa beta⸗ 
(vor Naſie hor i Verden / at wi io ere hannem den mere plictig. 
Daraare ſiger S: Pouel/i ſin Epiſtel til de Romere / i det tretten⸗ 


deEap Berer ingen noget ſtyldige / vden Dette at iſtul⸗ 
le elſte huer andre. Men paa det at mi diff klarligere kunde 
forſtaa dette Euangelium / da vil ieg tale om tu ting. Det 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Det Forſte. 
Huilcke de Barmhiertigheds ot Kierligheds gierninger ere⸗ 
ſom offher befalis. 
Det Andet. 


Huad Aarſage Chriftus haffuer der til / at hand faa her raa⸗ 
der off til / at beuiſe vor Naſte Barmhiertigheds oc Kierligheds 
gierninger. 
Om det Forſte. 30 
NS Erer barmhiertige / fom eders himmelſte KGL 
—0 Fader er barmhiertig. Domer icke/ ſaa ſtul⸗ 





le licke domis. Fordomer icke / ſaa ſtulle iicke (UA 
fordomis. Forlader / ſaa ſtal eder forladis. Giffucr/ HR 


| ſaa ſtal eder giffuis. Jdet at Guds Søn formaner ſine Dif UMM 
y ciple til Barmhiertighed / giffuer hand tilkiende / baade huad hier⸗ men ene | | J 
it telag vi ſtulle haffue tik huer andre indbyrdis / oc at denene haffuer Ebrifen fe finnen 
d ſtedſe den andens hiclp oc troſt behoff / i denne Verden / for megen biertig mon —4 — 
w. Å ESftrøbdigheds ſtyld ſom offher tilfalder. Der ſom de der ville hede PPS" ane 

ft oc kaldis Chriftne / vilde paa denne dag anamme dette Bud / da —44 

M ſtulde Der vere mindre kiff oc gienuordighed i Verden end der J 

ydu er. Wi ville vel alle kaldis Chriſti Diſcipler: Men ingen vil giore vi 
Au det hand befaler off. En Tienere er fin Huſbonde lydig oc gior hugd DUM 
mn hand befaler / En tieniſte Digevaacter flitelige pag fin Huſtru. Ja 117: 
uds Der er ingen til i Verden / ſom ide mere er fin Sffrighed horig oc ly⸗ i 

iſt dig / end ſtorſte parten aff dem fon ville hede oc kaldis Chriſtne / ere 
Chriſto deris Gud oc Saliggiorere lydige/ huilcken der hengde for J 
ry deris ſtyld paa Kaarſſet / oc fortiente off Simmerige. Men huad Ebetfine tr me 

£ Aarſage er der til? Fordi de ere Chriſtne til naffn oc ide til gaffr. J | 

mf De haffue vel Chriſtum oc hans Euangelium paa Tungen / men HH 
hr Det kommer icke i deris Hierte / at de ville giore Der effter. Thi huo ti ER 
* ſom er en retſindig Chriſten / hand feer oc begerer intet heller end det corienerg J 
ep te/at hand kand atlyde ſin HErre Chriſto/ aff huilcken hand haff⸗ gaffn. | * 
mø uer naͤffn ot Saligheds gaffn. Huorfaareieg formaner eder / ati LAN 
—J afflegge all kiodelig tryghed / oc ere cders HERRE oe Salig⸗ [VAAL 
lå giørere CHriſto horige oc lydige oc mercke grandgibelige aff Dette | —54 
NØ. mr Euangelio / huad Kierligheds beuiſning hand vdkreffuer aff off” (be 

ig at wi ffulle beuife vor Naſte. Hand vdkreffuer Kierlighed aff i 
J huer mand i almindelighed / fon. hand ſiger til finte Diſciple: 

fb Elſter huer andre indbyrdis / lige ſom ieg elſtte * — 

| Der 


fæ 
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Den fierde Sondag 
cen Der paa ſtal mand kiende at i ere mine Diſciple / om 
—— elſte huer andre indbyrdis. Her vdkreffuer hand icke heller 

andet / idet hand ſiger: Verer barmhiertige. Thi huo ſom elſter 
ſin Naſte hand er barmhiertig / Oc huo ſom er barmhiertig hand J 
ſter fin Neſte: Saaledis viſer Brondẽ oſſ Vandet / oc Vandet viſer 
oſſ Brondẽ. Oct bruger Chriſtus her dette or Barm hiertig for 
|| Den ſtyld at hand der met vil viſe oſſ en ret Kierligheds art vengture 





2 CAJEnne Barmhiertighed ſom kommer oe vdfly⸗ 
aSſder aff Kierlighed/ huilcken Chriſtus i dette Euangelio befa⸗ 
| fer fine Diſciple / hun ſtaar vdi fire ſtycker / aff huilcke det forſte 
ſtaar vdi Hiertet / ſom er en ret fromhed oc beleffuenhed⸗ huor aff wi 
. beuecgis til at haffue en ret god Mening or Dom om vor aſte⸗ 
| At, tende fri tencfeom hannem det ſom ærligt or gaat er / ot forſee off alt ; 
AS at om gaat til hannem. Denne hiertens Fromhed ſatter C hriſtus Dev, ' i 
FE det at hand forſtiuder en Laft ſom er der tuert imod / faa ſigendis: i | 

HERE a.cors. Domer ieke. Derfaare ſiger S: Pouel /i ſin forſie Epiſtel til ej in 
KR rintherne /i det trettende Cap: Kierlighed tencker intet sø / kh 
HH hun haffuer ide miſtancke til nogen. De det er meningen me sm 0) 
førfte Dart aff dene Barmhiertighed / ſem Sbriftus off her befa (G ” 

Huad dif Derfaare ſtal icke nogen tencke at vor HERre Chriſtus vi 

re met diſſeord (Domer icke) afflegge oc forbiude at dome or gior⸗ 

| forſtel imellem ont oc gaat / imellem Dyd oc Laſt vdi Menniſten: 
Eller oc at her met ſtulde forbiudis den Dom ſom Huſ honder / Lær 
remeftere/verdflig Offrighed oc Guds ords Tienere tilhor Icke hel 

(er den broderlige paamindelſe oc vnderuiſning / ſom den ene er den 

anden vlictig / at den ene Chriſten vnderuiſer oc ſtraffer den anden/ 

mar: 18" eter Chrifti befalning / naar hand ſeer hannem — — 

met kalder hannem tilbage igien paa den rette Vey. Men her for⸗ 
biudis ickon aleniſte den tilboyelighed oc vilie ſom er i Hiertet / at 
Meniſtet haffuer lyſt til / o vnderſtaar fig at haffue en ond mening * 

oc tancke om andre / oe dome ilde om dem / imod Kierligheds regel. J 

Thi faa meget ſom den Dom vedkommer / at mand maa 

dome ot giore forſtel imellem ont oc gaat / imellem Oyd oc Laft/ | 

der om haffue mi Guds Lov tif en faſt oc ſtadig Regel: Thi ÉN 

huad fon Guds Low figer at vere enten ærlige eller warligt/ i 

Det fenlle mi oe lige faa mene oe dome. Huad vaare det for en Før | ' 

leloſhed oc Wforſtandighed / at icke giore forſtel imellem det * 
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effter hellig Trefaaldighed. XLII, 
ocgode? Derfaare bør off at giore ſtilſmiſſe imellem * Neronis jeg vase 
tirannioc * Fabricij fromhed oc mildhed / och fag frem at vdi ans em melet 


Dre ting. Huſbonder oc Husfadre vdi Hus regimente haffue cu 
Guds befalning at optucte deris Børn vdi Tuct oc Formaniiig rruban 2% 
til HERREN. Item / Salomon biuder at Forældre fulle re, &: podes 
federis Børn. Oc den Dreftidet gamle Teſtamente ſom hed Deli SE, 
hand bleff plaget aff HErren / for hand vilde icke ftraffe fine Søns X … 
ner Ophni oc Dhinccs / ſom en Gader burde af giøre/ der hand SD? 
ſaa oc vifte at de bare fig icke ret at / men ſtickede ſig wtilborlige / Borgere vor 
baade met Offer oc Guds tieniſte (Thi de ſtaale det beſte afft Sf⸗ 
ret / oc brugte til deris fordel) Diſligeſte ocſaa vdi deris leffnet Thi RES 
debeſmitte fig met loſactighed oc wtuet) Der aff er det klart/ at diſſe 1500 alle. 


Lhriſti ord (Domer icke) de forbiude ingelunde Husbonders oc oraldri⸗ 
Foraldris embede / huilcket de icke kunde vdrette pden Dom / at de * 
ſtelne oc giore ſtilſmiſſe imellem dem ſom ſticke fig vel / oe dem der off⸗ 

ue ſig i wdyd oc ſtalckhed. Huad kunde Skolemeſtere oc andre La, FT 
remeſtere vdi deris Embede vdrette vden Dom? Thi ſomme Dis 
ple oc Læredrenge maa mand node oc tuinge met bug pe flag til 
£ardom/ot at giøre det dem bor Men fommelade fig lære met ord 


oc paamindelſe / Dem ſtal mand priſe oc roſe / for deris flitighed/ 


De andre wflitige ſtal mand ſtraffe for deris ladhed os for ſoniclig⸗ 

hed. Der ſom en Skolemeſtere eller Læremeſtere icke ſtulde her haff⸗ 

ue nogen Dom / at ſtelne imellem de ene oc de andre / huor vilde det 

da gaa til? Det ſamme ſtal mand oc acte om Offrighed / De ſtul⸗ Offrigheds 
le ſtraffe de onde / oc beſterme de gode / huilcket ingelunde kunde fie,” 

Der ſom de icke ſtulde dome: Oc naar Gud ſtadfeſter Offrigheds 

kaldi den hellige Scrifft / da ſamtycker hand ocſaa / ot vil at de frul⸗ 

le dome oc ſtraffe/ effterdi at vden Dom er Effrigheds fald ickon 

en forfengelig Titel oc Naffn. Guds ords tieneris Embede er / at Predickeris 
anamme ſommei den chriſtne Menighed / oc ſomme ſtulle de vde⸗ o. 
lycke oc bandſatte / Tilſtedis dem icke da mact at dome Somme 

ſtulle de troſte oc huſuale / ot ſomme ſtulle de ſtraffe / Det vdkreff⸗ 

uer i ſandhed ſtor Forſtand oc Dom. Huad broderlig Paamin⸗Broderli 
delſe vedkommer / der om haffue wi Chriſti obenbare befaining hos TPE 


Mattheum i det attende Cap:Der ſom din Broder ſynder / sn: 18, 
oc det er dig vitterligt / da gad hen oc ſtraffe hannem 
imellem dig oc hannem ene. Befalis icke her huer Chri⸗ 

ſten at dome: Der kand ingen andet ſige / end det io er ſaa i Sand⸗ 

hed. Derfaarei det Chriſtus ſiger: Domer icke / da afflegger 
hand 


En mme 
* J 
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Den fierde Sondag "004 
* ſcke forringer hand heller 
w 2 de her i Verden /icke forringer ha 

hand icke Sffrigheds embe linoe Tuct / Men hand forbiuder alene 
quad diſ⸗ Den chriſtne Kirckis Diſcpune tẽ effter deris vran⸗ 
fe ord for Menifkens vanartighed or wſtickelighed / ſom en * ms oc RED 
be Femening / dome ilde om deris Raft Ed — ne hug *— 

— MEE amact or myndighed til a . 
ligheds Regel /tagefig mac of 44 derise⸗ 

g vdi andre / de ſette der 

Adc Late oc woyd De tit oc offte laſte vdi andreRAu 
—— — Dyre. Der fomicton huer vil fretil fig fl da fat 

der neppelige findis nogen / ſom her vdi ſtal kunde vndſtylde fig. 


I FEt andet ſtycke huor vdi denne Barmbiertigdet ſtaar 9— 
At tale Nhriſtus her vdkreffuer / at huer ſtal beuiſe ſin? afte/ giffu 
BEDT fiendemet diſſe ord: Fordomer icke / met huilcke ord hand vd⸗ 
* kierlige ot vel om fin Nafſte / ot offuergiffue 
kreffuer / at huer ſtal tale kierlig om ſi | 
Den ſtendige laft oc tilboyelighed ſom findis ioſſ / at tale ilde om an⸗ 
Ore/oc fordøre dem vden ſtyld oc brode. Met faa ord at ſige: Chri⸗ 
fu vil twi ſtulle met all vor ſnackoc tale legge vind paa / at giff⸗ 
— Nafic it gaat rycte oc naffn / oc ſoge hans forfremmelſe oc 
* 6 Difſe Chriſti ord høre ocſaa hen til den fordømelfe/ 
—* Renmiſte der icke ere ſticket i Offrigheds Fald eller nogen 
yndig /fordriſte fig til aff ondſtaff oc vanart at — * ør: 
om andre; De hore icke hen til Øffrigheds embede / eller ti i 
ørne. lige Predicke einbede / huilcke der tit or offte forkynde oc fremſige 
ve frutle for: Guds Dom offuer de onde / effter deris Embede ſom dem er befalet. 
deme . Sgaledis fordomde S: Peder Ananiam oc Saphiram / ſom der 
aor· 5. faar vdi Apoſilernis gierninger. Saa fordømdet Pouel Ale⸗ 
BE Indrumoe Bymeneum. Lige ſaa fordomde or Chriſtus ſelff Pha⸗ 
Riſeerne oc de Scrifftkloge i Jeruſalem / der hand fagde: Vee eder 
u Sanftkloge/ Phariſeer oc Oyenſtalcke. Saa fordome 
rr ise paa deme dag den Antichriſt / Paffuen aff Rom / i det at wi 
form er (MOD Ford Guds dom offuer hannem. Men her ſtal huer tage ſig vel 
— vare / at hand icke mere aff vanart oc had / foruden eller imod Guds 
or fordomer fin Naſte/ end hand gior det met ret Forſtand oc 
før. Dom. 


I. DEt tredie ſtycke aff denne Barmhiertighed er / at forlade oc til⸗ 


At gierne Ngiffue den fin forſeelſe oc broſt / ſom oſſ haffuer fortornet. Dette 
forlade. ydkreffuer Chriſtus met dette ord hand figer: Forlader. Thi 
effterdi at der daglige begiffuer ſig megen forſeelſe oc fortornelſe i⸗ 
blant oſf her i Verden / da vaare det aldrig mucligt / at her kunde ve⸗ 
re Fred oc Rolighed iblant Menniſten / der ſom den ene vilde icke 


giffue til ot forlade Den anden fin forſeelſe / Ja den chriſtelige En⸗ 


drectig⸗ 
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effter Hellig Trefaaldighed. 
drectigheds Baand vilde da bliffue ſlat ſonderſlit iblant Menn⸗ 
ſten. Huor nodtorfftig denne Forladelſe er alle gudfryctige Chriſt⸗ 
t/r lat at arte aff Den Bøn ſom CHriſtus haffuer lært oſſ at 


bede met: Thi der befalis off faa at bede: Forlad oſſ vor mk: 


inl/ ſom wi forlade vore Skyldener. Diſſe ord Chri⸗ 
ks sås: her til/fom wi forlade vore Slyldener / ligger 


off ſtorlige mact paa at acte ot beſinde / huilcket Lhriſtus larer off 
métden Liguelſe / om den Tienere ſom vaar fin Herre ſtyldig ti tu⸗ 


ſinde Pund / ſom Mattheus beſcriffuer vdi ſit attende Capittel / mand: is. 


Der figer Chriſtus / at Himmerigs rige lignis vcd en Konge / ſom 


de gi | rige nge chri 
vilde giore Regenſtaff met ſine Suenne ett. Lige ſom denne Kong — 
de. 


forlader den Suend ſom ydmygede fig for hannem / all fin Gield⸗ 
—* ſtore ———— Rundhed / foruden hans forſt ang — 
(er fortieniſte: Lige fag tilgiffuer Gud Fader oc be Se e i 
ſom indfly til Chriſtum / all deris Gield / Det er deris bær É 
fin blotte Naade oc Barmhiertighed / foruden all vor verdf y — 
fortieniſte. Men lige ſom Kongen kalder den —— ige 
Suend til Regenſtaff igien / ſom vaar haard oc wmild * me 
Metlienere / Oc det ſom hand tilforn gaff hannem til/ der * > 
mygede ſig / det kreffuer hand nu igien⸗ der hand et wmild — 
Watienere/ oc kaſter hannem derfaarei Fengſel oe Plage bend 
faar betalet : Lige ſaa vil Gud Fader kreffue regenfrafi ryg rr 
vi erervmilde oc wbarmhiertige imod vor Naſte / Devi e —F 
hand haffuer faget off til Naade / at wi da ſtulle effterfo Leg 
Exempel / met Mildhed oc Fromhed / at beuiſe vor Naſte/ a —* 
faa effter vor Himmelſte Faders Exempel / forlade dem fon 


figimod off. 


Her falder nu it dybt Sporſmaal ind. Der ſom wi ſtulle Ferß 
forlade alle ſom off fortorne / da ſiunis det / at mand icke maa man mag 
flage paa nogen ſom gior off wret. Tildette Sporſmaal ſuarer 
ieg faaledis: Mand ſtal giore forffel imellem klagemaglet i fig oc vec 


tå * 
det ſom onde Menmſte legge til klagemaalet. At mand 
bå ks — ſom gior wſtel / det eri fig ſelff icke wlouligt: Fordi 


at S: Pouel vdi fin forſte Epiſtel til de Corinther /i det ſiette Cap: mcor⸗s. 


oo taff⸗ 
Nr hniſhe aihaffne Dommere ot Dom. Der naſt 
— Ad verdſlig Politioc Regiment. Her foruden 
ſticede Gud ſelff Dommere iblant ſit Folck / ſom ſtulde Dem * 
ſteine imellem den ene Broder oc den anden * — 55 
ffti om at mand ide 
icke haffde veret nodtorfftigt / der ſ 
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Den fierde Sondag 


ſig for Sffrighed / naar mand ſteer wret. Saa er det derfaare viſt / 
at Klagemaaleti fig ſelff er chriſtne Menniſte icke forbodet / naar 
Zxs be MIND ſteer wret: Men det ſom mange Menniſte legge til Klage 
re paa maalet / ſom er mange onde Affecter oc Begeringer / Wmaadelig⸗ EF: 
vad hed / Heffngerighed / Fiendſtaff / Had /Fortrædelighed / oc Haard⸗ || 
båligTre Macfenhed/oc andre ſaadanne flere Lafter / de cre forbodne / oe dem 
Den tree Ale DU flæt afflegge / om du ellers vilt vere en Chriſten. Der naſt 
Aid, ſtalt du giore forſtel imellem den ſom haffuer giort dig ſtade / eller | 
Snorre, forholder dig dit for / beder om forlaͤdelſe / oc ſticker dig igien det 
erne. ſom hand haffde faaet fra dig met wret: Oc imellem den ſom bliff⸗ | 
uer varattig i fit forſat at giore dig ſtade / oc beholder det * hand 


haffuer faaet fra dig met wret. Den ſom beder om forladelſe oͤt bes 


































drer ſig / den ſtalt du giffue til / ot forlade ſin Brode / ſom Chriſti | 
befalning vdkreffuer / ot Kierlighed raader dig: Men denne ſom bliff⸗ | 
uer varactig i fit onde forſat / oc forholder dig dit for / den maat du 
velflagefor Sffrighed / oc icke met dit Klagemaal føge Heffngerig⸗ . 


Serftel imele hed/men ickon beſtermelſe formedelſt Offrighed. Det tilſteder Chris 
fortøener ſtus / oc mange Helgens Exempel ſtadfeſter. Der foruden ſtalt du 


——— ſtilſmiſſe imellem den ſom fortorner dig alene / oc den ſom for⸗ | 
—3* tørner Gud oc forarger den chriſtne Kircke· Om hin ſom dig ene " 
* haffuer fortornet / ſtal denne Chriſti befalning forſtaaes oc icke om '' 
denne / ſom haffuer fortørnet Gud oc den chrifine Menighed. For⸗ | 

Di atden Kierlighed wi haffue til Gud oc vor Naſte / vdkreffuer at 

wiſtulle borttage oc affſtyre (faa meget ſom oſſ mueligt er) alt det | 


fom —— Guds dyrckelſe/ oc er den chriſtne Kircke til forargel⸗ 
ſe. Met faa ord at ſige: Enretſindig Tro oc Kierlighed ſtulle vel 
nocklare dig / naar Klagemaal er laſteligt / ot naar det er louligt. | 


dl — DEt fierde ſtycke huor vdi denne Barmhiertighed ſtaar / giffuis 
Bike mer tiende met diſſe ord: Giffuer / ſaa ſtal eder giffuis 


Met Dette Bud vdkreffuis at wi ſtulle form N if bi 

raad oc ne vor Naſte til 

daad. baade met Raad oc Daad/ —* hand haffuer of — Se 
R aad ſtulle vi forme hannem til hielp / fag tit ſom wi fee oc for» i 
mercke hannem at fare vild oc vige fra det ſom ret er: Met Daad oc | 
gierning ffulle wi hielpe hannem / ſtundem mit Almiſſe / at giffue 


Om [aan oe rundelige aff vor Effne/ ſtundem met Laau oe Bor 
undel g aff en god vis 
org. lie/alligeuel at Du icke kant foruente dig faadan velgierning * han 
* reform nem iglen⸗ Thi at laane oc borge den noget / aff huilcken mand 
—* venter gige ſaadan tieniſte oc velgierning en anden tid igien / det 
æmbigmann Tingen Almiſſe / men er en almindelig tieniſte / end ocſaa iblant 


eller eu Bonde Penninge / at hand ſiden vil ha 
ue hans Korn eller Vare for bal deg F Sxdnins 
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effter hellig Trefaaldighed. XLIIII. 
Hedninge ot obenbare Syndere / ſom icke endnu ere kaldede ved Eu⸗ 
aͤngelium til Chriſti Kircke o Menighed. Dette er nu ſaa ſagt om 
Baͤrmhiertigheds gierninger / ſom wi aff chriſtelig Kierlighed oc eff⸗ 
ter Chriſti befalning / ſtulle beuiſe vor Næfte / Oc om de fire finder 


huor odi Barmhiertighed ſtaar / ſom ere: At tencke oc mene gaat om 
*ſin Naſte: At tale vel om hannem: At forlade oc giffue hannem til 
3naar hand forſeer fig: Or at hielpe hannem i fin nød oc trang⸗ 


baade met Raad oe Daad: Nu ville wi ocſaa kaartelige tale no⸗ 
get om den anden Artickel. 


Om den Anden. 


X Fem Sas 
HRdſtus bruger i denne Formaning fem Va 
Aarfager / huorfaare wi ſtulle vere barmhiertige mod Batm⸗ 
vor Naſte / oc beuiſe hannem gaat / huilcke ieg vil nu her — 
effter huer andre opregne. ꝛed. 

Den forſie ſottis met diſſe ord: Lige ſom eders Fader I. 
er barmhiertig. Deter:Aridifborefunde opueckis til at bes Gude 
uiſe Barmhiertighed mod eders Naſte / da ſeer til eders himmelſte — * 
Fader / oc verer ders Naſte barmhiertige / for hand er eder barm I 
hiertig: Thi Foraldrenis gierninger oc omgengelſe ſtulle vere 
Boruenis Regel Der De ſtulle leffue effter. Derfaare effterdi at wi 
(eat vor himmelſte Fader er off faa ſaare barmhiertig / da er det til⸗ 






es 2 






borligt / at wi effterfolge hans Exempel. Vdi dette ſtycke haffue Ser varsas 


y » fri her at acte. 
. mange omſtendige Vilkaar at atte / ſom ere: Forſt / at vor himmel⸗ 


eFaͤder er almettig / oc haffuer ingen mands hielp behoff / oc alli⸗ 
—* beuiſer hand off vſle Menniſte ſaa ſtor Barmhiertighed. 


Der naſt / at wi ere arme alendige fortaffte Syndere. Fremdelis/ 


e vor himmelfte Fader aff ſin blotte Miſtundhed or Barm⸗ 

bs —— til Naade igien. Der hos / at wi aff vor — 

natur vaare Guds vredis Born / ſom S: Pouel figer/tilde Ephe⸗ Ebleſa 
F. ſer idet andet Capit: Øer foruden / at dette er hans vilie / at effter⸗ 

dihand aff fin Naadeot Barmhiertighed haffuer giort oſſtil finte 
6. Born / da ſtulle wi effterfolge hans vor Faders Exempel. * 

det ſidſte / at lige ſom hand haffuer giort oſſ gaat for intet / vden a 

vor fortieniſte⸗ Lige ſaa ſtulle wi oc giore andre til gode for intet / 


alligeuel at de icke kunde forſtylde eller fortiene det / Oc der ſom wi woarmyhier⸗ 


cke ai ge. 7. Wi foracte Guds Budo SES 
Det icke giore / da ſynde wi gruelige. — 
—2 2». Wi vanſlecte aff hans art / oc ty paa en — ſleinhed 
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Den fierde Søndag 
art. 3. Wi beſmitte off met groffue Lafter / ſom ere Dieffuelens 
Borns gierninger. 4, Wi miſte Troen.sDevor Naſte bliffuer lig⸗ 
gendis iſin wſelhed for vor Barmhiertigheds ſtyld / hues glendig⸗ 
hed dog burde at gaa off til Hierte. Dette ſtulle alle de grandgibe⸗ 
lige offuerueye / ſom ville vere Chriſtne. 


II. Den anden Sag huorfaare vi ffulle vere barmhiertige / er 
Det gaffn det gaffn wi ſelff haffue der aff. Chriſtus ſiger: Domer icke/ 


ra. — fag ftulleridedomis: Fordomer icke / ſaa ſtulle i icke 
fordeomis: Forlader / ſaa ſtal cder forladis: Giffuer/ 
faa ſtal eder giffuis. Her ſtadfeſter Chriſtus met fine Foriat⸗ 
telſer de Barmhiertigheds gierninger ſom hand vdkreffuer. Gier⸗ 
ningen ſom hand befaler off / er denne: Domer icke. Den lon 
ør betalning ſom hand derfaare loffuer oſſ / huor met hand ſtadfe⸗ 
Suad Chr ſter Den gierning ſom hand vdkreffuer / er Denne: Saa ſtullei 


ſtus meen 


medie icke domis. OB fag frem at met de andre Barmhiertigheds 
ord 


gierninger. Saa er denne Chriſti mening: Huo ſom tencker gaat 1, 


fm oc haffuer en god Mening om andre / hand ſtal fornemme at andre 
ſtulle ocſaa beuiſe hannem det ſamme igien / at de ſtulle oc haffue en 


god Mening om hannem. Huo ſom taler vel om andre/ hand fral 7 
oc foruente fig det ſamme om andre igien: Duo ſom gierne vil giff⸗ > 


ue tilor forlade / naar nogen fortørner hannem / hand ſtal oe finde 


Det ſamme igien / om hand forſeer fig oc fortørner nogen. Huo fon 
met Raad oc Daad kommer dem til hielp ſom haffue hannem be⸗ 


hoff / hand ſtal formedelſt min hielp oc tilſtyndelſe finde hielp oc 
trøft aff andre igien om hand kommer i nod oc trang. Mentuert 
imod: Huo ſom tencker oc domer ont om andre / hand ſtal fornem⸗ 
me det ſammeigien: Huo ſom taler ilde om andre / hand ſtal hore 
ont om ſig ſelff: Huo ſom vil heffne ſig ſelff naar hand bliffuer for⸗ 
tornet / hand ſtal fornemme heffn / oc mag lide wret: Huo ſom icke 
vil hielpe fin Naſte vdi ſin trang / met Raad oc Daad / hand ſtal 


ocſaa / naar hand kommer i Nød oc Trang / lede effter hielp hos 


andre / oc ſtal den ide finde. 

III. Den tredie Sag huor fagre mi ſtulle beuiſe vor Neſte Barm 
Stade oe hiertighed / indeholdis i diſſe ord: Kand en Blind viſe den 
barbie anden Veyen? Falde de icke baade to i Graffuen: 

Som hand vilde faa ſige: Lige fon det gaar til / naar it blint Sens 
mſte ſtal lede it andet / lige fag gaar det oc til / naar den larer ildeoc 


leffuer ilde / ſom enten met fin Lærdom eller met ſit Leffnet gaa 
| a ane 
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for andre ot lede dem: Men naar en Blind ſtal lede en anden/ På ——— 
falde de baade i Graffuen: Derfaare er den ſom enten leffuer ilde — 
eller lærer ilde/baade andre oc fig ſelff Aarſage til it ſtort fald. — 
Det da at mand kand vndgaa ſaadan ſtade / da ſtal mand ſticke ſig ir 
ertighed. 
ret / baade i Lerdom oc Leffnet. ———— gb 
Zen fierde Sag/huorføare wi ſtulle offue oſſt Barmhier tig 1II — 
heds gierninger / faaregiffuis met diſſe ord Diſcipelen Lu å if É J * 
uer fin Meſtere / Naar hand bliffuer ſom hans Mee fi era 
re / ſaa er hand fuldkommen. Gode Diſciple oc Laredrenge pel. 
dem bor at effterfolge deris Meſteris Exempel: Derfaare / ile: on 
at alle Chriſtne ere Chriſti Diſcipler oc Læredrenge / da er de — 
børligt/ at de met deris Leffnet oc — le meget fomn 
| jet hans Oiſtipler. 
ligt er lade fer oc paakiende / at de ere haus fe — 
Den femte Sag / huor faare wi ſtulle vere barmhiertige er 


| Må 2 | ſtus/ en Vor 
vor egen breck oc vildfarelſe. Huad ſeer du/ ſiger Chriſt Segr 
Skaff i din Broders oye / Oc Bielcken i dit eget oye Bred. 
bliffuer du icke var? Eller huorledis kant bu ſige til 
din Broder: Stat frille Broder / men ieg tager 
Skaffuen aff dit Oye / oc du feer icke Bielcken i dit 
cget Oye? Du Oyenſtalck / Drag forſt Bielten aff 
dik eget Oye / oe fer ſaa til / at du kant tage Skaeffuen J 
aff din Broders oye. Da Skaff ſom ert din Broders oye/ Sia ce 
er haus ringe fald of forſeelſe mod dig: Men Bielcken i dit eget Øe daer. 
er din ſtore Synd or Laſt imod 2 oc — — — rf 
iſt n ! ID 
huert Nenniſte faſt heller acte fin ege 5—— 
nt for ſin egen Dor / ſom mand pley — — 
— ——— Ånd finder der liggendis: Naar hand haffuer (eve for fin 
feyet det bort / da ſtal hand ſee til at hand kand komme andre til 
—8 feye ot giore reent for deris Dorre. At wi dette 
unde rettelige giore / giffue oſſ Jeſus Chriftus ſin Naade til/ 
huilcken met Faderen oc den hellig Aand / ſtee loff⸗ 
pris / cere oc mact / frå euighed til 
euighed/ 
A MeE 


& 


h fij 
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Den femte Sondag 


Den femte Sondag eff⸗ 


fer hellig Trefaaldighed / Euangehum 
Luco i det V. Cap: 
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Folcket trengde fig til Feſum/ at ho⸗ | | 
re Guds ord / Oc band ſtod hos den 1 
— — Sø Genezareth/ ob ſaa tu Skib | 

VÆGTE fiaa hos Gøcn/oc Fiſterne vaare 

— 1 Ødgangne/oc tode deris Garn: Dø | 
fraaddehandtit aff Skibene / ſom horde Simon til/ | 
oc bad hannem / at hand ffulde legge det lidet fra | 
Landet. De hand ſatte fig /oclærde Folcket aff Ske 
bet. De der Band lod aff aftale / fagde hand til Sr 
mon: Far vd paa Dybet / oc Fafter eders Garn vd/ 
ati 
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effter hellig Trefaaldighed. XEVT. Hs 
: at i drage en Drat. Oc Simon ſuarede / oc ſagde til — 
hannem: Meſtere / wi haffue arbeidet den gantſte VR 
Vat / oc finge intet / Men paa dit Ord / vil ieg vdka⸗ 
ſte Garnet, Ocder de giorde det / da finge de en ſtor 


hob Fiſt / oc deris Garn reffuis ſonder. Oc de nickede 
ne at deris Staldbrodre / ſom vaare vdi det ander 
— Skib / af de ſtulde komme / oc hielpe dem at drage, 
9 Ocde komme / oc fylte baade Sfibene fulde / faa at 
Nag de ſiuncke. Der Simon Petrus det faa / falt band 
AGE paa Knafaar Jeſu / oc ſagde: HErre / gad vd frø 
mig / ieg er it ſpndigt Nenniſte. Thi hannem vaar 
kommen en redſel paa / oc alle dem ſom vaare met 
* hannem / for denne Fiſtedrat /fom de haffde giort 
EG met huer andre / Diſligeſt ocſaa Jacobum oc Johan 
— nem / Zebedei Sonner / Simonis Staldbrødre. Oc 


Jeſus ſagde til Simon: Frycte dig icke / Thi at nu her n 
effter ſtalt du tage Menniſte. Ocde forde Skibene tli 
Landet / oc forlode alting / ocfulde hannem effter. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen til dette Euangelium vaar den 
9 ne: Almuen oc den menige Mand vaar ſaare bege⸗ 
Srendis at hore Guds ord / huorfaare deoc fulde Chri⸗ | 
—ſtum alleuegne effter / i huor hand gid / paa det at de 90 
SY unde høre hanmem: Der nu Folder faa ſaaare treng / Suuma pae 
deind paa hannem / aff den ſtore begering oc attraa de haffde at ho⸗ age. 
reoc ſee hannem / da noddis hand til at gaa indi S: Peders Skib/ 
ot ſide der vdi or predicke faar Folcket. Men paa det at hand kunde 
beuiſe fin Lærdom at vere viffor faſt / befol land S: Peder oc hans 
Stalbrodre/ at de ſtulde giffue deris garn vd i Soen / huilcke der be 
klagede ſig / at de haffde tilforn arbeidet oc fiſtet forgeffs den gantſte 
Nat igiennem. Der de nu giore effter hans befalning / faa de en ſaa⸗ 
re ſtor hob Fiſt / ſaa at detu Skib kunde dem neppelige føre AMR Dette 
Mirackel bleffue Folckene ſom der hos EL Troen / at de 
124 


an 
























* KE gen 
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Den ſemte Sendag — 
mammede hans Lærdom /oc beliende hans almectige Gurdem 

SL ver S: Peder aff dette Mirackel bliffuer forſtrecket oc redt / tro⸗ 

ſter Chriſtus hanmnem / oc giffuer hannem en ſaare troſtelig forts 

| lelſe/at hand ſtal der effter bliffue en Menniſte Fiſtere. — F 
naee Summa paa — 9 —* Per —— alg 

ab: niſt aff denne Almue / at atfpørge forſt Guds Vig 

mg —— —— wi ocſaa ſtyrckis oc ſtadfeſtis i Troen / om 
Ehriſti mact oc krafft. Thi Chriſtus lader her paakiende at hand 

haffuer omhu for fine/0c beuiſer obenbare / at ingen kand — 

noget gaat i fit Kald / vden faa er aft hand er hos hannem / oc hiel⸗ 

per hamemiſit Arbeide / oc ſelff faa gaat fom tager Haanden i 

E… met / ſom hand ſelff ſiger: Bden mig kunde i intet giore. 
rſaaꝛd. Oc Dauid ſiger vdi Pſalmen: Vden Herren bygger Hu⸗ 
ſet / da arbeyde de forgeffs ſom bygge der pad. Vden 

Herren vaacter Staden / da vaage Vecterne forgeffs. 

At wi nu diſſ bedre kunde forſtaa oc begribe dette herlige Mirackel⸗ 

da vlile wi aff dette Euangelio anſee fire Artickle. 

Den Forſte. * 
Huor ſaare nodtorfftigt det er at hore Guds ord beuiſis off i 
denne Almues Exempel / ſom met ſaa ſtor begering ot attraa horde 





MANOR Den Anden. 
Den chriſtne Kirckis or Ordens/lcreris oc tilhøreris Billede. 
Sen Tredie. 


Dette naruerendis Mirackel / oc huor wi det ſtulle bruge. 


Den Fierde. AN | 
Om &: Peders Exempel / baade vdi denne diſtedrat / oc vdi 


Chriſti kundſtaff. 

Om den Forſte. NE 
mime I EdThbegaff fig der Folcket trengde fig til Je⸗ 
genere OSSE fam /at høre Guds ord, Denne Almue lærer off 
Enet fit Exempel / at wi met ſtor begering ot attraa ſtulle 
høre Guds ord. Thi denne Almue haffde icke faa flitelige effterfult 
Chriſtum / der ſom de icke haffde viſt or forſtaaet / af hans Lardom 






vaar dem faare nodtorfftig. Saa følger nu denne Almue vor. 


HERRE Jeſum Chriftum effter / Icke i den mening” at de ville 
fure efter hannem: Icke at de ville gribe hannem iſine ord : Icke 
at de ville beſpaatte or forfølge hannem / faa ſom Fk ds hos 
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ligt Legeme: Lige faa er Begerlighed oc attraa til Sudsord/it tegn 


effter hellig Trefaaldighed. 


XVI 


ot de Scrifftkloge giorde: Men at de vilde høre Guds ord / ot Guds ord 
mættig met den euige Saligheds brød. Thi Guds order det rette 
himmelſte Brod / ſom er meget fødereend Honning or Honnings 2/<1:19. 
kage / ſom Dauid ſiger i Pſalmen. Derfaare løber denne Almue 
til Chriſtum / lige ſom en hob fattige hungrige Stackarle lobe hen 
til en rig Mands dor / der vil giffue en ſtor Almiſſe vd / oc det giore 
de met rette. Thi lige ſom Legemet mattis met legemligt Brod / for⸗ 
didet er legemligt: Lige ſaa mættis Siglen met aandelige Brod/ 
2, ſom er Guds ord / fordi hun er aandelig. Dernaſt / lige ſom Hun⸗ 
ger oc begering til Mad oc Dricke / er it tegn til Sundhed or Karte 
hed / oc Vemmelſe til Mad oc dricke / er it tegn til it ſiugt oc ſtrobe⸗ 


til en ſund oc karſt Sial / ſom er vel tilpas: Oc tuert om igien / Ked⸗ 
ſommilighed til Guds ord / er tegn til en ſiug oc ſtrobelig Sial. fg, Te 
Derfaare om wi fornemme vdi oſſ kedſommelighed til Guds ord/ 
da ſtulle wi effterfolge deris Exempel ſom ere ſiuge / oc giore lige ſom 
de giore. Lige ſom de ſoge Lager ot ſporge dem til raads / at de kun⸗ 
de faa Legedom oc bliffue til pas / ot faa lyſt til Mad: Lige ſaa ſkul⸗ 
le ot wi ſoge til den Læge Chriſtum met vor Bon / naar vor Sial 
kedis ved Guds ord oc vemmis der ved / oc bede hannem at hand 
vil giore vore Siæle begerlige til at ſtunde effter / oc haffue attraa 
til det himmelſte Brod / ſom er hans Ord / paa det at wi icke ſtulle 
aff Guͤds ords hunger / do ot ſuelte ihiel. Thi Guds ord er den 
Wad ſom er kommen aff Himmelen /Det er / Guds ord er liffſens 


Brød / oc ſaadan en Drick / at huo der aff dricker hand ſtal 
drig torſte til euig tid / ſom Chriſtus ſiger hos Johannem i de 


fiortende cap: 








FI 
Å 


"> XY 


ſtal ab 


EN van det at wi met denne Almue kunde 
hungre effter Liffſens Brod / oc torſte effter 
Drick/da ligger oſſ mact paa / at wi betencke huor 


tig denne Mad er oſſ / Naar vi haffue det grandgibelige anſcet / da 
ſtal der ingen vere / ſom icke ſtal met ſtor lengelſe oc hiertens attraa 
begere denne Mad / vden hand er ſlat Guds forgaaen / ot for» 
Hlindet aff Dieffuelen / faa at hand haffuer ſlat ingen omhu for 
ſin Salighed. 


en forſte? 


n 
J 


odtorfftighed er denne: Alle Siæle ſom miſte 
denne Mad or Spiſe indtil deris ſidſte Stund / de maa viſſeli⸗ order er 


er &rælefis 
Brod. 


Sit 


ords nod⸗ 
den himmelſte tsarfftighed 


ſaare nodtorff⸗ høg fire 


egn om 


ælen er 


6 


t Johan: 14. 


Guds 


—213 


ge do oc ſuelte ihiel / det kand icke andet vere. Thi forſt lg —— 
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Sen femte Søndag 
KR Lifuer / naar Troen vndfangis i off ved Guds ords horelſe. 
Dernæft er Ordet Troens Mad / huor ved hun fodis oc opfoſtris. 
Denne nodtorfftighed ſtadfeſtis met Chriſti ord ſom ſaa liude: 

meen duo ſom icke troer / Hand ſtal fordomis / oc do Sordi 
Troen kommer aff intet andet / end aff Guds ords hørelfe-fom S: 

mom: 10 Pouel ſiger til de Romere / i det tiende Capit: 
II Sen anden nodtorfftighed er denne: Foruden denne Siglens 

Mad / ſom er Guds ord / bliffuer Menniſtet onder Guds vrede / ſaa 

ak me fm Johannes Baptiſta ſiger: Huo ſom ide troer paa 


war Sønnen/ offuer hannem bliffuer Guds vrede 
III. For det tredie / er Guds ord den Mad ſom ſtyrcker Menniſte⸗ 


netil det euige Liff. Derfaare ſiger Apoſtelen S: Poud i ſin Epi⸗ 
— ſteltil de Romerei det forſte Cap: Euangelium er Guds 


krafft / ti¶ Salighed alle dem ſom tro, 

ITIT. For det fidfte/ at ieg ſtal ſige det met faa ord / er Guds ord 
vo Ordet den wforgengelige Sad/ ſom S: Deder opel off lærer/ved huil⸗ 
ene ne vi fødis paa ny/ formedelſt Guds Søns naade / wi ſom til⸗ 
LP forn / for vore forſte Foraldris ot vor egen Synds ſtyld / vaare fod⸗ 
deGuͤds vredis Børn. Derfaare / lige ſom wi aff vor Vature fo⸗ 
dis Bredens / det er / Fordomelſens born / til den euige Død: Lige 
ſaa fodis wi aff Naade / ved Guds ords Sad / tik Naadens / det 
er / Velſignelſens Born / til det euige Liff. Fordi alle de ſom trode 
ere Abrahams Born / oc Arffuinge til Guds Foriattelſe. Der 
faare / ſaa fremt ſom wi haffue nogen omhu for vore Siælis Sa⸗ 
lighed: Om wi ville vndgaa Guds vrede / den euige Dod oc Fordo⸗ 
meiſe: Om wi noget ville lade oſſ gaa til Hierte den ſtore værdig 
hed / at wi ere Guds vdualde Born / da lader oſſhaffue en hiertens 
begering or attraa til Guds ord / lader off hore oc beuare det: Icke 
aleniſte effter denne ſtore Almues exempel / men effter den gantſte 
chriſtne Kirckis oe Menigheds / ſom intet andet begerer end gt mat⸗ 


tis met Guds ord. 

Om den Anden. 
MAtraadde hand iit Skib ſom horde Simon 
Peder til/ocbad hannem at hand ſtulde leg 
Zge det lidet fra Landet. Oc hand ſatte fig / oc 


lærde Folcket aff Skibet. Met dige ord affmalis off ganiſte 
herlige dẽ chriſtne Kircke/ ſom ſtedſe maa vere i ſtrid / oc fare for Vind 
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effter hellig Trefaaldighed. XLVII. 


oc Voffue i Verden: vdi huilcken Malning her ere try ting at atte oc 
beſinde / ſom ere: Skibet i ſig ſelff. 2. Chriſtus ſom ſider i Skibet. 5: poa⸗ 
3. De Almuen ſom ſtaar paa Landet. Skibet betyder den chriſtne —— 
Kircke: Chriſtus ſom ſider i Skibet / betegner alle trofaſte retſindige 
Predickere oc Larefadre. Folcket ſom ſtaar paa Landet / betegner 


dem ſom høre Guds ord. Lige fon nu it Skib kaſtis oc veitisi 2% — 


Haffuet / naar der kommer en ſtor Storm: Lige faa flags, veltis oe vente Bog" 


ſtodis der intet faa ſaare i Verden/fom den chriſtne Kirde/ huilcket (ads hver 
Den gantſte Verdens hiſtorie larer oc giffuer tilliende. Huor yncke⸗ om 8; P4 
lige bleff Dette Skiff ſtot oc metfaret / den tid der Cain flog fin Bros cen: 4. ” 
Der Abel ihiel. De ſiden der effter Den tid den hellige Loth bode i sem: i8. 
Sodoma / Diſligeſte den tid Abraham maatte vere ſaa fremmet 
oc alendig / oc maatte flytte fra ie Land til it andet. Huor mange 
ſtod maatte den chriſtne Kircke lide / forſt i Egipten / oc fiden vdi sxod:1e. 
Brckeni fyrretiue ſamfelde Aar? At ieg intet frak tale om den ſtore 
forfolgelſe hun haffuer maat altid lide / vdi Dommernis tid / i Kou⸗ 
gernis tid / i det Babiloniſte fengſel. Oc at ieg ſtal lade det andet 
ſtaa tilbage / vil ieg tale om vor tid / Huor gruelige ſtodis oc plagis 
Dent chriſtne Kircke paa denne dag / oc meſt aff Dem ſom ville hede oc 
kaldis Kirckens Indbyggere oc Lemmer ; Somme ſtode oc ſtorme 
Mod hende met deris Katterj / lige ſom met en forfærdelig Storm / 
ſom vdſendis aff Dieffuelen. Huad giore nu Sacrament ſtende⸗ Sire 
re paa denne dag / at de kunde omkaſte oc nedſiuncke dette S: De —* 
ders Skib? Huad giore andre Secter oe Suermere / Giendobere / oriio. 
Libertiner ocandre ſaadanne flere Paffuen oc hans ſelſtaff fordo⸗ 
mer Kircken oc hendis Lemmer for Kattere: Joderne beſpaatte hen⸗ 
De: Tyrcken foracter hende: Verdſlig Bffrighed mange ſteder / ſtyl⸗ 
der hende for Opror / ſom wi laſe vdi den wgudelige Achabs Hifto⸗ 
rie/ huilcken der kaſte den hellige Prophete Elic diſſe ord i Naſen: 
Eſt du icke den ſom forſtorer Iſrael? Huad vil ieg ſige om » Bong: 13. 
de mange ny Practicker oe Paafund / at forfølge den chriſtne Kir⸗ 
cke met / ſom ere optenckte aff dem ſom ville vere oc kaldis Euangeli⸗ 
ffe? De vende Kirckens gods ſom wgudelige Roffuere oe Kircke⸗ 
tiuffue / til Verdſlig oc forfengelig brug / huilcket der hører til at 
opholde det hellige Predicke embede oe Guds tieniſte ved mact met⸗ 
Gaa gior nu Satan all flid til/ at hand kand omſtyrte oc kuldſey⸗ 
le dette Skib / det er / den chriſtne Kircke / ſem far for Vindoc Voffue 
her i Verden: Men Cbriftus er ſterckere end hand er / hand forſua⸗ 
rer fin chriſtne Menighed / ſaa at Helffuedis porte kunde intet imod 
hende. 

Saa 
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Den femte Søndag 
Faa haffuer ieg talet om den C —* ——— 
— b 22 r 
aff det er lær at forſtaa huad ſtor fare —— 
gi :T riſtus ſider i Sklbet/ 
at foruente ſig i Verden: Thi lige ſom SD —— —— 
aar i fare for Storm or Vand / lige faa ſtaa de | 
—— — oct mange aff dem tagis hen ynckelige oC gruelige aff 


8 i = Ø 
fact Vær! pagermet ſtor marter oc pine. Sten Almuen ſtaar paa Landet / de 


ville de ſtaa den ſtor te part aff Tilhorerne 
— * fine deris pan bet rer — krybe de enten i ſtiul⸗ 
——— Enangelij bekiendelſe. Dette maa 

3 a Orde angelij bekiendelſe. 
lirde falde flæt fra Ordens oe Cuangen ner, 
Em fag kaartelige vere ſagt / om den Chriſtne Kirckis ſtod 


Om den Tredie. 


> zen Eder hand lod aff at tale / ſagde hand til 
DEJ Simon: Faro paa Dybet, oc Fafter dre 
Barn / at i drage en dratt. Simon ſuarede 
oe ſagde til hannem: Meſtere / wi haffue SE 
gantſte nat / oc finge intet / Men paa dit Ord vil ieg 
vdkaſte Garnet. Ze der de giorde det / da finge ng en 

ſtor hob Fiſt / or deris Garn reffuis ſonder. Rg 

nicfede at deris Stallbrodre / ſom vaaret det andet 
Stiff/atde ſtulde lomme oc hielpe dem at drage Di 

de komme or fylte baade Sfibene fulde / ſaa at de 
ſiuncke. Deite er Mirackelens oc dame vnderlige giernings bø 
ſcriffuelſe. Der Peder nu er falden i miſhaab / oc haffuer ingen 

tancke paa at ſtulde faa Fiſt denne gang / men vaar dragen i Land / 

todefine Garn / oc vilde henge dem op / da befaler Chriſtus han⸗ 

nem at giffue dem vdi Soen /huilcket hand oc gior / oc ſaar en off⸗ 
uermaade fror hob Fiſt / faa at tu Skiff neppelig⸗ funde fore dem. 

Endog at dette Jertegn er ſteet / baade til at ſtadfeſte Chriſti Lar⸗ 

vom or Euangelium /voc diſligeſte til at ſtyrcke Troen i dem ſom hør; 

dehans Predicken / dog hører det alligeuel i nogen maade til off. 

moms Thi alt det ſom tilforn er ſcreffuet / det er ſcreffuet oſſ til 

Rcdom / paa det at mi ſtulde haffue Haabet / forme⸗ 

Dette delſt Taalmodighed oc Serifftens troſt. Derfaare vil 

== ieg ſige huorledis dette Mirackel or Jertegn kand tiene oſſ.⸗ 
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kommer aff deris eget arbeyde / flitighed oe forfiun / Imod huilckis 
i Daar⸗ 


sm 


effter hellig Trefaaldighed. XX 
Forſt ſtal dette Mirackel ſtadfeſte vor Troom Euangelij viſſ· 


hed: dor det er lige ſom it faſt Indſegle / huor met Gud Fader beſeg⸗ — | 


fer fin Søns Lærdom. Thi alle de Mirackel ſom entẽ Chriſtus eller mrs. 
de hellige Propheter or Apoſtler haffue nogen tid giort / de høre alle 

der hen / til at ſtadfeſte Guds Ord or Lærdom. Saa læfe wi vdi S: 
Maͤrci Euangelio / ot i den Epiſtel til de Hebreer / at Gud haffuer 
ſtadfeſt ſit Ord met atſtillige Mirackel oc Jertegn. Marcus ſcriff⸗ marc: 16. 
uer vdi fit Euangelij ſertende Cap: HERren arbeidede met 
Apoſtlerne / oc ſtadfeſte Ordet ved metfolgende Tegn. 

Vdi den Epiſtel til de Hebreer ſiger Apoſtelen Gud gaff Lære 52:2. 
dommen vidneſbyrd / met Tegn / vnderlige giernin⸗ 

ger oc mangfaaldig krafft / oc met den hellig Aands 
vddelelſe / effter fin vilie. 

For det andet beuiſer dette Jertegn / at Chriſtus er icke aleniſte 77 
en Herre offuer Menniſtene oe paa Jorden / men ocſaa i Haffuet / Ebrsus 
oe raͤader ſaa vel paa Vandet ſom paa Landet: Huor aff vor Tro zano ve 
faar ſaadan en Tillid/ at wi forlade off til at ingen ting vdi Haff⸗ Vnd. 
itet kand ſtaa denne mectige Herre imod / at hand io veldelige kand 
fri oc redde ſine aff all Haffsnod oc Fare / lige ſom —* met ſin 
Guddoms krafft reddede Jonam Prophete / aff Hualfiſtens mund. 1one 2. 
Derfaare haffue wi icke behoff at frycte/huerden for Dieffuelens⸗ 
NMenniſtens / eller Haffſens grumhed / naar wi ickon holde oſſ faſt 
til Ehriſtum / met en liffactig oc ſtadig Tro. Derfagare ſiger Jo⸗ iohan:J. 
hannesi fin Epiſtel: Vor Tro er den Seyer / ſom haffuer 


offueruundet Verden. 

For det ſidſte lærer oſſ dette Mirackel / huor affdetfommerat 777, 
wi fag Velſignelſe oc Lycke i vort Arbeide / oc at vor Naring oc Bie⸗ —— 
ring forogis S: Peder arbeidede den gantſte Nat / men hand fick Bands 
intet. Huorfaare fick hand intet: gor hand føgte Velſignelſe ved fin 
egen flitighed oc arbeyde / icke ved Chriſtum ſom er den rette Brond 
oc Kidde; aff huilcken all Velſignelſe opuelder oc vdflyder. Men 
der hand gaff Garnene od paa Chrifti ord / ot i hans Naffn / da 


cf hand en offuerflødige fror hob diſt: Huor aff twi lære at all Vel⸗ Fire flags 
—* — ſtaar i Chriſti ord alene. Her imod ſynde fire flags Feick dgl SER 


SQ 


Forſt alle vantro Menniſte / ſom icke forlade fig paa Gudi 1. 
deris Arbeyde / men tencke gt all Velſignelſe oc Lycke i deris Kald / Van 


nuiſke. 
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Den femte Sondag 
daarlighed Kong Dauid ſiunger i Pſalmen ot figer: Vden 
rå: HErren opbygger Huſet / da arbeyde de forgeffs ſom 


bygge der paa. Vden HErren beuarer Staden / da 


aage Vecterne forgefſs. ASER 

us v 5* naſt * gele alle wgudelige Menniſte /ſom —9* 
Serge folck at Gods oc Bicring kommer aff Jager / Gerighed / Falſthed oe 
Bale edregeri/det er/ formedelſt Dieffuelens faanft oc velfignelfe: O 
Der ere manage til i ſandhed / ſom ſiunis at bliffue rige forme elf 
ſaadan behendighed oc finantzeri. Men Salomon ſiger der tuert 
mod met ſaadanne ord: HERrens velſignelſe gir rig. 
Fordi en er icke ſtrax rig for hand haffuer meget Gods oc Pennin⸗ 
ge: Thi Brodet er en ting for fig: Or Brodens krafft oc fynd er en 
andenting. Der ere mange til ſom haffue Brød nod oc andet 
Zgdems gaat huad de begerei Verden/ Men en ſtor part aff dem haffue dog 
vuſerug. Me Brodens krafft/ oc kunde icke bruge det ret. Somme bruge dø 
rig Gods til Offuerflodighed or Hoffmod: Comme til Fraadſeri 


Prouer: 10. 


oc fylde ſig der aff fulde huer dag: Somme foraarfagis aff deris. 


Gobs oc Rigdom / at offue fig i Loſattighed⸗ Voleri/ Storleffnet/ 
Tiranni⸗Offueruaald oc andre Synder. Kiere ſig mig huad det⸗ 
te er for en Velſignelſe 2 Tuert imod lader en gudfryctig C hriſten 
fig høne met det middelmaade oe foye Gods hand hafftrer / pc bi u⸗ 
ger det til Guds are / ſin Naſte til hielp oc troſt / o met en god Sam⸗ 
uͤittighed tacker Gud ſom haffuer giffuet hannem det. 
— Det tredie flags Folck ſom ſynde her imod / er hine lade Men⸗ 


niſte/ huilcke naar de høre at Gods oc Biering formeris ved HEr⸗ 


bene ren velſignelſe / da begynde de at bliffue doffne oc lade / forſomme 


deris Arbeyde / tage fig intet til / gag vd oc ind / oc driffue dagen hen⸗ 
op at en Gade nedat en anden / Imod dem taler Dauid vdi ſin 


pa: my. Pſalme oc ſiger: Salig er den Nand ſom frycter HEr⸗ 
ren/oc vandrer paa hans Veye. Du ſtalt nare dig 
aff dine Henders arbeyde / Salig eft du / det ſtal gaa 


Orvning 1 Dig vel. Her beſcriffuer Dauid off en ret ordning oc ſtick / ſom wi 


Acbade ne holde oc gaa effter i vort Arbeyde. Forſt fætter hand her 1. 
Guds fryct. Dernaſt begering oc attraa at vandre vdi HErrens 2. 
Low oe Bud. Fremdelis befaler hand at mand ſtal arbeyde oe De 3. 
reflitig/ huer i fit Kald oc Embede. For det ſidſte legger hand For⸗4. 
jattelſe tiloc ſiger; Salig eft du / det ſtal gaa dig * 
UD 
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effter hellig Trefaaldighed. L. 


Gud giffuet at der vaare mange paa denne dag / ſom vilde effterfol⸗ 
ge denne Regel / da ſtulde de viſſelige fornemme Herrens velſignelſe. 


x* Det fierde flags Folck ſom herimod ſynder / ere de ſom huer⸗ vore nd 
cken paakalde Sud or bede hannem om Naade / naar de bruge hans fars; Men⸗ 
Gaffuer oc Velſignelſe: Icke heller bøde hannem om hielp vdi deris4 
Arbeyde: Eller oc tacke hannem for fin Velſignelſe / ſom haud dem FE 
giffuer ot metdeler. nu paa dene 


tid / faa de no⸗ 


Derfaare ſtulle wi lære aff dette nexuerendis Mirackel / at ger dø buer! 
wi baade ſtulle arbeyde / oc at all fremgang / lycke oc velſignelſe vdi ——— 
vort Arbeyde oc Beſtilling kommer aff Gud alene / i huad Stat 
oc Embede mand er vdi heri Verden. Huo ſom er Forſtandere oc nå for beg 
Regentere for andre/fom en Offrighed/Foget / Huſbonde etc. hand — 5 
ſtal ſaaledis tencke: Jeg vil arbeyde trolige / oc vere flitig vdi mit Sr — 
Kald i HErrens fryct : Jeg vil tiene Gud / pagkalde hannem at lige ec fore 
hand pil vere hos mig i mit Arbeyde or Beſtilling 7 oc giffue mig om, 
iycke oc velſignelſe. En Bonde naar hand ployer ſin Ager naar 
hand ſaaer / naar hand hoſter / ot ager fit Korn indi — ſtal 
and altid haffue Gud faar Byen / hand ſtal vide at all Vel ſignel⸗ 

* Druelſe er aff Gud / hand ſtal paakalde hannem» oc bede han⸗ 
nem om Naade oc hielp / at hand vil vere hos hannem i hans Ar⸗ 
bende / oc giffue hannem Velſignelſe oc Lycke. Lige ſaa ſtal ocen 
Predickere giøre/ hy ſtal lære / paaminde/⸗ formane / oc det effter 

ſti befalning / i Guds fryct. — 
—2 her * nu nogen (maa ſte) ſige imod: seg tager Gienfigelfe, 
vare paa mit Embede oc Kald / oc gior det Mig bør at giøre/ Jeg 
Bonde pløner oc fager min Ager: Jeg Predickere —*— sek e⸗ 
dicker Euangelium: Jeg Huſbonde optueter mine Born / Men det 
er altſaͤmen forgeffs / Min wmage oc arbeyde haffuer ingen frem⸗ 


gang. Der ſuarer ieg ſaa til: Du ſkalt lare her aff S: Peder huad Suar. 


huad Sag Der er til at dit Arbeyde faar icke frem- 
ede —— forgeffs / indtil ſaa lenge hand fick vor 
HERre Chriſtum ind i Stibet til fig. Derfaare ſtalt du effter⸗ 
følge S: Peders Exempel / tro paa Chriſtum / paakald hannem 
om Lycke ot Raad / ver icke lad oc forſommelig / men arbeyd trolige 
i Chriftinaffn Gaa ſtalt du fee oc fornemme Herrens velſignelſe. pæn 

Far maattedu atter fige: Jeg feer mange ſteder / atde vanar⸗ Zi ber 

tigſte oc aller argiſte Skalcke/ haffue den beſte lycke oc tuert imod dre Lyde, 
de fromme oc gudfryctige lide ſtor Armod oc alendighed. Her ſua⸗ 
rer ieg faatil: See mig ickon hen til Enden / huor det vil gaa paa 


Det ſidſte/ o merck vel Song — *2* ſtaar i den — 
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Den femte Søndag 
tiuende Pſalme: Jeg ſaaen wgudelig hand vaar ſtaalt / 
or bredde fig vd oc gronedis / ſom it Lauerbar træ. 
Ocder ieg gick frem / See / da vaar hand borte: Jeg 
ſpurde effter hannem / da bleff hand ingen ſted fundet. 


Ve wed Saa er alle de wgudeligis Herlighed oc Pral / lige ſom en Røg/ 
brmocmasr. ſom haſtelige far bort oc forfuinder. Tuert imod / den ſom frycter 
Herren /hand ſtal ſtaa faſt / oc icke falde til euig tid. Exempel haft 
ue wi maͤnge. Huor ere nu de pralendis ſtore Kemper / ſom vaarei 
Den forſte Alder i Verden? De bleffue drucknede i Syndfloden. 
Huor er den rige Fraadſere / ſom wi nu nylige horde omtale? Hand 
ligger vdi Helffuedis pine oc plage. Tuert imod/huor er Abraham: 
Hůor er Dauid? Huor er den fattige Lazarus? De ere i Himme⸗ 
len / der ſom de haffue euig Glade oc Salighed. Derfaare ſtulle wi 
effterfolge deris Exempel / giore ſom de giorde / ſaa faa mi Salig⸗ 


hed ſom de finge. — 
Om den Fierde. 


ROER Simon Petrus det ſaa / falt hand 
Apaa Knæ for Jeſu oc ſagde: Herre / gack vd 
fra mig / Thi ieg er it fyndigt Menniſte. See 
her huad S: Peder oc hans Stallbrodre vederfors i denne Fiſke⸗ 
Dræt. Deder bliffuer offuermaade gruelige forſtrecket/ oc beder Chris 

ſtum gaa vd fra fig. Huad figer hand? Haffde det icke veret bedre 

at hand haffde ſagt: Bliff hos mig Herre/ at mit Fiſteri kand bliff⸗ 
uelyckeligt oe gaa vel for fig? Lige ſom Petrus kiender fig at vere 

en arm Syndere : Lige ſaa kiender hand oc feer aff dette Mirackel / 

at Chriſtus er retfærdig /ocen almectig Gud. Derfaare falder 

hand paa Knæ for hannem/oc beder hannem gaa vd fra fig. Saa 

gaar det endnu til paa denne dag / Menniſtene begere vel or vilde at 

vo Gus Gud fulde vere hos dem / men ſtrax faa tilige ſom de fornime hans 


næruerelfe 


vaagner — Mærterelfe/begynder Samuittigheden at vaagne oc flage paa des 






Synden 
vaagner I 
Petro. 


Be" rig Synd / ſaa at de fly oc bliffue redde/ indtil faa lenge at de oprettis 


igien / oc formercke troſt oc huſualelſe imod dẽ bange Samuittighed 
de haffue for ſynden / ſaa ſom Chriſtus her troſter oc opretter den ar⸗ 
me Peder / ſom vaar falden oc forfardet / oc ſiger: Fryct dig icke / 
Thi her effter ſtalt du tage Menniſte. Her trøfter hand 
icke aleniſte den bedroffuede / men hand ocſaa vduel hannem til en 
Apoſtel/ oc ſiger hannem / at hand osfag vdi fin tid ſtal met Euan⸗ 

* | gelij 
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effter hellig Trefaaldighed. 
gelij predicken fange Meniſte. Thi lige ſom Fiſte fangis met Garn/ 


lige ſaa fangis Menniſtene met Guds ords predicken / oe tagis aff — 
Syndernis Haff / oc ſettis i den Chriſtne Kircke / paa det atdeffub  merigis 


Garn, 


le icke do / men leffue falige til euig tid / ved CHriſtum JEſum vor 
HErre/huilcken met Gudvader orden hellig Aand / ſtee loff / prijs 
heder/ re oc tackſigelſe / fra euighed til euighed / Amen. 


Den ſiette Sondag eff— 


ter hellig Trefaaldighed / Euangelium 
Matth: idet V. C 
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Le gde til ſme 
Diſtiple: Vden eders Retfærdighed 
bliffuer bedre end de Scrifftklogis oc 


Phariſeers / da komme i icke i Himme⸗ 
rigis rige, I haffue hort / at der er ſag 
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Den ſiette Søndag AR 
| til de Gamle: Du ſtalt icke ihielſla / Huo ſom bil 
rue fiar/ hand ſtal vere ſtyldig for Dommen. Ren ieg fi 

HR) ger eder: Huo ſom er vred paa ſin Broder / hander 

kil (fyldig for Dommen. Men huo ſom ſiger til ſin Bro 

der: Racha / hand er ſtyldig ſor Raadet. Oc huo ſom 

9 figer: Du Daare / hand er fyldig til Helffuedis IB. 
4 Derfor / naar du offrer din Gaffue paa Alteret / oc du 
— kommer der ihu/ at din Broder haffuer noget imod 
(Ht dig / Saa lad bliffue din Gaffue der faar Alteret / oc 
—M— gack tilforn hen / oc forlig dig met din Broder / oc kom 
| ſiden oc offre din Gaffue. Forlig dig Mare met din 
Hvi Modſtandere / den ſtund du eſt nu hos hannem paa 
RE) veyen / Paa det / at din Modftandere ſtal icke en gang 
dy] | antuorde Dommeren dig / oc Dommeren ſtal ant 

uorde Tieneren dig / oc du ſtalt kaſtis i Fengſel. San⸗ 

| delige ſiger ieg dig: Du ſtalt icke komme der vd / før 

end du oc betaler det ſidſte Skerff. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Senne Text er en Part aff den lange Dre 3 


Vdicken / ſim Chriſtus haffde paa Bierget for fine Di⸗ | 
NE ſciple / ſom hand haffde nu nylige vdualt / Jhuilcken RB 
SE Peloer. Predicken Cat ieg ſtal figedet met fan ord) hand lærer 
Een fom Ehe NO Sat hand ide vaar kommen at oploſe Louen / men 
Rus haffde & É ; n 
pas Dierger, at fuldkomme hende. Oc fordi at Phariſcerne / ſom da fulde vdleg⸗ 
ge oc forklare Louen / de forklarede hende vrangt oc wret / da retter 
Chriſtus deris vildfarelſe / oc forklarer Louen for fine Diſciple. Thi 
Phariſeerne mente / at Louens lardom horde aleniſte til vore vd⸗ 
ugartisgierninger: Men Chriſtus beuiſer tuert imod / at hun ho⸗ 
rer ocſaa til Hiertens inderſte affecter oc tancker. Dernaſt beſcriff⸗ 
uer ocſaa Chriſtus i den ſamme Predicken / en ret form oc maade/ 
huorledis mand ſtal giffue Almiſſe / huorledis mand ſtal faſte / 
huor mand ſtal giore ſin Bon. Huilcket altſammen hører der hen/ 
at Menniſtene ſtulle videoer forſtaa / huor langt det er fra / at de 
kunde fuldkomme Guds Low / oc huor nodtorfftigt det vaar / at 
| BE Sbrittus 
* J 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Chriſtus ſtulde komme til Verden / paa det at alle de ſom tro paa 


J. 


2. 


3. 


hannem kunde bliffue fri fra Louens Dom or Forbandelſe. Det— 

te maa vere ſagt om Summen paa den Predicken ſom Chriſtus 

haffde paa Bierget. Men iden part aff ſamme Predicken ſom paa umma 
denne dag faaregiffuis iden Chriſtne Menighed / ſtraffer Chriſtus dere 
den Phariſaiſte Retfardighed / ſom i horde / oc formedelſt det femte am, 
Budords forklaring giffuer tilkiende huor ſaare Phariſeerne fore 

Vild vdi Louens vdleggelſe. Thi lige ſom de mente at det vaar nock/ 

naar mand icke flog fin Naſte ihiel met Haanden: Lige faa ſiger 
Chriſtus icke gleniſte Dem at vere ſtyldige imod dette Budord / ſom 
bedriffue vduaartis Mandrab / men ocſaa alle dem ſom tencke nos 

get ont imod deris Naſte / ſom wi ville ſtrax faa at høre, Wi ville nu 

aff dette Euangelio forhandle tuende Artickler. 


Den Forſte. 
Om try flage Retfardighed / ſom er: Phariſaiſt / Louens oe 
chriſtelig Retfardighed. 
Den Anden. 
Det femte Budords Vdleggelfe or Forklaring. 


Om den Forſte. 
RO Efus ſagde til ſine Diſciple: Vden eders Ret⸗ 
NES færdighed bliffuer ſtorre end de Scrifftklogis 


NEN 










tale om try flags Retfardighed / ſom ere: Om Phariſternis Ret⸗ 
fardighed/ huilcken Chriſtus her ſtraffer: Om Louns Retfardig—⸗ 
hed / huilcken Gud met ſin egen Mund haffuer befalet oc antuordet 
off: Ocom den chriſtelige Retfardighed / ved huilcken alene wi bliff⸗ 


ue beſtandige faar Gud. 


ffui Sha: feer 
PHariſeernis Retfardighed beſcriffuis ho Mattheum Euange⸗ DB vie 


liſt / i det femtende cap: huilcken der ſtaar beſynderlige i diſſe ſth⸗ færdighed 
cker. Forſt flage de paa Chriſtum / for hand oc hans Diſtiple proven hua 
icke altid holde de gldſtis ſtick oc paaleggelſe: Saa langt er der man: om. 
fra/at de fulde kiende hannem for deris Gienloſere. Derngaſt 5, 


giore de all deris Gierning / at de kunde haffue anſeelſe aff Men⸗ føtgere, 


niſten: De ere Gliſnere ot Hycklere / ſom gliſne oc ſtinne vduaar⸗ aite. 


tis at vere gudfryctige oc hellige / alligeuel at de ere Guds oe ab 
le gudfryctige Menniſtis fiender / huilcke de forfølge lige ſom gab 
ne glubendis Hunde. Fremdelis giøre De Guds Bud til intet / 
i if forme⸗ 
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SocPhariſeers/ da komme i icke Himmerigs Tiy tags 
rige. At wi kunde rettelige forſtaa diſſe ord / da er fornoden at wi —— 
























































Den ſiette Søndag 
—*— formedelſt Menniſtens ſtick oc paaleggelſe. Fordi i ſteden for Guds 
forsendes. Zd ſatte de Menniſtens bud oc befalning / at Gud ſtal der met la⸗ 
De fig tiene / huad heller hand vil eller ey. Dette er it offuermaade 
ſtort Hoffmod oc gienſtridighed imod Gud: Thi der met foractis 
ſcke aleniſte Gud / oc Menniſtens daarlighed actis mere end 
Guds vijſdom: Men ved ſaadanne Menniſtens paaleggelfer oc 
| dr ſtick/forhindris oc vdſlettis all Gudfryctigheds offuelſe oc idrat / oc 
meine Kierligheds gierninger affleggis. Dertil met tiene de Gud met La⸗ 
5. berne/ men Hiertet er langt fra hannem. Øer foruden ſiger Chris 
| Øre ſtus i Euangelio / at de æde Enckers Hus / i det at de vnder it hellige 
| 6. ſtin ſom gerige Menniſte riffue dem til fig. Der til kommer oc dette⸗ 
| ——— at de vduelle at ſide offuerſt til bords / huor met deris ſtore Hoffmod 
| 7. giffuis tilkiende. For det fidfte/ lyde de Himmerige til for andre | 
| Rautce. Jolck/ i det at de vrangt oc wret forklare Guds Low / oc der met aff⸗ | 
(vil uende Folcket at det icke ffal tro paa Chriſtum. Met fag ord at fis | 
HØ | mattb: 23. ge: Deere lige ſom kalckede Graffuer fom Chriſtus figer / Fordi | 
009 vdugartis ſiunis de at vere hellige oe fromme / men indugartis ere 
| de fulde aff Synd oc Laft /ocalle onde begeringer. Exempel der f 
b 


zu: is. paa haffitcivii den hoffmodige Phariſeer / ſom gick op tik Templet 
at bede / met Tolderen / huilcken der icke aleniſte roſde fig aff fine go⸗ | 
gode Gierninger / Faſte oc Tiende: Men hand forhaanede ocſaa ' 
oc foractede ſin Naſte. Saaledis offuertraadde hand obenbare | 
den gantſte Guds Low / baade den forſte ot den anden Taffle / ot al⸗ 
ligeuel mente hand fig at vere retfærdig / oc met ſine gierninger at [ 
haffue fortient Himmerige. | 

Phariſa⸗ Aff dette ſom nu ſagt er / kand den Phariſaiſte Retfærdighed 


re Rerfært beſcriffuis /huad hun er/i faa maade: Den Phariſaiſte Retfardig⸗ 
HE rer uelfe, hed er en vduaartis Hellighed / ſom ſtaar i vduaartis feder oc farter/ | 
AT ihuilcken er ſlat ingen Guds fryct eller Tro til Gud / Dcligefom 
J hun for ſine Gierningers ſtyld foruenter ſig Himmelen aff Gud: | 
i Lige faa ſtaar hun met fit falſte Helligheds ſtin / effter en ſtor berom⸗ || 
ål melſe ot Ros hos Menniſten. Derfaare er det icke vnder at Chri⸗ | 
ſtus figer : Vden eders Retfærdighed bliffuer ſtorre end 
de Scrifftklogis oc Phariſeers / da komme i icke | 


Himmerigs rige, Dette maa vere fagt om Phariſecrnis Ret⸗ 

— færdighed: Nu ville wi ocſaa tale noget om Louens Retfardighed. 

EyM Louens Retfardighed vil ieg tale fire finder. Forſt / huor⸗ 
—— dan hun er. Dernaſt / om nogen kand bliffue ſalig formes 
aar, Delft Louẽ. For det tredie / huor til Louen er nyttig oc range: 
cfor 
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effter hellig Trefaaldighed. LIE 


Defor det fierde / huorledis Louen er affſtaffet før alle dem ſom tro 

paa Chriſtum. 
Louens Retfardighẽed er en fuldkommen / reen / oc euig Lydig / 2 nan Lou⸗ 

hed mod Guds Low: Eller ot / en euig oc fuldkommen Kierlighed til mrs Ref 


dighed er. 


Gud oc vor Naſte. Thi faa figer Guds Lov: Du ſtalt elſte Den: BE 
HERRE din Gud / aff gantffe Hierte / affgantſfte 
Sial / oc all mact / Oc din Naſte lige ſom dig ſelff. 
Fordi at Guds Low / ſom er en Regel effter huilcken Louens Ret 
færdighed bør at ſtickis / hun vdkreffuer icke aleniſte Menniſtens vd⸗ 
uaartis Lydighed / Men bun vdkreffuer aff alle Menniſte en fuld; 
kommen / reen / oc euig Lydighed mod Gud / ot loffuer Der hos det eui⸗ 
ge Liff oc ſalighed / alle dem form ere hende lydige / Oc truer dem met 
Den euige Død oc Fordomelſe / ſom icke beuiſe denne Lydighed. Hun Suad Cou⸗ 
lader ſig icke noye met vduaartis ſtin/ men hun vdkreffuer it rent sc." 
Hierte / oc ſaadanne affecter oc begeringer ſom komme offuer ens 
met Guds Low / oc diſligiſte en redebon vilie tik at vere Gud lydig. 
Der nafſt vdkreffuer hun oc vif / at alle Meñiſtens kraffter oc mact 
vduaartis oc indugartis / ſtulle ſtedſe ot altid fuldkommelige ſtem⸗ 
meoffuer ens met Guds vilie. At ſaadan en Lydighed vdkreffuis 
aff Louen / er klart oc beuiſis aff Chriſti forklaring / ve aff diſſe S: 
Pouels ord: Louen er Aandelig / men ieg er kiodelig. som: 7 
Derfaare vdkreffuer Louen en Aandelig lydighed / lige ſom bun 
ſelff er Aandelig 
SaAa haffue wi nu hørt huordan Louens Retfardighed er: Kj. BEER : 
ſporgis for det andet / Oom nogen iblant det gantſte menniſteli⸗/ In nogen 
e Kion/ kand bliffue retfardig oc ſalig ved Louens Retfærdighed ? Bee av 
Til dette Sporſmaal ſuarer ieg enfaaldelige / at effter Adams fald zou 3, 
da haffuer der aldrig veret noget Menniſte til / ſom er bleffuet ret⸗ Fire beuiſ⸗ 
færdigt faar Gud / formedelſt Louens Retfardighed / vden Jeſus ninger ar 
Chriſtus alene: Huilcket ieg vil ſtadfeſte met fire Beuiſninger. oudronme 
Den forſte Beuiſning er denne: Menniſtens nature er wreen / onen, 
oc beſmittet met den oprindelige Synds ſmitte oc wreenlighed / ſaa 555" ber omg 
kand hun derfor icke anderledis beuiſe Gud nogen reen fuldfoms yyrmnere 
men Lydighed effter hans Low / end en ful wreen oc raaden Brønd ver! fol: ry, 
kand giffue gaat / rent oc klart Vand aff ſig: Eller ſom it raadet | 
forfulnet Træ kand giffue god velfmagende Fruct. Derfaare ſi⸗ 
ger Eſaias i fit tryſmdstiuende oc fierde Cap: All vor KE 
færdigheder ſom it wreent Klade / der er vorſtyggell 


ge beſmittet. | Den 
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Fire onde 


Thi før N ſte ickon en 1 

vilfsar vor mod Guds Low. Thi førft varer Menniſten⸗ lydighed * 
De fFoye tid / oc lader faa aff igien: Men Louen vdkreffuer en euig ſted⸗ 

fo varendis Lydighed. Der naſt er vor Lydighed beſmittet / fordt 2, 


Den ſiette Søndag 

Den anden Beuiſning at ingen kand fuldkomme Duty ig 
er denne: Alle Menniſte forfare o fornemme / at den —— 
beuiſe mod Louen / hun haffuer vdi fig fire vilkaar/ſom erer 


| mer/ er beſmittet: Men Lou⸗ 
nniftens hierte / huor aff hun kon | 
—* —B ſom er pur oc reen / foruden all ſmitte. 


| | fuldkom̃en / thi hun beuiſis icke eff⸗ 3. 
Die er vor Lydighed wfuldkom̃en / Ht 
For det tt — til Punct oc til Pricke: Sen Louen vdkreffuer en 4. 


er Louens — art 
fulofommen Lydighe. For det ſidſte / er vor Lydighed farffuet / o 


inger. 
ſmy en — —— Den hellige Scrifft figer 
i obenbare at der er ingen retfærdig ved Louen / icke end en eniſte: DC 
pſl: rzo. Dauid ſiger i ſin Pſalme: HErre der ſom du vilt regne 
Synden / huo kand da bliffue beſtandig? Item / vdi en 
pſauaz. anden Pſalme: Der bliffuer se aff —* * leffue / 
tferdi / formedelſt Louens gierninger. 

* 539 —* —2 — er: Der ſom Menniſtene kunde bliffue 
retfærdige vd Louens gierninger/ Da haffde wi icke ha m — bt jy 
Retfærdighed dehoff / Derfaare ſiger S: Poucl til de er 

ed: 2. Det andet Cap: Der ſom Retfærdighed kommer aff Lou⸗ 
en / da er Chriſtus død forgeffs. Thi ſom hand en anden 
mom fin ſiger Ehriſtus er dod for vore Synder / oc op⸗ 
ſtaaen til vor Retfærdighed. Der aff er det nu obenbare 
flart/ at ingen haffuer eller kand affſted komme den Retfardighed 

ſom Louen vdkreffuer. 
Veffterfolger det tredie Sporſmaal / ſom er om Louens brug/ 
mener huor til hun er oſſ da nyttig/men ingen kand ved hende bliffue ſa⸗ 


—— (ig? Louens brug oc gaffn er trendefold/ fom er Vdugartis / Ind⸗ 


trendefold. 


tis Menniſte her i Verden / faa at hun ſtal regere vort Leffnet oc 


omgengelſe/ at wi kunde leffue hoffuiſtelige oc arlige i Dette Liff: Oc 
denne brug haffuer hun tilfellis met verdſlige Statuter oc Louer. 


Louens induaartis brug hør hen til det gamle Menmiſte. Thi Lou⸗ 


en obenbarer oſſ Guds vrede / det at hun viſer oſſ vor Synd. Lous > 


ons Aandelige brug hørertildet ny Menniſte / at wi aff Troen bes 
ghnde at vere GUD lydige effter Louen / fa ameget ſom oſſ mueligt 
and bere i denne forkrenckede Natur huilckẽ Lydighed ſom er Gud. 









Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2” copy 2 





uaartis oc Aandelig. Louens vduaartis brug bør til Det vdugar⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. LIE AA 
DET fierde Sporſmaal effterfolger /Naar it gudfryetigt Hierte — 14 | 
horer at Louen vdraaber Forbandelſe offuer alle Den ſom icke Zonen er api i 
fuldkomme alt det ſom ſtaar ſcreffuet vdi Louen / oc beuiſe der effter SEE 
en fuldkommen Lydighed / da begynder det at befrycte fig oc bliffue 
redt for Louens Sententzoc Dom. Derfaare er det her nodtorff⸗ 
tigt at vide / at Guds Low er ſlat affſtaffet oc afflagt for alle Gud⸗ 
fryctige/ſaa meget ſom hendis Forbandelſe oc Fordomelſe vedkom⸗ 
mer: bi Chriſtus haffuer taget Louens forbandelſe paa ſig / paa 
vore vegne / met fag ſtel at vi tro pag hannem / Huorfaare S: Po⸗ cå:3. 
ud ſiger: Chriſtus bleff en forbandet ting for oſſ. Ot vdi 
Johannis Euangelio/i det tredie Cap: ſtaar ſaaledis: HUD ſom reban-3. 
icke tror paa Sonnen / offuer hannem bliffuer Guds 
Pride. Oti S: Hanſis Epiſtel: Jeſu Chriſti Blod giv vote :— 
oſſ rene aff all Wretfardighed / Det er / aff Louens forban⸗ 
delſe / ſom oſſ burde at lide oe ſtulde met rette komme offuer off/ for 
vor Synd oc Wretfardighed. : 

Saa haffue wi nu kaartelige ſagt huad Louens Retfardig—⸗ 

heder: At ingen bliffuer retfardig oe falig ved Louens gierninger: 
Huor til Louen er oſſ nyttig oc gaffnlig: Oc huorledis hun er aff⸗ 
ſkaffet oc afflagt. Nu ville wi tale noget om den Chriſtelige Ret⸗ 
fardighed / at wi kunde forſtaa / i hues maade hun er bedre oc yp⸗ 
permere end Phariſeernis Retfardighed. 


2 —— ie 152 

( Hrifclig Retfærdighed er Chriſti lydighed / huil⸗ sen 
cken dem tilregnis ſom tro oc forlade ſig paa hannem. Thi eff⸗ chriſteli⸗ 

fer Euangelij vis at tale / er den retfardig fon Sud forlader oc til⸗ ge Retfar⸗ 

giffuer fine Synder / oc tilregner ſin Søns lydighed / oc anammer dighed. 

aff Naade til det euige Liff. Thi huer den ſom troer paa Chriſtum/ 

ſigis at gioris retfardig/ det at hand aff en ſkyldig bliffuer wſkyl⸗ 

Dig / oc aff it wretfardigt Menniſte bliffuer retfardig / formedelſt 

Ehriſti Retfardighed ſom hannem tilregnis. At Chriſti Retfar⸗ HA 

dighed tilregnis den ſom troer /beuifis met mange Vidneſbyrd aff " 

Scrifften. S: Pouel figer: Huo ſom troer paa den ſom Roi: 4 

gior den wgudelige retfardig / hans Tro regnis han 

nem til Retfardighed. Oc til de Romerei det femte Eapit: 

ſiger hand: Lige ſom der ere bleffne mange Synde⸗ ben 


re ved it Menniſtis Wlydighed / lige ſaa ere —* 
sæ bleffne 





— —⸗ 
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Den ſiette Sondag 


bleffne mange retfærdige ved den enis det er, FEſu 
CHriſti) Lydighed. Item / i den anden Epiſtel til de C orinther 
cerrz. idet femte Cap: ſiger hand: Den ſom icke viſte aff nogen 
Mt Synd giorde Gud til Synd det er/ til en Syndebod) før 
—9 oſſ paa det at wi ſtulde bliffue i hannem den Ret⸗ 
— vinmnge færdighed ſom gielder faar Gud, At Louens gierninger 
I! gereingen icke vdkreffuis til denne Retfardighed / beuiſe mange vidneſbyrd aff 
| * Scrifften. S: Pouel ſiger i fn Epiſteh til de Romerei det tredie 
FI nom:s Eap!Wi holde det faa / at Renniſtet bliffuer ſaligt 
| ved Trocn/foruden Gerninger, Octil de Salater / i det 
Al | Gal:2. — andet Cap:ſiger hand: Wi bide af Menniſtet bliffuer 
hit icke retfærdigt ved Louens gierninger / men ved 
i | Troen til Jeſum Chriſtum / Saa tro wi ocſaa paa 
| Jeſum Chriſtum / paa det at wi kunde bliffue retfar⸗ 

| 


| 
| 
dige aff Troen / oc icke aff Louens gierninger. | 

Huad en Her aff beſlutis nu / at en chriſtelig Retfærdighed er / at den 
een verſon ſom troer paa Chriſtum/ affloſis aff Synden / hannem til⸗ 1 
beer, reaqnis Chriſti Retfardighed / oc hand angmmis til det euige Liff/ | 
aff Naade / for Chrifti fyld. Aff Naade ſiger ieg/at ieg vil vdelycke 
Menniſtelig fortieniſte. For Chriſti ſtyld ſiger ieg / at ieg vil inde⸗ 

lycke aleniſte Chriſti fortieniſte. 

| 


Ette maa faa kaartelige vere ſagt om de try 
Zſlags Retfærdighed : Nu vil ieg legge noget til om deris ſtilſ⸗ 
miffe/huorkdis der er ſtilſmiſſe imellem det ene flags Retfardighed | 
HE oc det andet: Oc førft vil ieg ſige / huad ſtilſmiſſe Der er imellem J 
BR MH en Chriſten Retfardighed / ot Louens Retfærdighed. Siden huad 
KH ARE forſtel derer imellem en Chriſten Netfærdighed / ot Phariſeernis 
Retfardighed. 
— Den forſte Skilſmiſſe imellem Louens Retfærdighed ocen 1. 
Chriſten Retfærdighed er⸗ at Louens Retfærdighed kommer aff 
, Louens gierninger / Men Euangelij Retfærdighed kommer aff 
ms Refarr Naade. Den anden Skilſmiſſe er / at Louens Retfærdighed hør 2. 
De den til ſom omgaas met gierninger / men Euangelij Retfarbig⸗ 
hed hor den til ſom troer. Den tredie Skilſmiſſe er / at Louens Rets 3. 
fardighed regnis Menniſten icke til for intet oc aff Naade / men og 
In 
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effter hellig Trefaaldighed. LV. 


ſin egen Lydigheds fortieniſte: Men Euangelij Retfardighed til⸗ 
4. regnis off vden all vor egen Lydigheds fortieniſte Den fierde 


Skilſmiſfe er / at Louens Retfærdighed er formalis, det er / Menni⸗ Én ſmuck 
ſtet ſtal gisre ſig den ſelff met ſine egne retfardige Gierninger: Men —— 
Euangelij Retfardighed er imputatiua, det er / Hun tilregnis / i det nings Hei⸗ 
at Chriſti retfardige Gierninger tilregnis den ſom troer. Derfaa⸗ —— 
re ſigis den at bliffue retfærdig effter Louens vijs / ſom aff it wret⸗ 
færdigt Menniſte bliffuer retfardig / ved ſin egen Retfordighed / och 
Louens fyldiſtgiorelſe/ effter ſom diſſe ord giffue tilkiende: J ffulle —2— 
holde min Skick oc Rat: Thi huilcket Menniſke sc: 3. 
ſom det gior / hand ſtal leffue der ved. Men den ſigis 
at bliffue retferdig effter Euangelij vijs / ſom aff it ſyndigt oe ſtyl⸗ 
Digt Menniſte bliffuer wſtyldig for Chriſti Retfardigheds ſtyld/ 
hnilcken mand anammer ved Troen. Louens Retfardighed er —* 
Menniſkens fuldkomne Lydighed effter Guds Low: Wen Euan⸗ dighed. 
gelij eller en chriſten Retfordighed / er Jeſu Chriſti Lydighed/ ſom 
tilregnis den ſom troer. Den er retfærdig effter Louen / ſom gior — 
ret effter Louens Befalning oc Sententz: Men den er retfardig ved ig. 
Euangelium / ſom Gud forlader Synden / tilregner Chriſti Ret⸗ 
fardighed / oc anammer tik det euige Liff / aff Naade for Chriſti 
ſtyld. Louens Retfardiggiorelſe er/ at Menniſtet approberis oc Retfar⸗ 
kiendis retfardig oc from faar Gud / før fin egen retſindige oe fuld⸗ ——— 
komne Lydighed effter Louen: Men Euangelij eller en chriſten " 
Retfardiggiorelſe er at Menniſtet kiendis from oc retfærdig faar 
Gud / for Chriftiretfindige oc fuldkomne Lydighed / ſom hand be 

fe Sud Fader. . — 
— ſagt om Skilſmiſſe imellem en chriſten Retfardig⸗ Chriſtelig 
hed oc Louens Retfærdighed Nu ville wi ſee huorledis den chriſteli⸗ are 
ge Retfærdighed offuergaar den phariſaiſte Retfardighed. Den Gar Den 
chriſtne Retfærdighed offuergaar den phariſaiſte Retfardighedi t fire ftyder, 
diſſe fire ſtycker. Can/a, qualitate, effect CT fine. Det er / vdi Aarſa⸗ 
geunbdi Skick oc Danlighed / vdi Vdretningen / ot vdi Enden. 
Jarfagen til Den chriſtne Retfærdighed er Gud / Chriſti ſortieniſte 
ve Troen ſom anammerden velgierning off tilbiudis: Men Har 
fagen til den Phariſaiſte Retfærdighed er / Menniſtens hyckleri/ I 
wforſtandighed om Guds Retfardighed /Dcat mand vdugartis 
holder Menniſtens ſtick oc paaleggelſe. Den chriſtne Retfardig⸗ 
heds Skick or Danlighed er / Lydighed oc Louens fyldiſtgiorelſe / 
Ehriſto: Men den phariſaiſte 35 "Denise Av 


KE mn 
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- Den fictte Søndag 


| Skicke/r ickon it vduaartis ſtin om en dictet oc falſt Hellighed. Den 
Chriſtne Retfardigheds vdretning er Aandens fornyelſe/ Guds 
Fryet / en ſand Gudelighed / en aluerlig Bøn / en retſindig ds 
myghed / Taalmodighed / oc en begynt Lydighed at ville ſticke fig 
effter Guds Low / Saa at det Menniſte ſom er bleffuet retfardigt 
I ved Troen / begerer intet heller end at det kand vere Gud lydig: Met 
Ut faa ord at fige / Det haffuer fin allerſtorſte lyſt oc behagelighed / 
J. at vandre i RExRrens Low / effterdi det ved at Louens forbandel⸗ 
fe oc Fordom̃elſe er borttagen ved Chriſti fortieniſte: Men den 
phariſaiſte Retferdigheds vdretning er Hoffmod / Ros oc bergm⸗ 

melſe faar Gud/ falſt Hellighed oc vrang Tro/ andre Menniſtis 
foractelſe / Met faa ord at ſige: Fructen er lige ſaadan ſom Tract er. 

Bi: Thi it ont Tra kand icke bare god Fruct. Enden paa den chriſtne 
Retfardighed / eller oc det gaffn hun fører met fig / er at haffue fred 
met Gud⸗ at haffue en fri tilgang til Sud / at giffue Gud are / ot 

endelige at bekomme det euige Liff aff Naade for CHriſti ſtyld 

Men Enden paa den phariſaiſte Retfærdighed er / at leggefig ſelff 

æreve prijs til / at tageæren fra Gud / at beromme fig hos Men⸗ 

niſten / huor effter der vil omſiger folge en forfærdelig oc gruelig 

ſtraff / oden fag er at mand omuender ſig ti HERREVN. Dette 

maa nu fag vere ſagt / om de try flags Retfardighed / Oc huad ſtilſ⸗ 

miſſe der er imellem / huilcket er ſaare nodtorfftigt oc nyttigt af vide 


oc mercke. 
Om den Anden. 


Hriſtus forklarer off her det femte Budord/ 
— ſom faa liuder: Du ſtalt icke fla ihiel / paa det af 
Shand kand obenbare Phariſeernis vrange forflaring/ 
i, oc giore den til intet. De meente at Gud forbiuder ickon 
Frvyvſlags vdugartis Drab i dette Budord: Men Chriſtus ſeer dybere oc len⸗ 
HERRE Mands ger indi Louen / oc ſatter endnu try andre ſlags Manddrab foruden 
Ut År Drab. det vduaartis ſom ſteer met Haanden. JIhaffue hort / figer 
hand) at det er ſagt til de Gamle: Du ſtalt icke lhiel⸗ 
ſla / Thi huo ſom ſlar ihiel / hand er ſtyldig faar 
Dommen. Deter / Huo ſom ſlar it Menniſteihiel / hand er 
ſtyldig / oc maa ſtaa til rette for verdſſig Dom oc Rat: Thi Chri⸗ 
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ſtus taler her om vduaartis Manddrab / oc den Straff der hør til” 
huilcken ſom ſteer ved Menniſtens Dom effter Louen. Hos de 
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4. ſaadant. For det ſidſte vduaartis Mordoc Manddrab. Tuert om 


sm 


effter hellig Trefaaldighed. LVI. 
Romere kaldede mand den Dom / vdi huilcken Triumuiri, det er / tre νννν a 
ypperlige Raads Herrer fade / oc haffde mact at affſige Dom / pud Roma 
haar Sagen vagr reed oe ret / ſaa at hun vaar lær at dome paa/ "Fe un 
ſaa ſom om beuiſligt Manddrab oc andet ſaadant: Thi huo ſom armen 
haffdebedreffuet Mord ot Manddrab met fin Haand / hand vaar mk 
ſtyldig at do effter Louen / Den Sententz ot dom vaar lat at affſi⸗ 
ge / derfaare kunde vel faa Send dome iden Sag. Saa taler der⸗ 
faare CHriſtus her aleniſt om Menniſtens Dom effter verdſlig 
Low. Thi Guds Aandelige dom vifte huer mand fuldkommelige⸗ 
ſom vaar euig Forbandelfeor Fordomelſe. Nu effterfolger Chris Peu 27 
ſti Forklaring. 


Men ieg figer eder: Huo ſom bliffuer vred paa 


I 
Vrede. 


ſin Broder / hand er ſtyldig faar Dommen. Her ſo 


ger Chriſtus at vrede er itflags Manddrab / huilcken Phariſeerne 
icke beſindede at forbiudis i det femte Budord / derfaare ſiger hand: 
Jeg ſiger eder. Som hand vilde faa ſige: Phariſeerne lære 
at den aleniſte offuertrader det femte Budord / ſom met ſin Haand 
ſlar it Menniſte ihiel: Men ieg ſiger eder / at denne Low vdkreffuer 
alt meget mere: Thi hun forbiuder ocſaa Vrede / ſom icke kommer 
aff en god Sag / ot icke feer hen til en god ende. 

Dernaſt / fætter hand end en anden Synd imod detfemte 771 
Budord: Huo ſom figer til ſin Broder: Racha / Det er / Foracteti« 
huo ſom met noget Tegn oc Facter / enten met Mund / Byen / eller SE Tegn. 
Haand giffuer tilfiende/ at hand foracter oc forhaaner ſin Naſte⸗ 
hand er ſtyldig faar Raadet / Huilcket ſom ſtal dome om 
tunge Tuilſager. Hos de Romere pleyede tre ot tiue Mend at dome 
vdi ſaadanne tunge Sager. 


Her foruden ſiger hand: Huo ſom figer til ſin Bro⸗ 
der: Du Daare / hand er ſtyldig til Helffuedis Ild. vinge ord 
Det er/ huo ſom met haadings Ord / forhaanelſe / beſtemmelſe / oe ve ſtends 
beſpaattelſe/offuerfalder fin Naſte / hand er ſtyldig vdi HERrens erd. 


Loiw / oc derfaare forplictig til Helffuedis pine, Met fag Ord at fir amadæet 5.- 


Budord for⸗ 


ge: Idet femte Budord forbiudis forſt alle onde Tancker o Me⸗nae 
2. ninger / ſom wi haffue om vor Naſte. Dernaſt / alle haanlige tegn/ 
3. ſom giffue tilkiende at nogen foracter ſin Naſte. Herforuden alle 


vredactige / haarde oc forſmadelige ord imod vor Naſte / ſom er for⸗ 
haanelſe / Bander / Bgenaffn / Drog / Gieck / Stemper oc andet 


kij igien 


— — 
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Den ſiette Gøndag 


zu her be igjen biuder det or befaler alle gode Gierninger ſom ſtride imod diſſe 


Cafter oc woyder / ſom ere: At haffue en god mening * * 
Weettegn or facter lade paaliende at mand elſter ſin — 
om ſin Naſte: Oc beſtytte ot forſuare hannem for offuerla 


ret / aff all ſin effne oc formue. 


Nen at Chriſtus land viſe oſ⸗ huor ſaare hed 
Nerfftigt de er/ at huer ſtal elſte fin Nafie / oc huor mee f - 
elig den wra er ſom mand beuiſer ſin Naſte heri — tår . 
uer hand ofFher tuende raad / huilcke der indeholde — — 
artige ocfvryggelige Beuiſninger · Det ene tager Dan aff on * 
de den falder vdi faar Guds Dom/ ſom giør ſin Naſte ar : 
andet aff den Skade hand falder vdi faar Menniſtens Dom. 


DEt forſte Chriſti raad liuder ſaaledis: Derfaare / naar du 
offrer din Gaffue paa Alteret / oc du kommer der 
ihu at din Broder haffuer noget imod dig / faa lad 
bliffue din Gaffue der faar Alteret / oc gack tilforn 
hen oc forlig dig met din Broder / oc kom ſiden oc off; 
re din Gaffue. CLHriſtus faaregiffuer her it Exempel / ſom 
Den tid oc det Folck vaar bequemmeligt / den ſtund Moſi Low oe 
Politi vagr ved mact. Oe er dette meningen paa diſſe Ord: Gud 
arter icke Offer eller Gaffue at vere fig behagelig oc teckelig / der ſom 
Du hader din Broder oc Næfte/ det er / Fugen Guds tieniſte er Gud 
behagelig / ſom ſkeer aff den der icke haffuer Kierlighed til ſin Naſte. 
Men huad Aarſage er der til denne Regel? Gud lader ſig intet vere 
behageligt aff det form kommer fra hans Fiende ot Wuen / fordi w⸗ 
ttenners Gaffuer ere Vangaffuer / oc icke rette Gaffuer / ſom 
den hedenſte Aiax ſagde. Oc Johannes ſiger vdi ſin Epiſtel: 
Der ſom nogen ſiger: Jeg elſter Gud / oc hand hader 
ſin Noſte / hand er en Lognere. Thi Kierlighed til vor 
Naſte er en euig ot naturlig Fruct / ſom kommer aff den Kierlighed 
wi haffue til Gud. Chriſtus ſiger fl: Huo ſom mig elſter / 
hand holder mine Bud. Derfaare huor denne Fruct ide 
er/ der er viſſelige Traet ocfaaborte. Saa er det for den Sagſtyld 
forgeffs at giore ſit Offer til Gud eller at ville tiene hannem / der 


m mand icke elſter fn Naſte. 
ſom ma ſter ſin Naſt * 





— 


—— — 
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effter hellig Trefaaldighed. 


LVI. 


WVor Bonkaldis it Offer i den hellige Scrifft: Men der ſom Forkla⸗ 


Guder ſaare behagelig: Men hun beſmittis oc bliffuer wreen naar 


s. Mand hader fin naſte. Almiſſe kaldis iden hellige Serifft it tack⸗ 
nemmeligt Offer / ſom giffuer en fød Luct aff fig: Men S: Pouel Philips: 4. 
figer: Der ſom ieg gaffue de Fattige alt mit Gods / oc 
ieg haffde icke Kierlighed / da vaare det mig intet nyt⸗ 


teligt. Oc ſaaledis ſtal mand dome om alle de Gierninger ſom 
Gud vdkreffuer aff off: Her ſtal nu huer offuerhore oc randſage 
fig ſelff / oc ſee til at hand icke vdi denne offuerhoring bruger en falſt 


Bect / men met ret Vect offuerueyer fit Leffnet. 


DEt andet raad liuder ſaalediz Forlig dig ſnart met din 


Modſtandere / den ſtund du eft endnu hos hans 2030⸗ 


nem paa veyen / paa det at din Modſtandere ſtal icke 
en gang antuorde Dommeren dig / Oc Dommeren 
ſtal antuorde Tieneren dig / oc du ſtalt kaſtis i Feng⸗ 
ſel. Sandelige ieg ſiger dig: Du ſkalt icke komme 
der vd / for end du oc betaler det ſidſte Skerff. Det er⸗ 
Huo ſom forbryder ſig imod ſin Naſte oc gior hannem ſtade / hand 


falder vdi Offrigheds hender / oc kaſtisi Fengſel / huor aff hand icke 


vnudkommer før end hand faar giort hannem fyldig oc bod for fin 


fade. Derfaare paa det at dette ſtal icke ſtee/ ſtalt du i tide forlige 
dig met din Naſte / Oc effterdi at du baade tien Gud forgeffs/ naar 
du haffuer icke Kierlighed / oc du diſligeſte falder vnder Sffrigheds 
Dom /da er det dig raadeligt at du holder venſtaff met din Naſte. 
Hid hen hører Guds Sententz oe Dom/ ſom ſaa liuder: Iudicium 
abfa, Mifericordia fentiet , qui non fecit Mifericordiam, Deter/ Den 


ſom icke haffuer beuiſt Barmhiertighed mod andre/ 
hand 
Barm 





bål — 
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du hader din Naſte / da er all din Bøn oc Paakaldelſe forgeffuiø. rig ved vo: 

2. Tackſigelſe er vore Labers Kalffue oe Offer / ſom wi ſtulle offre merder ny 
Gud / der ſom du vilt at den ſtal vere Sud behagelig / da forlig dig TFT". 
forſt met din Naſte / oc offre fiden dit Offer vdi en ſtadig Tro. 

3. Kaarſſet er ocſaa it Offer ſom Guder behageligt / met faa ſtel der 
er Tro oc Kierlighed hos: Fordi vden Troen er det en retfærdig 

4. ſtraff for Synden. Helligdags hold er en dyrckelſe oc tieniſte ſom 


IT, 


Iacob. 2% 


(tal fornemme Dommen offuer fig / vden al 60.5 
küj 


. COX 2136 


J 
— - 
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— 17 De ſagde: Siu. Oc hand bød Folcket at de 
Fulde færte ſig ned paa Jorden. Oc hand tog de ſiu 


te / Detoge de leffnede finde op ſin Kurffue. Oc de vaa⸗ 
re ved fire Tuſinde/ ſom haffdeadet. Ochand forlod 
dem fra ſig. ig: | 
k üij 
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Auorfaare 
ærtte Euan 


Maith 6. 





Denne Aars + * 
tid forben (CC 
— 


Den ſiuende Søndag 
Forklaring paa dette Euangelium. 







N | 
ſtulle paamindis / at Jordens fruct kommer aff HEr—⸗ 


beuiſe vor Tacknemmelighed mod Gud / for ſaadan ſin Gaffue oc 
velgierning. Derfgare ſtulle wi viſt oc ſtadelige forlade offder til/ 


at Gud giffuer off Jordens frutt oc Grøde til dette timelige Liffs 
ophold / huilcken wi met Reuerentz oc Ydmyghed / ſaa ſom Guds 


gaffuer / der hand off recker ocgiffuer met fin milde Haand / ſtulle 


bruge Gud til ære” vor Naſte tik saft oc forbedring; oſſ ſelff til op⸗ 
uangelium er / at foruden dette 

at Chriſtus met dette Mirackel beuiſer fig at vere den fande Meſ⸗ 

ſtas / oc haffuer Guddoms krafft ot mact / Lader hand ocſaa paa⸗ 


hold oc troſt. Summa paa dette 


fiende/ at hand haffuer omſorg for dem ſom hannem effterfolge / eff⸗ 


fer fon hans Foriattelſe liuder: Atſporger forſt Guds i 3 
ge oc hans Retfærdighed / ſaa ſtal ale der andet til⸗ 


falde cder, Wi villeoſſtil diff bedre forſtand / aff dette Euange⸗ 
gelio forhandle tre Artickler. 


| Den Forſte. 
Deris Lycke ſom efterfølge Chriſtum heri Verden. 
Den Anden. 
Chriſti Hiertelag mod dem ſom hannem effterfolge. 
Den Tredie. 
En ret maade huorledis mand ſtal bruge Guds gaffuer. 


Om den Forſte. 


LS OM der vaar nu meget Folk forſamlet / oe 
YE de haffde intet af æde etc. Bdi denne Almue viſis 
Ooſſ/lige ſom vdi en malen Taffle/ huad Lycke de maa vens 








— 
Sen 
— 





Fordi 
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Ette Euangelium pleyer mand pag denne 
Aars tid at predicke oc forhandle / fordi at det er nun 
mod Hoſten: Oc det for den Sags ſtyld/ at wi her aff 


rens velſignelſe: Huor aff wi ocſaa haffue Aarſage at 


fe ſig / ſom effterfolge den HeRXRE Chriſtum i denne Verden. 




























Ni 
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Whergt 
—J 
Mt lage dt 
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md / fl, 
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— 
huden 
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"Change 


— 





efter haug Trefaaldighed 


Fordi wi ſtulle indgaa i Himmerigs rige ved megen Beroffuel⸗ ador: 14. 


ſe. Denne Almue kommer met por HErre Chrifto / hen vdi Ørs . 


2 


cken der ſom icke er Brød: Men Hunger / Fare oc Doden. Oen 

ſamme Lyde maa alle de foruente fig ſom ville effterfolge Er 
ſtum. Derfaare ſiger icke Chriſtus forgeffs: Huo ſom vil Luc: 
vere min Diſcipel / Hand ſtal forſage fig ſelff / oc tage 

fit Kaarſſ paa ſig / oc effterfolge mig daglige. Orden 

hellige Apoſtel S: Pouel ſiger: Alle de ſom ville gudelige 2 rim:3. 


æ 


leffue vdi Chriſto Jeſu / de ſtulle lide forfolgelſe. Men 
Gud ſtee euig ære/vor ycke er Dog meget bedre / end deris fomfi * 

at vere lyckſalige i Verdẽ: Thi enden or vdgangen Pan * åg rip 

uelſe ſtal bliffueglædelig. Derfaare ſiger Chriſtus Salige åg matth;& 
He bedroffuede / Thi de ſtulle huſualis. Saa ſtu 5 

den Sag ſtyld icke ſom malende Beß/ heuge —— es 
ſom wi fer her faar Byen / Men ſom S:Pouel raader of op! øge — — 
le vore Hierter oc Tancker i Himmelen / haffue der vor 5* igelfe 

oc anſee den Herlighed oc Salighed ſom off er loffuet oc tilſagt. 


En huad Sag er der til/ at Chriſtt Diſciple an 


Ngis oc trengis her i Baden? Det er icke onder at De lide Loe gen 


tor ran 


e * 2 * 
Gienuordighed or modgang / Det ſom er gaget Tor I Hoffuedet / det . 


maa alt følge effter i Lemmerne / faa lenge fom ——— — vel, 
det for den Sag ſtyld/ at de ere vdi Greken / det er /iblane ie sg 

lens Lemmer / ſom icke maa lide Chriſtum oc hans Ler nmer hut 

cket Gud Fader ſelff ſpaade oe forkyndeden — begyn⸗ Ea 
delfe/der hand ſagde / at Hugormens Sad ſtal bide — 5 as cm: 3. 
Sadi Halen. Det er / Satan oc hans Auhengere ftutfe forfølge 
Chriſtum oc hans Lemmer. Thinaar Satan — at Sbrifi 5 ek 

ge vaaxer oc formeris / oc hans eget Rige formindſtis fjor: E 8 

oc bliffuer vred / oc fætter ſig imod Chriſti Faar / ve fort : ger i É 

ſom en vred Loffue der er faargiort / pan det hand kand opflug 


yen, Det er det S: Poder ſiger: Eders Modſtandere Dieff⸗ 3559 


uden gaar omkring / ſom en brølende Loffue / oc at⸗ 


ſpor huem hand kand opſluge. Én Loffue haffuer Denne 83 


fn r Der til met 
tur / af ugar hun haffuer miſt fine Vnger / ot er der tu 
— oc ſulten da ſoger hun alleuegne omkring⸗ ihielriff uer⸗ 
opfluger oe. forderffuer ale det der hende faarekommer. Det 
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Den ſiuende Søndag 


Det ſamme er oe Satans idrat / naar hand feer at hans Vnger ta⸗ 
gis hannem fra / det er/ naar de ſom tilforn haffue veret i hans tieni⸗ 
ſte / oc vnder hans matt / at de omuende ſig til Chriſtum / da vdry⸗ 
| ſter oc beuebner hand fine Drabanter oc Tienere / oc hidſer dem vd 
imod den chriſtne Kircke/ at de alle ſtulle ſatte ind til hende / oc ſtride 
imod hende / Somme met Gliſneri oc Byenſtalckhed / Somme met 
Hi Sophiſteri oe Kroglow / Somme met Tiranni oc Offuerugald/ | 
i Somme met Forargelfe or Wenighed/ lige fon hand haffuer altid | 
Nik giort fra Verdens begyndelſe / ot lader idfe aff endnu paa derne dag: | 
å Oe der ſom hand iv ide kand giore hende anden ſtade eller affbreck/ 
odalegger hand vind pag at omkomme hende i Orcken met Hunger. | 
———— Men tuert imod forſuarer Chriſtus mandelige fit Rige/huil⸗ | 

) 

; 







































hede cket hand haffuer forhuerffuet fig met fit Blod / Hand giffuer den 
hellig Aand / hand giffuer Klade oe Føde / hand opuecker gudfrytti⸗ 
ge Larere / ſom ſtulle føde oc beſpiſe hans chriſtne Kircke met him⸗ 
melſt Fode oc Naring / oc naar Trangen er allerhaardiſt / oc der er 
allermeſt Fare forhaanden / da hielper hand oc redder / ſom handi 
dette naruerendis Mirackel beuiſer: Saa at ihuor ſaare den fyrige | 
oe ſtormendis Satan / oc Kirckens blodgerige Fiender ſtorme oc ( 
bruſe imod den chriſtne Menighed / da faa de alligeuel ingen mact 
met hende. Thi hand holder Vact offuer hende / oc ſom en veldig oc 
fivenger Herre beſtermer hende. Icke tor heller nogen tende/at Chris | 
ſtus er anderleds til finde mod fin chriſtne Kircke paa denne dag» | 


i | Birter kand odelegge Chriſti Kircke? Paffuen legger vel vind paa / ve gio⸗ 
al SE —* fin flid til / at ville ved Martirers blod forhindre Eitaneelij kr: 
gang / ot at druckne den chriſtelige Menighedi fiteget Blod: Men 
io flere Chriſtne hand ſlar ihiel / iv flere fodis der igien / lige ſom 
aff de affdedis Blod / ſom wi kunde ſee paa denne dag vdi Hiſpa⸗ 


endis ve 
Derfaa⸗ 


end hand vaar mod denne Almue: Thi endog at hand icke altid be⸗ 
ſtermer oc redder hende met ſiunlige Mirackel / Dog alligeuel brus 
ger hand icke ringere Aandelige ve wſiunlige Mirackel paa denne RK 
dag / til at regere fin chriſtne Kircke met/ end hand brugte i fordom ) 
i tid: Jordi der er ingen Perſons anfeelfe hos hãnem / men hand feer ' 
Hil ickon hen til Troen oc en retfardig Sag. Vaaricedet it fore Mi | 
HER i racel oe Jertegn / at Gud ſaaledis beuarede den ene Mand ſali⸗ 
HERRER porer ge Doctor Morthen Luther / at Satan oc den gantſte Verden» 
34 ſom haffde beuebnet fig imod hannem / kunde ide røre it eniſte | 
ti Haar paa hans Hoffuet? Er det icke it ſtort Miracke pag denne 
dag / at Paffuen met alf den ſtoniſte oc ſtorſte part aff Verden / icke | 
| 
| 






.nien oc i Franckerige. 
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effter hellig Trefaaldighed. 

Derfaareſtulle wi ve beuebne oſſ imod Satans Storm oc Ti⸗ 
rannmi / oe beſynderlige imod Forargelſe / ſom kommer aff den 

chriſtne Menigheds fattigdom oc ringe anſeelſe / Oc ingelunde fab 

de fra Chriſto for nogen Satans truſel eller forfærdelfe / wi ſtul⸗ 

le icke forſage Chriſtum / endog at wi maa lide Hunger oc Torſti 

denne Orcken/ wi ſtulle icke heller lade off beuege aff deris Exempel⸗ 

ſom for Hunger oc Forfolgelſe falde fra Chriſto⸗ ſaa ſom det Jod⸗ 

(fc Folck giorde / den tid de trengdis oc plagedis aff deris Fiender ſom 

bode omkring dem. Thi ſaaledis ſtode de Jeremia Prophete for⸗ 

tradelige imod / oc ſagde fom mand kand laſe vdi Jeremix Pro. 

phetie/ i det fyrretiuende oc fierde Cap: Wi ville icke lyde dig lerem: 44. 

effter de ord ſom du taler til off vdi Herrens naffn / 

Men wi ville giore effter alle de ord ſom gaa aff vore 

Munde / oc wi ville giore Rogelſe faar Himmelens 

Dronning det er/faar Solen) or offre bende Drickoffer/ — 

ſom wi oc vore Forfadre / oc vore Konger oc Forſter ie Bimmer 

giorde i Juda fræder/ oc pan Jeruſalems gader / DA mine, 

haffde wi oc Brod nock / oc det gick oſſ vel / oc wi ſage 

ingen wlycke. Men ſiden den tid at wi lode aff at gio⸗ 

re Himmelens Dronning Rogelſe / oc offre bende 

Drickoffer / da haffue wi hafft Nod pag alting / oc 

ere omkomne ved Suerd oc Hunger. Men huad ſuarer 

den hellige Prophete Jeremias dennem: Det er icke ſ ga (ſiger 

hand) ven for eders vorſtyggelighed / oc mangfaal⸗ 

dige ondſtaff / at i ſyndede faar Herren / oc icke lydde 

Herrens Roſt / oc vilde icke vandre i hans Low / Rat 

oVBidneſbyrd / Derfaare er eder ſaadan wlycke veder⸗ 

faren / ſomm det ſtaar paa denne dag. Lige faa finder 

mand endnu mange paa denne dag⸗ ſomere redebodne oc villige til 

"at falde fra Chriſto oc det hellige Euangelio / for den ſtere Dun 

ger / Dyr tid or andet ont / her mu vancker oc er almindeligt: Det 

fade de paakiende met deris ord / at de ſige Den tid wi hørde 

Selle / wi haffde Alterpreſter oc Muncke/ der wi ticnte Hel⸗ 

gen / or ginge til hellige Stader / Da haffde huer mand * 


—E 
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Den ſiuende Søndag i 
Da haffde wi alting offuerflodelige / huad wi begerede: Men ſiden 
Papiſter denne ny Lærdom oc dette ny Vuangelum kom ſige de) haffue wi 
ll 3 hafft alt ont / ſiden gid det aldrig vel til: Der er icke nu faa ſtor 
Baron. — Guds fryct/ ſom der vaar den tid. Der er nu mindre Kierlighed 
i iblant Fold: Der er nu mere oc ſtorre Klammer / Kiff oc Trat⸗ 
| te: Mere Tiranm oc Offueruaald: Øer er nu ſtor Dyr tid oc ont 
11 Kiob paa alt det mand ſtal paaholde. Saaledis ville mange 
Xarfsge ul Menniſte vndſtylde fig / at de icke ſtulle ſiunis at giore wrat / om de 

fl Dred icke effterfolge Chriſtum. Men vilt du vide den rette Sag / hun: 
MUR faare her er nu faa meget ont / da vil ieg ſige dig det Den Suend 
Al ſom vbeed fin Herris vilie oc gior den icke / ſtal ſlaes 
El | met mange Rijs / ſiger Chriſtus ſelff. Wi vide bedre / oc giore 
AE) vare; Wi vide vel huad ret er/ oc høre Det Daglige) men wi ville icke 
giore der effter / Derfaare ſtraffer Gud oſſ met mange Plager. 

Der foruden er der oc andre Sager til dette onde ot svinde / ſom er 7 
—00 Dieffuelens tiranni /huilckẽ der altid mere oc heffteligere ſtormer ot 

i | bruſer imod den chriſtne Kircke / end imod andre Folck i Verden / ot 


Luc: 12. 





det firer aff Guds tilladelſe / paa det at de vdualde kunde proffuis 
oe forſogis / Det er/ at mand kand ſee oc forfare/huilcke der rettelige 
vdi Troͤen henge faſt ved Chriſtum / oc tiene hannem aff Hiertet 
oc icke met Munden alene. Saa formaner ieg eder derfaare / for 
Chriſti ſtyld / oc ders egen Saligheds ſtyld / at i icke lade eder bedra⸗ 
Min ge eller forføre aff faadanne onde Menniſtis beſpaattelige ord» 
4 faa at i faldefra Chriſto oc hans Ord / for den Sag ſtyld at mand 

lå ſtal følge hannem i Orcken / huor der er Kaars / huor der er Hun⸗ 
ger oc Kummer / huor der er grumme Vlffue / oc tuſinde flags Fare 
oc Gienuordighed: Men lader oſſ faſt heller oploffte vore Hierter 


HM TRE oc Sind op til Himmelen / der ſom Chriſtus ſider Hos fin Faders 
FH Ih hoyre Haand / vdi euig himmelſt gre oc herlighed. Thi wi kunde icke 
ik komme til Himmerige ved andet middel eller anden Ven/end band 

il ſom er vort Hoffuet / er kommen / hues Lemmer wi ere: Hand 


haffuer lidt heri Verden Hunger oc Torſt / Froſt oc Kuld / oc alle⸗ 

aande anden Gienuordighed / Saadant ſtulle wi ocſaa lide met 
Taalmodighed / Oc der ſom wi dette giore / da ſtulle wi ocſaa i ſin 
tid ophoyes met hannem til Herlighed. 


Om den Anden. 
MO Efusfaldede fine Diſciple til fig / oc ſagde til 
Edennem: Mig ynckis offuer Folcket: Thi deg 

. baffu⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. 


haffue nu toffuet hos mig itre dage / oc haffue nede cpr: ir 


telag mod 


at ede. Order ſom ieg lode dem gaa faftende hiem or 


fra mig / da forſmectedis de paa Veyen. Met diſſe ord 
beſcriffuis off CHriſti affect oc hiertelag mod dem ſom hannem 
effterfolge. Hand lader ſig den legemlige Hunger gaa til Hierte⸗ 
oc det giør hannem ont at de den lide: Meget meere ffulle wi tro at 
hand lader fig Sixlens aandelige Hunger gaa til Hierte. Thi lis 
ge ſom Sialen er meget adlere oc ypperligere end Legemet: Saa er 
Siclens Hunger meget verre oc ſtadeligere end Legemens. Huad 
gior da her den barmhiertige Herre: Hand føder oc mætter Lege⸗ 
met met legemlig Mad / oc Siclen met aandelig Mad. Legemet 
forførger hand met Brød ſom er vaaxt aff Jorden. Sialen giff⸗ 
uer hand Brød ſom er kommet aff Himmelen / det er / Guds 
Ord. 


Bi | — 
HEr begynder nu vor Fornufft at ſporge ſig for / effter ſam hun al · 


tid vil vere vijs vdi de ting ſom Gud oc vor Salighed vedkom⸗ — 


mer/ endog at hun er daarlig oc vanuittig / hun ſpor oc figer: Huad 


hører ieg Er icke Chriſtus en almectig Gud ? Hui mættedehand 
dem ide da ſtrax met it vnderligt Mirackel oc Jertegn / eller oc op⸗ 
holt dem foruden Brod / at de icke hungrede: Her ſuarer ieg fag til: 
Hand vilde icke foruende Naturens orde oc lob / vden drabelig Aar⸗ 
ſage. Naturens orden oc løb fom Sud haffuer ſticket / er / at lige ſom 
Legemet fodis met Brød / faa ſtal Sialen fodis oc opholdis ved 
Guds ord. Sc dei er det ſom Moſes ſiger: Menniſtet leffuer 
icke aleniſte ved Brod / men ved huert ord ſom gaar 


aff Guds Mund. Derfaare vil hand icke at wi ſkulle for⸗ 
uente noget Mirackel eller andet imod dette fit naturlige Orden ot 


lob: Men at wi ſtulle forlade oſſ tryggelige oe faft paa hans gud⸗ 


dommelige Barinhiertighed / oc foruente hielp oc troſt af hannem 
itimclig tid Denne Guds ordning oc ſtick foruende mange Men⸗ 


ſcriffuis om to Eremiter / at de vaare komne iblant Roff⸗ 
uere / oc de haffde intet at æde / men lede ſtor Hunger / offuer huilcke 
Roffuerne paa det ſidſte forbarmede ſig⸗ oc gaffue dem Brødat 
væde. Sen den ene Eremite ſagde: Jeg vil icke gde / vden faa er at ieg 
faar Brod her offuen ned aff Himmelen: Men den anden tog 
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Brodet met Tackſigelſe / ſom Noſucne gaffue hannem / oc 8 det. 
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Den ſiuende Sondag | 
Nogen ſtund der effter dode den aff Hunger ſom foruentede Brød 
aff Himmelen: Men den anden ſom icke foruentede noget Mirackel/ 
men tog Brodet der Roffuerne gaffue hannem / lige ſom aff Guds 

SR Haand / hand bleff ved liffuet / oc ſidẽ vndgick wſtadt aff Roffuernis 
vildfarelfe, hender. Giendobere foruende ocſaa denne Ordning paa denne dag: 
Lhriſtus haffuer befalet at predicke Euangelium / at Menniftens 
Six ſtal der ved ſpiſis oc fødis / lige ſom ved aandelige Brød: 
Men Giendobere foracte Ordet / gabe i været / ot foruente ny ſynder⸗ 
lige Obenbarelſer aff Himmelen / foruden Ordet. Huor affdet ſteer 
at de falde i Dieffuelens ſnarer / huilcken der omuender oc ſtaber fig 
før Dem til Liuſens Engel / paa det hand kand kuldkaſte oe ſtyrte 
dem vdi Fordomelſe. 
Derfaare paa det at Chriſtus icke vilde omuende den naturli⸗ 
ge ordning oc ſtick ſeom Gud haffuer ordineret / vil hand icke her vdi 
giore noget Mirackel at denne Almue ſtulde opholdis / fag at de 
icke ſtulde hungre/ eller og mattis foruden Brød. Men dog alli⸗ 
geuel offueruinder det faderlige Hierte fon hand haffuer til fine. 


Wor faderligt Chriſti affect oc hiertelag er til dem 
der haãnem effterfølge/giffuer icke aleniſte Euangeliſten tilkien⸗ 

de i dette Euangelio /idet Chriſtus ſiger: Mig ynckis offuer 
Folcket Men Gud beuiſer det ſelff hos den hellige Prophete Eſa⸗ 
iam vdi det ni or fyrretiuende Capittel met en herlig Lignelſe/ i det 
Shuader hand ſiger til fin chriſtne Krcke. Kand oc en Moder for⸗ 


Dette en ·Hi 


rus Crøn. glemme ſit ſpade Barn / at Kun ſtal icke forbarme fig 
offuer fin Søn ſom bun haffuer født aff fie Si 2 Oc 
on — bun end SONG det / ſaa vil ieg dog al 
tig forglemme dig: See ieg haffuer tegnet dig 
Henderne. enn i 
Dette Chrifti faderlige hiertelag or ſtore kierlighed tilk ſi 
ne / affmalis oſſ ocſaai den Lignelſe om den —* ls — 
vil ieg meget ſige om Lignelſer oc Exemple ? Chriſti Kaars oc den 
bittre Pine hand leed for vor ſtyld⸗ giffuer fuldkommelige nock til 
kiende huad Hiertelag hand haffuer til fine. Thi ſaa ſaare elſtte 
hand øff/ den tid wi endnu vaare hans Siender/ af hand gaff fig 
Huor wi vnder den aller forſmadeligſte Død for vor ſtyld / paa det hand pil 
Dre ftulle de igienloſe oſſ. Men huort hører dette hen? Eller huor til er det off 
nyt⸗ 


Ela: 49. 


Luc: i1y. 


— — —— 
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effter hellig Trefaaldighed. LXI. 


nyttigt? Forſt / ſtal dette ſom nu ſagt er om Ehriſti kierlige Hierte⸗ j. 


lag til oſſ / opuecke oſſ / at wi haffue it ſonligt Hiertelag til Gud 

Fader oc vor Herre Iheſum Chriſtum. Dernaſt / naar wi kiende * 
hans ſtore Kierlighed til oſſ / da ſtal ingen ting 1 dette Liff vere off 
kierere / intet ſodere / intet ypperligere eller mere dyrebart / end at wi 
kunde vere hans Ord horige oc lydige: Huor vdi den chriſtelige — ig? 
Fuldkommenhed ſtaar i denne Verden. Saa laſe wi at vor Fader po 
Abraham giorde: Thi effter hand haffde hort diſſe Ord af Hud: 
Vandre faar mig / oc var fuldkommen / fick hand ocſga cm: 7 
befalning / at hand ſtulde ihielſla ſin eniſte Søn Iſaac⸗ huilcken Sen: 22. 
hans Hoſtru Sara haffde født hannem paa fin Alderdom. Wien 

huad giorde hand? Hand vaar ſtrax HERR Ken vilie oc befal⸗ 

ning lydig / hand bygde it Altere / lagde Ved derpaa / lagde ſaa ſin 

Søn der offuen paa / oc vilde offre hannem: Men HERRens 
Engel robte til hannem oc holt hannem tilbage. Der dette vaa 

giort kaldede Gudat Abraham / or ſagde: Nu vecd ieg at du frye⸗ 

ter mig. Her ſee wi i vor Fader Abraham / huor ſaare hand haff⸗ 

uer beflitet ſig ot lagt vind pag at ville vere Gud lydig / ſaa at band 

icke end vilde ſpare fin eniſte Son / men vilde drabe oc ſſla hannem 

ihiel effter HERRENS befalning/ hannem til vilie. Men ddiſſ 

ver) mand ſtal finde mange Fold, ſom icke ville drebe oc dempe en 

eniſte affect oc begering / Gud vor allerkieriſte Fader til vilie⸗ eff⸗ 

ter ſom hand befaler oſſ / Saa langt er det fra / at de ſtulde ville eff⸗ 
terfolge vor Faders Abrahams exempel. Her fornden ſtalocſaa 3. 
dette Chriſti faderlige Hiertelag til oſſ / paaminde oſſ/ at wiot lige 

faa beuiſe vore Brodre oc Jeffnchriſtne lige ſaadan veluillighed oc 
Kierlighed Chriſtus ſiger: Jeg gaff eder en Effterſtun / at 1055. 


iſtulle elſte huer andre / lige ſom ieg elſtte eder. 
Om den Tredie. 


REtte naruerendis Mirackel / vdi huilcket 

Chriſtus mætter fire tuſinde Menniſte / met fiu Brød 

STR pe nogle faa ſmaa Fiſte / tien der til / at det ſtadfeſter 

Chriſti Euangelium at vere viſt oc faſt / oc foroger Tro⸗ 

en vdi denne naruerendis Almue / huor om ieg ide nu vil tale mere Huorle⸗ 

paa denne tid: Men ieg vil tale noget om / huorledis wi rettelige —— 

(bulle bruge Guds gaffuͤer / paa det at wi kunde opucckis fil Tack⸗ — 

nemmelighed mod Gud / oe lare ret ilt Keaen — gaffier; 
ij rſt 
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effter hellig Trefaaldighed. LXI 


næftbrugede Creaturene imod deris vilic : Huorfaare S: Pouel 
ſiger/ at Creaturene ere Forfengelighed vndergiffne. som: 5 
Aff huilcken Forfengelighed Gud loffuer oc tilſiger hos Propheten 
Hoſeam / i det andet Cap: at hand vil fri Creaturet. 


Vdog at det ſom nu er ſagt / kunde vel nock beue Sager, 
DNgeoſſ/at wi effter Chriſti Exempel rettelige bruge Guds Cre⸗ enge or F 
atur met Bøn oc Tackſigelſe: Dog alligeuel paa det at vor DO diciceoecras 
uenhed ot Ladhed kand diff mere offueruindis / vil ieg opregne nogle tis. 
Sager ſom ſtulle oſſ der til beuege. 

Den forſte Sag er/ at vor HERre Chriſtus ſelff / ſom alting LØ 
haffuer ſtafft / hand paakaldede Gud oc tackede hånem/ fag tit ſom enpe, 
hand brugte Guds gaffuer: Meget mere bør off det at giore / wi ſom 
ere flæt Tryglere oc Tiggere vdi Guds Aaſiun. På 

Den anden Sag: Raffnevnge paakalde Sud / effter deris 


i Rafinis Sx⸗ 
maade; ve HERren føder dem. Derfaare figer Dauid / at ”empar, 


Herren beſorger Raffne vnge ſom raabe til hannen, 147 
Thi Raffnen vil icke kiende fine Vnger for ſine gt vere / all dẽ ftund Zaffnis na 
de erebeldede oc ide haffue Fiere / derfaare fluer hand fra dem oc for⸗ t- 

fader dem · Ven paa det af de ſtulle icke forfaris / da føder HErren 


Hofce » 7. 


dem met Myg oc ſmaa ———— fag lenge de faa Fiere oc bliffue 


aa kommer da Moderen til dem igien / oc kiender dem for 
—— Kunde nu Raffne vnge paafalde Gud / huor meget 
merebor off Menniſte ſom Gud haffuer giffuet Forſtand / at paa⸗ 

nuem. 
as — tredie Sag: Tyrckerne forſamlis to gange om Dagen/ i: z I. 
baade for Middags maaltid oc for Naderen / oc begere velſignelſe Eremper, 
aff Gud: Oc wi Chriſtne forglemme det ſaa ſtendelige. 

Den fierde Sag: Hedninge ſom intet viſte aff Gudat ſige / III 
de begynte altid deris Maaltid met Offer oc Bon til deris Guder/ — 
Endogde viſte icke huor de ſtulde rettelige bede / eller huem de ſtulde 
ar Son ARS Sag:Den chriſtne Kircke aff Verdens førftebegy 7, 
delfe/ naar hun ſtulde bruge Guds Creatur / da haffuer hun altid De grine 
begynte met Bøn oc Paataldelſe · Thi der haffuer intet veret merei empa, 

hendis almindelige brug end Bonen⸗ Fordi ved vore Boner biu⸗ 
dewivor ERREoc Gud til vort Maaltid / ot til 
Gieſi met oſſ/Huilcken ſtee loff / prijs / heder⸗ 
are oc tackſigelſe til euig tid/ 
AMEN. 


lüij Den 
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effter hellig Trefaaldighed. 
Fruct. Huert Træ ſom icke bær god Fruct / ſtal aff—⸗ 
huggis / oc kaſtis vdi Ilden. Derfaare ſtulle ikien⸗ 
de dem paa deris Fruct. De ſtulle icke alle ſom ſige 


til mig / HErre/ HErre / komme ĩ Himmerigs rige⸗ 


Men de der giore min Faders vilie Himmelen 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Idette Euangelium vaare tuende Aar⸗ 
ENſager / Den ene vaar Chriſti Lærdom oc Predicken/ 
NÅ fo hand haffde hafft for den ſtore Almue / ſom MNat⸗ 
——— theus beſcriffuer i ſit femte/ ſiette ot ſiuende Cap: Den mark: 5. 6— 
anden vaar de falſte Lareris forfengelighed / ſom vaa⸗7 





reiblant Jøderne / huilcke der en part foruende oc forfalſtede Moſi 
oc Propheternis Lærdom / en part formorckede de or flæt affſlat⸗ 


fe. Derfaare befaler HERRENalle Menniſte / at de baade 

ſtulle lare huad ret er / oc tage ſig vare for: det fon wret er / ſom er 

forde falſte Propheters katteri oc vildfarelſe Saa handler der⸗ 

faare vor HErre Chriſtus vor trofaſte Sials Letge/ lige ſom gode 

Lager der hielpe paa Menniſtens Legeme. Thi lige ſom de / forſt Chriſtus vor 
ſige den Siuge huad raad or Lagedom hand: faf bruge / oc ſiden * 
huad ſom ſtadeligt er / der hand ſtal tage fig vare for: Lige faa gior 

ocſaa Guds Son / vor Saliggiorere oc Læge, Forſt faareſcriffuer 

hand off den rette Siclens Legedom. Der effter ſiger hand oſſ⸗ 

huad wi ſtulle tage off vare for Summa paa dette Euangelium Sunma paa 
er / at lige ſom wi ſtulle fly de falſte Propheter/ huilcke mand kand 
kiende paa deris Fruct: Lige faa ſtaar ret Gudfryctighed ickee 

vdi Euangelij oc den chriſtelige Religions vduaartis Bekiendelſe/ 

Men vdi en ret ſand Penitentze oc omuendelſe til Gud. At wi det⸗ 

te Euangelium diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her aff for⸗ 

handle tre Artickler. 


Den Forſte. 
Chriſtibefalning at fly falſte Propheter. 
Den Anden 8 
Falſte Propheters beſcriffuelſe / huordanne de ere. 


lüij — 
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Derfaare ſtal mand den grandgibelige offuerueye ot b 


ene Denne Befalning haffue 

aing at acte. pe det er fornøden at vere 
plictige: Ot huor til det er off nyttigt. 

Et er i Sandhed mere nodtorfftigt / oc ligger meget ſtorre mact 

ere denne Chriſti befalning lydig / end den Menige 

Thi Dieffuelen / former Chriſti Fiende ot det gantſte 


J 
Nodtorff⸗ D 
tighed. 


Den otende Sondag 


Om den Forſte. 


Ager eder vare / ſiger Jeſus Chriſtus / for 
Denne Chrifti befalning er en 
f alle Menniſke: 
eſinde. Vdi 


- ALF 


falſte Propheter. 


ey > almindelig Befalning / ſom hører ti 


— 


wi try ting af beſinde / ſom ere 9 
hendelydig: Huor hart mi ere der til for⸗ 


mandacter. 






Om denne Chrifii paamindelſe· De ſtulle icke alle ſom 
ſige til mig / Herre Herre / in 
ge / Men de ſom giore min 
Himmelen. 


dgaa i Himmerigs re, 
Faders vilie / ſom eri 


Huor ſaa⸗⸗ 


menniſtelige Kions ſtorſte Wuen / hand legger all fin flid paa / ot 
driffuer alle de Begge der gaa ville / at hand entẽ kand flat odelegge 
Chrifti rige / eller at hand kand beſmitte det met forargelſe ot it ſten⸗ 
Dieffudens digt Leffnet. Her tilbruger hand atſtillige liſt oc anſlag⸗ ſom hand 


liſt oe behen⸗ 


digbee, == gitidplener at giore: Thi enten legger hand vind paa at ſlat bort⸗ 
tage den rette Lærdomfra off ſaa ſom hand haffuer giort i Tyrckiet: 
Eller hand arbeyder paa at forkrencke oc foruende hãnem / ſaa ſom 


ſtunder effter at forkaarte oc forringe Sacramenterne / ſom hand 


2. 
3. hand giorde i Paradis / or haffuer ſiden altid giort: Eller hand 
As 


haffuer giort i Paffuedomet / oc mange andre flere freder: Eller 
hand forgiffuer Menniſtens leffnet oc vduaartis omgengelſe / met 


fin Eder oc ſtendige Forgifft. 
Den rette ſande Lærdom or den hellige Scrifft legger Satan 


Huorfaa⸗ 


7aru ſig for den Sag ſtyld effter / paa det at hand i det mindſte kand be 
Guns ord. komme it aff diſſe fire ſtycker / ſom ere: Alt hand enten kand tælle off 
iTroen / at Gud ſtoter intet om off. 2. Eller at wi ſkulle fordriſte off 
til at giore noget imod vort Kald ot Embede. z. Eller at wi ſtulle 
vduelle oſſ nogen Gudstieniſte imod Guds Befalning. . Eller at 
wi ſtulle offue off pc induendis i alt Skalckhed/ BAR 

; oms 
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effter hellig Trefaaldighed. LXIIII. 


J == P XEpicurxee 
Slemhed ot Wretfardighed. J huilcket aff diſſe fire Satan den Ri ate 
ne vor Fiende vdretter oc faar ſin fremgang met / da haffuer hand ————— 
vundet Spil/or holder Mẽmſkene fangne i ſine Snarer oe Garn. Verden) de 


haffue naffn 


XT hi huo ſom necter Guds forſiun / ot ſiger at Gud ſtoter intet om ag, en (om 
2. Menniſtene / hand er en fordomt * Epicureer: Huo ſom wtrolige 
handler vdi fit Kald / oc giør noget fom hans Embede ot Kald ide Sta? / ban 


færde oc ſag⸗ 


3. vdkreffuer / hand er verre end en Hedning: Huo ſom anretter oc ſtiff⸗ de / ar ver 


vaar ingen 


fer nogen ſynderlig ny Guds tieniſte imod Guds forbud / hand for⸗ 1% oc inter 
4. acter Gud / oc er mere Dieffuelens Tienere end Guds: Huo ſom Zi efter 


dette LI / ot 


leffuer i it ſtendigt wgudeligt Leffnet hand er Syndens Tienere oc lefoe derfor 

Trol /Dodens oc Dieffuelens Soldener / ſaa at hand ſtal aff dem ee 

tage ſin Beſoldning oc Løn. wtoct. 
Men huad Raad oc Lagedom er der imod alt dette ondet Der RYaad oe 

er ingen andre raad til / end at mand bliffuer hørt ved den rene Lær FEST 

dom / oct tager fig vare for falſte Propheter oc Lærere: Fordi den ret⸗ tans liſt. 

te rene Lærdom ſiger oſſ / at Gud haffuer omhu for off / oc ſeer fad 

noye til oſſ/ at hand haffuer taldt alle Haarene pag vort Hoffuet: Auh ie⸗ 

Den ſamme rene Lærdom holder offocfaa huer for fig vdi fit Kald 

oc Beftilling: Hand faaregiffuer off ocſaa rect form og magde/ 

huor wi rettelige ſtulle tiene Gud: Der foruden indeholdis oc begri⸗ 

bis der i ſamme rene Lardom / diſſe Regle fon wi ſtuͤlle effterfolge⸗ 

oc leffue it helligt oc wſtraffeligt Leffnet. 


DEt andet ieg ſagde / at wi vdi denne Chriſti befalning haffue at rn, 
acte / er Forplictelſen / huor ſaare hart wi ere der til bundneot Aiſe 

forplictige Der kunde vel nu nogen ſporge / Om alle Menniſte ere — 

forplictige til at tage ſig vare for falſte Propheter / Eller oc om den⸗ om wi ere 

ne forplictelſe hor alene Preſterne til / ot dem ſom ere den chriſtne SEE 

Kirckis Forſtandere oc Regentere Thi mange Menniſte mene / at 

de kunde vndſtylde fig/ naar de ickon atlyde dem ſom ere ordentlige 

oc loulige kaldede til at predicke oc lærer den chriſtne Menighed / at 

de giore ſom de ſige dem for / huad heller det er ret eller wret. Sem our. 


ſuarer Propheten Ezechieh i fit tredie Lap: or ſiger: HERrens ** 
ord frede til mig oc ſagde: Du Renniſtens Son / Feg 
haffuer ſat dig til en Vectere (eller tilfiuns Mand) 
offuer Iſraels hus. Du ſtalt høre Ordet aff min 
Mund oc paaminde dem paa mine vegne. Naar ieg 

ſiger til den wgudelige: Du ſtalt viſſelige do / oc du 


atuarer 
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Den otende Sondag 
atuarer hannem ide / oc ſiger hannem det ide / paa 
det at hand kand foruare ſig / o omuende fig fra fit 
wgudelige bæfen/at hand maa leffue / Da ſtal den w⸗ 
gudelige dø for fine Synders ſtyld / Men ieg vil kreff⸗ 
ue hans Blod aff din Haand. Men paaminder du 
den wgudelige / oc hand omuender fig icke aff fie w⸗ 
gudelige Vaſen oc Veye / da ſtal band dø for fine 
Synders ſtyld / Men du haffuer friet din Sicel. Dige 
Prophetens ord giffue klarlige tilkiende / at de fare ſtorlige vild / ſom 
mene at det er nock / at de ere deris Sognepreſter lydige / oc giore eff⸗ 
fer deris Lærdom / huad heller De lare ret eller wret / ilde eller ved. 
Der ſom det faa vaare / da kunde ocſaa Tyrcker oc Hedninge bliff⸗ 
ue ſalige/ Thi mange aff dem haffue giort effter ſom deris Lærere 
haffue ſagt dem for. 

mener Derfaare ſtal mand vide / at alle Menniſte ere forplictige 


—— tilat tage fig vare for falſte Propheter oc Lerere / oc fly dem lige ſom 
fibers Peſtilentze / oc deris Saligheds forgifft: Thi det er klart / at denne 
Bing. Lhriſti befalning ſteer obenbare oe almindelige til alle Yennifte/ 
for hand taler til den gantſte Almue / oc icke tif fine Diſcipler ale⸗ 

mieban: 4. ne. Oc Johannes ſiger i ſin forſte Epiſtels fierde Cap Troer 
icke huer Aand / men proffuer Aanderne / om de ere 
aff Gud / Thi der ere mange falſte Propheter vdgaa⸗ 
net Verden. Oc vor HErre Jeſus C hriſtus ſiger fl: MRine 
Saar høre min roſt. Men huad gior her den Tiran Paffuen 
Hand ſiger at det hører hãnem alene oc hans Rageplette til/at do⸗ 
me om Lerdõmen Huad kand nogen tid ſigis eller leuckis vblucli⸗ 
geret Er icke det / at ville raade oc biude offuer C hriſti Brud/ oc tage 
fig Herredome oc Laad til vdi Herrens arffuedel / imod S: Peder⸗ 
forbud / hues Succe/sor or Effterkommere hand roſer ſig at verer S 
Haus Baptiſta ſiger ſig at vere Brudgommens Tienere/ en 
Pafftuen vil haffue Herredeme offuer Bruden. E hriſtus vil at 
hans Brud ſtal beholdis kyſt oc reen / Men Paffuen beſmitter hen⸗ 
de met ft ſtendigt Horeri / hand faarefætter hende falſt Dieffuels 
lardom / huor aff hun larer at falde fra ſin rette Brudgom/ oe ber 


corru. driffue Hoer. S: Pouel ſiger Feg haffuer troloffuet eder en 
Mand / 


lohan: 3. 
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i Ninr 
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field 


en Mand / at ieg kand føre Chriſto en kyſt Fomfru til 
Denne Troloffuelſe ſteer ved Troen til Guds aller reniſte oc kyſtiſte 
Ord : Men Paffuen ſom berommer fig at vere S: Peders Succe/ 
sor, at vere kommen i Sædet effter hannem / hand beſmitter denne 
Jomfru / ſom er den chriſtne Kircke / met tuſinde flags Horeri sidet 
gt hand tager hende aff ſin Brudgoms Chriſti Arme / oc forfører 
Hende til atſtillige flags Affguderi oc Helgens paakaldelſe. 


DET tredie ſtycke ieg ſagde at wi ſtulde acte vdi denne forſte Arti⸗ ITT, 
ckel / er / huad gaffn wi haffue aff denne Chriſti Befalning: Huad 


Tager eder vare for falſte Propheter / oc huor wi den ret safe 
affueh 


ffullebruge Dette gaffnoc brug er mangfaaldigt. i g 
Forſt paaminder off denne Chriſti Befalning / at der ville —* . 

komme falſte Lærerei den chriſtne Kircke: Huilcket Chriſtus ocſaa Der vil altio 

giffuer tilkiende i den Lignelſe om det Menniſte ſom faade god Sad , 

iſin Ager / o der Foldet ſoff / tom hans Wuen oc ſaade Klinte der frk" 

iblant. Fordi Satan ſtormer oc bruſer fag ſaare imod den hrifs meuh: ig. 

ne Menighed / at hand aldrig lader aff / men daglige legger vind 

pag at forkrencke Guds Ord: Huileket hand ſtrax begynte i Para⸗ 

dis / det forfte at vore Foraldre vaare ſtaffte i Paradis / Oc hand 

lober endnu om (diſſ ver) vdi den gantſte Verden. Effterdi at wi 

Dette vide / da ligger der mact pag at wi ere fag meget diſſ fliteligere / 

oc tage oſſ diſſbedre vare, 

Dernaſt ſtal denne Befalning / Tager eder vare for —* 
falſte Propheter / opuccke oſſ at wi diſſ fiteligere our odi frede ler 
Guds Ord or den reene Lerdom: Huorfaare at Paulus ynſter fir vrd. 
ne Philipper / At de kunde vaaxe i all Lærdom oc For⸗ pri: mn. 
ſtand. Oc Chriſtus ſiger fl: Randſager Scrifften/ oc 5.6. 
lærer aff mig. Der ſomi bliffue vdi mine Ord / da 
ere i viſſelige mine Diſcipler / oc iſtulle Fjende Sand 
hed / or Sandhed ſtal fri eder. — 

For det tredie beuiſer denne Chriſti befalning / at den chriſtne Kr⸗ 3 
cke haffuer Mact oc Myndighed/ at hun maaaffſatte falſte Lærere, ——— 
oc i deris ſted indſatte retſindige Lærere. Thi ellers vaare det forgeffs mas sratre 
at Chriſtus befaler oſſ at fly de falſte Lerere / vden det vaare tͤbor⸗ 
ligt at affſatte dem aff deris Embede oc Kald / oc indſatte igien i deris 
ſted retſindige troLarere. Derfor ere de gudfryctige Konger oc Forſter 
ſtor loff oc prijs værde/ fo haffue omhyggelighed/ at Kirckerne kunde 
refor⸗ 


— — 
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Den otende Sondag 


reformeris oc foris til rette / at det ſande Guds ord kand predickis 
rent oeret. 
Soorledis For det fierde lærer off denne Befalning / huorledis wi ſtulle 
re oe anamme Ordet ot tage det aff dem ſom predicke oc lære. Der ſom 
Der fo pre! de lare ret / ot forkynde det ſande Guds ord / da ſtal mand høre dem/ 
icke met mindre flitighed / actſomhed or attraa / end ſom mand hor⸗ 
muerto. de Gud ſelff. Thi ſaa ſiger Chriſtus: Huo eder horer / hand 
hører mig / Oc huo eder foracter / hand foracter mig, 
Der ſom de lære Logn / da ſtal mand fly dem / lige ſom for Dieffue⸗ 
len ſeiff. For lige ſom Satan bedrog Eug met ſin falſte Tale: Lige 
faa giore oc de ſom lære Løgn oc vildfarelſe / de vdſtiude Menniſten 
fra Guds Naade oc Himmerigis rige / ſaa ſom huer mand veed 
at det er ffect vdi Paffuedommet. Forbandet vere derfaare huer 
den / ſom fordriſter fig til i nogen maade at forkrencke oe foruende 
Chriſti Ord os Euangelium. 


Om den Anden. 
>» Om komme til eder i Faareklader / men ind 


— — — — 











— er 
reg KON uaartis ere de glubende Vlffue Vdi diſſe ords 


Sforklaring ville wi anſee diſſe effterfolgendis fem ſtycker / 
ſom ere: j. Hueden de falſte Propheter komme / Ocj. 
huort hen de komme. ꝛ. Dernaſt / huad naffn de haffue iden hellige 2, 
Scrifft: Huor aff wi kunde forſtaa huor ſtor Fare der er paa færde 
met dem / oc huor ſtor Skade de giore. 3. Fremdelis / Huordan de 3. 
ris vduaartis ſtick oc anſeelſe er. 4. Der foruden / huad deris fora. 
ſot oc idrat er. 5. Oc for det ſidſte / huad Tegn de haffue / huor 
paa mand kand kiende or affſtille dem fra de rette Lærere. 


acte. Ca 


Hueden DEr ſom du nu ſpor at / Hueden de falſte Lærere komme / oc huort 
— == De ville hen ? Vil ieg met faa ord ſuare: De komme fra Dieff⸗ 
rekomme. uelen / oc ville ind i HErrens Vingaard / det er / i den chriſtne 


Srempel. Kircke ot Menighed. Exempel der om haffue wi ſaare mange. Vdi 1. 


den lille Kirke oc Menighed ſom vaar i Adams / Eur oc Abels tid/ 
kom den falſte Lærere Cain / huilcken der bleff vdſent oc beryſtet aff 
Dieffuelen / oc paa det ſidſte flog fin egen Broder ihiel / for den rette 
Lardoms or Gudstieniſtis ſtyld. Der effter ere fiden komne man⸗ 2. 
ge falſte Propheter oc Larere indtil Syndfloden / met huilcken baa⸗ 
de de falſte Lærere ſelff / oc deris Diſciple oct Tilhorere bleffue ſtraffe⸗ 
de ot 






— —= 
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effter hellig Trefaaldighed. LXVI. 


3. uede Dr odelagde. Strax effter Syndfloden vdſende Satan at⸗ 


ter falſte Larere of Propheter i den chriſtne Kircke / huilcke der ſaa 
ſaare nederbrode oc forderffuede HERRENS Vinggard / at 
den rette Sandheds Lardom bleff ickon hos nogle faa Folck aff 


4. Sems ſlect or affkomme. Lige faa haffue der ocſaa ſiden altid 


indtil CHriſtum kommet falſte Propheter oc Larere / oc haffue 
giffuet fig ind i den chriſtne Kircke / oc meſten delen altid haffue de 
hafft mact oc myndighed at raade / baade i verdflig Politi oc 


5. Kircke regimente. Effter CHriſti Opſtandelſe komme der mange 


falſte Propheter 7 oc der haffue alle tider veret ſaare mange til aff 


6. dem. Daa dc ſidſte haffuer Paffuen / ſom er den rette Antichriſt 


vdſent wtallige Kattere oc falſte Lerere / beſynderlige Muncke / huil⸗ 
cke der ynckelige haffue ſaar giort Den chriſtne Menighed met deris 
falſte Lerdom. Od der ere endnu paa denne dag alleuegne man⸗ 
gefalſte Lexere. Met faa ord at ſige: Jhuor ſom Chriſtus ſaaer 
ſin gode Sadi Ageren / der vil altid Satan ſtrax ſaa fine Klinter 
iblant / Oc huor Chriſtus haffuer fin Kircke / der vil Satan haff—⸗ 
ue fin Cape hos. Derfaare formaner Chriſtus icke forgeffs / at 
wi ſtulle tage oſſ vare for falſte Propheter. 


IT, 
NV vide wi hueden falſte Propheter oc Lærere komme / oe huort 2 fr La⸗ 


de ville hen: paa det at wi nu ocſaa kunde offuerueye huor ſaare far⸗ £eris 

ligt det er at hore dem / da vil ieg det opregne aff deris Naffn / ſom de Naffn. 

neffnis met i den hellige Scrifft. Forſt kaldis de met dette almin⸗ — 

delige Naffn/ Falſte Propheter / det er / ſaadanne ſom ſiunis podes. 

at vere rette Lerere / ere ioulige oc ordentlige kaldede / o haffue Matt 

or Myndighed / oc ere alligeuel Lognactige/ ſaa ſom deder iſteden 

for den fande Lardom / indføre Dieffuelens føgn or Menniſtens 

Drøme/ huordanne der haffue veret mange vdi Paffuedommet. ; 

Dernæfi kaldis de aff S: Dans Apoftel Onde Aander / baa⸗ onde 3 

de for de ere vdſende aff Dieffuelen ſom er ond: Diſligeſte for de ere PE. 

andre Aarſage til ont oc Fordomelſe. For det tredie kaldis de aff3. 

ES: Juda Apoſtel vdi hans Epiſtel/ Skyer foruden Vand / Sr 

ſom cre lige Cain / Balaam / oc Koret Vce dem Cfiger hand) thi 

de gaa i Cains vey / or falde i Balaams vildfarelſe / i 

for nytte ſtyld / oc odeleggis i* Kore oprør. Fordet firs sm: 

dekaldis de aff Paulo / Hunde / baade for de ſaar giore oc for⸗ 

uende Guds ord / diſligeſte for de foriage Faarene fra Chriſti <a Philip: 3. 
m reſti. 


Pro⸗ 


* KS men 
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Den otende Sondag 


mede reſti. For det femte 7 kaldis de onde Arbeydere/ for de arbeyde 
— ilde / Oc enden paa deris Arbeyde er baade deris egen forderffuelſe⸗ 
utde deris Fordomelſe ſom dem hore oc atlyde. Jor det ſiette⸗ kaldis de 
Autichriſti. aff & Hans Apoſtel / Antichriſti, det er/ de ſom org tuert imod 
eb; *Ehriſtum / icke at de necte eller forſage Chriſtum / men at de for jens 
> Te ChriftiLardom/oc met deris Leffnet ſtaa Chriſtum imod. dor 
beer dei ſidendetaldio de aff Paulo / CHriſti Kaarſſis Fiender/ 
Philip: fordi at de icke legge all vor Salighed C-Hriſti fortieniſte alene til/ 
s. baade vor Saligheds begyndelſe/ middel / ot ende. For det otende⸗ 
vie" taler Chriftus dem her i dette Euangelio⸗ glubendis Vlffue / 
huilcke der dog haffue Faare ham paa /det er / de lade ſom de ere ſpag⸗ 
færdige ve ſactmodige MNenniſte/ Men dog ſnige de ſig indi Lhriſti 
Faareſti met deris Falſthed oc ſuig / oc ſiden ſonderriffue oc ihielſla 
de Chriſti Faar lige ſom Vlffue / met deris falſte Lærdom / oc vd⸗ 

— ugartis Hellighed. 

TI, 


tg | Falſte La SNE huordan er diſſe falſke Lærcris vduaartis ſtick oc anſeelſe? 
Lhriſiusſiger: De komme til eder i Faarcklader. Her 



























ugartig —— 
firocam taler Chriſtus icke i almindelighed om alle falſte Larere / Men ickon 


weaſ · dom it flags alene. Thi der ere ſomme der lære vel oc leffue ilde: Som? 

eee, me lare ilde oc leffue ilde: Somme lare ilde / men de ſiunis faar 

re, Verden at leffue vel. Om dette tredie flags onde Lærere taler Chris 
ſtus her/ fordi de ere de allerfarligſte / oc giore meſt ſtade. 


HVad er deris Forfæt oc idræt 2 Det lærer KHriſtus her met en 

5* * ſmuck Lignelſe /idet hand falder den Vlffue. Lige ſom en Vlff 
HLN fer oe feggerder vind paa / at hand forſt kand foruilde Faarene fra Otis 7, 
Hil idrat. en oc Hiorden. Dernaſt at hand fand faa dreffuet dem hen vdi 
Skouen. For det tredie at hand kand opſluge oc odelegge dem: Li⸗ 
ge faa legge falſte Propheter Vind pag / at de kunde met Lig or Suig 
fradrage oc foruilde Faarene / det er/ enfaaldige gudfryctige Men⸗ 
niſte fra den rette chriſtne Kircke / oc faa dreffuet dem hen vd i Skou⸗ 
en / der ſom ideer Guds Ords ſalige Føde / at de der kunde haffue 
deris Herredome met dem / De paa det ſidſte fladen ihiel / icke ale⸗ 
niſte paa Legemet / men meget mere paa Siglen. Huor viſt oc ſant 
m⸗qomet, dette er / larer off Tyrckiet / ſom er bedraget aff fin falſte Prophete 
paffren. Machomet: Det lærer off det gantſte Paffuedom / ſom aff den 
Romſte Antichriſt er ſtyrt hoffuetkulds i gruelig vildfarelſe: Det 
Libertiner. lærer oſſ ocſaa mange Land oc Rige ſom ere forforde aff Libertiner 

Oiendedae. oc Giendobere / vdi forſtreckelig Daarlighed or Galenſtaff. 














274 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2? copy 2 


















T 

(tig 

faltjey 
KE Ling 
—T 
IØ), Mt 
inder, 
Awen 
KAdtod⸗/ 
— 
xdeſoy 
dibhuſ 
fi hi LF 
/ ged 


sande 
råt, dr 
Maridon 
de Gom⸗ 
uni faar, 


ler ghn⸗ 


ha fill 
mad 
nefrå —J— 


effter hellig Trefaaldighed. LXVII. 


Nu maatte du ſige: Huorledis kand ieg ſom er wlart / oc haff⸗ * —— 
uer icke ſtuderet i den hellige Scrifft / tage mig vare / eller iblant ſaa paa mano 
mange atſtillige Menniger oc Secter / dome huilcke de ſande larere FED, 
ere / oc huilcke de falffeere? Paa det at wi nu kunde ret dome imel⸗ pherer. 
lem en Hiurde oc Vlffuen / da ſiger Chriſtus oſſ Vlffuens rette kien⸗ 


de oc Tegn / oe affmaler hannem met ſin rette farffue. De kom⸗ 
me til eder / (figr han i Faareklader. Derfomduaw 1 


Paa deris 


ſcer den vduaartis Dam oc Skick / da ſiunis de ſaare hellige / ia ſoin zoom, 


Guds hellige Engle: Men der ſom du tager Hammen aff dem / da 

ſtalt du ſee ot kiende at de ere Vlffue. Forſt fordi at de icke lade hør 

re oc liude Guds Ord / mende forføre KHriſti Faar met en frem⸗ 

met Roſt / fra deris rette Faareſti hen vd i Orcken / pag det afde 

kunde forſtorre Menniſtens Samuittighed / oc ihielſla deris Six; 

le. Oc dette er it Tegn huor paa mand ſtal kiende dem. Herforu⸗ 

den legger Chriſtus end it Tegn til i det hand ſiger: Paa deris 
Fructer ſtulle i kiende dem. Her ſtal mandtage ſig grand⸗ pen ris 
gibelige vare / at mand ide anſeer Blad for Fruct. It ont Tra Sue. 
haffuer ſtundem deylige oc ſtone Blad / men det giffuer ingen god 
Fruct: Oc tuert om igien / it gaat Træ giffuer ſtundem offuerflo⸗ 
dig Fruct / oc haffuer dog icke ſaa mange oc ſmucke Blad. Huad Asters 
er da alle Lereris rette Fruct Deris Fruct er trendefold / ſom er : 
Cjudstienifte/Deris Lerdom / Oc deris Leffnet / ſem kommer offuer 

As met Lerdommen. Enret ſand Prophete oc Lærere hand ſticker 

ſin Gudstieniſte / fin Lærdom / oc fit Leffnet effter ſom Guds Ord 
faareſcriffuer ot lärer hannem. SMenen falſt Drophete haffuer 

fin Gudotieniſte ſom er optenckt aff Memnmniſten / hans Lærdom er 
Menniſtens ſtiek oc paaleggelfe/or hans Leffnet ſiunis vel vdugar⸗ 

tig helligt ot hoffuiſkt /men dog lucter det ilde oc ſtincker aff idel Gliſ⸗ 

neri oc Byenſtalckhed. 


Om den Tredie. 


RO Eſkulle icke alle ſom ſige til mig Herre / Her 

re / indgaa i Himmerigs rige: Mende font 

giore min Faders vilie ſom er i Himmelen. 

Diſſe CHriſti ord begribe vdi fig tuende Lerdomme: Den ene om 25 ær 

dem ſom ftulle fordomis / Den anden om dem ſom ffulle bliffue ſali⸗ 

ge. Oc taler hriſtus her om dem — vdiden C —2———— 
ij 
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ål effter hellig Trefaaldighed, LXVIIL 
) —T met fig Gudfryctighed or Kierlighed / ſom ere hendis rette naturlige 
ln, Fructer / huilcke alle retfindige Chriſtne idelige bruge oc offue ſigi 
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9* loff oc are til euig tid Amen. 
—X8 


dm i 
Den niende Søndag effter 
ENN hellig Trefaa [dighed / cuangelin im Lir j 3 
min — * — —— På 
Mar SES : — 


UV | 





































am 
- 





— 
—— — 


(UL 


7 
ma Sa VEN 
rex 


—— 


NU 
soilie/ 
delene, 
datnd 
bel ae 
mme, 
*— | 
ik! 
ut gemid⸗ 












V AW —* RS 
Aonn * * > En SS 
8 PAR” + 
—* SR SÅS: 
du SS ARS ER | 
så KL — — * 
s KN RY LSE == — NAV — 
if SES — HØ 7 p KDN ; 
Fendt USA ⏑ 927 tg 
I” — 5* — "4 bx 
fé enig fl | bog. lb bat | g 
ſumetdaun ———— 11 
ni BESS UNME 7 4 5 fire PR 
k BAUDAG ORNE % | i. 
SUV SE ROER ERSEN — i 
AJA — — — * Mi df i 
—* — 5 NUDE | 
AM NA HG 
liffuefalig M/ INV 
— WAT 5 F 9 FÅ 
gelo OM — ER HAM i 
' — — 
el Rk TE — HH) % NNA ; 
Æ 


ARR ERE 
WA ken 
RS 
SOS 
— 
— ør 


* — 
— — — * 
— — — * 
— — 
— — —” 7 
— 


— 


WE SÅ Der baaren fig San for i LA 
Hos haffde en Husfoget / hand bleff befort n 

91 VO for hannem/ at band ftulde ortom⸗ DA 
NYTTE SA) — met hannem hans Gods, Ochand UAE 
> RSS es MANG lagde til hannem: ft: 





Sin 
+ 












Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2” copy 2 









ADV 
& DÅ 
[NG 
fer hør 
duft 
d. d 
ſuffüe 
Nar Hul 
Benns 
gl, 
met den 
hof 
ligt, 


effter hellig Trefaaldighed. 

ſom Hus fogeden met den wretfardige Mammon / gior fig Venner/ 
ſom kunde tage hannem hiem til figi deris Sus / naar hand er 
ſat aff fin Befaͤlning: Lige faa ſtulle alle Chriſtne met deris 
Gods giore fig de Fattige tilboyelige / at de met deris vidneſbyrd 
kunde tage dem ind i de euige Bolige / Dette er Summen paa dets 
fe Euangelium: Men paa det at wi kunde det diſſbedre forſtaa⸗ 
oc vende of) til Lærdom ve Troſt / da vil ieg der aff forhandle fire 
Artickler / ſom ere: 

Den Forſte. 
Huorledis Chriſtus ſtraffer Guds gaffuers vanbrug. 


Den Anden. 
Sager huorfaare wi ſtulle giore de Fattige tilgode. 


Den Tredie. 
Chriſti Klagemaal / at derne Verdens Born ere ſuildere 
end Liuſens Born. 
Den Fierde. 
Huorledis mand ſtal ret bruge Rigdom / Oc huad wi for⸗ 
tiene met gode Gierninger. 


Om den Forſte 


ASER) * 

Det at denne Text faaregiffuer off en Hus⸗ 
ſoget/ ſom wuyttelige omtom fin Herris Gods / da 

R-ſtraffis her i almindelighed Guds gaffuers vanbrug. 
Thi huo er den ſom icke miſbruger meſtendelen alle deGaffuer ſom 
Gud hannem forlent oc giffuet haffuer Huorledis det gaar til⸗ 
vil ieg met nogle Exemple forklare. Gud giffuer mange Menniſte 
Vijſdom oc Forſtand/ paa det at de ſtulle vnderuiſe de groffue oc 
vankundige / oc hielpe dem met deris gode raad: Men nu bruger 
mand fin Vijſdom til Suig oc Bedregeri. Rigdom oc Gods gif 
uis aff Gud/ at mand der met ſtal hielpeoc forfremme den chriſtne 
Kirckis Lemmer oc: Tienere: Men nu brugis den til Hoffmod/ 
Pral / Offuerflodighed 7 oe wnyttig Bekaaſtning. Tungen er 









Menniſtet giffuen/ at mand der met ſtal tale ot lere / det ſom arligt / 


hoffuiſtt oc gudeligt er / oc at beſtaa Sandheds vidneſbyd: Men 
huor gaar det nu tilz Range Menniſte brugederis Tunge ickon til 


Eder oc Bander / til Forhaanelſe ot forſmadelſe / Bagtalelſe oc ber 


RTE 


ss LN EEKE 


Alle 
Guds gaff⸗ 
ter van⸗ 
brugis. 


Viſdom 


Rigdom. 


Tungen. 


J 


ſpaattelſe. Myndighed / ſtyrcke oc mact er giffnen dNenniſten til at Ztyreteoe 
UR fordre 
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Den niende Sondag 


fordre oc beſtytte Retfardighed oc det fom ærligt ot chriſteligt er: 
Men nu er hun Tiranners beſtytning / Skalckeſtiul ot — huil⸗ 
cken de bruge tilat fortryde Sandhed or foruende all god Ordning 
Ban or Stick Thi de mene at effterdi de haffue Mact oc Myndighed/ 
brug huor Da mag de giore huad de ville. Lige ſaa ere oc alle andre Guds gaff⸗ 
ku zen uer iſtor —— ut Ken — der nmir aff intet andet / 

ommer. end aff diſſe effterfolgendis Kilder oe Bronde. 
. * ——8 ſom boer vdi of Thihun giffuer ſagdanne 
ak Sy Grenẽe aff fig/ocio mindre hun tuingis oc dempis formedelſt Aan⸗ 
dens Regiment oc Herredome / io flere oc verre Grene giffuer hun 
aff ſig. Thi hun er en ſaare dyb Wrenligheds ſted⸗ fuld aft alt ont 

2. or ſlemhed / ſom aldrig kand renſis oc vdtyddisi denne Verden. 

Aff Dres SVernæft kommer deune vanbrug aff Dieffuelens indſtiudel⸗ 


—ie 


—— ſe / Thi hand ſom er vor Fiende / oc torſter effter vor Fordomelſe / leg⸗ 


ger fig effter Menniſtene / oc ſoger tuſinde vene oc ſuencker at for⸗ 
derffue oſſmet / paa det at hand kand affſlatte Chriſti Rige heri 
Verden / ailer oc ſaare forringe oc formindſte det / oc ſiden formere ſit 
Rige. 
2. Fremdelis kommer den aff Verdens onde Exempel/ huilcke wi 
an ane beuegis til at effterfelge. Thi en ond vane er Skalckheds føde ſom 
Eiempc. og Scribenter ſiger. Oc S: Pouel ſiger: It lidet finde Sur⸗ 


mars dey / gior en hel Dey fur. 


* | Ser foruden ſtyrckis dette onde fagre meget aff Offrigheds oc 
Af ØR! Regenteris forſommelſe / huilcke der icke haffue aluerlig Ailſiun til 
fømmelfe Folcket / ot icke node dem til met haard ſtraff at giore huer 1 fin 
Sted oc Kald / det hannem bør at giore. | 

Men wi ſom ville kaldis Chriſtne / ſtulde met rette aff diſſe tings 
sie ang betenckelſe opueckis til at giore huer fit Kald fyldiſt / oc retſindelige 
fear opoccke hruge Guds gaffuer. Forſt burde off altid at haffue Guds befal⸗ j. 
ning ſtadelige i ſinde / huilckẽ der ſtulde paaminde oſſ at giore huad 
gaffuer ret. wi ere plictige at giore. Dernaſt ſtulde Hoffuiſthed or arlighed / di⸗ 2. 
ſligeſte Dyd oc Fromhed tilſtynde oſf / at wi icke ſaa ſtendelige 
vanbrugte Guds gaffuer. For det tredie / ſtulde wi lade oſſher aff 3. 
beuege der til / at det er en ypperlig ting / ot ſtaar oſſ ſaare vel: Thi 
huad kand vere Guds Børn en ſtorre gre / end at de ſticke fig lige 
effter deris allerkieriſte Faders Exempel? For det fierde / ſtulde 4. 
vort Kald oc Embede / ocſaa met rette beuege oſſ Dertil: Thi wi 
ere kaldede til Hellighed / at wi ocſaa ſtulle vere hellig Dr de tings 
brug ſom HErren haffuer giffuet oſſ/ ſtal orſaa vere hellig / Dets 

te ſtulle vi altid aluerlige betencke. HUR TEL HEGN. 
| Om 
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omhyggelige hialpoc roctede det Menniſte der vaar faldet iblant rr 


effter hellig Trefaaldighed. 
Om den Anden. 


Fterdi at dette gantſte Euangelium faare⸗ 
giffuis off for den Sag ſtyld / at wi der aff kunde opue⸗ 
ckis til Mildhed oc Velgierningers beuifning mod vor 
| VNaſte: Da vil ieg tale om Velgierningers beuiſning 
diſſe try finder: Forſt vil ieg opregne Sagerne / ſom ſtulle oſſ der til 
beuege. Dernaſt / huad fruct oc gaffn Velgierningers beuiſuing før 
ver met fig. For det ſidſte / en ret maade huor wi ſtulle beuiſe Velgier⸗ 
ninger / effter viſſe Regle aff den hellige Serifft. 


3 vor HErre fætter vdi fin Low icke en ringe Sas ti 
Sag / der hand ſiger: DU ſtalt elſte din Naſte ſom ningers 
dig ſelff. Som hand vilde ſaa ſige: Dette er en Sag huorfaa⸗ —— 
reiſtulle elſte huer andre indbyrdis imellem eder ſelff / fordi det ene Match: io 
Menniſte er det ander Mẽniſtis Naſte. Dag huilcken Kierlighed mi 
haffue it ſmuckt Exmepel vdi den Samaritan / ſom faa flitelige ot 


LXX. 








EN 


Q 


== 


1 


Roffuere. Derfaare ſtal det ene Menniſte beuiſe det andet Velgier⸗ Menniſke 
ninger / fordi det ene er det andet Menmiſtis Naſte: Oc det vdi man⸗ me bnsnn 
ge atſtillige maader: Forſt for vor Skabelſis ſtyld: For en Gud 
haffuer ſtafft oſſ alle Mẽniſte. Nu ſee wi huilcken en naturlig Tilbo⸗ 

helighed oc Kierlighed der er iblant mange Diur oe vilde Beſt / ſom 

ere aff it ſlag / huor de giøre hinanden til gode / henge ſammen / om 

andre Beſt vil ſtade it aff dem / De ocſaa føde huer andre/ ſom wi 

kunde fee pan Storcke. Huor meget mere burde off Menniſte / da 

for denne Sag ſtyld / at giøre huer andre tilgode? Dernaſt er det 

ene Menniſte det andet Menniſtis Naſte/ for wi ere hinanden lige: > 
Thi alle Menniſte ere ſtaffte effter Guds Billede / orde haffue alle 
enehaande menniſtelig Nature. For det tredie / er det ene Menniſtke 

det andets Naſte / for mi haffue it Liff oc Leffnet tiſſammen / ot 


haffue Menniſtelig Samquem oc Stallbroderſtaff tilſammen. 


De diſſe tre Sager/ huorfaare wi ere hinandens Naſte / ere oſſ til 

fellis met alle Menniſte / icke aleniſte met alle Chriſtne / men ocſaa 

met alle Menniſte / offuer den gantſte Verden / Joder oc Hedninge. 
Men en Lhriſten er den andens Naſte vdi andre maade: Forſt En ne 
fordi at wiere alleſammen it Aandeligt Legeme i Chrifo: Thi ere 


alle wi ſom tro paa Jeſum Chriſtum / wi haffue ifort oſſ hannem / ores Naſie. 
oc exe hans Lemmer / ve hand er vort Hoffuet / De wi leffue alle 
ved 


— KR mm 
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Sen niende Søndag 


ved den ſamme ene Chriſti Aand. Demi Sag ſtulde io met rette 

opuecke oc tilſtynde off at beuiſe huer andre Velgierninger oc alt 

gaat / Der ſom wi aluerlige dette betenckte⸗/ at wi alleſammen ere it 

Legeme vdi vor HErre Iheſu Chriſto / oc alle hin andens Lemmer/ 

da ſtulde wii ſandhed viſſelige ſticke off/ oc ſaaledis giore mod huer 

andre ſom Menniſtens Lemmer. Lige ſom Haanden tien de andre 

Lemmer / difligeſte Foden oc alle de andre Lemmer tiene gierne Den 

eden anden ; Lige faa fulde wi ocſaa for denne vor tilhaabefoy⸗ 

elſe vdi it Aandeligt Legeme / gierne giore huer andre til gode oc beui⸗ 

2. ſehuer andre alt gaat. Dernaſt er en Chriſten den andens Naſte 

or vor Aandelige igienfodſels ſtyld / ved huilcken wi fodis paa ny til 

vor kiere Faders Børn. Effterdi da at legemlige oc kio— 

delige Syſten beuiſe her andre gaat / ot tiene huer andre heri Vers 

den / Meget merebør off Chriftne / at vere huer andre til Hielp oc 

Troſt / met allehaande Velgierninger / wi ſom ere Guds Born / ot 

alle haffue den Almectigſte Gud fif Fader / ſaa at wi ſige: Vor Far 

3. der du ſom eſt i Himmelen. For det tredie er en Chriſten den andens 

Naſte/ paa vort Kalds vegne: Thi wi ere alleſammen kaldede til 

phe "4. Endrectighed i Aanden / formedelſt Fredſens baand / ſom S: Pouel 

4. ſiger til de Epheſer/ i det fierde Capit: For det fierde er en Chriſten 

den andens Næfte for den tilkommendis Herligheds ſtyld: Thi wi 

foruente alle vdi Troen enehaande wdodeligheds ære oc herlighed/ 

huor wi ſtulle vere hinandens Stalbrodre vdi all euighed / oc der 
tilſammen ſtedſe loffue ot priſe den euige Gud. 


* oe DEtte maa nu faa vere ſagt om Sagerne/ huorfaare wi ſtulle be 
— uiſe huer andre velgierninger her i Verden : Nu ville wi ocſaa 
gen ben anfeehuad nytte oc fruct der aff endelige kommer. Fire ſlags fructer 
flue. ot gaffn følger der aff: Den forſte fruct er Guds ære: Denne fruct 
ſteulde io met rette beuege alle Guds Born til at beuiſe deris Naſte 

2. velgierninger. Den anden fruct oc gaffn ſom der aff endelige kom⸗ 
mer / er at vor fattige vedtorffuendis Naſte / ſom er vort Kiod oc 
Blod / hand bliffuer der met hiolpen / oc faar ſtor Troſt ot Huſua⸗ 

3. lelſe. Den tredie Fruct oc gaffn er vort lofflige Exempel / met huil⸗ 
cket andre Menniſte bande opbyggis oc tilſtyndis / at de lige ſaa eff⸗ 

ter vort — deris vedtorffuendis Naſte deris Hielp og 

45 Velgierninger. Den fierde fruct oc gaffn er velgierningernis Be⸗ 


mark: ro. loning. Fordi Chriſtus ſiger: Huo ſom giffuer en aff diſſe 
mindſte / mine Diſaple / en drick kalt Band i mit 
Naffn / hand ſtal icke miſte ſin Lon. 


— 
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149 


effter hellig Trefaaldighed. —LX 

Men effterdi at mand ocſaa her kunde ſporge / huorledis mand 7 
ſtal bære fig at / ve ſticke ſig met ſin Almiſſe oc Velgierningers Maade 

beuiſning / da vil ieg Derom noget tale. Salomon figer vdi ſin Ord⸗ oe vis huo⸗ 


we ſtulle 


ſprocks Bog/i det femte Cap: Drick Vand aff dine Graff— benife El? 
- ; ' Q fi * — 

uer / oceflydende Band aff dine Kilder:Lad dine Kilder ss" 

or Vandbecke vdflyde paa Gaderne: Men haff du 


Jem alene / oc ingen Fremmet met dig, Her fatter Sas ge NY 


lomon try ſtycker tilſammen. Det ferſte / at du ſtalt ſelff bruge dit 


Gods / haffuͤe gaat or gaffn der aff. Det andet / at du ocſaa ſtalt 
dele det met andre Menniſke. Det tredie/ at du ſtalt ſelff vere Her⸗ 


reot Huſbonde der offuer / oc icke paa en dag oe tid vdoſe Det alt⸗ 


ſammen Met faa ord at ſige: Guds ord / Troen oc Kierlighed⸗ 
huor detryting ere / da ere de oſſ de alleruiſſiſte Regle / effter huilcke 
wi ſtulle beuiſe Velgierninger mod vor Naſte. Men herom ſtal y⸗ 
dermere talis / naar wi handle om Rigdoms rettebrug. 


Om den tredie Artickel. 


—REnne Verdens Børn ere Mildere i deris 
Slect/end Liuſens Born. Dette er it ſuart oc 
Ss hart Klagemaal / at denne Verdens Børn ere ſnildere 
oct klogere end Liuſens Børn i deris Slect. Det er / Verdens 
Menniſte haffue mere omhu oc wmage at atſporge diſſe timelige 
ting / ſom ickon alene høre til dette naruerendis Liff / end de Chriſt⸗ 
ne ere omhyggelige for det himmelſte Gode / ſom varer til euig tid. 
Denne Blindhed maa wi aff hiertet begrade Sand haffuer om⸗ een 
hyggelighed for Legemet/oc forglemmer Sialen. Huem er den der —— 
icke kand ſee / at det gaar nu faa til i Verden? Vijs mig en Bonde⸗ 
ſom icke er mere omhyggelig for Gods or Biering / for Hus oc Srewpel. 
Hiem at forſorge / end nogen Chriſten er for det himmelſte liggen⸗ 
deFæ gt bekomme. En Kiobmand ſeyler ſaa mangen hoy So / giff/ It endet. 
uer ſig i mangen Vaade oe fare/ voger bagde Liff oc Gods / lider off 
te ſtot ſtade / üder Kuld oc Froſt / Hede oc Brynde / oc det ide aleniſte 
en time / en dag eller it Aar / men fin gantſte Liffs tid / Saa tilige 
ſom en farlig Reyſe er offuerſtaaen / ſaa giffner hand fig til en andẽ⸗/ 
Or alt dette lider hand ickon aleniſte for den fag ſtyld / at hand kand 
ſtrabe verdſligt Gods oc Rigdom tilſammen: Men en Chriſten 





kand neppelige giffue fig ſtunder en time om Ugen at høre Guds 


ord / oc vere tͤſtede den ſtund de hoynardige Sacramenter bruse 
and 


— RE en 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXII. 


le: Det ene er en Lerdom om Rigdom. Det andet / huad det er Chri⸗ 
ſtus her ſiger: Paa det at naar i nu haffue behoff / de da 
ſtulle tage eder ind i de euige Bolige. 


Rigdom. — 


SaAa meget nu ſom det forſte ſtycke vedkommer/ gs er / huorledis Auotlebis 
mand ſtal atſporge oc forhuerffue Rigdom / ſtal mand for ab srfpørge 
ting forſt begynde effter CHriſti Regel fon hand giffuer oſſ / hos Risdem. 
Maittheum idet ſiette Capit: huor hand faa ſiger: Atſporger mak: s. 
forſt Guds Rige oc hans Retfardighed. Derfaare ſtat 
den forſte oc beſynderligſte omhu vere for Siglen / at hun kand 
2. blifucrig i Gud. Dernaſt / effterdi at dette timelige Liff haffuer al⸗ 
tid hielp behoff maa. mand. effter Guds ordning oc flid atſpor⸗ 
ge fig Gods oc mand maa vel met Gud oc met gre legge vind ne 
at forhuerffue fig/huad mand haffuer behoff til dette timeligeLiffs 
næring oc ophold / Huilcket ſom ide aleniſte ſtadfeſtis met mange hel⸗ 
lige Menmiſtis Exempel / men ocſaa met Guds Bud or Befalning. 
Zi Gud befaler at arbeyde / oc loffuer dem fin velſignelſe ſom ar⸗ —— 
3. befe litclige i Guds Fryct. For det tredie / den Vinding oc Baa⸗ PE: PE 
De/ ſoin vdi vor handel oc Arbeyde kommer aff Herrens velfignelfe/ 
ſtulle wi anam̃e / lige ſom wi kunde tage den aff Guds egen Haand / 
Se ingelunde bruge wloulige Konſter til at drage andris Gods 
til off met: Huad fordel oc vinding ſom der diff imellem kommer 
aff vort Arbeyde / maa wi nyde oc bruge / lige ſom en loulig oc til⸗ 
børlig Løn for vor wmage. Vdi Kiob oc Sal ſtal mand icke bruge Zanese 
nogen Falſthed / ſuig eller bedregeri / Men handle oprittige / trolige / fra farve 
ærlige oc enfaaldelige vdi alting / lige ſom wi vilde at andre ſtulde "Press 
handle met off. ————— ſtal vere louligt oc * 
LL ligt 





ER — 
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effter hellig Trefaaldighed. 
ånden brug er / at wi met vort Gods hielpe tilat ſtyrckẽ oc bepryde 
det Land / Rige oc Stad ſom wi bo vdi. Derfagre ſtulle wi villi⸗ 
ge oc gierne aff vor effne vdgiffue Skat / Siſe / Told oc andet ſom 
Offrighed kreffuer. Den tredie brug er / at wi hoffuiſtelige oc ar⸗ 
3- lige klade oc fode oſſ ſelff / effter ſam por Stat oc Leylighed vdkreff⸗ 
uer / At wi ot der met fode ot nxre vore Born oc Tiund / paa det at 
vort Hus kand der met / effter vor effne oc formue / holdis ved matt⸗ 
foruden ſlem gerighed oc daarlig Forodſel. Den fierde oc ſidſtebrug 
4. er/ at vore Kilder / ſtulle effeer Kong Salomons raad / flyde vd prouerbe 5. 
paa Gaderne/til vor Naſte: Det er / Wi ſtulle vere rundeos mil⸗ 
de mod de Fattige / oc vere rige vdi gode gierninger / paa det at man⸗ 
ge kunde glæde fig aff vort Gods oc Rigdom / oc met oſſtacke Gud 
vor HERris Jeſu Chriſti Fader / for hand haffuer offuerflodelige 
iffuet oſſ alting. in. 
en * diſſe fire flags Brug ſynde mange Menniſte/ ſom wi 
hørde vdi det Euangelio / om den rige Fraadſere / oc den fattige 
Lazaro. 


| — AES 
J Eg haffuer nu talet om Rigdom: Nu ſtaar til 22. am 
Dbage/at forklare huad Khriſtus vil met diſſe — dvd an 
figer: Paa det af naar i mu haffue behoff / de kunde 07 Daa 
tage cder ind i de euige Bolige. Tager ide Chriſtus alene Har 
de gudfryctige tro Chriſtne ind ide himmelſte Dolige? — * be⸗ 
ſiger hand da her / at de Fattige/ ſom wi giore oſſ til Vennet met hoffet, 
Sen wrafeidige Rammon / ſtulie tage off ide euige Bolige i 

Her ſtulle wi forſt acte⸗ at Chriſtus her taler tifdeln/fom le 
huilcket her met klarlige beuiſis/ at ——— figer i —* ex⸗ 
tisbegyndelke: Iheſus ſagde fil ſine Diſciple. Det g u 
Dem ſom vaare retfardige / oc haffde det euige — Jeſu ——*— 

Dernaſt er det or obenbare / at det euige Liff er Guds gaffue — 
po Jefum Chriſtum: Der aff folger det / at de dattige tage dem Huprles 
ind i Himmerige / ſom dem haffue giort til gode / langt paa en AV dis Se gate 
Den vig be maade / end Chriſtus tager off ind. Huorledis —* —* 
de Fattige oſſ da i de euige Bolige? De tage off ind ſag ſom 9 mergs 
ste or Bckiendere / at wi haffue hafft en ſtadig Tro til Gud. Thi 
aff Fructen dome de om Troen / ved huilcken alene Menniſtene 
bliffue ſalige. Denne ſamme Sententze faaregiffuis mange ſte⸗ 
der i den hellige Scrifft / met andre ord. S: Pouelſiger: Gud 

ny vit giff⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. | 
fig ſelff. Denne ynckelige forderffuelſe kommer aff ingen anden 
Aarſage// end. aff Wtacknemmelighed imod Euangelium. Thi 
huorledis kunde det vere mueligt / at Guds Son ſom for den Sag 
ſtyld bleff it ſant naturligt Menniſte / at hand vilde met ſit Offer 
fri det gantſte Menniſtens kion fra den euige Fordomelſe / at hand 
icke ſtulde ſorge ot græde offuer ſaadan en ſtor Wtacknemmelighed⸗/ 
ſom Menniſten hannem beuife/ huilcke hand i Begyndelſen ſtaffte 
til Salighed / oe ſiden ſende fine Propheter oc Apoſtler / at kalde dem 
til Penitentze ot Omuendelſe. | cz 3 | 
Der naſt figer Chriſtus: Thi den tid ſtal köme offuer — 
dig / at dine Fiender ſtulle flag en Vognborge omkring spsavom, 
dig / oe dine Børn met dig / or belegge dig/ octrenge lars pe 
dig alleuegne / Oc de ſtulle legge dig øde / at der ſtal 
icke bliffue en Steen panden anden. Øer ſpaaer Chris 


ſtus om den Xlendighed ot Jammer ſom Jeruſalem ſtal offuer⸗ Hiſtorien Å 


gaa / huilcket dem ocſaa vederfors / fyrretiue Aar der effter. Denne om Jeru⸗ 
ynckelige forſtorrings oc odeleggelſis Hiſtorie / vil ieg ſtiffte i tre ſalemo 
Parter. Den førfte ſtal vere om det ſom ſtede før end Staden dorſtor⸗ 


bleff beſtaaldet oc odelagt. Den anden / om den Jammer oc W⸗ ring. 
lycke / ſom Indbyggerne offuergick vdi Beſtaaldningen. Den tro 


die/ om den ſtore elendighed / ſom fulde effter at Staden vaar vun⸗ 
Den oc ødelagt. i * 

Huad ſtede der førend Staden bleff belagt? Der ſtede Sand 3, 
hed mange ting / met huilde Gud vilde falde dette Folck tik Peniten⸗ fee før. 
tze/at de ſtulde omuent oc bedret fig: Saa ſom Spaadom / Tegn/ fem tier 
oͤnderlige Siuner vdi Himmelen / oc foruidende tik Wlycke beſtaaldet. 

Spaadom gick der faare / ſaa ſom wi horei vort Euangelio / Spaadem. 
at Chriſtus forkynder dem deris Wlycke / om huilcket Zacharias 
Prophete ocſaa taler / i fit tolffte Capit: met diſſe ord: Det ſkal zar: 
gielde Juda til / naar Jeruſalem beleggis / Oc paa 
Den tid vil ieg giore Jeruſalem til en tung Steen for 
alle Folck / Alle de ſom ville bortloffte hannem / ſtulle 
fønderffære dem paa hannem / Thi alle Hedninge 


paa dorden / ſtulle forſamle ſig imod hannem. 


Tegn gick der ocſaa for denne Beſtaaldning. Den ſtore Kaas Tegu * 
— berdør/fom vaar paa Templen / fod figen op om Natten: Der 
hordis en roſt i Templen / ſom fagde: 2 
"1 


ader off drage bort / Lader 


oſſ drage bort. iiij Vnder⸗ 





v me 
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fjer heiug Tefaaldighed LXXV. 


hl All id 

9 paa / at odelegge alle dem ſom vaare aff Dauids ſlect / ot ſaa man⸗ HAR 

lak ge ſom bekiende Chriſtum. Dette er nu ſagt om den legemlige É 

| Straff / ſom Joderne offuergice/for de foractede Guds Son / met VE 

im huilcken der fuldeen Aandelig ſtraff i deris Samuittighed / oc paa j 

cben Det ſidſte en euig Pine ot Plage i Helffuede. — fyr is: 

VW | For det tredie figer Chriſtus: Fordi at du icke kiende regn  E i øl 

af den tid ſom du ef hiemſogt ØDE, Hiemſogelſens tid er den / 2 ED LV 

I i huilcken Gud beſoger Menniſten / ſtundem at ſtraffe Syndere / | 4 

An Stundem at giore de Gudfryctige til gode / oc det vdi mange maa⸗ 

—I de. Men den beſynderligſte / Hiemſogelſis tid / i huilcken Sud be⸗ 

— ſogte Joderne met ſin Naade ot Barmhiertighed / vaar den tid der JM 
Ehriſtus predickede oc lærde / paa huilcken tid hand ocſaa kaldede LA Ha 

doaat haade dem orden gantſte Verden til Penttentze / ot tilbod alle dem Mu M 

q/ da ſin Naade oc det euige Liff / ſom vilde omuende ſig. Om denne Be⸗ | | 

Vi igtid taler Chriſtus her. SS: SK TIR . . i 

ir — det morges paa kunde Jøderne haffue kient deris Tegn J 

BGN Hiemſogelſis tin? De haffde mange herlige Tegn oc viſſe Beuiſ⸗ ——— 

minger der baa / ſaa at de vel haffde fundet fint hende. Forſt vaare ꝛ* fEbtølteR 

Ehriſti Mirackel obenbare Vidneſbyrd om hans Guddoms mact / føgags mm I 4 

Må fa Huorfaare hand felff ſiger: Der fomtide ville tro mig / da NON 

USA froce mine Gierninger. Item / De Gierninger ſom ieg io: ØE 

ſtat diot imin Faders naffn/de vidne om mig. Dana ; 

nade haffde de ocſaa Danielis Prophetie / ſom hand propheterede om par:⸗. 

Surge 2. denne tididet Babilonſte fengfel. For det tredie / vaar nu ocſaa den 

— Kongelige Spir tagen fra Juda / effter ſom Jacob Patriarcha 

Kdl haffde tilforn propheteret / ſom der ſtaar i Moſe ſorſte Vog / idet 

— mioc fyrretiuende capit: Den Kongelige Spir / figer hand / cen : 4% 

wØ ſtal icke tagis fra Juda / før end den ſtercke Kempe 

AUD kommer. Det ar / førend Quindens Sad kommer / ſom er den 

—W 4. HErre Chriſtus. For det fierde / paa det at de ide ſtulde forarge 

YE ſig paa Chriſti Fattigdom / da vaare de der om paaminte tilforn 

pint. aff Zacharia Prophete / huilcken der figer i fin Propheties niende | 

fillog cap: Gecdin Konge kommer til dig fattig etc. For det zch:9. 

al, 5. femte / haffde de S: Hanſis vidneſbyrd om Chriſto. For det ſiet⸗ 

vredt 6. te / haffve de Gud Faders egen røft / ſom hand fod høre offuer 

mr, —— Chrifumihans Daab / oc paa Thabor Bierg / der hand fagde: 

et | Deune er min hierte Flere Son / ſom mig er behage 53, 

J— — lig / 
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Hui Jo⸗ 
denne ide 
krende deris 
AAemſogel⸗ 
fis iD, 


Kiod⸗ ligt 
Tecke. 


Aandeligt 
Tecke. 
Rom: 1. 


3. Thef: 2- 


—— 
afi/for De 
forſe mincde 
deris Hiem⸗ 


ſe gelſis tid, 
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Den tiende Sondag AVA 
Di undre faadanne, 
lig / hannem ſtulle i hore. Diſſe or mange an 
— kunde vel gibre Jøderne viſſe om $ hriſti naruerelſe/ oc 
deris Beſogelſis dag. 

For det femte / Huorfaare kiende Joderne icke deris Hiem ſo⸗ 
gelſis ab, effterdi at de met ſaa mange Tegn vgare paaminter Der 
are inende Tecke oc Skiul for deris Byen: It kiodeligt oc it aan, 
deligt. Det kiedelige Tecke vaar / at de vaare indueffuede oc be⸗ 
bundne met verdſlig Vellyſt / Kreſenhed ot Omhyggelighed /ſaa at 
de kunde icke acte huad ſom horde til deris Siæls Salighed: Men 
detenckte ſom der ſtaar i Salomons Vijſdoms Bogs andet capꝛ 
Bor £Liffø tid er ſtacket oc kedſommelig / Oc naar it 
Menniſte er borte / da er det flat vde met hannem / 
Saa veed mand flæt ingen der er kommen igien aff 
Helffuede etc. Kommer nu derfaare / oc fader off leffue 
vel / den ſtund det er paa færde / oc bruge vort Sif i 
Bugdðmen / Lader off fylde oſſ met den beſte Vin / La⸗ 
der ingen aff off forſome fig at braſte / At mand kand 
alleneone ſporie huorledis wi haffue veret glade / Wi 
haffue dog ide mere der aff end det ſamme. Saaledi⸗ 
daar den rige Fraadſere indueffuet oc bebunden / huilcke nogle Lærer 
reſcriffue at haffue veret en Borgere i Jeruſalem. Lige ſaa vaar oe 
den rige Mand / der ſagde den tid hand faa ſinNarck / oc Lader fulde 
aff Korm Nd nu oc drick min Sial oc ver lyſtig / her er nu nock ifor⸗ 
raad. Men huor gick det hannem? Der hand vaar allerlyſtigſt / ot 
vilde heldſt leffue/ bleff hans Sial tagen fra hannem / til Pine oc 
Plage. Det Aandelige Tecke vaar det der Chriſtus her omtaler. 
Om huilcket S: Pound ocſaa taler/i fin Epiſtel til de Romere/i det 
forſtecap: Gud gaff dem hent deris vanartige find/ 
figer hand. Octilde Theſſalonicker figer hand Aden anden Epi⸗ 
felsandetcap: Gud ſende dem krafftig Vildfarelſe / af 
de ſtulle tro Logn / paa det at de ſtulle alle bliffue for: 
domde / ſom ide tro Sandhed. Oc dame Guds Dom er 
ſaaledis retferdig. Ra 
M Tor re ſiette / haffue wi her at acte / huad Straff dem offuer⸗ 
gick / for de forſomde deris Hiemſogelſis tid / huilcken der vaar * 

FG 298: 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXVII, 
flage : Det ene flags vaar legemlig oc timelig Straff / Det andet 
Daar Aandelig oc euig. Til den timelige oc kiedelige Straf hører 
Denne gruelige Jeruſalems forſtoring oc odeleggelſe / ſom na er om⸗ 
talet: Item all den Jammer oc wlycke ſom Menniſt ens kion paa⸗ 
8 huilcken der met rette ſtulde paaminde off af giere Peni⸗ 
tentze. 


For det ſiuende ſtulle wi her arte Sagen/ huorfaare Gud 


WII 


£ . engen Ad å Hui G 
forhalede Jodernis Straff. Denne Sag forklarer S: Pouel — 


til de Romere / i det andet Capit :idet hand ſiger: Vedſt du icke 5452 


met Føde 


af Guds rige Godhed oc Langmodighed biuderdig 
til Penitentze! Thi Gud er altid langſom oc ſeen til Vrede / det er/ one 
til Heffn oc Straff / oc det for den ſtyld / at wi dog om ſiger ſtulde 
bekiende vore Synder aff Hiertet / der faare ſucke oc dem fortryde / 

oc fly hen til Chriſtum met en ſtadig Tro oc faſt Tillid. 


Om den Anden. 







i forn ſcreffuet / det er ſcreffuet of til Lærdom. 

— * o Da ville wi ſee huor til denne Lærdom er off nyttig oc 
gaffnlig. 

Forſt ſtulle wi ſom tro paa Chriſtum / oe ere Guds hellige Jeru⸗ 

ſalem / hore oc atlyde Chriſti roſt fom begræder vore ſynder / oc her 
aff lævehuad Sind oe Hiertelag hand haffuer til oſſ. Der neſt 2 
ſtulle wi kiende den tid ſom Sud faa naadelige haffuer beføgtoff 355 barm 
vdi: Thi hand haffuer ſaare rigelige oc vnderlige beſogt offhertdiffe rer beføge 


Danmar⸗ 


tu Riger: Forſt met ſit Ord / ſom i Sandhed predickis reent oc ret dis Bige, 


alle Kircker vdi Danmarckis or Norgis rige Men effterdi at wi 


ſaare lidet haffue actet Euangelium / da haffuer Gud beſogt off 


met Krig / Hunger oc dyr Tid / Peſtilentze / ot ſtraffet huer i beſyn⸗ 


derlighed i atſtillige maade: Oe der ſom wi icke giore Penitentze i 


tide / da vil hand viſſelige beſoge oſſ igien met Krig/ Peſtilentze/ 
Hunger oc dyr Tid / oc endelige ſlat odelegge oſſ/ ſom hand giorde 
ved Joderne. Derfaare lader off giore Peniteutze: Lader oſſret⸗ zormaning 
te ot bedre vort Leffnet: Lader oſſanamme Chriſti Euangelium: klude 
Met faa ord at ſige/ lader off leffue it helligt oc gudelige Leffnet / 
paa det at wi kunde vndgaa Straffen pag vredens Dag. 
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VS Fterdi at OS: Pouel ſiger: Alt det ſom er til/ somers. 









J Den tiende Sondag 
Den anden Part aff dette Euangelio. 


ÆG € hand gik i Templen / oc begynte at vd⸗ 
| GA —* dem / ſom der vdi ſaalde oc kiobte / oc 
— 32 ſagde til dem: Der ſtaar ſcreffuet / Mit Hus 
erit Bedehus / Ment haffue giort en Roffuere kule 





9 der aff. Vdi denne anden Part aff dette Euangelio / haffue wi 

beſynderlige fire omſtendige vilkaar at acte. 
fy SR År er / de Scrifftklogis oe ypperſte Preſters wgudelig⸗ 
| De Jedſke hed. Salomons Tempel vaar icke derfaare bygt / at mand der vdi 
—2 fulde bruge Kiobmandſtaff oc Vedſel / Men at Guds Ord ſtulde 
(Ål der predickis oc laris / oc Guds fold ſtulde der komme tilſammen 
it at giore deris Bon / ſaa ſom Salomon ſelff ſagde i fin Bon / den tid 
Templen vaar fardig / oc Preſterne ſatte HERrens partis Arck der 


Mi uKong:s: vdi. Du bilde hore denne Bøn ſom din Tienere gior 
—9 paa denne Sied / (det er / idenne Tempel) oc du vilde hør 
—9 re din Tieneris oc dit Folckis Iſraels inderlige Bon / 


ſom de ſtulle her gire i denne Sted / aff din Boligi 
Himmelen / Oc naar du det hører / du da vilt vere 


naadig. 

Der foruden vaar or beſticket i Guds Low / at mand ſtulde 
ſlacte Queg til Offer hos Templen / effter Louen. Imod alt dette 
handlede Phariſeerne oc de ypperſte Preſter: Thi de foractede Guds 
Ord / brugte ſtendig handel oc Kiobmandſtaff vdi Templen / Fade 
giorde en Roffuere kule aff Guds Tempel / ſom Chriftus ſelff ſiger. 
Roffuere myrde oc fla Folck ihiel / paa det at de kunde tage fra dem 
huad de haffue / oct vende ſig det til gode: Men de ypperſte Preſter 
ot Bifper NJeruſalem ihielſloge mange tuſinde Menniſte / met deris 
falſte Lærdom oc vrange vdtydning paa den hellige Scrifft / huor 
met de ſom rette Kircke roffuere ot Tiuffue ſtaale dem deris Siclis 
Salighed fra. Her aff kunde wi klarlige ſee / huor wgudelige de 
ypperſte Preſter haffue veret / Oc huor ſaare de haffue ſyndet imod 
Gud / huilcke der icke aleniſte foractede Guds Ord / men vaare oc⸗ 
ſaa en Aarſage til Ordens foractelſe / Guds beſpaattelſe / oe paa det 
ſidſte til euig forderffuelſe. FR 

et 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Det andet er om deris vddriffuelſe aff Templen / ſom der vdi 
kiobte oc ſaalde. Thi CHriſtus vddriffuer dem met vduaartis 
mact / huor met hand forſt giffuer tilkiende / at hand ingelunde ſam⸗ 
tycker Phariſeernis oc de ypperſte Preſters wgudelige Vaſen. Der⸗ 
2. næft beuiſer hand fig at vere Jodernis Konge oc ypperſte Preſt. De 
ris Konge beuiſer hand fig at verc/idet at hand legger Haand paa/ 
tilat borttage ot affſtaffe Jodernis Affguderi oe wgudelige Han⸗ 
del/lige fom Kong * Ezechias giorde / den tid hand bort tog Den 
kaaber Orm / for Folckens Affguderi. En ypperſte Preſt fader hand 
fig ſee at vere / det at hand forſuarer Den ſande Lærdom / or ſtraffer 
3. Phariſeernis vildfarelſe. Fremdelis vaar denne vddriffuelſe en fas 
verlig paamindelſe / om Templens ødeleggelfe/ vden de vilde rette oc 
4.bedre fig. Der foruden paaminder hand dem met denne Gierning/ 
om den Straff fom alle wgudelige ſtal offuergaa / ſom foracte 
Guds Tempel / at De ocſaa i fin tid ſtulle vddriffuis formedelſt 
Chriſtum aff Templen. 
Her aff ſtulle baade verdſlig Sffrighed oc den chriſtne Kir⸗ 
ckis Forſtandere haffue deris Lærdom: Verdflig Offrighed ſtulle 
her aff lære/atde legge Haand paa / oc met vduaartis mact bortta⸗ 


ge or odelegge / det ſom er Redſtaff oc Aarſage til Affguderi ve 
Guds beſpaattelſe: Kirckens Forſtandere oc Lærere ſtulle ber aff 
tage Crempel/at de met Aandens Suerd / det er / met Guds ord/ 
affhuggeor fordriffue alf vrang Tro oc Affguderi / ſaa meget ſom 
dem̃ muͤeligt er. Saa giordeden hellige Keyſere Theodoſius / ſom 
borttog alle Affguder or Billeder aff Kirckerne / ſom vaare Aarſa⸗ 
getil Affguderi. Saa giorde den gudfryctige Førfte Hertug Dans 
Friderich/ Chorforſte vdi Saren. Deris Exempel effterfulde vor 
naadigſte Herre / met lofflig oc ſalig ihukommelſe / Kong Chriſtian 
anmarckis oc Norgis ett. Konge/ aff hues rundhed oc 
velgierninger / Scholer oc Kircker i dette Konge rige endnu glæde fig 
pag denne dag / vnder ſtormectigſte hoybaarne Førftis / Song 
Frederichs den andens / vor allernaadigſte Herris / alle lærde 
Mends / Scholers or Kirckers fradigeor trofaſte Datrons/ lofflige 


den tredie / 


ot chriſtelige Regimente. 


Da frædieer om Guds Tempel oc Kircke / ſom er tuende flags: 
Det ene ſlags Kircke / er den ſiunlige Kircke fon er giort met Hen⸗ 


LXXVIII. 


II 
Chriſtus 
vddriſfuet 
dem ſom 
bruge Kieb⸗ 
mguæftarn 2 
Templin. 


2, Kong: 18, 


& Sem 
ocſaa Zong 
Chriſtian 
Den tredie 
glordoe ter) 
hand bort⸗ 
tog alle Aff⸗ 
guders btig 

eder / aff 
Kirckerne / 
tDanmar;⸗ 
dis oc Not⸗ 
gis pige, 


Laerdom 


ber aff. 


Reyſer 


Theodoſius. 


Hertug 
Hans aff 
Saxen. 


Her Chri⸗ 
ſtian Konge 


imam, 


Øer freder 
rich Konge 


III. 
Om 


&Buds Kir⸗ 


der/ Det andet ſlags er Den Aandelige Tempel oc Kirdfe/fom icke Fe 


er giort met Hender. Begge diffe Kircker ere Bede hus. Chriſtus 
ſiger: Mit Hus er it Bede hus. Den ſiunlige Tempels ot 
se Å 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXIX, 


eller øde; Fordi vdi hannem er idelige oc ſtedſe Guds loff oc pris/ 4 
| Der — Bon, oc Daataldelfe/der gioris hellige Offer / Jaat FÅ 
b ieg ſtal ſige det met it ord / der feer waffladelig Guds tieniſte / vden 
all Kedſommelighed: Thi denne hellige Guds Tempel er ſticket til 
J ſaadan hellig oc chriſtelig Brug. Men de Wenmiſte ſom ickon lig⸗ 
ge hen vdi deris verdſlige Vellyſt / vdi deris Tiranni / vdi deris Aa⸗ 
ger⸗/Suig oc Bedregeri / de icke aleniſte beſmitte denne Guds Zem⸗ 
pel / effter at de haffue foriaget Doruaacteren⸗ ſom den hellig⸗ 
i and/or vddreffuet Byggemeſteren / ſom er vor HEN €. JEfus 
MÅ Chriſtus: Men de ocſaa bliffue Dieffuelens Tempel oc Bolig/i 


3 micke Chriſti Blod forhaanis oc foractis: Guds ord beſpaattis: 
8 en va — Boner indſtickis Helgens — 
fr: — met fag ord at ſige / der 
MW er all Diffudusloff-æreorlyft. —* 
| er na — — tii / at wi ſtulle begere ot — eff⸗ —— 30 
y ter/ai vere Guds Tempel? Dertil ſtal oſſ beuege forſt deune Ta Ey En 
' ;. pels Ypperlighed or Værdighed: Thi huad kand vere en ſtorre * pel, 4 
J end at vere den hellige Trefaaldigheds Bolig? — * dik ØR 
J 2, oſſ der til beuegedet nytte oc gaffn wi haffue der aff: meg FAN i 
tb komme wi aff Satans Cappel er fomidd Død oc Ser PS w NHH 
de regnerer) fil Guds hus oreuig Salighed. For det tre ER oh UDM 
f 3, der til beuege / den endelige Sag / huorfaare wi ere —* * —0 
| reder tilffaffte/ at wi ffullevereGuds Tempel oc Bo ig, Role SN FÅ 
; imod ſtulle wi betencke / huor wuardigt / oc huilcket it ſtor KHL 
iv Tiuffueridet erat befmittedenne Tempel met nogen — —0 J 
ll Laſt. Derfaare ſtulle mi legge vind paa aff — meget hr * Mil 
tt bettife Gud en ſand Dyrckelſe oc Tieniſte i fit Tempel / oc ir SOL 
Mm re vore Labers SAN ar re —— vore Hierte | 
' 7 det er/ en ſtadig Tro / ot it chriſte ' ! | — 
agree —— Bilkaar wi haffue her at arte / er —4— [EM | 
; at Verden domer langt anderledis om dem fom ere Guds Tem⸗ * 
pl pelsend Guds ord domer om dem. Verden dømer /at de om re ie +. MREM 
DW ribaarne/mectigesvifeoerige / de aleniſte anammis i denne Guds zempel, PR | 
i empel pc Kircke: Men Guds ord figer der tuert imod/ oc det be AM) 
— uiſe Exempel. Endog at ingen forſtiudis for ſin Belbydigdenr JAM | 
| ſthld oe adele Stamme / eller for fin Mact oc Velde / Viſdom el⸗ 
[er Rigdom: Dog alligeuel ſteer det / at ſaadanne forhindris SMED UI 
É aff denne Verdens beftilling / faa atde tencke en foye ting paa den⸗ 9 R i 
i ne Aandelige Tempel. Exempel haffue mi vdi Cain ot Abel. di 9 
— Bdi Eſauot Jacob. Saaledis haffuer Sub ſtedſe ot altid * L Cor: AA 
o 1 | 
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| Den elleffte Sondag "i 
| Det ſom haffuer veret ſtrobeligt faar Verden / paa det at hand kunde td 
| giore det tilſtamme ſom ſterckt / oc i ſtor anſeelſe er. Men wi ſtulle icke 
laade oſſderfaare forfarde: Thi Chriſtus ſiger: Fryct dig icke du 
REE lille Hiord / Thi det vaar Faderen behageligt af be fo 
ſtecke eder i Rige. Den ſamme Gud Fader met fin Søn oe . 
Den hellig Aand ſtee loff oc prijs foruden ende - Amen. HLA 
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" pe/ huordan en ret oc ſaliggiorendis Bøn er / idet at hand fab 
ig iij de: 


effter hellig Trefaaldighed. 


Aden en Toldere. Phariſceren ſtod oc bad ſaa ved 
ſig ſelff: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom andre 
Folck / Roffuere / wretfardige / Horkarle / eller oc ſom 


denne Toldere / Jeg faſter to gange om Bgen / oc giff⸗ 


uer Tiende aff alt det ieg haffuer. Oc Tolderen ſtod 
langt borte / vilde icke oploffte ſine Oyen til Himme⸗ 
len / Men hand ſlog ſig paa ſit Bryſt / oc ſagde: Gud 
ver mig Syndere naadig. Jeg ſiger eder: Denne 
gick Retfardig nedi ſit Hus / oc icke den anden. Thi 
huo fig ſelff ophoyer / hand ſtal nedtryckis / Oc huo 
fig ſelff nedtrycker / hand ſtal ophoyis 


Forklaring paa dette Euangelium 


) ſagen til Dette Euangelium vaar den. 
V VÆ We — ne: Effter at CHriſtus haffde lært om en retſindig 
S6LVBonds krafft oc vdretning / ocom den rette Form oc 
— X Maade at bede met / vilde hand ocſaa faaregiffue no⸗ 

gle herlige Eremple/ i huilcke hand vilde affmale / 
baade en retſindig krafftig Bons / oc it hycklerſte Mundklammers 
oc hoffmodigheds Nature. For effterdi at ingen kand rettelige be⸗ 
de / vden hand tilforn er retfærdig vd Chriſti Aand / da mene man⸗ 





— 





;gegt de ere retfærdige / fordi de tencke at de kunde rettelige bede: 


Derfaare vaar bet fornøden at giore forſtel imellem dem ſom vdi 


EN LXXX. 
optil Templen at bede: Den ene en Phariſcer / den 


Aarſage til 
denne Lig⸗ 
nelſe. 


Sandhed ere retfardige / ot dem ſom lade ſig tycke at vere retfardige. 


Fordi de ſom ville ſiunis at vere retfardige / oc ere dog icke / de kunde 
ingelunde paakalde eller bede ret: Men de ſom bekiende deris Syn⸗ 
der / oe giore en aluerlig Penitentze / de alene kunde rettelige bede til 
gaffns / effter at de ere bleffne retfardige formedelſt Troen. For den 
Sag ſtyld fætter. vor HERRE —5 off her tuende Lignelſer 
faar Byen: Den ene om en hycklerſt oc Byenſtalckis Bon Den 
anden om en ſand oc gudelig Bøn. Phariſeeren / ſom mente fig 
at vere retfardig oc vaar dog ide / hand giffuer oſſ at forſtaa huad 
en hycklerſt Bon er: Tuert imod larer Tolderen oſſ met ſit Exem⸗ 


o 1 
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Den elleffte Sondag 
der ned ot ydmyger fig faar Gud / befiender fin Synd oc Wrenlig⸗ 
hed / oc flyer døg til Guds Naade oc Barmhiertighed. At wi det⸗ 
te Euangelium kunde diſſ bedre forſtaa / ville wi her aff forhandle 
tre Artickler / ſom ere: 

Den Ferſte. 


Om Lowens Retfærdighed, oe Phariſaiſte forfengelig⸗ 


Den Anden. 

Omen Chriſten Retfardighed / oc en ſand Penitentze. 
Den Tredie. 

Chriſti Dom / om Phariſeeren ot Tolderen. 


Om den Forſte. 
RHſus ſagde til nogle / ſom fordriſtede pag 


A B 


SÅ fig ſelff / at de vaare fromme oc foractede an 
t dre / ſaadan en Lignelſe: Der ginge tu Men 
niſte optil Templen at bede / den ene en Phariſeer / 
den anden en Toldere. Phariſeeren ſtod oc had ſaa 
ved fig ſelff: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom an 
dre Folck / Roffuere / wretfardige / Horkarle / eller oc 
ſom denne Toldere / efte. Her haffue wi fornøden behoff at ta⸗ 
(com Louens Retfardighed: Huad hun er: Huor til hun ernyttig· 
Huad hendis endelige vilie oc Rattighed er. Thi der aff kunde wi 
forſtaa huor langt Phariſeerne vaare fra den ſande Retfardighed. 
Hugd er da Louens Retfærdighed ? Louens Retfærdighed 

er en reen fuldfommen Lydighed mod Guds Low / ſom wi ſtulle 
beuiſe met alle vore Lemmer / induaartis oc vduaartis /met Hierte/ 
Begering / Vilie / Mund / oe met all vor gantſte krafft oe mact 
Aandelig oc legemlig: Huilcken Lydighed ide maa vere nogen 
foye tid oc ſiden fade aff igien / Men hun ſkal vare euig oc ſtedſe 
varendis: Dun ſtal icke vere forfengelig / men fuldfommen : Sun 
ſtal icke heller vere beſmittet / men reen oc kyſt Saadan ſom Adam 
kunde heuiſe før end hand falt / och ſaadan ſom hun beuiſis aff 
Guds hellige Engle Himmelen. At Louens Retfardighed bor 
ſaadan at vere/ larer baade Moſes or CHriſtus/ met diſſe Ord: 
* Du 


hed. 







(ENG 
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effter hellig Trefaaldighed LXXXI. 

Du ſtalt elſte HERRER: din Gud / aff gantſte 

Hierte / aff gantſte Sial / aff gantſte Sind / ocall | 

Mact /Oc din Naſte lige ſom dig ſelff. Dernaſt / effter⸗ 

digt Guder ſelff reen / hellig oc kyſt / da kand der intet vere hannem 

behageligt / vden det ſom er reent / helligt oe kyſtt. Ot de ſom den⸗ 

ne Lydighed beuiſe / de alene / ot ingen anden / haffue Louens Foriat⸗ 

telſer: Thi ſaa ſiger Moſes: Hunlcket Reñiſte ſom gior der rene: 8. 

effter / hand ſtal leffue der ved, Denne fuldkomne oc euige Ly⸗ PTE 

dighed ſomLouen vdkreffuer /haffuer aldrig noget Menniſte beuiſt/ 

vden Chriſtus alene / huorfaare at alle de ſom formedelſt denne 

retfærdighæ mene fig af vere hellige oc retfærdige / de icke aleniſte ere 

blindeve hoffmodige Nenniſte / men de ocſaa beſpaatte Guds Low/ 

4 huilcken de offuerueye oc betencke effter deris Sind oc Fornufft / oc 

icke effter Guds OD; * | KU 

) Y ingen kand fuldkomme oe fyldiſtgiore Guds Low / det beui⸗ IT, Mi 

SR in nylige / oc vil det nu kaartelige igientage / paa det af idet Ingen Nå 43 
). Diff bedre kunde komme ihu oc mercke. Forſt / ere alle vore Lem⸗· .. 





mdr ydudgrtisocinduagrtig /Inet hutlete ivi ſtude beuife Gun 97 Bov. bie. £ ; 
| dighed effter Lowen / ſlat forderffucde / oc formedelſt gruelig sk cv ta 
1 ſtridighed faa forkrenckte/⸗ at de intet retſindigt eller gaat kunde vd⸗ OEM 
2. rette," Dernæft/ indtager oc beſider Syndens low vore Lemwheeee ta 
' faa ſom en ſaare ſterck Kempe/ end ocſaa —— HH 
K si ice funde pdretredet wi ville : Derfaare rober SPou⸗ or ſi⸗ | | 
) Jeg wihckſalige Menniffe / Huo ſtal fri mig fra som 7. HIH 
9 2 ' å ie ls Éå É 
; dette Legeme ſom er fyldigt at dø: Oe fremdelis figer RR 
| hand idet famme Capittel· Vilien haffuer ieg vel / men 
| at fuldkomme det gode ſom ieg vil / det fornẽmer ieg 41 
icke. Item: Det gode ſom ieg gierne vilde giore / det — | 
| gior ieg icle / Men det onde ſom ieg icke vilde giore / | RÅ | 
; det gior ieg. Saa haffuede vel ſom ere igienfodde / en redcbon 9 
tilboyelig Bllie/ at leffue effter Guds Low / men dem fattis mact 6; St 
atydrettedet ſom de vilde giore Saa gantſte wſtickelig ot FEER 
——2——— | my diæt drager off fræ EM 
—4 — ——6— —— — —— —J9 
| | — Øttad ville wi da ſige om dem / hue endnu er — 
det gode. Huad ville wi com ie, alla 
| fer paann ? Huordanne alle de ere / 10 | J 
teforimetet.ocsomftlctet PEP TS ce det tredie / ſom er / at SALT AR 
| 3. Adhu ere igienfodde. Her til fe oc det f — J 
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Dent elleffte Søndag 
Guds Low er andelig / Men wi ere kiedelige. Thi ſaa ſiger S 


Pouel / ſom nu vaar en retſindig Chriſten / oc trode ſtadelige paa J 
Pm Chriftum: Louen er Aandelig / men ieg er Fiødelig / * 
ſaalt vnder Synden. Her aff kunde wi lattelige fre / at in⸗ 


ss herom Hen aff off kand beuiſe den fuldkomne Lydighed / ſom Louen vdkreff⸗ 
—— ⁊ hi huorledis kand det vere mueligt / at Kiodet kand beuiſe J 
nogen Aandelig Lydighed? Diſſe oe mange andre flere Aarſager | 
rest haffuerieg nylige faaregiffuet oc opregnet / Buer met ieg haffuer bes M 


— *2 uiſt ot giffuet tilkiende / at ingen kand beuiſe Guds Low en fuldkom⸗ fi | 


ting, men Lydighed. | 
— Huad vil der da bliffue aff ⁊ Der ſtalt du forſt hore Louens — 
* er or Sententz or Dom. Huad ſiger hun? Dun ſiger: Forbandet mn 
Der: er huer den ſom ice fuldfommer alle Ordeneidenne rdl 
Loubog / oc gior der effter. Her hører du Louens Sententz rf 

or Dom: Denne Dom ſtal ydmyge dig faar Gud / oe fla dig ſlat 
ned/ at du ſtalt kiende baade din Synds ſlemhed / oe din retfardi⸗ Me 
ge Fordomelſe. Hugd ſtulle wi her giøre? Kunde wi icke vndſla 
off for denne Louens Forbandelfe? AF din egen krafft oc mart kant DLL 
du det ingelunde giore: Huorfaare der er ingen andre Kaar / end zand 
main du enten ſtalt forderffuis oc forfare til cuig tid/ eller du madt føge He, 
zourns for raad Of hielp imod denne Louens Forbandelfe Der imoderi fands ſur 
| bende hed intet andet Raad eller — 5*— end Iheſus Chriſtus alene/ huil⸗ md, 
cken for den Sag fyld er fommentil Verden at hand vilde tage — 
Louens forbandelſe / paa fig oc forloſe alle dem ſom tro paa hãnem⸗ Ni 
fra Louens Dom or Rat / det er/fraden Forbandelſe oc Fordomel⸗ | 
fe/met huilcken Louen truer. alle dem ſom hende offuertrade: Der⸗ tm) 
fagre ſtrecker denne Forbandelſe fig hen til aue Nenniſte⸗ ſom icke flig 
høre COriftum / eller iforis oc kladis met hans Retfardighed / at Nite 

— De Der met kunde ſmyckis oe ſiunis hellige vdi Guds 3 
mmm Thi Chriſtus er Louens ende / alle dem til Salighed tid 
fom Zro ſom S: Pouel figer til de Romere i det tiende Cas tg 
pittel. Dette haffuer jeg nu derfaare talet om Louens Retfar⸗ —IT 
dohed / at ieg fand der met giffue tilfjende / huot daarligebe for⸗ tt 
fengelige Phariſeerne haffue veret / i det-atdemente fig at vere ret⸗ J 
—* pe foractede andre faa ſom wrene be wretfardige Men⸗ 
/ 






ad 
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affter hellig Trefaaldighed. LXXXII. 


Hauad ſag vaar der da til / at denne Phariſeer met fit Oeb TIT I. 
ſtaff actede ſig at vere retferdig? Dans oc de andre hans Stall⸗ ore»: 
brødris Blindhed vaar der en Aarſage til. Thi hand vaar ſaa aceve fig at 
ſaare blind / at hand icke ſaa Louens mening oc vilie / hand faa ickon "TF ren 
Tecket oc Forhenget for Louen / men hand ſaa ide vet ind vdi Lou⸗ 

en / faa ſom dette Euangelium giffuer klarlige nock tilkiende : Thi 
faa ſiger hand: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom an⸗ 
dre Menniſte⸗Roffuere / wretfardige / Horkarle / eller 
oc ſom denne Toldere. Jeg faſter to gange om Vgen / 


oc giffuer Tiende aff alt det ieg haffuer. Hand feer vel vdi 


| Louens Bogſtaffue / men hand feer icke Aanden / Det er / hand 
hengde ickon vdi Louens vduaartis Gierninger / men hand actede 
"| icke eller betenckte den Aandelige mening or forſtand / ſom Louen vd⸗ 
kreffuer. | 
' , MEn paa det at wi dette end bedre kunde forſtaa / ville wi forſt an⸗ SAM flyes 


ſee / huordanne denne Phariſeers gierninger vaare / ſom hand venne phar 





å 2. her opregner. Dernæft ville wi ligne dem mod Guds Low / oc ſee riſeer. J 
3. om de komme offuer ens met Louen eller icke. Siden ville wi her aff J 
anſee / huad hannem fattis. Defor det ſidſte giffue tilkiende / met AH) 
K huor mange Synder hand vaar beladt oc beſmittet / alligeuel at UMH 
É hand gaff ſig vd for at vere retfardig faar Menniſten. J 
Denne Phariſeers Gierninger vaare foruden Troen / oc haff 3, Hø 
' dederisoprindelfe aff Vantro oc idel æregerighed. Nu effterdi Scriff⸗ — *— 
len ſiger obenbare / at det er wmueltgt at vere Gud bear .. 
gelig foruden Troen: Huo er da ſaa galen / at hand vil kalde 
! pette vduaartis ſtin en ſand Retfærdighed? | 00 
De Gierninger ſom hand her opregner / ot roſer ſig aff / ville mis ÆRE — 
; winu ligne mod Guds Lofv / oc fectil/omdefomme ner offuer ens * se ALDE i 
) met Louen / eller icke. Guds Low vdkreffuer en reen Lydighed⸗ fom weꝛ · V 
ſtal vere foruden all ſmitte Men denne Phariſeer vdſpyer aff it ms. Het i Uha 
| fvrænt Hierte 7 ſlemme beſpaattelige ord /baade imod Sud oc fin KEN Å 
! Naſte. Guds Low biuder oc befaler / at mand ſtal elſte fin Na⸗ AMR 
| fie: Men denne Phariſcer ſtaar oc flager paa fin fattige Na⸗ 0 
ſte faar Guds Domſtol. Huad ville wi meget fige? Hand gior⸗ AU 
beſlat intet effter Guds Low. Er det icke meget / maat du fige / Gierſigelſe, 
atidfevereenRøffucre? icke vere it wretfardigt Menniſter icke vere HHH 
en Dorfarl? at fafte to gange om Vgen ? at giffue Sinde HAN 
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Den elleffte Sondag 


Diſſe ere io ſaadanne gode oc lofflige Gierninger ſom icke ere varde 
Sum at foracte. Der ſuarer ieg faa til: Ait det gode denne Phariſeer gior⸗ 
De / Det beſmittede hand ilde or ſſemmelige met Hoffmod / oc wtilbor⸗ 

[ig Kierlighed / ſom hand haffde tif fig ſelff. 
3. Huad fattedis hannem da? Hand haffuer icke den rette Kilde 
7 oc Brønd ſom alle gode Gierninger komme vdaff / ſom er Troen til 
Jeſum Chriſtum / huilcken der er krafftig ved Kierlighed. Huor den⸗ 
ne Tro icke er / der kand ingen Gierning vere Gud behagelig / i huor 
ypperlig oc ſton hun ſiunis faar Menniſken: Men det er mere en 
varſtyggelig ting faar Gud / beſynderlige fordi at mand meen ſig 
Der met at bliffue retfærdig oc ſalig / ſom wi kunde ſee pag denne 

Phariſeer. 

er Al Wi haffue nu hørt huor aff denne Phariſeers Gierninger haff⸗ 
: hand fym De deris oprindelſe / huor langt de vaare fra Guds Low / oc huad 
; hannem fattedis : Nu ville wi fee huor groffuelige hand ſyndede / oc 


dierff / at hand før gaa til Gudoc taletil hannem / foruden Guds 
Fryct / foruden Troen / foruden Penitentze oc Anger for Synden / 
foruden vor Meglere Chriſto / ved huilcken alene vi haffue en fri til 
gang til Faderen. Er det faa ſtor Synd? Jai Sandhed er det en 
ſtor Synd / thi hand offuertrader her den gantſte forſte Taffle vdi 
Guds Low / oc træder hende flæt ned / lige ſom met fine Fødder. 
folien. For det andet er denne Madicke ſeck / ſom er ickon idel Stoff oc Aſke / 2. 
fag naſeuis / at hand tor roſe oc beromme fig faar Gud / lige ſom 
hand vaare aldelis reen oc retfardig / alligeuel at der ſtaar ſcreffuet i 
Buds Ord. Der er ingen wſtyldig faar dig. Huader det⸗ 
te for it ſtort Hoffmod ? Endog at hand foracter baade Gud oc 
Menmiſten / faa lader hand fig dog tycke at vere retfærdig. For det 3. 
tredie vanbruger hand Guds Tempel / ſom vaar ſticket tů / at mand 
der vdi ſtulde bede Gud om Synders forladelſe / baade i alminde⸗ 
lighed / oc huer for fig. Sen huad gior denne Phariſcer aff Tem⸗ 
NME plet ? Hand giør it Raadhus oc Ting der aff / i huilcket hand kla⸗ 
cafilis or, BET paa andre, For det fierdetager hand fat pag den anden Taff /⸗. 
vatsaddie le vdi HErens Low / oc offuertræder den imod Kierligheds Natw 
re / huilcken der pleier enten at forbedre eller ſtiule vor naſtis Bred 
oc Synder. Huad giør hand? Hand ſiger: Jeg er icke ſom 
andre Wenniſte / Roffuere / wretfardige / Horkarle. 
Dette fiuntis hannem end ſaare lidet at vere / huorfaare hand feer 
fig tilbage nedi Templet / effterdi at Hand ſtod offuerſt ved hoye Al⸗ 
tere / 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


hbuor aldelis wretfardig hand vaar. Forſt / er hand faa driftig 001. 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXIEII. 
tere / der ſeer hand den fattige Toldere ſtaa oc bede / huilcken hand be⸗ J 
gynder ſtrax at beklage faar Guds Domſtol / faa tilige ſom hand lb 
fcer hannem/ figendis: Jeg er icke heller fom denne Tolde⸗ | 
re. Der ſom denne Phariſcer haffde veret en ret from gudfryctig 
Chriſten / da haffde hand glæde fig met denne Toldere / lige fom 
Guds hellige Engle giore / huilcke der glæde figi Himmelen / naar 

en Syndere omuender oc bedrer ſig. Men i det at hand klager paa Lac 35, 
den fon gior Penitentze oc omuender ſig / da giffuer hand fuldkom⸗ 
meligetilfiende aff huad Aand hand taler. Hand ſtulde met rette 

| haffue betenckt diſſe Jeſu Syrachs Ord: Breyd den ice ſine vriches. 

| Synder fom fig bedrer / Men betenck at wi haffue 

alle ſtyld paa oſſ. Det er / wi erealle tilbohelige oc mnare til 

at falde Derfagre ſiger Apoſtelen: Huo der ſtaar / ſee fig 2 cor: 0. 
ik  øelfør/athandidefalder. 





(l Om denne Gliſueris oc Byenſtalcks Faſte oc Tiende / vil ieg —— 
b tafemet faa Ord. Faſte / huor met mand demper oc ſpeger Kidd, Safe oc io 
/ ſens Lyſt or Kaadhed / er icke en ond ting: MNen der ſom du vilt faſte HEHE 
' idenmening/ at du vilt der met fortiene noget aff Gud / da bliffuer OLD Th 
34 din Faſte en varſtyggelighed faar Gud / fordi Gud vil icke at wi J 

i ſtulle tiene hannem effter vort gode tycke / eller effter Menniſtens ME - 
' paaleggelfe/ men effter fin Lows regel. Om Tiende vil ieg dette fir oma, REN 

[2 ge / at Gud haffde ſaa ſticket iblant fm Menighed / at mand fulde 7 ix 

14 giffue Preſterne ſom vaare aff. Leui ſlect / Den tiende part aff all 

| deris grode / paa det at de kunde haffue det ſom de kunde fode oc nære | 2 

j ſig met. Oc Chriſtus figer ſelff vdi Euangelio: En Arbeydere 1: > UNI 

| er ſin Lon værd. Gud ſiger ocſaa vdi Louen / o S: Pouel i 
i vifligefe: DU ſtalt icke binde Munden fil paa den Oxe «cor: . AN 
) fom terſter /det er/ ſom trader Kornet vd aff Axene. —1— Hu | 

' | . 1 me 

f Om den. Anden, HE 
| Ige ſom wi haffue ſeet i Phariſeeren / huor⸗ 


— 






dan den Phariſaiſte Retfardighed er / oe der hos er hen⸗ ANN 
dig forfengelighed giffuet tilkiende / idet at wi haffue lig⸗ 
NES eg hende mød Guds Low: Saa effterfolger nu den an⸗ rt 
Den Lærdom omen Chriſten Retfardighed / huilelen der affmålisvft 1 ll 
denne Toldere / lige ſom iit liffactigt Billede. Wen effterdi at den Femern | 
hellige ſcrifft lærer i tuende maade om chriſtelige Dyder / ſom — —— 


— — —— — — — 
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2. Cor: 


Rom: F. 
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Den elleffte Søndag 


Regleoc Exemple: Da vil ieg forſt fer huad Scrifften taler omen 
chriſten Retfærdighed. Der naſt vil ieg viſe oſſ det ſamme vdi Tol⸗ 
derens Exempel / paa det at Regelen kand ſaaledis ſtadfeſtis ved 


— 


Exempel. | 

At tale om en chriſten Retfardigheds Regle / haffue wi diffe 
klare Ord oc Sprock. S: Pouel ſiger/i fin Epiſtel til de Romere / 
idet tredie Cap: De haffue alle fondet / oc fattis den 
Ros de ſtulde haffue faar Gud / Men de bleffue rer 
færdige foruden fortieniſte / aff hans Naade / ved den 
Gienloſnung ſom ſtede i Chriſto Jeſu / huilcken Gud 
haffuer beſticket til en Naadeſtol formedelſt Troen i 
hans Blod. Or ſtrax der effter figer hand idet famme cap: Wi 
holde det ſaa for/ at Menniſtet bliffuer retfærdige ved 
Troen / foruden Louens gierninger. Vdi den anden Epi⸗ 


ſtel til de Corinther/i det femte Cap: ſiger hand: Gud giorde 


Den til Synd / ſom icke vifte aff nogen Synd / paa det 
at wiſtulde i hannem bliffue den Retfardighed / ſom 
gielder faar Gud. Tilde Romere i det femte Cap: figer hand: 
Lige ſom der ere bleffne mange Syndere ved it Men⸗ 
niſtis wlydighed: Lige ſaa ere der mange bleffne ret⸗ 
fardige / ved den enis Lydighed. Oc om Abraham ſiger 
hand: Abraham trode Gud / oc det bleff hannem 
regnet til Retfardighed. De Kong Dauid ſiger i Pſalmen: 
Salig er den hues Offuertradelſe er tilgiffuen / oc 
—— * ſun Saadanne Sententzer oe Sprock 
om den chriſtelige Retfærdighed / ere | : 

Scrifft. Men * ha * ——— gi —* 


aft kand giffue en almindelig Lerd | 
dighed, g Lardom om en Chriſten Retfar⸗ 


Forſt kunde wi ſee aff diſſe Vidneſbyrd oc Regle / ſom 
| | opregne 
Deere / at en chriſten Retfærdighed fommer icke fr: md 2 Sie 
ninger / alligeuel at den ſom er bleffuen retfardig / begynder nu at 
gtøre gøde Gierninger. Derfaare ſtulle wi forſi dette vel mevefe/at 


gode 









ſohti 
—I 
—L 
FN 




































effter hellig Trefaaldighed - LXXXIIIL 


gode Gierninger vdelyckis aff vor Retfardiggiorelſe faa maade/ | 
at de icke ere Aarſage til at wi for dem bliffue retfardige / men de ere 
vor Retfærdiggiørelfis vdretning oc Fruct / ſom ieg her effter vil ſi⸗ 
ge. Dernæft/kunde wi aff diſſe Sprock ſee / at en chriſten Retfar ⸗ 2⸗ 
dighed icke ſtaar i de Chriſtne/ eller i deris Lydighed / men i CHriſto 

alene. For det tredie at denne Chriſti Lydighed ſtenckis ocgiffuis — > 
Menniſten / at de der VD oc icke aff deris egen Lydighed ſtulle bliff⸗ 

ue retferdige. For. det fierde / at huo ſom tro / de bliffue delac⸗ 4 
tige vdi denne CHriſti Retfardighed / faa at hun tilregnis dem li⸗ 


| ge ſom deris egen. Thi CHriſtus er Louens ende alle dem tif Sa⸗ Rom 10. 
| lighed. fom tro. For det femte/ at effterdi wi ere Syndere / da for⸗ 5. 
ligis wi oc forenis met Gud Fader ved Iheſum Chriſtum / huilcken 


|) Faderen haffuer ſticket offtifen Naadeſtol / det er / til en Meglere oc 
| ba Talſmand. For det ſiette at CHriſti Blod er vdghdet for deris 6. 
Synder ſom tro / faa at den Retfærdighed ſom Gud oc Louen vd⸗ 


kreffuer/ bliffuer fyldiſtgiort oc fuldbommen. For det ſiuende kun⸗ 7. | 

É de wi ſee aff alt dette ſom nu ſagt er / at denne chriſtne Retfardig⸗ 0 

" hed ſtaar her vdi / at wi affloſis aff Synden / Chriſti Retfardig—⸗ — 90 
hed off tilregnis / oc wi anammis til det euige Liff / aff Naade / for 

Thriſti ſtyſlo. Dette er Summa paa C.Hrifti Kirckis Lærdom, / LNS 

[| om en chriſten Retfæerdighed: Huor aff dette beflutis / at en Dr ren 

ſten Retfardighed er affloſning aff Synden / CHriſti Retfardig⸗ ebichedeee 


heds tilregnelſe / oc anameiſe til det euige Liff/ aff Naade / for Chri⸗ * lg 
fti ſtyld. Her ſtulle vi oc dette vel mercke / at denne Tro ved huilcken HELL 
i sviblifueretfærdige/ hun er frafftig oc fremfører fin Fruct ſom er mug 
" gode Gierninger / huilcke der ere Gud behagelige ved Iheſum Chri De om [Mt 
fium. Men huor Denne Fruct icke fees ved Barmhiertigheds oC Gieningee TET 
' Kierligheds Gierninger / der ſtal Troen neppelige findis: Thi naar ører SER Å 
| wi tro paa Chriſtum / da fødis wi paa ny til ny Menniſte/ at wi Guo, 


i 
( kunde beuiſe Gud en ny Lydighed. | | 
NV ville wi anſee denne Lærdom om en chriſten Retferdighed/ 77 FAR | | 
langt borte. Thi hand vaar ſaa ſaare forſtrecket oc forfærdet ene, ARE 


for ſin Wuardighed / at hand icke torde met Phariſceren gaa frem 
vᷣdi Guds Maieſtatis Aaſiun. Sga giorde oc S: Peder / der 


hand falt ned faar Iheſu Fodder / oc fagde : Gack vd fra mig 145 9 | 
| Herre / thi ieg er it ſyndigt Menniffe. Lige faa giorde oc ELM 
| den Hoffuitzmand vdi Capernaum / huilcken der ſagde: HER VE man: 3. 


vdi Tolderens Exempel. Forſt ſiger Texten Sand ſtod — ere Dj At 
' —3 
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Dan: 9% 


Tre Lar⸗ 
Domme «ff 
Tolderen. 

. 
It giore 
ſand peni⸗ 
tentze. 


Må 
St bede ret. 


— 
* 

En ret yd⸗ 

Ayghed. 






tredie ſt 
W 


Den elleffte Sondag 


ieg er icke vard / at du ſtalt gaa ind onder mit Tag. 
Denne forſtreckelſe vdi Menniſt ens Samuittighed / kommer aff 
Louens kundſtaff · Naar Menniſtet randſager oc offuerueyer fine 


. fremfarne Synder / effter Louens Regel / da nodis ver til at raa⸗ 


breve ſige: Jeg er it ſyndigt Menniſte. Dernaſt / ſiger Texten om⸗. 
Dame Toldere Hand torde ide latte fine Oyen op til 
Himmeſen. Her fee wi huor hand haffuer ſtammet fig for fin 
Synd or ſlemme Gierning. Fremndelis / ſſo hand fig for fit3- 
Bryſt. Huor met der giffuis tilliende huor ſaare hand haff—⸗ 
uer ſtridet imod Vautro oc Fortuilelſe. For det fierde /idet hand 4. 
ſiger: Gud / etc. Giffuis her tilkiende / at wi ſtulle indfly til 
Gud alene / om wi ſtulle bliffue quit oc fri for vore Synder. Her 
til haffuer hand ſtridet oc fictet met Synden / met Louens forban⸗ 
delſe oc fordomelſe / ot met vantro / met huilcken ſtrid hans rette An⸗ 
ger oc Ruelſe for Synden giffuis tilkiende: Nu effterfolger huorle⸗ 
dis hand haffuer trengt fig igiennem det altſammen / oc er vndkom⸗ 
men der aff / lige fon aff Helffuede. Fordi i det hand ſiger: 
Gud ver mig Syndere naadig / opretter hand fig ved 
Troen imod fortuilelſe / Thi hand betencker her de herlige ſtone For- 
iættelfer om Chriſto / at Gud for hans ſtyld vil vere Syndere naa⸗ 
dig / huilcken der giore Penitentze oc fly hen til CHriſtum met en 
faſt Tillid. For hand er en forligelſe oc betalning for alle vore Syn⸗ 
der. Der hand nu ſaaledis opretter fig/legger hand fig Synden til/ 
or legger Gud Naade oc Barmhiertighed til : Hand bekiender fig 
at vere ſiug / oc bekiender Gud at vere en Læge” oc fætter Guds 
Barmhiertighed imod fin Synd: Oc der met bliffuer hand ret⸗ 
færdig / ved Troen alene / i det hand flarfinLid tilat Guder hans 
nem * — —— Lige ng. oc Daniel fit Seriff⸗ 
temaal / der hand fagde: Du HERreeft retfærdig / Men 
wi maa ſtamme of. £ ål 8/ 

I ſaa maade kunde wi nu lære aff denne Toldere / forſt huor⸗ 
ledis wi ret ſtulle giore Penitentze / oc bliffue retfardige ved en chri⸗ 
ſten retfardighed. Thi lige ſom en ſand Penitentze er en ret Hierteſor⸗ 
ge for Synden: Lige ſaa er en chriſten Retfardighed at affloſis aff 
Synden / naar wi ſoge til Gud ved en ſtadig tro / ſom tilforn er ſagt. 
For det andet kunde vi lære aff haunem / huad en ret Bøn er. Thi 
en chriſten Bon ſtal komme aff Hiertens grund i Guds Fryct / oc 
ſtyde fig paa den Gienloſning ſom er vdi EHriſto Iheſu. For der 


ulle wi lare aff hannem / at ydmyge oſſ baade faar Gud or⸗ 
enniſten. Stulle 
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effter hellig Trefaaldighed ERXAV, 


Skulle wida leffue ſom Toldereoc obenbareSyndere? Fa i spørfinast. 
Sandhed ſtulle wi det giore / i det at de giore Penitentze oc omuen⸗ 
de ſig / ſom denne Toldere giorde. Thi lige ſom den hoffmodige 
Phariſcer bleff icke fordomt oc forfaft for fine vduaartis gode 
Gierninger / ſom hand giorde / Men for hand forlod ſig paa dem: 
Lige ſaa bør mand ide at loffue denne Toldere for fine Synder oc 
onde Leffnet hand brugte / Men for fin Penitentze oe Omuendel⸗ 
| feer hand loff værd. Ja wi haffue her nyttelige Lærdomme at lære zærvommme 





3 vr affdem begge: Wi ſtulle gierne gaa tik Kircken/ ſom de giorde baade dem bab⸗ 
HH …— to: Wi ſtulle tacke Sud for fine Velgierninger ſom * Wi 
ſtulle giore vor Bøn til Gud ſom de giorde baade. Aff Phariſceren Zærdemme | 
ſtulle wi lare at offue off vduaartis ihoffuiſte oc gode Giernin / få Det 
ger: Aff Tolderen ſtulle wi lære at offue oſſ vdi en ſand Gudfryctig⸗ J 
hed / oc haffue en ſtadig Tro til Gud, | ir 
K . mæ, i 
J Om den Tredie. Don 





Dom om Phariſeeren oc Tolderen. Tolderen (ſiger Oom. 
i retfærdig hiem aff Kircken / hiem til fit Hus: Men Pha⸗ 
riſeeren gick ide retfærdig hiem / men faſt mere wretfardig oc for⸗ $ 
i dømt. Dette ftadfefter Chriſtus met en almindelig Sententz / oc | 
; ſiger: Fordi huo fig ophoyer hand ſtal nedertryckis/ 
oc huo fig ydmyger hand ſtal ophoyes. Phariſeeren bephe — TT 
ophoyede ot hoffmodede ſig / oc mente at hand vaar retfardig af FS 
Louens gierninger / huilcke hand dog haffde intet aff / Derfaare 3 
bleff hand nedtryckt formedelſt den euige Fordomelſis Dom. Men at ydmyge J 
Tolderen ydmygede ſig / formedelſt fin Synds bekiendelſe / en ydinyg FE 
iertens Bon til Gud / en ſtadig Tro oc faſt Tillid til. Guds barm KJÆR 
| hiertighed ved Iheſum Chriſtum / derfaare bleff hand ophoyet for⸗ J 
medelſt Guds Naade / at hand ſick affloſning aff alle fine fønder/ 9 
oc bekom den euige æreor Salighed. At wi ocſaa effter hans Cy ng 
empel kunde rettelige ygmyge off faar Gud oc Menniſten / der HUN 


i i; 
p ij 4 5 J 
* * €13 | AN "Air: r 


Be XX 2* 
ig. Kok ale 
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| effter hellig Trefaaldighed. LXXXVII. 


fe hrifelige Leffnet: Huilcken beſcriffuelſe off ligger mact paa at ze ne JE 
forſtaa ret / paa det at wi rettelige kunde effterfolge dette Folckis Ex⸗ ” 
empel. Thi forſt bekiende de Chriſtum at vere Veſſiam⸗ det er den 
| fom Gud haffde loffuet at fulde forloſe oc fri dem oc alle Menniſ⸗ 
| ke / Dernaſt tro de paa hannem: Begge diffetu ſtycker giffue de til⸗ 
| kiende met denne Gierning. Thi der gaar ingen til Chriſtum / kien⸗ Etoens art. 
| Der hannem for finn Saliggiorere oc paakalder hannem / vden den 
! ſom troer paa hannem. Thi lige ſom ingen troer vden den ſom F 
| hører Guds Ord: Lige faa paakalder ingen Gud / vden den ſom Hald 
i troer / ſom S: Pouel ſiger / til de Romere i det tiende Capit: Den Rom: 10, 
Tro ſom ſaaledis vndfangis aff Liffſens Ord / hun er de Chriſtnis 
Salighed oc Retfardighed. SÅ 
k Er da denneTrogardeløs? Ney ingelunde / thi wi ſee her i ——— ls 
bette Fold try flags Troens fruct. Den forſte er Bebiendelje: Thi" 1 ER 
fjer bekiende de Chriſtum / baade met deris Gicrningoc Ord. For Reeklendeſa De 1 
lige ſom wi tro aff Hiertet til Retfærdighed : Lige ſaa bekiende wi FT 7) br 
met Mundentil Salighed. Den anden Fruct er Chriſti paakal 2. REE 
W Delfe: Thi Troen ot Bouen ere faa hart ſammen bundne / atmand FE" ERE ER 
ſtal ſnarere kunde ſtille Verme fra Ild / end mand ſtal kunde ſtille HAN, ag 





dem fra huer andre. Den tredie Fruct er en broderlig Kierlighedz / 3. 
huilcken dette Folckbeuiſe met deris Hierte / Gierning / oc Ord / i det Sicrlighed⸗ 


at de føre Dette vfle oc alendige Menniſte til Chriſtum. ARM 
7 Kant du icke nu her fee huad for Fold det haffuer veret / ſom ER 
; førde Dette doffue oc dumme Menniſte til Chriſtum ? Kantduide KM 
| her ſee det gantſte Chriſtelige Leffnet affmalet i Denne deris Gier⸗ 
ti ning / lige ſom ien Taffle? Men huorfaare er det ſteet oc beſcreffuete ÅR 
(tt Det er ſteet / paa det at du oc ieg ſtulde haffue Exempel at offue oſſ i . BURN ER 
pg 7. I Gudfryctighed mod Gud / oc Kierlighed mod vor Naſte: Detteer ra 
m 2. it ret chriſteligt Leffnets form or maade. Derfaare ſtulle wi met ME DTM 4 
m dette Fold tro paa CAriftum : Wi ſtulle met dem bekiende Chri⸗ ARN 
dk 3. ſtum: Den ſamme ſtulle wi ocſaa met dennem paakalde / huilcket ds 
W 4. Troen vdkreffuer: Derforuden ſtulle wi ocfag effter deris Exem⸗ STA 
pel / met Hierte / Mund / oc Gierning elſte oc hielpe vor Næfte. Huad … HR 
” kand vere en ſtorre Kierligheds gierning / end at fore it Menniſte til ALEN Å 
LHriſtum / ſom er fanget onder Dieffuelens mact/ ſom er vſelt oc 
ll ælendigt/ oc er forſtut oc foractet faar Menniſten / Oc at / for ſaa⸗ J— i 
( — alendigt Menniſte / tage fig ſaa ſtor en mode oc wmage AM | 4 
tu⸗ FAN 


Her ſtulle wi lare / baade Rige or Fattige Ædle or Wadle / Bor⸗ gardom J 
| garẽ oc Bonder / huad off bør at giore / met fag ſtel at wi icke ville for⸗ bes SER Gå. 
| p üij geffuis 0 
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Sen tolffte Sondag 


geffuis fore en Chriſten Titel oc Naffn. Huer ſtal legge vind paa 

aff fin effne at fore mange til CHriſtum / paafalde oe bede han⸗ 

sum for dam / oc tage fig en gudelig Omhu til for andre Folckis 

alighed. | 

Sporſ⸗ 8 falder nu it Sporſmaal ind: Dette doffue Menniſte 
haffde icke Troen ti¶ Gjud/thi hand kunde icke hore Guds ord / huor 
ere SUF Troen vndfangis Dog alligeuel faar hand fin Helbrede aff 
Chrifto for andre Folckis tro: Der aff ſiunis det at it Meñiſte kand 


bliffue ſalig formedelſt andre Menniſtis Tro. Der ſuarer ieg fag 1 


tik: Chriftus oplader den Dumme fin Tunge / at hand kand paa⸗ 
kalde oc bede hannem / ot der hand paatalder hannem / giffuer hand 
hannem Troen / oc effter at hand den haffde faaet / bliffuer hand 


Suar. 


falig formedelſt ſin egen ocide ved andre Menniſtis Tro. Jer 2 


Stam naſt ſtulle wi giøre ſtilſmiſſe imellem legemlige Velgierninger ot den 

indien euige Salighed. Legemlige velgierninger kunde de gudfryctige 

legemlige forhuerffue de wgudelige aff Gud : Men det euige Liff ot Salig⸗ 

rem hed kunde de icke forhuerffue dem / oc det kunde de ingelunde bekom ⸗ 
me / vden de ſelff tilforn haffue aff Guds ord faaet Troen til Chris 
ſtum. Thi der ſom de Gudfryctige icke kunde forhuerffue de wgude⸗ 
lige legemlige Velgierninger / da kunde denne onde Verdeningelun⸗ 
de hliffue ſaa lenge ſtaaendis i diſſe ſuare Synder oc gruelige groff⸗ 
ue Lafter: 


I1.Det er nu ſagt om diſſe Folckis Gierning / ſom forde dette Menniſ⸗ 
Suadde ketil Chrifum / oe huorledis wi rettelige ſtulle folge dem effter: 


begerede aff 


it. Nu ville wi ocſaa ſee huad de begerede aff Khriſto. De bade 
hannem / ſiger Euangeliſten / at hand vilde legge ſin 
Haand paa hannem : Dette begerede de / for de haffde for⸗ 


merckt aff Chriſto at hand tilforn haffde hiolpet mange / forme⸗ 
delſt ſine Henders paaleggelſe. 


om Hen RÅT = nu diff —* kunde acte huad denne brug 
ders paa⸗ met Henders paaleggelſe haffuer paa ſig / da ville wi anſee di 
lesselſc. effterfolgende ſtycker / ſom ere —* piv 
Forſt / huor gamme denne ſeduan haffuer veret / at legge 
Haanden paa andre. 
Dernaſt / huem det horde til at legge Henderne paa andre. 
Jor det tredie for huad Sag ſtyld / oci huad Mening maud 
lagde Henderne paa andre. 
dor 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 










































døffuc og dumme Nenniſte / at det der ved kand komme til fn ARE 


effter hellig Trefaaldighed. LXXXVIIL 
For det ſidſte / huad Aandelig vdtydning / Hendermis paa⸗ 
leggelſe haffde met fig. 
ATtale om tiden / huor gammel denne vijs ot vaare haffuer veret I. 
met Henders paaleggelſe / Der om giffuer den hellige Scrifft til⸗ Huor gås 
kiende / at denne ſeduan er kommen fra de hellige Patriarcker oc For⸗ Ad 
fadre i det gamle Teſtamente. Thi wi laſe vdi Moſe forſte Bog/ 
idet ote oc fyrretiuende Cap: At den hellige Patriarcke Jacob lag⸗ Sen: 48. 
de fin Haand paa fine Sønner Joſcph / Manaſſe oc Ephraim. 
Huilcken ſeduane der ſiden vaar befalet Joderne vdi Herrens Low/ 
oc er ſiden bleffuen ved mact indtil Chriſti tid / ſom ocſaa ſelff haff⸗ 
ter brugt denne vane oc vijs / oc der effter autuordet fine Diſtipler 
oc Apoſtler den ſamme / at de den ocſaa ſtulde bruge. Oc at mand 
ocſaa pleyede at bede ot paakalde Gud / naar mand lagde Hender 
paa nogen / det kand mand fee aff det nittende Capittel i S: Mat ⸗ mate: 19. 
thei Euangelio / huor der ſcriffuis at der fordis ſnaa Born til Chri⸗ 
ſtum / at hand ſtulde legge fine Hender pan dem oc bede. | 
Der hore wi at denne Henders paaleggelſe haffuer vereten 17, J 
ſaare gammel vijs ot vane i Verden: Nu ville wi ocrſaa ſehuem Huem dee 
det horde til at legge Hender paa andre / huilcket vi kunde ſee aff bedes MEE 
Jacob Patriarckis / oc andre fleris Hiſtorie. Det haffuer altid ver z ꝛa andre·· 
ret ſeduan / at de ſom ypperlige haffue veret / de haffue lagt Hender⸗ "RE Fa 
ne paa den ſom ringere vaare / Foraldre lagde Pender paa Børne Ma: 
ne / Preſter haffuc lagt Hender paa Almuen: Thi det haffuer altid Re HH 
veret holdet for en ſynderlig oc herlig Ceremonie / oc denne ſeduaan | | 
haffuer ſtedſe ſtaaet hos dem / ſom haffue hafft nogen ſynderlig | 
Mondighed for andre Fold. TIT HANE 
For huad Sag ſtyld oe ihuad Mening er denne ſeduan op, gor huůad mal. 
kommen? Wi kunde aff den hellige Scrifft ſammen fande fem Sa⸗ Sas dette· ål 


ger / huorfaare Henders paaleggelſe er ſteet. Forſt er det ſteet for ” HEL 
den ſtyld at mand der hos ſtulde velſigne dem ſom mand lagde Hen⸗ 4 
der paa / oc bede for dein / ſom mand kand fre aff S: Matthei nit —* 79, HEM 
tende Cap: Oc S: Mareci fiuende Cap: Dernaſt brugtis ocſaa ze: 9 | 
Henders paaleggelſe vdi Offer sidet gamle Teſtamente: Thi der UR 
finder mand ſereffuet / at Preſterne lagde deris Pender paa Hoff⸗ Bu 
uederne aff det Queg ſom ſtulde offris. For det tredie brugtis . FN 
Henders paaleggelſe naar nogen ſtulde helbredis aff nogen Siug⸗ 900 


dom/faa ſom ocſaa Chriſtus lagde tit oc offte ſine Hender paa dem 
ſom bleffue forde til hannem / at hand ſtulde helbrede dem / derfaa ⸗ J 
re bede ocſaa diſſe Folck / at hand vil legge ſin Haand paa dette FR 
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Den tolffte Sondag 


4. hoelbrede. For det fierde ſtede ocſaa Henders paaleggelſe / at mand 
der ved ot ved en aluerlig Bøn kunde metdele andre den hellig Aand EN" 
8 — form wi læfe vdi Apoſtierms gierninger / at Apoſtlerne lagde Dens y 


der paa dem vdi Samaria / pede finge den hellig Aand. For det 






femte brugtis Henders paaleggelſe vdi Preſteuielſe / at mand da — 
lagde Hender pag ——— ſtuͤlde ordineris oc induies til 
| det hellige predicke Embede. | 
FIIL. NMuͤville wi ocſaa legge noget til / huad denne Henders paaleg⸗ 
27 gelſe betyder», De fon velfignede andre / de vaare i Guds ſied: it 
xſe beiy Haanden betegnede Guds hielp oc yndiſt: Met Haandens paaleg⸗ Ul 
gelſe gaffs tilkiende / at den ſom Haanden bleff lagt paa / hand vaar NY 
onder Guds yndift oc beffermelfe/ oc bleff velſignet af Gud. Naar I IM 
sagn Pirmen de me Giben ha erb 2 Haar mand gr ben» MI 
temaal ber 5 . 
—— * paa DER, in ude ——7—— We 2* * met * oc * 
Paaleggelfe/ liggløre HERRen det: Naar mand lagde Hender pag dem ſom 3. tv 
nm ffulde helbredis / da gaff mand der met tilkiende / a Guds Haand I 
legats paa) Vdftracte fig / i det at hand ved fin Guddoms krafft gaff de Siuge tag 
Der ues — Deris helbrede : Lige fag vdi den hellig Aands gaffue oc metdelelfe/4. n 
5. betegnede Haandens paaleggelſe Guds naruerelſe: Vdi Preſteuiel⸗ 5. n 
Gun votre fe betegne Henders paaleggeiſe / at de ſom bleffue ordinercde oc viede / in 
o⸗r· De bleffne Sud offrede oc giffne lige ſom it Offer / oc bleffue nu tilſtic⸗ ran 
7 kede til Guds gierning oc tieniſte. Dette maa nu ſaa vere ſagt om fig i 
banen at den forſte Artickel / ſom er / om diſſe Fold / ſom føre dette doffue oc rå 
*»— dumme Wenniſte tik Chriſtum / oc om Henders paaleggelſe. Nu 
bra.  ftulle wi kaartelige acte ot befinde huad denne Artickel ſiadfeſter / HR 
… I … huadhand beſtemmer / oc huad hand hand paaminder. Denne L 
moms. Artickel ſtadfeſter / atdefom ere Guds Born / de driffuis oc foris 
2. aff Guds Aand / oc øffue ſig i Gudelighed oc Kierlighed. Hand ſeda 
beſtemmer oc igiendriffuer dem / ſom beromme fig meget aff Troen / —L 
foruden Gudfryctighed mod Gud / oc Kierlighed til deris Naſte. "dø 
53. Dandpaaminder off/ at wi ſtulle offue offi Troens gierninger/ Ide 
——— oc vduaartis / met ſaa ſtel gt wi ville regnis iblant F 
uds Born. dy 
J iff 
Om den Anden. il 
Gi : , i 
| SAV En anden Lardom ſom ieg faaregaff / crom g 
Chriſti Gierning or Mirackel. Paa det at wi diff be⸗ hj 


ore tunde forſtaa denne Chriſti Gierning / da ſtulle wi 
her 
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effter hellig Trefaaldighed. 
her acte nogle ſtycker om Mirackel oc vnderlige Gierninger. De 
hellige Propheter giorde Mirackel / CHriſtus oc Apoſtlerne giorde 
Mirackel / at de der met vilde ſtadfeſte den Lærdom ſom de predicke⸗ 
de / at vere aff Gud / oc at Menniſtene ſom met ſaadanne Mirackel 
vaare offueruundne / ſaa de maatte tro at de haffde Sandhed met 
at fare / De ſtulde tro deris Predicken / oc ved Troen bliffue ſalige. 
At dette vaar den ſynderligſte Sag huorfaare Mirackel oc vnderli⸗ 
ge Gierninger ſtede / beuiſer S: Johannes Euangeliſta/i fit Euan⸗ 
gelij andet Cap: Huor hand faa ſiger: Dette er det forſte Te 100: 2. 
gen ſom Iheſus giorde / oc ſteede vdi Cana i Galilcø 
Land / oc hand obenbarede der met fin Herlighed / oc 


pong Diſciple trode paa hannem. - Her giffuis tuende 

ager tilkiende huorfaare Chriſtus giorde Mirackel / ſom er/ Chriſti 

ere / Oc at Diſciplene kunde tro paa hannem. Chrifti herlighed in⸗ 
deholder oc begriber i fig hans Guddoms mact oc krafft / hans hier⸗ 

telag mod Menniſtens kion / hans Embede / oc hans Lardoms viſſ⸗ 

hed. Ser her ſtulle wi giore forſtel imellem Propheterne / Apoſtler⸗ ge 
ne oc Chriſtum. Propheterne oc Apoſtlerne de giorde icke deris Mi⸗ a⸗⸗ 
rackel aff deris egen krafft / men aff Chriſti guddommelige krafft 7520, 
oc maet / hues Aand der talede igiennem deris Mund. Men Chris 

ſtus giorde ſine Mirackel aff ſin egen krafft oc mact. Derfaare li⸗ 

ge ſom Propheterne oc Apoſtlerne beuiſte met deris Mirackel / at de 

vaare Chriſn Tienere: Lige faa beuiſte Chriſtus met fine Mirackel 

at hand er deris Gud or HEXre. 

Men der ſom du ſpor at / huorfaare Mirackel icke ſte paa dens ron 
ne dag / formedelſt Guds Ords tienere / Da ſtalt du vide / at effter Sønvag 
at Mirackel oc vnderlige Gierninger haffde ſtadfeſt Chriſti Derligs Abertariſ 
hed oe Guds Ords Sandhed / da haffde de giort oc vdret det dem FEE 


burde / faa at de icke ſiden giordis behoff. Derfaare ſtulle wi icke 


nu ydermere foruente Mirackel: Men wi ſtulle vere tilfreds met 
Propheternis oc Apoſtlernis Lærdom / huilcken Gud 1 fordom tid 
haffuer ſtadfeſt formedelſt Mirackel. 


Ette maa nu ſaa vere ſagt om Mirackel i al⸗ 

mindelighed: Nu ville wi gaa til det Mirackel ſom oſſ vdi Ziuom⸗ 
dette Euangelio faare giffuis / i huilcket wi haffue mange omſten⸗ —*8 
dige vilkaar at acte / aff huilcke huert haffuer fin ſynderlige Lærdom gr 
oc paamindelſe. 


Vort 
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Den tolffte Søndag 


* dForſt ſiger Euangeliſten: Hand tog hannem til ſide vd 
banen fra Folcket. Huorfaare giorde hand det · Det giorde hand for t⸗ 
Sagers ſtyld / ſom er / for Tidens ſtyld / oc for det fon der met bleff 


bemerckt oc betegnet. For Tidens ſtyld ſtede det / for hand vilde icke 7. 


at hans Rige ſtulde end da obenbaris oc vdſpredis offuer den gant⸗ 
ſte Verden: Thi hand haffde ide endda fuldkommet fit Offer/ 
rpb: 2. hand haffde icke end da fønderbrut det Gierde ſom vaar imellem do⸗ 
der pr Hedninge / huilcket Der effter ſtede / den tid der hand beryſtede 
Aere: ic. ſine Diſciple / oc vdſtickede dem met denne Befalning: Gaar vd 


iden gantffe Verden / oc predicker Euangelium faar 


alle Folck. For Bemerckelſens ſtyld ſtede dette / at CHriſtus tog 2. 


dette Menniſke til fide fra Folcket / fordi her met betegnis / at huo 
ſom begerer denne Læge Chriſtum / hand ſtal vige til ſide fra den 


⸗ Cer: s. onde hob: Thi Chriſtus oc Belial haffue ingen ſamquem met 


huer andre. 
II, … " Dernaftfiger Euangelifien: Hand lagde fine Fingre 
SFjandlag f hans Oern. Dettecri Sandhed icke ſteet til forgeffß: Thi . 


de Fingrene i 


bens germ net dette Tegn beuiſte hand baade huor vardigt oc dyrebart hans 
Kiod er / huilcket hand anammede / paa det at alle Menniſte kunde 
ved ſamme kiods Offer oc Betalning komme igien til deris Sund: 
hed oc Helbrede / ſom de haffde iden forſte oprindelſe / oc haffue fi 


Den miſtformedelſt Synden: Oc diſligeſte vilde hand der met giffue 2. 


tilkiende / at mand huercken kand hore eller forſtaa hans Ord/oden 
ſaa er at Srnene opladis ved Chriſti Finger /Det er / vden fag er åt 
Den hellig Aand oplader vore Hierters Oern. 


— dor det tredie/ ſpgtte hand oc rorde ved hans 


fpyrerocrør UNGE. Der met vilde hand giffue tilkiende/baade at det er aff 7. 
revet un hannem altſammen / at wi kunde tale oc bruge vor Tunge / Oc at 2. 


gen. 


hand vo Middel vil vere krafftig i den chriſtne Kircke. 


bvor det fierde fad hand op til Himmelen. Met 
di ffe facter giffuer hand tilkliende at hans Hierte ot Sind vaar op⸗ 


lofft til hans himmelſte Fader / huilcken hand tilbad oc paakalde⸗ 
de/ icke alleniſte for Dette arme Memniſte / men for alle dem ſom ere 
*Sad Ron ſtrobelige oc bedroffuede. Thi Bonen er icke Mundens rorelſe oc 
8 liud / men mere Hiertens ydmyge oplofftelſe til Gud: Huilcken 

Hiertens oplofftelſe ſom betegnis der met / at mange Chriſin⸗ ſce op 

til Himmelen / naar de giore deris Bon. Huorfaare Daud ſ 
ger: 
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effter hellig Trefaaldighed. 
ger: Jeg oploffter mine Oyen til dig / Du ſom boer i 7/0: 4 


Himmelen. Huilcket wi orſaa paamindis idet wi ſige: Far J 
Der por du ſom eſt i Himmelen. | 
|) For det femte/ſuckede hand / Det magi Sandhed haff / 
tie hafft meget paa ſig / effterdi at ſaadan en mectig ·Herre oe tap ge NG 
per Delt ſucker der ved. Derfaare faa hand ide aleniſte til dette ſager ſtyid. 
J Menniſte / huilcket hand vel kunde haffue hiolpet met it eniſte Bye⸗ 
N . blick: Min hand feer hen til diſſe fein ſtycker/ ſom ere : Forſt / Syn⸗ 
den / huilcken Der er en Aarſage til alt ont iblant det menniſtelige 


2. Kion. Dernaſt / hetencker hand ocſaa Dieffuelens Tiranni/ huil⸗ 






i cken der ſaaledis haffuer vndertuingt oc faget mact met Menniſ⸗ 
UR kens kion: Imod huilcket Tiranni hand viſte at hand fulde fecte 
NI 3. oe ſtride. Fremdelis / ſeer hand ocſaa hen til Louens forbandelſe⸗ 
du huilcken hand haffde taget paa ſig / paa det at wi kunde bliffue ledi⸗ 
il Age oc quit fra Syndens ſtyld oc ſtraff. Der offuer feer hand ocfag 

hen til. ſin beſte Dodoc Pine / ſom hand ſtulde lide for det gantſte 

5. menniſteligeKion. Endelige ſeer hand ocſaa til den ſtore wtacknem̃e⸗ 

g lighed / ſom den ſtorſte Part i Verden ſtal beuiſe hannem / Thi hand AHL HH 
ØE. faa tilforn / at mange ſtulde ſlat foracte hans velgierningeranange Blur ag 
NUL ſtulde aff Ladhed forſome dem / ſaa at den mindſte Part aff Verden —1 
fulde, anamme hans velgierninger / pc bruge dem fig til Salig—⸗ DM 
nd cd. | HK UMA 
tele ; For det ſiette taler hand til den dumme oc ſiger: Ephata / VI. — RARE 
frue: Det er / lad dig op. Marcus Euangeliſta fætter her icke for» agt —* 
* geffs dette Ebraiſte ord Ephata: Thi her met lader forſt SPriftus Frost ma 
rå fee fin. Guddoms krafft oc mact / ſom baade befaler met ord / oc mye. EN J 

vodretter det ſom hand vil / Huor aff vor Tro icke aleniſte ſtyrckis om J J 
18 Chriſti guddom / men hun ocſag her aff lærerne forſtaar / at de bo alt / 
mfl tryggelige oc ere Vel foruarede / ſom ere vnder hans mact oc Herre⸗ — 
VE domẽe / oe haffue giffuet fig vdi hans beſtytning ot beſtermelſe. Der: —39 
J 2. mæt giffuer hand met dette Ord tilkiende / huor krafftigt hans ord OY MEN 
| et/befynderligendar mand anammer det met en ſtadig Tro. For 9 
Ul 3. Det tredie lærer hand met dette ord / at ingen kand bliffue ſalig vden Mt 
"NE hang Ord / ved huilcket hand biuder oc befaler oſſ alt det ſom hand 3 
afde a.vif at wi ſkulle giore. Før det fierde/ giffuer hand met denne ſin 
ul befalning tilkiende/i det hand ſiger: Lad dig op / at Menniſtens ff Al | 
frå vilie vdkreffuis til de ting ſom vor Salighed er anrørendis/ Icke i 9 
føl fag maade) at Menniſtens vilie ſom icke er fornyet oc omſtifft ved Lg 

fu 9 | Guds i" is tt: i 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 





A 

i: Den tolffte Søndag - 
| | . Guds Haand /fand giore noget eller haffuer vilie til det ſom Gud 

hører til: Meni fag maade vdkreffuis Menniſtens vilie / at naat 

i hand beuegis oc omſtifftis aff den hellig Aand / at hand ide da ſtal 
ſtaa Aanden imod. For det ſidſte/giffuer Chriſtus met dette Ord 5. 

| tilkiende / at vor Saligheds Gierning er altſammen CHriſti egen 

oc icke Menniſtens Gicrning / faa ſom dette Hebraiſte Ord Epha⸗ 

sier beuiſer. | » 

Cheti For det ſiuende / ſiger Euangeliſten Oc ſtrax oplodis 

musad, hans Oern / oc hans Tungis Baand loſnede / oc 


hand falede ret. Dette er Mirackelet i fig ſelff / ot CHriſti 
velgierning mod dette arme Menniſte / met huilcket Mirackel der 
giffuis tilkiende / at wi ved Chriſti Befalning oc hans ords Predi⸗ 
Pe ſis aff Dieffuelens lencker / at wi icke ſtulle lenger holdis fange 
Uld dere Hen Meocbundneaffden. Dette Mirackel Cat iegien Summa met rn. 
I: æa cart. fag ord ſtal ſige det) ſtadfeſter at Chriſtus baade kand oc vil hiel⸗ 
pe allebedroffuede oc glendige Nenniſte / ſom foris til hannem / oc 
begere hans hielp. Det ocſaa nedflar oc fordriffuer deris vildfa⸗ 2. 
| relſe / ſom fin for Chriſtum / faa ſom for en grum oe wmild Dom? 
— mere / oc paakalde Helgen / faa ſom de ſtulde vere mildere end hand. 
Derforuden paaminder det off/ at naar wi komme i nød oc fare” 2. 
8 ſtulle wi fly til Chriſtum alene / ved en ſtadig Tro oc en aluerlig 
on. 


Om den Tredie. 


C hand forbød dem at de ſtulde ingen fige 
— det: Men io mere hand forbod det/ foo me 


re re forkynde de det / oc forundrede fig ſaare. 
LHriſtus forbiuder dem at de ſtulde ingen lade faa dette at vide⸗ 
Denne Befalning haffde dem burd at vere lydige: Derfaare ſtulle 
wi icke ſcriffue deris wlydighed det gode til ſom der effter fulde men 
Det ſtulle wi ſcriffue Chriſti godhed til. Thi Chriſtus vilde at dens 
ne Gierning ſtulde haffue veret hemelig oc ſtiult / indtil at hand 
vaar 6 —* —— 
Fruct oe den huad gaffn kom der aff dette Chriſti Mirackel 
gaffin aff finge de Troen til C Hriſtum ſom ſaae — åse) g 
vade, — forfynddededenne Chriſti velgierning oc priſede Gud : Huilcken 
Guds arc oc pris der er den ſidſte endelige Sagtil alle Chrigi gier 


nin⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. XClIIl. 
ninge vd / oc gaff Hoſbonden dem / oc ſagde til han⸗ 
hem: Rocte hannem / oc der ſom du legger noget me⸗ 
re der til / da vil ieg betale dig det / naar ieg kommer i 
gien. Huilcken tyckis dig / der vaar aff diſſe tre hans 
Naſte / der vaar falden iblant Roffuere: Hand ſag⸗ 
De; Den ſom giorde Barmhiertighed met hannem. 
Da ſagde Iheſus til hannem: Gaa gade du bore 
or gior lige faa, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ette Euangelium ſtifftis i tuende Parter: Zu hyn⸗ 
NDdi Den forſte handler Chriſtus met fine Difciple / —* 
MNomden rette Salighed / oc lærer huor vdi hun ſtaar⸗ rt E 
ROM ſom er der vdi / at mand finder hannem oc i en ſta⸗ nangelio 
dig Tro forlader ſig paa hannem. Vdi den anden at acte. 
Part handlis oc diſputeris / om den rette Vey til det euige Liff / om 
Guds Low oc Kierlighed til Gud oc vor Naſte: Oc faaregiffuer 
Lhriſtus der it Exempel / huor met hand larer off huem wi ſtulle 
holde for at vere vor Neſte. At wi kunde det diſſ bedre forſtaa / da 
ville wi her forhandle fire Artickler. 
Den Forſte. 
Huad den rette Salighed er. 
Øen Anden, 
Denne Loukions Sporſmaal / om det euige Liff at bekomme/ 
oc huad Lhriſtus ſuarer der til. 


Den Tredie. 
Om de SER? ALEN rn i Guds Low. 
en Fierde. 
Om den Lignelfe Chriſtus her indfører / met huilcken der 
laris / huo der er vor Naſte. 


Om den Forſte. 
Se HEfus vende fig til ſine Diſciple / oc ſagde til 
tesen beſynderlighed: Salige ere de Oyen / 


ſom ſee det iſte ¶ Thiteg ſiger eder / mange 
quf Pro 
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Den trettende Søndag 
Propheter oc Konger vilde ſeet det i ſee / oc haffue det 
icke ſect/ oc vilde hore det i hore / oc haffue det icke hort. 

nere Ser larer Chriſtus of) huilcken den rette Salighed er / oc huilcken 

— Menniſkens rette oc fuldkomue glade er her i Verden⸗ ſom er / at ſee 
Guds Søn. Effterdi da at de aleniſie ere ſalige ſom fee Guds 
Son / da folger der aff / at ingen kand bliffue ſalig ved ſme egne 
Gierninger oc fortieniſte / huorfaare wi alle met rette ſtulle ſtunde 
effter oc begere / at wi kunde faa Chriſtum at ſee. 


en ENTEN wiſtulle vide at Chriſtus ſces i tuende maa⸗ 
ſtue fres. SÆDE / ſom re: Der idette Liff / Ot i det tilkommendis. IJ dette 

L.Liff ſees hand i tre maade: Forſt ſees hand met legemlige Byen a⸗ 
Idette leniſte. Dernaſt / met legemlige oe aandelige Ønen tilſammen. 
Aff. Of for det tredie met aandelige Byen aleniſte. 

Met legemlige Oyen aleniſte ſaa den ſtorſte Part aff Søder 
ne hannem / huileke dog bleffue fordomde: Derfor er denne Siun⸗ 
at mand ſeer Chriſtum met legemlige Byen / intet vdi ſig ſelff nyt⸗ 
tigtil Salighed: Ja hun kommer en ſtor part meget mere til diff 
ſtorre fordomelſe. Herodes faa Chriſtum / Pilatus difligefte/ faa 
giorde ot Judas / Annas ot Kaiphas / oc mange andre wgudelige 
Menniſte/ hues Fordomelſe der klarlige lærer / at den vduaartis oc 
legemlige Siun mand feer Chriſtum met / den hielper intet til Sar 
lighed / huor der icke er en ſand Tro til Chriſtum. 


1 
Legemlige. 


Met legemlige oc aandelige Byen tilſammen bleff Khriſtus 
. feet aff de Viſe aff ſterlandene / aff Jomfru Maria / aff Sofeph / 
ge, Simeon / Zacheo / Apoſtlerne / oc mange andre flere” huilcken ſiun 


dem vaar gaffnlig til Salighed / for de ſaae Chriſtum icke aleniſte 

met vduaartis Syen / men ocſaa met deris Hiertis Byen: Huilcket 

mand klarlige kand ſee vdi den Quinde ſom tode Chriſti Foder / ot 
Luc: 7. tiurde dem igien met fit Haar / huilcken der horde aff Chriſto / at 
* Synder vaare hende forladne / for den ſtercke Tro ſom hun 
haffde til hannem: Om denne ſiun taler HERren her / idet hand 
ſiger: Mange Propheter oc Konger Vilde ſeet det i ſee/⸗ 
or finge det icke at fee, 

Wet Aandelige Byen alene ſee alle de Chriſtum / ſom tro ot 
forladefig pag hannem: Thi ſaa forklarer Chriſtus det ſelff / i det 
wb:3. — handfiger: Lige fon Moſes —* en Hugorm i 
nens Orcken / ſaa ſtal Renniſtens Son ophoyes / at huer 

den 


3 
Aandelige. 
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effter hellig Trefaaldighed. XCIIII. 
den ſom troer paa hannem / icke ſtal fortabis / men 
haffue det euige Liff. Saaledis ſaa Abel Chriſtum vdi fit cm: +. tå 

Offer :Saaledis faa Abraham hannem / om huilcken CHriſtus 


| taler/ ſaa figendis: Ahraham faa min dag / oc band gla⸗ 
de fig. Saaledis ſee wi Chriſtum paa denme dag (aa mange 
44 ſom tro paa hannem. At de ere ſalige ſom i ſaa maade fer CHri⸗ 


ſtum / beuiſe diſſe CHriſti Ord der hand ſagde til Thomam: Sig 100: 20 
lige ere de ſom ice ſee oc dog tro. Fordi vdi Euangelio 


bp ſce wi hannem / huor hand obenbaris for off Anfict fra Anſict / paa 
tt Det at wi ſtulle omſtifftis oc forklaris at bliffue hans Billede lige. 
HE R til haffue witalet om det forſte flags Siun ſom mand ſerr IT, 





CHriſtum met her i Verden” oci huor mange maade det ſteer: J det an⸗ 
Nu effterfolger det andet fags Siun / ſom ſteer i den tilkommendis det Liff. 





gere oc herlighed / huor mi ſtulle ſe hannem fuldkommelige / oc haff⸗ DB 
— ue euig glade der aff / at wi ſtedſe oc altid ſtulle fee hans allerhellig⸗ Mr ne 
Hel fre Anſict. HØ 
J Men huad Aarſage er der til at Chriſtus ſiger dem ſalige at AD øl 
ha vere / ſom fre hannem? Forſt figer hand dem at vere falige/for hand É LLR, 
ligt —, et Lififens ord / vden huilcket Der er icke Salighed at foruente: Thi faar + Fa 
666 Dette Liffſens ord frier alle dem ſom tro fra den euige Dod. Fordi ÆRE: - 
W lige ſom den der ide feer CHriſtum / oc beſynderlige met Troens B⸗ ANE 

yen / hand er vdi Fengſel oc vnder Dieffuelens mact : Lige faa haff⸗ Me SUE 
us uer den fon ſeer Chriſtum / Seyeruinding offuer Verden oc alt ont/ | 
J effter diſſe Apoſtelens ord: Eders Tro er den Gener / ſom 101: 1. 
ig offuerninder Berden. Huo offueruinder Verden / se 
(dt vden den fom troer at Jeſus er Guds Søn? Ja maat⸗ Gienſi— HAM! 
10 te nogen ſige / See wi icke huer dag at mange Gudfryctige lide ilde i gelſe. 16 
vat denne Verden / ot maa offte tagis wſtyldelige aff Dage oc lide grue⸗ URE, 
hun ligt Marter oc Dine 2 Huorledis kunde de da vere lyckſalige: Der Svar, TH 
and ſuarer ieg faa til : Endog at de ſiums ckſalige faar Verden / ſaa "BH 
NI crede dog falige for det ſom endelige vil effterfolge / Thi der vil kõme 9 
effter en fuldkommen befrielſe fra alt ont / ſem de Gudfrycttige pla⸗ An 

gis met her i Verden. Derfaare figer Chriſtus hos Mattheum: ,,… Re | 
* Salige ere de bedroffuede / Thi de ſtulle Huſualis. 
fig ; ' 
uu quij om | MM 

— 
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Deut.: 6 


Matth : 19, 


Chriſtus 
handler met 
tu ſlags 
Fold, 


J. 
Hycklere. 


2. 
Angerſem⸗ 
me&yndere, 


Forflaring 
ved rem: 
pel, 

Luc: 18. 
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Den trettende Sondag 
Om den Anden. 


ÆG) & freder opſtod en Loukion / friſtede hannem 
Jocſagde: Meſtere / huad ſtal ieg giore / at ieg 
land arffue det euige Liff Iheſus ſuarede oc 
ſagde til hannem: Huorledis ſtaar der 1 Louen: 
Huorledis læs du? Hand ſuarede oc ſagde: Du ſtalt 
elſte Gud din HEXre aff gantſte Hierte / aff gantſte 
Sial / aff all Mact / oc aff gantſte Sind / oc din Na⸗ 
ſte lige ſom dig ſelff. Da ſagde Iheſus til hannem: 
Du ſuarede ret / gior det ſaa ſtalt du leffue. Oc hos 
Mattheum / Den tid der kom en til hannem oc ſpurde hannem at 
huad hand fulde giore at hand funde faa Himmerige? Da ſuare⸗ 
dehand hannem: Der ſom du vilt indgaa til Liffuet / da 
holt Buddene. At wi rettelige kunde forſtaa dette CHrifti 
Suar / da ſtulle wi acte / at der ere tuende fags Folck ſom Chriſtus 
haffuer at handle met: En part ere Hycklere oc Byenſtalcke: En 
part giore en ret aluerlig Penitentze. Hycklere oc Gliſnere 7 ſom 
hoffmode fig oc opheffuis aff deris Gierninger / oc mene at de ere ret⸗ 
færdige aff fig ſelff / de mene at de haffue icke Chriſto oc hans Vel 
gierninger behoff / oc derfaare ſtag de hannem imod : Nu met Fri⸗ 
ſtelſe at offue ot vexere hannem: Nu met Befpaattelfe at forhaane 
hannem oc hans Lærdom : Nu met obenbare forfølgelfeoe alt for⸗ 
tred. Naar dette ſlags Fold ſporge hannem om Saligheds ven 
Da viſer band dem hen til Louen / ot ſiger: Vilt du indgaa til 
Liffuet / da holt Buddene. Item / Gior det faa frale 
du leffue. Men de ſom giore en aluerlig Penitentze / oc ſporge 
Lhriſto til raads om Saligheds vey / dem ſender hand icke hen til 
Moiſen oe til Louen / men hand tager dem til fig / oc befaler dem at 
tro paa fig. Oc naar de det giore / da ſtencker hand dem ſin Retfar⸗ 
dighed / ſaa at de icke ere lenger forplictige eller ſtyldige vnder Louens 
forbandelſe Dette ville wi met Exempel forklare. 

Den Phariſeer ſom wi horde omi dag fiorten dage / hand [od fig 
tycke at vere alt retfardig / men Chriſtus domer hannem at vere w⸗ 
retfardig / for hand haffde intet aff Louens Retfardighed / ſom hand 
berom 
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effter hellig Trefaaldighed. XCVI. 


lige ot Kierlige / ſaa at Hiertet oc Sindet haffuer ſtor begering oc 








attraa der til / oc vnder den alt gaat. Denne Kierlighed er tuende Tr flags 4 
ſlags. Det ene er Guds Kierlighed til & AFA BAN andet ——— 
h er Sreaturenis Kierlighed til Gud oc andre ting. | j 
É Guds Kierlighed til Creaturene er ocſaa tuende ſlags / Det. J 
ene er almindelig Kierlighed / aff huilcken hand elſter alle fine Crea⸗ —— 
i ture/ opholder” ſtyrcker oc beuarer dem / at huert Creatur bliffueri — | 
hv ſin ſtat / ordning oc ſtick: Denne Guds almindelige Kierlighed kal⸗ 
lig 7. Dig ocſaa en almindelig Barmhiertighed. Det andet flags Guds 
1 Kierlighed er en beſynderlig Kierlighed/ aff huilcken Gud aff Hier⸗ 
NØ tens inderſte Affect / After fin chriſtne Kircke oc Menighed/ odi fin | 
fit. Son vor Herre Jeſu Chriſto: Aff denne Kierlighed bleff hand be⸗ | | 
børs, ueget / at hand ſende oſſ fin Søn hid til Verden/faa ſom diſſe Chris ——00 
ſtiord liude: Saa elſtte Gud Verden / at hand gaff fin 1 :z 4 
lig eniſte Son ctc. Aff denne Kierlighed beuegis hand til at giff⸗ BD 
åt | ue off fin hellig and. : AF denne Kierlighed beuegis hand tilat bes AE 
i: uare fin chriſtne Kircke: Met faa ord at ſige / Denne kierlighed beue⸗ HAN HR 
kk "ger hannem tilar hand giffuer fin chriſtne Kircke fig ſelff flat oc al⸗ TA 
I delis. Denne Guds beſynderlige Kierlighed ſtulle ivi idelige betencke / Flg TE 
ff oc der met troſte off imod Louens Sententz ocDom / imod Kaarſ⸗ 41 
ſens bitterhed ot beſthed / oc imod Friſtelſer ſom komme i vor Døds rå MM 
vr ſtund. Denne Guds Kierlighed kommer hannem ocſaa til ot bes 
ueger hannem / at hand tucter oc reffſer ſine Born / oc troſter oc hiel⸗ FU LI 
p per dem igien / naar de ere reffſede. 
Feg haffuer her noget talet om Guds Kierlighed til Creatu⸗ 2. BRA 
w rente : Nu effterfolger om Creaturens Kierlighed til Gud oc Men⸗ — la MÅ 4 
L niſten oc andre ting. Denne Kierlighed er eñ inderlig Affect oet(iic.. 1 
boyelighed / huor met Menniſtet fraf hiertelige elſte Gud / oc fin DE i 
PA Naſte næft effter Gud / lige ſom mand eiſter fig ſelff. Oc deñe Crea⸗ ROR 
d/ turenis Kierlighed er ocſaa tuende flags : Det ene er den Kierlighed Ea 
ſom offbør at haffuetikGud. Det andeterden Kierlighed ſom wi AA 
fi haffue til Creaturene. Den Kierlighed ſom off bør at haffue til crsdecaris —… HERR 
lig Creaturene / hun haffuer mange Trapper oc Tren: Iblauͤt huilde ”” —9 Å 
M Det forſte Tren er den Kierlighed ſom wi haffue til vore Aaudclige — 1 HEL: 
Brødre oc Syſtre ſom ere offtilegnede vdi Chrifti Aand. Det an · 2. J | 
Det Tren er den Kierlighed wi haffue til vore kiodelige Syſten oc — 
Slectinge/ ſom hore oſſtil paa Kiods oc Blods vegne. Det tredie | å 4 
Tren er den Kierlighed wi haffue til vore Venner oe Kyndinge. Det [RE 
fø fierde Tren er den Kierlighed oſſbor at haffue til vore Fiender aff 4. —J— 
| É ] huil⸗ NE at de 
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Den trettende Søndag 


i 
i 
| 5J. yullcken wi ſtulle legge vind paa at giore dem tilgode. Det femte 
i | Zrch er den Kierlighed wi haffue til andre Creatur⸗ huert effter fin 
| Stat or Vilkaar. | 
| van aben Huad Sager ere der tilat wi ſtulle elſte Gud/ ot huorfaare 
ledljte GuD. ſtulle wi clffe hannem? Endog at dette kand nockſom forſtaaes aff 
Guds Bud/ Dog vil jeg det noget videligere igien tage or giore for⸗ 
ſtel der paa. Den Kierůghed ſom Menniſtet haffuer til Gud / hun 


i . optendis forſt der aff / at mand betencker oc ihukom̃er de velgiernin⸗ 
MH ger ſom Gud off beuiſt haffuer / ocat mand offuerueyer hans wſi⸗ 
hk 2. Zelige Kierlighed mod off. Dernaſt / ſtal den Kierlighed ſom wi 


afuctilGud/ der aff forogis / at mi føle oc fornemme Guds yn⸗ 

3. rs naade mod oſſ⸗ —99* hand oſſ daglige beuiſer. Endelige 
ſtal denne Kierlighed offuer alt optendis i off/ aff det Daab oc viſſe 
Tillid wi haffuetil Guds Foriattelſer / om det gode hand oſſ loff⸗ 

uet oc tilſagt haffuer. Diſſe Sager indeholdis i diſſe Ord: 

Du ſtait elſte HERren din Gud, Hand er en HErre / 

Det er en beſtermere ot Skytzherre. Hand er en GUD / det er / en 
Regentere / Frelſere oe Saliggiorere. Hand er Din ſaa at du 

maat forſee oc foruente dig alt gaat aff hannem. 

Saa haffue wi nu i nogen maade hørt huordan den Kierlig⸗ 

fjeder ſom Menniſtet ſtal haffue til Gud. Der hos haffue mi oc⸗ 
(i faa hørt Sagerne ——— ſtulle elſte hannem. Nu ville wi 


Buens  oefaganfe Vijs oc Maade huorledis wi ſtulle elſte hannem: Det 


ceGed.teſtaar klarlige vdtryct i Texten met diſſe Ord: Aff dit gantſte 
Hierte / aff din gantſte Siæl / aff din gantſte Mact / 
4 oc gantſte Sind. Dette ord Gantfke bemercker try ting, 
sbe ſom ſtulle vere vdi den Kierlighed der Menniſtet ſtal haffue til Gud. 
Det forſte er / at Menniſtens Kierlighed til Gud ſtal vere fuldkom⸗. 
men: Dernaſt / at hun ſtal vere pur oc reen: For det tredie / at hun 
dreng ffalverecuigor ſtedſeuarendis. Derfaare ſigis de at elſte Gud aff 
Zecte. gantſte Hierte/ huilcke ſom fuldkommelige / met rene Hierter / ſtedſe 
oc altid haffue en ret brendendis Hiertens kierlighed til Gud / ſaa at 
de frycte hannem alene / de forlade ſig oc haffuederis Tro oc Tillid 
FF ganſte fil hannem alene / oc ſatte alt deris Haab ti hannem alene. Aff 
sal, — gantfieSiæl ſigis Menniſtene at elſte Gud / naar deris vilie kom⸗ 
mer fuldkommelig / renlige oc altid i alle ting offuer ens met hans 
guddommelige Vilie/huilcket wi bede ot begere at kunde ſtee / i det at 
wi ſige: Skee din vilie paa Jorden ſom handeri Himmelen. Aff 
gant⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed XCVII. 


gantſte matt elſte wi Gud / naar alle vore Lemmer ot Ledemod / ind / an armed, 
uaartis oc vdugartis / fuldkommelige / reenlige oc idelige beuiſe hans 





| frem Lydighed. Aff gantſte Sind elffis Gud / naar wi ingen frund AFF gange 
; eller oheblick fornemme at gaa forbi / i huilcken mand io fuldkom⸗ ᷣ 
É melige / reenlige oc idelige elſter Sud. Dette er viis oc maade huor⸗ 
ledis mand rettelige ſtal elſte Gud/ huilcket der aldrig ſtede aff no⸗ 
get dodeligt Menniſte / effter at Adam falt / vden aff Chriſto alene 
endog at der er vel en liden begyndelſe aff ſaadan Kierlighed / ide | 
ii Chriſtne ſom ere Aandelige igienfodde / huilcket mand kand kiende Zo2 ta, lå 
bi aff diſſe fire effterfolgendis Tegn. Gud. | 
" Det forſte Tegn er / at mand mere acter Lydighed mod Gud - 7. J 
i end alle andre ting vdi Verden / effter diſſe Chriſti ord: Huo ſom vh: + 
elſter mig / hand holder mit Ord / oc min Fader ſtal iv 
ig elſte hannem. HH 
H/ Det andet / at mand tuctelige / met ſtor Reuerentz / vd Gude 2. J114 
KN Fryct / handler oc omgaaes met Guds hemelige ting / ſom er hans mr TA 
mM hellige Ord os hoyuardige Sacramenter etc. BØ ' Å 
— Det tredie / at mand met fit lofflige oc chriſtelige Exempel / 3. TAN MA 

locker oc tilſtynder andre at elſte Gud. ing fl ; 
lig Dieet fierde/ at mand elſter fin Naſte for Guds fyld. Huor *. HT 
ioc diſſe fire Tegn findis hos huer andre / der haffuer du herlige oc viſſe VR 
it Tegn til en begynt Nierlighodtil Gud: Huilcken der daglige io mes Kun M 
dig reoc meer ſtal forogis oc formeris / vdi dem ſom ere Aandelige igien⸗ KN 
tik fodde. 99 
I "REC haffuer nu talet om det forſte Hoffuet bud i Louen / ſom er/ on ses i HER J 
ting/ Nom den Kierlighed wi ſtulle haffuetik Sud : Nu vil ieg ocſaa ta⸗ mi feulle —— AE t 
byd le om det andet / ſom er / om den Kierlighed wi ſtulle haffue til vor 3" trane, AM | 
Ha Naſte / om huilcken wi ſtulle actediffetry ting / ſom ere: Sagerne 00— 
fyn” huorfaare vi frulle elfée por Naſte. Dernaſt maade huorledis wi ar ace i DÅ 
mf" fhulleelfte. Oc for det tredie met huad ordning wi ſtuille elſte. Sa⸗ — ME. 
fk 1, gerne ere to beſynderlige: Den ene er Guds Bud : Den anden er 0 
ve Naturen. Guds Bud er/at den ene ſtal elſte den anden. Chriſtus 4 
ſuger: Jeg giffuer eder it nyt Bud / ati ſtulle elſte huer ">= FR 
andre, At ice vere Dette Bud lydig oc horig er en ſaare ſtor oc 9 | 
fol 2, gruelig Synd. Den anden Sag / huorfaare wi ſtulle elſte vor J 
hap, Naſte/ ſagde ieg at vere Naturen, fordi at det ene Menniſte er det AW! Å Ål 
vr andet Menniſtis Naſte / oc det vdi mange maade / ſom ere: For en I Hg 

r ø bl IQ LÆ 
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Den trettende Søndag 
Herre haffuer ſtafft oſſ alle: For wi cre alle hin anden lige For wi 
baen, Te alle igienfodde vd Chriſtum: For wi haffue alle it Liff tiſſam⸗ 
—* faare Men: Oc for wi foruente alle en tilkommendis Klæde / om! huilcket 
nr der vaar nu uylige talet / den niende Søndag effter hellig Trefaal⸗ | 


2. dighed. | ! 
er fedle de Huorledis ſrulle wi elſte vor Nafte? Der til ſuarer Gud vdi | 
Herrer Louen oc ſiger: Du ſtalt elſte din Naſte lige ſom dig ſelff. | 
ange elfte —* * huert Menniſte haffuer fig ſelff / det kand vel huer hos fig i 
re end deris e , 
Naſte. Sad ordning oe ſtick wi ſtulle holde / vdi den Kierlighed wi lt 
Buran, ſtulle haffuetil vor Næfte/er tilforn giffuet tilkiende / ſom er / at wi 1. (i) 
ning mi fl, meſt oc for alt ſtulle elſte dem / ſom ere vore aandelige Brødre oc 5 
Brerlighed Slectinge/oc høre oſſtil vdi Chriſti Aand / det er / alle retſindige tro; IM 
Ree faſte Chriſtne. Dernaſt / ſtulle wi elſte dem ſom høre off til paa 2. fig 

Legemens oc Kiodens vegne, For det tredie / ſtulle wi ocſag elſte 3. * 

—— Fiender oc Wuenner / ſom Chriſtus larer oſſ / hos Mattheum il 

idet femte Capittel / oc her i dette Euangelio met denne deylige Lig⸗ li 

nelfe forklarer. Dette maa nu vere ſagt om de tuende Hoffuet⸗ Mi 

bud i Louen / huilcke ingen kand fuldkommelige fyldiſt giore / ſom am 

huert Menniſte kand klarlige fee oc fornemme/ oc ieg nu nylige / den Gi 

ſiette Søndag effter hellig Trefaaldighed / met fire Aarſager oc Be⸗ ig: 

uiſninger / beuiſt haffuer. NM 
— — Wi ſtulle dog icke tencke / at denne Low er oſſ giffuen forgeffs. Am 
1 Fordi at wilare aff Louen. Forſt / huor fuldfommet Menniſtet 1, aid 
Ree ber cm haffuer veret førend det falt / ſaa at det da funde fuldkommelige fyl⸗ mM 
Blap.b, diſt giøre Guds Low. Dernaſt / funde wi her aff forſtaa huor 2, fg 


ſaare Menniſtens Natur er forkrencket / i det at wi fee 7 huor langt 
Det er fra / at wi kunde beuiſe Louen fin fuldkomne Lydighed. Frem⸗3. 
delis / paamindis wi at naar wi aff Louen haffue kient vor ſtrohe⸗ 
lighed oc wreenlighed / daſkulle wi fly hen til. C hriſtum / ſom er Lou⸗ Ny 
Rom:re, ens fuldkommelige ende / alle dem tik Salighed ſom tro. Ser for⸗4. 


uden / vnderuiſis wi aff Louen / huad hendis endelige Mening or 
Vilie er / oc huilcke de beſynderligſte ſtycker ere / ſom * til it brite om 
ligt Leffnet / i huilcket wi ſtulle offue oſſ. For det ſidſte / paamindis s. 
wi her aff at betencke / huordan Lydighed de hellige Engle / oc alle fn 
— RX Menniſte ſtulle beuiſe Gud vdi det tilkommende euige 
iff. i 
Il 


Om 
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effter hellig Trefaaldighed. 
Om den Fierde. 


| KS EN hand vilde giore fig ſelff retfærdig / oc 
SR ég lagde til Iheſum: Huo er da min Naſte: 





ef 





KG Effterdi at denne hoffmodigeLoufiøn ſom vaar opblæf 
aff fin egen Retfardighed⸗fick it andet Suar end hand 


r haffde vent fig / da paa det at hand ide ſtal ſiunis at vere ſtamfu⸗ å 
" tet oc offneruunden/- ſpor hand vor HERre at / Huem der er hans EL 
ti, Naſte: Men Chriſtus giffuer hannem endnu langt it andet Suar | | 
' end hand haffde troet: Depag det at hand funde vdlaacke denne 
W Scrifftklogis egen bekiendelſe / oc forme hannem ſelff til at beſtaa J 
J. huem hans Naſte er / da faaregiffuer hand her it langt Parabel oc MÅL 
fe; Lignelſe or ſiger: Der vaar it Renniſte / ſom vandrede Ll 
m fra Jeruſalem ned til Jericho ete. Her maattenunogen PEPSI TE 
ly ſige: Effterdi at alle Menniſte ere hin andens Naſte / hui ſuarer icke lg 
J da Chriſtus enfaaldelige/ ſlat oc ret / oc ſiger: Alle Menniſte ere hin⸗ NÆ 
J andens Naſte Dette Suar haffde io veret lattere oc kaartre FREE ra 
li Guar: Chriftus giorde det / pag det at hand vilde rette Dharifcers Zorfeste… HERR 
J ne ør de Scrifftkloge i deris falſte mening oc vrange vdtydning. — BAM) 
Fordi at de vothde oc forklarede Louen ſaalediz Du fraltelftedin "FE HER 
fø. Ven / oc hade din Wuen. Effter Denne deris Dom oc Mening — 
bth actede de ſom vaare gode Venner / gt de vaare hinandens Na⸗ | HILKER 
pb ſte / oc icke de ſom vaare Wuenner / Huilcken vildfarelſe Chriſtus RE 
9 ſtraffer ot retter dem vdi / hos Mattheum idet femte Capit: Oc læs muh: 5. 1 
Mm ver at mand ocſaa ſtkal elſte ſine Fiender o Wuenner. Men eff⸗ MA TÅ LÅ 
my terdi at baade Chriſtus ot denne Loukion haffde baade en Mening Ha 
M om Venner / ſaa at de baade bekiende det / at mand fulde elſte fine nm. 
M Venner / vil Chriſtus her beuiſe/ ot legger vind paa at komme den⸗ HEART. 
I ne Loukion der til/ at hand ſelff ſtal bekiende / at mand ocſaa ffal ku: 
” holde fin Fiende for fin Næfte/ocelffe hannem. Thi alle Menniſ⸗ | H i 
p ke ere enten vore Venner eller vore Wuenner: At mand ſtal holde — SK 
Mn fine Venner for fine Naſte⸗det bekiender Phariſceren: Men effter⸗ 9 
| diat Sporſmaalet er om Wuenner / da faaregiffuer CAriftus en HEN 
ki Lignelfe om en Føde oc en Samaritan / det er / om to ſom vaare 
øf hinandens obenbare afffagde fiender: Fordiat Føden hadede Sa⸗ HATE 
maritanen / oc actede hannem lige ſom en Hund / Dette vifte ocſaa 9 
Samaritanen ſaare vel. Men huad ſteer her? Føden falder iblant 9 
| Roffuere / de roffue hannem / fla —* blodig oe faar / ng 0 
an⸗ J 
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Den trettende Søndag: 


hannem oc lade hannem ligge halff dod. Her kommer en Sa⸗ 
maritan (effter de tuende Joder / form vaare gaaen hannem forbi⸗ 
or icke haffde ynckets offuer hans ælendighed) hand gior Dette ar⸗ 
me Menniſte hielp / oc beuiſer Kierligheds gierninger mod hannem/⸗ 
legger hannem paa fit Aſen eller Heſt / huad hand red pag / forer 
hannen til Herberge / rotter hannem / gior forening met Huſbon⸗ 
den at hand vil handle vel met hannem / ot tage vare paa hannem/ 
oc loffuer at hand vil betale / naar hand kommer tilbage igien / der 
ſom hand kaaſter noget mere paa hannem end det ſom hand ant⸗ 
uorder hannem: Huilcken aff diſſe tre / ſiger g hriſtus ſiu—⸗ 
nis dig at haffue veret hans Naſte: Enten Leuiten 
ſom gick omkring / eller Preſten / eller denne Sama⸗ 
ritan? Phariſeeren ſuarer: Den ſom giorde Barm: 
hiertighed. Da ſagde Iheſus til hannem: Saa 
gack du hen oc gior lige ſaa. Phariſeeren beliender at den⸗ 
ne Samaritan beuiſte det ſlagne oc beroffuede Menniſte Kierlig⸗ 
A 3. heds gierning / oc kaldis derfaare hans Naſte met rette: Der aff føl 
Nen ger nu dette Suar / at huert Menniſte er hin andens Naſte. Men 
paa det at CHriſtus kand nedſtode Denne hoffmodige Phariſeer / 
HE da befaler hand hannem at gaa hen oc giore ligefom Samarita⸗ 
11 nen giorde / Huor met hand giffuer tilkiende / at det er ſaare langt 
"Hil fra/ at Phariſeeren ſtulde haffue fuldfommet Louen / fom hand 
meente. Lader off derfaare effterfolge denne Samari⸗ 
tan / ſaa meget ſom oſſ mueligt er / vd KHriſti 
Aand oct Naade / Huilcken met Faderen 
orden hellig Aand ſtee loff / heder 
oc ære til euig tid/ 
Amen. 
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effter hellig Trefaaldighed. 


"RE tid. Det er faa kaartelige fagtom Summen paa dette Euange⸗ 













lium. Men at svidet diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her a it 
i anſee oc forklare tre Artickler. ron | 
i TE hin ul Den Forſte. 
if Om diſſe ti Spedalſte. 
tå Den Anden. 
mM HSuorfaare Chriſtus befaler Dem at gaa hen til Preſterne. 
kr. Den Tredie. 
4 Om denne Samaritans Tacknemmelighed / Ot de andre 
ti Spedalſtis wtacknemmelighed. 

Om den Forſte. villa 
A XDiden førfte Lardom aff dette Euangelio / sie ing 1 LE 
Mm SN SUS form ieg faaregaff om diſſe Spedalſte / vil ieg tale diſſe ber stene, BEN 
om ſycker effter huer andre: ;. Huor foractelige Spedalſte ÆN SÅ 
1 Wenniſte vaare iblant Iſraels Fold : 2. Huad diſſe ti 
im ſpedalſte Mend giorde / Oc huad mi ſtulle lære aff deris Crempel: 3. 
* Huorledis at mange Menniſte ere befengde met aandelig Sped⸗ 
ig alſthed / or haffue den læge CHrifto behoff: 4. Oc huad mia 
" * Mirackel endelige ſtulle beſlutte om C⸗Hriſti Hiertelag mod 8* J 
iv J | 
— SpPedalſte Fold vaare ſaare foractede hos Joderne / oc actedis for — — 
we He wrene Menniſte oc wuardige at ſtulde omgages iblant Folck / oc Huor fr⸗)«·/ 
i det for deris En Siuge/ ſom vaar baade vafinggelig oc forgiff· hdh. 
fo tig / faa at hun lattelige tunde fenge od oc forderffuc andre : De Sele vas "EH ES 
fig haffde ocſaa met fig nogle foractelige Sørge tegn / ſom de ſtulde ba⸗ ne.” J— 
94 re paa ———— aff huilcke de paamintis om deris J 
wgudelighed oc groffue Synder / for huilcke de vaare faldne vdi ſaa⸗ HE TA, 
fø dan alendighed. Vdi den tredie Moſi Bog opregnis fem Mercke Leut: ʒ. 
xt oc Tegn / ved huilcke mand kunde kiende dem fra andre Fold / paa KH HA. 
ER ” p Det at ingen ffulde bliffue befengde oc beſmittede aff dem. Det før, — J 
i — 2, ſte Tegn vaar / at de ſtulde haffue reffne oc paltige Klader. Det an⸗ TES. rr 
. 30 det / de ſtulde vere Barhoffuede. Det tredie / de fulde haffue it Kla⸗ År ii; 
ØR 4de for Munden. Det fierde / de fulde bo for dem ſeiff ode fraane ars we | Å i 
"ARR > den førfte 5J2— 






5 dre Folck. Det femte / de ſtulde obenbare vdraabis oc forkyndis J 
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effter hellig Trefaaldighed. Cå 






! At de giffue ſig hen til Chriſtum / er it Tegn til Troen / huil 2: 
| cken de haffde aff det gode Rycte de haffoe hørt om hannem. Thi 2? 
|| De haffde vden tuil hort diſſe EOrifti liffſalige Ord / met huilcke 
hand aff it gantſke faderligt Hierte falder alle til ſig / oc tilbiuder 
il alle ſin Naade / faa ſigendis: Kommer hid til mig / alle i ze: 
i ſom arbeyde oc ere beleſſede / Jeg vil varquege eder / navn 
oc i ſtulle finde huile for eders Siæle. Diſſe ord: Kom see ene 
Pi mer alle ſom ere beleſſede / haffdede hort / ot haffdeder se 
tit aff faaet it faſt Daab / at hand icke ſtulde vdelycke dem / effterdi at den gs 
J Hand faa veluillige bod fig tif at hielpe alle. Huorfaare de haffue ——— 
åt taget Mod ocMands hierte til fig/ opret fig vdi en ſtadig Tro / oe 50 rar 
fy giffuet fig hen til CHriſtum. Aff dette deris Exempel / huor met SEE 
Chriſti faderlige Foricttelſe ſtadfeſtis / ſtulle wi lade oſſ opuecke oc an —* 
til egge at fatteit gaat Haab om Chriſto / oc faſt Tillid til hannem se ræe 
il; vdi all vor nod oc trang. | lene bil fr læ 
fe Effter denne Tro følger oc Fructen / ſom er en aluerlig Bøn —* : BE 
lg oc paakaldelſe. Thi ſaalcdis bede de oc fige: Iheſu kiere Me⸗ En atuelig FH! UDM 
W fiere / forbarm dig offuer oſſ. Vdi denne Deris inderlige ””"" ME! 
| z pc aluerlige Bøn bekiende de forſt / afde haffue ingen gode Gier⸗ MR aa) 
ffe/ ninger / huor met de kunde haffue fortient noget aff Gud / men ARE FM 
/oc heller mange Synder oc Lafier. Thi huo ſom ſiger: Forbarm HE RAT 
dig offuer mig / band rofer fig aff ingen fortieniſte band fors · Fr 
idi nemmer ingen vardighed / Men hand faſt mere bekiender ſin w⸗ 
m / uordighed / oe kiendis fig wugrdig til at hannen ſtulde beuiſis SR 
ud/ 2. nogen velgierning. Dernaſt / bekiende de i denne deris Bon⸗ — 3— 
hg at CHriſtus er den ſande Meſſias / ſom offueruinder Døden oc Hi 
my all Wlycke: De bekiende hannem at vere mild oc miſtunde⸗ PAR v 
ll lig / ſom icke legger Saar paa Bulde/ oc gior dem mere Sor⸗ HENDE 
nt ge ſom ere forgefulde oc bedroffuede / men. heller troſter oc hiel⸗ HH 4 
Mm . per dem. Dette Exempel ſtulle wi ocſaa effterfolge vor. Ban / HE 
" — pe viffelige forlade off til at Chriſtus er ſaadan / ſom de her vdi 
Denne deris Bøn bekiende hannem / oc derfaare paakalde hare VERDEN 
ft nem. SL ASER KURE 
iD Wi haffue ocſaa i diſſe Spedalſte it ſmuct Exempel om en rr· HR i 
fn ſindig Bekiendelſe / ſom aldrig kand vere borte fra Bønen/Se dear J 
hl ne Chriſti bekiendelſe vaar i ſandhed icke paa den tid vden frorfare 9 flg 
Fordi at de mectigſte ot veldigſte forfulde Chriſtum / oc —* at (RH 
af g — RHOÆN SNERRE LE Ma 






——— 
— 
Rye, — — 
* — —a - 
*⁊ IN D 


i 
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Den fiortende Sondag 


ib: bekiende hannem / faa ſom wi laſe hos Johannem / i det niende 
Capit: men Phariſeerne ſtelde og ſtraffe det blinde WMenniſte for 
hand bekiende Chriſtum / ſom haffde giffuet hannem ſin Siun i⸗ 
Fien. Men wi ſtulle effterfolge diſſe Spedalſtis Exempel / Thi at 
den Forfølgelfeor Modgang / ſom wi ſtulle lide for CHriſti bekien⸗ 
delſe / ſuunis ſtor oc haard pag at gag: Dog alligeuel er den Salig⸗ 


hed ot den euige Glade / for hues ſtyld Bekiendelſen ſteer / meget ſtor⸗ 
i reoc viſſere / ſaa at wi icke for nogen Truſel eller Forſtreckelſe ſtulle 
Kl lade off der fra driffue oc forfarde. 
i II. SYa haffuericgnu talet om den legemlige Spedalſthed / oc om 
MÅ Dim de mn Npiſſe ti Spedalſte Mends lofflige Gierning: Nu vil ieg kaarte⸗ 
SSpeval fer lige beſcriffue den aandelige Spedalſthed / oc ſige huad hun er / oc 
fj —F der hos giffue tilkiende / huad Raad oc Lægedom der er imod. Den 


LAM Braem aandelige Spedalſthed er / at Menniftens Sind / Hierte / Attraa⸗ 
i alftbe er. Begering oc Vilie er forgiffuen oc forderffuet / ſaa at der er ſſat intet 
paa Menniſtet / ſom er reent oc wbeſmittet. Denne Aandelige 
Tear. Spedalſthed haffuer ocſaa fine Tegn oc mercke / huor paa mand 


Spedalſthed ere beſtedde de ere affſtilde fra Guds ad / fra de hel 
lige Englis oc alle Chriſtne Menniſtis fare. 
er / at de ere Barhoffuede / det er / de ere nogne oc afforde aff alle 
den hellig Aands gaffuer / oc ere fulde aff Haanhed oe forſmadelſe: 
ege: 18. Huor om HERXXREN taler hos Ezechielem / der hand ſiger: Du 


den er forgifftig oc ſtal vere ſtiult. Fordi der kommer en ond Aan⸗ 
de oc Peſtilentziſte forderffuelig Luct aff hannem / ſom er ſtendig w⸗ 


De Tegn er / at de ſtulle haffue deris Bolige for: fig ſelff / langt øde 
frå andre Fold / faa ſom den rige Fraadſere nu haffuer fin Bolig 
oc Verelſe i Helffuedis affgrund / langt fra de gudfryctigis Hus 


Louens forbandelfe vdraabis offuer dem 7 ſom obenbare forkyndis 
offuer alle Aandelige Spedalſte / det er / de ſom icke giore Denis 


tentze. 
— — Men huad Raad er der imod denne Aandelige Spedalſt⸗ 
hede Intet Menniſtis Konſt kand læge hende. Det er ickon en 
ben, Doctor oc Læge fom kand føre Raad mod hende / ſom er Iheſus 
Chriſtus: Der ſom den Spedalſte kommer tiſ hannem / oc honih⸗ 
ger ſig faar hannem / paakalder hannem oc beder om helbrede / da 


er 
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kand kiende hende / iblant huilcke det førfte er / at de ſom met denne 7. 


et andet Tegn . 


vaarſt nøgen oe beſtemmet. Det tredie Tegn er / at Mun⸗ 3 


tilborlig ſnack oc tale/ fom kommer aff it wrent Hierte. Det fier⸗4. 


oc Bolig. Det femte Tegn er/at de obenbarlige vdraabis / det er⸗/5 
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nammer oc hielper dem / huor aff wi kunde fee huad Hiertelag | 'a 
hand haffuer til off. —6 
Euangeliſten ſiger: Der hand faa dem / ſagde hand J 
til dem: Gaar hen oc beteer cder faar Preſterne / oc MM) 
Der de faa ginge bleffue de rene. Aff dette Chriſti Suar UREN 
oc denne hans Gierning / kunde wi lattelige dome om hans Hier⸗ BE 
telag mod off. Chriftus forſmaar icke oc foracter dem / ſom ere 


effter hellig Trefaaldighed 


er alleruiſiſte ot forſtandigſte Læge ſtrax redebon at hielpe / hand — 
afftoer forſt all den aandelige Spedalſthed oc Wreenlighed met 

fit Blod: Dernaſt varqueger hand oc ſiyrcker de ſtrobelige Lem⸗ | 
mer / met fin aandelige Olie / ſom er den hellig Aand / indtil 
fag lenge at de bliffue ſtercke oc fuldkommelige til paſſ. Der⸗ 
faare ſtulle wi gaa til hannem met vor Troes Fødder : Dans 
Lagedom ſom off ved Euangelij Predicken tilbiudis / ſtulle wi 
anamme oc tage til off met Hiertens Mund / Det er / met en ſta⸗ 
dig Tro : Oc aff hannem ſkulle wi begere den krafftige Die 7 
ved huilcken wi kunde komme til vor ſtyrcke igien ſom wi haffde 
miſt: Wi ſtulle ocfag ſiden tage off vel vare / at wi icke miſte i⸗ 
gien denne ſalige oc frafftige Lægedom / ſom er Guds Ord / oc 
Denne dyrebare Olie / ſom er HERE 2 paa det at wi ide 
ſtulle falde vdi denne ſpedalſte Siuge paa nn igien / Der ſom 
wi det giore / Da vil det ſiden bliffue diſſ verre at giore off helbre⸗ 
de. Thi naar nogen Siuge haffuer faget for ſtor offuerhaand/ 
oc er for Dybt rodfeſt / Da vil hun vere meget vanſtelig at for: 
driffue 


Edter at her nu er talet om diſſe Spedalſtis vilkaar oc ſtrobelig/ III. 
hed / diſligeſte huorledis de ſoge hen til CHriſtum i deris nod oc —* 
ydmygelige i en ſtadig Tro. paakalde oc bekiende hannem / oc er mod alle bå sn. 
difligefte talet om den aandelige Spedalſthed / ſom er Synden / ot RRS RAMT 
huad Lægedom wi der imod ſtulle bruge: Saa vil ieg nu for det 9 
ſidſte ſom ieg loffuede / ocſaa tale noget om / huorledis Chriſtus a⸗ 


forſmaade aff alle: Hand fuarer dem icke tuert / ſom de Rige 
pleye almindelige at ſuare de Fattige: Hand vender ſig icke fra 


dem / eller vemmis ved dem / ſom kreſne oc leckere Menniſte pleye i i 

at giore / naar de ſee nogen ſom er ynckelige plaget : Hand breyder —— 
dem icke deris Sorge oc RAlendighed / ſom de Der lide vel / pleye tit J 
at giore ved dem der lide ilde: Hand taler dem icke haardeligetil / oc 4 kl : 
figer: Huad haffuer ieg met cder at ſtaffe: I fom aff Guds hefin oc J let: 


ſtraff J 
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Den fiortende Sondag 


ſtrafferebleffne Spedalſtẽe / oc ere derfaare vdelucte fra Folck / ſaa at 
iicke maa haffue omgengelſe met dem / hui giore i der ſaa driſtige ot 
naſeuiſe / at i ſaa lobe vd ? Or gaa ſaaledis ve raabe effter mig⸗ 
Saadanne ord giffuer Chriſtus dem icke / men hand horer dem yd⸗ 
mygelige or veluillige / oc gior ſtrax met en god vilie det ſom de bege⸗ 
reoc bede hannem om / oc ſiger til dem: Gaar hen oc lader 
Preſterne ſtue eder. Od diſſ imellem men de faa giore effter 
hans befalning / da hielper hand dem ved ſin Guddoms krafft ot 
matt / fag at debliffue rene / oc faa deris helbrede. 

Ser met ſtadfeſter Chriſtus ſit rige oc glædelige Foriættelfe 7 


ſom faa liuder: Kommer bid til mig / alle i ſom arbende 


oc ere beſuarede / Jeg pil vederqͤuege eder. Diſſe Spe⸗ 
dalſte ere beſuarede oc forleſſede met en haard oe tung Byrde / fon 
er baade Aandelig oe legemlig Spedalſthed / de komme til C 8 
ſtum / hand hielper oc forloſſer Dem. Øer met ſtadfeſter ocfaa C 
ſtus fit Embede / at hand er en almindelig Lage / ſom kand oc vil Lær 
ge oc heldrede alle. Her aff lære wi ocfag huad Sind oc Hiertelag 3 
hand haffuer til oſſ / hand vil oſſ alle vel / hand hielper alle foruden 
all fortieniſte / ſlat for intet / hand forſtiuder ingen / for fin vanlycke 
oc clendighed. Men lige ſom hand vaar villig at hielpe diſſe Spe⸗ 
dalſte / ſaa er hand oc villig at hielpe oſſalle. Der aff paamindis 4. 
wi ocſaa / huad wi ſtulle giore vdi vor Gienuordighed / ſom er / at 
mi ſtulle fly hen til denne almindelige Læge Jeſum Chriftum. Der⸗ 
faare i huad Gienuordighed oc Modgang wi lide her i Verden / en⸗ 
ten Aandelige eller legemlige / da lader off lobe hen til denne Læge/ 
icke met Fodderne / men met vort Hiertelag oc Attraa/ocbiude han⸗ 
nem icke Guld eller Penninge / men en ſtadig Tro / faa ſtulle wi vip 
felige fornemme hans Mildhed oe Barmbiertighed mod off. Thi 
Det er icke mueligt / at hand ſtal lade oſſ gaa hielpeløfe bore / faa at 
band io ſtal forbarme fig offuer off / effterdi at hand er Barmhier⸗ 
tigheds Brond or Veldekilde / ſom aldrig ſtaar tilat tømme. 


Om den Anden. 


ar hen oc beteer eder faar Preſterne. Diſſe 

N Spedalſte / ſom Chriſtus ickon met it ord helbreder / i 
EY veto . 

— et de gaa hen fra hannem / dem ſender hand til Preſter⸗ 

ne: Huilcke / endog de vaare wgudelige oc gerige / fag 

vaar dog deris Embede aff Gud / oc aff hannem befalet. Men 


huor⸗ 





ris 2. 









effter hellig Trefaaldighed. 
huorfaare ſcuder hand den tik Preſterne: Der vaare mange oc Ser fager 
drabelige Sager til. - | —— 


ſender dem 

Den forſte Sag vaar / at handi faa maade vilde forſoge de⸗ Preſterne. 

U ris Tro / om de vilde tro hans Ord oc Forittelſer. Thi Gud pley⸗ At forføge 

er imange maade at forſoge fine Chriſtne / om de ville bliffue faſt FE 

Mange g le bliffue faſt 

Yi oc ſtadige i Troen cllericferocdet gior handide for deris verfte/eller 

fr paa deris ſtade / men at Troen kand der met proffuis oc forſogis / oc 

i" formedelſt Friſtelſe / lige ſom met en Ild / renſis oc affbrendis / och 
ſaaledis findis pur oc reen. Saaledis bleff Abrahams Tro før, 

ſogt / der hand fick befalning aff Gud / at hand ſtulde gaa hen oc ſla 

J — ſin cniſte Søn ihiel. Sagledis forſogte Chriſtus den Lananeiſ⸗ Matth: ix. 

ke Quindis Tro. Sgadanne Excmpel haffue wi oc maugefle "7 

4 re/ fag ſom Jobs / Joſephs / Dauids / oe mange andre Chriſt · 


fl mis. 


br Den anden Sag vaar / at hand met denne fin Gierning vil⸗ * lig * 
—17 deſtadfeſte Det hellige predicke Embede oc Kircke tieniſte fom vaar pera 
bo⸗ indſticket oc befalet aff Sud, Thi Preſterne haffde befalning vdi ———— 
(log; Guds low /at de ſtulde fiendeoedømeomSpodalfihd:Dedefom 
dn vaare rene oc vel ved deris Helbrede / dem ſtulde de anamme i den 
mM chriſtne Menighed / Men de ſom vaare ſpedalſte oc wrene / dem ſtul⸗ 
A de de vdelycke. Thi der ſom Chriſtus haffde icke ſticket dem hen til 
—* Preſterne⸗/at de ſtulde lade dem ſtue ot beſee ſig / da haffde hand ſuun 
" is at ville offuertrade Moſi Low / huilcken hand icke vaar kommen all 
M at oploſe oc offuertrade / met at beuiſe Lydighed oc fuldkomme. NE: 5 
ly bi. Den tredie Sag vaar / fordi at Louen oc Preſtedomet i det 7 Er 
(40 gamle Teſtamente / vaar vidneſbyrd om Chriſto / ſom hand ſelff Sionerbyro 
MM ſiger: Randſager vdi Scrifften / det er / vdi Louen oc Pro⸗ * Cole, 
ni pheterne Thi Den vidner om mig, Fordi at Preſterne — 
eh vaar befalet i Louen / at de ſtulde dome om Spedalſte for” ot tåge 
zat Offer aff dem ſom vaare bleffne rene or helbrede / Det vaar en Figur 
fig oc Lignelſe om Chriſtikrafft / ſom icke aleniſte kand dome oin Sped⸗ 
alſthed/ men kand ocſaa helbrede dem ſom der met ere befengde: Oc 
det formedelſt ſit eget begemis Offer / oc fit dyrebare Blod: —— 
Den fierde Sag vaar / at Preſterne fulde aff dette Mirackel — 
lare / at Meſſias vaar da viſſelige kommen. Thi ſaaledis haffde — 
if Eſaias forfynt oc fagt lang tid tilforn / at Chriſtus ſtulde met vn⸗ 
derlige Mirackel beuiſe ſig at vere forhaande / iblant huilcke dette oc⸗ 
| ſaa neffnis/at hand ſtulde oplade de blindis Byen / oc renſe de Spe⸗ EM: 42. 
i — Dalffe. Derfaare / den tid —— Dette Mirackel or Gud⸗ 
Få GARAGE ST DS SANNA ——— doms 
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Den fiortende Søndag 


| doms gierning / da ſtulde de aff Efaiæ Prophetie —* betenckt / | 
at Iheſus SVarix Søn vaar viffelige Den fande Meffias/ ſomi i 
Å fordom tid vaar loffuet oc tilſagt de hellige Forfædre / beſynderlige | 


effterdi at alle Prophetierne om Chriſti tilkommelſe ſtode alle hen 


til Denne næruerendis tid. , 
— Den femte Sag vaar / at naar Preſterne vaare aff dette | 
— — Mirackel offueruundne / ſaa at de maatte beſlutte oc bekiende / huad 9 
Thenum. heller de vilde eller ey / at CHriſtus vaar kommen / de da ſtulde 
viſe deris Tilhorere oc det gantſte Folck til CHriſtum / former den h 
allerlærdifte oc forſtandigſte Læge / baade til Legemens oc Aan⸗ ff 
Dens Siugdom oc Bred: Huilcket De dog icke giorde / paa det at de fl 
icke ſtulde miſte noget aff deris Rente. De haffue endnu paa dens N 
ne Dag mange fom effterfolge dem i dette ſtycke / beſynderlige i Paff⸗ ß 
uedommet. * | 
re ER Den fiette Sag vaar / at naar diſſe ti Spedalſte vaare fore 
æalfte ſtride medelſt Preſternis vidneſbyrd kiende rene oc helbrede / oc vaare a⸗ 
Arnammcede igien i den Chriſtne Menighed / at de da ſtulde met Offer 
hed, or Tackſigelſe beuiſe deris Tacknemmelighed / mod Gud oc det helli⸗ 
ge Predicke embede. 9 
AD VON En foruden diffe rette Sager / for huilcke Chri⸗ p 
—— ſtus ſende diſſe Spedalſte til Preſterne / haffue Papiſterne op⸗ — 
Ll man tenckt en anden / ſom er / at de ſtulde bekiende deris Synd faar uk 
| Prefterne / huor aff de ſtadfeſte deris Lerdoõ om deris huiſte Scriff⸗ hr 
temaal / oc ville at it Menniſte vdi fit Scrifftemaal ſtal opregne 
alle fine Synder / met alle ſine omſtendige vilkaar / lige ſom det er 9 
tilgaaet oc vederfaret / huilcket pdi Sandhed er aldelis wmueligt. 
Derfaare vrie Papiſterne denne Text wrettelige hen i en vrang me⸗ 
ning / oc met deris ⸗legoria, ot gandelige vdtydning / giore de Sna⸗ r 
rer / huor met fattige bedroffuede Samuittigheder ynckelige ind ſna⸗ 
ris ocfangis : Och ſaaledis giore de aff Dette troſtelige Euangelio / 
| it Fengſel oc Boddeli / til. at martre oc plage arme Samuittighe⸗ 
Gienfigelfe. Dør met. Huad hører ieg her: Maatte nogen fige / maa mand icke Å 
Sus, da brugedet hemelige Sctifftemaal ? Jo mand maa va beholde oc i 
bruge det / men icke for denne Papiſternis vdtydning ſthld/ icke heller 
paa papiſtiſte vijs / huilcke der lige ſon Dommnere vdtreffue Regen⸗ 
ſtaff for alle Synder / oc ville at mand ſtal opregne dem alleſam̃en / hö 
Oe ſige ney til/ at mand ingelunde kand faa forladelſe pag nogen L 
Synd / vden fager at mand fuldkommelige oc til pricke opregner. 
alle de Synder mand haffuer giort ot bedreffust/huikfe intet Sten, I 






niſte 
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7 effter hellig Trefaaldighed. CHI, 
Mi niſte ſelff kunde vide eller kiende / ſon Dauid betoͤnder Effterdtat ra: 1. y 
ly ingen er til ſom ſelff veed oc fiender fine Synder⸗ huorledis ſtulde 
hr hand da kunde opregne dem faar en anden 5 aner un 
Ni Men der ere andre merckelige oc drabelige Sager 7 Bupifaare wi Sager 
UL) bruge det hemelige Scrifftemaal i vore Kircker⸗/ For det nytteoce 
hi gaffn fom der fommer aff / ſom er meget ocihångfadidigt. 1". hemelige 
th Den forſte Søg er/at de wlarde oc wforſtandige kunde diſſ FT 
Mn bedre fderme hemelige Samtale vnderniſis ot laris om den chriſte/ At vndern⸗ 
* lige Religion / ci deris Catechiſm Lardom. Fordimangehøre Rsuoicer 
mk vel Predicken Aar fra Aar / men dog mercke de euten idet eller intet 
in der aff / oc kunde de derfaare mere forbedris pdi cen Samtale met en 
gudfryctig oc lart Preſt/ end aff mange Predickener / Thi der kand 
fo — — huad Mand tuiler pag / oc lære det, mand ide 
mM Daen anden Sag er⸗ at Preſten i denne Samtale kand for mø; 
hl fare huad Vngdommen forbeder ſig: Thien god Sielcſorgere bor bnu0 ung) UB 
icke aleniſte obenbare at predicke oc lære Saligheds lardom ialmins —— 
delighed / Men hans Einbede vdtreffuer dan 7 at hand ale Et. høg 
—2 S⸗ Pouels Exempel forfare Hus fra Hus / huad hans Tilhorere vp 
1 forfremme ſig vdi Gudfryctighed. Fordi vdi denne hemelige Sam⸗ ARE: - 
cop⸗ tale ſtal Preſten opegge oc ogre de Lade ot Soffnefulde / hand ſta lg 
gar roſe oc loffue deris flitighed ſom meget forbedre ſig / ot raade dem =— BA ER 
riff hart tilat bliffue varactige til enden vdi ſaadan offuelſe. —— 1 
gt Er Den tredie Sager / at.mand 1 denne hemelige Samtale 3. MARE 
—1* kand vdkreffue Regenſtaff aff huer for ſin Tro/ oc faa at vide huad 3 forfere LN 
tigt, mening de haffue ſom mand haffuer nøgentuilpaa / at ſtulde vere forter, METER EF 
TI forforde met falſt Katters lardom / oc der ſom mand formercker den ba! 
X at vere faldne fra den rette Tro / de da kunde foruiſis fradethøn —335366 
fæ) uardige Sacramente. ber 
lig Daen ſierde Sag er / at de ſom haffue enbange Samuittig⸗ mn J 
fo hed for deris Synds ſtyld / kunde vdi denne Samtale hielpis / met bangessm, ARME 
id Lardom / Raad oc Huſualelſe / beſynderlige om nogen haffucestos itighedeͤrcr. 
(i get hart ſtod vdi ſin Samuittighed / ſaa at hand ideligeoc haard⸗ 
Mm lige plagis der mit. Thide dolckbare ſig ret at fomiderisbangs 0 55 BEER 
Un hed giffue fig til deris Sicleførgere or Sogne preſt / at de aff han⸗ —— 
nem kunde oprettis oc faa Huſualelſe. DEGEN EN HLN. > ; — 
| Den femte Sag er / at endog den ſom troer oc forladerfig — +. ane 
| | paa CHriſtum / er viſſelige affloſt aff Synden / Thi effrerdi at — — 
af Synden er it affald fra Guds Lowoc Vilie / huor met der følger ragnpas ER 
(W * ſij f Syndae for⸗ 
fi or⸗ ladelſe. 
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effter hellig Trefaaldighed. 


lag / ſom i en retſindig Tro er fyrigt oc brendendis / til at roſe or ber 


rømme Guds godhed / huilcket wi altſammen ſee vdi denne Sama ⸗ 


titan. Did hore ocſaa andre tacknemmelige Menniſtis Exempel/ S- 
ſom ſtulle opuecke oſſ til Tacknemmelighed. i p 


WIhaffuenu hort huad Tackſigelſe er / o huad Sagerdereretil: II 
Nu ville wi ocſaa ſee huad der til vdkreffuis. Til en ret Tackſi⸗ Huad der 
gelſe vdkreffuis tu ting / ſom ere: forſt huad Dyder der altid ſtuile —— 
vere tilſtede / oc aldrig kunde ſrillis fra en ret Tackſigelſe. Dernaſt / 
maade oc vijs huorledis mand ſtal tacke. . 
De Dyder ſom ſtulle vere tilſtede vdi Tackſigelſe ere beſynder / uad Syder 


:, lige to / ſom ere: Sandhed oc Retfardighed. Denne Dyd Sandhed .3 


hun retſindelige oc obenbare bekiender Gud / ſom gior vel Mod oſſ / game, 
lige fon denne Samaritan giorde / De hun vdelycker Hyckleri ee 
Løgn. Hyckleri vdelyckis / ſaa at mand icke tacker met Munden ale⸗ 

niſte / ſom den hoffmodige Phariſter giorde / der Lucas omtaler / Lue: 18. 
Men at mand tacker baade met Hierte oc Mund. Løgn vdelyckis 
ocſaa / ſaa at mand icke tillegger oc tacker Gud / for den fremgang en Tiran oc 
mand faar vdi ſlem oc wtilborlig handel : Saa fomomenRo Sene 
uere vilde tacke Gud for it ſtort Roff or Byte ſom hand haffde bes 
kommet: Eller en Hore vilde tacke Gud for en deylig oc frønBole delig frens 


re / & Da ſom nogen vil tacke Gud for ſaadan handel / da er hand 


en Lognere / oc ſlemmelige liuer Sud paa / thi hand er icke den ſom vil Ses. 


2. forfremme wret oc wtilborlige Ting. Den anden dyd Retfardig / Refærvige. 


hed hun vdelycker Hoffmod oc Vanbrug / at mand icke wrettelige ot — 
wloulige bruger de velgierninger ſom mand aff Gud bekommer:Ot 
tuert imod paaminder denne dyd Retfardighed / at mand ſtal be⸗ 
uiſe ſin Tacknemmelighed / ydmyge ſig faar Gud oc paakalde han⸗ 


nem. | 
Maade ot vijs huorledis mand ſtal tacke Gud / giffuis klar⸗ 


2, 
Huor ledis 


lige tilkliende baade aff denne Samaritans Exempel / oc aff diffe mann ag . MEE | 


S Pouels ord: Jeg tacker Gud ved Iheſum Chriſtum. ** 
Fordi idet Apoſtelen ſiger / vcd JIheſum Chriſtum / da giff⸗ 


ner hand tilkiende. Forſt / at vdi all Tackſigelſe ſtal Troen for alle 
2. ting vere tilſtede / ot haffue forſpringet. Dernaſt / at wi ſtulle bekien⸗ 


de / at huad velgiermng offer beuiſt / det haffue wi faaet vcd Iheſum 


3. Chriſtum. Derforuden / at wi ſtulle vende alting hen ti Guds 
re, For det ſidſte / at wi ſtulle vide baade at vor dacknemmelig⸗ 


hed er Gud behagelig ved Iheſum Sten ot at wi ved den ſam⸗ 
F —— me 
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| Den fiortende Søndag 
me Iheſum Chriſtum / haffue en fri tilgang til Gud Fader / ſaa at 
| wi driſtelige maa tacke hannem for fine velgiermnger. 


g TIT, SYV følger det tredie Sporſmaal / ſom er / Huorfaare mand ſtal 
ag — tacke Gud? Job tackede Gud for den Plageoc Straff ſom hand 
tacke haffde hannem paalagt: Denne Samaritan tacker Gud / for 
hand haffde ſtild hannem ved ſin Siugdom oc Plage. Der aff 

i følger / at mand ſtal tacke Gud baade for Modgang oc for Mer⸗ 
gang / dog i atſtillige maade. 
Naar du vilt tacke Gud for Modgang oc for det onde ſom 


2 FO em … SS. ——— 


i J. 
Fer Mod⸗ 
|| 


dulider / ſaa ſom for Kaarſſet ocanderGienuordigh 7 da ſtalt 
Siveringer du giore fire ting. Forſt / ſtalt du lade Kaarſſet oc Byrden ſom dig 7. 
mæ trenger / vere dig en paamindelſe om din Synd / oc om en aluerlig 


Pemtentze oc Omuendelſe til Gud : Fordi Kaarſſet er it Vidneß 
byrd / om Guds Dom or Vrede for Syndens ſtyld. Dernaſt / ſtalt 2. 
du tage Kaarſſet oc all Modgang / lige ſom din allerkieriſte Faders 
Riis / huor met hand tucter oc reffſer dig / paa det at du ide ſtalt 
forfaris oc forderffuis met de wlydige ot wgudelige. Siden ſtkalt 3. 
du aluerlige aff Hiertet tacke Gud for Denne fin faderlige reffſelſe. 
For det ſidſte ſtalt du ydmygelige bede Gud / at hand enten vil fri ot4. 
redde dig fra den Byrde ot Kaarſſ ſom dig trenger / eller oc det naa⸗ 
delige formilde / met faa ſtel / at Guds gre ot din egen Salighed ide 
ſtal der ved forhindris. | 
4*8 For Metgang oc det gode ſtalt du tacke Gud / oc loffue hans 
gang, nem dt DU vilt findis tacknemmelig all din Liffø tid. Oc den⸗ 
ne Tacknemmelighed ſtaar her vdi / at du forſt kiender ot veedſt / at . 
alt det gode ſom dig er vederfaret / er Guds naadige ſtenck ot gaff⸗ 
ue. Dernaſt / at naar du bruger ſamme Guds gaffuer / du da 2. 
bekiender Guds velgierninger / oc priſer den ſom haffuer giffuet dig 
dem. For det tredie / at du vender dem hen til Guds are / ot din Næs 3. 
ſte til gaffn or befte. Frants 
Dette er nu ſaa ſagt om en ret Tackſigelſe / Men wi ſee / diſſ 
hev, ver/ at ber kommer ickon en aff ti tilbage oc tacker Gud / de andre ni 
gaa hen ſom wtacknemmelige Beſt 7 der Gud haffde giort velmod 
dem / derfaare ſiger Chriſtus Vaare de icke ti ſom bleffue 
rene? Huor ere de ni? Bleff der ellers ingen funden 
ſom vende tilbage oe gaff Gud gre / vden denne Frem⸗ 
mede ? Her ſee wi it forſtreckcligt Exempel om deris Wtacknem⸗ 
melighed / ſom allerede haffde forglemt Chriſtt velgierning / der 
hand 





mx 
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effter hellig Trefaaldighed. 


hand nu nys haffde beuiſt demn. Saadanne wtacknemmelige 


| Menniſte ere der mangetifi Verden. Men huad vederfors diſſe — 
N ni: De miſte Troen / oc bleffue i deris Fordømelfe/i den fred at den, | 
må. ne Samaritan hører diſſe Chriſti ord: Stat op / gack bort / 
ft Din Tro haffuer hiolpet dig. Dame Samaritan ftulte 
of wi effterfolge / fil vor eniſte Saliggiorere oc Frelſermand / fom er / 
J Den HERre Iheſus Chriſtus / huilcken met fin Fader oc den hellig⸗ 


Aand ſtee are / loff oc prijs euindelige / Amen / Amen. 








N 

ialt | | | . 

dig) | 

Dern femtende Søndag eff 

hul ter hellig Trefaaldighed / kuangelium RNat⸗ 

* thei i det XVII. Capittel. 

B 

| 

i, — TELE rue: 

My Heſus ſagde til ſine 

fk Diſtiple: Ingen kand tiene fo Herrer / UML: 
Thi hand ſtal enten hade den ene. / oc HER 

ul elſte den anden / Eller hand fral holde BM 

—4 JAM ſigtil den ene / ocforasteden anden. I Flg 

4 — kunde icke tene Gud oe Vammon. FRR 

ud» Derfaare figer ieg eder: Sorger icke for eders Liff 1: FE R 

ÅL hnuad iſtulle æde oc dricke / Icke heller for eders Lege⸗ 0 

4 me / huadi ſtulle ifore eder. Er ice Liffuet mere end — 

MM Maden? Oc Legemet mere end Klæderne > Seer til Ha 

tthi Fulene onder Himmelen / de faa icke / de hoſte icke/ 0 

De ſancke icke i Laden / oc eders himmelſte Fader | 

ft, føder dem alligeuel. Ereiicke meget mere end de: MAU 

Ni Huo er iblant eder / ſom kand giore fig en Aln len⸗ — 

(LA øre / alligeuel at hand ſorger derfaare. Oc hur ſor⸗ —* 

LM ge 1 for Kladerne: Skuer de Lilier pag Marden/ WB] 

M | . ( titj huor⸗ —00 
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Ek effter hellig Trefaaldighed. cvu 
Dieffuelen / hand haffuer forſaget Gud: Huo ſom elſter det pa⸗ 


i piſtiſte Affguderi / hand forſtorer Guds ords rene Kilde; Huo ſom 

N tien Gerighed / hand kand ingelunde tiene Gud / huilcket KFHriſtus 

Vil beſynderlige viſe oſſ i dette Euangelio. Huad Aarfageer der 

J til? Aarſagen feriffuer S: Pouel til Zmotheum / met diſſe Ord⸗ 

in De ſom ville vere rige / faldet Friſtelſer oct Dieffue⸗ cm: «. 

IN lens ſnarer / oci mange daarlige oc ffadelige begerin⸗ 

ger / huilcke ſom nedſiuncke Menniſten i forderffuelſe 

oc fordomelſe. Thi Gerighed er en Rod til alt ont 22, 

OW … til huilcken nogle haffde lyſt / oc fare vild fra Troen /"” 

«ul oc giore fig ſelff megen Pine. Her affmaler S: Pouelret⸗ 

fig | ſindelige Gerigheds are oc nature / huilcken der ſtrider rettelige tuert Qerigbev oc 

"ht imod Gudfryctighed orden rette Gudstieniſte. Fordi de haffue at⸗ lignis mod i 
iv ſtillig forarbeydelſe oc vdretning / ſom ere ret lige tuert imod huer et anor⸗ 
tig andre Huo ſom tien Gerighed hand falder i Dieffuelens ſnarer: 
Fligg Huo ſom tien Gud / hand fønderflider Dieffuelens ſuarer. Gerig⸗ NE Hit: 
WM ho nedſiuncker Menniſken i Forderffuelſe or Fordomelſe: Guds AAA 54 
pm tieniſte frier Menniſten fra. Forderffuelſe oc Fordomelſe. Gerig⸗ 
fol hed foruilder Menniſten fra Troen: Guds tieniſte holder Menniſ⸗ 
an⸗ ken faft i Troen. Gerighed indueffuer Menniſten i megen Pine⸗ — 

Mm oc ſtor bedroffuelſe: Guds tieniſte forer Menniſten til euig Glæde. ME 


| Gerighed er en rod til alt ont: Sude tiemiſte er en Kilde / aff huil⸗ 
mv cken alt gaat kommer. Derfaare er det icke vnder / at Chriſtus ſi⸗ 





J | ger: Ingen kand tiene to Herrer IJ kunde icke tiene J 
Gud oc Mammon : Fordi de ſtride jmod huer andre oc haff⸗ —6— 
Må ue atſtillige Idrat or forſat. Gud biudir oc befaler dig / at du ſtalt 35 AR i 
J ſoge din Broders oc fattige Naſtis nytte oc gaffn / aff det ſam hand ere imoo 
dig heri Verden giffuet haffuer: Men Gerighed raader dig / at du ꝰnetaadhc·... 
* ickon ſtalt ſoge din egen fordeel ot nytte / oc. giore dig ſelff fil gode, rr Ht 
fi ſom wi kunde ſee paa den rige Fraadſere. Gud biuder / at du ſtalt Luc: 16. Hm 
bø PEPEOE 9N Due De attige aff dit Gods: Gerighed o Mammon — ARENAER 
— uder / at du met Ret oc Wrat ſtal rage oc ſlide andris Gods e(l 
i dig Gud vil at du ſtalt leffue adruelige ot fparfommelige: Namö 
W biuder at du ſtalt offue dig i Druckenſtaff / Offuerflodighed /Dral FARE 
if I ORDRER 9 
Wen her ſtulle wi vel mercke/at Chriſtus ſiger icke neytil at J 
tå mand io kand haffue Rigdom oc alligeuel tiene Sud : Thi 30 
AG am ut. 
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——— Den femtende Sondag 
vel baffuc ham vaar rig ot haffde meget Gods / difligefte Kong Dauid⸗ Jo⸗ 
In ſephi Egipten / Kong Ezechias / Kong Joſias / Keyſer Theodoſius⸗ 
—F Den Hoffuitzmand Cornelius / ſom neffnis i Apoſtlernis giernin⸗ 
ador: ie· ger/ vaar ocſaa rig / oc mange andre ſaadanne flere / huilcke dog al⸗ 

ligeuel tiente Gud. Huorledis kom det tihe Fordi de tiente icke de⸗ 

ris Rigdom / men Rigdommen tiente dem. Derfaare figer Chri⸗ 


luus klarlige: Jkunde icke tiene baade Gud or Ram | 

Zua i ; | ' ' 
SL mon. Huad er at tiene Mammon oc Rigdom ? At tiene Rig 7- 

dom er⸗ at fætte fit Hierte der til / ſoin Dauid ſiger: At ſtrabe oe > 

ſlide Rigdom tilſammen met ret oc met wret: At tage ſin Naſtis 3: 

gods til fig oc beholde det met wret / ot icke effter Guds befalning ves 

derlegge hannem det : At falde fra Troen oc Guds Fryct for Rig⸗ ( 

doms ſtyld / at mand den kand ſammen ſancke: Oc at optencke at» I" f 

ffilligerende oc ny fund at faffne Rigdom i hob met / Alt dette her ' 

heder at tiene Rigdom, Men effterdi at Gerighed er den ſynderig⸗ ; 

ſte Aarſage til den wnyttige oc hedenſte Bugſorge / da legger Chris i 


ſtus vind paa at ville den affſtaffe: Der vdi efterfølger hand for⸗ 
ftandige Lagers Exempel / huilcke/naar de ville fore Raad til nogen 
Siuge / da legge de forſt vind paag / effter at de haffue giffuet tilkien⸗ 
de huor farlig Siugen er / at de met det forſte kunde fordriffue Ro⸗ 
den oc Aarſagen til Siugen. 


— 
— 





Buos det giors her fornøden behoff at ſee ſig vel for / oc vindſtibelige ſtul⸗ 
ke den ene Omhu fra den anden / For ligefom denrette oc X— 
tieniſte / haffuer ingen ſtorre forgifft oc Peſtilentze / end den wlouli⸗ 

ge verdflige Omhyggelighed oc hedenſte Bugforge : Lige ſaa er der 

intet mere vert at ynſte ve begere 7 end gt huer vandrer omhyggelige 

"ag | w— DO 


| 
Om den. Anden. . 
Stulle icke førge for eders Liff / huad i ſtulle 

— ade Ide beller for eders Legeme / huad iſtul⸗ | 

ber forb (SNE le tføre eder. Met diſſe ord forbiuder Chriſtus icke | 

den gudelige oc hellige Omhu oc Sorge 7. men den hedenſte oc verd⸗ 9 

flige Omhyggelighed oc Bugſorge. Men paa det at ingen ſtal 

tencke / at Chriſtus met diſſe ord ſtyrcker oc ſtadfeſter Ladhed ot For⸗ 

ſomelighed / da vil ieg tale noget om louligoc wloulig Omforge/ før 

end ieg gaar til de Sager oc Beuiſninger / met huilcke Chriſtus ieg⸗ 

—— bind paa at raade oſſ fra den wloulige hedenſte Omhu:Thi | 

| 

RB 
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HExren / oc hand ſtal nare dig: De hand ſtal icke la⸗ 


— 


effter hellig Trefaaldighed 

tid. Kaſter all eders Omhu paa hannem / Thi 
hand haffuer Omhu før eder. OrDaunn ſiger/ i den 
femte Pſalme til halfftredieſinds tiue: Kaſt din Omhu paa pfal : 54 


De den retfardige euindelige bliffue vdi Wro. — 
Det tredie ſlags Omſorge ſagde ieg at vere ſammen blandet 4 
baade aff den loulige oc aff den wloulige / hun er ſaadan / at huni omprge 
nogen maade ſiunis at vere gudelig / oe i nogen maade hedenft oc 
wechriſtelig: Saa ſom naar wi vel tage vare paa oc haffue Om⸗ 
hyggelighed for det ſom vort Embede oc Kald vdkreffuer / huilcket 
Gud aluerlige vdkreffuer aff oſſ: Men for den metfodde tuilactig⸗ 
hed ſom aff Naturen er vdi off alle / om Guds Forſiun / gaa wi off⸗ 
uͤer Screffuet oc Maalet / oc falde ſſemmelige ind vdi Guds Em⸗ 
bede. Saa ſom naar en Huſbonde optucter ſine Born ret oc gu⸗ 
delige / haffuer Omhu forfine Tiund oc Folck / ſom tilborligt er / 
Men hans offuermaade oc ſtore Omhyggelighed driffuer hannem 
til Wtaalmodighed / naar hans Arbeyde oc Omhyggelighed vil ide 
gaa for fig / oc lempe fig faa ſom hand vil. Derfaare ſtal it 
gudfryctigt Menniſte kaſte denne Omſorge paa HERren / ot giore 
ſit Embede aluerlige met flid / oc icke lade ſin gudelige Omſorge be⸗ 
ſmittis met hedenſt Vantro oc Bugſorge / paa det af naar wi haff⸗ 
ute bortkaſt oc ere quit ved ſaadan hedenſt Vantro or Angiſt / wi da | 
kunde haffue indugartis Fred i vor Samuittighed / oc kunde vere 00 
diffvenligere oe mere beleffüen mod Menniſten / met huilcke wi ſkul⸗ HE 
le tiene en Herre oc — * oc ſlat ſtille oſſ aff met Mammons tieni⸗ | 91 
je / ot den hedenſte Omſorge. | — RA 
i Delte haffuer ieg ſaa nu ſagt om de try flags Omhyggelig⸗ | 
hed / at wi funde vide huorledis wi maa vere omhyggelige / oc EF å 
diſligeſte huad Omhyggelighed Chriſtus forbiuder oſſi dette Eu⸗ — EM 
angelio. Hand raader off icke fra den chriſtelige oc hellige Oom⸗ ME: 
hyggelighed / huilcken hand ſelff haffde allermeſt / men ickon fra den 
hᷣvenſte or verdſlige Omhu oc Bugſorge. Nu ville wi fee aff Tex⸗ 
ten / huad Sager or Beuiſninger hand haffuer dertil. Hand Sexſagert 
fremfætter her fer Sager effter huer andre / huor met hand beuiſer ra 
oc ſtadfeſter Guds Forfiun oc Omhyggelighed for oſſ / faa at wi ——— 
der aff kiarlige kunde ſee / at oſſ bor at offuergiffue den hedenſte yggcughed. hat i 
Omhyggelighed / ſom kommer aff Vantro ot Vankundighed at t hj 
mand icke fjender Guds Forfiun or od rave | = RER 
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Den femtende Cøndag 


T, : or 
Gut air Den førfte Sag huorfaare wi ſtulle offuergiffue 
ner der mete RBDBbörleoc forlade den hedenſte oc verdflige Omhyggelighed / fætter 
Ohriſtus met diſſe ord Er icke Liffuet mere end Raden: 


mune Oc Legemet mere end Kladerne? Det er/ haffuer Gud 


giffuet eder det meſte oc beſte foruden all eders Sorgt ve Omhu / 
hui ſtulde hand icke da ocfaa giffue eder det ſom ringere er? Effterdi 
Da at hand foruden alf eders Omhyggelighed or Omhu haffuer 
giffuet eder Liff oc Legeme / ſom er ſtore oc ypperlige ting / hui fulde 
hand icke ocſaa giffue eder Fode oc Klade / til at opholde oc nare dem 
met? paa det De kunde bliffue ved mact oc icke forfaris ?2 Beſynder⸗ 
lige effterdi at hand ſelff haffuer ſtabt oc ſticket alt dette/ oſſ til gaffn 
oc beſte. 


Gudfeder Den anden Sag: Seer til Fulene vnder Himme⸗ 
sug len / Deſaa icke / de hoſte icke / de ſamle icke i Laden / 


ſtulde hand 


tere or; oc eders himmelſte Fader føder dem alligeuel: Ere i 
icke meget mere end de? Det er / Effterdi at Gud eders him⸗ 
melſte Fader føder oc forſorger Fulene vnder Himmelen / ſom ere 
meget ringere end i ere / der ſom i anſee eders ypperligheds oc vardig⸗ 

55 heds Stat / hui ſtulde hand da icke føde eder / ſon hand haffuer ſtabt 


Sorger Gud * * 
for en rad; effter fit Anſict oc Billede? Set denne beuifning om Guds forfiun 


[lig oc ron 


us Rafne  frøfter Dauid fig der hand figer : Den fom giffuer Queg 


vnge / bun 


faloebsm Deres Foder / oc de vnge Raffue ſom raabe til han 


icke forførge 

nem. 

FILTER Den tredie Sag: Huo er iblant eder / ſom kand gio⸗ 

firere UC figen Aln lengre / alligeuel at hand ſorger derfaa⸗ 

8 | faa be) re 7 Som hand vildefaa ſige: Eders Omſorge der i tage eder til 

odfaazms for Kladeoc Fode / hun er forfengelig oc wuyttig. Gud giffuer huert 

næring. ¶ Sytenniffe fit Maal huor hoy elier lau/ huor tyhek eller ſmal huer ſtal 
vere / oe det giør hand vden all eders Omſorge oc Omhu Sui ſtul⸗ 
de hand icke giffue cder Kladerne vden eders hedenfte Omhygge⸗ 
lighed or Vantro / om Gud oc hans Forſiun / lige fomhand haſſe 

X. vogen tid ſagt ney til / at hand icke vilde vere tilftede hos eder i eders 
Gud tie⸗Arbeyde oc beſtilling / oc giffue der vdi Lycke oe Belſiueiſe. 


"de Yu Den fierde Sag: Gkuer de Lilier paa Maren 


—2* — huorledis de vaaxe / De arbeyde icke/ de ſpinde oc icke. 
—— Jeg 
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effter hellig Trefaaldighed. 


| Jeg ſiger eder / at icke end Salomon 1 all fin Herlig 
hed vaar ſaa kladt / ſom en aff dem. Klader da Gud 
det Greſſ ſaa pag Rarcken / ſom dogi dag ſtaar / oct 
v Morgen kaſtis vdi Onen / ſtulde hand icke da meget 
mere giore eder det? O 1 lidet troendis. Vrterne paa 
* Marcken drage Sap oc Vadſte op aff Jorden / faa ſom HER: 
Eg ren haffuer det tilforn beſticket: Deder vd kladis de faa herlige / fag 
| ' at Kong Salomon naar handvaar i fin allerſtorſte Herlighed oc 
— ſtoniſte Klader ot Smycke / vaar icke end da faa ſmuck od faa vel 
* prydet / ſom en aff de. Effterdi at Gud gior ſaadant mod Vrterne 
ul pad Marcken / ſom den ene dag ſtag / oc den anden dag ere foruiſne⸗ 
de / borttraadde / opedne aff Queg / eller brende oc bliffue tif intet: 
lt Hui ſtulde hand icke klade eder/-fom hand haffuer ſtabt tileuig Her⸗ 
Yi) lighed oc SIDE * 
hej Den femte Sag: Derfaare ſtulle i icke ſorge oc fir Suaforge 
mn ge: Huad ſtulle wiæde? Huad ſtulle wi dricke Huor 
* met ſtulle wi klade oſſ? Effter alt ſaadant ſoge Hed⸗ FYRET 
Nys ningene. Som Lhriſtus vilde faa ſige: J haffue tilforn veret 
uht vanuittige ſom Hedningene / oc viſte intet aff Guds Forſiun / oc 
Ut haffde icke Tro ti Gud: Men effterdi at inu ere anderleds onder 
leg uͤiſte / at i vide at Gud haffuer omſorge for eder / Huorfaare ville i 
da met ſaadan hedenſt Vantro atſporge / huad i haffue behoff til 
W dette Life eg 
Den ſiette Sag: Eders himmelſte Fader veed at 
uk ihaffue alt dette behoff. Merck dette vel: CHriſtus figer bu: barre 
ue behoff / 
ap icke / Den ſtercke / mectige / veldige forfærdelige / nidtiere Gud / ſom berfor au⸗ 
haffuer ſtafft Himmeloc Jord / ſom beſoger Foraldrenis ondſtaff —— 
an paa Bornene / hand ved huad i haffue behoff: Men hand neffner 
* Fader, Sues Fader? Eders Fader. Huad foren Fader? 
w Eders himmelffe Fader. Denne Fader / effterdi hand er 
4 en himmaͤſt Fader / da er hand den allerbeſte / den allermectigſte⸗ 
ft ocden alleruiſiſte Fader. Er hand den allerbefte/da vil hand gier⸗ Mere date 
ne giffue eder ſine Born / det ſom gaat er: Er hand den allermectig⸗ 
ſte / da kand hand hielpe eder / oc giffue eder huad hand vil: Er hand 
Den alleruiſiſte / Da vecd hand huorledis oc huad hand ſtal giffue e⸗ 
i der / oc naar det er tid at giffue. 


tu 
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Den femtende Sondag 
Om den Tredie. . 

sno Tføørger førft Guds Rige or hans Retfar⸗ 

dighed/ faa ſtal alt det andet falde eder til 


Tuting SEN Vdi diſſe faa Ord haffue wi fu ting af acte / ſom ere: 
al grene Chrifti Befalning oc hans Foriættelfe. - Befalningen 


liuder faaledis: Atſporger førft Guds Rige / oc hans 
Retfærdighed. Foriattelſen følger effter met diſſeOrd: Saa 
ſtal alt det andet falde eder til. Derfaare ville wi forſt an⸗ 
ſee Befalningen / oc ſiden Foriattelſen. 

J. WEfalningen liuder/ at wi ſtulle for alle ting atſporge Guds rige 
Chriſti be⸗ ” oc hans Retfærdighed. Her ſporgis nu af forſt huad for it Ri⸗ 
fang. ge Gudo rige er · Dernaſt / huordan hans Retfardighed er. dor 

det tredie / Maade oc Vijs/huorledis wi ſtulle atſporge Guds rige. 
Guds rige er trendefaald i den hellige Scrifft / ſom ere: Hans 





1, ⸗ e | 
ovds Kige. Mectigheds rige / hans Naadis rige / oc hans Wris rige. Dans 1. 


Wectigheds rige befaler icke Chriſtus her at wi ſtulle atſporge / men 


hans Naadis rige / ved huilcket wi faa en fritilgang til hans Her⸗ ꝛ 
ligheds oc Wris rige. Huad er hans Naadis rige? Det er det Ris 3. 


geder wi aff idel Naade oc Barmhiertighed anammis vdi / idet at 

wi tro Chriftiord oc Euangelio: Fordi Euangelium er lige ſom en 

Herolds roſt / ved huilcken wi kaldis oc biudis tik dette Rige. Om 

Luc :17. dette Rige taler CHriſtus en anden ſted / oc ſiger: Guds rige er 

induaartis ieder. Sager derfaare dette Rige Guds Naa⸗ 

de / ſom Chriſti Euangelium tilbiuder alle dem der tro: Dorren 

oc Indgangen til dette Rige / er Guds Forigttelſer: Vor Forere oc 

Ledſagere til dette Rige / er den hellig Aand / ſom helliggior oc igien⸗ 

Ephe: 5. føderoffmet Vandbaddet i Guds ord. Met fag ord at ſige: Det 

| te Naadis rige er Guds Barmhiertighed / Synders forladelfe / 
Samuittighedens fred / befrielſe aff Satans rige. 

2. Huad er det for en Retfærdighed / ſom Chriſtus her befaler 

oſſat atfpørge Denne Retfærdighed er foruden alt tuil it nyt Leff⸗ 

net oc Lydighed huilcken Sud vdkreffuer oc vil haffue aff fine: Og 

faldis hun Guds Retfardighed / for hun er Gud behagelig formes 

3 Delft Troen / ved huilcken wi ere forligte met Gud / i Chriſti Blod. 

de Maade oc BVijs/ huorledis wi ſtulle atſporge Guds Rige oc 

hans Retfardighed / giffuer Chriſtus ſelff tilliende hos Mattheum 

man: m Der ſom hand fag ſiger: Kommer bid til mig alle i ſom ar 

bende 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


mages rep 
LIN 886 2” copy 























— TF —— — — — FX —— — — 


pm 


— P 






















falt 
—W 
0) 





effter hellig Trefaaldighed. 


beyde oc ere beſuarede / Jeg Vil vederquege eder. Huor⸗ 
faare den rette oc eniſte maade at atſporge Guds rige er / at komme 
til Chriſtum. Men huad er det at komme til Chrifum? Huorle⸗ 
Dis kunde wi komme til hannem? At komme til Chriſtum er at hør I 
re hans hellige Euangelium / at tro hans Ord oc Euangelium/ at 
holde ſig til Chriſtum ved cu ſtadig Tro ot tryg Tillid / oc aff Tro⸗ 
en beuiſe hannem Lydighed effter hans Ord oc Euangelium / effter 
ſom diſſe Chriſti ord liude hos Johannem i det fiortende Capittel. 
Huo ſom elffer mig / hand holder mit ord. Menes rok: 14. 
terdi at ingen atſpor dette Rige / vden de fom forftag oc fornemme” 
huor vjle oc ælendige alle de ere ſom ere vden for dette Rige/ da ſiger 
Chriſtus for den Sag ſtyld: J fom arbeyde ocere beſuare⸗ 
DC. Derfaare ſtal Arbeydet oc Byrden ſoin wi ere beleſſede met” 
Det er vor Synds oc vorretfærdige fordomelſis folelſe oc fornem; 
melſe driffue offtil/ at wi ſtulle atlyde CHriſto / ſom faa venligeoe 
mildelige falder offtil fit Rige. Hans Forigttelſe ſom effterfolger: 
Jeg pil voerquege eder / ſtal giffue oſſNod oe Mands hierte / 
at wi icke ſtulle forfærdis for hannem for Syndens ſtyld / Men io 
driſtelige atſporge hans Rige oe Retfærdighed. Derfaare ſtulde 
io diſſe Chriſti venlige ord oc loffte / met rette opuecke alle Menniſ⸗ 
fis Hierte/ at komme til CHriſtum ot i ſaa maade atſporgehans 
Rige oc Retfardighed. 


geſte den hellige Patriarcha Jacob / hand lider nød for Korn oc an⸗ — 


det huad hand haffuer behoff til dette timelige Liffs næring oc føde, ber hannens 
faa at hand nodis til at drage vdi Egipten met Huſtru / Born oc ge — 


viſſe⸗ 
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Den femtende Sondag 
viſſelige forlade oſſ der til / at hand ſtal ide forlade ſine. Men at 
hand ſtundem lader oſſ fattis huad wi haffue behoff fil dette time⸗ 
Sin ſager lige Liff / der ere mange Sager til. Den forſte er / at wi forme . 
bat Cbriitus Delft ſaadan Nod oc Trang / ſtulle diff ydermere offue oſſ vdi Taal⸗ 
Dee pe from, modighed. Den anden Sag / at hand ſtundem kand ſtraffe oc 2. 
melde mød. reffſe offinet ſaadan Plage / for vore Synders fyld anet huilcke wi 
haffue fortørnet hannem. Den tredie / Effterdi at wi tit oc offte 3. 
begere diſſe timelige Gaffuer til offuerflodighed / oc wi kunde dog vel 
behielpe oſſ met mindre / der ſom wi vilde lade off noye / da gir Gud 
ret Der vdi / at hand otſaa lader oſſ ſtundem miſte det wi haffue be⸗ 
hoff oc ſtulde hielpe oſſ met. Den fierde Sag er / den ſtore Miſ⸗. 
brug / at naar wi haffue noget / da miſbruge wi det / mere til Guds 
vanære end til hans are. Den femte Sag er/ vor Wtacknemme⸗5. 
lighed / at naar hand giffuer oſſ noget / da tacke wi hannem icke der 
for, Den ſiette Sag er / vor Vantro / at wi icke altid met en ſtadig 6. 
Trooe Tillid forlade oſſpaa hannem / vdi vor Nodgang. Den 
ſiuende Sag er / at wi tit oc offte mere legge vort Arbeyde or For: >, 
ſtandighed til huad Gud giffuer oc forlener oſſ her i Verden / end 
wi legge det den euige Gud til ſom giffuer oſſ det. Derfaare om 
wi ville haffue oc nyde Guds velſignelſe / Da ſtulle wi bekiende oc 
Par: ze. giore ſom Kong Dauid giorde/ i det hand ſaa ſagde: HERRE 
me det hor dig til altſammen / oc det ſom wi haffue faaet 
gs aff Din Haand / det giffue wi dig igien. Lige ſom den 
353e0 hellige Prophete Kong Dauid bekiender her 7 at alting ot alt det 
hand haffuer / hør HErren til / ocer hans : Lige faa vil hand ven⸗ 
de det altſammen hen til Guds ære. At wioc lige fag kunde 
—X kunde giore / der giffue oſſ Gud Fader fin Naade til / 
ved Iheſum Chriftum fin eniſte Søn vor 
DERRE/ huilcken ſtee ære oc priſs 
euindelige / Amen / 
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Den ſextende Søndag eff⸗ 


ter hellig Trefaaldighed / Euangelium Luce 
SE Idet SV Il, Capittel. 
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VD effter / at Jeſus gicki en Stad ſom 
SØ hed Nain / oc der ginge mange aff 


Nora 


en Død vd / ſom vaar fin Moders eniſte Son / oc hun 
vaar en Ende: Oc meget Folck aff Staden / gick met 
hende. Ocder HErren faa hende / da ynckedis hand 
Der offuer / oc ſagde til hende: Grad icke. Ochand 
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Den ſextende Søndag 
traaddetil/ocrørde ved Baaren / Ocde ſom bare ſto⸗ 
de. Or hand fagde: Du vnge Dreng / Jeg ſiger dig / 
ftat op. Ogden Dode reyſde fig op / oc begynte at tale / 
oc hand gaff hans Moder hannem. Ocder kom en 
redſel paa dem alle / Oc de priſede Gud / oc ſagde: Der 
er en ſtor Prophete opſtaaen iblant oſſ / oc Gud haff⸗ 
uer beſogt fir Folck Oc denne Tale om hannem tyv 
og idet gantſte Jodſte Land / oci alle omliggende 
and, 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Een hellige Apoſtel S: Pouel ſcriffuer vdi 





Rom: I5. 


SY for er tilforn ſcreffuet / det er ſcreffuet off til 
Lardom / paa det wi ſtulle haffue Haab / 


formedelſt Taalmodighed oc Scrifftens troſt. Der⸗ 
faare naar wi laſe dette troſtelige oc liffſalige Euangelium / ſom nu 
paa denne dag predickis oc forhandlis / da ſtulle wi vide / at det icke 


aleniſte horer til den Encke aff Nain / eller oc er ſereffuet for hendis 


Crips ſtyld alene / Men det hører til alle Menniſte. Fordi at CHriſtus 
uer tilkiende fit Hiertelag mod alle ſorgefulde or bedroffuede / Oc la⸗ 
rer ocſaa her / om fit Embede/ — hand er kommen til Ver⸗ 

1. den. Forſt lader Chriſtus her fee at hand er almettig / i det at hand 
Zarre raader oc biuder offuer Døden / ſom er Syndens brodt oc ſaald. 
2. Decrnaſt giffuer hand ocſaa tilkiende / huad Hiertelag hand haff⸗ 
ret uuer til oſſ / i detat hand lader ſig denne Enckis Sorge ot Nød gaa 
til Hierte / oc ynckis offuer hende. Sit Embede beuiſer hand otſaa 


Zt Embe ſom er at hand ſtal giore Dieffuelens gierninger til intet : Thi for 


Nibr 3. den Dag ſtyld er hand kommen til Verden / ſom M oſes / Prophe⸗ 
terne / CHriſtus ſelff / oc Apoſtlerne vidne oe beſtaa. Dette ſtahi 
almindelighed attis i dette Euangelio / men paa det at wi kunde der 
aff faa diff ſtorre nytte oc gaffn / da vil ieg der aff faaregiffue tre Ar⸗ 
tickle / huilcke ieg i denne Predicken vil forhandle, 

Den 
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ſin Epiſtel til de Romere / oc figer faaledis: Alt det 


rr Der faner i dette Euangelio / ſee ſin Guddoms krafft oe matt/ Hand giff ·⸗ 



























effter hellig Trefaaldighed. CXIIII | | 
BON Rag Den Forſte. 
Huordant CEhriſti Hiertelag er mod off. | | 
| Be ST Hr BNP, js ser Anden. | 
| Dette naruerendis Mirackels forklaring / met ſine omſten⸗ | 
Dige vilkaar. 
ll Den Tredie. | 













il Det gantſte menniſtelige Kions Figur oc Billede. | 
fi års: 
x Om den Forſte. | 
É . * | 
ag Vangeliſten forteller her en Hiſtorie om en 
hø vw DØD vng Dreng/ hues lig der bleff vdbaaret at det ſtulde | 
RXebegraffuis / oc der Herren ſaa det / da ynckedis hand der 


ꝰoffuer/Thi hand vaar fin Moders eniſte Son / oc hun 


Ni vaar en Encke. Der. KHriſtus feer denne bedroffuede Encke / da Chrifi i 

Vt tencker hand fig vijt om / hand betencker ocihufommer det menniſ⸗ oe 

kelige Kions fald / Dieffuelens Tiranni / det ſtore iammer oc glen⸗ NØ 

JE dighed / ſom Menniſtens kion er vndergiffuet for Syndens ſtyld: J——— 
hh/ Hand betencker octſaa der hos fit Embede / ſom er / at hand ſtal gis⸗ A 
Mm ardenne Dieffuelens matt til intet / fordi hand fer i denne Endet SIM 

Nm Exempel paa Menniſtens wſelhed oc glendighed / huilcket Der paa⸗ FÅ 

ride minte hanuem om Menniſtens fald ot om fit Embede. — | 

* Derfaͤare haffue wi aff denne forſte Artickel / tu ting at be re LA 
mig finde : Det ene huordanne wi ere: Det andet huordan Shrifus RE 
fu er mod oſſ. Wi ere i Sandhed arme, bedroffuede oc fordømde: "7, U 
Foick/ oc kunde ingelunde aff vor egen Mact oc Formue komme aff renere 5 al 
UL adan ſtor nod oc xlendighed C·Hriſtus er en ſand Sudocfant 25 
Ide enke ſom for den fiyld er fommen til Verden / at hand ſtal ſa æn, RER 
hand figgiøre det ſom er fortaffe 7 Huilcken der. i dette Miraͤckel lader fee g8. 
hal, "fit Hiertelag mod Menniſtens kion: Thibanderifcandalosil 7" FE f 
haß⸗ ſinds mod off / end hand vaar mod denne Encke: Hand lader fig ER 
dege | —* Nod or Trang gaa til Hierte/ ſaa lader fig ocſaa rore oc be⸗ —9 
FLE ttege. aff por Nod oc Trang :,Dand hiclper hende fag vil hand oe MM 
hit lige fag hielpe oſſ. Det er det ſom Apoſtelen ſcriffuer til de He⸗n 0 
9 brreet/met diſſe ord: Wi haffue ſaadan en ypperſte Preſt cc 


ſom kand haffue metynck met vor Skrobelighed. 
sø hand haffuer ſtorre Kierlighed til oſſ / end deune Encke kun ⸗ 
de haffue til fin. eniſte Son / huilcken hun her met 7 
—E etaa⸗ 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


mages rep 
IN 886 2” copy 





Den fertende Søndag 
detaare følger til fin Graff oc Leierſted: Thi ſaa ſiger Dropbeten: 

4% Rand oc en Søder forglemme ſit ſpade Barn / af 
hun ſtal icke forbarme fig offuer fit Liffs Søn ? De 
der ſom hun end forglemmer det / da vil ieg dog icke 
forglemme dig. 


Sager F Bad Sager ere der da til denne Chriſti wſigelige 

beg ; 9 Kierlighed mod off? Wi ſom ere met ſaa mange Synder oe 

Aer oſf. Slemhed befmittede ? I Sandhed mi haffucher ingen fortienifte / 
wi haffue der til ingen Værdighed: Men der ere fire andre Sager/ 
af huilde Chriſtus beuegis / at hand fag ſaare elſter off / oc beuiſer 
off (aa ſtor veluillighed or beleffuenhed. 

r. Den forſte Sag er/Ehriſti faderlige Hiertelag mod oſſ: Thi 
Chriſii fa⸗ wi ere ſtaffte aff hannem / Derfaare ere wi hans egne / for Skab⸗ 
derlige ningens ſtyld. Oc endog at hand veed/ at wi ere fulde aff wrenlig⸗ 

Aerte. hed oe Synder / dog alligeuel finder band endnu noget aff ſit ioſſ⸗ 
(oner / at wi ere hans Creatur For den Sag ſtyld ſiger den vis 
sø: ſe Mand: Dut forbarmer dig HErre offuer alting / thi 
du haffuer Mac / oc du bar offuer met Menniſtens 
Synder / paa det de ſtulle bedre fig / Thi du elſter alt 


det ſom er til / oc du hader intet aff det ſom du haffuer 


2. ſtafft. Er i 
* Fx Den anden Sager” vor Skabelſis ypperlighed oc vardig⸗ 
lighed, hed: For wi ere ſtaffte cffter Guds Bil lede / effter ſom Guds egne 
Gun bvrd liude: Lader oſſ ſtabe Menniſtet / effter vort Bille 
de oc Lignelſe. SOd effterdi at dette Billede er meſten delen aff» 

flæt oc formorcket formedelſt Synden / da er Chriſtus kommen til 

Verden / gt hand vilde fly det til rette igien / Huilcket der ſteer / naar 

—9 en ſtadig Tro ſee til hannem / oc der ved omſtifftis til Gud⸗ 

illede. i 

% Deun tredie Sag er / den endelige Sag huorfaare Sud ſtaff⸗ 
li ere rn troff: Thi wi ere ſtaffte at wi ſtulle vere Guds 6 / ihuilden 
Gud ſtal altid aris oc priſis. Endog at dette Tempel er formedelfi 
Synden beſmittet oc vanhellig giort / dog vaar Materien endnu 

mer aff huilcken SHriftus haffuer giort oc bygt it nyt Tem⸗ 

t NAT Sti 


Den 
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effter hellig Trefaaldighed. CXV. 


| Den fierde Sag er / Dieffuelens rigis forſtoring / til huilcket Die fue⸗ | 
Å Chriſtus er fommen i Verden at forderffue oc ødelegge / huilcken gs J 
1 forſtoring oc odeleggelſe / hand lader noget ſee oc giffue tilkiende i det⸗/ 3 


in te Mirackel. Chriſtus haffuer offte giffuet fig i kamp met Dieff⸗ 
uelen / hand haffuer tit dreffuet hannem paa fluct / Oc paa det ſid⸗ 
ſte offuernant hand hannem / i det at hand ſtod op aff dode. Den⸗ 
ne Chriſti Seyeruinding ſtulle wi fuldkommelige ſee paa den yder⸗ 


lit ſte Dommedag / naar vor yderſte oc ſidſte Fiende / ſom er Doden⸗ 
tør ſtal odeleggis oc gioris til inter. Diſſe fire Sager haffuerørt oc 
if beueget vor HErre Iheſum Chriſtum/ at hand anammede Man⸗ 


Dom or bleff it Menniſte: Oc leed pine vdi Kiodet / det er / paa ſin 
Menmiſtelige Nature / pan Legeme oc Sial / for det gantſte Men⸗ 





niſtens Kion. 
Ål Te | Kro Try tin FRHA 
N Ndog at dette Chriſti faderlige Hiertelag prifis ne UEE 
tnllg CXDor roſis mange ftederiden hellige Scrifft / oc beuiſis met man⸗ offi ror — 
U ge Mirackel / oc for alt met Guds Søns Lydighed / at hand vaar banner ER 
Win ſin Fader lydig indtil den forſmadelige Død paa Kaarſſet : Dog — fer AS 
P alligeuel ere der try ting ſom legge vind paa at komme oſſ i en anden VAN 
mening / de try ting cre Guds Low / vor egen Samuittighed / oc det US 
ing megle onde oc gienuordighed ſom wi maa lide heri Verden, Thi MH) 
"al diſſe try ting raabe ſtedſe oc fige/ at wi ere forkaſte aff Sud. Fa RL 
fit Louen ſiger: Forbandet er huer den ſom ike bol sms . FR 
der / alt det ſom ſtaar ſcreffuet i denne Loubog ocgiør 7, TE 
UT Der effter. Od der ingen til / ſom icke feer oc formercker fig at ti 
—9 haffue offuertraadt Louen i mange maade. Lader oſſ ſee hen til E⸗ 
in ua / ſom laa nedſlagen onder Guds Low / ickon for it eniſte Buds Et. 
DI offuertradelſe. Huad vilder da bliffue aff met oſſ / wi ſom ſaa ſaa⸗ dt 
ma retit oc offte haffue fortornet Gud? | Wa 
until Denne Louens Senteng oc Dom ſtadfeſter Menniffens egen Der igen 90 
mat bange Samuittighed / ſom er Menniſtet verre end tuſinde vidne Sarmirtig) FAR 
Gun byrd/effter det almindelige Ordſprock / Con/ cientia mille teftes, Sam⸗ ve: Ng 
uittigheden er fag god ſom tuſinde vidneſbyrd. Hid horer det der ME ANA 
V Pocten ſiger: — 9 
vilch Conſcia mens, vt cuig, fua eft, ita concipit intra — MA 
* |  … Pedtora, pro meritis, [pemg, metuma, fuis Det er, 9 
sa Lige fom it Menniſte veed met fig. | fÆg 
Uü At det haffuer ſticket ſig idelig. jr 
4 Sag Kg 
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Den fertende Sondag 


Saa er hans Hiertelag lige ocſaa / 
At hand flig Løn ſom ſtyld ſtal faa. 
Samiti De SBernhardus figer : Vor egen onde Samuittighed 
Benene bær ſelff vidneſbyrd offuer vore onde Gierninger / hun er ſelff Dom⸗ 
Sogose/ mere / hun er ſelff Boddel / hun er ſelff Fengſel / Hun klager / hun do⸗ 
mer / hun piner / hun fordomer. Huad kand vere verre i Verden / end 
at haffue baade nat oc dag ſaadant it ont Vidneſbyrd at dragis 
met? AF dette Samuittighedens vidneſbyrd ere mange offuer⸗ 
uundne / oc haffue derfaare taget fig ſelff aff dage / fordi at de icke 
kunde lide oc fordrage denne onde Samuittighed / ſom faa flager 
Beuiſ⸗paa dem / oc bar vidneſbyrd imod dem. Dame Samuittighedens 
ning om redſel oc banghed vdi fattige Syndere / er it vidneſyyrd om den y⸗ 
Domme⸗ derſte Dommẽedag / huilcket vidneſyyrd Gud for den Sag ſtyld 
das · haffuer indtryct vdi Menniſtens Hierter / at hand der met vil paa⸗ 
minde dem / at de enten ſtulle giore Penitentze / eller De maa vente 
figen forſtreckelig Sententz oc Dom / for huilcken Dom deris ban⸗ 
geoc onde Samuittighed er lige ſom en Forlobere eller Sendinge⸗ 
bud / ſom Dommen fender for ſig. Exempel haffue wi vdi Cain/ 
Juda / Saul oc mange andre. 

Her til kommer oc det megle onde oc Gienuordighed / ſom wi 
A ere vndergiffne heri Verden / huilcket Der ſtyrcker oc ſtadfeſter Lou⸗ 
ens oc Samuittighedens dom. Thi naar it fattigt Menniſte (i 
Der ſtor MRodgangot megen Gienuordighed / da tencker ſtrax Kiod 
oc Blod aff Dieffuelens huſtud oc indſtiudelſe / at Gud haffuer for⸗ 

ſtut oc forlat hannem / effterdi hand flak lide fag meget ont. 


Lagedom JMod diſſe tre ſuare Friſtelſer / ſtulle wi vdi en aluerlig Penitentze 


oc Raad i⸗ 


mod die Nſatte vor HERre Iheſum Chriſtum / Hand er kommen til. Vers 
weden / at hand vilde borttage Louens forbandelſe / affſlatte Synden / 
oc vende alle deris Modgang ſom tro paa hannem / til re oc gla⸗ 

de / Dog ſaaledis / at alting gaar ſtickelige oc ret til. Wiereher i 
Verden ien ſtor oc vildene Sreken / igiennem huilcken wi gaa til vort 
himmelſte Faderne Land. Iſraels Folck der de vaare vddragne aff 

Egipten / da komme de icke ſtrax ind i det foriatte Canaans Land, 

men de maatte i mange Aar vere vdi BSreken / oclideftor Mode ot 
Modgang. Joſeph der hand kom ind i Egipten / da bleff hand 

icke ſtrax ophoyet til faa ſtor are / men hand maatte tilforn lide ſtor 
Modgang oc it hart Fengſel. CHriſtus maatte icke ſelff vden ved 

Kaarſſet / Døden oc Begraffuelſe indgaa i ſin Faders Herlighed. 

Aor: xa· Derfaare bor off ocſaa ved Kaarſſet oc megen Gienuordighed / at 
indgaa 
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effter hellig Trefaaldighed, CXVI. 
indgaa i Himmerigs rige or Herlighed. Thi ſaa ſiger S: Pouel: 2. Toibiß. 14 
Det er io viſſelige ſant / do wi met hannem / da ſtul⸗ 
| le wi ocſaa leffue met hannem / Lide wi met hannem / 
da ſtulle wi regnere met hannem. Den ſom icke vil ſtri⸗ 


de / men rommer aff Marcken / hand faar icke Krone eller Byte. | i 
Der fom nogen ſtrider / figer Apoſtelen⸗ da bliffuer hand 2. Tinohꝛ. 
| Dog icke kronet / vden hand ſtrider rettelige. Oc en anden 
r ſted ſiger hand: Wi ere vel ſalige / dog vdi Haabet. Der: som: 5 
faare ſtulle wi imod Louens forbandelſe ſette Chriſtum/ ſom bleff 
cen forbandet ting for oſſ. Imod vor onde Samuittighed ſom kla⸗ SE: 3, 
h ger paa oſf / fulde wi fætte Chrifum/ ſom affloſer oſſ aff alle vore 
Synder. Chrifus ſiger ſeiff Der ſom Sonnen gior eder > 
kf fri / da ere i rettelige fri. Imod denne Verdens Modgang oc 
J naruerendis Gienuordighed / ſtulle wi ſatte CK Hriſti Kaarft/ oc 
al Guds raad / ſom vil at wi ſtulle vere hans Søns Billede ligt j det nom« 8 | 
IV at wi her lide met hannem / Oc ſiden ophøjes met hannem til Her⸗ CM 
lighed. Set fag ordat ſige: Wi ſtulle vdi en aluerlig Peniten tze AN 
i o met en ſiadig Tro fly til den rette Raadeſtol / por HEKre Ihe⸗ KM 
i fum CHriſtum / vdi hannem alene finde wi hielpi rette tid. ebi | MA: 
i hand figer til alle trofaſte Chriſine Frycte dig icke du lille ru 2. Frees 
; Hiord / Thi det vaar Faderen behageligt at giffue HAL 
| cder it Rige. Oc ſkulle wi ingen ting / huercken i·Himmelen / paa | k 
Jorden dler i Helffucde/ lade komme oſſi den mening / at Chriſtus FAN Aa 
th fulde vere anderledis til finds mod off / end hand vaar mod denne — 
W Eucke. Derfaare ſtulle wi her vel beſinde at Guds dom 44 langt Hm. 
tt/ anderledes end Verdens dom er : Vor Gud oc Meglere Iheſus may 
læ: Chriſtus / hand forffiuder icke eller forkaſter arme / ælendige oe bes —9 * 
ri droͤffuede Nenniſte ſom Verden gior / Men hand anammer oc tas "MÅ 
tt ger alle til ſig / ſom fommetil hannem effter ſom haus Foriattelſe | WM 
— fiyder: Kommer hid til mig alle t ſom arbeyde oc ve met => Frb | 
W beſuarede / Jeg vil vederquege cder. Ociſtulle finndee 
ol huile for eders Hierter. Herforuden ſtulle allegudfryctige Zreffor BER 
L Encker her aff lære huordan en Patron / Forſuar oc Troſtere de haff⸗ J 
>. ue vdi vor HERre Iheſu Chriſto: Den chriſtne Kirckis Lareree … 5 (SØ 
” Forſtandere ſtulle ocſaa fjer lare / at de icke ſtulle forſmnaa eller rrau. J 
2. efaltigebedroffuede Encker eller andre alendige Menniſte: — — 
| v W ks — É "Ar | 
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Den ſextende Sondag 
flig Offrighed ſtal ocſaa her lære / at de effter Chriſti Exempel / la⸗ 
de ſig fattige Enckertz ot andre ſorgefulde Menniſtis nød ot trang 
| gaa til Hierte / icke forſmaa oc forffiude eller. fordørne dem / men 
faft heller anãme dem venlige / ſuare dem blidelige / trøfte or huſua⸗ 
| ie dem / oc vide at de haffue en Fader oc Forſuar i Himmelen / ſom 
| vil oc kand ſtraffe der offuer / om mand giør ſaadanne fattige Fold 
wret / ot kand lige ſaa lone den wmage mand tager fig tilſmet Dem / 
A cs· oc vederlegge den hielp der dem beuiſis. Hand er de faderloſe 


i 

| | Børns Fader / oc Enckers Dommere / ſom Dauid 
HR ſiger. Endelige ſtulle wi alleſammen lare ber aff / at wi ſtulle lader, 
off huer andris nød oc trang gag til Hierte / oc beuiſe huer andre 
Diclp oc kierligheds Gierninger. Dette maa vere ſagt om den forſte 
Artickel i dette Euangelio: Nu effterfolger den anden. 


Om den Anden. 






HEE Sr, Di dette neruerendis Miraclels forklaring 
haffue wi mange ſtycker oc omſtendige vilkaar at acte / 
| væde, aafftf huilcke huert haffuer fine ſynderlige Lerdomme / der⸗ 
—*4 *Nfaare vil ieg opregne dem ordentlige effter huer andre / 
Hil met deris Lardomme oc Formaninger. 
—9 i ne Forſt ſiger Euangeliſten: Der hand kom nar til Stads 
borten / See / da bar mand en Dod vd / ſom vaar fin 


Woders eniſte Son / oc meget Folck aff Staden gi 
| | Au eee met hende. Vdi dette forſte finde haffue wi tu ting at acte oc 
HÆR RAR befinde. Det ene er om dette Ligs hederlige oc ærlige Begraffuelſe. 
Hm lee" Defølge dette dode Menniſtis Legeme hederlige til fin Leyerſted / 
| Gen: 23. ſaa giorde de hellige Forfadre. Abraham (od ſin Huſtru Sara 

i Gen: yo. ſaare hederlige oc ærlige begraffue Joſeph fod ſin Faders Jacobs 

Gu: ʒy. Lig bare vd aff Egipti Land / met en ſtor Skare oc bekaaſtning. Ja⸗ 
— cob oc Eſau / lode deris Fader Iſaac ſaare herlige komme til Jorde. 

WMet faa ord at ſige: Alle gudfryctige Menniſte haffue altid holdet 
.. Jordefar oc Begraffuelſe vdi ſtor anſeelſe oc ære/ocdet for det Haab 
—** ſtyld de haffde om Legemens opſtandelſe / oc for den tilkommendis 
men de ftulle wdodelighedoc herlighed. Dette de hellige Forfadris Exempel ef 
re terfolger den chriſtne Kircke endnu paa denne dag: Endog at mand 


at ligge, niſtis 
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effter hellig Trefaaldighed. CXVIL I 

niſtis Lig / ſlabe dem vd oc kaſte dem hen / lige fon døde Suin oct an⸗ | 
dre Aatzel. Met vore Lig her vdi Danmarck holde mi ſaadanne Ceremo⸗ 
Leremonier oc Skick. Der gaa mange gudfryctige Menniſte ſom so rer, 
ſtickelige følge effrer Liget : Der ſiungis Dfalmer ; Der ringis; De SE" 








| 
| Der predickis ocſaa aff Guds Ord. 
! De ſom følge Liget effter til fin Leyerſted / de giffue forſt deris 
Kierlighed tilliende / baade mod den ſom er hen dod / oc mod hans 
Venner oc Slect ſom igienleffue. Dernaſt lade de her met fee Ex⸗ 
sk empel om deris Tro / gt de viffelige tro Legemens Opſtandelſe aff 
9— Døde. For det ſidſte paamindis de her met / at de ſkulle ocſaa i fin 
tig tid følge eſſter / naar Sud vil fag haffue det / oc ſtulle formedelſt Do⸗ 
n Den / ſige denne Verdens forfengelighed oc ælendighed gode nat. 
2 Dernaſt ſiunger mand deylige Pſalmer / paa det / at de ſom 
igien leffue kunde der met troſte oc huſuale ſig/ oc der aff orſaa opue⸗ 
ckis til at tacke Gud for den ſom er hen dod / der ſom hand dode hen 
vdi en ſtadig oc retſindig Tro. 
| 3. Der ringis ocſaa / icke aleniſte at Folcket ſtal der ved forſam⸗ 
Ing lis at følge Liget til Graffue: Men ocſaa at de ſom igienleffue / ſtul⸗ 
zu / le paamindis om Guds Baſune / met huilcken alle Dode ſtulle op⸗ mt.” 
X ueckis paa den yderſte Dommedag. | ——11 
di 4. For det ſidſte predickis der af Guds ord / at de ſom haffue Has - 
fuldt Liget til Graffue / kunde faa nogen Lærdom oc Huſualelſe i⸗ Mir vid 
mod Døden at bære hiem met fig. — 
de Det andet vi haffue i dette vilkaar at acte / er / enne Stads — —300 
Nains Indbyggeris ydimyghed oc fromh. d mod denne fattige Encke Ma⸗⸗ 3 
in Euangeliſten ſiger / at meget Folk af Staden gick meg "79% 
øi hende / De forſmaade icke eller forattede hende / for hun vaar en BH 
NTL fattig Ende/od faa gaat ſom flæt forlat aff alle Mẽniſte/ faa ſom AR | 
fuſt mange giore i Verden / effter ſom det gamle almindelige Vers liuder: (nu 
iid / Dum moritur diues, concurrunt yndig, ciues we. Naar Der doer en rig sad 
ATT Mand / da løber huer Mand fil / den ville alle giore gre ve følge til 11 
bs Graffue:Men naar fattige Folck do / da kand mand neppelige fag * 9 
9 ſaa mange der funde bære dem til Graffue. Saa haffue icke Nas — 
ins Indbyggere giort / Men Euangeliſten roſer dem at der gick icke 
fu i. to eſſer tre alene / men meget Fold met hende. Her aff ſtulle wi lær | | 
—9 re / at wi ocſaa effter deris Exemper / lade oſſ fattige Enckers oc an⸗ J 
bes 2, dris Nod gaa til Hierte / ſom til ornfagter, Der hos ocſaa / at wi ulige 9 
gierne fade off findis tilſtede at ſolge Lig til Graffue / icke aleniſte de HÅN 9 
if | Wigig/men ocſaa fattige Folckis Lig: Thi der met beuiſe wi icke ale⸗ J 
i nifteporTrois fruct / ſom er Kierlighed or Barmhiertighed / huil⸗ Ulla + 
by v il) cken — 











—— 
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Den ſextende Sondag | 
Tb: ten Gud vil føne / lige ſom hand lonte Tobias fin velgierning at 
hand begroff de Dode: Men wi ocſaa der aff paamindis om vo⸗ 
re vilkaar / at wi alle maa der til / oe giore Rat met denne Skagl. 
Dette kunde den viſe Salomon vet beſinde/huorfaare hand ſagde: 


somme Det er bedre at gaa til Gradehuſet / end til Gildis⸗ 
hus: Thi vdi Gradehuſet ſeer mand alle Menniſtis 
endeligt/ Oc den ſom leffuer igien / band tager det til 
Hierte. Det er i Sandhed ſaa / at ingen ting kand ſaa ſaare raa⸗ 
de Menniſten fra Synden / ſom dette / at mand betencker ſin ſidſte 
tid or dødelige vilkaar / oct ingen veed huor nær hans Time oc 


syre: 7. ſtund er hannen. Derfaare ſiger Syrach ret: Vdi alle dine 


Gierninger betenck din ſidſte tid / ſaa ſtalt du icke ſyn⸗ 


DE Dette oc andet ſaadant mere / haffuer denne Almue aff Was 
in betenckt / oc derfaare fulde de denne Enckis Søn hederlige til fin 
Leherſted. Dette maa vere ſagt om det forſte omſtendige vilfaar/ 
om Ligs begraffuelſe / oc om dette Folcks ydmyghed oc fromhed. 


I DErnaſt ſiger Euangeliſten: Oc der HEXren faa hende / 
le da ynckedis hand offuer hende / oc ſagde til hende: 
fralbegrade Grordd icke. Her falder nu it Sporſmaal / om mand maa bes 

græde De Døde 2 De hellige Forfadris Exempel / oe den hellige 

Dei :34… Sccrifft tilfteder / at mand mag græde for de døde. Derftaari 
den femte Moſi bog / idet fidfte Capit: at den gantſte Iſraels Me⸗ 

Gem: zꝛ. nighed begrad Moſis Lig i Orcken. Abraham græd for ſin Hu⸗ 
ſtru Sara / den tid hun vaar ded. Den hellige and Joſeph 

Gen: 42. grad mange dage for ſin Fader Jacob / der hand vaar dod vdi E⸗ 
z.Sam: tz. gipten. Kong Dauid grad for ſin Son Ammon. Den gantſke 
—*— Menighed begrad Samuel Prophete. Martha grad for 


ſtus 
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effter hellig Trefaaldighed, CXVI 4 
ſtus figer hertil denne Encke: Grød icke. Huorledis kommer da 4 
diſſe ord offuer ens met de Exempel oc ord ſom tilforn ere opregnede: ig 
Suar. S: Pouel forliger ſmutt diffe ord / ſom ſiunis at vere imod eur, 
huer andre / i det hand ſiger: Wi ville icke dolie faar eder / sm: 4 







— 





i. 7 


kiere Brodre / om dem ſom ſoffue / paa det aft | 

| ſtulle icke ſorge / fom de andre Hedninge / der haffue 

intet Haab. Derfaare forbiudis her / at wi icke ſtulle græde 

ſom Hedninge / der haffde ingen Troſt eller Haab om Legemens ops 

ſtandelſe: Oc her beuilgis oc tilfredis maadelig graad / ſaadan ſom 

i de haffue der vide at troſte fig aff Guds Ord. 

mp | Me N effterdi at wiere kommen i tale om Huſualelſe / da vilieg — 5* 

ly kaartelige fige / huor aff chriſtne Menniſte kunde troſte fig / miſte de 

in naar deris gode Venner dø fra dem. Forſt ſtulle de betencke Guds ris Ven⸗ 

vilie huilcken mand ſtal atlyde / hand haffuer fæt huer fit maal for / ner. J 

huilcket ingen kand offuertrade: Der kand ingen do for end hand se HM: 

| vil/ ot der kand ingen leffue lenger end hans Vilietilfiger. Der⸗2 IRAN 

' naſt / ſtulle de betencke alle Menniftis almindelige vilkaar / ſom er Pieter Herr 

| at alle Menniſte ſtulle en gang dø. Der ſom det faapgareatnogle Elg 
N: kunde vndgaa Doden / at de aldrig ſtulde do / da maatte de diſſ y⸗ ADM 
bv dermere ſorge oc græde ſom Gud tog deris gode Venner fra : Men HER 
; firmaa wi alle der til/derfaare ſtal deris Sorge vere ſaa meget diff HA 
i mindre. For det tredie / ſtulle de betencke Guds Retfærdighed. Thi are AMEN 
få huad er mere retfardigt / end at den ſamme HERre Gud ſom haff⸗ færdighed. 
sier giffuet Liffuet / hand tager det igien oc foruarer det / naar hans TU VR 
Ab vilie er. Dette viſie den hellige Job / Derfaare fagde hand den tid ob: 1. — 
hans Bornbleffue kaldede hannem fra: HErren gaff / HEr⸗ MA) 
uffe rentog/NHERrens Naffn vere loffuet. For det fierde- 4 HER 
for ſtulle de betencke Guds vijſdom / ſom alene veed/ huad heller det er off som, I Ft. 
ff hedre at wi leffue eller at wi dø. Hand tager mange hen aff denne AF: 
ud, Verden / paa det at de icke ſtulle bliffue verre / diſligeſte at de icke ſtul⸗ HM | 
| fe fee oc forfare mere ont / eller oc lide mere Sorge oc Gienuordig⸗ 9 
hedi dette dodelige Liff. For det femte / ſtulle de betencke / at den dode 8R. i | 
få er frifra all denne Verdens modgang oc Gienuordighed / ſaa at der er fri fraale. « UREN 
V ſom de icke effter denne dag fee hannem ranckride / da ſee dehannem Us 

ak icke heller vfelféride/fom mand pleyer at fige. For det ſiette ſtulle de — 
belencke / at det er forgeffs at græde meget / for dem ſom icke kunde kal gerts.ar gre re 
i dis tilbage igien met Graad. SANGE * Dauid fig/fom dc, 90 
ſu 
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Den fertende Søndag 
am: 12, der ſtaar i Samuelis anden Bog/ idet tolffte C apittel /Der hans 
Barn vaar ſiugt / da ſorgede hand / faſtede / laa paa Jorden / oc 

vilde icke lade ſig huſuale: Men der hand fornam aff ſme Tieneris 
i huiſten at Barnet vaar dot / ſtod hand op aff Jorden toede ſig / 
lagde fine ſorge Klader aff / oc tog andre Klader pag / gick indi Tem⸗ 
plen oc tackede Gud. Der effter lod hand bære Mad for fig oc gaff 

| fig til freds. Der offuer forundrede hans Tienere ſig/ at hand en 
i gede faa ſaare der Barnet laa frugt / or tog fig nu faa gaat Taal 
| fil der det vaar dot. Da ſuarede hand : Jeg faftede or grad for 
JR Barnet der det leffuede / Thi ieg tenckte: Huo vecd om HCrren før 
Mil bliffue mig naadig at det maa leffue. Men nu det er dot/ huad ffal 
| ieg nu lenger førge? Jeg kand icke hente det igien. Jeg far 





























> Ken tilder / Men det kommer icke til mig igien. For 

(Å ere Sct fiuende ſtulle de betencke / at de ſom offuermaade ſorge / giore ſig 
| mes ſelft ſtor Skade / oc forderffue deris eget Legeme / ot i ſaa maade ſyn⸗ 
i re. dedeimod Gud/ ocfortørne hannem diff mere, For det otendeſtul⸗ 
dvd am ftel  feneoefaa betencke / at de icke ſtulle miſunde den Affdode ſin Lyckſa⸗ 
Mt: — — lighed/ oc wdodelighed. Den hellige Scrifft ſiger: Salige ere 
| A de Dode / ſom do vdi HERREN. Item /Salomon 
3ſiger: De retfærdigis Sigle ere i den almectigſte 


| Guds Haand / oc der ſtal ingen Dine røre ved dem. 
i i Denne herlighed oc are ſtal mand icke miſunde de Dode / huilcket 
Ul: J mand ſiunis at giore / naar mand wmaadelige græder oc ſorger / 
ii men mand ſtal mere tacke Gud for deris —— oc Glade ſom 
HH) 2.deere vdi. For det niende / ſtulle de betencke / at ligefom Chriſtus ops 
. ſtod aff Dode / faa ſkulle oc alle Menniſte opſtaa paa den yderſte 
daſe .· Dommecdag / Da ſtulle de komme til deris Venner igien / ſom de nu 
Vie haffue miſt / oc der effter ſtulle de vere watſtillige tilfammen/i Him⸗ 
HH! Troſt vdi merigis glæde met huer andre til euig tid, Denne tancke om Lege 
LÆR alf modgang mens Opftandelfe / ſtal vere on almindelig Troſt oc Lagedom / ide 

y aleniſte imod den Sorge der wi kunde haffue for vore affdode Vens 

ner: Men ocſaa imod all Bedroffuelſe oc Gienuordighed ſom mi 

| kunde lide heri Verden / enten aandelige eller legemlige. Saale 

dis troſtede Job fig vdi aff fin Bedroffuelſe / der hand ſagde: Jeg 


veed at min Frelſere leffuer / oc hand ſtal opuecke mig 
aff Jorden. Oc ieg ſtal der effter omgiffuis met den⸗ 
ne min Hud / oc ieg ſtal ſe Gudi mit Kiod. Den 

F ſam⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CXIX, 
ſamme ſtal ieg ſee faar mig / oc mine Oyen ſtulle ſtue 
hannem / ocingen fremmet. 
Men her maatte nu nogen ſuare imod oc fige Jeg er allige⸗/ Sieniseſſe 
| uel diſſimellem beroffuet den Croft oc Huſualelſe / ſom ieg ſtulde 
| haffue heri Verden / aff min gøde Ven ſom ieg haffuer miſt. Suar. Svær 
Derfor grader du icke for den Dode / ſom du haffuer miſt / men me⸗ 
| re for den Skade oc afforeckdu kant haffue der aff. Fa / maat du at⸗ Eod en 


rum aff ſin Graff / ſom haffde veret dod paa fierde Dag / ſom Jo⸗ 


ter ſige: Det er io naturligt at grade / naar mand miſter fine Vens Ouſigſe. 

É ner. Det befiender ieg: Men Guds Naade ſtal offneruinde Na⸗ Soat— 

i I turen. Dette maa nu faafaartelige vere tillagt i dette andet om⸗ 

ſtendige vilkaar / om Troſt oc Huſualelſe / naar vore Venner falde 

off fra / formedelſt Døden. 

it RB dt i » 

fg | FR endelig ſiger Terten: Hand gick til oc rorde ved Ligbo⸗ * 

Av ren / oc de ſom bare / ſtode. Met denne rorelſe gifſuer hand — 

ub tilfiende/at hans Legeme er det rette redſtaff / ved huilcket Salighed BE 

fw oc det euige Liff off forhuerffuis. BD 

w FOr det fierde taler hand til den dode ot ſiger Du vnge Dreng JIN | i 

fe Jeg figer dig / ſtat op. Lige met det ſamme Ord opuacte ondere das ANA: 
hand Jairi Daatter ſom Marcus ſaiffuer / oc ſagde til hende: ᷣ⸗sde... 

Pige / Jeg ſiger dig / ſtat op. Lige ſaa opuacte hand Laza⸗ msn c. — 

w Fuer | Lazare kom hid VD. Her mmm: SETE 
hannes ſcriffuer / oc ſagde ti hannem: ANN 

— ere wibaade / at Chriſtus er ſterckere end Doden / Ot at hans Ord bu" ha 

if er Liffſens oc Saligheds ord. VM! 

— Ordet femte ſiger Euangeliſten: Oc den Døde ſtod op/ oc J— AR: i 

mM begynte at tale / oe Herren gaff hans Moder hannem, orm TE 

ridt Her fee wi Mirackelet i fig ſelff / at den 2 ode ſtod ſtrax op / der Chri⸗ RH 

let ſtus taler tif hannem / Lige ſom Jairi Daatter oc Lazarus giorde / EN 

nit fomnu bleff omtalet. Der aff ſee wi Chriſti Ords kraft. — 4 

fø : | HH 

OU FoOr det fatte figer Tarten : Oc der kom en redſel paa en RER 

Mi Alle / oe de priſede Gud / oc ſagde: Der er en ſtor Propho — 

NI te opſtaaen iblant oſſ/ oc Gud haffuer beſogt ſit Folck. 

* Dedenne Tale om hannem ryttedis i det sous ” REM 








mm 


it: 7 
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Den ſextende Sondag 


diſte Land / oc i alle omliggende Land. Her beſcriffuer 
Euangeliſten tu ſlags nytte oc gaffn / ſom komme aff dette Mirac⸗ 
kel. Det ene til dem ſom da naruerendis tilſtede vaare/ oc ſaae der 
paa: Det andet tildeandre/fom horde Ryctet oc tidenden om denne 


. vbvnderlige Gierning. De ſom narucrendis tilſtede vaare / oc ſage det⸗ 
te Mirackel / de faa Troen her aff / aff huilcken Tro de frycte Gud⸗de 
are oc priſe hannem met en retſindig Tieniſte / de ſec ot kiende der paa : 

*t Woſſias er kommen / huilcken de ocſaa bekiende. Der effter fon 
otſaa Rycte oc tidende tu andre / ſom vaare i Jodeland oc andre om⸗ 
liggende Land / huilcke der ocſaa finge en ſtadig Tro til Meſſiam. 
Se dette Rycte kommer odfaa til oſſ ĩ dag/ huor aff wi ſtulle kiende⸗ 
at Iheſus Ehriſtus er den ſande Meſſias / oc Verdens Frelſere: De ß 
at hand er ſterckere end Doden: Wi ſtulle ocſaa her aff fatte en ſta⸗ É 
dig Tro oc vift Daab til hannem: Oc priſe Gud met vort Hierte / ff 
Wund / Bekiendelſe or Leffnet / faa ſtal det viffelige fee / at wivdi i. 
fin tid ſtulle ved hannem opuedis fagre glade / tildet euige Liff ot 
Salighed. — 

Om den Tredie. 
Anbꝛoſu·. IXEn hellige Ambroſius ſiger / at vdi delte Eu⸗ J 





angelio faaregiffuis oſſ den chriſtne Kirckis Affmal⸗ 


ning oc Billede: Huilcken er fagre værd at acte or for⸗ ft 


YO= Klare / effterdi at hun ſmuct affmaler off vore vilkaar. Aj 
Denne Encke / ſiger hand / betyder den chriſtne Kircke o Menighed. 
Den vnge Dreng ſom er dod/ betyder huer Syndere / ſom leffuer hen fl 
i Synden / foruden Penitentz oc bedring. Ligboren oc Kiften betyh⸗ 
der det ſyndige Legeme. Encken begrader ſin dode Son / det er / Den 6 
Den ere døe chriſtne Kircke grader oc er ſorgefuld / for dem ſom leffue ben i i Syn⸗ 


Beleue, den / Oc icke ville rette oc bedre ſig / hun beder Chriſtum at hand vil 
rore ved dem oc opuecke dem / ot drage dem til ſig / ved ſit Ord oc ſin 
hellig Aand. Derfaare befaler Chriſtus at de ſom bare Liget ſtulle 

ſtaa frille. Thi huer Syndere baris til Helffuede aff fire Dragere/ 

SSD RE ſom ere: Den forſte er Forhaabning om it langt Liff oc Leffnet heri 7. 

beee Verden. Den anden er andre Folckis Synders betractelſe / at mand 2. 

A⸗n uere. ſeer hen tilandris Synder / ot vil der met forſuare ſin Synd. Den 3 | 
tredie er Formaſtelſe / at mand formaſter oc fordrifter ſig paa Guds 
Naade oc Barmhiertighed / ot ſynder der paa frit hen. Den fierde er4. 

rede Hyckleri/ at mand ſmigrer oc hyckler met onde Seiſtaff. Der ſomdu 

krop my vilt ſtaa op aff dede det er / aff Synden / da erforne den behoff at 
du hører Chriſtum / ſom befaler at diſſe Dragere or Ligbarere ſtulle 

——— ſtaa 
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effter hellig Trefaaldighed. —— 
ſtaa ſtille. Saa ſtalt du derfaare forſt afflegge det Haab oc For⸗ rn. 
troſtning om it langt Liff oc Leffnet heri Verden / fordi dette Lier 


aldelis wuiſt / ſaa at intet er wuiſſere end vor Dods time oc ſtund / ſõ 
mange Menniſtis forfaring giffuer tilkiende: Diſligeſte er her huer 

Dag vaade or fare for haanden / ſom wi kunde ſee i den rige Fraadſe⸗ Luc: 16, 
M ris Exempel. Dernaſt ſtalt du icke fætte dig andre Folckis ſynder 2 
MQ oc leffnet for at efterfølge: Men du ſtalt effter Abrahams Exempel 

nn giffue dig vnder Gud / tro oc forlade dig paa hannem / rette oc bedre 

lp Dit leffnet / oc vid viffeligedet/ at ingen ſtal kunde der met vndſtylde 

i | fig pag den yderſte Dommedag / at der haffue veret mange ſom 

N | haffue lige ſaa ſyndet oc forſeet ſig / Den vndſtyldning vil da intet 

ME hielpe. Det hialp Adam flæt intet / at hand ſtod ſtylden hen paa 
Eua / ot ſagde: Quinden ſom du gaffſt mig / hun gaff Sr 
mig aff æret. For det tredie / ſtalt du offuergiffue din ſorma ⸗ 5 
fi ſtelſe oc fordriftelfe pag Guds Barmhiertighed / at du ingelunde 


ſynder der paa frit hen: Thi denne fordriſtelſe / er en ſtor Guds ber 
ſpaattelſe oc foractelſe fon S: Pouel ſiger / til de Romere i det Roe: z 
andet Cap. For det fierde/ ſtalt du ocrſaa driffue Hycklere o Smi⸗ 4 
fj grere fra dig / ſom ville ſtynde dig til ont / giff dem offuer / oc famend 
| ingelunde met dem i deris ſyndige omgengelſe. Naar du haffuer det 






mi giort / faa bliff hart hos Khriſtumi en ſtadig Tro / fag ſtal hand J J 
fw giore dig leffuendis / oc opuecke dig til it euigt Liff. Det vnde ve giff⸗ — 
røg uc off alle ſammen vor HErre Jeſus Chriſtus / huilcken ſtee gre oc MAL 
a prijs tif cuigti)vAM EN. AHA 
i * V J 
dl z iz 6.5) RER 
Den ſyttende Søndag eff⸗ 
Del fer hellig Trefaaldighed / Euangelium Luce i NDA 
— rI der XUIIL capiud i | 
HH. 
—V fg i 
bå Et begaff ſig t 
7 Jeſus kom ien aff de offuerſte Pha⸗ MUD 
År KSESAKENE rifeers hus paa en Sabbath / at faa J— 
nenm /Deſce/ der vaar it Menſe for 






han 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2? copy 2 










" fin Synd oc laſt met Dyds ve fromheds Kaabe: Lige faa ffammer 


vanart. Meu Coriſtus fader fig ingelunde affſtrecke for deris 





2. A Berden Dernaſt / forklarer hand huad det rette Helligdags 
. holde vor Sabbath. Od derſoruden ſtraffer hand Phariſeerne⸗ VEL 


effter hellig Trefaaldighed. CXXI. 
da met bluſel ſide ngderſt. Nen naar du biudis / 
Da gack bort / oc ſet dig naderſt / Daa det at naar 
Hand da kommer fom dig indbød / ſtal figetil dig: 
Ven / fæl dig hen op/ Gaa haffuer du ære faar dem / 
ſom fide met dig til Bords. Thi huo fig ſelff ophoy⸗ 
er / band ſtal nedtryckis / Oc huo ſig ſelff nedtrycker / 
hand ſtal ophoyis. 


























Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen fil dette Cuangelium vaar den 
NER; — sne: Chriſtus bleff boden til Gieſt om en Sabbaths 
BOSE dagaff en Phariſcer / Der toge de vare paa hammem/ J 
ſom ſade til Bords met hannem / oc det for den Sag i 
$ ſtyld / at de kunde faa noget met hannem der de kunde Få 
klage paa / enten vdi hans Ord eller Gierninger. Thi ſaadan er Bader 


vanartighed 


altid Verdens ondſtaff oc vanartighed / at lige ſom hun beſmycker oconogag, ER ER : ; 
















hun ſig icke ved / at beſtemme oc vanrycte ærlige Gierninger oc ret⸗ FRA "| 
findig Dyd oc fromhed / Saa ſaare ſtor er Menniſkens ondſtaff oc Ka 


vanartighed / men hand bliffuer ved ſin gamle vane / oc gior det ſom | i 
hans Embede vdkreffuer / mit iblant * Fiender / Huor met hand 


giffuer oſſ Exempel / at wi ingelunde ſtulle lade oſſaffſtrecke / at wi segl i 


io fare frem/idet ſom wi vide at vere ret oc louligt / Der ſom wi end 4 
fynde ſee at den gantſte Verden vaare oſſimod. Saa hielper derfor Set — 
Chriſtus dette fattige Vaterſotige Menniſte oc giffuer der met til⸗ Meniiſten. al 
fiendefinGuddoms krafft oc mact / Sin villighed oc redebonhed at 9 | 
hielpe fattige Stackarle/ De fit Embede huorfaare hand er fmen J 


hold er / oc met ſin Gierning lærer oſf / huorledis wi rettelige ſtulle UNE | 
H 


or deris Hoffmod oc vankundighed i Scrifften / Oc raader dem EN 
-" vet — Dette maa vere ſagt om Summen paa dette —9 
Enangelium : Men at widet ret kunde forſtaa / da vil ieg der aff 


forklare tre Artickler / ſom ere; 





J lås | 
; 1 Den grå Å i 
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RE Den ſytlende Søndag 
Den Forſte. 
Om Dabbathen7 oc hans rette Gierninger. 


: Øen Anden. 
4— ſeſ Om dette Mirackel/ huor met Sabbathens rette brug ſtad⸗ 
eſtis. 
| Den Tredie. 
Om en ret YNmyghed. 


Om den Forſte. 
8 Fterdi at CHriſtus bleff paa en Sabbaths 


dag bøden til Gieſt aff en Phariſcer / oc der vaar it armt 
SU Vaterſotigt Menniſte tilſtede / da ſpor hand dem at / ſom 
[ode fig tycke at de vaare viſere end andre Folck / om det er 
Huorfaa⸗ tilborligt at helbrede om Sabbathen. Oc fætter Chriſtus dette 
femme Sporſmaal frem før den fag ſtyld / at lige ſom Phariſcerne haffde 
borte Spør? formorcket oc forkrencket andre Steder i den hellige Scriffe/met des 
: ris falſte oc vrange vdtydning / lige faa haffde de ot giort ved den 
Fin Sab Lærdom om Sabbathen oc Helligdags hold. Men effterdi at her 
bathen fis talis nu om Sabbathen / da ville wi her faaregiffue en hel oc fuld⸗ 
reſihäer kommen Lærdom om Sabbathen / oc ville wi tale om fire finder: 
at acte. Forſt / huorfaare Gud ſtickede Sabbathen. Dernaſt / huad Sab⸗ 
bathens rette brug er. Fremdelis / huordanne vore Feſter oc Hoy⸗ 
tider ſtulle vere. Defor det ſidſte / om den chriſtne Kirckis Ceremo⸗4. 
nier / oc deris nytte oc brug: 


I. * 
Huorfaa⸗ Avorfaare ſtickede Gud Sabbatthen: Der til fin⸗ 


Sabbathen 


er ide: dis beſynderlige fem Sager / iblant huiccke den forſte er / at 
* hand ſtulde vere it tegn oc vidneſbyyrd om Guds huile 7 effter at 
ea” hand haffde ſtafft Himmel oc Jord oc alle Creatur. Denne Sag 
haie ſatter Moſes i fin forſte Bog / ĩ det andet Eapit: huor hand faa fr 
Gå: ger: Sud velfignede Den ſiuende Dag / oc giorde han 
hem hellig / fordi hand huilde ſamme dag aff alle fi 

he Gierninger / ſom hand ſtaffte oc giorde Det ſam⸗ 

me giffuer Moſes ocſaa tiltiende / i ſin anden Bogs tiuende g apit: 

pod: huor band faa ſiger: Sex dage ſtalt du arbeyde oc beſticke 
Din ting / Men den ſiuende dag er HERRENS din 

Guds Sabbath. Thi vdi ſex dage giorde HEAren 

Him⸗ 
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| efſter hellig Trefaaldighed. CXXII. 
Himmelen / oc Jorden / oc Haffuet / oc alt det fon der 
vdi er / oc hand huilde den ſiuende dag Den anden Sag 2 


| huorfaare Gud ſtickede Sabbathen / vaar / at hand ſtulde vere en SER 
Figur oc foruidende om Ehriſti huile. Thi Sabbathen vaar en ron bule 
betegnelſe / at CHriſtus ſom er vort rette Paaſtelam / oc den ny 
Himmels oc ny Jords ſcabere / ſtulde hutle vdi Graffuen om ſab⸗ 
bathen / oc holde den rette Sabbath. Huorfaare hand ſtrengeli⸗ 
ge bod or befoel / at det Jodſte Folck ſtulde holde Sabbathen / ot aff 
fit vijſdoms wrandſagelige raad ſtickede hand det ſaa/ at Chriſtus 
fg ſom er det rette Paaſtelam / ſtulde flactis oc ihielſlaes lige paa Sør 
il dernis Paaſte dag / oc om Sabbathen der efter huile vdi Graff⸗ 
fon uen. DentredicSag/huorfaare Sabbathen bleff ſticket / vaar/3. 
fr at hand ſtulde vere it Tegn oc bemerckelſe om Guds Foriattelſe. 
Yi: Thi Gud loffuede fit Fold i det gamle Teſtamente en Sabbath / radie 
fi det er / huile oc rolighed. Thi faa figer hand Dog Eſaiam idet fior ⸗ 
td tende Capit: Oc paa den tid ſtal HERREN giffue dig "+ 
ddn rolighed aff din Jammer oc bedroffuelſe / oc aff den Nå 
aade tieniſte ſom du haffuer veret di, Guds Force i 
vi 1. haffuer try flags huile oc rolighed at foruente. Den forſte er aff Try lags 
— den naruerendis timelige Nod oc Xlendighed / der wi haffue at lide 
ye 2. i denne Verden. Den anden huile er/ at mand ſtal vente fig rolige É 
«ik; hed forde mange Friſtelſer / fon vor egen onde begering oe Dieffue⸗ — 
ud 3- (enn fætter til off met. Den tredie huile oc rolighed wi fulle forenes 0 
te oſſ/ er aff Dieffuelens tieniſte. Diſſe try flags huile oc rolighed FE 
F er den Sabbath / ſom Gud loffuede ſit Folcki det gamle Teſtamen⸗ ræs bo RER 
ip fc. Den fierde Sag / huorfaare Sabbaths dagen bleff ſticket/ —— 
rå vaar/ at der fulde vereen vifftid/paa huilcken mand ſtulde høre og bore ons fu MH 
1 [ære Guds Ord / ot at der ocſaa ſtulde vere viſſ tid / paa huilcken PP TUD: 
J— mand obenbare ſtulde bekiende fin chriſtelige Tro / os beuiſe ſin rette 6 
aß Guds tieniſte / vdi huilcken de Gudfryctige kunde faa Troſt oc Hu⸗ Valg 
piv ſualelſe / oc. de groffue og wlarde kunde vnderuiſis ot laris i Gu⸗ VA 
m belighed. Saa figer DERRER hos Eſaiam Propheter — 
Der ſom du vender din Fod fra Sabbathen / cider 
— gior huad dig behager pag mine hellige dage / Da Bu 
å ſtal det kaldis en lyſtig YE / at hellige ocprife M 
ber HERren / da ſtalt du haffue Iyftødt HERRER / 90 





fom ocſaa Job figer / vdi ſin Bogs —* oc tiuende 8 
J AGE j a 
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' 9 Den ſyttende Sondag 


vs ya ffaledu haffue lyſt til den almectlgſte / ot oploffte 
dit Anſict til Gude | Thi Sabbatheu er ide ſticet tik at lege 
' | or dricke / men til at paakalde Gud oc priſe hannem. Huorfaare 3 
Zuguſiinus ſiger ret/ at det er mindre Synd:at ploie och ſaa OM OK 
5 Sondag / end at daable oc dricke. Den femte Sag⸗ huorfaare 

gær Sabbathen bleff ſticket / vaar en ved flig Sag / ſom er at — 

Mi bullefig. de⸗Drengeoe Piger / difligefte Queget kunde haffue en dag om 2? 
MR gen at huilefigpaa. Denne Sag befalis Guds Folck / i Den fem⸗ 
MR Dets te Moſibog / idet femte Capit: met diſſe Ord: Du ſtalt hol⸗ 
ul de Sabbaths dagen / at du helliger bannem./ fom 
Hi HERREJ din Gud haffuer budet dig. Ser dage 
ik ffali du arbeyde oc giore all din Gierning / men den 
—*8 ſiuende dag er det HERren din Guds Sabbath / da 
WE ralt du intet Arbeyde giore / ey heller din Son / ey hel⸗ 
ler din Daatter / ey heller din tieniſte Suend / ey hel⸗ 
HH ſer din ticnifte Dige / ey Heller din Oxe / ey heller dit 
| Aſen / eller noget aff dit Queg / ey eller den fremme 
de ſom er inden dine Porte / Paa det at din Suend oc 


din Pige maa huile dem / lige ſom du. 


—9— 
AR II.(SAa haffue wi nu hørt baade de rette Sager / huorfaare Sab⸗ 
i | — —86 — huad Sabbathens rette brug vaar hos Jo⸗ 
| ænytig, derne. Men endog at Jedernis Sabbath or andre Ceremonier 
£ ſom vaare befalede vdi Moſi Low / ere nu affſtaffede / ſaa meget ſom 
Den ſiuende dag om Vgen vedkommer / ſom er Loffuerdagen / ſaa at 
i ÅR wi icke ere forplictige til aff Moſi Low / at holde hannem mere hel⸗ 
lig end en anden dag: Dog alligeuel ſaa meget ſom Sabbathens 
ig nytteoc brug vedfommer / ſtal hand ſtedſe vare ved oc bliffuciden 
ig chriſtne Menighed / ſaa ſom det der er befalet baade gff Guds Low / 
til oc aff naturlig Low. Thi lige ſom Gud vil at Menniſten ſkul⸗ 
aa le tiene hannem / oc lade hans ord idelige liude oe flingeiden chriſt⸗ 
HR erabbatben ne Kircke: Lige faa figer or lærer Naturen off/ at det er for alle ting 
— ſtorlige nodtorfftigt / at der ſtal vere nogen tid / ſom maa beſtickis 
som fif Guds tieniſte. Derfaare er det ſaare nodtorfftigt / at der beſtickis 
viſſe dage / i huilcke månd paa viſſe Timer kommer almindelige til⸗ 
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ſammen / at høre ot lære Guds Ord / paa det at alting kand — 





— — — — — — — 










— 
J 


(av 


3. 





efter hellig Trefaaldighed. 6. 


loulige oc ſtickelige til i den chriſtne Kircke fan ſom S: Pouel larer x Corine 14. 
til de Corinther. 

Her ſtulle wi oc vel acte/ at der ere tuende flags Feſter oc Hoy⸗ Tu flags 
tider / det ene ſlags er Legemens Hoytid / det andet er Sialens. Le⸗ FT 
gemens Hoytid er / den ſom beſtickis oc holdis for kiodelig Vellyſt 1. 


ſtyld / ſaadanne ſom Hedningernis Hoytider vaare / Oc hos of Far ZA, 


ſtelaffns hoytid / Kiermyſſe oc andre ſaadanne / pag huilcke mand 

mere tien Dieffuelen end Gud / Huilcket mange ocſaa giore vdi de 

rette chriſtelige Hoytider / beſynderlige om Julen / Pintze hoytid / oc 

andre flere / naar mand mere pynſer paa drick / Leg oc legemlig Vel⸗ 

lyſt / end paa Guds ære oc loff. Sialens Hoytid er den ſom ſtickis 3 

til Sialens vellyſt / at hun kand glade oc forlyſte fig vdi HERren / Ay. 

Saadanne ere alle gudfryctige Khriſtnis Hoytider. 

NVfolger fremdelis huordanne vore Fefter oc Hoytider ſtulle ve⸗ sf våd ; 
re. Vdi vore Hoytider ſtulle wi actetuting ; Det ene / huad ide 

wi ſtulle fly. Det andet / huad wiſtulle giore. —— 

Wiſſtulle fly try ting/ iblant huilcke det forſte erDieffuelens 1. 
gierning / ſom er Synden / huilcken der giør vor Samuittighed rdr 


* ſtulle fly, 
ond oc bange / ve kommer off vdi en haard oc gruelig tieniſte: synom. 


Thi huo ſom gior Synd / hand er Syndens tienere. son: 3. 
Sad kand vere ſlemmere eller whorligere / end at bruge Hoytider 
ør hellige dage wret / ſom ere beſtickede til vor Helliggiorelſe / ot at 
wi paa dem ſtulde diſſ ydermere oc inderligere tiene Sud? At mand 
dem bruger til den allerſorgeligſte oc alendigſte Syndens tieniſte / 


ved huilcken Dieffuelen faar mact offuer off? Det andet wi ſtulle Sorargaſe, 


fly / er forargelſe / at wi ick om Søndagen or hellige dage holde oſſ 
hiemme fra Kircke oc Guds tieniſte / oc der met forarge andre ens 
faaldige. Der met fondis nu meget paa Denne dag : Én part 
mene at de ere viſere oc lardere end Preſten / oc vide det ſelff bedre end 
hand / derfaare ville de ide gaa i Krcken: En part mene at de ere 
for gode til at ſtaa iblant nogle Borgere eller Bonder at hore Pre⸗ 
dicken / derfor ſtal Preſten predicke for dem hiemme i deris Hus / el⸗ 
ler de lade laſe for fig aff en Poſtilla / oc lade det der met vere gaat. 
De lencke icke at de met ſaadan deris frauerelſe baade foracte det hel⸗ 
lige Predicke embede oc Kircke tieniſte / ot der met forarge andre / af 
de lage Exempel aff dem oc giore lige ſaa. Det tredie mand ffal Prussttie 
ſih/ ex/ vduaartis Arbeyde / paa det at Hiertet ot Sindet kand vere 
ſlat or aldelis leddigt fra anden / oc ickon aleniſte ae 
fij — fig 
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Den ſyttende Søndag 


É fig hen til Guds dyrckelſe os tieniſte / ſom er / at hore Guds Ord / at 

i lare det / at betencke det / at giøre fin BøntilSud/at loffue / priſe 

oc tacke Gud / oc ſiunge hans Loff met deylige ſalmer oc Loffſan⸗ 

| ge. Derfaare bør verdſlig Offrighed at haffue Tilſiun / ſaa at 

Guds tieniſte oc Predicken icke bliffuer forhindret paa den tid / for⸗ 

i; medelſt Troldoms arbeyde oc beſtilling. 

— Men her ſtal mand vide / at der ere fire exceytiones oc vnder⸗ 

monne ſic er x nod oe trang. Thi Chriſtus ſelff forſuarer fine Diſciple / ſom 

| ginge vd oc plockede Ar om Sabbaths dagen / ſom Mattheus be⸗ 

| | erne RircfisocSYenigheds nytte oc gaffn / faa ſom Preſterne i det gam⸗ 

ma: 12, le Teſtamente maatte giore oc berede alt det ſom til Kircketieniſten 

| | Degamle ſiuntis at vere nødtørftigt oc gioris behoff / oc fode fig icke der aff 
| ; 

SbE bie ry vndertegt / er vor Naſtis forbedring or Salighed/Derfaare helbre⸗ 


der oefag Criſtus dette vaterfotige Menniſte om en Sabbaths 
Jeceſitas- 
Paucitas, det 


er] Gudeligt fjed 7 Den ſtal Vnderſaattene vere lydige. Men her ſtulle alle Sff⸗ 
righeds mend tage fig vel vare / at de icke fortorne den ſom er ypper⸗ 


— ligere oc mectigere end de ere / i det at de formeget beſuere oc plage de⸗ 


er / at mand 


KR me AN arme Vnderſaatte. 
| HERE Pedouen, Saa er nu ſagt huad wi ſtulle fly vdi vore Feſter oc Døntis 


mt der / Diſligeſte huad der kand vndſtylde dem ſom ſtundẽ giore ſtort 
feulle gigre, Arbeyde om Søndagen oc hellige dage / om det icke ſteer for tit: Nu 
ville wi ocſaa ſee / huad wi ſtulle gigreom Sabbats dagen. Forſt / 
effterdi at Joderne omgingis om Sabbaths dagene met Slacteri 
oc offring / at ſlacte det Fæfom fulde offris / oc ſiden at offre det / eff⸗ 
ter ſom Guds Low vdkraffde: Da ſtulle wi ocſaa ſlacte vore egne 
Legemis Kalffue / ocoffre vore Labers Offer: Det er/ wi ſtulle gio⸗ 
re en aluerlig Penitentze / drabe oe dempe den gamle Adam: Wiſtul⸗ 
le ere oc priſe Gud met vort Hierte / Mund / Bekiendelſe oc Leffnet: 
Wiſtulle offre vort Hiertis dyrebare Rogoffer / det er / en ſtadig Tro 
oc it faſt. Haab:Wi ſtulle offre Kierligheds or velgierningers Offer/ 
Her ved huilcket Offer Gud glæder fig/ ſom Apoſtelen figer til de Hebre⸗ 
er / met diffeord : Forglemmer icke at giore vel oc at met 


dele / Thi ſaadanne Offer behage Gud vel. Wiſtulle 
vere vader oc villige tilat giffue Almiſſe: Wi ſkulle klade oc føde fat⸗ 
tige ſtrobelige Kirdens Lemmer ; Wi ſtulle otſaa lage oc helbrede 
dem / 


(27 
== 


& —— - — * 
—— ———— — ———— — 
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Som naar tegte / ſom kunde vndſtylde dem ſom arbeyde paa den tid. Zen for⸗ *. 


veræregn. feriffrer vdi fit tolffte Capit: Den anden vndertegt er / den chriſine ⸗ 


lebelligvags førhindre at Sabbathen vaar hellig oc hoytidelig. Den tredie 


dag. Den fierde vndertegt er / Offrigheds befalning oc myndig·* 























































effter hellig Trefaaldighed. CX XIII. 














dem / ſaa meget ſom mueligt er / effter Chriftioc andre Helgens ex⸗ J 
empel / ſom haffue offuet ſig vdi rette Sabbaths dags gierninger. J 
NMVſtaar for det ſidſte tilbage 7 at wi ocſaa ſtulle noget tale om Fil 
y Eeremonier oc Kircke ſtick. Ceremonier er den ſtick ocordnings DM Fip⸗ 
ſom er indſticket til at regere den chriſtne Kircke / oc der met at holde mon, 

J hendis tieniſte ved mact. Diſſe Ceremonier / naar de ere loulige 
UA pe tilbørlige (Jeg taler intet om de wgudelige Ceremonier) da haff⸗ 
om ue de enten Guds obenbare oc flare ord for fig / fag ſom Daaben 
ho ot HERRens Nadere: Eller oc de ere indſtickede oc paalagde aff 
HR den chriſtne Kirckis Forſtandere / eller aff gudfryctig Offrighed / til 
atv at holde den chriſtne Kirckis Lærdom oc god ordning or ſtick ved li⸗ 
ſien ge : Thi de ere beſtickede for diſſe tuende Sager / ſom ere / for Hoff⸗ &uor til it 
af uiſthed at det ſtai lade vel / Oc for der ſtal vere Endrectighed vdi ord) monier ere … 
die ning oc ſtick. At det gaar ſmuct hoffuiſtelige til oc ſtaar vel vdi FEDE ( 
res den chriſtne Kircke / der aff opueckis Fold til diff ſtorre Actſomhed i | É 
hs oc Gudelighed / Oc der ved tager mand ocſaa Aarſage at beuiſe fin BA 
tigt Vamyghed/adftadighe oc aluerlighed. Til at holde god ordning „ be HR 
9 oc endrectig ſtick hører try ting. Det førffe/ af Kirckens For gnide (NEN 
pr ſtandere ſtulle haffue en viſſ Regel at ſticke fig effter/ ſom kommer ect SR 
IN 2. offuer ens met Guds ord. Det andet / at Tilhorerne oe Søgne — 
3. folcket venne ſig til / at vere horige oc lydige. Det tredie / at naar SÅ 

den chriſtne Kircke ſtaar vel met god Lærdom oc loulige Ceremoni⸗ i 
UL cry at mand da legger vind paa Fred oc Rolighed. Dette maa ve⸗ JSH 
for re ſaa kaartelige ſagt om chriſtelige Ceremonier / om deris endeli⸗ HAN 
— ge Sager / oc huad der hører fil. HARE 

ä an, 5 

Om den Anden. LØR 
—L insti i AR | / 
(I ÆS En anden Lærdom fom off faaregiffuis vdi — NER 
gø AGON dette Euangelio / er om dette SMiracdel/at dette vaterſo⸗ ik 
hub og tige Menniſtebleff helbrede. 3 dette Mirackel haffue Fireting (at 
—P Vwi fire ting at acte / ſom ere: . Chriſti Sporſmaal. 2. best oct, Kg 
Ao At dette ſiuge Menniſte helbredis. 3. At Chriſtus forſuarer ſin fan | 
fjat/ gierning. 4 Oc dette Mirackels nytteor brug. HA ) 
—1 CEhriſtus ſelff fætter her it Sporſmaal frem / oc ſiger Er 7. 
V det tilborligt at helbrede om Sabbathen eller ey? Der carne RER 
ul ſuare Phariſcerne intet til : Thi der ſom de haffde ſagt Ney / da 

mn haffde de ſiunts at vere wmilde ve grumme imod dette vater⸗ 11 
lø fotige Menniſte: Der ſom de haffde ſagt Ja / da befryctede de MR 
ad j x iiij fig BA 
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Den ſyttende Søndag 


I ſig / at de ſtulde offuertrade Guds Low. Derfaare tie de ſtille / at 
i De funde forfare huad Chriſtus vilgiøre : Der ſom hand ide gior 
dette Menefte helbrede / da villede fige at hand enten ide kand / ele 
(er icke vilfæmmederne arme ælendige Stackarl til hielp: Der ſom 
hand helbreder hannem / da mene de at de haffue ret ot red Sag met 
hannem at klage paa hannem / ſaa ſom den der bryder Sabba⸗ 
then oc Helligdags hold / oc der met offuertrader oc foracter Guds 
Low. Saa er her fare paa begge ſider. | | 
sa Men CHriſtus acter intet deris Sophiſteri oe Kraaglow / 
mener on hand tager fat paa dette Vaterſotige Menniſte / hand helbreder 
hannem faar deris Byen / oclader hannem gaa fund oc karſt fra 
fig. Huor met hand beuifer / ſomieg ſagde tilforn / fin Almectig⸗ 
Mi hed / fin Vilieoc hiertelag / oc ſit Embede. 
9 ITT. Nu effterfølger for det tredie / huorledis at Chriſtus forſua⸗ 
z rer denne ſin Gierning Saa ſiger hand: Huo er iblant eder / 
Mi sens, hues Ore eller Aſen der falder Brønden / oc band 
14 icke ſtrax drager det op om Sabbaths dagen ; Som 
hand vilde ſag ſige: Enten er det tilborligt oc louligt at helbrede it 
Menniſke / eller det er wlouligt oe wtilborligt. Er det louligt oc til⸗ 
i 
| 
i 
; 


—* det er wlouligt oc wtilborligt / Hui hielpe i da eders Bxen oc 
dod om Sabbathen ? Huad ſuare de her tik? Euangeliſten ſiger: 
De kunde intet ſuare hannem der til. 

IIII. Stor til er Dette Mirackel off nyttigt 2 Dette Mirackel 
WE Dette ntis haffuer tuende flags brug / Den ene er almindelig / om huilcken 
HER i jeg før talede / ſom er at CHriſtus met dette Mirackel / lader fee 

fin Almectighed / fin Vilie oc hiertelag / fit Embede / fin Lardoms 

viſſhed / oc Troen der ved fradfeftis oc ſtyrckis i dem ſom fage der 
paa. Er her ocſaa en almindelig Aandelig brug / fon er / 
533 Criſtus helbreder it vaterſotigt Legene / Det er it Tegn or Fi⸗ 
gur at hand ocſaa helbreder vore vaterfotige Siale: Sialens 

Vaterſot er / at Hiertet er fult ot offuerflodigt aff onde Tancker⸗ 

Affecter oc Begeringer / der ſom de icke vddriffuis oc Hiertet ren⸗ 

2. ſis ved vor HErre Chriſtum / da doer Sialen. Den aͤnden brug 
*moaus er beſynderlig: Thi dette vaterſotige Menniſte vaar vden tuil/ 
formedelſt fin egen wſtickelighed oc offuerflodighed / faldet i den⸗ 

ne Siuge: Huorfaare wi haffue her aff at lare/ at —* icke 

| ' orſfriu⸗ 


J. 
Almindelig. 


— — sn ged MENE —— 
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borligt / Hui ſide i da faa oc tage vare paa mig / lige fom ieg fulde 
offuertrade Sabbathen / om ieg hielper dette Menniſte ? Men der 


— — — — — — — — — — 
























FSF An Cy 










* — 


| effter hellig Trefaaldighed. CXXV. 
forſtiuder ot forſnaar dem / ſom met deris egen wſtickelighed haff⸗ 
ue ſelff veret Aarſage til Siuge oc forderffuelſe / met faa ſtel gede 
MW giore fom dette vaterſotige Menniſte giorde / at de lade CHriſtum 
W tage fat paa dem or helbrede dem / ſom dette Menniſte giorde / Det 
—6 er / at de met deris Hiertens affect oc begering gaa til S hriſtum / tro 
iv hans Ord/giøre en ſand Penitentze/ beliende Guds retfærdige Vre⸗ 
De offuer fig for Syndens ſtyld / bede om Naade oc Synds forla⸗ 
* delſe for CHriſti vardſthld oc fortieniſte / oc begere aff hannem at 
hand enten vil tage deris Siugdom oc Plage fra dem / eller oc den 
naadelige formilde, i re 


(tig Om den Tredie. | 
LED hand fagdeen Lignelſe til Gieſterne / der 





* ON hand merckte huorledis de vdualde at fide 
offuerſt / oc ſagde til dem: Naar nogen biu⸗ 
Der dig til Brollup / Da ſet dig icke offuerſt ett. Lige 
Con ſom CHriſtus i denne Lignelſe fordomer Hoffmod: Lige faa lærer 
rdl hand her om en ret Ydmyghed / huilcket er en ypperlig Dyd / ot dog 
tortib ſaare ſielden at finde i Verden. Om denne Dyhd vil ieg tale diſſe 
fulde ſtycker effter huer andre. Forſt / huad Ydmygheder. Dernæft/Huor Fire ſtye⸗ 
NE mange flags Ydmyghed der er til. Fremdelis / huad Sager der ere fer om 
moc til Ydmyghed / baade at forfremme oc at forhindre hende, Oc før det > myg, 
ger: ſidſte / huad nytte or gaffn Idmyghed fører met ſig De huad lon 

de ydmyge maa vente fig. i 
— Ordet forſte / at wi kunde vide huad VYVYrmyghed I 
—9 er / da maa wi ſee til huad for Folck der kaldis ydmyge iden — 
vid hellige Scrifft. Sancte —* kalder dem ydmyge ſom Chriſtus — * ; 
— falder aandelige fattige / ſaadanne ſom de ere / ſom kiende fig flæt Philip: 2. 
Må p ingen Fromhed /Hellighed / Vijfoom eller Retfærdighed at haffue, EP: 5 
mr, huor paa de kunde ſtole oc bygge / atdeder met kunde vere beſtandi⸗ 
ny ge/ men aleniſte forlade fig paa Gud / oc legge hannem alf Naade 
—5 or Barmhiertighed oralt gaat til. Derfaare er Ndmyghed ſaa⸗ 
tandet! dan en Dyd / at wi rettelige kiende off ſelff / oc acte oſſ gantſte lidet 
tere” oc ringe / fag at wi ingen Hellighed / Fromhed / Vijſdom eller Ret⸗ 
derhtn færdighed tencke off at kunde haffue at forlade off paa / men fla off Zemyabeve 
va tu” syDmngelige neder forden almectigſte Gud / oc foruente offaltgaat "P > 
V fjos hannem alene / ved Jeſum Chriſtum vor Herre. Herom haff⸗ 
ng us wi ſmucke Exempel / vdi den obenbare ſynderinde Maria ge Luc: 7 
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effter hellig Trefaaldighed. 


oſſ / at wi ſtulle ydmyge oſſ faar Gud : Den gantſte anden Taffle 
vdkreffuer / at wi ſtulle yomyge oſſ ſaar Menniſten. Den anden — 
Sag cry Chriſti Exempel / derfaare ſiger S: Pouel til de Philip/ pe 
per idet andet Cap: Huer vere ved det find/ fom Jheſus *up: 
Chriſtus vaar / huilcken alligeuel at hand vaar vdi 
Guddommelig ſtickelſe / da hole hand det icke før it 

Roff at vere Gud lig / men hand fornedrede fig ſelff / 

vctog en Tieneris ſtickelſe paa / oc bleff ſom it andet 
Menniſtke. Den tredie Sag ſom ſtal beuege oſſtil Ndmyghed/ vere fre 
er / at wi ſtulle ſee til oſſ ſelff oc acte huordanne oc huad wi vaare / il ſig ſeift. 
for end wi bleffue fodde / huad oc huordanne wi ere fra vor Fodſels 

ſtund til vor Døde Dag / oc huad wi ſtulle bliffue effter dette Liff: 

Vdi Moders Liff vaare wi icke andet end menniſtelig Sad oc 

Blød : Nu ere wi her i denne Verden iblant megen Sorge oc glen⸗ 
dighed / lige ſom i en vildene Orcken:Ot wi ſtulle effter detteLiffbliff⸗ 

ue til Orme mad / huo dette vil rettelige betencke/hand ſtal vel der aff 

haffue Aarſage at ydmyge ſig / oc icke bruge den arme Jordkrop til 

Pral oc Hoffmod. Den fierde Sag er / gt der ſom du haffuer no⸗ —— 
get gaat / da er det icke dit / men det er Guds / hand haffuer forlent beffue er ice 
Dig det / at du ſtalt bruget din Naſte til Hielp ot Troſt. Derfaa⸗ vært eger, 
re om du hoffmoder dig der aff / eller bruger Det ilde Da maat du 

viſſelige vente dig Straff aff Gud / vden du omuender oc bedrer 

dig. Den femte Sag / ſom ſtal beuege oſſtil YVdmyghed / er / atdu ñ 
ſtalt betencke / at Gud kand tage fra dig igien / deGaffuer fon Hand tage fir igien 
tilforn haffuer giffuet oc forlent dig / der ſom du vanbruger dem til 
Hoffmoͤd oc andris forattelſe / oc icke giffuer hannem alene aren. 

Den ſiette Sager / at du ſtalt betencke at mange ſom ſiunis at 5 sg 
haffue mindre oc ringere Gaffuer end du / de kunde tit oc offte giore — 
mere Gaffn / oc vdrette meget mere gaat / baadei den chriſtne Me⸗ "Se. 
nighed oe i verdſlig Regiment / end du. Thi lige ſom Brødet der 

wi fodis met / haffuer icke fin ſtyrcke oc krafft aff ſig ſelff / men 

Gud er Brodens ſtyrcke oe Fynd: Lige fag er hand oc i all be⸗ 

ftilling den rette krafft / at der noget vdrettis ſom hannem kand 

vere behageligt / Huorfaare wi oc altid ſtulle bede hannem om 

Maade oe Siyrcke vdi vor beſtilling / ſaa at det kand gaa ſkicke⸗ 


figeor vel til. | — SOL * To Sa— 
Diſſe fer Sager / huor de ere tiſlſammen hos huer andre/ da sc —— 


vw 


vdrette de ot foraarſage en ret Vomyghed ; Men der ere to ſlem⸗ binde RO, 
AMR I, 
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— 
er TT er AS — —— — ag — ØR 
— — 


Den ſyttende Sondag 


me wdyder ſom forhindre denne Nmyghed: Den ene er Kiff oc —* 
te: Denandener forfengelig are. Derfaare ſiger S: Pouel / ti 


— 


Piilip:z de Philipper idet andet Cap: Giorer intet aff Trætte eller 


forfengelig ære/men acter cder ved Mmyghed iblant 


huer andre / den ene den anden yppermere end ſig ſelff. 
Thide ſom altid ville ligge i Klammer oc tratte/ de baade ſtille ſig 
aff met Kierlighed / oc bliffue quit ved all Pdmyghed. Forfengelig 
ære hun ſtrider ocſaa tuert —* Ydmyghed / fag at den ſom er æres 
ris / hand fand aldrig vere yomyg. | 
— Saa er nu ſagt buad Mwyghed er/3 huad maade hun ſteer⸗ 
Oc huad Sager der ere til: Nu vil ieg ocſaa tale ſom ieg for det fier⸗ 
de loffuede / om hendis nytte or gaffn / ot huad Lon de yg myge maa 


vente ſig. 


IIII. affn der 
En ſom er ret ydimmyg hand haffuer try ſtore nytte oC g 

—* AF vol Ds —* * er BA Det andet faar Menniſten: Det 

mygbe. — tredie haffuer hand hos fig ſelff. Faar Gud haffuer hand dette 

— nytte oc gaffn / at hand haffuer Gud til herbergs vdi ſig⸗ at hand 

boer i ha mem. Derfaarefiger Gud hos Eſaiam / i det ſiu oc halff⸗ 

"7, trædicfindstiuende Cap: Jeg boer i Hoyheden / oc i Hellig⸗ 

er dommen / oci den ſom haffuer en ſonderknuſet oc yd⸗ 

myg and. Ochos den ſamme Prophete ſiger hand / idet try⸗ 

mare. ſindo tiuende oc ſiette Cap: HG ſeer til den ſom haff uer en 

ſonderknuſet Aand / oc ſom frycter ſig for mit Ord. 

Jomfru Maria ſiger vdi fin Loffſang / hos Lucam idet andet Cap: 

we — JÆRKrenftøder de mectige aff Sædet / oc ophoyer de 

sees ydmyge. Sancte Peder figeri fin forſte Epiſtels femte Sav: 

Gud ſtaar de hoffmodige imod / men de ydmyge giff⸗ 

uUer hand ſin Naade. Faar Menniſten haffue de ydmyge⸗ 

—— Dette Zaffn aff deris Nmyghed / at lige ſom it hoffmodigt Menniſke 

foractis or beſpaattis aff alle: Lige faa gris ot foffuis den ſom er 

ydmyg / aff alle Menniſte / Oc haffuer gaat Held oc Yndiſt hos al⸗ 

er is rar ie⸗ hand faar ocſaa der aff it erligt naffn ot rycte. Hos fig ſelff faar 
den ydmyge dette effterfolgendis ſtore nytte ot gaffn. Forſt er No⸗ 7. 

myghed en Moder oc Rod til. hoffuiſthed / tuctighed oc taalmodig⸗ 


alo⸗ 
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hed. Dernaſt / er Rmyghed ocſaa en ret ven oc gienſti til 38 2. 

































| Salomon figer vdi fin ordſprocks Bog / i det elleffte Capittel. 


> MuorYdinyghed er / Der er ocſaa Vijſſom. Fremde⸗ Prour: > 
" * lis holder hun ocſaa it Menniſte i Troen oc Guds frytt. Her for 

uden hielper hun ocſaa Menniſtens Bon / och ſaa gaat ſom for⸗ 
| huerffuer hos Gud / at mand bliffuer bonhort: Thi faa figer pſal: 102, 
[| RKong Dauid / i den hundret oc anden Dfalme : Gud vender 


*ſig til deydmygis Bon / oc forſmaar icke deris Raab. 
For det ſidſte følger der oc endelige ære oc Herlighed effter VYdmyg⸗ 


i hed. Chriſtus figer ſelff hos Mattheum i det femte Cap: Salige 0: s. 
hr ere de Aandelige fattige / thi Himmerigs rige er deris. 
W Stem hos SYtattb : i Det fierde oc tiuende Cap: Ocidette por Son⸗ 


"Dags Euangelio ſiger hand: Huo fig ydmyger / hand al men: 
ophoyes. SS: Poder figer i fin førfte Epifiels femte Cavittel /" 





n Mmyger cder vnder Guds veldige Haand / at hand «ru: 
kand ophoye eder i fin tid. Salomon figeri fin ordſprocks 

had Bog'i det ni oc tiuende Cap: Den ydmyge kommer til ære. Prone. : 
— Dette ſtulle wi icke ſaa forſtaa / at mand kand fortiene ſaadant aff 

lg Gud met ſin Ydmyghed: Men diſſe velgierninger beinſis oc oder 

| faris de ydmyge / for CHriſti YVdmygheds ſtyld / oc Gud giffuer 

I, Dem ſaadant / icke aff fortieniſte / men aff Naade ved Troen til Je⸗ 

ty ſum Chriſtum / huilcken ſtee ære oc prijs euindelige met Faderen oc 

9 den hellig Aand / Amen. | 

nd | 
Deen attende Sondag effter 
LÅ hellig Trefaaldighed / Euangelium Matthei 

— | i det XXII. Capittel. 

——94 3 4 sæ) dne 

mi ER Whariferne 
uni W - >> RÅ 

nm horde / at IHeſus haffde ſtoppet 

i —*—* paa Saduceerne / da for: 
Damlede de Dem. Oe en aff dem 

| Nyd bd , ”« ) — — 

Øg D DOG ſom vaar en Scrifftklog / friſtede 

gi ; — hannem ocfagde: Meſtere / huilcket 

—T y CY 
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effter Hellig Trefaaldighed. CXXVI: 
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efftet hellig Trefaaldighed. OXXVI. 
HERRE / huorledis er hand da hans Søn; Di HEE 
ingen kunde ſuare hannem it ord / Der torde oc in⸗ | 
gen ydermere ſporge hannem af noget effter denne 

Dag. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ette Euangelium indeholder oc begriber 

AK [pdi ſig / en kaart Sum paa den gantſte chriſtelige 

Lardom / ſom er Louen oc Euangelium. Phariſee⸗ 

ren faaregiffuer it Sporſmaal om Louen / Chriſtus 

Sſpor hannem igien om Euangelio: Men de haffue — 
icke baade en ening. Thi Phariſceren fætter fit Sporſmaal frem erdagt 
at hand vil friſte Chriſtum / oc faa Aarſage til at beſpaatte oc for⸗ Sne HR £ 
haane hannem: Men Chriſtus fætter it Sporſmaal frem om Eu⸗ Hr HA 
angelio/iden act oc mening / at hand vil lede Joderne oc Phariger⸗ — so 
ne aͤff deris vildfarelſe / at de ſtulde lare ret at forſtaa Louen ot Eu⸗ wh 
angelium. For effterdi at de mente at Menniſtene bleffue retfar⸗ BUR 






dige ved Louens gierninger / da foractede de Euangelium / oc mente ARE 
år der giordis ingen anden Lærdom behoff til Salighed end Louen / 1 
huilcke CHriſtus her driffuer igien / oc retter dem i deris vildfarelſe. 9— 


ſewihuor god oc barmhiertig Chriſtus er: Endog at Pha⸗ Ebriftt go i 
SES —9 deris Sporſmaal frem/aff Vanartighed oc ondftaff;.?? VAL 
Saa fitarer dog Chriſtus dem ret / effter ſom hans Embede vdkreff⸗ Mt 
ter / oc giffuer Dem en fuldkommen Lærdom / baade om Louen oe 11 
Fuangdio, Saa er derfaare Summa paa dette Euangelium/ Summue 
at ESriſtus fatter den gantſte Low oc Propheterne i diſſe tu hof Ænangdu 
—6 ere / at elſte Gud / ot at elſte ſin VRaſte. Der effter ſpor —* 
hand om Meſſia / det er / om fig ſelff / at hand kand giffue tilkiende | 
huordan hand er/ ſom er / at hand er Gud ot Menniſte / huilcken cen. ». 
ſom vaar de hellige Forfadre loffuet / paa det at hand fulde forſtor⸗ ob: 3. 
re Dieffuelens rige /00 ati hanne ſtulde velfignis alle Slecter paa ST: "=, 
orden / ſom ocſaa ſtulde bliffug vor ypperſte Preſt oc frille Guds 
dlede det at hand giorde fyldiſt vard oc betalning for oſſ. Wiville 
ofudafbedre forftand / aff dette Euangelio forhandle oc forklare 


tre Artickler. — * — —— 
Om Saduccerne der Chriſtus ſtoppede Munden paa. 
| yij Den 
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Den attende Sondag 
Den Anden. 


Sporſmaal om det ypperſte hoffuetbud i Louen / Oc der hos 
en Regel om den rette Syds tienifte. 


Den Tredie. 
KHriſti Sporſmaal om Meſſia. 


Om den Forſte. 






ENG Er — horde / at Jeſus haffde ſtop⸗ 
pet Runden til paa Saduceerne / da for, 
ge banes) CY famlededefig.  EndogatPharifcerne or Sadus 


le ft Aind ét 


fra Cbryto ccerne De vagre atffillige oc imod huer andre vdi Religionen / oc 
mod, haffde huer fin mening fon de ſtode paa oc vilde forſuare: Dog ab 
ligeuel komme de offuer ens i dette finde 7 at baade Parti ſatte fig i⸗ 
modC hriſtum. Herodes oc Pilatus vaare hin andens Fiender ot 
A Wuecnner: Men de komme alligeuel baade offuer ens i dette finde” 
paven oe at de baade ſamtyckte at tage Chriſtum aff dage. Saaledis ſtaa 
737* De wgudelige altid tilſammen / or ſatte ſig op imod CHriſtuin oc 
hans Euangelium. 
> u eres ; At Euangeliſten ſiger / at Chriſtus ſtoppede Munden til paa 
———— Saduccerne / det gid ſaaledis til. Saduceerne ſagde ney til at Ren⸗ 
nes niftens Siale leffde icke / effter at Legemet vaar dot / oc nectede diſſi⸗ 
geſte Legemens Opſtandelſe / derfaare ſtode de & hriſtum imod / ot 
mente at de vilde komme det fag langt hen / at hand enten ſtulde ſige 
Det ſamme de ſagde / eller hand ſtulde bliffuc beſtemmet oc beſpaattet 
aft den Menige mand oc enfaaldige Almue. Od gaffue de fig til 
Chriſtum met fagdanne Ord : Der ſom de Døde ſtulle faa op / da 
vil Der romme megen wlempe aff ſted / megen Kiff ot Tractte / ot mes 
ꝝab: ꝛa. get ſom whorligt oc ſlemt er at ſige. Det mene de fig at billel ſaa 
maade beuiſe: Der vaar / ſige de én Quinde hos o ſom haffde ſiu 
Mend / den enee ter den anden. Skulle nu alle de dode opſtaa/ 
Da ſtal oc denne Quinde ſtag op / da ſtulle ocſaa de fin Send ſtaa 
op ſom hun haffuer hafft. Der ſom nu en aff dem ſtal haffue hen⸗ 
de / da bliffuer der klammer pc trætte imellem hannen oc de andre 
for: Stal hun ot haffue dem alle ſin tuſam en/ da vil det baade 


bliffue meget ſuart før hende / oe ſaͤre vanſteligt for Mendenc. Eff⸗ 


terdi da at der følger ſaadan wlempe oc whorlig ſlemhed aff de do⸗ 
Dis Opſtandelſe / Dø er det icke ret at mand —* ed om de 
dodis Opſtandelſe. Dette vaar deris mening oc tante; huor 


met 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXIKX, 


met demente fig at ville benife at den Lærdom om Legemens Op⸗ 
ſtandelſe vaar intet: Alligeuel at deris Embede vaar / at de fulde 
; rettelige vnderuiſe Folck om det euige Liff / fra huilcket de ſtendelige 
lede oe kalde Menniſten / oc ville dog ſiunis at vere retfardige. Men 
Chriſtus ſuarer dem ſaaledis: Jfare VID oc vide icke Scriff⸗ 
ten / ocey heller Guds krafft. JOpſtandelſen ſtul⸗ 
lede huercken tage til Ecte / oc ey lade fig tage til Ecte / 






(pr Men de ere lige fom Guds Engle i Himmelen. Haff⸗ i 
We ue i icke laſt om de Dodis Opſtandelſe? Det er eder | 
nu (agt aff Gud der hand figer ; Jeg er Abrahams 85 i: 

4 Gud / oc Iſaachs Gud/ / oc Jacobs Gud. Saa er | 

in Gud icke de Dodis / men de Leffuendis Gud. Ma | 

ev Dette Suar ſtopper CHriſtus Munden til paa dem / oc former it | 
fad Dem ſaaledis til at tie / at de icke vide it ord ſom de kunde ſige im od / BE 
sug effter at de faa ere aff Chriſti ord offueruundne. Met dette Suar 

| ſtraffer Chriſtus Gaduccerne/-hand ſtamfuter dem or driffuer dem i 
mM igien / oc hand færerdem. Hand ſtraffer dem derfor / at de icke vide Chriſtus 4 
Scrifften / oc ey heller Guds krafft / ot alligeuel ville de lade ſig me ene J 
pa fe at vere ſtore Doctores oc Larere / ſom rettelige oc vel kunde lære oc LÆ 
Nav forklare den hellige Scrifft. Hand driffuer dem ocſaa obenbare i⸗ Dane WM 
L gien oc framfuter Dem / met det Exempel ſom hand faaregiffuer: mseen 
AN Gud er De leffuendis Gud: Guder Abrahams” Iſaachs oc acobs & 
tfige Gjud : Derfaare leffuer Abraham / Iſaach ot Jacob. Er nu A⸗ DA 
—V braham / Iſaach oe Jacob leffuendis / Da leffue de enten met Lege⸗ it LÆ 
ſul meteller met Sialen: Wet Legemet leffue de icke/ for i vide naar de la 
pp, døde/ oc huor deris Graffuer ere / Derfaare leffue de met Sialen⸗ — 
HL hnuilcken i wrettelige fige atdønaar Legemet doer. Men Sialen leff⸗ An. ME 
HL uͤe / at hun ffalvdi ſin tid komme i Legemet igien / paa det at de ſom ns 
geſu haffue giort gaat heri Verden / de ſkulle faa deris Lon / oc de ſom 
fa? haffue giort ont frulle faa retfærdig Straff.Deter Summen paa HR 
ſaa de ord / met huilcke Chriſtus driffuer dem igien. Huad larer Chri⸗ and Søg —00 
hev I, ſtus dem? Sand (ærerdennemtuting : Det ene at de Dode ſtulle ting, Kl 

mdk 2. ſtaa op. Det andet huordan Menniſtens Stat or Omgengelſe Hk! 
sat (bal vere effter Opfrandelfen. ; J 
6 Hand figer at de Dode ſtulle ſtaa opved Guds mactoc krafft / de Sꝛꝛe 
i faar huilcken ingen ting er wmueligt. Hand kunde ſtabe alting aff —— HEM SA 
om de intet / Hui ſtulde hand ide kunde komme Sialen til Legemet igien / — D 
For oc giore det leffuendis Beſynderlige effterdi at hand haffuer ſat fig NRA) 1, 
i nu for ARRENE 


— 
— M 
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Den attende Søndag 
for ot aluerlige beſlutet det / ot det gielder hans Retfærdighed oc her⸗ 

































J lighed paa. S: Pouck ſiger til de Philipper / idet tredie Capittel: 
wap:. Bor omgengelſe er i Himmelen / hueden wi ocſaa for⸗ 
uente Frelſeren Jeſum Chriſtum vor Herre/ huilcken 
ſom ffalforflare port ringe Legeme / at det ſtal bliffue 

| lige ved hans forklarede Legeme / Effter den krafft ſom 
Al hand ocfand giore fig alle ting vnderdannige. 
Serfaare naar vor Fornufft begynder at diſpu⸗ 


fætreunod ORügtere om de Dodis Opſtandelſe / da ſtulle wi altid ſatte hende 
Dean diſſe fire ting imod / ſom ere: Guds aluerlige Forſat oc vilie: Guds 
oelſen. Almectighed oc Krafft: Guds Retfardighed: Oc Guds Ereot 
Herlighed. 
— Guds forſat oc vilie ſtulle wi ſatte imod Saduceernis vildfarel⸗ 
vin:ſe oc vor egen fornufft / For hand haffuer beſticket det oc fæt fig for at 
ville opreyſe De Døde, Dette Guds decret oc forſat kand aldrig 
foruendis eller foruandlis: Thi Gud er womſtifftelig / faa at band 
icke ſtiffter ſit Sind oc omuender det / ſom Menniſtene giore. Om 
Dette Guds aluerlige Forſat oc vilie / haffue mi oc nogle Exemple i 
Math: 27. Den hellige Scrifft. Vor HErre Iheſus Chriſtus frod ſelff op aff 
| dode / oc der ſtode mange Helligens Legeme op met hannem. Enoch 
| z.Reg:r. blaff tagen leffuendis op tik Himmelen. Helias ble ført leffuendis 
| op tif Himmelen / ien gloende Vogn. 
wine, Guds Almectighed oc fra ffe ſtulle vi ocſaa ſatte imod vor For⸗ 
tigbed. nuufft / huilcken der tencker at det er wmueligt / at de Dode ſtulle ſtaa 
op. Thi der ſom Gud icke kunde giore alt det hand vilde / oc haffde 
ſat fig for / da vaare hand icke almectig. Vaare hand icke almectig / 
da kunde hand icke heller kaldis Gud. 
6 RE Guds Retfærdighed ſtulle wi ocſaa ſatte herimod. Det er rets 
fardigt at de ſom haffue forſtylt gaat / de ſtulle haffue god Lon / Oc 
de wgudelige ſom haffue giort ont / de ſtulle ſtraffis. Men nu ſee wi 
ati dette Liff gaar det anderledis til / de Gudfryctige lide almindeli⸗ 
ge ilde / oc de wgudelige lide vel. Effterdi da at Gude Retfardighed 
vdkreffuer / at det ſtal gaa de gode vel orde onde ilde / ot det icke ſteer 
or gaar for fig her i Verden / da er det fornoden at der maa vere it 
andet Liff/i huilcket Gud vil fuldkõme ſin etfardighed / oc giffue de 
gudfryctige det euige Liff / ot de wgudelige Helffuedis plage oc pinte. 
migie, Guss are ſtulle wiocſaa ſatte imod Saduceernis mening / oc 
imod vor Fornufft. Gud ſtaffte Menniſtene ſig til Loff oc gre / at de 


ſtul⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXX. 


ſtulde fif euig tid loffue ot priſ hannem: Huilcket ingelunde kunde 


M ſtee / der ſom de Døde ſkulde icke ſtaa op. 

in DErnaſt larer C.Hriſtus ocſaa Saduceerne om Menniſtens IT, 

Stat oc omgengelſe / huordan den ſtal vere effter at Gud haff Omen. (ØR 
i uer opreyſt alle Menniſte aff dode. Der ſtal ide vere Ecteſtaff / Der mener mg 


oc omgengel 
(lt ſtal ice fødis Børn, Men de retfardige ſtulle leffue kyſte ſtedſe or fe 9 * 
altid euindelige/lige ſom Guds hellige Engle. Derfaare ſtal mand 
icke befrycte fig for nogen Kiff oc Tratte / imellem de Mend ſom haff⸗ 
mM ue effter huer andre hafft en Huſtru heri Verden. Dette maa nu 
faa vere ſagt om Saduceerne/huorledis de ere dreffne igien / oc huor 








| met wi ſtulle ſtyrcke vor Tro om Legemens opſtandelſe / ſom er met 

9 Guds womſtifftelige Forſet: Met hans mact oc krafft / ved huilcken 

—1 T hand kand giore fig alle ting vnderdannige: Met hans Retfardig⸗ om. 2. 

hed / ved huilcken hand vil giffue huer effter ſine gierninger: Oc met 

I Guds ære oc loff for hannem giffuis aff alle Hellige til euig tid. Ma 
—9 Om den Anden. 
thud Cen aff Phariſeerne ſom vaar enLoukion / UUl 

vi giorde it Sporſmaal til hannem / at friſte Sl 
* hannem met / oc ſagde: Meſtere / huilcket er J 
ſte Bud i Louen? Jeſus ſagde til hannem: 
li Erren din Gud / aff dit gantſte Hier⸗ 9 
nå te / aff din gantſte Sil/ aff gantſte Sind / Dette er ' : 
—3 det ſiorſie oe hpperſte Bud. Det andet er lige ved det⸗ 
— te: Du ſtalt elſte din Naſte / lige ſom dig ſelff. Vdi MH 4 
nuet diſſe tu Bud henger all Louen oc Propheterne. Det Saren Men 

er faa meget ſagt : Alt det der Moſes oc Propheterne haffue ſcreffuet Propbereene — fle 

ig Ve lært om den rette oc ſande Guds tieniſte / det indeholdis oc ber —* TR 
Oe fattis altſammen i diſſe tu Hoffuet bud / ſom ere: Du ſtalt efte 4 
* Gud. Se / Du ſtalt elſte din Naſte. Effterdi at ieg nu —9 
—J nylige den trettende Søndag effter hellig Trefaaldighed/ Diſlige⸗ Ar 
igpd ſte den ſiette Søndag” oc andrefreder flere / haffuer talet om Guds Haj i 
ker Low: Huad hund: Huor til hun er off nyttig At ingen kand hen⸗ tj ! i 
ved De fuldkomme: Oc huorledis hun er affſtaffet oc afflagt for alle End 
fun Gudfryctige / Da vil ieg icke nu her repetere oc tage det igien / Men Fu ting ig ÅH 4 
pis mieg vilhertalcomtu ting: Det ene / huorfaare CHriſtus ſiger / at her at ac 
—L def andet Bud / om den Kierlighed wi ſtulle haffue til vor Naſte / FS — 
Mn | | | vii det TF 
hi 
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Den attende Sondag 
Det er det forſte ligt / ſom liuder om den Kierlighed wi ſtulle haffue til 


Gud Dernaſt/ effterdi at Chriſtus her ſiger/ at den gantſte Lowocꝛ. 


Propheterne henge i diſſe tu Bud / ot Det for den ſtyld at alt det ſom 
Moſes oc Propheterne haffue ſcreffuet om den rette Gudstieniſte / det 
indcholdis i dem: Da vil ieg oc tale noget om en retſindig Guds tie⸗ 
niſte/ at wi kunde vide til grunds huad hun er/ oc huad der hører til. 


Ildet forſte ſtulle wi vide / at det andet Bud/ om den Kierlighed wi 
HuiChri⸗ — 


ſtus figer der 


anser 340 — huercfen naar ivianfccOrden oc ſtick ſom de ere ſcreffne ot vdgiffne⸗ 


mee eheller naar vi anſee 0biecta det er / de ting ſom wi ſtulle elſte / Ot 2. 


forſte ligt. 


Buorleais ey heller naar wi anſee de Trapper ot Tren ſom hør til Kierlighed / 3, 


der ndet er yet naar wiacte huad offbør at elſte forſt / oc huad wi ſtulle elſte 
———— DF Thider ſom anſce Orden oc ſtick / huorledis diſſe tu Bud 
ere ſcreffne oe vdgiffne / da ſtaa de ide lige hos huer andre / M andet 

førfte ſtaar for / ot ſiden det andet. Obiecta det er/de ting ſom wi ſtul⸗ 

en leelſte / er Gud oc vor Naſte / Saa vil det forſte Bud at wi ſtulle el⸗ 
— ſte Gud / det andet vdkreffuer at wi ſtulle elſte vor Naſte. De Trap⸗ 
nede Jer oe Tren ſom wi ſtulle acte vdi vor Kierlighed / vdkreffue / at wi 


Søndage. ſeulle meſt or for alle ting elſte Det ſtorſte oc ypperſte gode : Siden 


—— ſtulle wi der effter elſte de andre ting/ huert effter ſin ordning / ſtat ot 
Er vilfgar. Saa er derfaare det andet Bud icke ligt ved Det forſte/huer⸗ 


cken naar wi acte Ordningen / icke heller naar mi ſee til de ting wi 
ſtulle elſte / ot ey heller naar wi acte huad wi ſtulle elſte forſt oc ſidſt. 


Det andet Huorledis er det da det forſte ligt? Forſt er det det forſte ligt / naar 7 


23 wiacte met huad Affect oc Hiertelag wi ſtulle elſte / fordi at baade 


første lige i 


remse,  piffetu Bud vdkreffue en reen oc retſindig Kierlighed. Dernaſt er 2. 


Det oc ligt ved det forſte / naar wi anſee vor Forplictelfe / Thi begge 


Buddene forplicte oſſ/ enten til Lydighed eller til Straff. For det 3. 


ſidſte / er dette andet Bud det forſte ligt / naar wi ſee til det ſom følger 

effter den Lydighed ſom wi diſſe Bud beuife. Fordi Johannes ſiger: 

sr 4+ Huo ſom ſiger fig at elſte Gud / oc hand hader fin 
Naſte / hand er en Lognere. Dette maa nu faa kaartelige 

vere fagt / huorledis det andet Bud er det forſte ligt: Nu vil ieg tale 

noget om en retſindig Gudstieniſte / effterdi at detu Bud ſom liude 

om den Kierlighed mi ſtulle haffue til Gud oc vor Naſte / indeholde 

BEES begribe vdi ſig den Lærdom om en ſand Guds tieniſte. 

mer AN Aa det da at wi diſſ bedre kunde forſtaa den Lar⸗ 
rr, NV oomom en retſindig Guds tieniſie / da vilicgtalcom fire ting 
te. , om 
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ffulle haffue til vor Naſte / det kand ide ſigis at vere det forſte ligt / I 









































i effter hellig Trefaaldighed. CXXXI. 
J "I ſomtiene til denne Lerdoms forklaring. Forſt vil ieg fætte en al⸗ Fire ting 


i. mindelig Regel / til huilcken all Guds dyrckelſe oc tieniſte ſtal hen⸗ her at ace 
2. foris. Dernaſt vil ieg viſe den rette Grunduaaltilall Guds tie 
i | 3. niſte. For det tredie vil ieg ocſaa giffue tilkiende / huilcke Giernin⸗ 
MU ager ſom rettelige kunde kaldis Guds tieniſte. Oc for det fierde vil 
un ieg ſige / huilcke Menniſte der kunde beuiſe Gud en retſindig tieniſte. 
dd Naar wi ret vide oc forſtaa diſſe fire ſtycker / da ſtal der icke vere tuil 
L paa / at wi io ſtulle vide huad der hører til en retſindig Gudstieniſte. 
J Om Regelen at tale / ſtulle wi acte dette at vere en alminde ed 
vi lig oc faft Regel om Guds tieniſte / at Ingen tieniſte er Gud om 
NY behagelig / vden den fom hand haffuer ſelff indſticket. re 
MÅ Denne Regel ville icke alle Menniſte anamme / derfaare maa wi —— 
Ry ſtyrcke oc befeſte hannem met en viſſ oc ſterck Grunduaal. Forſt / 
lun ſtadfeſter Gud ſelff denne Regel hos Eſaiam prophete / or CHri⸗ ry :25. 
vill ſtus diſligeſte i Euangelio / met diſſe Ord: De tiene mig for "7. 
Hd geffuis / den ſtund de lare ſaadan Lerdom / ſom er 
ickon Menniſtens Bud. Ocden hellig Aand igiennem S: — 
få Pouels Mund / til de Coloſſer idet andet Capit : fordømmer allden: colof: 2. > ſ 
— Guds tieniſte / ſom Menniſten optencke. Oc Gud ſiger ſelff hos "tg 
—— >. Ezechielem: J ſtulle vandre i mine Bud. Dernaft / er det zech · ·· 
MU wmueligt gt vere Sud behagelig vden ved Troen. Nubeuiſer mand. mc: m 1 
dk. ſin Guds tieniſte / vdi den mening at hun ſtal vere Gud behagelig: MA 
naar Derfaare er det fornøden at hun mag ſtee aff Troen til Gud: Men J 
san —9 kand ingelunde ſtee aff Troen til Gud / vden fager at hun er KR J 
din efalet/oc haffucr Guds obenbare ps klare ord for ſig / Fordi at Tro⸗ rom: 10, Er” Fa 
fa en kommer af Guds ord. Met diſſe viſſe ot faſte Beuiſninger ſtad⸗ 
ig | feſtis Regelen om Guds tieniſte / oc bliffuer fag tryg at huo der vil 
Mm? ſige imod / hand er meget gieckeligere end den ſom vil ſige naar da⸗ LÆ: + AR 
gt gener allerklariſt / at Solen er icke end da opgaaen. Lader oſſ der⸗ FEM I 
ger faarebliffue faft ved denne Regel / oc ingelunde lade hannem ved J 
il | nogen Kraaglow riffuis fra oft. Ra BER 
lig j Denne Regel haffuer mange flags drug. Førft/ftadfeftis met Beans —00 | 
tal denne Regel hans Ryndighed ſom haffuer vdgiffuet Louen. Thi ku 
* huor huermand haffuer mast oc myndighed / vdi verdſlig Regi⸗ PER | 
fy mente / at giffue Louer oc ſtatuter effter ſit Sind / der forringis Off⸗ J— 
ighedens myndighed oc mact. Derfaare tager Gud ſig alene denne BE 
WMyndighed til./-at hand alene haffuer mact at giffue oſſ Louer oc I: i ki 


: HEr⸗ 





Regle at leffue effter/ det at hand ſiger idet forſte Pudord; Jeg er sod : sm FEER 
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| Den attende Søndag 

| HERREN din Gud etc. Dernaſt haffuer denne Kø > 
gel dette gaffn oc brug / at hand frier oſſ fra vildfarelſe oc forſcelſe ⸗ 

| at wi icke gaa vild at den rette Guds tieniſte. For Det tredie forhin⸗ 3. 

drer hand Menniſtens vrange Tro oc loſe mening / ſaa at de icke lat⸗ 

telige gaa ſtrax til effter deris eget Sind / oe vduelle fig nogen ny 

maade at fiere Gud met. . 

Her til er nu talet om Guds tieniſtis Regel / ſom er/ at ingen 
tieniſte cer Gud behagelig / vden den ſom hand ſelff haffuer ſtifftet / 
TRA or om denne Regels befeſtning or brug: Nu vil ieg for det ander tom 
| ieg loffuede / tale noget om Guds tieniſtis rette Fundament oc 

Grunduaal. MYR 
Å — Guds tieniſtis Grunduaal ſtaar der vdi / at wi rettelige kien⸗ 
| i | Merete — De Gjud/øc at vi kiende off fl. Guds kundſtaff bekomme wiaff 
j mdaaal. Guds ord/ ot aff hang vidnefbyrd ſom hand haffuer lagt til Ordet. 
J ar hende Begge diſſe tu lare oſſ At Gud er en ret Brond oc Kilde til all Vijſ⸗ | 
dom⸗Reifardighed oc Sandhed. 2, At mand ſtal giffue hannem | 
aleneall gre ot prijs. 3. At hand er ſaare villig ot redebon til at hiel⸗ | 
| pealle. 3.Oe at hand vil / at alle ſtulle fly til hannem / ihuad Mod⸗ 
rdr. gantgdehaffuc. Vor egen kundſtaff faa wi aff tu ting / ſom ere/ at⸗ 
wi anſee Guds Billede/effter huilcket Menniſtet er ſtafft / Oc at wi 
offuerueye por mact oc formue / ſom den nu er. Naar wi gcte oc be⸗ 
ſinde Guͤds Billede / da ledig wi der hen / at wi betencke for hugd en⸗ 
| delig Sag wi ere ſtaffte til vittige oc forſtandige Menniſte / Oc wi 
| lare der aff / huad wi altid oc idelige ſtulle tage oſſtil / oc huad wi 
meſt ſtulle tencke paa oc legge oſſ effter at giore / ſom er / at wi kunde 
ndisat vere Guds Billede lige / vdi all Hellighed oe renlighed. 
Naar wioffuerueye vor egen mact oc formue / da nodis wi til at be⸗ 
kiende / at wi ingelunde kunde komme aff ſted/ at giore det off burde 
at giore. Huorfagre at diſſe tu flags kundſtaff / ſom ere/at wi kien⸗ 
de Gudockiende oſſ ſelff / hore der hen / at wi ſtulle giffue Gud all 
ære: Oce legge oſſ ſelff fra / alt dede wi kunde roſe oſſaff: Der til 
viſer denne kundſtaff off vor wrenlighed oc ſtrobeligched. Dette er 
nu om Guds tieniſtis gruduaal: Nu vil ieg gaa til det tredie ſom 
leg loffucde at tale om / ot vil nu klarlige beferiffue huad Guds tie⸗ 
niſte er / oc huilcke Gierninger der kunde kaldis Guds tieniſte. 


FJ 
e 


— mm — — — 


Zed Bude Guds tieniſte er den gierning ſom er befalet aff Gud/ oc ſteer 
uemfte er/oc aff Troen / beſynderlige der met af ære oc priſe Gud. Her giffuis 


magen forſt tilkiende huilcke Gierninger der kunde kaldis Guds tieniſte⸗ 
ſom ere de alene / ſam Sud haffuer befalet vdi ſin Low/ huiicket 
ne. tlarlige kand ſees aff den Regel ſom tilforn er giffuen. Deruaſt 

leggis 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXXi: 
leggis oc Troen her til / ſom ſtal gaa faare gierningen: Thi hun er 

den aff huilcken alle gode Gierninger komme / oc det for den Sag Ereued * 
ſtyld / at ingen Gierning kand vere Gud behagelig / vden ſaa er at Gud von 
Perſonen er hannem forſt behagelig : De Perſonen kand icke beha⸗ —— 
ge hannem ved andet / end vid Troen alene / Det vil ieg nu met no⸗ ” 

gle Exempel beuiſe. Cain giorde ſit Offer: Abel giorde ocſaa ſit ccm: + 
Offer. De haffde baade Guds befalning: Men Cains Offer 

vaar icke en Guds tieniſte ſaa ſom Abels vaar. Hui ſaa: For 

Cain haffde icke Troen til Gud ſom Abel haffde. Den Hoffuitz⸗ 2. 


mand Cornelius ſom omtalis i Apoſtlernis gierninger / hand gaff acor⸗ 108 


Almiſſe: Oc den Phariſeer der Lucas i ſit Euangelio omtaler / ſom TE: as 
wi horde nu fin Vger ſiden / hand gaff Almiſſe. De haffde baa⸗ 

de Guds Budoc befalning / De mangen Stackarl fick hielp / ſaa 

vel aff den enis Almiſſe ſom aff den andens. Men Cornelij Al 

miſſe vaar en god gierning / oc Gud en behagelig tieniſte / for hun 

kom aff Troen til Gud. Men Phariſeerens Almiſſe vaar en vær 

ſiyggelig ting / fordi at Perſonen vaar icke Sud behagelig / for hand 

hafſde icke eñ ret Tro ti Gud. To Bonder ploye och ſaa huer paa 3. 
fin Ager / Den enis ployning ot Sad / oc andet hans bonde Ar 

bende / kand vere Gud en behagelig tieniſte / idet hand gior fit Ar⸗ 
behde i Guds Fryct / oc foruenter fig Lycke oc velſignelſe aff Sud. 

Den andens Arbeyde kand vere en varſtyggelig ting faar Gud / 

fordi hand haffuer icke Troen oc Guds fryct. De haffue dog baa⸗ 

de befalning aff Gud at de ſtulle arbeyde. Thi ſaa ſiger HErren: c.,. 3. 
J dit Anſictis ſued / ſtalt du ade dit Brod. To Piger 4 
fiercer Quinde / de kunde maa ſte vere hende baade ens lydige / de 

o Klader / fehe Gulff / ſtryge Sko / rede Mand oc andet ſaadant: De 

haffue ot baade Guds befalning der paa / at de ſtulle vere deris Hu⸗ 

ſtru lydige / Men den enis Husgierning i huor ringe hun er / dac Epb:e. ; 
hun en behagelig tieniſte faar Gud/ Gig at hun gior det aff Troen PP > 
til —*3 paatalder oc forlader ſig gaa hannem: Men den an⸗ 

den ſom icke haffuer Treen til Gud / hun gior vel det ſom hende bor 

at giore / ot maa ſte end bedre end hendis mettienerinde⸗ Men . 
gierning kand icke kaldis Guds tieniſte / for det ſteer icke aff Troen. 
Derforuden ſagde ieg at den gierning ſom er befalet aff Gud / oc 
ſteer aff Troen / hun ſtal ocſaa beſynderlige ſtee Gud til loff ot ære. 


Dette beuiſis met Eſaia vidneſbyrd: Thi ſaa ſiger HErren: Alle . 


de ſom kalde paa mit Naffn / dem haffuer ieg ſtafft til 


min are oc prijs / deg haffuer beredt dem ocgiort his 
HAGE MET 
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effter hellig Trefaaldighed. XX XIII, 





' J J din Sød ſtulle alle Folck pag Jorden velſignis. | 

| Derfaare erdet fornøden at hand ide aleniſte maa vere Dauids 

il Søn oc it Menniſte / Men ocſaa Dauids Sud or HERre / form 33 

2 hand ſelff vidner om hannem vdi fin Pſalme / der hand figer : mee. | | 

n HER Ren fagde til min HERre/ Sæt dig hos min ma: mo få 

tj hoyre Haand / Indtil ieg legger dine Fiender til en | 

—1 Skammelonder dine Foder. Haffde de ſaaledis betenckt ser 

Mi ſig / da kunde de domt ret / baade om Louen ot om Chriſto / at hand — Ene way 

L er baade en ſand Gud oc it ſant Menniſte i en Perſon / oc kunde oc · o 

lt: faa bekient hannem at vere den ſande Meſſias oc Verdens Frelſerc / | 

Mud Huilcken met Faderen oc den hellig Aand / fr loff prijs ot ære til ce i 

— tig tid/ Amen, | | 

ligt, | | j 

øf | —— Er: i 

Dern nittende Søndag effter | 

* hellig Trefaaldighed / Cuangelium Matthei 

i det X. Capittel. 4 
Maærc: 2. st 
Luc: Se É 

tits 

(Mt 

Meo 
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Synderne / ſagde hand til den Be 
op / tag din Seng op / oc gack hiem / Oc hand ſtod op 
oc gick hiem. Der Folcket det ſaa / forundrede de 
dem / oe priſede Gud / ſom haffde giffuet Renniſten 
ſaadan mact. — 
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Forkllarmg paa dette Euangellum⸗ 


— Ette Euangelium indeholder it aff Chriſt 
Mirackel oc Jertegn / met huiicket —36 in ge | 
mectighed / fit Hiertelag/ oc fit Embede. Fordi iden- | 
| 
| 
| 







ne Hiſtorie fortellis / huorledis Chriſtus helbreder it 
OG Verckbrodet Mermifter Huilefet de ſom —* vaare 
oc ſaae der paa / icke alle vdtyde ien mening : Thi Phariſeerne be⸗ 
ſpaatte hannem · Men Almuen der de faa dette Mirackei/ da paa⸗ 
mindis de om Guds naruerelſe / De ſtyrckis oc ſtadfeſtis vdi Chri⸗ 
fri Lardom / huor aff de icke aleniſte beklomme Guds fryet oe Ton 
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effter hellig Trefaaldighed. CXX XIII, 


fil IHeſum Chriſtum / men de ocſaa beuiſe deris Tro met retſindig 
Fruct/ Oc forkynde Guds godhed. Derfaare er dette Euangelium core rigchß 
lige ſom en Malning / i huilcken Guds rige i denne Verden afimas FYSE 
lis: Idette Rige ere nogle ſom bare de Siuge oc ſtrobelige til CHri⸗ 
ſtum: Der ere ocſaa altid de ſom knurre oc murre imod F hriſtum / 
ſom Phariſeerne giorde: Der ere ocſaa de ſom rettelige frycte Gud⸗ 
Or priſe hannem for ſine velgierninger. Iblant diſſe atfrillige flags 
* oc Tilhorere ſtaar CHriſtus/ Hand anammer til fig aͤlle de 
om komme til hannem / Hand forſtiuder ingen for ſin Wſelhed oc 
Rlendighed / Hand helbreder deris Saar / forlader Synden / oc met 
fin hellig Aand / lige ſom met en dyrebar Balſam / formilder oc læs 
ger vor Siugdom oc breck. Det er Summen oc Meningen paa 
Dette Euangelium / huilcket ieg vil off tildiff ydermere Lærdom oc 
Forſtand / ſtiffte vdi tre Artickler. 
Den Ferſte. 
Om de ſom bare dette Verckbrodne Menniſte paa ſin Seng 
til Chriſtum / at hand vil helbrede hannem. 
Den Anden. | J 
Om Phaͤriſeernis knur oc mur imod Chriſtum / ſom ſtylde rå. 
oc flage pag hannem / Oc huorledis hand forſuarer fig. MA: - 
Den Tredie, | LANE 
Om Lhriſti Mirackels endelige Sag oc deris brug, å 


Om den Forſte. HL 


Atraadde Iheſus i Slibet / oc foer offuer i⸗ 
& gien / oc kom til fin Stad, Her haffue wi forſt 
att acte Aarſagen til dette Mirackel ſom CHriſtus her KN 
gior. Euangeliſten ſiger / at Chriſtus foer offuer til fin | HEJ 
Kl Stad / det er / til Capernaum / Thi der vaar hand meſt oc ideligſt. 9 
Huad Aarſage vaar der til denne Reyſe d Chriſtus haffde veret ide Aarfage Bo 
Gergeſeners Land / huor hand helbredede tu beſatte Menniſte / ot El Chrike KR i 
vddreff de onde Aander aff dennem / huilcke der begerede aff han: J 
⸗ nem / at hand vilde giffue dem loff at fare ien Suine hiord ſom gid 
paa Marcken / det tilſtedde hand: Saa lob den ganiſte Hiord hen 
Me Mm oe ſtyrte fig haſtelige i Haffuet oc drucknede. Der Indbyggerne 4 
hug fade det / komme de til Iheſum oc bade hannem / at hand vilde dra⸗ 
107 ”gefradennem : Thi de actede mere deris Suin end vor HERRE 
sn CLHriſtum oc hans Euangelium / Label i Sandhed mange ge Sergere 
VI 


St al 6 fee til par 


Xn o 


ane FE RT en 
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Den nittende Sondag 
Stalbrodre paa denne dag / huilde mand met rette vel maa falde 
Gergeſener / de acte mere diſſe verdflige forfengelige Ting end Det cat 

Bærbom me, ge Liff. Saa ſtulle wi her aff acte tu ting: Det ene ſtulle wi alle fly: 

' 1. Det andet ſtulle wi effterfolge. Wi ſtulle fly ot tage off vel vare / 

for diſſe Gergeſeners wtacknemmelighed / ſom holde mere aff en 

Ma Suineſteg oc it boſte Fleſt / end aff det euige Liff oc Salighed / huil⸗ 

fi cke den ſtorſte Dart er lig / laff dem ſom roſe ſig aff at vere Chriſtne. 

te Wiſtulle effterfolge Chriſti flitighed / ſom ſtedſe oe altid / ſaa tit ſom 
hannem kunde giffuis Aarſage der til/ lagde vind paa at formere 

i ſit Rigis grentzer. Thi lige ſom hand met fin Reyſe oc vandring 

il gaff tilfiende / huor ſaare hand ſtundede effter Menniſtens Salig—⸗ 

hed: Lige faa lærer hand off met fit Exempel / at wi ſtulle vere flitige 

| vdi vort Kald or Embede. 


i 
| 
4 Bkommer den førfte Dart aff dette Euangelio. 
| Oc fee / de førde en Verckbroden til hannem / 
i hand laa paa en Seng. Der Iheſus faa nu deris 
Tro / fagde hand til den Verckbrodne: Ser trøftig 
FE » Siretins min Søn/ Dine Synder ere dig forladne. Vdiden⸗ 


vdi Denne E Sa ; — 
| al førge part ne forſte part aff denne Hiſtorie / haffue wi fire ting at acte. Vet m 
HERE. atace. forſte er Diſſe Folckis Exempel / ſom baare dette Verckbrodne Men⸗ 
— niſte ti vor HERRE Khriſtum. Det andet er den Verckbrodne 2. 
| Mand. Det tredie er/ at Chriſtus faa til deris Tro. Det fierde/ 


huorledis Chriſtus anammer denne Verckbrodne. 


fik Om bem DE fom baare Dette Verckbrodne Menniſte til vor HERRE 
9— beaneved) CyhHriſtum / de giffue her deris Tro tilkiende met mange Zegn / 
TÆR Hhuor ſaadan en Tro er 7 der brender hun faa fagre / at hendis Lue 

| kand met ingen Aſte dempis eller vdſluckis. Denne Tro haffde de 

i — bekommet / enten der aff at de tilforn haffde hørt C hriſti Predicken / 
oc ſeet at hand haffde hiolpet andre / Eller oc aff det almindelige go⸗ 

de Rycte ſom hordis oc ſpurdis om Iheſu velgierninger. In Sum⸗ 
ma / de haffde endelige Denne ening om hannem / oc forlode fig 
Sochs dtil / at hand vilde anamme alle Sorgefulde oc hiclpe dennem. 
Denne deris liffactige Tro / giffuer aff ſig fem ſſags Fruct. Den 
AR ,  førfteFructer / at de bekiende Chriſtum / huilcket paa den tid vaar 
| iblant faa mange CHriſti Fiender / baade ſaare farligt oc ſielden 

»  ffede. Den anden Fruct er Bøn oc Daafaldelfe / ſom icke mere 


kand vere borte fra Troen / end Verme kand vere fra Jid. Thi alle 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 
































hund 
> 
ud 
paa 
» fe R 
for) 
re før 
thchof 
nit 
NET 
— 


Nt 

de 
af ag 
"bre 
had 


— 


Uen 


ſuft 
hre 
"fag 
Tom 
ANN 
du: 


Gi 
"Of 
do 
J 


































effter hellig Trefaaldighed. CXXXV. 
de trofaſtis ſuck oc begering / fon aldrig afflade men ſtedſe oc idelige i 
ſte / de ere Boner til Gud. Den tredie Fruct er deris ſtyrcke oc frøs. 5 | 
modighed / at de gaffue fig i ſtor Liffs fare for CHriſti naffns be⸗ 
kiendelſe: Thi Phariſeerne oc de Scrifftkloge / oc de beſynderligſte i⸗ 


blant det Folck / forfulde alle dem ſom giorde Chriſto nogen ære. Den 4 J 
| fierde Fruct er Kierlighed til deris Næfte / aff huilcken de inderlige 
| oc rettelige elſtte Dette fattige Menniſte / ſom paakiender. Den fem⸗ * 
fe Fruct vaar det ſtore Arbeyde / mode oc wmage ſom de toge fig til 
for deris Naſtis helbrede ſtyld. Thi deicke aleniſte bdaare dette Yen 
niſte til Chriſtum / huor met de lode fre deris ſtore Kierlighed / Nen 
— (ſom Marcus ſcriffuer) Der de icke kunde komme ret ind at Dorren "PS > | 
til hannem for Folck / da gaa deop pag Huſtt ſom Jeſus vaar vdi/ | 


vinde den Verckbrodne der op / bryde Taget aff/oclade hannem fi 


n Den ned met Sengen igiennem Taget oc Lofftet ned for Iheſu Fod⸗ J 
der: fanen icke kunde ſte vden fror Fare, | 
I 1. Huad ſtulle wi her aff lære? Wi ſtulle met diſſe fir Mend ſom FE i 
tig baare denne Verdbrødnebefiende Chriſtum / der ſom end den gant · å 
fig 2. ſte Verden vilde ſtaa oſſimod: Wi ſtulle paakalde hannem / baade Fm 
3. for oſſ fl oc forandre; Wi ſkulle icke kiedis ved at giffue off vdi fas | mL] 1 KØ 
dy re for Euangelij bekiendelſe / om det ſaa vil begiffue fig/ at det giors MAE 
DUE 4bcehoff: Wi ſtulle inderlige aff Hiertet elſte vor Naſte / icke aleniſte — 
ſen⸗ | met Hiertelag / at wi ville hannem gaat / oc tencke gaat om hannem 
Mik — Men ocſaa met gierningen / at wi ingen wmage ſpare / met faa ſtel Mak 
du3 at wi kunde hielpe hannem. | | i 
| DEt andet ſom ieg ſagde at ſtulle actis vdi denne forſte Dare / er — J 
RE | Dette Verckbrodne Menniſte ſelff. Vdi huilcket wi haffue try ting Veræorøoe Eu hj 
ligt) at acte / ſom ere hans Siuge/ Aarſage til ſiugen / oc at hand [od fig eo. ME / 
ig due 1, bare til Chriſtum. Hans Siuge vaar Paraly/is Verdbrød/det er Sommer HERRE ER 
iX ſaadan en Siuge / naar en aff ſiderne / enten den hoyre eller venſtre⸗/ 5— HE 
ac/ eller nogen aff Lemmerne haffue miſt deris folelſe oc rorelſe/ at de ere —— 
age ſlæt følcløfe/ ocintet kunde rore dem / huilcket er Sandheden faave tre 
—9 ſior Siugeoc haard plage; huor ved det arme Menniſte ligger ſlat dr pe 
9 2 .oc kand intet hielpe ſig eller vdrette. Aarſager til hans Siuge haff⸗ påke 1 MAL 
m ue veret tuende: En almindelig” ſom er den oprindelige Synd vdi — 
9 alle Menniſte/ huilcken er Aarſage til alt det onde wi lide her i Ver⸗ al 
50 den: Der haffuer oc veret en beſynderlig Aarſage til denne hans se | 
MAN Siugdd /huͤor aff bd, haffucr haffe fin oprindelfefomerenten af TEN 
ib 3. Offuerflodighed /Eller oc aff ſtor fortornelſe ot haſtighed. At hadnd 


lader fig bare til Chriſtum / der met giffuistiltiende/ at hand haff ⸗ 
på wier hafft Troen til Chriſtum / lige ſom de der bare hannem fren 


mn " ——— 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXXVI Å 
forſtaas her oeſaa Siugdom / ſom er Dodens forridereoe ſendin⸗ 
gebud. De Chriſtus ſiger hos Johannem / til en ſom hand haffde 1o0b> 5. 





3 helbredet / huilcken der: haffde ligget paa fin Seng i atten oc tiue Å | 

& Aar: See /du eſt nu bleffuen til paſſ / ſee til at du ſynder 

icke mere / paa det dig ſtal icke vederfaris verre. S: Po⸗ 2 cor: | 

| uel figer ocſaa til de Corinther/ i den forſte Epiſtels elleffte Cap: At 

Der vaare mange Dode / oc mange Siuge / fordi at de icke brugte 

mn HERRens Nadere met ſaadan Reuerentz 7 Ydmyghed or Hoff⸗ 

i, uͤſhed ſom dem burde. Den anden Sag vagt / at hand vildelæs Zuor mane J 

p re huͤor wi ſtulle begynde / naar mand vil fore Raad or Lagedom til —— ra 

hva legemlig Siugdom / ſom er / wi ſtulle forſt begynde paa Sialen/ ng. OM 

— hůes ſmitte oe Siugdom wi forſt ſtulle fore raad til / for end wi bru⸗ 
gelegemlig Legedom. Derfaare ſtulle wi holde denne ſtick/ naar wi 60 

(i bliffueSiuge. | Forf ſtulle wi kiende vor Siugdom oc Aarſagen MERE 

Y der til. Dernaſt ſtulle wi giore en aluerlig Penitentze / omuende of) BE 

” til Gud / ot begere Naade or Synds forladelfe for Iheſu CHriſti —— 


ſtyld. Siden ſtulle wi bruge loulige middel or Legedom vdi Guds i J. 


fryct met Tackſigelſe: Ot wi ſtulle bekiende / at Legen er Guds tie⸗ val É ; 
Er | nete / ſom pag Guds vegne / ot i hans ſted ſtal legge Haand paa oc GÆST 1 — 
É hielpe off / fag vijt ſom Gud vil giffue hannem LydeorMaadetil. 

ARE 3. Dentredie Sag vaar/ at hand met diſſe ord vilde ſtraffe Phariſcer⸗ 

JE ne / ſom icke domde ret / huercken om hans Perſon eller oin hans Em⸗ | 

J bede. Thi der ere altid de til fom vdi Guds gierninger ſoge det der de | 
y kunde beſpaatte: Huilcket der tal paaminde oſß at wi icke giore vort 

i | 4Embede met wflitighed oc douenſtaff. Den fierde Sag vaar / at ENN 
Ww hand her aff kunde faa Aarſage / at lære diff befkedeligere ot fuldkö⸗ ML 

| meligere om fin Perſon / Om fit Hiertelag mod Menniſten / Oc om MAN 
(df ſit Embede/ til huilcket hand vaar ſent tik Verden aff fin Fader. — 
9 Nu ville vi anfce Chriſti ord / met huiſcke hand anammer den 5. 
Bercfbrodne. Saa figer band: Ser troftig min Sen due 5 
fi EGynder ere big forladne. Diſſe ord ere Guds egne ord / der⸗ —** DOM 
uw £ For ville wi grandgibelige offuerueye dem. Dette ord min Son / —— 
i | fulle wi ſatte imod Miſhaab be Fortuilelſe ſom denne naruccendi⸗ 
iv Siugdom / Gienuordighed oc modgang vil kõme ofſ vdi Det ord 

J Her iroſtig/ſtulle wiſatte imod Louens forbandelfer huilcten vet ten 
x onde Samuittighed ſiger at wiere ſorplictige til At hand ſiger: Di⸗ KAN 
— "me Syndet/ derpaa ke tnkarhaadargaar offuer Synden/ ere UL 


d r hand dette or 
dig ſoriadne fig damm denn rad 


dſtullewi ſatte imod Papiſternie 





i brun 
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Tu ting otc ſtode ſtedſe pag huer andre. 
ber et acres * 


Den nittende Sondag 


Drom / om deris fyldiſtgiorelſe or betalning for Synden / om vor 
cgen fortieniſte / o om Louens Retfærdighed: Thi der ſom wi kunde 
fl giore fyldiſt oc betale for Synden / eller oc ſelff fortiene Guds 
venftaff / eller oc bliffue retfardige aff Louens gierninger / da haffde 
icke Chriſtus hafft behoff at ſige at Synden vaar hannẽ forladen/ 
Meni det hand ſiger: Dine —5*— ere dig forladne / gior 
hand dette arme Mennifte delactigt ved fit ord / vdi fine velgiernin⸗ 
ger / aff idel Naade oc Barmhiertighed. Derfaare haffue wi her 
en deylig Lærdom om Salighed / Synders forladelſe / Retfardig⸗ 
giorelſe / oc vdkaarelſe til Guds Børn: Thi diſſe velgierninger hen⸗ 
ge faa altid oc idelige tiſſammen / at de aldrig kunde ſtillis fra huer 
andre, Troen vdkreffuer Gud: Den ſom Troer / affloſer hand oc 
forlader ſynden: Den ſom er affloſt aff Synden / den vdueller hand 
oc kaarer tif fin Son / oct tager hannem til fig / lige ſom den der er 
retfærdig: Den ſom hand haffuer fag giort retfardig / den ſtal hand 
ocſaa gre / oc giffue hannem det euige Liff oe Salighed. Od der er 
ingen anden ven eller maade at bekomme det euigeLiff oc Salighed / 
end den ſom offher i dette Exempel faaregiffuis. Den Verckbrodne 
gior try ting: Hand kiender ſin Synd: Hand kiender oe veed at hand 
ſtraffis retfardelige for ſin Synd: Hand troer paa Chriſtũ Guds 
Søn. Chriſtus gior der imod ocſaa try ſtycker: Hand forlader han⸗ 
nem Synden: Hand faarer oc vdueller hannen til ſin Son: De 
hand anammer hannem tilder euige Liff. Folg du denne Verde 
brodnis Exempel effter / Bekiend din Synd: Bekiend Guds ret⸗ 
færdige Dom offuer dig for Synden: Oc forlad dig hart paa 
Guds Son / da ſtalt Du viffelige fornemme / at Chriſtus ſtal dele 
fine velgierninger met dig. Dette maa faa vere ſagt om den førfte 
Lærdomi dette Euangelio: Nu effterfolger Den anden. 


Om den Anden, | 
) E fee / nogle iblant de Scrifftkloge ſagde ved 


— 8 
| (GARN 
KELD) 
SNdIheſus faa nu deris Tancker / ſagde hand: 
Suitendetfaa ont i eders Hierter? Huilcket er lærte 
re at ſige: Dine Synder ere dig forladne? Eller at ſi⸗ 
ge: Stat op oc vandre? Dette Phariſernis knur / o Chris 
ſti gienſuar lare oſſ / huorledis Chriſti rige oe Satans rige ſtangis 
Her haffue witu ting at acie: Det 

ene 
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dem ſelffue: Denne beſpaatter Gud. Der ” 








































effter hellig Trefaaldighed. CXXXVII. 


ne er de Scrifftlardis oc Phariſceruis klaagemal imod Chriſtum: 
et andet er Chriſti retfardige Beſtytning oc Forſuar. 


E Scrifftklogis klaagemal vaar dette: Denne beſpaatter 





den / huilcket hør Gud alene til. Thi det er Ceffter Scrifftens vijs 
oc brug at tale) Guds beſpgattelſe / at tillegge Creaturet det ſom 

hør Gud alene til: Pit forlade Synden hør Gud alene til / ſom wi 

kunde ſee aff Eſaice Prophetie huor HERren formedelſt Prophe⸗ 

kens Mund ſiger ſaaledis: Jeg / Jeg affſlatter dine Syns 544 
Der for min ſtyld / oc ieg vil icke ydermere ihukomme 

dine Synder. Her aff mene de nu at de ville met it faſt or w⸗ 
ryggeligt Argument oc beinſning / beſtaa ot beuiſe at Chriſtus er en 

Guds beſpaattere / Oc giore de deris beuiſning i ſaa maade Den 

ſom legger ſig det til ſom Gud alene tilhorer / hand beſpaatter Gud: 

Denne Iheſus legger fig Det til ſom hører Gud alene til / idet at 

hand ſiger ſig at kunde forlade Synden: Derfaare er denne Jeſus 

en Guds beſpaattere. Oc denne deris beuiſning haffde i Sandhed 

veret viſſ oc faſt der fon CHriſtus haffde veret ſaadan ſom de 
Scrifftkloge vaare / det er / der ſom hand icke haffde veret vden it 
Renniſte/ oc icke Gud. See nu her huor meget bore Papiſter OC papiſter 
Wuncke ere verre oc ſſemmere end diſſe Phariſcer ot Scrifftkloge. oc munde 


12 


ing ere verre end 


cufftkloge hos Joderne effter ſom de vaare oplarde GUDS nta 
* — 2 Em ord: Ingen kand forlade Synden vden Gud 
alene. Men Papiſterne legge Helgens fortieniſte⸗ Meſſer or Afflad 
Synders ſorladelſe til / o ſaadaune deris Weſſer oc Afflad ville de 
icke metdele nogen for intet eller for Guds ſtyld/ men de ſelge dem for 
ſtore Penninge. Deter i Sandhed en vnderlig Kiobmandſtaff: vnderlig 


De ſelge det de icke haffue: De ſelge ord oe Var / Oc tage Guld oc re 


Soiff igien: De loffue dem Himmerige ſom kiobe met dem / Men de 

ziffue dem Helffuede. —— 
mb ud * wi da ſige om Guds ords Tienere? Forlade de ns | 
icke Synderner Suar. De forlade icke Synderne / men de forkynde 3 


Huorledis 


Syndernis forladelſe pag Chriſti vegne / alle dem ſom de finde at Gudsoros 


giore lige ſom denne Verckbrodne giorde. De giffue icke aff deris e 


deulbiude oc frembare en andens / effter Chriſti befalning. 
—— Synders forladelſe / formedelſt Euangelij 
predicken: Allede ſom denne Predicken anamme i en ſtadig Tro / de 
faa viſſelige Syndernis forladelfe. ThiChriſtus ſiger: Huo eder Luc: 10. 
- Kører/ hand horer Mig, Wen 
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Gud. Huorfaare: For hand figer fig at ville forlade Syn⸗ De ſcrifft⸗ 















Den nittende Sondag 


* MeEn huad gior CHriſtus her til / der de faa flage paa hannem 
Se enes Der hand ſaa deris Tancker / ſagde hand: HU 


Fa tendeljagontieders Hierter? Huilcket er lattere ab 
ſige: Dine Synder ere dig forladne? Eller atfige: 
…… Ståtop/ocpandre 7 Her gior Chriſtus tryting. Hand ſect 


banet deris tancker / huilcket ingen kand giore vden Gud alene. Der aff 
ſtulde de Scrifftkloge haffue tenckt / at hand vaar mere end it Sens 

niſte: Thi intet Menniſte kand vide en andens Tancker / Wi kunde 

icke ſee hinanden lenger end til Tenderne / ſom mand pleyer at fige / 

Men Guds Aand alene kand ſee ind i Hiertet / oc randſage Hier⸗ 
rent, 115 Dybhed. Dernæft ſtraffer hand de Scrifftkloge / oc ſiger: 
er —* Hui tencke l ſaa ont i eders Hierter Eg fom hand vilde fag 
* ſige: Jſynde ſtorlige der met / at i tencke ont om mig. Her aff ſtul⸗ 
uſe ie wi lare / at onde Tancker ere Synd. For det tredie beuiſer hand 
ſin hemelige ſtiulde Guddoms mact met it ſiunligt Tegn / oc der 
met lærer / at hand haffuer mact at forlade Synden Som hand 
ben, vilde faa ſige: J ſige / Huo ſom legger fig det til fon. Sud alene hør 
rer til / hand er en Guds beſpaattere / for hand lafter oc forhaaner 

Guds rycte oc naffn. Dette bekiender ieg i Sandhed faa at vere: 

Men at i icke tro oc bekiende at ieg er en ſand Gud / der vdi fare i ſtor⸗ 

lige vild / Derfor ere i Guds beſpaattere oc icke ieg. Oc paa det at 

jeg Dette kand beuiſe / oc lade paakiende at ieg er en ſand Gud / da vil 

jeg met it eniſte ord helbrede dette Verckbrobne Menniſte / huilcket i 
Sandhed er en viſſ beuiſning at ieg er en almectig Gud. Effterdi 

Da at ieg aff min Guddoms mactt kand det giore / Hui ſtulde ieg icke 

da ocſag kunde forlade Synden ? Huo kand ſlat borttage nogen 
Siugdom / vden faa er at hand ocfaa fortager Aarſagen til Siu⸗ 

gen ?2 Nu ſee i met eders Byen / at ieg tager Siugen bort fra dette 
Menniſte: Hui ville i icke da tro / at ieg ocſaa kand borttage Syn⸗ 

den / ſom er Aarſage til hans Siugdom ? Saaledis ſtiuder Chris 

ſtus fig altid til fine Gierninger / huilcke der bare Vidneſbyrd om 

kob 1o.cts. hannem: Thi ſaa ſiger hand hos Johannem: Der ſom i icke 
ville tro mig / ſaa troer dog mine Gierninger. Thide 

en hære Vidneſbyrd om mig. Saa ſtulle wi derfaare aff 
venne anden Artickel / lare try ting. Forſt / at der er en euig Strid 

oc Kamp imellem CHriſti oc Satans rige: Thi Dieffuelen knur⸗ 

rer altid og murrer imod Chriſtum / oc optencker atſtillige Finantz 

oc Suig / at hand kand giore Chriſti rige ſtade ot affbreck/ os 

om 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXXVIIL 
ſom Guds egne ord liude / Der hand fagde til hannem i Paradis: cen. 3. 
Du ſtalt bide hannem i Halen. Dernaſt larewi/ at — 
Chriſtus kand met ſin Vijſoom oc ſin Mact / offueruinde Satans 

mast oc raad / effter ſom diſſe Salomons ord liude: Der F Prone 2 
1 ingen Vijſdom / ingen raad eller anſlag imod HER: 

i REN. For det ſidſte/ ſtulle wi ocſaa her aff lare / at wi ſtulle * 
giffue oſſ vnder hannem / kiende hannem at vere en ſand Gud / oe 

bekiende hannem met alle dem / ſom vdi en aluerlig Penitentze fly til 


W 














hannem. 
Om den Tredie. 
Er Folcket det ſaa/ forundrede de fig / oc pri⸗ | 
n EN fode Gud. Her hore wi huad Chriſtus vdrette met 
it RR G Dette Jertegn/ oc huad gaffn der aff kom til dem ſom det 
hd Nſaae oc horde / huilcket gaffn oc nytte Euangeliſten met 
[ ſin Hiſtorie ocſaa fører hidtil off. Der er tit oc offte talet om Chris 
lå ſti Wirackel / derfaare vil ieg her ickon tale lidet der om. Chrifſtus 
ig: beuiſer met dette Mirackel ſin Guddoms krafft oc mact: Sit Fase 


derlige Hiertelag til Menniſten: De ſit Embede / ſom er / at hiclpe 


— 
— 
— — 


n oc helbrede / til huilcket hand vaar ſent til Verden / oc der met ſtadfe⸗ 

i | ſte oc beſeglede fin Lardom / lige ſom met it Kongeligt oc faſt Indſeg⸗ HE 
ti fc. Dernaſt er Troen ved dette Mirackel vndfangen i dem ſom der⸗ | —4 
di hos vaare / aff denne Tro fon Guds fryct / oc aff ſamme Tro priſe⸗ AR 

id | de de Gud met deris Hierte 7 met deris Mund / met deris Bekiendel⸗ — 
gm | ſe / oc met deris Leffnet. Her aff ſtulle wi ocſaa lære diſſe try ting 
Fi om CHriſto: Wi ſtulle met dette Fold vndfange or befatte KL d 
Mt | — Kroen til Gud : Bi ſtulle frycte hannem / Oc wi J 

* ſtulle priſe hannem 7 Huilcken ſtee ære pe —300 
prijs euindelige / Amen/ | HH 
pi Amen. Aa 


Se 


| 140) C/ 2 

4, REGENT 
89 
ESS 
ã 

— 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXXIX. 
mer til Brollup. Nen de foractede det / oc ginge hen/ 
den ene paa ſin Ager / den anden til fin Kiobmaͤnd⸗ 
ſtaff: Men nogle grebe hans Tienere / beſpaattede oc 
ihielſloge dennem. Der Kongen det horde / bleff 
hand vred / oe ſtickede fin Har vd / oc ødelagde diſſe 
RVanddrabere / oc fætter IId paa deris Stad. Da 
ſagde hand til fine Tienere: Brolluppet er io beredt / 
Men de ſom vaare budne / vaare det icke vorde. 
Gaar derfaare hen paa Benene / oc biuder til Brol⸗ 
lup / huem i finde. Or Suennene ginge vd paa Veye⸗ 
ne / oc ſaffnede tilſammen huem de funde / onde oc 
gode: Oc Bordene bleffue alle fulde. Da gick Kon— 
gen ind / at beſee Gieſterne / Dc hand ſaa der it Men⸗ 
niſte / ſom haffde icke Brollups klader paa / Oc hand 
ſagde til hannem: Ven / huorledis eſt du keommen 
hid ind / oc haffuer dog icke Brollups klader paa: 
Oc hand tagde ſtille. Da ſagde Kongen til fine Tic 
nere: Binder Hender oc Fodder pag hannem / oc ka⸗ 
ſter hannem hen vd vdi Morcket / Der ſtal vere graad 
» om ung Thi mange ere kaldede / men faa ere 
vdualde. Nis 


Pr — 2 AOÅ — — rer: - 7 mener mx 2* — — * ms 
—— "DEN * 28 SR 
Aa —— MM 


— — — ry 
— 
2* — B — 4 
— 
* 


Forklaring paa dette Euangelium. 


ÆRA 
| A 
—D 


— | 
mende Liff. Hand lader fig icke noye met en maade oc ven / men bru⸗ Sar lode 
ger mange oe atſtillige / paa det at hand kand holde ſnne Born tilat ng 
giore det dem bør. -Stundan bruger hand ſode oc gode ord / faa Sede ord. 
ſom hos Mattheum der hand ſiger: Kommer hid til mig al man: m , 


—x — - 
— — VEDR 


—— 
2 


* — r 
— — — — — £ 
ø — * ⸗⸗ 


te 
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sa 
Foricatel⸗ 
je. 


2 


Tob: 7- 


3. 
Saffue, 
4. 
Truſel. 


Mare: 12⸗ 
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Den tiende Sondag 


| Navi er. Stum 
(et ſom ere beleſſede / Jeg vil vederquege ed 
—*— hand ſine faderlige Foriattelſer / ſaa ſom wwi gior — 
Johannem Huo ſom torſter / hand tomme Ar 
dricke / De huo ſom troer paa mig / aff hans Sif ſt 
le fihde Stromme / met leffuendis Vand. Sundem 
bruger hand ſtenck oc gaffue / ſaa ſom naar hand beuiſer 3 
legemlig hielp oc velgierninger. Stundem bruger hand Fruſe bø: 
haarde ord / faa ſom hand gior hos Marcum idet tolffte Cap: der 
hand ſiger: Hand ſtal komme oc odelegge de vingaards 


Mend / oc giffue andre fin Vingaard. Lige ſaabar hand 
ſig oc at i dette Euangelio / Jen maade bruger hand Truſel oc haar⸗ 
deord/ met den Lignelſe hand faaregiffuer / J huilcken hand truer 
dem met allerſtorfie Plage oc ſtraff / ſom icke ville tage Brollups 
Klader paa/ oc komme tin Brolluppet. Jen anden maade bruger 
hand ocſaa gode ord oc Foriattelſer/ i det hand ſiger / at de ſom kom⸗ 
me til Brølluppet oc haffue Brollups klader paa / dem vil hand a⸗ 
namme met all ærlighed oc ſtat / ot tractere dem offuermaade vel. 
Dafaare er Summa paa dette Euangelium / at Chriſtu⸗ vdkreff⸗ 
uer aff ſine / ſaadant it Leffnet ſom kommer offuer ens / oc ſticker ſig 
pel met deris hellige Kald: Oc hand truer dem met grudlig Straff/ 
ſom leffue vdi den chriſtne Kircke foruden Penitentze oc Hellighed / 
huilcket er den Broilups Kladning ſom denne Brudgom vil at alle 
hans Gieſter ſtulle haffue paa. Wi ville ſtiffte dette Euangelium 
vditre Artickler / ot dennem forklare. 

Zen Førfie. 


Denne Lignelſis forklaring. 


Den Anden. 
Hans Straff ſom ſad i Brolluppet / ot icke haffde Brol⸗ 
lups Klader. 


Den Tredie. 
Om dette Chriſn klagemaal: Range ere kaldede / men 
faa ere vdualde. 


Om den Forſte. 


Immerigis Rige lignis ved en Konge / ſom 
gorde fin Sons Brollup etc. Pag det at dets 


le naruerendis Euangelium kand bliffus off diff —* 



































bdelſt Zroloffuclfen fag meget ſom Menniſtens Siøn væfommer / 
44 1) 


efter hellig Trefaaldighed. CXL. 


oc behageligere / da ville wi anſec huert ſtycke for fig ſelff i denne Lig Tiſtycker 
nelſe⸗ ſom ere mange. 


her at acte 


FOr det forſte mercker Himmerigs rige / her i denne ſted / den chriſtne 7. 
Kircke ſom er forſamlet oc tilhobe faldet ved Euangelij predicken / Hmme⸗ 

huilcken den hellige Apoſtel SPeder falder it helligt Folie Kon Sa, 

geligt Preſtedom / oc en vduald Slect. Oc kaldis den Chriſtne v Pe: %- 


Kircke Himmerigs rige for diſſe Sager ſtyld: Forſt fordi at hendis 
2. Hoffuet / oc HERre Iheſus Chriſtus er i Himmelen. Dernaſt pen qriſtne 


for hun vnderuiſis / ſtyris oe regeris met en Himmelſt Lærdom, Birte tale 


Dis Himme⸗ 


3 Fremdelis for hun er en gang fra diſſe Jordiſte ting / tik Himme⸗ vige for fem 
4.rigs rige. Herforuden kaldis hun ocſaa Himmerigsrige/ for hun fg," 
5 er affſtild fra diſſe Verdſlige rige. For det ſidſte / at wi her aff ſtulle 


paamindis / huort hen wi ſtulle haffue vore Hierter or Sind / fon 
er til Himmerigs rige. 


IT, 
FOr det andet 7 denne Konge bemercker Sud vor Himmelſte Fa⸗ Kongen 
der / huilcken S: Pouel kalder en Konge offuer alle Konger / oc en mom sm 
HExXre offuer alle HERrer. 
III. 


FOr det tredie/ denne Kongis Son er vor HERre Iheſus Chris Kongens 
ſtus / om huilcken Sud Fader figer ſelff ſaaledis Denne er Menu⸗ 

min hierte kigre Søn / vdi huilcken ieg haffuer beha⸗ Nih3u. 

gelighed / hannem ſkulle i hore. Hannem falder Eſaias sl: 6. 

en Bruͤdgom ſom er prydet met helliget Preſte ſmycke. 


Or det fierde / haffue wi her Brolluppet at atte. Gud Fader — 


SAG denne fin Søns Brollup / den tid hand [od hannem fødis pet. 
til Verden for vor ſtyld / aff den hellige Jomfru Maria / huilcken 
der vdgick lige fom en Brudgom aff fit Brudkammer / ſom Da⸗ 
uid ſiger. Denne Brudgom haffuer taget den chriſtne Kircke lige 271: 19. 
ſom en Brud tik fig 7 oc haffuer troloffuet fig met hende / effter ſom 

diſſe Hoſec Prophetis ord liude: Jeg vil troloffue mig mer 1062. 
dig vdi Euighed / Jeg vil troloffue mig met dig vdi 
Retfærdighed oc Dom / vdi Naade oc Barmhiertig⸗ 

hed / Oc ieg vil troloffue mig met digi Troen / oc du 


ſkalt kiende HeRren. Dette Brollup bleff beghnt formes 
ſtrax 


ram 


— 
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Den tiuende Søndag | dd 
ſtrax eſſter at Adamoc Eua vaare ſtaffte / Fordi den tid Hud far hu 
Re te Menniſtene der til / at de ſtulde kiende oc elffe hannem / Oe der de 
| hand beprydede vore forſte Forældre met oprindelig Retfærdighed” de 
det at hand indtrycte ſit Billede i dennem / da giorde hand dette " 
Satan file Brollup. Men dette Brollup bleff ſtrax ſpilt oc offuertraadt 7 9 
Breliop. formedelſt Dieffuelens konſt oc behendighed / huilcken der dreff fa 
Menmtene til it ſtendigt Horeri / faa at de fulde fra deris rette m 
i Brudgom / til den flanme Horkarl Dieffuelen: Huilcken wrat | 
| oe. forſnadelſe Brudgommen / ſom vaar forſmaad oc foractet / Ad 
"| fmuet heffnde / i det at hand lod den Hore ſom hannem ſaa ſoracte⸗ J 
Mt de.ftag flæt nogen / tog det kongelige Billede fra hende / ot ſtilde Øj 

i hende ved alt fit Brollups ſmycke. Men Odenne Brudgoms w⸗ "m 

9 figelige Godhed oc Barmhiertighed / Hans Brud ſom vaar tagen gl 
91 frø hannem / od faa ſſemmelige vaar beſmittet / tog hand fig for 
ii | at ville igienloſe oc tage til naade igien: Oc ſtrax giorde Brud⸗ | M | 
| gommens Fader Daab oc mod i Bruden / at hun ſtulde komme til vuhd 
Naade igien / idet at hand gaff hende Foriættelfe / at Quindens M 
fy sn Saad ſtuldei fin tid forløfe hende. Depaadet ſidſte der tiden vaar Dit 
— fuldkommen / ſende hand ſin Son til Verden / ſom bleff fodt aff B 

b 24 lås år X" slem Ar Ti : ; ' 5 

PD Jomfru Marig / oc bleff Louen vnderdannig / at hand ſtulde igien⸗ an 
—2141 ſoſe Bruden / ſom vaar vnder Louens forbandelſe: Huilcket der ſte⸗ lys 
uu u de / i det at hand gaff fig ſelff til en Randſon oc Betalning / ved 
Here huilcken Bruden bleff igienkiofft / oc tagen aff den Horkarls Did 6 
(| *8 uelens Hender. | * 
ig Men fag meget ſom huert Menniſte i beſynderlighed ved⸗ Hip 
1 kommer / da begyndis dette Brollup od Troen vc Daaben / ſaa ft 
Jet fl noer> for Brudgommen ſelff figer / ſom tilforn fagter : Jeg vil tros ER 
Hg loffue mig met dig vdi Euighed / octeg vil troloffue alf 
J mig met dig vdi Retfardighed oe Dom / oci Naade mM 

oc Barmhiertighed / Ocicg vil troloffue mig met dig he 

ii: i Troen / ocdu ſtalt kiende HEXren. mM 

| | i Fi tingi VDi denne Troloffuelſe haffue wi tu ting for alt at befinde : Det 1: J 
(ag maner ene er Brudgommens pact ochansløfficoctilfagn: Det andet 2. m 
(FA acie. er Brudens patt / met huilcken hun er forplictetoc forbunden til fin É 
in rugen Bludgom. Paa Brudgommens ſide / er vdi denne Troloffuelſe oc 
mens par Put try ting at acte/ ſom ere: Forſt hans veluillighed oc naadelige 4; fi 

; ele — Rierligbed/ aff builden hand anammer oc omfagner fin Brud / ly 


vden at 
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effter hellig Trefaaldighed. CXLI. 


vden all hendis verdſtyld eller fortieniſte. Dernaſt er her at atte / zæs ber em 
huor lenge denne Troloffuelſe oc Ecteſtaff / imellem CHriſtum oc ———— 
Den chriſtne Kircke ſtal vare / Det giffuer Brudgommen ſelff tilkien⸗ 

| de/ idet hand ſiger: Jeg vil troloffue mig mer dig vdi E⸗ 

| uighed. Derfaare bliffuer hand den chriſtne Kirckis Brud⸗ 


rd 


| 3. gom euindelige. For det ſidſte opregnis her / huad Feſtinde gaffue — 
Brudgommen Chriſtus giffuer fin Brud / oc ſattis her fire herlige Senmoe 
oc hpperlige Gaffuer / ſom ere: Retfordighed / Dom / aa: Fr 
r. de oc Barmhiertighed. Met fin egen Retfardighed 
pryder hand oc ſmycker ſin Brud / i det at hand forlader hende 
p Syhynden / tilregner hende fin Lydighed oc Retfærdighed / ved huil⸗ 
m cken hun bliffuer ſmuck / oc ſiunis deylig oc vel beprydet for Brud⸗ 
fu 2. gommens Faders Aaſiun. Met fin Dom oc Raft / forſuarer 
tv "— hand hende fra all Wrat / oc fører hende tilrette igien om hun far 
(til 3. vild. Met fin Naade oc Mildhed / Det er / met ret Ecteſtaffs kier⸗ 
(tø lighed anammer hand hende tilfig. Thi Naade mercker her en ret 51 LÆ 
I Hiertens kierlighed fom kommer aff Hiertens inderſte grund. Sin 9 J 
fk 4. Barmhiertighed beuiſer Hand hende ocſaa / idet at hand for 2. 0 
4 lader hende ſine Synder oc Fald / ſom hun daglige fortorner han⸗ J— 
Å nem met oc forfeer fig imod hannem / oc at hand fader fig hendis — 
i Sorge oc Nød gaa til Hierte. Diſſe fire herlige Gaffuer haffue wi 2, HH | 
fi paa Brudgommens ſide vdi denne Troloffuelſe. Men paa Brus Brudens — 
z. Dens ſide ere tu ting / ſom ere: At Bruden ſtal kiende de velgiernin⸗ *. RE 
ww ger ſom Brudgommen haffuer hende beuiſt / oc derfaare loffue oc — 
ſo 2. priſe Gud: Diſligeſte ſtal hun haffue Troen til fin Brudgom / 1 
ko ved huilcken hun huiler fig paa Brudgommens Bryſt / oc foruden Fur LE 
fl all Vantro oc Miſhaab / foruenter fig aff hannem alt det gøde / Hit 
SÅ fon hand haffuer loffuet os tilſagt hende / elffer hannem alene / oc al. M 
1. flyer fra den Horkarl Dieffuelen. Aa å 
V Aff denne Forening oc pact ſom Brudgommen oc Bruden * må J 
1. haffue faa giort indbyrdis imellem fig ſelff funde vi faa Lærdom "PE 9 
Huſualelſe oc en faſt Tillid / faa at wi icke lade off beuege eller for⸗ 9 | 
—— færde aff nogen wlycke eller Gienuordighed / faa at wi ſtulde falde J 
nd fra denne Brudgom / huilcken der aldrig vil forlade fin Brud / v⸗ — 
w den faa er / at hun førft ſſemmelige oc wredelige offuertrader fit Ec⸗ ly, i 
dl 2. teſtaffs Tro oc loffue. Der hos lære wi her ocſaa / at huo ſom EM NÅ 
mp icce haffuer Troen til KHriſtum / den hører hannem ide til / eller J 
Dø er hans Brud / Men hand er ſtendelige beſmittet met it ſlemt Ho⸗ BLEE 
ig aa iij reri/ 
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Den tiuende Søndag 


reri / Derfaare ſtulle wi ſee vel til/ at wi icke aleniſte ere Chriſtne til 
naffn / men ocſaa til gaffn / faa at wi aff Hiertet tro oc forlade oſſ 
paa Chriſtum. Thiat haffue naffn aff Chriſto / oc giore Dieff⸗ 
uelens gierninger/ det rimer fig icke vel tiſſammen: At haffue Chri⸗ 
ſtum i Munden oc Dieffuelen i Hiertet / det Duer intet. Gag maa 
wi for den Sag ſtyld fee vel til / at wi ved en ſtadig Tro bliffue faſt 
hos vor Brudgom / oc komme til Brolluppet. Der aff fee wi / huad 
aboe: iz. det er ret der Johannes ſiger i ſin Obenbaring: Salige ere de 


ſom ere kaldede til L£ammens Nadere. 


* Ordet femte / haffue wi i denne Lignelſe at acte / huo de ere ſom 
E⸗ bedetil Brollups. Den forſte Brollups bedere ſom bodtil dette 
Brollup/vaar den euige Gud felf/fom er Brudgommens Fader⸗ 
Ge: — hand bød vore forſte Foraldre met ſin egen Roſt / til dette Brollup. 
Der effter vaare der mange hellige Fædre for Syndfloden / ſom bo⸗ 

detil Brolluppet. Effter Syndfloden bød Noe /Melchizedech / For 

ſeph oec Moſes i Egipten: De hellige Propheter oc Konger / i Ea⸗ 

naans Land: Daniel vdi Caldea. Effter dem alle kom Brudgom⸗ 

lehene . mens egen Tienere / Johannes Baptiſta / oc met fin Finger pegte 
paa Brudgommen oc viſde oſſ hannem / huilcken Brudgom ocſaa 

ſelff raabte met Apoſilerne/ bød til dette Brollupoc ſagde: Kom⸗ 


mer / thi det er altſammen beredt. 


J FOr det ſiette / ſtulle wi oc vel her befinde / huad Ratter der bere⸗ 
rendt — Dig oc frembaris i dette Brollup. Thi lige ſom mand plener / 


uisi dere naar mand gior Brollup her i Verden / at ſlacte Sxen / Faar / Lam 


Sro | Ø |. ' 
3* Diur ete. Lige ſaa ſlactis her ocſaa oc beredis offuermaade herlige 
— Dette Brollup. Forſt baris her paa Bordet / icke legemligt for⸗ 


gengeligt Brod / men leffuendis Brød aff Himmelen / Huo ſom der 
—— aff ader / hand ſtal aldrig hungre til euig tid. Dernaſt frembaris 
vann, > her vefaa en dyrebar kaaſtelig Drick / ſom er Liffſens Vand, om 
lohan: 4. huilcket Brudgommen ſelff ſiger: Huo ſom dricker aff det 


manen Vand ſom ieg giffuer / hand ſtal aldrig torſte. Frem 
me oc Blod, delis ſattis her orſaa frem Brudgommens Chriſti Legeme oc Blod⸗ 
met huilcket hand vederqueger of fattige beſuarede oc modige Men⸗ 
mia, uiſte her i Verden. Der foruden fører Brudgommen off i firie Kc 
der / pc der met pryder oc ſmycker off/idet at wi iføreoff hannem ødi 
Daaben. Thi fag figer den hellig Aand / igiennem ; Pouels 
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effter hellig Trefaaldighed. XLII, 
4 Mund: Saa mange ſom ere dobte / de haffue ifort fig 4: 3. 
C hriſtum. x For det ſidſte / giffuer hand dem ocſaa Bellaria, 5 


' Gieſtel Bell 
| deter/ det fom mand pleyer i Gieſtebud at bære paa Bordet effter 
Maaltid / ſaa ſom Confect / Pomerantz / Krumkager / Nodder / Eb⸗ gig nis beſaa 


ide MS: Jog 
i le / Dærer / Caſtanier oc andet fligt. Oaadanne Bullaria giffuis SPIkre 
N her ocſaa / ſom er den herlige ſtone Fruct aff Liffſens Træ/ huor aff befte Veter/ 


Bruden haffuer fin ſtyrcke/ fag at hun aldrig doer til euig tid. terne fan vil 


' — 
er er 
FOr det ſiuende / haffue wi ocſaa her vdi denne Lignelſe at acte de⸗ oc modgang, 


rig wtacknemmelighed / ſom forſmaade dette kongelige Brollup. ZL. 


JXcyxten ſiger: MNen de vilde icke komme. Huad er dette for — 
fl en ſtor Wtacknemmelighede De bedis til Brolluppet / oc ville icke." Srottup. 
(l/ komme. Huad forhindrede den? Forſt bleffuede forhindrede aff de⸗ Forbindring 
ip, ris hiemmefodde Gieſt / ſom er Kiod oc Blod / oc den oprindelige RØRE 

bø Synd der boer vdi Hiertet / ſaa at de icke kunde komme til Brollup⸗ Bled. 
pet / der de bleffue bodne. Der hos bleffue de ocſaa forhindredes 2. 

n Brudgommens Fiende / ſom er Dieffuelen/ huilcken der beſatter al—⸗ Diem 
tt le Veye/ oc lycker Gangen alleuegne tili atſtillige maade / ſaa at 

te | mand ide ſtal komme til Brolluppet. For det tredie vaare her ot 3, 
ar fag mange verdſlige beftillinger ſom dem forhindrede/ Thi den gick 
hen til ſin Afflſgaard /Den til fine Sxen / Den til fin Huſtru⸗Den 


til en anden beſtilling. Saa bleffue de da forhindrede aff diſſe try 

ting: Kiodet raader dem til vellyſt / at de ſige met Epicureerne⸗ Ede, 

Bibe, Lude, poſt mortem nulla voluptas, det er/ JED/ Drick / ver lyſtig/ 

Der er ingen fryd effter Doden: Dieffuelen raader dem til tryghed⸗ 
Der er ingen fryd effter Doden:Dieffuelen raader dem til tryghed⸗ 

| faa at de intet ſtotte om / huercken huad gaat Gud loffuer oc tilſi⸗ 
ger / eller huad ont hand truer met for Synden / faa ſom hand gior⸗ 


ly de ved Adam: Verden raader dem til forfengelighed / at de mere ſkul⸗ 

W le acte diſſe verdſlige oc timelige ting end de euige. Men Gud raader 

i oſſtil Giade oc Lyckſalighed / hannem ſtulle wi lyde oc effterfolge. 
Fremdelis ſiger Texten: Nogle grebe hans Tienere / 
forhaanede dem / oc ſloge dem ihlel. At dette er viſt / beui⸗ 

ſer oſſ den gantſte Verdens hiſtorie. Abel bød Gieſter til dette Brol⸗ sm: 4. 
tv iup / Men Dieffuelen fende fin Drabantere Cain vd/ oc flog han⸗ 

W | nem ihiel. Noe bod til dette Brollup i hundert oc tiue Aar / men hand ET: 5 
fil bleff forattet oc beſpaattet aff dẽ / ſem hand indbød. Til dette Brol⸗ 

(ll lupbod oeſaa Joſeph i Egipten / men hand bleff beklaget aff en ſſem Sen: 3. 
ph wolu Hore/ ot bleff derfaare kaſt i Fengſel. Til dette Brollup bød 

IL Moſes /men hand maatte lide meget ont aff dẽ ſom hand indbod. Til Exod: 17. 
aa üiij dette 
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VTITT, 
Kongen 


forrørnis, 


Legemlig 
Stxaff. 


Gen: 17. 
Geen: 19. 


Aandelig 
Sitraff. 


Luc: 16. 


Ex, 
Kongen 


ioner bude 


endre gicſter 


Den tiuende Sondag 


dette Brollup bøde de hellige Propheter / Patriarcker oc gudfrye⸗ 
tige Konger / Men deris ord bleffue foractede oc holdne for ſpaat. 
Om ſiger kom da Brudgommens egen Suend / Johannes Bap⸗ 
tiſta / oc bod til dette Brollup / Men hand bleff Halshuggen aff 
Kong Herode. Saa bød da ocſaa Brudgommen ſelff / Iheſus 
CHrifſtus Guds Son / til dette Brollup / Men hand bleff ophengt 
paa Kaarſſens Galie. Til dette Brollup bøde ſiden de hellige A⸗ 
poſtle / oc effter dem alle retſindige Guds orde Tienere / huilcke 
Dieffuelen haffuer altid fæt ſig imod / Nu met Sophiſterioc kraag⸗ 
low / Nu met Gliſneri oc Oyenſtalckhed / Nu met Tiranni oc offuer⸗ 
uaald / oc haffuer lagt vind paa at odelegge oc ihielſla dem. Saa 
ſee wi at den ſtorſte part aff Verden findis wtacknemmelig / ot for⸗ 
ſager at komme til dette Brollup. 


FOr det otende ſtulle wi acte huad Kongen giør her: Der Kon⸗ 


gen det horde / bleff hand vred / huilcket i Sandhed ide 
vaar at forundre / Thi hand faa at baade hand ſelff oc hans Brol⸗ 
[up vaar foractet aff dem / ſom nodis til oc maa bekiende / huad hele 
ler De ville eller icke ville at alt det de haffue her 1 Verden / det haffue 
de aff hannem / Hand ſtraffer ocſaa forſt legemlige / Thi Chriſtus 
ſiger: Hand ſende fin Hær vd / oc ødelagde diſſe 
Wanddrabere / oc ſatte UD paa deris Stad. Saa⸗ 
dan Guds legemlige Straff haffuer den wtacknemmelige Verden 
fornommet / huilcken HERren odelagde met Syndfloden. Det 
beuiſer otſaa Sodoma oc Gomorrha / ſom bleff opbrent aff Suo⸗ 
gel oc Id : Dette beuiſer ocſaa Jeruſalems iammerlige oc ynckeli⸗ 
ge forſtoring. Siden ſtraffer hand ocfaa Aandelige: Vdi dette Liff 
ſtraffer hand met Blindhed oc vankundighed / ot effter Doden met 
tuig pine oc plage Til Exempel om ſaadan ſtraff haffue må 
Greckenland / Tyrckiet / Italien / ſom er den ſtorſte oc ſtoniſte part 
aff den gantſte Verden. Dette betenckte den rige Fraadſere aluer⸗ 


lige (dog forgeffs / oc alt for ſilde) vdi Helffucde / huor hand nu pla⸗ 
gis met euig pine. 


FOr det niende haffue wi at acte / at Kongen lader ide Brollup⸗ 
pet ſtaa tilbage / for Menniſtens wtacknemmeligheds ſtyld / men 


hand ſiger til ſine Tienere: Brolluppet er fo beredt / men de 
ſom vaare budne / vaare det icke varde. Endog at dette 
FRE 
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effter hellig Trefaaldighed. cxum 


kand fotſtaas om den gaͤntſte Verdens wtackneminelighed: Dog 
alligeuel meen C·Hriſtus her met beſynderlige Jodernis wtacknem⸗ 
| melighed / huilcke hand her truer / at de ſtulle vdelyckis aff Kongens 
1 Sons brollup. 














| Fremdelis ſiger Kongen: Gaar derfaare henpd pan Fnr, 
Veyene / oc biuder til Brollup / huem i finde. Her ſee wi 
i Denne Kongis rundhed ot mildhed / Hand befaler at biude alle til 
ſin Sons Brollup/foruden noget forſtel / enten paa Perſoner el⸗ 
ler Folck. Her taler Chriſtus om Hedningenis fald til Euangeli⸗ 
i um / Oc diſſe ord ſtulle wi flitelige or vel mercke 7 at hand ſiger: 
Biuder til Brollup / huem i finde, Naar bleffue diſſe ord 





ſagde til Tienerne? Den tid der CHriſtus ſagde til fine Diſciple: 
Gaar vd i den gantſte Verden / oepredicker Euange⸗ mure: 1. 


lium faar alle Creatur / Huo ſom troer oc bliffuer URE 
ib dobt / Hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom icke troer / ME 
ljÉ J 34 kr; 
lø FoOr det tiende ſiger CÅriftus : Oc Suennene ginge vd SR | 
| paa Veyene / oc ſaffnede tilſammen huem de funde forfante alle | 
V onde oc gode: Oc Bordene bleffue alle fulde. Dette MEST 
n ſtede effter Pintze dag / effter at Chriſti Apoſtle bleffue beuebnede oc 
t ſtyrckede met den hellig Aand. De det haffuer altid fiden ſteet / oc ſteer 
JW endnu paa denne dag / ved Euangelij Tienere/ oc ſtal ſtee her effter Bu Rg 
i | fag lenge ſom Verden ſtaar. Dcendog åt Satan ſtormer oc bru⸗ giranners Er. ha 
fif ſer imod den: chriſtne Kircke / faa kand hand dog ide (ihuor grum forfølgelfe ULM 
LG hand ar) forhindre deris Røftor Stemme ſom biude til dette Brol⸗ den ingen 4 
mi fup. Hand ſlar vel mange ihiel aff Brollups Bederne / men aff . 
ig deris Blod voxe ſtedſe or altid io flere ve fler / ſom biude oc kalde til då | 
5 Dette Brollup. Thi den chriſtne Kircke er igienloſt ved Blod / hun LDR 
pløs porer ved Blod / oc vil endis ved Blod. Hg 
— > gick Kongen ind at beſee Gieſterne / De fat AA 
V hand faa der it Wenniſte / ſom haffde ice 

| i TE i ; 
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Den tiuende Sondag 


4 7— 
hannem: Min Ven / huorledis eſt du lomen bid ind / 
HEN Deome oc haffuer dog icke Brollups klader paa: Diſſe ord fare 
blanr ve ger oſſ forſi / at vdi den chriſtne Menighed ot i den vduaartis fiunlige 
* Kirckis forſamling / ſtulle de onde altid vere iblant de gode / indtil 
Math: den yderſte Domme dag: Huilcket ocſaa den Lignelſe om Klinten 

ode det gode Korn larer oſſ. Wi torre icke tencke/ at her vil bliffue 

Sierde dere. ſaadan en Kircke i denne Verden / ſom Giendobere optencke / De 


i mene oc ſige / at den chriſtne Kircke kand ide vere huor ſom Synder 
Al oc Laſter ere / huilcken mening er vrang oc wret. Thi den chriſtne 
JR Kircke er lige ſoin en Ager / i huilcken Klinten opuaaxer met. det go⸗ 


| De Korn. Fordi lige ſom Huede bliffuer Hucde / alligeuel at der 
ſtaar megen Klinte os wkrudt iblant: Lige ſaa bliffuer den chriſt⸗ 


k 
vi ne Kircke hellig oc reen / alligeuel at hun haffuer mange raadne oe 
Hil fule Leumer. De ere vel alleſammen Lemmer iden chriſtne Me⸗ 
itu! nighed / fag mange ſom bekiende Chriſti Lærdom: Men nogle aff 
enedes dem ere leffuendis Lemmer / oc nogle ere dode. De leffuendis Lem⸗ 
J Biden mæer ere de ſom haffue en faſt oc liffactig Tro til Chriſtum: De do⸗ 


de Lemmer ere de ſom bekiende CHriſtum met Munden / foruden en 

vie faſt / retſindig oc liffactig Tro til hannem. Men de ſom ere vden 

—94 for Den. ſiunlige Kircke oc forſamling / de ere den chriſtelige Lar⸗ 

| —* Fiender / oc ere huercken leffuendis eller døde Lemmer vdi 
i ircken. 


—9 Ni effterfolger/ at Kongen gick ind och ſaa det 
HAr Huad Wenniſte / ſom icke haffde Brollups Klader. Huad 
IN Blanco. er detteforen Brollups flædning ? Dette er ſaare nodtorfftigt at 


vide / paa det at wi altid kunde nyde oc bruge Dette herlige ot liffſa⸗ 
J lige CHriſti Brollup· Diſſe Brollups klader ere icke alemſte 
Chriſti Retfardighed ſom oſſ ved Troen tilregnis / Men Brollups 
HH klader er ocſaa en begynte ny Lydighed / ocit nyt Leffnet / effter at 
gt Mand er bleffuen retfærdig giort / huilcket Leffnet icke er Aarſagen 
MÅ til det euige Liff / Met det er it Tegn oc kiende Mercke paa Guds 


At vere vde Born. 5 At vere vdualdt oc at haffue Brollups klader paa / er en 

| | vaffue brøl ting. At vere vdualdt ſattis tuert imod at vere fortroden eller for⸗ 
999— veer, tvædelig/ ſom Dauid omtaler i den attende Pſalme: Derfaare/ 
il effterdi at den er fortradelig / ſom haffuer en ond gienſtridig oc for⸗ 
troden vilie imod Gud oc hans Befalning / da er den voualde/ 

ſom gierne oc veluillige lauer oc lemper ſig effter Guds Bud / 

Besllups formedelſt en my Lydighed / Saa er for den Sag ſtyld Brol⸗ 


[ups Klader en ret Hiertens veluillighed at vae Gud lydig / 
oc 
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cfiter hellig Trefaaldigbed. CXLIIU, 


ot leffue effter hans vilie / huilcket mand pleyer at falde ie nyt Leff⸗ 
net. 



























Paa den yderſte dag ſtulle der ſtaa tu flags Folck faar denne Zu flags 
). fjer Konge» iblant huilcke nogle haffue nectet oc forſaget at koneme SIE. 

| til Brølluppet/ faa ſom Torcker / de wgudelige Joder / oe mange w⸗ 

gudelige Foick paa denne dag. At ingen aff diſſe haffuer Brol⸗ 





lups Klader / er obenbare klart / endog at mange aff dennem leffde 
) vdugartis ——— peretfærdelige faar Verden. Derfaare er pige vare 
i denne vduaartis Retfordighed / ſom Ariſtides / Fabricius / Fabius —— 
Maximus oc Cato haffde / ingelunde de Brollups Klader ſom her minde / fon 

i : ſtickede fig 
W 2. vdkreffuis. Nogle fomme til Brolluppet / det er 7 fif Cuangelij anzacas 
Nt predicken / oc haffue giffuet ſig vdi den vduaartis ſiunlige Kircke oc vd. 
if Menighed. Men diſſe ere icke alle ens / fordi at ſomme aff dem for⸗ hse 
lade ſig paa deris gierninger 7 oc mene at de ville ſtiule deris ſlemhed * 
J met deris gierningers Kaabe? Er dette Brollups Klader: Ney in⸗ 
of gelunde / fordi at ſaadanne vdſtiudis aff Brolluppet / Men der 
NV bliffuer ingen vdſtut aff dem ſom haffue Brollups Klader paa. 
w Somme haffue flæt ingen gierninger vden de ſom onde ve femme ondcheiſte 
im tre men de roſe fig dog meget aff Troen / oc mene fig at vere retſindi⸗* 
i ge tro Lhriſtne / oc tencke at de kunde alligeuel tro paa vor Herre/at 
p⸗ de giore intet gaat oc offue ſig i ingen gode gierninger/ Denne deris 
forfengelige Ros mene de at vere rette Brollups klader / men de fare J 

ocſaa vild / for Chriſtus ſiger ſelff til ſaadanne Gliſnere oc Gyen⸗ 4 

ff falde: De ſtulle icke alle ſom fige til mig HErre / HEr⸗ man: 7. | 
on) re / indgaa i Himmerigis rige / Men de ſom giore HE 
tat f min Faders vilie ſom er i Himmelen. Wen nogletro gzꝛ11 
ip | retſindelige or ſtadelige pag Gud / det er⸗ De drabe Kiodet met ſine | Al ( 
if, Gerninger oc begering / De leffuei Aanden / De giore en aluerlig 
hp Penitentze/De legge vind paa at leffue it helligt oc chriſteligt leffnet — 
råt Gbe —— daglige gode gierninger / Diſſe haffue alene Brollups —9 
Mi Klader paa. Derfaare / huad heller du ſiger at diſſe Brollups 94 
ids Klæderere Troen / eller oc it nyt Leffnet / da far du icke vild. Thi 9 
ri lige ſom til dette — — Troen / lige ſaa vdkreffuis der HAR 
ſor⸗ elliggiorelſe oc it nyt Leffnet. ahr — 
—* dette er De rette Broilups Klader / kunde wi lattelige it 
for ſee vdi Abd / Abraham / Maria Sytagdalena / oc mange an⸗ nn 
ildt/ dre ſaadanne Helgen. Oc Det er icke onder at: ſaadan en liff⸗ 
I actig Tro kaldis Brollups —— * * —— —* ARN 

Hi f | & MALA il 
ab Synd er hannem forladen / oc Guds Vrede 8 | Ut 
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løb: tr. 
loh : 3. 


En ret 


Den tiuende Søndag 


hannem / or hand er Guds Søn. Thi der ſtaar faa ſereffuet: 


Hand gaff dem mact at bliffue Guds Born / ſaa 


mange ſom trode paa hans Naffn. Jem: Huo ſom 


troer paa hannem / hand haffuer det euige Liff. Der⸗ 
naſt tilregnis CArifti Retfærdighed den ſom troer / ved huilcken 
Menniſtet bliffuer ſmycket oc vel beprydet / faa at det ſiunis retfar⸗ 
digt or helligt i Guds Aaſiun. Men her ſtalt du tage dig vel vare at 
du icke tager nogen anden Dam paa / for den rette Brollups Klad⸗ 
ning / Det er / at du icke berommer dig aff nogen forfengelig Tillid/ 
for den rette oc liffactige Tro. Der ſom du vilt vide huor paa mand 
rettelige ſtal kiende hinde / da vid / at diſſe ere hendis rette Kiende 
oc Tegn. Huor en retſindig Tro er tilſtede / der er ocſaa it aluerligt 


res tegn. ocret Dad til Synden / Der er en ret forſtreckelſe ot redſel for Guds 


lob: 7. 
Galet: ry. 


Fstrer lade fi 


gaa Dette t 


dierte. 
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vrede / Der er en ret Hierteſorge oc bedroffuelſe for Synden / Der er 
Troſt oc Huſualelſe vdi Hiertet / fon optendis ved den hellig Aund / 
Der er it aluerligt forſat / vilie oc idrat at forfremme Guds ære 
iblant Menniſten / Der offuer mand ſig vdi Kierligheds gierninger. 
Eller oc / at ieg ſtal ſige der met it ord / Der er en ret Helliggiorelſe 
ſom er intet andet / end at mand affſtil ſig fra Verdens forfengelig⸗ 
hed / i det at mand draber oc demper Kiodet / oc at mand giffuer ſig 
At ind til Gud / formedelſt Aandens fornyelſe oc Liffactighed. 
enne Helliggiorelſe / i huor hun er / da er hun daglige vdi Strid / 
fordi at Kiodet ſtaar altid imod Aanden / ot Aanden imod Kiodet. 
Denne Helliggiorelſe kand icke fuldkommis i it Byeblick eller pag 
en tid / Men hun vaaxer all vor Liffs tid / de hellige Men⸗ 
niſtis Hiſtorie / ſom tilforn haffue leffuet i Verden lattelige vduiſer 
øjne tilkliende. Dette maa nu faa vere ſagt om Brollups 
æder. 
Men huad vil der da bliffue aff dem / ſom icke haffue diſſe Kla⸗ 
Der? Det larer oſſ Texten met diſſe Ord Binder hans Hen⸗ 


der oc Fodder / oc kaſter hannem vd i det vduaartis 


Worck / Der ſtal vere graad oc Tendgnidſel. Det vd⸗ 
uaartis Morck bemercker den plage or bedroffuelſe / ſom er vden for 


sg Gudsrige/ vdi Helffuede. Vdi dette Morck er den rige Fraadſere 


kaſt hen / Oc alle de ſom icke findis at haffue Brollups Klad 
de ſtulle kaſtis der hen. i haff poKla er paa⸗ 


Om 












effter hellig Trefaaldighed. co— 


Om den Tredie. 


XAnge ere laldede / men fag ere vdualde Dette sene 
2 ) Chriſti ord indeholder tu ting / ſom ere: gorſt Gude god, saa 
SS HO hed oc Barmhiertighed / ſom biuder oc kalder alle Men⸗ der tere. 
2 nifte til ſin Søns Brollup / Oc wi ſtulle icke tencke/ at 
RD binder nogen Der til / ſom hand icke vil at der ſtal vere vdi 
rolluppet. Dernæft er her ocſaa i diſſe ord / it llagemaal om den 
gantſte Verdens ſtore Wtacknemmelighed. Om Guds Barm , 









uds 
N hiertighed figer hand ſaaledis: Mange ere kaldede. Thi * 
it Brudgommen haffuer ſelff befalet at hans Apoſtler fiuldegaa td sige: 16. 
3 offuer den gantſte Verden / oc biude alle Menniſte til dette Brol⸗ 
(up. Oc Brudgommens Fader / Kongen ſelff / befaler i dette Eu⸗ 
— angelio / at Brollups bederne ſkulle indbede oc kalde til Brollup 
I pet alle dem de tunde finde. Men faa ere vduaalde ſiger 2, 
J Chriſtus / det er / der ere faa ſom haffue rette Brollups klader paa. — * 
i | Her taler hand om Verdens Wtacknemmelighed. De kaldis vdual⸗ — 
ip | de / ſom ere fraſtilde fra den onde hob i Verden / orerefpnderlige ot 559 ve ere, 
fg drabelige for andre. Derfaare ſiger S: Peder Apoſtel / at de chriſt⸗ <. per: 1. 
i ne ere vdualde formedelſt Aandens helliggiorelſe / Det er / at de ſtul⸗ 
le vere hellige vdi Aanden. Gud vil vel at alle Menniſte ſtulle bliff⸗ 
t ue ſalige / ſom S: Pouel larer / oc her i denne Lignelſe giffuis tilkien⸗ x rim: 2. 
g de/ hurilcket otſaa CArifti ord beuifer hos Mattheumi det elleffte 
A Capittel: Der hand falder. alle Menniſte oc vdelycker ingen : 
Få Kommer Bid / figer hand / alle i ſom arbeyde oc ere be⸗ fine Su 
up ſuarede / Jeg vil vederquege eder. Diſſe Chriſti ord flul 5500, save 
fe wi ſatte imod alle Guds Naadis Fiender. Der ſom du der⸗ 
fle Fagre feer til Gud / då befinder du at mange. ere vdualde / Fordi 
iv Gud vil at alle Mennifte ſtulle bliffue ſalige / oc kom⸗ 
tig me til Sandheds fundffaff / ſom Paulus ſiger. Hand rim: 2, 
tov biuder ocſaa alle til fin Søns Drøllup/ foruden noget forſtel eller 
fftilſmiſſe. Men der fon du feer til Menniſten / da ere faa vdual⸗ 
nt vbodet er / Der ere faare fag ſom høre ocanamme Euangelium met 
de en ſtadig Tro / oc ſaare faa ſom bliffue hellige vdi Aanden oc ny 
www Memiſte / at de fore it nyt chriſteligt Leffnet. Derfaare er Gud Aarſage 
ice Aarfage tilat noget Menniſte bliffuer fordømt / Men Aarſa⸗ gore 
gen ſtaar hos off ſelff · CHriſtus figer fa hos Mattheum ng 
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fffter hellig Trefaaldi 
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5 : Hi Kl. akt ” SET | 4 J 
i fongelige Mand til hannem: HEXre / kom ned før HL 
mit Barn deer. Iheſus figer til hannem Gack TRE 


bort/din Son leffuer Menniſtet trode det ord ſom BH 

Iheſus fagde til hannem / oc gick bort. Oci det ſom | 

; hand gick ned/ motte hans Suenne hannem / for i 
fyndedehannem/ ocfagde: Dit Barn leffuer. Da 194 
fugt vbſpurde hand den Time aff dem / i hůilcken det vaar i | 
| 


lå bleffuet bedre met hannem. Dede fagdetil hannem: 0, HH 
sl, Q * ved den ſiuende Time / forlod Koldeſtugen fane, FRR 


Faderen / at det baar ved den sr ms TRE 
une annem Da merckte Faderen/ at det vaar ve de J 
ide huilcken Iheſus haffde ſagd til hannem: Din HAL 
ub | Søn leffuer. Oc hand trode met all ſit Aus. * [Li 
vorcua⸗ Mt: 
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Den førfte oe tiuende Søndag 
Forklaring paa dette Euangelium. 






Huem wi —Ette Euangelium lærer off / huort hen wi 
—2 ul CSA ſtulle fly vdi all vor Sorge oe Gienuordighed / der 
Udodgangs BIER Yj Hvi fjer lide i dette Liff / ſom er / hen til 307 Chri 

RS ftum/ den rette Brønd oc Veldekilde / aff huilcken all 





DS Lycke oc Salighed opuelder oc vdflyder: Huilcket oc⸗ 
rſa: ic. ſaa Eſaias Prophete paaminder vſſ/ i det hand ſiger: J ſfulle o⸗ 
ſe Vand aff Saligheds Kilde / met Glæde.” Tirdenne 
Kilde ſtulle wi gaa / icke met vore Fødder; men met vort Hiertelag: 
Hitor vils Icke met vor Fornufft / men met Troen. Derforuden lærer dette 
mu bdlpe, Clangelium/ huor villig oc redebon Chriſtus er tilat hielpe / huil⸗ 
cken der aldrig lader nogen gaa troſtelos fra ſig / ſom i fin Nød giff⸗ 
uer ſig tilhannem. Thi hand er icke anderleds tilſinde mod noget 
Menniſte / end hand er mod denne ypperlige Mand / ſom vaar en 
aff Herodis· Hofftienere / huilcken hand icke aleniſte troſtede met ord / 
Men hand ocſaa hialp hannem met it vnderligt Mirackel oc Jer⸗ 
Summa. tegn. Derfaare begribis Summen paa dette Euangelium / i diſſe 
RÅ Joelis ord: Huo ſom paakalder HERRENG naffn / 
hand ſtal bliffue hiolpen. At widiſſbedre kunde forſtaa 
dette Euangelium / da ville wi her aff faaregiffue tre Artickler. 


Den Forſte. 


Om Menmiſtens bedroffuelſe ot Gienuordi 
der er til / oc Raad der imod. * ghed / huad Sag 


Den Anden. 

Om Lhriſti Straff / at hand ſtraffer denne Herremand. 
Den Tredie. 

En ret Troes art ot Natur. 


Om den Forſte. 


GEN Er vaar en kongelig Mand / hans Son laa 
ſiug i Capernaum etc. Donne ſorgefulde Sas 

8 * * fans drer jer: off Verdens atſtilli⸗ 
oc Wlendighed / huilcken Der er baade en 

Straff for Synden/Ot diſligeſte lige ſom en Predicken ot paamin⸗ 
delſe 
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delſe om Guds Dom / faa at wi ved ſaadan Gienuordighed / fab 
Dis til Penitentze / lige ſom denne Hofftienere ſom er borøffue for 
fin Sons Siugdom / hand nu fornemmer oc føler fin Synd / oc Aiſe gier 
den begrader. Did hører det Eſaic ſprock: Anguſtia erit illis in Diſ- g ' 
ciplinam, Bedroffuelſe oc Angiſt ſtal vere deris Tucte⸗ FE 
meſtere. MNen paa det at wi diff bedre kunde auſee oc betracte Gud tar 
Guds godhed imod oſſ / Da vil ieg ſige i huad maade Sud pleyer en * 
meſt oc heldſt at falde oſſtil Penitentze: Oc bruger hand beſynder⸗ —3— 
lige der til ſex ſtycker. J 
Forſt fætter hand off fin Low faare / i huiſcken hand affmaler . 
vore Synder / lige ſom i en Taffle: Hand viſer oſſ vor Hiertis oc Bed Lou⸗ 
Sinds blindhed oc wforſtandighed: Vor Tuilactighed om Guds 5 
Forſiun / om Guds Forigttelſer oc Truſel: Hand fader oſſ ſee vore Zn 
ffecters oc begeringers Wrenlighed: Hand viſer oſſ vore Hierters Tafilc, 
ſlemhed / huor fagre vor vilie er frauent fra Gud / or huor wſtickeli⸗ — 
ge alle vore Kreffter ere. Dernaſt viſer hand oſſi den anden Taͤffle/ Dar 
vor Wretfardighed imod Menniſten / oc vore Affecters oc begerin⸗ 
gers wrenlighed / faa at der fom der er noget ret oc gaat vdi vort 
gantſteLiff oc Leffnet / for end wi bliffue omuende til Chriſtum / da er 
Det ititet anderleds end ſom it Klade / det er beſmittet oc offuerſtenckt 
meidet allerflemmiſte Rode oc Blod / huilcket Eſaias beklager met 


difeord: All por Retfardighed cer ſom it Klæde / der er Fl: + 


lemmelige oc varſtyggelige beſmittet. Denne vor 
hals > oc beſmittelſe færter Louen off for den Sag ſtyld faar 
Byen / at wi aff hendis Slemhed / onde ſtanck oc værfinggelig; 
hed ſtulle paamindis at giore Penitentze / oc ſtaa aff vore onde 


É e . * 
Vey For det andet fætter hand off atftillige induaartis Hierte⸗ me. NR, 
ſorge oc bedroffuelſe for /huilcken intet Menniſte kand nodfom be En 
ſcriffue eller begrade. Orc aldrig vaar noget Menniſtis Sorge oc 
Xlendighed faa ſtor / at wi io maa betencke at wi ocſaa * falde —* 
der pdi/ oc faa en ſnert aff Suoben met / ſom den hellige A rofius Ambrofij 
fagre gudelige paaminder/ idet hand figer Aut fumus aut les — 
aut poffumus e/Je, quod hic eft, Det er / Enten ere wi ſaadanne / dt — 
(er wi haffue veret ſaadanne / eller wi kunde bliffue ſaadanne⸗ ſom densa Eano 
denncer. Dette ſtulle wi altid betencke / naar wi enten høre eller fre gas of. 
nogen at vere beſtedt met ſtor Sorge oc bedroffuelſe / vduaartis el⸗ 
ler induaartis. Huad Hierteſorge bedroffuelſe haffde gen 

iij 
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Den førfte oe tiuende Søndag 
sa: 4. huilcken der ide aleniſte ſaa den ene ſin Søn fla den anden ihiel / 
| Søren hand ocſaa vdi ni hundrede Aar / fag at mange aff hans 
i Borne børn oc effterkommere / fulde gruclige oc ynckelige vdi man⸗ 
vam: tz. ge Cynder oc groffue Laſter I Huad Sorge oc bedroffuelſe vaar i 
Mt. Dauds Hierte / der hand faa at hans Dottre bleffue krenckte / oc 
hans Sonner ſloge huer andre ihiel ? Huad vil ieg tage nogle fag 
| for Pender at tale om ? Alle Memiſte finde vel at Hugormen br 
ti Der Dem vdi Halen / huilcket Bid icke hører hen til noget andet / end 
Al at wi der aff lære oc kiende Gudø retfærdige Dom / oc fly hentil 
ir Rg: Guds Naade / ved en aluerlig Penitentze. Kong Manaſſes fætte 
fig meget tiranſtelige op imod Guds Kircke / vdi fan oc tiue Aar / 
| | or beſmittede fig vdi ynckelige maade / oc haffde aldrig i fine Liffs 
| Dage tenckt til at giore Penitentze oc omuende fig / haffde hand ide 
mi kommet vdi det Babilonſte Fengſel at ſide / der giorde det haarde 
Fengſel hannem vijs / oc gaff hannem forſtand. Thi der bleff 
hand vnderuijſt oc lært aff fin Meſtere / ſom vaar Modgang oc 
Gienuordighed / faa at hand boyde fit Hiertis Kna / oc ydmygelige 
begerede fine Synders forladelſe / huilcken hand oc fick. 


ETT, For det tredie fætter Gud off orfaa andris Exempel / deris 


Andris * — Å i 
Falnocær Bruclige fald / oc forfærdelige Straff faar Byen / paa det at wi aff 


HEHE mp, Dem ſtulde paamindis oc giore Penitentze. Thi alle de Menniſtis 
000 fald ſom faaregiffuis baade i Hiſtorier oc i den hellige Scrifft / de 
HR Sms. hore alle der hen / at de ſtulle giore oſſviſe. Cain falt gruclige i 
Synden / or ſlog fin egen Broder wſtyldelige ihiel / Hand bleff pla⸗ 
sam: ij. get derfaare / met euig pineoc plage, "Kong Saul falt fra Gud/ 
oc icke omuende fig ved en aluerlig Penitentze / men bleff euindelige 


fra Euangelio / oc falde i Dieffuelens ſnarer / huor de aldrig kunde 
rede ſig vdaff. Derfaare ſtulle mi lade off vere atuarede oc paa⸗ 
minte aff deris gruclige Fald oc ynckelige Straff / oc giore Peniten⸗ 
tze vditide / Daa det at Gud ſtal icke optendis i ſin Vrede / oc forka⸗ 
ſte oſſ fra ſit Anſict. Lader oſſ altid betencke dette Poctens ord: 
Felix quem faciunt aliena pericula cautum. Det er/ 
Den ſom bliffuer vijs aff anden Mands ſtade⸗ 
Hand er Lyckſalig / fig ſelff til baade. 
2 * dor Det fierde predicker ocſaa Gud ſtundem ved Storm oc 
F Wuar / ved Jordftelff / ved vnderlige Tegn oc fiuner vdi Himme⸗ 
len / ſaadanne ſom der vaare ſeet offuer Jeruſalems By / før end 
hand bleff forſtorret oc odelagt: Der faa mand Comeier lige ſom 
Suerd / 
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vnder Guds vrede. Der ere mange til paa denne dag ſom falde: 





























































effter hellig Trefaaldighed. CXLVEE 
Suerd / huordanne wi haffue feet mangei vor tid / Der ſom wi 
icke lade oſſ aff dem paaminde / oc giore en aluerlig Penitentze / då 





falde wi endelige vnder ſaare gruelig Plage or Straff. Idet Aar 
156). ſaa mand en Mand pag Himmelen / ſom vaar Kaarſſ⸗ 
feſt or haffde en torne Krone paa fit Hoffuet/ huilcket ieg Hafſuer 
mange Vidneſoyrd paa / iblant huilcke ocſaa ere nogle aff Adelen⸗ 
oc ellers andre fromme Gudfryctige oc louactige Mend. Her haff⸗ 
uer ocſaa regnet Blod neder aff Himmelen: Rand haffuer paa 
ote eller ti Aars tid fire eller fem gange ſeet ſire Sole paa Himme⸗ 


len paa en tid / oc andre flere Himmel tegn. Mand haffuer i det 


Aar s7o. ſeet heri Sieland / icke langt fra Kiobenhaffn / blo⸗ 

Digt Vand / at mand kunde farffue der vdi⸗ Fedre⸗Larct⸗ Papir oc 

V andet / at det bleff røt lige fom Briſel farffue. Saa tit ſom ſaa⸗ 

gø danne Tegn lade fig til ſiune / da ſtulle wi vide / at Gud falder of) 

i til Penitentze / met diſſe ſin vredis Tegn. Idet at HExren ſiger: 

Ifkulle icke frycte eder for Himmeltegn / der met vil hand / at wi ſtul⸗ 

b (ce giore Penitentze / pag det at det onde ſom Tegnene true off met / 

| ſtal icke offuerfalde oſſ. Fordi at alting ſteer dem til beſte / fon gis⸗ 

re Penitentze. 

f For det femte / fætter hand off CHriſti Død oc Pine faar 7, BH 

p Byen / i huilcken Gud lader off fee ſin ſtore Brede imod Synden/⸗ Chrifti for 9 

oe der hos falder off til Penitentze. Thi hand haffuer vdſtract rigs " 

! ne blodige Arme pag Kaarſſet / oe kaldede den gantffe Verden til FM 

mn Penitentze oc bedring / oc tilbiuder ſin Naade / alle dem ſom giore HEHE 

hy Penitentze. Derfaare / huo ſom forhaler fin Penitentze/ hand RE 

ig" | foracter Guds Son / oc ſtal vdi ſin tid ſtraffis derfaare / met grue⸗ MA 

ii | lig Straff oc Plage. —*8 

— For det ſiette / kalder hand oſſ til Penitentze / formedelſt . — 

* vor wuiſſe Dods ſtund. Thi vort Liff oc Leffnet her i Verden/ Bor viffe fr TA 

hv rlige for en Boble paa Vandet / oc ſom it Biomfrer pag Sar” mme nøos RER 

ry cken / ſom i dag ſtaar oc i Morgen kand kaſtis i en Ild. Den⸗ arne Mi 

1 ste vor wuiſſe Dods ſtund ſatter oc den hellige Apoſtel S: Jacob —0 
off faare / vdi fin Epiſtel. Vi haffue ſeet mange met vore Sy i | 
en / ſom haffue leffuet foruden Penitentze / oc ere borttagne aff "at 
Verden formedelſt en haſtig oc brat Ded⸗ ſaa at de icke haffue Mdl | 

MT J faaet tid oc rom at rette oc bedre ſig. Johannes Baptiſta figer: | MAL" || 

mr | Hyen er lagt ved Roden aff Traet huilcket Zrø ——— HR id 

Ki | ſom icke bær god Fruct / ſtal affhuggis oc brendis. 

ak | 65 is Ot Hi 
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| Den forſte or tiuende Søndag ' 
Oc Salomon figer ; Der ſom Træet falder 1 Sønder cl; > 
ler i Veſter / til huilcken ſide det falder / ſtal det buffue 
liggendis. Det er / lige ſaadan ſom Gud finder dig Ton Oods 
ſtund / ſaadan vil hand dome dig / naar hand kommer ſom en ret⸗ fj 
Færdig Dommere / at dome leffuendis oc døde. — 
Secher / huor mange maader Gud bruger til at falde off ” 
ech: 33. til Penitentze: Hand figer ſelff: Ieg vil icke nogen Synde i 
ris Dod / Men at hand ſtal omuende fig oc leffue. (it 
Denne fin faderlige gode Vilie beuiſer hand / idet at hand ſaa fa⸗ — 
derlige i ſaa mange maade falder off til Penitentze⸗/ huilcket kald til y 
Penitentze/ der i Sandhed horer til alle Nenniſfe. 
— Men her maatte nu nogen ſige: S Pouecl ſiger io / at fl 
se Gud haffuer icke vdualt mange vife effter Kiodet / 
icke mange Mectige / icke mange aff ædel oc hoy ” 
Tim. (Stamme. Suar. Den ſamme Apoſtel figer ocſaa en anden 
fin: Gud vil at alle Wenniſte ſtulle bliffue ſalige. i 
LEN Huor ſtal ieg da dette forſtaa / maat du after ſige / Hand ſiger baa⸗ 2) 
HT de / at Gud vil at alle Menniſte ſtullebliffue ſalige / o at Sud haft vd) 
* uer icke vdualt mange aff de verdſlige Vijſe / mectige / or velbyrdi⸗ N 
Hue ge? Guar. Gud figis at icke haffue vdualt dem / Icke fordi at r 
| hand io gierne vilat de ſtulle bliffue falige / Men for det ſom endeli⸗ g 
ge følger effter / oc almindelige kommer aff verdſlig Vijfhom / Mec⸗ dig 
lighed / or høv Stamme / ſom er / at huor denne Verdens viſſdom tt 


er / huor der er Mact oc Velde / huor der er hoy Stamme / ædel oc 
velbyrdig AEt / da lade fig mange der aff forblinde oc bedrage” faa 
grempil, at de vige fra Euangelio oc icke ville vere det horige oc lydige. Kong 
Dauid vaar rig oc mectig / Keyſer Vero vaar ocſaa rig oc mectig/ 
Men Dauid lod fig icke beſuige aff fin Rigdom oc Matt / faa at 
hand der ved ſtulde faa Aarſage at falde fra Euangelio / Men | 
Guo giffuet Nero attede mer denne naruerendis Lycke oc metgang / end den til 
kommendis Glade oc Herlighed / fag at hans Rigdom oc Mact 


Bis tr emo vaar hannem en Aarſage til hans Fordomelſe. Iſaat vaar aff n 
Fi bag. hoy Stamme / aff adel oc velbyrdig AEt: Iſmaael vaar ve AN 
aff høvy Stamme / oc aff den ſamme AEt / Men de hafſde icke ens hj 
idræt oc forſat. Fordi at Iſmael mente at det vaar hannem ſu 

nock / at hand vaar AEdel oc Velbyrdig / oc mente hand haff⸗ he 

De Guds —2 — intet behoff / derfaare foractede band dem: ft 


Men J 
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effter helig Trcaaldiched Xx. 
Men Jſaat trode oc: forlod fig paa Guds Forigttelſer / oc blev ZR, TREE 
| Denne Tro ſalig. x Aff diſſe Exempel kunde wi klarlige ſee / gt murer — 4 
y | HExren forkaſter ingen / for de Gaffuers ftyld/fom hand haffucr 71.5 buco, 
id giffuet hannem. Fordi at matt oc velde / Rigdoin / BVijfoom/høn cccro» seo0 

Stamme oc velbyrdig Et / ere Guds gode Gaffuer / huo dem rette· vige, 


ſaa viſe. 


lige bruger / hand er ſalig: Men den ſom dem vanbruger / det er hans Fien bre 


brugte deris 


egen ſtyld / at hand bliffuer fordømt. … Fordihand gior Gudsgo- Vijoom er 











ip de Gaffuer til redſtaff/ at føre fig ſelff met til den euige Fordomel⸗ 
ß ſe. Derfaare / fad fremt ſom wi haffue vor Salighed kier / da ———— 
p fader oſſ anamme & Pouels Raad / huilcken der faa ſiger: — || 
" De ſom bruge denne Verden / de ffulle vere lige ſom cor: 7. 
De brugte hende icke / Thi dette verdſlige Vaſen for Ma 
ly gaar. Neaet diſſe ord vil hand at it chriſtet Menniſtis Hierte Fa LÆ 
/ oc Sind ſtal icke ſaaledis omgaaes met diſſe verdſlige Ting / at de J— 
iD) ſtulle drage oſſ fra den rette Lifffens vey / Hand vil at wi ſtulle ſaa i J 
m leffue / lige ſom wi ſtulde huer dag drage her fra. Dauid ſiger oc pſal: ce. BE 
Be ſaa / oc Paulus til Timotheum / at wi icke ſtulle ſatte vort Hierte 1. Tim: es. Å —3 
øf oc Daab til denne Verdens Rigdom / men til den leffuende Gud. J 
w | Derfaare ſtulle wi vdi alle ting / ſom wi omgaaes met vdi denne 
il Verden / haffue vore Hierter opi Himmelen / ortende paa det eui⸗ —94 
— | ge himmelſte Liff. Hid hører det S: Pouels ord: Soger eff⸗ cor: 7 Mi 
k Åå fer det ſom er offuen til /der fom CHriſtus er / ſiden⸗ | 
34 dis hos Guds hoyre Haand / Tracter effter det ſom Un 
Må | er offuen til / icke effeer det fon er paa Jorden. 4 
Lol | ra 
É Om den Anden. kv | 
, —J 
RHeſus ſagde til hannem: Vden i ſee tegn oc 
WMonderlige gierninger / da fro tide. Her ſtraffer Chrigus 9 
Mil NOBE KHriftus en Herremand or Dofftienere/ oc ſaadanen HPA 
ad Sand ſom vaar i ſtor act oc anſeelſe / oc haffde ſynderlig autoritet . —2— 
af | oc myndighed hos Kong Herodes / huilcket CHriſtus dog ſielden Ht 
væ plehebe at giøre / beſynderlige naar fattige bedroffuede oc ſorge⸗ 
fulde Menniſte komme til hannem / oc begerede hielp aff hans 9 
nem. Ser aff ſtulle wi lare / at wi ide ere Hycklere / ſom ſmigre HAN 
i pe hyckle met Hofffolck / Herremend / Fogeder / Hoffmend / eller an⸗ SLÅR 
mg dre ſom haffue Mact oc myndighed / oc ſige det De ville Snes UNDER 
—34 (en 
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Den førfte oe tiuende Søndag 


() 
| Predidete Men wi ſtulle efter CHriſti Exempel / røre ved Bulden/ ſaa at 
regne de kunde finde huor de haffue ont 7 oc huor det onde ſider / paa det | 
B— dre É øre R il. Men ſaa meget i 
lere. gt de der effter diſſ bedre kunde fore Raad dertil. 
Tuflaas ſom denne CHriſti ſtraff vedkommer / ſtulle wi dette vel acte / at 
Sme, Gud ſtraffer ſuundem ſom en Dommere / oe ſtundem ſom en da⸗ 
der / at der ſkal vere forſtel imellem Dommere ſtraff / oc faderlig fl 
ſiraff Som en Dommere ſtraffer hand dem ſom icke giore Peni⸗ 
Bee ke ſaa form de Scrifftkloge / Phariſeer oc Hycklere / iblant J 
Joderne. Saadan er den ſtraff der ſtaar hos Mattheum: ge 
mnan 23." Ve vorde eder Scrifftkloge/Phariſcer oc Oyenſtalcke. 4 
Dette er en forſtreckelig Truſel / met huilcken Chriſtus truer met fj 
den euige Fortornelſe: Vnder den Truſel ere alle de Menniſte iVer⸗ Gi 
den / ſom forfmaa oc foracte Euangelium⸗ efter ſom diſſe Chriſti I 
ord liude: Huo ſom icke troer / hand er allerede domt. alf 
Bmar. Den faderlige ſtraff er den / met huilcken hand tucter oc reffſer alle gg 
Dem ſom hand anammer tif fine Born / oc tien denne Straff der — 
tilsat vi icke ſtulle forgribe off ſelff / at wi miſte den Arff ſom HER⸗ fl 
REN haffuer loffuet oſſ. Om denne Straff taler Apoſtelen til ha 
mb generer ſaalediz: Min Søn / foract icke HERRens fi 
ſtraff / Oc miſtroſt dig icke / naar du ſtraffis aff ban før 
nem : Thi at huilcken HERRED elffer / den tucter mM 
hand / Oẽ hand hudſtryger huer den Son / ſom hand å 
anammer. Der fomt lide ſtraff / da tilbuuder Gud i 
fig eder fom Børn: Thi huor er en Son / ſom Fade * 
ven icke tucter? Oc der ſom tere vden Reffſelſe / da ere mM 
iwecte / oc ick Born. Om denne Straff taler ocſaa DER: fre 
spor NEN flf/i eg: Hanſis Obenbaring / oc ſiger: Huilcke ieg el⸗ i , 
fer / dem ſtraffer ieg oc tucter Exempel om ſaadan fas 
derlig Straff haffue wi vdi alle Helgen fra Verdens begyndelſe: 
Thi der haffuer aldrig veret nogen Helgen til / ſom icke haffuer fy 
ſtundem maat ſmage dette faderlige Kiis 7 huilcket ocſaa Dauid N 
P/d:u9. hekiender i fin Pſalme / der hann ſiger: Det er mig kiert HER: M 
RE / at du haffuer ydmyget mig / at ieg kunde lære ti 
Din Rot. Diſſe tuendetuflags Straff / ſtulle met rette beue⸗ 
off/ at wi fly oc ſty Synden / paa det at wi icke ſtulle faldei den leff⸗ | 
uen⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CL. 


uendis Guds Hender / oc aff vor egen ſtyld forſtiudis fra Gud oc 
forfare til euig tid. —* lags 
Lader off her lade Bynene op / oc fer vel til huorledis Vers pens, 
den leffuer. Der ere mange til / ſom ide ville ſiunis oc haffue ord — 
for af vere wgudelige Menniſte / Men effterdi at de mene at de ſtul Ann 
fe leffue lenge / da forhale de deris Penitentze tid fra tid / faa at det 
| er til fare at mange aff dem ide der offuer forderffuis. 
Der ere ot mange til ſom lade fig aff Stoiſte tancker bedra 2. 
ge / oc ſige: Der ſom ieg er vdualdt oc beſticket til det euige Liff / da 2 BR hk. j 
| gieors det icke behoff / at ieg meget bekumrer mig eller gior mig ſtor 
wmage der for : Huad heller ieg leffuer ilde eller vel Da omuender 


Gud icke fit forfæt for min Synds ſtyld. Dette er en gruelig 

« Guds beſpaatteiſe / Forſt fordi at met dette gruelige Ord ſteer Gud 

GE en ſtor Wrat / huilcken der icke vil at nogen ſtal fordømis/menvilat 

' alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige od Iheſum Chriſtum vor Sas cs. Tim: 2. j 

fe liggiorere oc Frelſermand / huilden off bør at anamme met Tro⸗ 

it en. Gud haffuer ide befalet at predicke Euangelium faar den RENE 

W ellerden/for en eller to / Men faar alle Menniſtei almindelighed / oc | Un 

ti haffuer lagt ſaadant it vilkaar hos: Huo ſom troer / hand mere; 16e… MANN HE 

FH" fral bliffue ſalig / Men huo ſom icke troer / hand ſtal BR 

— fordomis. Dette Guds aluerlige Forfæt ſtal ingen Skeffne 

t | eller Lycke foruende. Derfaare ſtulle wi ſaa tencke oc ſige / At lige 

d ſom Hector fagde hos Homerum: Hoc Augurium optimum est, pugø HALE 

nare pro Patria, det er / Denne er den allerbæfte Spaadom en kand it 

W | faa / At hand førider mandelige for fit Fæderne land. Dans me | GM 

w I ning vaar⸗ Den ſom ſtrider mandelige or vel / hand faar reoe it 1 
gaat Rycte/Men den ſom icke ſtrider / hand faar Haanhed oc van⸗ — 

J øre; Den ſpaadom er viff : Lige ſaa ſtulle wi Chriſtne vide / at det Dette tulle ; 

VJ dden alleruiſſiſte oc bæfte ſpaadom / naar wi ville vide vor Lyde —— 

fl de Skeffne / ſom mand falder det / At wi tro Guds ord oc Euange cc 

it lio / oe ſticke off der effter / ſaa bliffue wi ſalige. —— AKASA ER 

ef Der ere oc atter andre til / huilcke naar dehøreatGuds 3. — 

ne lg Barmhiertighed er ſtor / at hand tager Syndere til Naade / —— NM 

ME | staar; od faa tit ſom de omuende fig til hannem / da mene de at NA 

ul De ville ſynde frit hen Oc naar det fiunis dem gaat af ves HA | 

dd re / oc deris Leylighed figer til / faa ville de giore Penitentze oe SA TAL 

ſun omyende fig. Dame Tancke haffuer kuldkaſt mange tuſinde — 


Menniſte vdi Verden / oe kuldkaſter endnu mange paa Penn 


J t i I 
“ z *48 
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effter hellig Trefaaldighed. GÆT 

Ja maat du fige ; Philippus figer io vdi Apoſtlernis gier⸗ Gienſigelſe. 
ninger til Dronningens Kammerſuend aff Morland / der hand ador: 8. 
begerede at døbisaff hannen; Der ſom du troer fuldkom⸗ 



























| melige aff dit gantſte Hierte / da maa det vel faa vere. 
Derfaare / effterdi at Daaben ide mag delis met nogen vden hand 
| haffuer en fuldkommen oc ſtadig Tro / da kand hand meget mindre 
fø foruente ſig andre velgierninger. Suar. Her ere tu Sporſmaal sær. 
y tilſammen: Det ene om Tuilactighed: Oct andet om Troens Tu ſporſ⸗ 
|| | fuidkommelighed. Til det førfte ſom crom Tuilactighed / ſuarer ms 
/ ieg ſaaledis: Troen er baade ſterck oc hun er ſtrobelig / /ecundum dig —— 
(in uer[a principia, det er / effter tuende atſtillige ting / aff huilcke hun — 
fg haffuͤer fin begyndelfe / de tu ting ere Kiodet ot Aanden. Thi der 
lø ſom du ſeer til Kiodet / da komme der idelige oc altid tuilactige Tan⸗ 
li) cker. Den tid Sara fick Forigttelſen at hun ſtulde fødeen Son cen: 18. 
af paa fin Alderdom / da begynte hun at lee der at / oc effter Kiods oc 
tø Blods dom faltiftortuil/hunmeæntegt det kunde icke ſtee / at den | 
til ſom baade vaar fan gãmel / at hun vaar gaaen aff Barnebyrd/oc 
ud haffde aldrig faaet Børn tilforn / at hun fulde kunde føde Born. J 
ib Lige ſaa gid det met Abraham oc mange andre helgen” Saa tit fø aha 
de rordis aff Kiod oc Blod / da begynte de ſtrax at tuile / Fordi Kio⸗ il 
J Det ſtrider altid imod Aanden. Icke tor heller noget Menniſte for⸗ cal: 5. FRE 
| uente ſig ſaadan en ſterck Tro / at hand io ſtal tit oc offte fornemme 
Kiodfens ſtrid oc. friſtelſe / ſom ſaare hart ſtal fætte ſig der imod. — | 
», Sender ſom du ſeer til Aanden / da er Troen ſterck / octuiler intet. AN 
mn S:Doud figer; Abraham tuilede icke paa Gude loffte xom: 4. mål Å 
" | formedelſt Bantro / for hand vaar gammel/os hans 060 
fig | Huſtru vaar wfructſommelig / Men hand bleff ſterck — 
md iTrocn oc gaff Gud are / oc viſte paa det alleruiſſiſt —m RER 
i at huad ſom Gud loffuer / det fand hand oe gføre. — ER 
I Dette Abrahams Crempel ſtulle wi ocſaa effterfolge / icke ſee til 
il | vort Kiods ot Blods dom / men ſee til Guds ord oc føffte / tro han⸗ | TER: 
he | nem at vere ſandru oc —*— hand vil holde ſine ord / voc kand 
hun | vredet hand loffuer oc vil giore. il då Ai 
An | — anbAøk kand Troen vere fuldkommen ? maat du atter TT, sd 
tr | fige Stal hun icke daglige dage voxeoc forfremmis 2 Det fom —— —4 
fre huůer dag vorer or bliffuer io ſtorre oc ſtorre / Det er icke io fulduort / meligbeo. —— fl 4 
Mr idfommet. Suar Troen hun er fuldkommen / oc haffuer Troen FRE 
ps ot f år | i ASA I 
dos behoff / at hun kand daglige vore oe eger Den Mand * —— 
Er ⸗wfuldkom̃en. nv 







bas: 3 Br 
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Den forſte oe tiuuende Søndag 
| Wa rcus ſcriffuer om / huilcken der ſagde til vor HErre Chriſtum: 
Feg troer kiere HErre / men ſtyrck min ffrøbelige Tro. 
— Hand haffde en fuldkommen Tro / huilcken hand dog begerer at 
Liqnelfcom Maatte forogis. Dette kunde wi fmuct fee aff denne ſtone Lignelfe: 
Troens vert It ſpat nyfødt Barn er it fuldkommet Menniſte / En fulduaaxen 
Mand ſom er kommen til fin (que Alder oc Vext / er ocſaa it fuld⸗ 

kommet Menniſte. Lige ſaa gaar det ot til met Troen / Det er en 
fuldkommen Tro / ſom anammer oc befatter Den fuldkomne Chris 

ſtum / Men hun haffuer daglig vext oc forogelſe behoff / paa det at 

hun ocfag kand bliffue ſlat færdig paa alle fine ſtycker / fon hende 

bor at haffue. Lige ſom it Barn / endog at det er it fuldkommet 
Menniſte/ dog haffuer det Mad oc dricke behoff / huor met det kand 

fodis oc komme til finrette vere : Saa gaar det octil met den ſom 

troer / hand haffuer behoff / at hand idelige hører / laſer oc betencker 

Guds ord / hand haffuer behoff at fodis met det himmelſte Brød» 

kk & Aandelig drick paa det at hand daglige kand vore oc forbedris/ 
Trocas vere DUilcfet wi ocſaa funde fee vdi Apoſtlerne. S: Peder haffde en fuld⸗ 
Zeeplaue. kommen Tro / den tid der hand ſagde til Jeſum Chrifum: Huort 


ſtulle wi gaa? Du haffuer det euige Liffs ord. Men 
— Denne S: Peders eg ro haffde ſtorre ſtyrcke oc krafft / ot vaar lige ſom 
fulduoxen paa Pintze dag” der hand haffde faaet CHriſti Aand 

ſiunlige/ 06 gick frem paa Platzen / oc vdi en Predicken omuende try 

tuſinde Menniſte til Chriſtum. Lige faa ſtal oc Troen vornan⸗ 

syer Dresyennifte: Der ſom du anſeer hendis Sub/tantiam oc verelſe / da 
Troem/ paa: er hun ſtrax fuldfommen / fag tilige fon hun er vndfangen i Men⸗ 
niſtens hierte: Men der ſom du anſeer Quantitatem,det er / hendis vext 

— ce, oc ſtorlighed/ da haffuer bun daglige behoff at voxe oc forøgis. 

vend SNENn fag Meget ſom Troens gierninger oc vdretning vedkommer / 
ocyorermug dem kunde wi ſmuet ſee vdi denne kongelige Sand. Thi forſt 
*thuinger Troen hannem / at hand i fin Nød ſtal giffu | 

| | giffue fig hen til 

Chr iſtum / ſaa ſom til en trofaſt oc forfaren Lage/der veed Raad ot 

2. kand hielpe imod alle Siuger oc Xlendighed. Dernaſt driffuer 

bun hannem til / at hand ſtal paakalde F hriſtum oc begere hielp aff 

* hannem. Derforuden former hun hannem ocſaa til/at hand icke 
forlader Chriſtum / oc lober fra hannem/ der hand icke ſtrax for den 
forſte Bon faar huad hand vil haffue: Sen bliffuer hart ved / bes 
d ydermere / ot icke fader fig forfarde for en Suibbe eller it hart 


Suar / at hand derfaare ſtuide giffue ſig fra den / ſom hand veed oe 


kien⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. ——— 
kiender at vere Verdens eniſte Frelſere. Oc der hand ſaa bar fig at / 
da faar hand oc forhuerffuer fig aff Chriſto det hand begerer oc vil 
haffuc/huoraff Troen porer endnu mere / ſaa at hand bleff mere fy⸗ 
rig oc villig tilat bede / oc beuiſer fin Troes fruct / i det hand bekien⸗ 

der Chriſtum / Forkynder hans velgierninger faar andre / Oc priſer 
hannem / ſom her ſiaar i dette Euangelio: Hand trode met 


alt ſit Hus. 


| se Trrens 
X Er aff kunde wi nu klarlige ſee / a Troen haffudt Ze ie 
ſex fags Art oc Natur / huilcke altid oc idelige følge met hende. mv 
Den førfte Troens artor egenlige vilkaar er/ at bun driffuer Re 
oſſtil Fhriſtum / at wi aff hannem ſtulle begere bielp oc marie, —— 
Sorge oͤc Modgang. Sun kiender ingen Helgen der hun vil ti — til Cheiun. 
de / Men hun paakalder Chriſtum alene⸗ huilcken hun oc bekiender 
alene at vere en Meglere oc Talſmand imellem Gud oc Menniſten. ML 
Zen anden Troens art er/ at naar hun haffuer kommet off fig ar mi 
faa langt / at. wiere komue til Chriſtum / da gior hun ofi briftigeat pautaloe, 
Wi paafalde Chriſtum / icke ved hendis Vardighed eller egen — ig 
stifter Men hun forlader fig aleniſte paa Chriſti Mild hed oc barm 
dat det tredie / der ſom Troen icke ſtrax bekommer det hun be⸗ * 
der om Da er hun ide Brckelos / hun lader icke Modet ſtrax —*8* —* 
eſler miſtroſter ſig / Men hun bliffuer varactig oc henger hart ve 


* For det flerde / naar hun faa bliffuer hart ved / da faarhun , TTT 


il «4 i, Sun faar d 
paa det ſidſte det hun vil haffue. Od hun vil intet andet haffue Sin begerer, 
ud det ſom kand fee Gud til ære. 


[ er/ V. 

For det femte / effter at hun haffuer faaet det hun beger wa — 

vover hun io mere ot meer / ot bliffuer ſtorre ot ſtorre / indtil ſaa blitjuer flese 
ik orlighed oc vext. 

(enge at hun kommer til fin rette ftorligt MR, 2 

— dn Det fiette / fader hun ſee ſin Fruct der hun giffuer aff ſi / 


ſom er / at hun bekiender Guͤd / priſer oc loffuer hannem. De ſtul⸗ fee fin fruct, 


fe wi pel mercke Diffe ord / at Euͤangeliſten figer : Sand ties 

net alt fit DUS. Lige ſaadanne ord / ſiger Lucas i Apoſtler⸗ ador: ro, 
mme den Hoffuitzmand ſom hed Cornelius / at hand 

fr sid Guͤd met alt ſit Hus. Her aff ſtulle wi lare / at wi venne vo⸗ Aerdom. 

TE td pe Husfolck til Gudelighed/ Wiſtulle vere it Exempel oc 

Spehel for dem i Leffnet oc Lærdom / Bi * *8 —W0 
fandt iſt ce fig/ 

groffue oc wforſtandige / Wi ſtulle —* ſom forſee ſig 
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Den anden oc tiuende Søndag 
le altid egge oe gadde paa dem ſom ere lade oc forſomelige / at wi kun⸗ 
De ſtynde dem til Guds fryct. Met fag ord at ſige: Bi ſtulle ab 
ting vende der hen / at der kunde bliffue ſaa mange chriſtelige Kircker 
ſom der ere Huſholdninger. Nen de ſom ingen omſorge haffue for 
deris Tiund oc Husfolck / at de kunde oplaris i Gude fryct / de kun⸗ 
De vel roſe fig aff Troen / Men de haffue ickon en Røg or ſtugge aff 
Troen / oc icke den rette Tro / huilcken der altid lader fee fin i ſom 
bun giffuer aff ſig / ved Jeſum Chriſtum vor HErre⸗Huilcken met 
i Faderen oc den hellig Aand ſtee loff oc prijs euindelige / Amen. 


Den anden or tiuende Som 


dag effter hellig Trefaaldighed/ Euangeli⸗ 
um Mattbetidet XVIII. Cap: 


DE lus ſagde til fine 
SØNS Diſciple: Himmerigs rige lignis ved 
en Konge / ſom vilde holde Regenſtaff 

BELT met fine Suenne, Order hand be 
ghnte at regne / formen faar bannene 
—X ſom vaar hannem. tt tuſinde Pund 
[fyldig Der hand haffde nu icke at betale met/ da 
—4 bod Herren at ſelle hannem oc hans Hoſtru/ oc hans 

| Born / oc alt det Land haffde/oc betale, Da falt den 
Suend ned octilbad hannem / oc ſagde: Herre/ haff 

g mitose Taalmodighed met Mig / xieg vil betale Dig det alt⸗ 
een, fammen. Da ynckedis Herren offuer den (amme 
re Suend/ocband gaff hannem los / oc forlod hannem 
ocſaa gielden. DagikdenfammeTienere hen vd / 

oc fant en aff ſine Mettienere / hand vaar hannem 
hundrede Penninge ſkyldig c hand greb fat pag 
hannem oc vilde quale hannem / pe fagde ; Betal 


mig 
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—— ne fe 
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— der hans Rettienere ſaae det / bleffue de ſaare bedroff⸗ MH 
ik  . stede / Ocdefomme oc førde faar deris Herre ale det FE 


hannem ſtyldig. Gaa ffalocmin bimmelfk Fader 
HEE giore 
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Den anden oe inende Søndag 
giore imod eder / om ticke forlade aff eders Hierter / 
huer ſin Broder hans broſt. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen til dette Cuangelium vaar S: 
Peders Sporſmaal / huilcken der ſpor Chriſtum at/ 
Z huor tit hand ſtal forlade ſin Broder eller Naſte ſom 
* ſy ider imod hannem / om det er nock at forlade hans 






—* 
NY J 
IVNAG 


& Z/1 
my 6! 
* 
1 
— sm 
— . 
| J 





Mi nem fin gange? Chriſtus ſuarer hannem oc figer/ at 
Ht: bet er idfenod at forlade hannem ſiu gange aleniſte / men halffierde⸗ 
I ærmer ſinds tiue gange ſiu gange % ſtal mand giffue hannem ſin Brode 
| port maa til. Halffierdeſinds tiue gange ſiu gange / er fire hundret oc half 
| 


me set, femteſinds tiue / Met huilcket Tal CHriſtus vil giffue tilkiende / af 


fiv gange, wi ſkulle forlade vor Naſte ſin broſt / ſaa tit ſom hand fortorner off: 
| Thi Cbriftus fætter her it viſt Tal for it wuiſt / It endeligt for it w⸗ 


k 
—9 fætter Chriſtus denne Lignelſe / paa huilcken Meningen er ſaaledis: 
[HERE nseningn Gud vor him̃elſte Fader forlader oſſ ſaa ſagre tit oc offte vore Syn⸗ 
HE Signage, der/ wi ſom alt ſtedſe ſynde imod hannem: Derfaare ſkulle vi ocſaa 
Ul | forlade vore Brodre ſom off fortorne / naar de ville bedre fig mod off. 
HELE RH Saa hører derfaare dette Euangelium til den tredie part i Peniten⸗ 
. | MA tze / ſom er til it nyt Leffnet ſom ſtal ſtee aff Troen: Aff fammeny 
1 Leffnet er dette en part / at wi forlade huer andre indbyrdis / den ene 
—01 Den anden ſin Broſt. Men paa det at wi diſſ bedre kunde forſtaa 
denne Lignelſe / ot begribe hendis Mening / da vil ieg ligne nogle ting 

imod huer andre / faa maade: 

| ſer at forkla⸗ 


ve denne lige Met Penninge oc andet / hand ſticker fig mod den fattige / naar hand 
forlagt oc forſtract / oc begerer Naade aff hannem: Lige faa ſticker oc 
Sud fig mod alle Syndere / ſom i en aluerlig Penitentze ydinyge fig 
oc indfalde til hannẽ / oc begere Syndernis forladelſe for Jeſu Chris 
fri ſtyld. Den from me rige Mand oc Forleggere/hand giffuer den 
fattige Mand ſom ydmyger fig faar haunem /all Gielden til / oc vil 
icke ſtrenge met hannem / effterdi at hand ſeer at hand haffuer intet 
| at betale met:Lige faa forlader oc Gud aff fin blotte Miſtundhed oc 
! barmhiertighed dem alle deris Synder / ſom giore Penitentze oc om⸗ 
2. uUende ſig. Item lige ſom Gud ſticker fig mod oſſ arme Syndere/ ſom 
tit oc offte forſee offimod hannem : Lige faa ſtulle oc chriſtne Men⸗ 

miſte ſticke ſig mod deris Brodre oc Jeffnehriſine / ſom forſee ſig imod 

dem 
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endeligt. Men fordi at det ſiuntis S: Peder hart paa at gaa / frem⸗ 


p | KH! ærezignn Lige ſom en fromrig Sand ſom forlegger en anden fattig Mand 


aaſe · ydmyger fig/ oc falder ned fox fin Sortere fol Bårrigg affuer 
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effter hellig Trefaaldighed. CLIII. 
Dem. Derfaare / lige ſiom Gud forlader oſſ vor Brode / aff idel Naa⸗ 
de / foruden all vor fortieniſte: Lige faa ſtulle og wi forlade oc tilgiff⸗ 
ue den broſt oc breck / met huilcken wi forternis aff vor Neſte. De 
tuert om igien / Lige ſom en rig Mand oc Forleggere ſticker ſig imod 
M Den Gieldener / huilcken hand tilforn haffde tilgiffuet oc forlat fin 
Synd / oe formercker der effter at hand er ſtreng oc wmild imod fin 
fattige Naſte: Lige ſaa ſticker oc Gud fig imod dem / ſom hand forſt 


2 









— haffde taget til Naade / ve formercker der effter/ at de ere grumme ve 

wmilde imod deris Næfte. Den rige Mand oc Forleggere falder det, 

il te wtacknemmelige Menniſte for fig/or kreffuer Regenſkaff af han⸗ 

v nem: Derfaare vil or Gud lige faa ſtraffe Dem met en ſtreng Dom / 

PÅ ſom haffue veret haarde og wmilde imod deris Naſte. For den Sag 

ul fyld ſtulle wi gierne giffue til oc forlade vor Naſte / ſaa tit ſom band 

P ſynder oc forſcer fig imod off. Wi ville ſtiffte dett Euangelium i tre 

J Artickler / oc dem met Guds hielp forklare. 

[ib Den Forſte. 

cw⸗⸗ Huorledis mand ſtal rettelige giore Penitentze / oc omuende 

J ſig til Sud. Den Anden. 

Om Guds offuermaade ſtore Barmhiertighed mod fattige 
Syndere. | * Den Tredie. 

At chriſtne Menniſte ere ſtyldige oc forplictige / at forlade huer 

1 andre deris broſt. 

Enne Lignelſe om deri Konge oc den fattige 

|: —5 — Gieldener/ larer oſſen ſmuck vijs oc maade / huorledis wi 

— ſtulle bare oſſ at / naar mt ville giore Penitentze oe forlige 

nd — Noſſ met Gud / ſaa at der icke findis nogen herligere maa⸗ 
LÆR de i det gantſte ny Teſtamente / Derfaare ville mi offuerueye alle Sey ſtye⸗ 
dt omſtendige vilkaar oc ſtycker i denne Lignelſe / ſom ere diſſe effterfol⸗ SE, : 
roc gendis. 1. Huo denne Konge er/ ſom vdkreffuer Regenſtaff. Naar 

fg | hand kreffuer Regenſtaff. 3. Huorfaare wi ere vdi hans Gield / oc 

Wi, | cre hannem Regenſtaff plictige. 4. Huor meget wi ere hannem ſtyl⸗ 
den dige. 5. Huad wi ſtulle giore naar hand falder off til Regenſkaff. 
mil BE De huorledis Guds Retfærdighed kand ſtee fyldiſt / ſom vdkreff⸗ 
nt uer aff off at wi ſtulle betale det wi ere ſtyldige. R 
AR: AjVemer denne Konge oc Forleggere ? Det er Gud den himmelſte 2 
om Ronge. Sand haffuer beprydet oſſ met mange herlige Gaffuer / Huem 
oc meget gaat: Hand haffuer ſtafft off effter fir Billede / hand ſatte ss saea 
fit Lius or ſtin vdi vore Sind ot Fornufft / hand ſatte retſindig vilie serect. 
| cc üij og 





* 
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Den anden o mMmende Søndag 
or tilboielighed vdi Hiertet / oc gaff oſſ alle Kraffter induaartis oc 
vdugaartis / fag at wi ved dem haffde fundet beuiſe hannem en fuld⸗ 
tkommen Lydigh / om wi haffde villet. SE 

Sienſigelſe. Forkaſte icke vore Forældre dette her altſammen i Paradis met 
deris Synd? maat du ſige. Effterdi at de forkaſte det / hui kreffuer 

Sur. da Gud Regenſtaff aff offderfaare? Suar. Det er vel ſanden / De 

Huo ſom forkaſte det: Men de Gaffuer ſom Gud gaff Adam / de horde til alle 

gaar Ur! fag Effterkommere. Derfaare effterdi at denne vor Fader forkaſte 


hand ſtal i » 42 
eSeb· oc miſte diſſe Gaffuer / da haffuer hand forkaſt baade ſig ſelff oc oſſ 


amber i Døden: Saa haffuer Gud for den Sag ſtyld ret tilat kreffue aff 
oſſ det ſom vor Fader forkaſte: Ja wi ale ocſaa imange maade 
betale forogt denne Gield or Skyld / oc ladet flux opſcriffue / ſaa at Sum⸗ 

mew. men er bleffuen faa ſtor / at ingen kand den betale / der ſom hand end 
IT vilde felle fig ſelff or alt det hand haffuer. 


Xaeh, NaAar kreffuer denne Konge Regenſtaff? Endog hand huer dag/ 
neRegem adlltid oc idelige minder oſſ paa denne Gield: Dog alligeuel kreff⸗ 
— uer hand oſſ beſynderlige / Forſt / ſaa tit ſom vor Samuittighed fla. 1- 
Magheben. ger paa off for vor Synd / och faa gaat ſom ſteffner oſſ ſaar Guds 
ved Zonen, Domſtol. — den hellig Aand kommer formedelſt Lou⸗ 2. 

en oc ſtraffer vor Synd / oc truer oſſ met Straff / vden der ſteer noy⸗ 
ved Tega. actig betalning. Herforuden falder hand oſſtil Regenſtaff / naar 3. 
hand lader off fee ſin vredis Tegn / enten i Himmelen eller paa Jor⸗ 
Renn Den, For det ſidſte / kreffuer hand oſſocſag / oc minder oſſpaa denne4. 
Gield / naar wi reffſis met Kaarſſ eller Siugdom / huilcket der er li⸗ 
ge ſom Guds tienere / der tuinge oc dele oſſ til at betale vor Gield / ſom 
wi ere hannem ſtyldige. Huorfaare kaldis vore Synder en Gield 
—D ſtylde De kaldis Gield eller Skyld / Fordi lige ſom verdſlig Gield 
DT forplicter offtil/ at wi enten ſtulle betale eller lide Straff: Lige faa 
| tuinge vore Synder oſſtil / at wi maa ſtraffis met euigDlageroden 
il der ſteer noyactig betalning. 


III. HVorfaare ere wi Gud ſtyldige ? Oc huorledis ere wi komne vdi 
Zuorfaa⸗ denne Gicld? Det er nu ſagt tilforn. Wi ere Sud ſaa meget ſtyl⸗ 
HE auvgyia dige / ſom hand haffde antuordet vor Fader Adam /huilcket wi haff⸗ 
ge. ue miſt altſammen / oc haffue der offuer paa ny beſueret oſf met ſtor⸗ 
re Gield/i det at wi daglige haffue offuertraadt Guds hellige Low/ 
MI huor met wi haffue opuact hans Vrede offuer off. 
77 É i å — H Vor ſtor er Sũmen / eller huor meget ere wi fyldige? Her til ſua⸗ 
rer Kongen / at wi ere hanem ti tuſinde Pund ſtyldige / oc wi haff⸗ 
16 


fyldige, 
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effter hellig Trefaaldighed. 


gen tid komme aff ſted/ at betale ſaadan en ſtor Gield Deti Guds 
| Budord indeholde den Gield ſom wi ere fiyldiger finde fra finde, 0 
| | ſom kyldige / ſtycke fra ſtycke / oc 
| defigeoffhuorftor Summen er, Der vdkreffus aff oſſ Guds fryct/ 
Kierlighed / T ighed vdi det forſte! file 

| ierlighed/ aalmodighed vdi Det forſte Budord: Effterdi wi icke 
haffuer beuiſt Hud denne Lydighed oc betalet vor Gield⸗Da ere vi 
(fyldige at ſtraffis. Saaledis tulle wi randſage oc offuerueye det 
FAR Wi ———— alle Budordene / baadei den forſte oe anden 
Rgar wi Dette giore / da ſtulle vi faa at fee huilcken en for 

Sum wi ere ſtyldige. 3 leh 
| Huad figer Kongen her til? Derer.en ſtor Gield opfereFuen/ 

oc her er intet at betale met. Chriſtus ſiger / at Herren befoel at 


ſelle hannem oc hans Hoſtru / oc hans Born / oe alt 


24 bas 


ue icke en Blaffert at betale met / ſaa langt er det fra/ at wi ſtulde no⸗ Talentum at⸗ 


ticum, it 
Pund / er fag 
gaat / ſom 
600. Kro 
ner / det er / 
mi hundret 
Daler / Sag 
beløber fig 
DE bituſinde 
Pund / effter 
Vort ynt gt 
regne/nm 
tuſind gan⸗ 
ge tuſind DØ 
ler / det er / 
halfente⸗ 
ſinds tiue 
tønder guld. 


det band haffde/ oc betale, Her maatte nu nøgen fige: At ouennsar. 


ville tuinge en til det ſom hannem er wmueligt at giore / det er Ti⸗ 
ranni / Derfaare gior denne Konge icke ret / at hand vil tuinge denne 
ſin Tienere til at fellis met alt det hand haffuer / o betale Der ſuarer 
ieg fag til: Den ſom tuinger en til det hannem er wmueligt / Hand 
haffuer enten Rat der til / eller hand haͤffuer icke Rat. Denne Kon⸗ 
ger haffuer Rat til at kreffue ſaadan Gield aff off / eller at ſtraffe 
oſſ/ vden der vil nogen betale hannem pag vore vegne: Derfaare 
| Bruger hand Retfærdighed oc icke Tiranni. 


HVad ſtulle wi da giøre/ naar Kongen vil hore Regenſtaff 2 Wi 


Suar/ 


ed 


ſtulle giore ſom denne Gieldere ot Skyldener giorde; Hand falt Hunad wi 


borget / Hand ydmyger fig / begerer Naade / huilcken hand oc fick. Mat ſtalhe⸗ 


| neder faar Kongen ſin dorleggere / ſom hannem haffde forlagt oc fe ger" 


Det er /wi ſtulle kiende oc anſce vore Synders mangfaaldighed /dem 
ſtulle wi ocſaa beſtaa oc befiende : Wi ſkulle angre oc fortryde aff 
| vort gantſte Dierte/gt wi ieke haffue betalet det wi ere ſthldige / oc wi 

ſtulle i en ſtadig Tro til Chriſtum / indfly til Gud vor himmelſte Fa⸗ 

der / bede om Naade oc Synds forladelſe / for ſamme Iheſu & hriſti 
| ſtyld: Naar wi det giore / da haffue wi hans Foriattelſe/ at hand vil 
| forlade oſſ Gielden altfammen/octagevofftil Naade: Dette giffuis 
| ſmuct klarlige i denne Lignelfetiltiendeomhuildetieg vil ocſaa faa⸗ 
regiffue nogle Exempel / at wi diſſ bedre aff dem kunde opucckis. 


taler vdi ſit ſiuende Capit: Dun bekiende fin Synd / Hun fiher til 





Lhri⸗ 
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Den obenbare Synderinde/ om huilden Lucas Euangeliſta Sxempel om 
Maria mag 
dalena. 


Naade / Demeter ſtadig or liffactig Tro/ forlader fig hart pag 1uc: 7. 









































Den anden oc tiuende —* J— 

lcfen vor HErre Chriſtus ſtrax for yn er a e 
—— Sene forladelfe / thi faa ſiger Lhriſtus Hende ere 
mange Synder forladne. Men Chriſtus legge ſtrax 


oreſeelſ. maai du ſige) diſſe ordtil For hun elſtte meget. Deaf 


ſiunis det / at hun met fin Kierlighed oc Elſtelighed/ haffde fortient 


Sur . Eyndernis forladelſe. Ney icke faa: Chriſtu⸗ ſiger icke at hun haff⸗ 


uer betalet fin Skyld oc Gield met Kierlighed: Men effter at —* 
den ot Gieiden / vaar hende forlat oc tilgiffuen / da elſtte hun mege 
huilcket CHriftus obenbare giffuer tilkiende/ en Lignelſe ſom han 


—77 — affde indbodet Chriſtum til gieſt / hand 

——— icke ——— Quinde ss, lig/ 

fora enobenbare Synderinde / oc icke ſagde ney til at handi —* e 

haffue hendis tieniſte / men foractede den faa ſõ en wren tieniſte⸗ * 

retier Chriſtus hannem i fin vrange Dom oe mening / ot ſiger ſaale⸗ 

die Der vaar en Forleggere ſom haffde to Skyldener / 

den ene vaar hannem ſtyldig fem hundrede Pennin⸗ 

ge / den anden halfftredieſinds tiue. Oc der de nu haff⸗ 

Se intet at betale met / da gaff hand dem det baade fil. 

Sig mig nu / huilcken aff dem der elſter hannem 

meſt? Phariſeeren ſuarede: Jeg acter af den ſom hand 
gaff meſt til. Da ſagde hand til hannem: Du dom⸗ 

deret, Oc hand vende ſig om til Quinden / oc ſagde 
tilPharifceren : Seer du denne Quinde Jeg fon 
indi dit Hus / oc du gaffſt mig icke Band fil mine 
Fodder / Men hun haffuer Oxe mine Fødder met fin 
Graad / oc tiurt dem igien met fir Hoffuet haar. Du 
gaffſt mig ingen Kyſſ/ Men hun haffuer icke fadet aff 
ae at kyſſe mine Fødder / = fiden hun kom hid ind. Du 
. ſaluede icke mit Hoffuet met Olie / Men hun ſaluede 
Frem mine Fødder met Salue / For den Sag fyld ſiger 
ammer fis jeg dig : Hende ere mange Cynder ſorladne / Thi 
hun elſtte meget / Men huilcken lidet forladis / hand 
Fie eller lidet. Oc hand ſagde til Quinden: Dine * 
CE 
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efter hellig Trefaaldigbed. 
Der ere dig forladne. Her ſee wi klarlige/ at effter hun haffde 
faaet fine Synders forladelſe / Da elſtte hun CHriſtum / oc haffde 
hannem kier derfaare. Fordi der ſtal altid folge en ny Lydighed / 


hf | effter Syndernis forladelfe/ huilcken Lydighed her forſtaas met dets 
ME | te ord Kierlighed / fag at wi ſtulle elſte Gud oc vor Naſte. 
fr | Wi ville oecſaa nu anſee Kong Dauids Exempel / i huilcket It andet Ex 
ly wi ocſaa befinde diſſe tu ſtycker / ſem wi nu ſaae at verei denne oben⸗ 283 4 
tt/ bare Synderinde / ſom ere: Forſt en ſtor redſel oc forſtreckelſe. Der 
md effter Troſt oc Huſualelſe. Thi der hans Dreft Nathan ſtraffede 2-54m: > 
hannem / for hand haffdetaget en anden Mands Huſtru fra han⸗ 
dn) nem// oc haffde ladet Manden fla ihiel / da kom derengruclig forſtre⸗ 
fy ckelſe oc redſel i Dauids Dierte/ for fin Synds mangfaaldighed oc 
vil frorhed/ huilcken forſtreckelſe hand mange freder beſcriffuer: Hand 
d ſiger: Der er icke fredi mine Been / for mine Cynder, PÅ: > 
ale IK Sand kiender oc feer Guds vrede imod fin Synd: Hand angrer oc MERE 
lt! fortryder det/ at hand haffuer fortørnet Gud / oc er ſorgefuld oc bes i | ag 
vin rn er Der for ; DEN SA dej ør at —— —* Få 
| afte Dannem/lige tom hand ſaa at Saul bleff forkaſt tor fin Wly⸗ J 
aß dighed / huorfaare hand oc ſiger: O HERRE forkaſt mig is. TE HØ 
I icke fra dit Anſict. Der offuer rode hand oc befrycter fig for BARRE 
mM ftraff / baade timelig oc euig. "Der hafſde nu Dauid viffelige fal⸗ . 
; det i Miſhaab / eller oc doet aff Hierteſorge/ der ſom hand haffde icke J 
d 2 faget Trøftor Huſualelſe aff Nathan paa Guds vegne/i det hand SHE 
wii  fagdetilhannem:Du ſtalt icke do HERRE haffuer V 
gx FÅ. taget dine Synder fra dig. Der hand haffde hørt denne LD RE 
ſonmTroſt oc Huſualelſe/ da optendis Troen vdi hannem / ved huilcken 
mM hand anammede Affloſning aff ſin Synd / oc begynder nu at fre — 
[| hen til. Guds Barmhiertighed / oc forlader fig paa den forloffuede É h | 
(f in dyrs /-fom vaar loffuet at ſtulle vere vor Meglere oc forlige oſſ 
OL met Gud. sur 4 
SR Wi horde nu nylige it ſmuet Exempel om den Taaldere / ſom faa Em zn 
ſaare bekiende ſin ſtore ſtyld / at hand icke torde latte ſine Byen op? Tolderen EN | 
OM ZVog alligenel effter hand haffde hort / at Guds Barmhiertighed er FPS. HH 
Mu faa offuermaade ſtor / opretter hand fig ved en ſtadig Tro/oc boder 9. MANA 
fj Gud om Naade / ot ſiger Gud per mig Syndere naadig / nå TÅ 


Och ſaaledis forlod Gud hannem naadelige alle fine Synder. 


ph | Diſſe Exempel ville mi ſatte oſſ faar Byen / huilcke der klarli⸗ AAL I 
ge viſe oſſ den rette Lardom / om Penmtentze vt Syndernis lolade KHA 
QY43372 t ML 


3 fm 
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Den anden octiuende Søndag 
Naade. Menniſtens kion ligger nedſlaget oc ſaar giort aff Dieff⸗ 
uelen / ocer fag forgiffuet oc forderffuet aff hans Forgifft / at det 
kand ſlat intet giore / tencke eller tale andet end Synd / for huilcken 
i det er forplictigt til euig Straff or Pine. * 
Dernaſt ſtulle vi ocſaa betencke / huad Sager der ere til ſaa⸗ 
maar dan Wſelhed / ſom ere baade vore forſte Foraldris Synder / Diſli⸗ 


hed. geſte vor egen Synd oc Wrenlighed. Endog at wi formedelſt vo⸗ 

re førfte Foraldris fald ere forplittige til Fordomelſe: Dog allige⸗ 

uel giore wi oſſ daglige / formedelſt Vore egne Synder / io mere oc 
MI meer forplictige oc finldigetilftørre Straff or Plage. 


3. For det tredie ſtulle wi ocſaa betencke / Guds Mildhed VE ven⸗ 
MM 7 lighed mod det gantſte Menniſtens kion / om huilcken S: Pouel tas 


hed oe Ven⸗ 
| | føbe. — førtifTitum/ocfiger: Gude ſalige Naade er obenbaret 
NM faar alle Menniſte. Huad funde nogen tid vere en ſtorre 
J Naade oc Mildhed end denne / at Gud icke bortkaſte oc forſtod oſſ⸗ 
for ſaadan en ſtor ſlemhed oc varſtyggelighed / ſom wi haffde be⸗ 
dreffuet? 
J i Tor det fierde ſtulle wi betencke/ Chriſti vederlag / det er haus 


| chſona. Offer ſom hand giorde paa Kaarſſet / huor met hand hialp Men⸗ 

1 niſtene/ troſtede dem i deris Rlendighed / ot affſlatte alle deris Syn⸗ 

errrx. der. Om dette Offer taler S: Pouel til Corintherne: Den ſom 

er icke vifte aff nogen Synd / giorde Gud til Synd / det 
ii er / tilen Syndebod / at wi vdi hannen ſtulle bliffue den 
| Retfærdighed / ſom gielder faar Gud. 


i 

| 
tat — For det femte ſtulle vi betencke / Naadeoc Vey / ved huilcken 
wi kunde bliffuedelactige / oc faa Laad oc part i Guds Barmhier⸗ 
Hr: tighed: Den maade oc vey er nu ſagt oc giffuet tilkiende / i den før, 
NH! | J tighed. ANN forklaring / ſom er ingen anden end en ſand ot aluerlig 
| enitentze. 

— For det flette ſtulle wi oe giffue act paa / huor langt Guds 
Barmhiertighed nager oc vdſtrecker ſig / at hun horer icke til nogle 
brerrigbe faa Folck/eller til de Folck ſom kunde leffue ien Maaͤnds Alder: Men 
tigger, É fe + ⸗ 

hun horer til alle Menniſte / ſom frycte Gud. Thi ſaa ſiunger den 
hellige Jomfru Maria / fon vaar vnderuiſt oc lart aff CHriſti 
Aand / ſom hun nu vaar fructſommelig met / aff den hellig Aund: 


me:  NansBarmbiertighed varer Slect fra Slect / fred 
ſe oc altid / hos dem ſom hannem frycte / deter / hos al⸗ 

le dem ſom giore Penitentze oc omuende fig: — 
or 
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effter hellig Trefaaldighed. CLVIII. 


|: For det ſiuende ſtulle wi legge vind paa / at wi fundefindis … 7 











in Gud tackneminelige all vor Liffs tid/ faa at wi priſe Gud for faa) Mdighe. En 

| dan fin ſtore Barmhiertighed / met vort Hierte / Mund / Bekien⸗ | 
ha delſe oc Leffnet. At wi ocſaa beuiſe vor Tacknemmelighed mod fat⸗ | J 
M tige Guds Lemmer / ſom HErren haffuer befalet oſſat giore til go⸗ 
fy | De pag ſine vegne. 
lige For det otende ſtulle wi ocſaa legge vind paa / ſaaledis at ſti⸗8. — 
Nm cke oſſ vor gantſte Liffs tid/i alle vore gierninger oc beſtilling / at wi * 

icke for vore Synder oc Wgierninger miſte Guds Barmhiertig⸗ Forman —— 

Wh hed / fag ſom denne Gieldener giorde / oc der efter falde hans V | 
din gunft oc Vrede. | | 
Art 
mn Om den Tredie. u 

ll ; E 
I En tredie Artiekel ſom ieg faaregaff / er / af MBE 
xhe wi ſtulle indbyrdis forlade huer andre hues broſt oc J 


breck / ſom fig imellem oſſ kand begiffue. Thi ſaadan For⸗ | J 


ts | NENladelſe bør altid at følge effter vore Synders forladelſe / i J 

hiv | ſom wi bekomme ved Troen til Chriſtum. J denne Tro / ved huilcken —— 1 

Mm Ih wi fan Synders forladelſe ere tu ting/fom ere: Naadeve Gaffue. røveve mer 

i I Naaden er vor Retfardiggiorelſe / ved huilcken Chriſti Retfardig⸗ TO. 

M hed tilregnis dem fomtro/ faa at deris Synder bliffue dem tilgiffne aade. UMM 

| de førladne. Om denne Guds Naade or vor Retfærdiggivrelfe / er urt tr 

mM. nu talet i den forſte Artickels forklaring. Gaffuen er den hellig” — 
Aand fom off ſtenckis oc giffuis / ved huilcken det Menniſte / ſom nu FRE 

fu 1 er bleffuct retfærdigt ved Troen alene 7 det baade fodis pag ny / oc Bo DRE 

pw | helliggioris / det er / Menniſtet dodis oc drabis paa Kiodſens veg⸗ RENE 

før | nꝛe / oc bliffuer leffuendis vdi Aanden. Kiodet drabis oc ihielſlas⸗ MAN 

ulig | naar wi afflegge den ſyndige Vane: Aanden bliffuer leffuendis/ —0 
naat wi beghnde at beuiſe Gud en ny Lydighed Aff denne Aan⸗ Mn || 

yde | dens Liffactighed oc ny Lydighed / er denne indbyrdis Forladelſe en 

J | part / at wi giffue huer andretilor forlade den ene den anden i KME 

sø | vbroſt ot forſeelſe. Huor ſaare nodtorfftig denne Forladelſe er / la⸗ LY 

F ris oſſtlarlige i dette Euangelio / ſom ieg ocſaa talede om i Indgan⸗ in 

wÆ den til denne Predicken. CHriſtus haffuer befalet off at bede: Må 


Zbriad of bor ſtyid / ſom wi forlade vore Sthldener. 140: e 
vi Met diſſe ord vil hand at mo ſtulle effterfolge hans Faders Exem⸗ i ii Fi 
LÆ pil, "Sand ſiger ocſan hos Lucain: Forlader / ſaa ſtal eder 14: es. HH Å 


forladis 
dug | Ot 








dd i 
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mint oc befalet / at vore Hierter ot Sind ſtulle vere rene for Heffnge⸗ 
righed. Men diſſe andre ſom ſtrax kõme oc bekiende deris ſtyld/ naar F is E 
de fornemme at de haffue fortørnet off/ oc bede om Naade oc Forla 8.36 2em, 
delſe / dem ſtal mand giffue til oc anamme lige ſom Brodre / oc tencke deforterne. 
alt gaat om dem / oc viſſelige forlade off der til at Gud haffuer oc 

faa forlat dem denne deris brøft oc forfeelfe/ocden aldelis forglemt. 




























effter hellig Trefaaldighed. CLIX. 


Ydermere ſtal mand oc vide at der begiffuer ſig tu flags For⸗ — bs: 


). tørnelfe iblant chriſtelige Brødre : Den ene er at den ene Broder 
2. fortorner den anden: Den anden er at nogen fortorner den chriſtne gæs yder 


Kircke met forargelſe / naar hand leffuer oc ſticker fig ilde / alligeuel ed 
at hand icke gior ſin Noſte nogen ſtade paa hans Perſon / eller paa —— 
hans Gods. Saaledis fortornede den Blodſtendere ot Horkarl Trefraaloigt 
Jen chriſtue Kircke oc Menighed vdi Corintho / huilcken S: Pouel 3 
Apoſtel tog til Naade igien / der hand rette oc bedrede fig. Vdi den⸗ 1. cor: % 
ne Forladelfe/ at mand tilgiffuer oc forlader ſaadanne Synder/ ere 

tuting at acte: Forſt ſtal mand offuergiffue all Dad oc Affuind i⸗ 

mod hannem fom faa forſeer fig: Dernaſt ſtal mand tage hannem 
tilNaadeigien/ naar hand gior Penitentze oc omuender ſig / oc her 

efter oingaas met hannem ſom met en Broder / huilcken du tilforn 

haffuer ſtyet oc flhet ſom Eder oc dorgſt paa det at du icke ſtul⸗ 

de befmittis oc forargis aff hannem. Dette maa nu kaartelige ve 

re ſagt om den tredie Artickel / huilcken der vdkreffuer at wi ſtulle for⸗ 

lade huer andre / huad broſt oc forſcelſe ſig imellem off kand begiff⸗ 

ute De det effter vor himmelſte Faders Exempel / huilcken der for⸗ 

fader of all vor Styid or Brode for Iheſu Khriſti ſtyld/ Hannem 

ſkee cere ot prijs euindelige / Amen. 


Den tredie or tiuende San 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euangeli⸗ 
— — XXII. Cap: 


AgungePhariſeer⸗ 
SÆR Mnnehen ochuldeit raad / huorledis 
— 3 de kunde gribe JIheſum 1 fin tal. 

Sc de ſende deris Diſciple til han⸗ 
nem met Haret Tienere / oc ſag 
od il ; 






i Ahm m] 


Er 
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KUGA De: Meſtere / wi v eſt Sandru / oclarer 
file. Guds ven rettelige / oc du ſtotter om ingen / Thi du 
1 agter icke Menniſtens anſeelſe. Sig off derfaare / 
mM Huad tyckis dig 7 Er det ret / at mand giffuer Keyſe⸗ 
HE! ren Skat eller ey 7 Der Jeſus nu merckle deris ſtalck⸗ 
— hed / ſagde hand: JOyenſkalcke / hut frifter mig? 
ikk 4 Lader mig fee Sfattens mynt. Ocderactehannem 
en Penning. Oc hand ſagde til dennem —* bil⸗ 
lede oc offuerſcrifft er dette? De ſagde til hannem: 
Keyſerens. Da fagde hand til dem: Gaa giffuer 
—4 Keyſeren det Keyſeren hører til / Oc Gud det Gud 
9 horer til. Der de horde det / forundrede de dem / oc 
VIA forlode hannem ocginge bore. 


Forkla⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed CLX. 
Forklaring paa dette Euangelium. 


i, Ono huorfaare de hellige Forfædre Aaringe 
——1 * 
SUSE 


3 . 
actede det gaat oc nodtorfftigt af vere/at dette Euau⸗ durre Enamw 


AIõ oelium ſtulde en gang om Aaret predickis i den chriſt· as in 
Ene Menighed vaar denne / At der ſtulde vere nogen FE 


—8 Lardõ i den chriſtne Kircke / ſom kunde giore ſtilſmiſſe 
imellem Chriſti Aandelige rige oc verdſlige Rige. Dernaſt at alle 
gudfryctige Chriſtne kunde vide at de ſtulle vere den verdſlige SR 
righed lydige / oc huor langt dem bør at vere lnydige. Aarſagen til Zeno 
diſſe ord ſom oſſ i dette Euangelio beſcriffuis / vaar Phariſcernis 
ondſtaff oc vanart / huilcke der effter Dauids ſpaadom / hulde raad 
imod Herren oc imod hans Chriſtum / paa det at de kunde kuldkaſte Se: 
oc ſtyrte hans rige / oc ſtadfeſte deris falſte Lærdom oc vrange Tro. 
Oc handler dette gantſte Euangelium om dette Sporſmaal: Om 
Guds Fold bor met rette at vere verdflig —— vnderdannig / 
giffue dem Skat / oc vere dem lydig. Til dette Sporſmaal ſuarer 
Chriſtus ſaaledis: Den chriſtne Kircke bor at vere alle dem horig 
oc lydig ſom hun er vndergiffuen. Effterdi da at det Jodſte Folck 
vaare Gud vndergiffne / for de vaare aff hannem vdualde til it be⸗ 
ſynderligt Folck / Dec de vaare diſligeſte Keyſeren vndergiffne / for 
hand haffde tuingt dem vnder fin mact met Krig : Da bor dem at 
giffue Gud det hannem tilhor / oc Keyſeren det ſom hans er. Dette 
Suar horer der hensat Chriſtus vil der met lære fin chriſtne Kircke⸗ 
at hun ſtal vere verdflig Offrighed vnderdannig / giffue dem Skat 
oc vere dem lydig / ſaa lenge ſom de icke biude oc befale noget at giøre/ 
ſom er imod Guds ord oc den naturlige Low. To Artickler ville wi 
paa denne tid faaregiffue / oc dem forklare. | 

Den Forſte. 
Om Phariſeernis hydleri / oc deris ſeduanlige wtacknemme⸗ 
lighed mod dem ſom dem — Sad) 
Den Inden. 


Anden 
Om Phariſeernis Sporſmaal / Oc om Offrighed 
Om den Forſte. 


RNA ginge Phariſcerne hen oc hulde raad / 

ed uorledis de kunde gribe hannem i fine ord, 
t Phariſeerne vaare Chriſti affſagde Fiender/beuifisi 

alle Euangeliſte hiſtorier: Oc endog de icke funde noget / huercken i 

hans Lardo eller hans Leffnet / ſom — * ——— al⸗ 

| W ige⸗ 


———— 


"EL 7 
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Den tredie oe tiuende Søndag 


ligeuel ſogte de alle de Aarſager de kunde optencke / at de kunde ſtaa 
Fi 4 den wſtydige Chriftoimod/ giore hannem fortred / oc komme hans 
Inemi vamycte / ſaa ſom den der larde ilde oc leffde ilde. Dette haff⸗ 
uer altid veret Hyckleris oc Gliſneris art oc idrat i Verden / Exem⸗ 

pel der om haffue wi nock paa denne dag. Muncke oc de Papiſtiß⸗ 

ke Phariſeer vide vel / at vor Lærdom ſom mi lare / er tagen aff Mo⸗ 

Papifternis ſe / Propheterne oc aff Apoſtlernis Scrifft / De vide oc vel at der ere 


Hiertelag i⸗ 


mod æn mange fromme Gudfryctige Euangelij tienere til / ſom ſaa leffue/ at 


— — — — — 


— 
— 


gelg tienere. de icke kunde faa noget met dem i deris Leffnet oc omgengelſe / ſom de | 
met rette kunde laſte oc ſtraffe: Dog alligeuel optencke de atſtillige 
Maader oc Aarſager til at beſpaatte oc forhaane oſſ / De ſoge alle d 
veye / legge alle Aarer om borde / driffue alle de Vegge der gaa ville⸗ ſ 
at de kunde affſlatte oc fordriffue Euangelij Predicken / de ſaae faſt 
heller at Tyrcken regnerede offuer den gantſte Chriſtendo / end at det 
rene Euangelium bliffuer ved mact. Huor aff kommer ſaadan de⸗ 
ris ſtore had oc affuind / oc deris ſtorm oc fvlad imod Euange⸗ 
Harfagetl fjø? Deere Dieffuelens drabantere / derfaare er det icke vnder / at . 
Bee van de legge vind paa at falde ind vdi Chriſti Leyr. Der foruden haffue 2. 
ighed. denui lang tid her til dags veret i ſtor act oc anſeelſe / mand haffuer M 
faldet dem allerhelligfre Fædre. Men nu ſee de at deris autoritet ot fi 
Myndighed forringis / effter at deris Hyckleri er obenbaret / ſaa at ål 
deris vrange Lærdom oc falffe Tro forſtiudis oc foractis7 huilcket il 
gior dem ſtor ſtade or affbreck paa deris Indkomſt or Rente / ſom de W 
Der ved belomme.  Derfaare legge de vind paa aff alf deris gant⸗ ki 
ſte mact oc formue / at de funde forhindre Euangelij fremgang / for⸗ Él 
medelſt mange fromme Ehriſtnis oc hellige Folckis blod oc Død. V 
Men Gud free euig are / Den chriſtne Kircke er bygt paa en faſt 
A⸗aub: 16. Klippe / ſaa at Helffuedis porte / raad oc mact kand icke ſtaa imod 
hende eller faa mact met hende. Derfor effterdi at dette er alminde⸗ 
ligt ot icke nyt / da er det icke vnder / at Phariſeerne her ſticke fig effter 
deris gamle vane. | 


ME: ayharifeer LAder oſf nu ſee / met huad konſter oct liſt de indfalde i Chriſti Rige. 

UR 2, "lag Euangeliſten ſcriffuer dem her fire Konſter oc Lift til / huilcke de 
bruge før end de legge Pender paa Chriſtum / oc gribe hannem. 

å — Det forſte er deris Raadſlag. Thi Euangeliſten ſiger at de 
x— hulde raad tilſammen. Fordi Raadſlag er begyndelſen ot 
V | grunduollen tilen gierning. Derfaare gag de ſammen / de offuer⸗ 
legge deris wgudelige raad / oc huilcken ſom det ſtorſte ſtalcke raad 
kand vdgiffue / den holde de meſt aff / band faar ſtorſi prijs. Set 


4a 
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effter hellig Trefanldighed. CE XT 


faa den hellig Aand langt tilforn / vdi Kong Dauid / ſom der ſtaar 
i idemanden Pſalme. Hui lade Hedningene fag ilde / og ma: > 
bv | Folcket tencker faa forfengelige ting? Ja viſſelige er det for⸗ 


| fengelige ting) Fordi at DER Ken haffuer giort alle deris raad ot 


W anflag til intet. : | Sk | 

(tt Dernaſt fætter ocſaa Euangeliſten her / huad deris endelige e ville gets 

ht mening er met deris raad oc anflag: At de kunde gribe hans — 

LL nem i fine ord / ſiger hand. Der ſee wi huad deris raad bes 

tyder / de mene at naar de haffue grebet hannen i] fine ord / fag ſtul⸗ 

| dehand bliffue forhaanet oc beſtemmet aff den Menige mand: Di⸗ | 

lv fligefte —— Lærdom vanryctis: Dans myndighed oc anſcel⸗ 

ll fe forringis: Or paa det ſidſte ſtulde hand ſtraffis met Døden / ſaa 

tå ſom en Guds beſpaattere / Kættere —— Saa fee wi huad 1 

w Maal Phariſeerne ſtiude til met deris raad. | 

hg for er —9— figer oeſaa Euangeliſten huad raad de funde ze rente er 

4 aa ar fiuntisdiffe gode Raadsherrer gaat at vere / at de vilde rø — Å 

fe, endederis Diſcipler oc vnge Studenter / ſom den tid fruderedet Je⸗ i —J— 

fut ruſalem til haunem / met nogle aff Song Nerodis tienere. See huor une 

føl fredelige oc liftigedebæredem at / de lade Kongens tienere gaa met / | | 

Mk I at de frulle bære vidne met dem / oe forføre hannem hos Song Deres 

fit des / der ſom hand haffde fagt noget ſom dem ide behagede. Diſſe SE 

NV deris Difciple 7 haffue de vnderuiſt oc oplært vdi Hyckleri oe Gyen⸗ | i 

tk | ſtalckhed / paa det at de kunde vere diff bequemmeligere til at beſtuffe RA 

nm ve bedrage. Thi der er ingen til ſom ſnarere kunde bedrage Folck/ end J 

d. de ſom holde fig vdugartis hellige oc flætte/ oc mange aff dem haff⸗ | J 

ig | ie dog Et alcien Varmen / oc tencke ion idel hemeligt Suig oc | 
| edregeri. — 

| For det fierdebeſcriffuer Euangeliſten oe faa diſſe —5 ot — * | 

fla Byeuſtalckis ord oc tale / i ſaa maade Meſtere / wi vide at du benmengøve — 


fer om ingen / Thidu acter icke enniſtens anſeelſe. 
FVetteer begynidelfen paa deris tale / oe der ſom du anſeer ordene i fg …… RE 
| Aab oc ſtickelige ord: Oc indeholdis der tu ting i Tutingi FE 


— ⸗ 
— — 
Cs 
Fm + 
ud 
rr —— 


eft Sandru / oc larer Guds ven rettelige / ocduſſfſftee. | | 


— 
— 
— 
—N 


da er det ret cor cor,” — MEE 
i | SÅ Forſt kalde de Chriftum deris Meſtere. Dernaſt leggede "MOD | 
HN | ham de Doder til/ ſom en retſindig fro Lærerebørathaffuc Idetde FREE 
(UL faldehannem derisMeftere/da villede icke ſiunis at dere hans dien⸗ sem mee LIE | 
ſun der oc Wiiamner / men han beſte Venner / Ja hans Diſeiple oc La⸗ = SMAG 





— — 


d ange fon begere at vnderuiſis or lare noget gaat aff — — RR 
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Den tredie oe tiuende Søndag 


cere komne til hannem aff. frorbegering oc attraa at lære noget. I 
det at de ſcriffue hannem de Dyder til / ſom en retſindig tro Lærere 
bannem fire bør at haffue / Da mene de at de ville falſtelige bedrage CAriftum/ 
Dre at hand ſtal icke befrycte fig for nøgen fare aff dem. Men der hiel⸗ 
Sronerb: 21. per intet Raad ot ingen Vijſoom imod HERRen. Menniſtene 
mag vere huor viſe de ville vere Sen Guder langt viſere end de. 
Prourbz x. Det gaar her fom Salomon ſiger: Det er forgeffs at kaſte 
| Garnet vd / faa at Fulen ſeer der paa. CHrifius er 
—2** ot ſeet noye til / band ſeer ind i Hiertet / ve kiender deris 

ii uig. 


—— 


| førfte Dyd er Sandruhed/ at hand legger idelige vind paa at ville 
| bliffue ved Sandhed : Wi vide at du eſt — / figede. 
i 


i oc Frimodighed / faa at hand icke reds for nogen / eller paſſer pag 
kreDerjoncg — 

É fierde legge de ocfaa Aarſagen her til / huorfaare hand ſtotter om 
i! ingen / ſom er/ for hand anſeer icke Meriniftens Perſon / huad heller 
HA hand ev Fattig eller Rig /Edel eller Wadel: Thi du acter fø 
ARNE Diffe fire fc Menniſkens anſtelſe ſige de. Diſſe ere fire herlige oc 
milt: siteprence ſtone Dyder/ ocdem bør alle Gudsords Ticnereat haffue. San: 

—9— ** druhed huor hun er / oc mand legger fig der effter / da vdretter hun 

(aa meget / at mand kommer aff vildfarelſe / or faar den rette Saͤnd⸗ 

| » hed at vide. Naar mand fører oc predicker deg rette Lardom / oela⸗ 

1 rer Guds vey rettelige / or blifflier der faſt hos / da buͤffuer mand ide 
tk ; lætteligebeueget/aff atſtillige Meninger oc mange flags. Lardõöme⸗ 
kt 3. fomindførisi Verden. Stadighed oc frimodighed / gior en Predick⸗⸗ 

fl redriftigzat hand far flux frem i fit embede/or icke lader fig forfarde. 
i 4. AtenPredickere ot Larere icke anſter Perſoner / da bliffuer Sandhed 

obenbare oc ved mact / ſaa at hun icke vndertryckis aff Fryct oc Red⸗ 

ſel eller aff noget andet, Dif Dyder liger vor HErre Jeſus Chris 

i. Math: u. ſtus / at S: Dans Baptiſta hade: hans gierninger oc Predi⸗ 
ders benntfer det ocſag / at hand viſſclige ha fdefagdannendar Thi 
| den tid Kong Herodes haͤffde ma mact oc vaald tage finBroderg 

AR Philippi Huſtru fra hannem/da fod SHans hannem driſtelige 


be re. nem Det er icke tilborligt oc ret / at du haffuer din Broders Hufu 
—— MNuor⸗ 
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ul Sandruhed. Huad er det da for Dyder ſom de tilleggehannem. De nr 
Ret Lær! Den anden Dyd er / at hand føreren ret Lærdom ; Etlærer 2 
4 i CA NE CA 0 e 
Stanigher. Guds vey rettelige / ſigede. Dentredie Dyd er Stadighed 3. 


Band anfcer huad huer ſiger: Oc du ſtotter om ingen / fige De. Vorde, 


umod⸗/ ot fryctede icke for Kongens Herſon/men fagde friligetil hans. 
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effter hellig Trefaaldighed. 










Huorfaare hand ſtrax nogen ſtund der effter bleff hemelige i Feng⸗ 
ſel tagen aff dage. Saadanne Dyder haffde ocſaa Helias / ſom 
ſtod den wgudelige Kong Achas imod / oc obenbare ſagde hannen i 
rn tili ſine Byen: Du oc din Faders Hus forſtyrer Iſrael. vre” 
J Saaledis bør alle Predickere at vere til finds / at de ſige Sandhed: 
båd Men huilcke ſom det icke giøre / de maa faſt heller kaldis Leyeſuenne 
lt | endrette Hiurder. Dette maa ſaa vere fagt om diſſe Gliſneris ot 
(ÅL Oyenſtalckis Raad oc lift imod Chriſtum. 
1 
Om den Anden. 

QW! | 
tik ROB efterfølger deris Spørfmaal/ met hub  ” — åg 
JN, * cket de mene at de ſaa ville beſnere Chriſtum / at hand in⸗ Phatiſrer | 
ft ” RØGET gelunde ſtulde vndgaa dem / at de io ſtulde faa Sag met —— 
ild: Dhanmnem: Er det tilborligt (ſige de) at mand” 
9 ſtal giffue Keyſeren Skat eller ey? Der mente de / at det | 
9 kunde icke andet veret mueligt / end at Chriſtus ſtulde io enfaaldeli⸗ 
ge ſlat oc ret haffue ſuaret oc ſagt it aff diſſe tu / at det enten vaar 
fl tilborligt eller wtilborligt. Der ſom hand haffde ſagt at det vaar HAL 
fri tilborligt oc ret at giffue Keyſeren Skat / da haffde hand fortornet 1 
1; Den menige Almue vdi Jodeland / oc haffde hafft dem paa Halſen / HM 
FJ Thi de vaare nodde ot tuingde vnder dette Aag / oc det vaar dem | 
Wi ſtorlige imod / at de ſtulde vere vnder fremmet Offrighed/Och —4 
un ſaaledis meente de at de vilde faa diff bedre lempe / at tage hannem HEE 
nd) aff dage; naar Almuen oc den Menige mand falt hannem fra / oc mt 
vw | gick hannem fra Haande. Men der ſom hand haffde ſagt / at det Er La 
vid | ygaridetilbørligt /.da vaar Herodis Tienere tilftede / huilcke der | KUUM 
| ſtrax kunde taget fat pag oc grebet, hannem fangen / ot taget hans mor, J 
yde, nem aff dage / faa ſom den der kom SDvyrør.aff ſted imod Keyſeren. — —40 
M. Huad ſuarer Da Chriſtus til dette Sporſmaal? Hand gior her rigt HA 
mp | fiting. : Forſt ſtraffer band den. Dernaſt farer band dem pag Rn 
fod deris Sporſmaal. Euangeliſten ſiger: Dev Iheſus for⸗ | 
Dev merckte deris Skalckhed/ fagde band IF Oyen⸗ Hul 
å | ſtalcke / Hut friſte i mig ? Her fornemme denu / or maa ta⸗ Haj: | 
dø | ge oc føle der paa / at det er fanden ſom de tilforn aff deris Slip — REM 
W | naive Hyckleri ſagde til. CAriftum/ at hand icke acter Menniſ⸗ [20 RE | 'f| 
ig! kens Perſon. Effter at hand ſagledis haffuer ſtraffet dem for J i 
d da is Gliſnert oc Byenſtalckhed / Da ſuarer hand dem nøje A ULM 

449 
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Den kredie oc tinende Søndag 
deris Sporſmaal: Lader mig fer Skattens mynt / oc 
De finge hannem en Penning. Oc hand ſagde til 


i Dem: Hues Billede oc offuerſcrifft er dette 7 De fag; | 

de: Det er Keyſerens. Da fagde hand til dem: 

Hd. Saa giffuer derfaare Keyſeren / det ſom Keyſerens 

ct / oc Gud det ſom hannem tilhor. Met dette Suar 

haffuer Chriſtus giffuet dem en fuldkõmen beſted paa deris Sporſ⸗ | 

i maal / ſaa at hand huercken haffuer duldt eller tag dt Sandhed / Oc | 

i Phariſeerne haffde icfe heller nøgen Aarſage til / at forføre oc be || 

Jil ſpaatte hannem. Derfaare forundre de ſig/ oc gaa ſtamfulde bort fc 

erouerh: 12. fra hannem. Saa fee wi her / at der hielper ingen Raad / Vijfoom | 

| | | eller Anſlag imod HErren. nl 

MH Tre —— Men huad ſtulle wi lare aff dette Chriſti Suar ? Førft/ 1, fl 
—J dae Sul. gior det forſtel imellem Keyſerens oc Guds rige / det er / den chriſine 

[tt Kircke. Dernaſt / gior det ocſaa ſtilſmiſſe oc forſtel imellem de Der: 2, y 

i ſoner ſom ere Forſtandere oc Regentere vdi diſſe tu atſtillige Rige. i 

i Derforuden lærer Det / at mand ſtal beuiſe Lydighed vdi beggediſſe 3. 

Riger / det er / at mand ſtal beuiſe Gud ſin Lydighed i ſit Aande⸗ 

Ut lige Rige / oc verdſlig Offrighed i denne verdflige beſtilling. Her fo 
HELLA (fulde oc nu met rette figis / huad wi ere Gud plictige7 oc huad wi 

—9 | ere verdſlig Sffrighed plictige: Men effterdi at der er tilforn tit oc — 
ml SEAN offte talet om den rette Guds tieniſte / huad wi crehannem plictige / 

6 i Da vil ieg nu paa denne tid ickon alene tale om Offrighed⸗ huor J 

hg error aft wi ſtulle faa at høre” huad wiſtulle tencke oc mene om Offrig⸗ de 

i så — hed/ Oc huad Lydighed wi dem ſtulle beuiſe. fl 


"dg (kk y 13 : Å i » " ADC & — L 
FREE: En kar 8V verdſlig Offrighed vil ieg tale diſſe fem eff⸗ | 
8—— | ; 

HE Drrigs rfolgendis ſtycker. Forſt / huad Offrighed er : Dernaft / 
hed. huad vilkaar en from oc chriſten Offrigheds mand bor at haffue. | 
For Det tredie / huad Offrigheds embede er/ oc huort hen Offrighed J 


ſtal ſee vdi deris Regimente oe Verdſlige beſtilling. For det fierde/ 
huad Rattighed Offrighed haffuer offuer Vnderſaattene — 
Gods. For det ſidſte/ huad Vnderſaattene ere deris Offrighed 1 


4 
BENE Hucocn DIR bet forſte/ſom er/ hueden oc huad Offrighed er / taler S: P | 


| 

| 

Dueltil de Romere/ i det trettende Capit: oc ſiger at Offrigheder 
| 

| 


| | | Aictige. 
| j plictig 


kom: aff Gud / Der er (ſiger hand) ingen Offrighed / vden aff 
Gud / 
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CLXIII. 


5 effter hellig Trefaaldighed. 
il Gud/oc huor ſom Offrighed er / den er ſticket aff Gud. 
Dette ſtal mand forſtaa om Offrigheds embede oe myndighed / icke 
NM om den wſtickelighed or wtilborlige Regimente / ſom mand mange 
ſteder maa hore oc forfare for Menniſtens Synders ſtyld. Der⸗ 
ig | faare / naar wi haffue god oc from Offrighed / da maa wi viſſelige 
lt forlade oſſtil / at Gud er naruerendis tilſtede hos off / oc ſelff ſtyrer 
fur ocregerer off / ved deris Haand oc Regimente / ſom hand haffuer 
TY ſet oſſ vnder / oc giffuet oſſ til Regentere. Tuert om igien / naar wi 
Yi haffue ſtreng / wgudelig / haard or wmild Offrighed / da ſtulle wi 
ME betencke / at endog deris Strenghed oc wgudelighed er aff Dieffue⸗ 
len: Dog alligeuel giffuer Gud ſaadanne wgudelige Tiranner 
Mn toyelen / oc lader dem raade ſelff / Oc det gior hand aff ſin retfærdige 
M Vrede / at hand ſaaledis ved dem vil ſtraffe Menniſtens wtacknem⸗ 
“. melighed. 
bu næ: haffue wi nu hørt huden Sffrighed er / at den er aff 
Do ; Gud: Men huad Offrighed er/ærer den ſamme Apoſtel Paulus/ ——— 
ve —— idmEpiftd form nu bleff neffnt / o figer: Hffrighed er Guds sm: 5 HER 
9 Tienere / Vnderſaattene fil beſte / huilcke der bor at ære oc —— 
il forfremme de gode / oc ſtraffe de onde met legemlig Plage. 
wi i . IT um + HER 
| Et andet ſom ieg loffuede at tale om / er huad vilkaar oe Dyder or HERE 
ES from a retfindig Offrigheds mand bør at haffue / huilcke Je⸗ RL i i 
æ | tro Moſis ſuoger opregner; i den anden Moſi Bogs attende Cap: pins vi Ha, 
ig den tid hand kom i Orcken til Moſe / och ſaa hans ſtore beſuering We 
J or wmage / ſom hand alene haffde met det megle Folck at dome / Da ARMA 
| ſagde hand: See dig om iblant Folcket / effter viſe as. — FE 
if Wend / ſom frycte Gud / ere ſandrue / oc hade Gerig—⸗ Ek || 
f/ hed / ocfærdem til Regentere offuer Foldct / fomme KN MM 
4 oͤffuer hundrede / ſomme offuer tuſinde ett. Her vd⸗ EN 
nd kreffuer hand fire Dyder / ſom en Dommere oc Øffrigheds mand sens . HR 
MY he bor at haͤffue / ſom ere: Forſt Vijſdom. Dernaſt Gudfryctighed. HER 
af HE » For det tredie Sandruhed. "Orc for det ſidſte at hade Gerighed. ln 
de— Bijfoom vdi en Dommere oc Sffrigheds mand / regerer hans virscsr, "SK 
raad oc anflag / faa at hand ide aff vildfarelſe oc wforſtandig⸗ Mar 
… BE hed / far vild oc forgriber fig/ocder offuer foruender Katten. Suds 2, MOM | 
W fryci kommer hannem til/at hand vdi alle Sager ſeer til Gud / oc Sv ks 9 i 
in tager fig vel vare / at hand intet gior eller handler / ſom hannem 0 
P kand veretil Fortorneiſe. Sandhed paaminder hannem / at OUR sone, RE 
J SØ LM: Ce iff⸗ Ur 
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mindelighed at tale / At beſtytte Guds Low / oc holde den 


effter hellig Trefaaldighed. CLXIIII. 


chriſtelige Religion ved mact. Dette Embede vdretter ge— 
chriſtelig Offrighed / naar de effter Kong Dauids / Joſic / Ezechie Imguveri, 
oc andre flere gudfryetige Kongers exempel / borttage oc odelegge 
Affguderi / oc alt det ſom kand giffue Aarſage til Affguderi: Kong 
Ezechias flog den kaaber Orm ſonder / ſom MNoſes haffde efter TE" 
HExrens befalning ladet giore / Thi de haffde da begynt at van⸗ 

bruge den oc giore en Affgud aff hannem. Kong Joſias lod renſe 2. reg : 26. 
DERRens Tempel / oc vdbare alt det redſtaff / ſom haffde veret 

brugt til Affguds tieniſte / oc lod brende Det vden for Jeruſalem. 

Moſes ſonderſlog Den ſtobte Guld kalff / ſom Iſraels folck haffde Exod: 32. 
giort figi Brcken at tilbede. Kong Dauid fom fine Vnderſaatte 

til met mange oc atſtillige forman⸗elſer / at de fryctede oc tiente 

den euige lefuendis Sud. Thi effterdi at Offrighed er ſticket aff 71 Kong 


Gud / at de ſtulle vere Guds tienere / Vnderſaattene til beſte / da bør —— 
dem aff all mact at affuende oe borttage / alt det ſom de kunde ſee ot Fanmar 
formercke at vere deris Vnderſaatte til ſtade / paa det at Regimens RES 
tet kand ſtaa ved mact / oe den menige Almue kand lide vel. Nuer varige aff 


Der intet ſom Vnderſaattene kand mere vere ſtadeligt / end Affgude ven rette 
ri or fremede Guders tieniſte / derfaare ſtal Offrighed det io for ale agree 
affſtaffe. Dernaſt / naar Offrighed haffue ſaaledis affſtaffet Aff 2. 
guderi / oc alt det ſom der kand giffue nogen Aarſage til Affguderi —— 
oc fremmede Guders tieniſte / faa ſtulle De ocſaa effter Kong Joſia — 
Exempel legge vind paa / at den rette Religion oc ſande Gudstienis ” ME" 2 
ſie kand oprenfis / holdis ved mact oc forfremmis. Endog at der 

er ſtort forſtel oc ſtilſmiſſe imellem verdſlig Øffrigheds embede / ve 

Guds ords tieniſte: Dog alligeuel kunde oc ſtulle de komme offuer 

ens i dette ſtycke / at de begge tilfammen ſtulle ſoge Guds are / oc 
Waeenniſtens ſalighed: Men dog ſaa / at huer acter huad hans Ems 

hede oc Kald vdkreffuer / oc bliffuer der ved. Det er / at verdſlig Off⸗ 

righed ſtal legge vind paa / at affſtaffe Affguderi oc forfreme Guds 

ære / met fin befalning oe mandat / o met Suerdet. Men Guds 

Ords tienere ſtulle det giore met deris Predicken / Lerdom / Forma⸗ 

ning / Reffſelſe / Truſel oc Straff. Her foruden / effterdi at den 3. 
chriſtelige Religion kand icke holdis ved mact / vden der ere defor — 
lere oe vnderuiſe VBngdommen i Guds ord oc bogelige Konſter / Oe 

der hos ocſaa ere vnge Perſoner ſom kunde haffue vnderholdning til 

at lære oc ſtudere / Da er det ocſaa Offrigheds embede at ſuffte 

Skoler / oc legge der gods oc rente til / huor aff baade de ſom fee 
; . ge ij elg⸗ 


LÆ 
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Den tredie octiuende Søndag 
lelare / oc de ſom ſtulle ſtudere kunde haffue deris vnderholdning / at 
de diſſ ideligere kunde tage vare pag deris ſtudering / oC altid offue 

me Byn ſig ot forfremmis i Gudelighed. Her foruden paamindis ocſaa 























chriſtelig Offrighed / aff Kong Ezechia / ot aff de Niniuiters Kon⸗ 
4 OS vre AA i * <J + É . c i É * 
Reg: 13. gig Exempel / at De met deris gudelige ot idelige Bøn / oc met en al 


me 3. ucrlig Penitentze ot omuendelſe til Gud / ſtulle begge legge vind paa 
at affuende Guds vrede oc ſtraff / ſom enten neruerendis er / eller oc 
tilſtunder. Od dette hører til den part aff Guds Low / ſom beſyn⸗ 
derlige er den chriſtelige Religion anrorendis. 
Iff rigbeds Men faa meget ſom det vduaartis verdſlige Regimente er an⸗ 
Sen anet  rørendig/ haffuer en from Offrighed i fit Regimente / lige det ſam⸗ 
Moſ tale, me Embede oc befalning / fom en from Fader oc Huſbonde haffiler 
i fin Huſholdning / ſom er / at lige ſom en Fader oe Huſbonde i ſit 
Hus / ſthrer oc regerer fine Born oc Tiund / auer oc tucter dem⸗ 
ſtraffer oc reffſer de wlydige / roſer oc grer de gode / loner dem vel/ giff⸗ 
tier dem Sko or Klader or huad de haffue behoff: Met faa ord af 
ſige / hand legger der all fin flid oe vind paa / at hans Husholdning 
kand ſtaa vel oc ſtickelige / ſaa at hans Born oc Tiunde kunde vel 
optuctis: Lige ſaa ſtal or huer chriſtelig Offrighed bære fig at / ſaa 
” at hand met rette kand kaldis Pater Patria,Deter/ Faderne landens 
—4 Fader. 
MÅ Men huo ſom begerer åt vide / oe vil haffue Taf paa alle ſtye⸗ 
Hil ker / huor vdi Offrigheds embede ſtaar / ſaa meget ſom det vduaartis 
verdſlige Regimenteoc beſtilling vedkommer/ hand ſtal vide / at det 
Abede forſte Offrigheds embede er / at holde Fred oe Rolighed / paa det at 
Fred. wi met Rolighed kunde tiene Hud, or afflegge all falſt hellighed oc 
vrang Guds tieniſte / ſom forderffuer den rette Religion / oc er den 
2. ſande Gudelighed fif ſtor forhindring, Det andet Offrigheds 
ER embede er/ at de holde deris Vnderſaatte til / at huer aff dem gior det 
il at gøre dem bør at giore/ huilcket ingelunde kand ſkee / vden at Louen bliff⸗ 
argtøre, uer ved fin autoritet oo myndighed / oe mand ocſaa lader gaa for fig 
met gierningen huad Louen befaler / oe ſtraffer paa dem ſom offuer⸗ 
trade Louen. Thi at giffue nogen Low i Land oe Rige/ oc icke lade 
Det gaa for fig met gierningen / oe ſtraffe dem fig forbryde / det er 
Lands oc Rigers forderffuelſe. Derfaarelige fon Offrighed ſtal 
Fit altid legge gode Louer ot Scder paa: Saa ſtulle de ocſaa vel tage 
fig vare / at deris Louer or Statuter icke komme i foractelſe/huilcket 
der ſteer / naar De icke lade Louen gaa for fig met gierninger oC 
oc firaffedem ſom den offuertrade. Syrach ſiger i fit tiende Cap: 


Sr: 10. En vijs Regentere er ſtreng / oc huor der er forſtandig 
Offrig⸗ 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 886 2? copy 2 





FS — eo mm 


mr sæ 


—— — — SS — 


— sæ 


— sæd SEERNES —— ØS —F ———2- 
































| effter hellig Trefaaldighed 
Offrighed / der gaar det ſtickelige oc vel til. Fremdelis  =. 


raffe de 
er ocfan Hffrigheds embede at ſtraffe de onde oc wlydige / oc forſua⸗ ** * 
re de gode effter ſom Louen biuder oc befaler / oc effter deris vijſe oc —* 
forſtandige Raad. | 
Aff dette ſom nu ſagt er / kand mand lattelige ſee huad endelig Zadelig 

Sag der er til / huorfaare at Gud haffuer ſticket Sffrighed / ſom Ses. 

er / at Offrighed er ſticket til at tiene Gud til hans Kirckis oc Lands 

oc Rigers forfremmelſe oc forbedring. Derfaare er det oc ret fagt/ 

at en Forſte oc Regentere ſtal haffue Omhyggelighed for fit Regi⸗ 

mente/ for Kircken / oc for ſit eget Hus. Huor ſaare nodtorfftig Ideen⸗ 
verdſlig Offrighed er / giffuer daglig forfaring tilkiende/ Oc Eg "DS 
lomon figer: Huor ingen Offrighed er / der gaar Folcket prouerb: u 
vnder / Men huor mange viſe Raadgiffuere ere / der 


gaar det vel fil, 
TITEL 


DEt fierde ſom ieg loffuede at tale om / er huad rettighed Offrig⸗ — 
hed haffuer offuer Vnderſaattene oc deris Gods. Den vife tighe øf 
Sand Xenophon giffuer verdſlig Offrighed ſaadan en Low: Res 3 
gula Regi non affectus, fed Lex eſſe debet. Det er⸗ En Konge ——— 
ſtal regere fit Landoc Rige effter Louen / oc icke effter ſit eget Sind 6008, 
oc Hiertelag. Her aff folger nu dette / at en Konge oc Offrighed 
haffuer fag megen Mact oc Rettighed / offuer ſine Vnderſaatte oc Zeuze 
deris Gods / ſom dem tilſtedis aff den Low / ſom kommer offuer ens fat bruge 
met Guds ti Bud orden naturlige Low. Derfaare haffuer Sff⸗ Iaer 
righed Rat effter det fierde Budord / at biude oc befale ſine Vnder⸗ tage af der 


is V 
faatte / det ſom kand komme til gaffns oc er nodtorfftigt/ baade til fatte ære 
WMenighedens forbedring” oc kand vere huer i ſar til nytte oc beſte. a 


at xxvj. 
Blad. 


Vſtaar det ſidſte ſthcke tilbage ſom ieg faarcgaff at ville forlla⸗ 

—2— er/ —*— vnderſaattene ſtulle ſticke fig mod Offrig⸗ 2 

ed/ oe huad de ere dem plictige. Ockand mand ſammenſatte vdi frarrene rule 
Åre Hoffuetſtycker / alt det ſom Vnderſaattene ere deris Sffrighed med øffrig) 
plictige. Det forſte er / at de effter det fierde Budords liudelſe / he⸗ bed · 
drevcære deris Offrighed / det er / at holde dem vdi ſtor act oc anſeel⸗ genre * 
ſe / beuiſe dem all vnderdannig Reuͤerentz oc Tienſtactighed / faa FDD. 
ſom Guds ſendingebud oc tienere / at de ocſaa holde meget aff 
dem / fryete dem / haffue en god mening oc tancke om dem / tale dem 
gaat paa / vdlegge deris forſeelſe oc broſt i den beſte mening / icke for⸗ 
lale dem ſom den Menige mand GDP — det forbiudis — * 
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Den fierde oc tiuende Søndag 

weoleez. lige oc ſtrengelige vdi Guds ord / Saa ſiger Gud ſelff. Du ſtalt 
icke ſtende paa den Offuerſte for dit Folck. Ved dette 

ord Skende/forſtaas all fortalelſe / baguaſtelſe ot beſpaattelſe Det 

——— den andet ſom Vnderſaattene ere deris Offrighed plictige / er / at de ſtul⸗ 

As.le vere deris befalning oc mandat horige oc lydige / baade met Skat 
at giffue oc andet huad de befale / ſaa fremt ſom det icke er imod den 

Policarpus, chriſtelige Religion oc den naturlige Low. Policarpus ſiger af 
mand ſtal giffue Offrighed all den heder ocære mand kand giore / 
ſom icke er imod den chriſtelige Religion / ſaa at mand ocſaa ſtal ver 

r, Ret: 2, rede onde Offrigheds mend lydig / ſom S: Peder: Dog met dette * 
vilkaar / at de biude oc befale det ſom arligt er / Eller oc der ſom de 
biude noget ſom er wtilborligt / at det dog icke drager oſſ til wgude⸗ 

re: 5. lighed. Hid hører det der S: Pouel ſiger til Titum: Paamind 
dem / at de ere Forſterne oc Offrighed vnderdannige 
oe lydige / at de ere redebodne til alle gode Gierninger / 

rer at de icke ſtende paa nogen. Det tredie ſom de ere dem plie⸗ 

Afftighed tige / er / at de ſtedſe oc altid ſtulle bede for Bffrighed. Thi faa ſiger 

vam:2… S: Poucl til Timotheum: Jeg formaner at mand for al 
le ting ſtal forſt giore Bøn / Formaning / Forbedel⸗ 
ſe oc Tackſigelſe for alle Renniſte / for Konger os før 
all Offrighed / at wi kunde leffue tt rolige oc ſtille Leff⸗ 

4net / i all Gudelighed oc Arlighed. Det fierde oc ſidſte 

Brnnes er/at de icke ſtulle falde i Offrigheds kald / Men Vnderſaattene giff⸗ 

Kald. ue Offrighed tilkiende / oc lade dem fag at vide / om der er noget ſom 
Dem ſiunis at vere nyttigt til Lands oc Rigers forbedring” oc lade 
Offrighed det vdrette oc beſtille. 

Beflutning. Dette mag nu faa vere ſagt om Offrighed / Gud giffue oſſ 
fin Naade / at wi baade kunde beuiſe hannem ſin rette tienſſte oc til 
borlige gre / oc vor Offrighed den lydighed ſom wi ere dem plictige / 

ved Iheſum Chriſtum vor HErre / Huilcken met fin Fader ot 
Den hellig Aand / ſom er en Konge offuer alle Konger/ 
oc HERreoffuer alle HERrer / ſtee loff⸗ 
prijs / heder oc Tackſigelſe til 
euig tid / Amen / 
Amen. 
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Den fierde oc tinende Som HERR 
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K | ocer er nu dod / Men fom/ ocleg din —9 
RgHaand paa hende / ſaa bliffuer bun KM 
leffuendis. Jeſus ſtod op/ oc fulde effter hannem / o i | 

hans Diſciple. Oe ſee / en Quinde ſom haffde tolff Aar SAT 
hafft Blodſot / gick bag til hannem / oc rorde ved ſom⸗ NH 
nen aff hans Kladebon / Thi bun ſagde ved fig ſelff: — 
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maiih: u. 


Summa. 


Den fierde or tiuende Søndag 
Kunde ieg ickon røre ved Hans Kladebon / da bleffue 
ieg helbrede, Da bende Iheſus fig om / och ſaa hen 
de / oc ſagde: Ver troſtig min Daatter / din Tro haff⸗ 
uer hiulpet dig. Oc Quinden bleff helbredet den 
ſamme ſtund. Oc der hand fom i den Offuerſtis 
hus / od faa Pibere oc Folckens bulder / ſagde hand 
til dem: Viger / thi Pigen er icke dod / men hun ſoffuer. 
Oc de beſpaattede hannem. Men der Folcket vaar 
vddreffuet / gif hand ind / oe tog hende ved Haan⸗ 
den / Da ſtod Pigen op. Oc dette Rycte kundgior⸗ 
dis i det ſamme gantſte Land. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ryg Dette Euangelio beſcriffuis gantſte klarli⸗ 
er ge / huorledis vor HERre Iheſus Chriſtus hielper 
ſin Kircke / ſom er Kaarſſet vndergiffuen. Thi lige 
ſom COhriſtus vaar tilſinde mod denne Offuerſte / oc 
Denne ſorgefulde Quinde / faa er hand oc tilſinde mod 
Dig or mig / ot mod alle / ſom effter denne Offuerſtis oc bedroffue⸗ 
de Quindis exempel fly til hannem / effter ſom diſſe Joelis ord 
liude om Chriſto Huer den ſom paakalder HERrens 
Vaffn / hand ſtal hielpis. Met denne Joelis ord forms 
me CHriſti egne ord oc gierninger offuer ens. Ordene ere diſſe: 
Kommer hid til mig alle / 1fom arbeyde oc ere beleſſe⸗ 
de / Jeg vil forloſſe eder. Gierninger haffue wi alleuegne 
mange vdi Euangelio. Hand giffuer de Blinde deris ſiun / Hand 
renſer de Spedalſte / Hand giffuer de Halte deris gang / Hand hele 
breder deSiuge / Hand bonhorer denne Offuerſte Jairum / oc denne 
ſuuge Quinde / oc hielper dem der de ſoge tilhannem om Hielp oc 
Troſt. Saa er det da Summen paa dette Cuangelium/ at Chris 
ſtus giør her tu Mirackel: Hand helbreder førft en Quinde / ſom 
haffuer veret ſiug aff Blodgang i tolff Aar; Siden opuccker hand 
Jairi Daatter / ſom vaar dod. Met begge diſſe tu Jertegn giffuer 
hand tilkiende / huad Diertelag hand haffuer til alle Meyniſte Wi 
ville nu aff dette Euangelio ante oc forklare tre Artickler. 






Den 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXVIL 
| Den Forſte. 
Om denne Quindis leylighed oc vilkaar / om hendis ſtadige 
Tro / hendis aluerlige Bon / oc huorledis hun bliffuer hiolpen. 
Den Anden. 
Onm denne Pffuerſte/ved naffn Jairus / Oc huorledis hans 
Daatter reyſis op aff døde. 
23 Øen Tredie. 
Om denne befpaattelfe her omtalis / at Chriſtus bliffuer be⸗ 
ſpaattet aff ſine Wuenner. 


Om den Forſte. 
Vdog at her forſt talis i dette Euangelio / om 


denne Offuerſte ſom hed Jairus / ſom Marcus oc Lucas marc: ss AE 
7 feriffue/huilden der kom til Chriſtum paa ſin Daatters 168 


——— — —— — — — 






* vegne: Dog vil ieg forſt tale om denne Quinde ſom her HUN al 
, bleff neffnd i Texten / huilcken vdi tolff ſamfelde Aar haffuer hafft vi 
I Blodſot / fordi at hendis hiſtorie føris mit ind i den hiſtorie om Sff⸗ | J 
f uerſten. Saa haffue wi om denne Quinde fire ſtycker at offuerueye Bite flyes ME 
| or beſinde / ſom ere: 3. Om hendisfeylighd oc haarde vilkaar. awnoe — ME NE 
f Om hendis ſtadige Tro. 3, Hendis aluerlige Bon. 4. Oc huor⸗ 


| ledis hun bliffuer helbrede aff fin Siugerfom hun vaar beſtedt met: VR 
Diſſe fire ſtycker indeholde huert fin ſynderlige Lærdom om forma⸗ 


| ning. 

) | DeEnne Quindis leylighed vaar ynckelig / oc hendis vilkaar vaare . 

— S hende meget haarde. Euangeliſten ſiger / at hun vaar en fattig Denne ag ÆREN ER 

|: enfaaldig Quinde/ ſom vaar ocſaa meget redt oc fryctactig Der ngbevoe —… HEE 

i 3 hos haffde hun icke it ringe Kaarſſ / men en ſaare haard plage / Hun Baader. HRG 

| Haffde hafft Blodgang i tolff ſamfelde Aar / huor aff huer kand * 

4 iencke / huor ſtrobelig oc mastefløs bun haffuer veret. Huo ſom 

i icfon en Maanet plagis met denne ſuare Siuge / hand ſtal vel fige U 

i at hans vilkaar ſtulle vere hannem. haarde ot bange nock / Huad J 

it ville vi da ſige om denne Quinde / ſom haffuer i ſaa mange Aar 

J 3. veret plaget met denne Siuge? Her foruden legger ocſaa Marcus marc: 5. c. 

tb dettetil7 at hun haffuer lidt ſagre meget aff Lager / ſaa at den ene i 

un | haffuer plaget hende / met ſtercke Purgatzer oc Lagedom / mer il 

td i 4. Ad den anden. Her til kommer oc dette onde / at hun haffde nu 

J fortæret alt fit Gods paa Lagedom⸗ fag at hun nu vdi denne ſin ARN 

fl ſuare Siugdom or Plage / vaat kommen fil ſtor armod De gat⸗ nl i i 
5 tigdom. St all denne hendis ſtore bekgaſtning oc plage — HA 
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Den fierde oc tiuende Sondag 
hun haffuer lidt / haffuer dog intet gaffnet hende. Men Euangeli⸗ 
ſten Marcus ſiger at det hialp hende intet / men det bleff meget verre 
met hende / end det vaar tilforn. Her foruden er nu hendis bange 6, 
Samuittighed fon haffuer nagget os plaget hende / huilcken der 
haffuer giort hende ſin legemlige Siuge oc Plage / meget haardere 
end hun vaar i ſig ſelff. Thi effterdi at den hellige Scrifft ſiger: 

syre: 33. Huo ſom ſynder imod Herren / hand ſtal komme vn⸗ 
der Sægens Haand / Huad kunde da denne arme bedroffuede 
Quinde andet tencke / end at hun ſtulde flæt vere forſtut oc forladen 
aff Gud. Diſſe vilkaar vaare denne fattige Quinde haarde nock / 
Hun vaar ſiug paa Legemet / Hun ANS en bange Samuittig⸗ 
hed / Hun vaar fattig oc foractet. Vaar hun derfaare forlat aff 
Gud? Forffød Chriſtus hende for den Sag find? Ney ingelunde. 
X hi hand er kommen tif Verden for de ſorgefuldis oc bedroffuedis 

Lærdom, ſtyld: Hand er kommen for Synderis ſtyld. Derfaare ſtulle wi lade 
oſſ vere paaminte aff denne Quindis exempel / at wi icke falde i Miſ⸗ 
haabi vor iammer oc glendighed / men vere ved it frit mod / oe bekien⸗ 
de Guds retfardige vrede imod oſſ for Syndens ſtyld. Det er nu 
ſagt om denne Quindis vilkaar: Nu folger effter om hendis Tro. 


IT Hun gick bag til Jeſum oc rorde ved ſommen aff 
Amis hans Kladebon / Thi hun ſagde ved fig ſelff: Kunde 
ieg ickon røre ved hans klader / da bleffue ieg helbrede. 

Diſſe ord giffue nockſom tilkiende / huilcken en ſſadig Tro hun haff⸗ 

uer hafft. Hun haffde viſſelige beſlutet dette her i fit Hierte ved fig 

ſelff / at der ſom hun kunde ickon komme vor HERre Iheſum Chris 

ſtum ſaa nar / at hun kunde rore ved hans Klader / Da ſtulde hun 

viſſelige ved hans Guddoms krafft / faa fin helbrede oc karſthed i⸗ 

J gien. Hueden kom denne hendis ſtercke oc ſtadige Tro Denne Tro 
eet or haffde hun faaet aff Chriſti naadige almindelige Foriattelſe/ ihuil⸗ 
ber, cken hun ocſaa giorde ſig delactig. Hun haffde vden tul hort den⸗ 
muh: tie S-Orifti Soriættelfe: Kommer hid til mig alle t fom ere 
heſuarede etc / oc andre faadanne flere. Her giffuer hun nu 

Chriſto forſt denne ære/at hand ertrofaft ot ſandru Dernak gior 

hun ſig delactig vdi Chriſti Foriættelfei faa maade: Hand kalder 

alletil fig : Hand loffuer alle hielp: Hand vil varquege or forloffe 

alle ſom ere belefføde. Jeg er iblant deris tal fom arbeide/ Jeg er en aff 

Dem ſom cre beleſſede/ met it ſuart laſſoc en tung Byrde / Jeger en af 

Dem ſom band falder til ſig. Derfaare troer ieg vift oc forlader mig 


fuld⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXVIII 
fuldkommelige der til / at hand vil hielpe mig. Saa ſee wi huor⸗ 
ledis denne Quinde haffuer opuact oc ſtyrcket ſin Tro: Nu ville wi 
ſee huorledis wi ſtulle bruge det. 

Saa tit ſom Kaarſſet trenger dig / enten induaartis eller vd / Suorledis 
uaartis / da ſtalt du forſt bekiende det Kaarſſ ſom diger paalagt / at — 
| vere lige ſom en Predicken / huor met din Wſelhed oc retfærdige For⸗ 
| z Dømelfe fættisdig faar Byen. Dernaſt ſtalt du fcetil Guds ag 

igttelſer / oc til Exempel huorledis hand haffuer hiolpet andre/ ve 

3 betenck at Gud anſeer icke noget Menniſtis Perſon: ben er Naa⸗ 
dig oc Barm iertig offuer alle / oc vil forbarme ſig offuer alle / i fin 
Son Iheſu Chriſto vor Herre / vdi denne faſte Tro oc Tillid ſtalt 
| Du paakalde CHriſtum / oc forlad dig vift oc faſt der til / at hand 
vil bonhore dig / oc giffue dig det du begerer / vden ſaa er at du bege⸗ 
rer Forgifft / det er / vden du begerer det ſom dig icke kand vere gaffn⸗ 






















ERE ———— ———— —— ——— — — —— — 


ligt / eller det fom fand forhindre Guds gre. Oc dette Chriſti ord: man 2 .. HR 
| Kommer bid til mig / alle i ſom ere beſuarede ete / det — 
— ſtalt du vende dig til nytte oc gaffn: Naar du haffuer det giort / da | —3 
| ſtalt du viffeligefornemme Troſt oc Huſualelſe i dit Hierte. Fire ſtod 
oc Gienſigel ⸗ 
31 JA maat du ſige: Denne Quinde haffde Chriſtum naruerendis BE | 
hos fig/ at hun kunde ſee hannem met fine Byen / oc gaa til han 1 


Chriſtus var FÅ 


nem met ſine Fodder: Men hand er mig icke faa nor / hand er laugt navbos ven EN 
fra mig. Suar. Dette er Kiods oc Blods friſtelſe/imod huilcken * Sunee. 


du ſtalt forſt ſatte CHriſti Foriattelſe / ſom faa liuder: Jeg pil — 
vere hos eder alle dage / indtil Verdens ende. Dernaſt 

2. ſtalt du ocſaa fætte der imod / KHriſti ord ſom hand ſagde til S: 

" Thomas: Galige ere de ſom icke ſee / oc dog tro. Her⸗ 100: 20, 

J 3. foruden / at Chriſtus icke anſeer Perſoner: Hand haffuer ocſaa met 
fø nogle Exempel beuiſt / den tid hand vaar her legemligenæruerendig | i 
ip pag Jorden/ huorledis hand vil handle met de andre ſom komme til VAN tal 
w JE hannem / oc paakalde 5— UR Mn 
A Ja maat du atter ſige: Jeg er en ſtor oc groff Syndere/ derfaa ⸗ 2, —30 
i re vecd ieg ickeom Chriſtus vilbønhøre mig. Suar. Det trocr ieg ice syn 4 
vel at du eſt eſten Syndere / oc du gior ret / at du det bekiender: Men ANN 
Mi betenck ocſaa der hos / at Chriſtus er kommen til Verden for Syn⸗ AT 
i f deris ſtyld / at hand vilde giore dem ſalige. Jeſus Chriſtus ſiger ſelff: ML 
f Jeg er icke kommen atfaldederetfærdige/men Syns man: > Å 






dere til Penitentze. Detterepetererocigientager ege; og ty (4! 
J iger sid 


EE 
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Den fierde oc tiuende Søndag 
prime  figer ſaaledis: Det er viſſelige ſant / oc it dyrebart oc var⸗ 
digt ord / at Iheſus Chriſtus er kommen til Verden 
at giore Syndere ſalige. Item / hand ſiger til Titum: 


ri: Guds ſalige Naade er obenbaret for alle Menniſte. 
Erempelom Dernaſt ſtalt du fee hen til Exempel / huorledis Gud haffuer beuiſt 
. andre Syndere ſin Naade oc Barmbiertighed. Adam kaſte das 
gantſte Verden met fig vdi Fordomelſe / men hand giorde Peniten⸗ 
fir oc bleff tagen til Naade. S: Pouel forfulde Guds Kircke ot 
Menighed. S: Peder forſuor Chriſtum. Kong Manaſſes bes 
ſmittede fig met grueligt Affguderi / oe meget wſtyldigt Blods vd⸗ 
ſtyrtelſe: Men den tid de giorde Penitentze oc omuende fig / da bleff⸗ 
uie de tagnetil Naade. Her met giffuis tilkiende / huor viſt oc faſt 
xxech: 33, Det er ſom Gud ſiger hos Propheten: Saa ſant ſom leg leff⸗ 
uer / da vil ieg icke nogen Synderis dod / men at hand 
ſtal omuende fig oc leffue. Hid horer ocſaa diſſe troſtelige 
foh: 6. com Chriſtiord: Gandelige/ ſandelige ſiger ieg eder: Huo 
ſom troer paa mig / hand ſtal icke do / men hand ſtal 
leffue eumdelige. Diſſe deylige Sprock oc troſtelige Exem⸗ 
vel ſtalt du ſatte imod dine Synders mangfaaldighed / oc vid det 
viſſelige / a Guds Barmhiertighed gaar offuer din offuertradelſe / 
Rom: 4. oc at Naaden gaar langt offuer Synden. 
ad Maat du nu her atter ſige: Jeg veed icke om ieg er vdualt til 
om mand det euige Liff. Denne Friſtelſe er dig paakommen aff Dieffuelen 
vdualt. føl. Huem er falden? Falt icke Adam met alle fine Effterkomme⸗ 
gæs ber om VCR Thi wi vaare alleſammen i hannem / lige ſom i en almindelig 
— Klemp / huor aff alt det gantſte menniſtelige Kion er kommet. 
Irsrvi, blad, Huem fick da Guds Foriættelfe 2 Fick icke Adam den ocſaa? Der⸗ 
faare / lige ſom Du eft falden i Adam / oc eſt ſtyldig i hans Fald: Lige 
fag eſt du oeſaa opreyſt met hannem / ot eft delactig i den Foriattelſe 
ſom hannem bleff giffuen / Met faa ſtel at du met en ſtadig Tro vilt 
giøre Dig Der vdi delactig. Dernaſt ſiger S: Pouel klarlige: 
ruz. Gud vil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / oc kom⸗ 
me til S —20 — bekiendelſe. Hid horer ocſaa det / at 
Lhriſtus giffuer fine Diſciple it almindeligt Bud oc befalning/ ſaa 
mere; 16. ſigendis: Gaar vd i den gantſte Verden / oc predicker 
Euangelium faar alle Creatur: Huo ſom troer oe 


bliff⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXIXM 
bliffuer dobt band ffal bliffue ſalig / Men huo ſom fe Ti: 
ke troer hand ſtal fordomis. i 

End maat du nu atter ſige: Troen er en gaffue aff Gud / 4. RE 
der kand ingen faa Troen / vden huem ſom Gud vil den onde. See 
her huor meget Kiod oc Blod kand finde paa / huor met det [yder Gud den vil 4 
Saligheds ven igien for fig ſelff: Det er viſt at Trocn er Gude 
gaffue / men hun giffuis oſſi ſaa maade. Gud fætter dig fit Ord Troen gi +] 

faar / dette biuder hand oc befaler at du ſtalt tro / Oc naar du det ide 
| lige oc flitelige horer / betencker oc offuerueyer / da vil hand vere kraff⸗ 
tig der vdi. Men tag du dig vel vare / at du icke met Joderne ſtaar 


— * 
2 — [⏑ü⏑— 


den hellig Aand imod / huilcket S: Staffen breyder dem / der hand 

ſagde: Jwomſlaarne i Hierte oc Oern / I ſtaa altid fer: 7: 

den hellig Aand imod / lige ſom eders Fædre giorde. J 
Den tid CHriſtus faa pag Jeruſalems ſtad / oc betenckte Stad⸗ 

ſens odeleggelſe / da breydede hand met gradende taare Jeruſalems 4. 39, 

indbyggere deris wtacknemmelighed / at de icke kiende deris tid der 

de vaͤare hiemſogte vdi. Hand ſiger ocſaa der effter til dem i Tem⸗ 


plet: Jeruſalem / Jeruſalem / huor offte vilde ieg for⸗ 186: 23, 






. ſamle dine Børn / ſom en Høne forſamler fine Kyl⸗ 
linge onder fine Vinge / oct vilde icke? See her / Chri⸗ i 
| ſtus vil/oc hand vil icke andet end ſom en Fader. Huad vilde hand É 
Hand vilde forſamle Jeruſalems indbyggere til fin Faareſti: Men ME 
i" de vilde icke / for de vaare bedragne aff deris Lærefædreoe falſte Pros HE 
| pheter / Ot de vaare nedſiunckne i deris Rigdom / mact oc velde / les VV 
gemlig vellyſt / or denne Verdens omhyggelighed / at de huercken kun⸗ mm" J 
de eller vilde atlyde Chriſto deris Hiurde. Huorfaare det ide aleniſte Hr. is 
g: vaar Gudsretfærdige Dom / men ocſaa deris egen ſtyld at de bleff⸗ | KØ 
—94 ue forderffuede oc odelagde. — 
Derfaare ſtulle wi forlade oſſpaa Guds naadige oc almin⸗ EN 
i delige Foriattelſer / oc ſtyrcke vor Tro met Exempel / oc met denne (HA 
J Duinde vdi vor forgeor modgang fly hen til CHriſtum / faa ſtal HEN 
J det viſſelige ſtee / at wi ſtulle finde hielp i tilborlig tid. Saa haffue Wii 
ig winu her talet om denne Quindis ſtadige Tro oc faſte Tillid. HLA: 
iv III i: 
PB villesvi ocſaa før det tredie ſom ieg loffuede / anſee hendi Bon ⸗ VAL 
få —5* ups red Sun tier io frille, maat du ſige / Hun ta⸗ —— —4 
fer ickon hemelige ved fig ſelff / oe gaar til Iheſum oc rører vd hans 0 
fr Klader / her horis ig ingen Bøn. Det er vift / her opregnis ingen KHL 
1 | ff ord —4 
bi, i 


eee 
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Sen fierde Søndag 


| ord der hun bad / Men her er tegn til en aluerlig Bon / her er ocſaa 
Mala Bonens krafft oc vdretning. Tgne til Bon er / at hun gaar til 


KAM Iheſum / rører ved hans Kiortel ſom / oc teucker aluerlige ved fig i 
| : ſelff paa hans Mildhed oc Veluillighed / oc aff ſin —— 
grund ynſter oc begerer / at hand vil beuiſe hende ſin Barmhiertig⸗ 
hed. Denne ynſte oc Hiertens inderlige begering oc attraa horer 

ik vor HERre Chriftus/ lige ſom en aluerlig Bøn. Hendis Bons 
| inge "aar Trøft oc Huſualeiſe / oc bliffuer 44 

krafft oc vdretning er/ at hun faar røft 0 | y 
| wed: 14. helbrede aff fin Siuge. Om Moſe læfe wi ocſag / at der hand ſtodi 
MM ſtor Hiertens ſorge oc banghed ved det røde Haff / oc ingen faa hans & 
HU sem røre finc Læber / da horde mand at HERren fagde til hans ' 
Wi nem : Moſe / hui raaber du faa til mig ? Huor aff wila⸗ 

I | | . Te/aten Chriſten Bøn ſom gaar opiglennem Styerne / ſtaar icke il 
HA aleniſte der vdi at mand meget bruger Munden / eller vdi vdugar⸗ 
i i! tis forfengeligt Nundklammer / at mand haffuer mange ord / Men i 
HEE 22054: Bønen er mere it ydmygt Hiertis oplofftelſe til Gud / huor met 
mene. mand ien ſtadig Tro til Chriſtum begerer noget aff Gud. Dette 
HELE ra: zs. ſtadfeſtis orfaa met Dauids Erempel/ fom figer: D HErre til 6 
N dig oploffter ieg mit Hierte. 
Kl | 1 38 En effterdi at ingen Dyrckelſe oc tieniſte er Gud " 
Hk Å Ki ven om NAmerebehaͤgelig/ end at mand rettelige paakalder hånem/ Se ll 
lid ur — "om alle gudfryctige Chriſtne bør daglige met denne Gudstieniſte at fø 
il | ydermere omgaas / da vil ieg kaartelige her tale noget omen Chriſten Bon. byg 
Har Sønpag ef, Jeg ſagde nu / huad Bonen er / Nu vil ieg ſige huad vilkaar der ab I 
Mar ter peaſee. gi ſtal vere hos Bonen. Oc ere der fem vilkaar / ſom altid ſtulle Wt 
HERRE vere hos en chriſtelig Bøn. Det forſte er / huordant vort Hierte⸗ 1. fi 
HEE lag ſtal vere / naar wi ville giørevor Bøn. Dernaſt / huad der 2. fa 

i ſtal node oc driffue oſſ til at bede. Fremdelis / huem wi ſtulle tilbede 3. 
or paakalde. Der offuer/ paa huad fortroſtning oc Tillid mi ſtul⸗4. fj 
fe gaa frem faar Guds Aaſiun / oc paakalde hannem. For dets. ta 
"Al ſidſte / huad wi ffulle bede om oc begere / Der hos naar wi ſtulle bede fj 
|: met vilkaar / oc naar wi ffulle bede foruden vilfaar. ) 

i r Det forſte vilkaar der ſtal altid vere hos Bonen / er / met 

——* huad Hiertelag wiſtulle giøre vor Bon / oc huorledis wi ſtulle vere ” 
full. tilſinds naar wi ville bede. Wi ſtulle forſt ſatte tilbage all tancke p 
or mening om vor egen værdighed oc fortieniſte fag ſom denne y 
Quinde giorde/ hun fornam intet hos fig andet end ont oc wrenlig⸗ 
hen. Dernaſt / ſtal den ſom vil bede føle ſin nod oc trang / at hun 2 | 


gagt 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXX. 


gaar hannem til Hiertet / faa ſom denne Quinde * fant ot for⸗ 
3 nam ſin ſtore nod ot trang. Siden ſtulle wi gaa frem faar Gud / 

ot i en ſand Penitentze falde ned faar hannem / oc det faſt heller met 

Hiertet end met Legemet / ſaa ſom Manaſſes hand boyde ſit Hiertis 
| Knæ / der hand ide kunde boye fine legemlige Kne: Huilcket ocſaa 
cv obenbare at denne Quinde viffelige haffuer giort / effterdi at hun 
4. gickbag til Jeſum. For det ſidſte / ſtal ocſaa Diertet optendis i en ſta⸗ 
dig Tro at paakalde Gud. Thi den ſom icke beder aff en ſtadig Tro/ 
hand bruger ickon Munden oc beder intet. Saa haffuer denne 


"19 
då J 
2 


ø 
* — — —— — — — —— — — 





Duinde hafft en ſtadig Tro til vor HErre / ſom wi kunde ſee aff det 
v ſom tilforn ſagt er. | E —— 
i Det andet vilkaar er Sagerne / ſom ſkulle node oc driffue of) .. 
lp „ tilat bede / huilde ere mange. Denne Quinde tenckte vden tuil pad pris feulte —J— 
J Guds Bud or Befalning / ſom aluerlige vdkreffuer aff off denne bede. Kr A rl 
ft 2. tieniſte / at wi ſtedſe oc idelige ſtulle paakalde hannem. Dernaſt / | Ø 
fe haffuer hun oc vel viſt Guds doriattelſer at hand vil bonhore⸗ 4 
Ellers haͤffde hun ingelunde met ſaadan Tro oc tillid giffuet fig til i 
Chrifum. Hand figer ſelfft Huad i hede Faderen om / fine: 0. TEE SØ 
3. mit Naffn / det ſtal hand giffue eder. Herforudenhaf· · 
ster hun veſaa fundet oc fornommet Dieffuelſens tiranni ot fin ſto⸗ KM 
re nodoc trang / huor aff hun er beueget oc haffuer bleffuet foraar⸗ 
| faget / at føge til vor HErre Chriſtum om hielp oc troſt / effterdiat BL 
ØE 4. hand alene kand hielpe / naar ingen anden fand eller vil, Hun haff⸗ BME 
N | ter beſaa feet hen til andre Foldis Exempel: Hun ſaa at den Sff⸗ 
erſte Jairus / ſom her i dette Euangelio omtalis / paakaldede Chri⸗ EK I J 
um paa fin Daatters vegne oc bleff honhort. Dette oc andre DE bø 
ml ſaadanne Exempel haffuer hun ladet ſig gaa til Hierte / oc aff diſſe — 
nt: Ad act oc tilſtyndet at giore ſin Bon. Derfaare — 
| Sager er hun opuact oc tilſtyndet * | 9 
tulle mi ocfaa fade off til egge aff diſſe Sager» at beuiſe Gud denne J 
ſu lieniſte / ſam er Bøn oc Paakaldelſe /Wi ſtulle betencke Guds Bud: ARE 
EN Hans doriattelſer: Bo NEN RES Vor egen nod oc trang: MAL 
1 re Chriſtnis exempel. —J FLS EP 00 
ne —— — er / huem wiſtulle paakalde. Wi ſtule . 
td ingen anden paafalde / end den eniſte cuige Gud / ſom er / Fader 7 Jem wi 
yt I Son oc helligAand : Wi ſtulle huercken paakalde Englene eller paa⸗ J 
milf | Menniſtene/Thi dette er Guds euige Budoc Befalning: Paa⸗ eu:ꝛ 
vi iaald migi din nod oc bedroffuelſe / Jeg vil hielpe dig / KOM 
jø | ſaa du ftalt tacke mig, Item Chriftus figer hos Mattheun 8 
ML | ff Du UL LA 
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Den fierde oc tiuende Sondag 
Du ſtalt tilbede HERren din Gud / oc tiene hannem 


alene. Thiat paakalde noget Creatur / det er it fagre ſtort oc 
grueligt Affguderi / for huilcket Gud ſtraffer Verden haardelige oc 
gruelige / Fordi at ſaadant Affguderi er en offuermaade ſtor Guds 
beſpaattelſe. 
ITIL For det fierde/fpørgis her nu met rette: Huad Fundament og 
HE Bor Dues Grunduaal wi ftullebyggeor forlade oſſ paa / at wi kunde driſteli⸗ 
cbede, ge gaa frem for Guds Aaſiun oc paakalde hannem Der fon mi 
ſee til off ſelff / ot ville aff oſſ ſelff fordriſte oſſ / da bliffue wi viſſelige 
beſtem̃ede / fag at vor egen Skam oc haanhed ſtal forſtrecke oc for» 
færde off/ at wi icke ſtulle torre bede oc paakalde Gud. Der til fir 
fon: ger ocſaa Scrifften Gud Bonhorer icke Syndere Dum | 
ſtulle wi da fordriſte oſſ paa ? Det er viſt at ingen kand Bede om 
and vil forlade ſig paa ſin egen Vardighed / Derfaare ſtal mand 
ae Den eniſte Meglere oc Talſmand imellem Gud oc Menniſten / 
ſom er Iheſus Chriſtus / huilcken der ſelff biuder fig tilat ville vere 
vor Talſmand / oc føre voreord oc ſupplicatz frem faar fin Fader / i 
soen: 14. det hand ſiger: Huad i bede om i mit Naffn / det vil ieg 
uichan: re. glore. Oe ſtrax der effter ſiger hand: Sandelige / ſandelige 


ieg ſiger eder / Huad i bede Faderen om mit Naffn / 


Vor Talſ⸗ 
mand. 
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Det ſtal band giffue eder. Saa haffue wi derfaare ved Chri⸗ 
ſti Vardighed oc fortieniſte / en fri tilgang til Gud. 

For det ſidſte / Huad ſtulle wi bede? Try ting ſtulle wi bede 
Gudom / Oe try ting ſtulle wi affbede. . Wi ſtulle bede / at Guds . 
re oc Naffn kand helliggioris oc forkyndis iblant alle Menniſte. 
2. Wi ſtulle ocſaa bede om vore Synders forladelſe / CHriſti Ret 2. 
færdighed / oc vore Siglis ſalighed. 3. De mi ſtulle bede om det 3. 
ſom off kand tiene oc vere nodtorfftigt / til dette nexruerendis Liffs ot 
Leffnetz ophold oc forfremmelſe. Tuert imod fiulle wi ocſaa aff 
bede try onde ting / ſom ere: 7. Alt det ſom kand forhindre Guds cs. 1. 
re / oc hans Naffns helliggiørelfe. 2. Alt det ſom kand forhindre 2; 
vor Salighed. 3. Oc huad oſſ her i Verden gaar imod paa Lege⸗ 3. 
mens vegne. Idiffeting ſtulle wi viffelige forlade oſſ at bliffue bon⸗ 
horde / oc beſynderlige i de tu forſte ting fon Guds ære oc vor Sa⸗ 
lighed er anrorendis. Men det ſom ſtaar ſidſt / baade i det wi ſtul⸗ 
le begere / oc i det wi ſtulle affbede / ſom er om diſſe timelige ting / der 
ſtulle wi altid ſatte vilkaar hos / Om det kand ſtee Gud til are / oc 
det ſtal icke forhindre vor Salighed. Le: 

Nu 


9 

































effter hellig Trefaaldighed. CLXXI ÆRE 

SID efterfølger Det fierde / ſom ieg fagde at wi hafiucomdenne T77L ar UR 
Quinde at acte/ ſom er / huorledis hun bleff bønhørt oc fick ſin Jroro HR 
Helbrede. Der ſtulle wi vel acte oc beſinde huad Chriſtus ſagde bier helbre RE 
oc giorde / Ot huad Quinden vederfoers. Huad ſagde Chriſtus: * 

Ver ved it frit mod min Daatter / Din Tro haffuer 

3; hiolpet dig. Orc der hand dette ſagde / da giorde hand hende 
karſt oc helbrede / ved ſin Guddoms krafft ot mact. Martus Cu 
angeliſta ſiger / at den tid Quinden rorde ved Chriſti klader / da for⸗ mare: 5: 






nam hand ſtrax ved ſig ſelff den krafft ſom vaar vdgaaen fra hans 
nem / oc ſpurde fig ſtrax om / Huo det vaar ſom rorde ved hannem. | 
i Huor offuer Diſciplene forundrede fig/ effterdi de ſaae at der treng⸗ 
de fig faa meget Folck om hannem : Gaa kommer da Quinden ſeiff | 
i frem oe beſtaar Sandhed / huorledis alting er tilgaaet. Huad 
| 3. vederfoers nu derne Quinde? Det figer Euangeliſten met diſſe ord: K 
, Oc Quinden bleff helbredet den famme ſtund. — 
Her haffue wi fire ting vel at mercke oc lære, Forſt / at de 
ſom tro paa Gud / de regnis oc anammis at vere Guds Sonner oc 
lå Dotre / ſaa ſom diſſe Euangeliſtens ord liude: Hand gaffdemee 
i | mact at bliffue Guds Dør / alle bem fom fro pag 
f Oc Chriſtus her idette Euangelio falder han 
ans Naffn. ette Euangel 

—— ſin Daatter. Ver frimodig min Daatter / 
ſiger hand) DIN Tro haffuer hiolpet dig. Dernaſt / haff > 

ue wiher at lære / huad for it Hiertelag CHriſtus haffuer tif alle 
X | forgefulde oc bedroffuede Menniſte/ fom i deris nod giffue fig til 
bt | hannem. Fremdelis fee wi her / at Troen forhuerffuer oſſaff Gud / 3 
IT altdet wiville begere oc haffue behoff. For det fidfte/ at Chriſtus 4. 
Wi ſtadfeſter her fin Guddoms krafft oc mact / Hand giffuer fin vilie 
dig tilfiende; Hand fader fee huorfaare hand er kommen til — oc 
si fradfefter ſit Ord oc Euangelium at vere viſt oc faſt. Om huilcket 
fo ieg haffuer tit oc offte talet. AD 
vii Om den Anden. i 
Dre W . | ME 
(904 EDidenne Offuerſte for Scholen / ſom hed Nå 
mi Jairus / haffue wi ocfaa Exempel om hans Tro /Bon / i; 
W k Fcbiendelfeorc Daab. Euangeliſten figer: Der kom 
4— Den Offuerſte 
ampel oc beuiſning om han 





I 
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i Den fierde oc tiuende Sondag 
troet paa Chriſtum / at hand vildeor kunde hielpe hãnem i ſin nod/ 
(4 da haffde band icke gaaet hen til hannem / oc ſogt raad oc hielp hos 
— Sø hannem. Oc hand tilbad hannem. Her haffuer du hans 
Ha Troes fruct / ſom er Bøn ot paataldelſe. Diffe tuende ſom er Troen 
oc Bonen / de giffue aff fig det tredie former Bekiendelſe/ at hand fri⸗ 


rene. ſiger hand: HErre / min Daatter er nu dod / Men kom 
k… leg din Haand paa hende / ſaa bliffuer hun leff⸗ 

*uendis. See her huilcket it ſtadigt Haab oc faſt Tillid hand 
U beder met. Hand forfader fig viſſelige der til/ at der ſom Chriſtus 
HR fommertilhans Daatter / ot legger fin Haand paa hende/da faar 


LCerdom aff 


venne ØE, hun viſt til Liffs igien/alligenelbunernufladød. Her aff ſtulle 


fulde effter hannem / oc hans Diſciple. Her fremwi huor 
Hit villig oc redehon CHriſtus er altid til at hielpe. Ocder hand 
iii fom tiden Offuerſtens hus / och ſaa Pibere oc Fole 
[RE zen kens bulder / fagde hand til dem Biger vd / Thi Pi⸗ 
7 gen er icke dod / men hun ſoffuer: De de beſpaaͤttede 
est hannen. Men der Folcket vaar vddreffuet / gick 
ireren hand ind / octog hende ved Haanden / oc ſagde til 


ſtus em La⸗ 


i sart DØDT Or ende . 
IR go hende / ¶om Marcus ſeriffuer/) Pige ieg ſiger dig ſtat op / 


han. 17, La⸗ | 
HEN == Da ſtod Pigen op. Dedette Rytte kundgiordis ĩdet 
gantſte Land. Dcr fee wi huorledis denne Offuerſte ex bleff⸗ 
uen bonhort oc fi hielpaff Chriſto Men effterdi at alle ſtycker oc 
omſtendige vilkaar i dette Exempel / kõme offuer ens met den Quin⸗ 
Dis exempel ſom tilforn bleff omtalet / da ville win lade oſſ der met 


noye / oc ville gaa frem til den tredie Artickel. 
Om den Tredie: 
Hriſtus ſagde: Pigen er icke dod men hun 





beſpaat⸗ 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


mages rep 
LN 886 2” copy 


lige bekiender Chriſtum / at vere den fom fig kand hielpe / Derfaare 


ooffuer: Oc de beſpaattede hannem. Arden. 


— 


| | | vafte — fbilære/ at wi vdi all vor nød ftulleføge til CHriſtum alene / tro be 
| forlade oſſ paa hannem / bede hannem om hiclp oc troſt/ bekiende 
—4 hannem at vere den eniſte ſom off hielpe kand / oc viſſelige forlade oſſ 
| [| Der til/ at wi ſtulle faa aff hannem / det ſom offer nytteligt or gaffn⸗ 
[i i J —xX 
ligt. Men huad gior Chriſtus? Iheſus ſtod ſtrax op / ve 






























J 
* —⸗ 


ffter hellig Trefaaldighed RXXII. 


beſpaattelſe haffue wi try ting at acte. Det forſte er/ åt Verden Try ting her 


at acte. 


er ide aleniſte wtacknemmelig imod Chriſtum / ſom hende haffuer "| 7) 
giort til gode / oc beuiſt ſaa mange velgierninger: Men hun ocſaa ind 
Der offuer beſpaatter oc foracter hannein. Hui gior hun det For *oc. 
hun er Blind / ot derfaare kand hun ide dome ret om Chriſti Lær” 


dom. S: Pouel ſiger: Det Naturlige Menniſte forftaare er: > 
intet aff det ſom Guds Aand hører til. Kiod oc Blod 
kand intet andet dome oc forſtaa / end det ſom kiodeligt er, Ocat 


vere kiodelige tilfinde / det er Fiendſtaff imod Gud/ 
ſom Paulus ſiger. Derfaare / Der ſom wi icke ville føre vild met rom: s. 
Verden / oc bliffue Guds beſpaattere / da lader oſſhore Euangeli⸗ 
um / paa det at vort Hierte or Sind kand diſſ bedre vnderuiſis oc 
læris at forſtaa Guds gierninger. Dernaſt ſtulle vi ocſaa ber 
acte oc beſinde / oe end oerſaa forundre oſſ der paa / at Chriſtus gaar ver fig tee 
frem i fit gudelige forfæt / alligeuel at Verden beſpaatter hannem. Te 
and lader fig icke affſtrecke eller forhindre aff Verdens fore wtack⸗ 
nemmelighed / at hand for den ſtyld ſtulde forlade fin Kircke oc Me⸗ 
nighed: Men hand regerer oc haffuer Herredom mit iblant fine PÅ: ve. 
Fiender. Det ſidſte ſom wi her ſtulle acte / er Chrifticrempd/buib vo ære 
cket wi ſtulle effterfolge. Om wi derfaare bliffue beſpaattede oc SE forter 
foractede for Guds Naffns oc vor Trocs bekiendelſe / Da ſtulle wi verdens be⸗ 
(ce hen tik Iheſum Chrifum Guds Søn / oc intet acte ſaadanne PERS. 
beſpaattere oc foractere/thideereicønDieffuclens giecke oc narre. 
Wiſkulle icke lade Verdens ondſtaff forſkrecke oſſ / men troſte oſſ ved 
Guds Søns Exempel ſom kel bleff beſpaattet oc foractet / huilcken 
ocſaa ſtedſe er hos off effter fm Foriattelſe oc loffte / ſom faa liuder: 

See / Jeg vil vere hos eder alle dage / intil Ver⸗Mabhr 25, 


dens ende Denne vor eniſte Meglere / Talſ⸗ 


mand oc Forſuar / met ſin Fader oc den hel⸗ 
lig Aand / ſtee loff / prijs / heder oc 
ære til euig tid / 
Amen. 
ffuij Den 
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Den femte dr nuende Son⸗ 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euangeli⸗ 
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'R aff Templen / oc hans Diſuple 
traadde til hannem / at de vilde viſe 
SY bommen ample bygning. Da o 

agde Iheſus til dem: Geetide ale A 


5 vidt. bort EL 
) 


MAL ———— ſiger ieg eder / Her ſtal icke bliffue en | 
MA Sten paa den anden / ſom ey ſtal ſonderſſas. Os | 
4 ſom hand fad paa Oliebierget / traadde hans Diſci⸗ | 

ple enlige til hannem⸗ oc ſagde: Sig oſſ / naar ſtal 
Det ſtee? Oc huad Tegn ſtal der vere faar din tilkom⸗ | 
| 


melſe oc Berdens ende ; Iheſus ſuarede / oc ſagde til 
dem: 
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| effter hellig Trefaaldighed. CLXXIII. 
Dem : Seer til / at der bedrager ingen eder / Thi der 
ſtulle komme mange vdi mit Naffn / oc ſige / Jeg er 
Chriſtus / oc de ſtulle bedrage mange. Iſtulle høre ru: 15. 
Strid ocrycte om Strid / Seer til/ oc forfardis icke⸗ 
Dette ſtal altſammen forſt ſtee / Men det haffuer icke 
end alligeuel da ende. Thi at it Folck ſtal ſatte ſig 
op offuer det andet / Oc der ſtal vere Peſtilentze oe Dyr 
tid / oc Jordſtelff alle vegne / Da ſtal bedroffuelſen forſt 
begyndis. Oc da ſtulle de føre eder i Gienuordig—⸗ 
hed / oe fla eder ihiel / Ociſtulle hadis aff alle Folck / 
for mit Naffns ſtyld. Da ſtulle mange forargis / 
oc forraade huer andre indbyrdis / oc hade huer an⸗ 
dre indbyrdis. Oc der ſtulle da mange falſte Pros 
pheter opſtaa / oc de ffulle forføre mange. Oceffter⸗ 
di at Wretfardighed ſtal da faa offuerhaand / da ſtal 
Kierlighed bliffue kaald mange Men huo ſom 
bliffuer beſtandig indtil enden / hand bliffuer ſalig Oc 
Euangelium om Riget ſtal predickis i den gantſte 
Verden / til it Vidneſbyrd offuer alle Folck / Oc da 
ſkal enden komme. 


Mſbnen ſee odeleggelſens Varſtyggelighed 
ſom er ſagd aff ved Propheten Daniel / at den om: >. 
ſtaar i den hellige Sted / Huo ſom det las / hand giff⸗ 

ue act der paa: Da fly fig op paa Biergene / huo 

ſom er i Jodeland / Oc huo ſom er paa Taget / hand 
ſtige icke ned at hente noget aff ſit Hus / Oc huo form moren 
er paa Warcken / hand vende ide tilbage/ at hente fi 335" 
ne Klader. Vee de fructſommelige / oc dem ſom 


at van⸗ 


giffue dipaa den tid. Beder / at iſtulle icke fly om 


Vinteren/ x eller om Sabbathen. Thiat der —* * 
Be . — iff sr inys 


i 
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Den femte octiuende Søndag 
bliffue ſaa ſtor en bedroffuelſe / ſom der icke haffuer ve⸗ 
vet fra Verdens begyndelſe hid indtil / oc ſom icke hel⸗ 
fer ſkal bliffue. Oeder ſom diſſe dage icke bleffue for⸗ 
faartede / da bleffue intet Menniſte ſaligt / Wen for 


HE ren. be Bdualdis ſtyld/ ſtulle de dage forkaartis. Der 

*28 ſom nogen da ſiger til cder: See / Her er Chriſtus / 
i Kok eller der / da ſtulle i det icke tro. Thi der ſtulle opſtaa 
HLA) falſte Chriſti / oc falſte Propheter / oc giore ſtore Tegn 


| ocynderlige Gierninger / At de vdualde ſtulle ocſaa 
| J forføris (der ſom det vaare mueligt) Vildfarelſe: 
bal Gee / ieg haffuer nu tilforn ſagt eder det. Derfaa⸗ 

re / naar ſom de ſige til eder: Gee / hand ert Orcken / 
da gaar icke hen vd: See / hand ert Herberet / da tro⸗ 
er icke. Thi at lige ſom Liunet vdgaar aff Oſten / oc 
finner hen indtil Beſten / Gaa ſtal oe Menniſtens 
ATM Sons filfommelfe vere. Huor fom it Aadzel er / 
THG der forſamlis Ornene. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Enne CHriſti predicken indeholder en her⸗ 


Jlig paamindelſe 7 ſom vdi denne farlige tid er ſaare 
SS nodtorfftig: Thiidetat S:Poud figer Alt det 
RXRſ ſom er ſcreffuet / det er ſcreffuet oſſ til Lør 
Dom / da ſtulle wi ingelunde tencke / at dette er ſagt oc ſcreffuet for 
Jodernis ſtyld alene / men meget mere for vor ſtyld / wi ſom ere faſt 
sorger narmere den yderſte Dommedag end Joderne vaare. Ot er den⸗ 
for Troſt. ne Predicken baade fuld aff forſtreckelſe⸗Oc diſligeſte ſaare troſtelig 






giore Penitentze / da er der aldrig nogen Predicken til / ſom kand ve 
re mere forfardelig oc forſtreckelig: Thi hun truer dem met ſuar Pi⸗ 


giore Penitentze / da er denne Predicken fuld aff Troſt oe Huſualel⸗ 
fe: Thi hun loffuer dem redning oc befrielſe aff all deris er oc 
klip 
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oc gladelig. Thi der ſom du feer til de wgudelige / pr dem ſom icke 


ne oc plage. Men der ſom du feer til de Gudfryctige / ot dem ſom 



















































effter hellig Trefaaldighed. CLXXIII 
Gienuordighed / oe at de da ſtulle forloſis aff alt deris onde / fom 1. 
| hand oc figer hos Lucam: Naar dette begynder at ſtee / da — 

' feer op / or oploffter eders Hoffuet / Thi eders forloß 

Ning ſtunder dø til. Aarſagen til denne Predicken vaar Aaſſogentt 






Chriſti Diſciplers tuende Sporſmaal / huilcke der toge Aarſage Ege 
(| Der aff / at Chriſtus talede om Jeruſalems iammerlige oc ynckelige 
/ forſtoring ocødeleggelfe/ oc ſpurde hannem at / forſt / naar det ſtul⸗ 
n deſtee / der effter huad Tegn der fulde ſtee for PEX rens Tilkom⸗ 
melſe. Til diſſe tu Sporſmaal ſuarer hand / icke ſom deris kiode⸗ 
| lige mening oc begering vaar / Men fom hand viſte at det vaar dem 
bd untteligt til Saligheds vnderuiſning oc Lærdom. Summa paa 
fk Denne Predicken er / at Chriſtus forfynder tiden / paa huilcken se Sonne påR 
ruſalem ſtal odeleggis / oc giffuer tilliende huad Tegn der ſtulle gaa geium. 
W for hans Tilkommelſe til Dommen. Daa det at wi det diff bedre | 
l/ kunde forſtaa / da ville wi her aff faaregiffue to Attickler / oc dem Hk 
w forklare. 
| Den Forſte. EH 
KN Chriſti Suar til Diſciplernis Sporſmaal / oc hans Forkyn⸗ J 
i | delſe. 
J Den Anden. 
| Denne Lærdoms nytte oc brug. id 
Om den Førfte, 9 
SVG ET dette Suar ſom Chriſtus giffuer fine Eu ting 
(W Diſciple / ſuarer hand dem til tuende deris Spørfmaal/ — Ar Fa 
Wt | ſaa at dette hans Suar indeholder oc begriber vdi fig tu HU / 
if | gg åg ting. Forſt / ſuarer hand ſine Diſciple her met til det FAME 
lø; | førfte deris Sporſmaal / i huilcket de ſpurde naar Jeruſalem ſtulde J 
J 2. odeleggis. Dernaſt / ſuarer hand til det andet deris Sporſmaal/ — 
(om vaar om hans TilfommelfetilDommen, i FR 
; | | ſti Huad 
aindeholder den forſte part aff KHriſti Suar huad Tegtt Zanoere 
fig SN ſtal Me for Jeruſalems forſtoring oc ødeleggelfe / aff huilde falgaafor ll 
rdl fjer mangevpregnis/iden Text ſom i nu horde at ieg oplaſte / aff dets sodeggafe, i 
deeo fe fierde oc tiuende Capittel i Matthei Euangelio. — 
W | Det førfte Tegn vaar/Der ſtulle opſtaa falſteChriſti ot — 
mø | falſte Propheter / oc giore ſtore vnderlige Tegn / det men. MAN 
å us⸗ 






æn J Km —— 
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Den femte oc tiuende Søndag 


der ſtulle komme forfengelige oc drauels Menniſte 7 ſom ſtulle liue 
fig æretil/ oc giffue ſig od forat vere Meſſias ot Jodernis Frelſere. 
Se lige ſom Chriftus her ſpaade / faa gick det ocſaa / Thi der vaare 
tre beſynderlige Skalcke / den ene effter den anden / ſom gaffue ſig vd 
for at vere Meſſias / oc droge der met en ſaare ſtor part aff Almuen⸗ 
oc mange Sennifte til fig/fom vaare: Teudas / En Egipter / oc Si⸗ 
Teds, mon Traaldkarl. Teudas tilraadde oc tilſtyndede Folcket / den tid 
Cuſpio vaar Landsherre vdi Jodeland / at de ſtulde tage met Dem 
huad de haffde / oc bad dem folge ſig hen til Jordans Flod: Der 
fofue, 3. mente hand at hand vilde ſtille Vandet at / lige ſom Joſue / oc Elias 
Reg: giorde / ſaa at de fulde alleſammen gaa der igiennem met tørre Fod⸗ 
der / och ſaaledis beklomme deris gamle Frihed igien / oe bliffue løs 
aff den tieniſte oc Plage / ſom de nu vaare vndertuingde aff de Ro⸗ 
mere. Hannem vaar det enfaaldige oc daarlige Folck lydig / de gin⸗ 
ge met hannem til Jordans Flod / oc foruentede at hand ſtulde der 
lade dem ſee it Jertegn / oc fuldkomme det hand loffuede / diſſimellem 
den ſtund de det fag forgeffs foruente / kom Landsherren met it 


oaEgipter. ſtort tal Krigsfolck / oc ſlog dem alleſammen ihiel. Der kom ocſaa 2. 


effter hannem en Egiptiſt mand / ſom lige ſaa raadde Folcket til at 
De ſtulde effterfolge hannem / ot loffuede at hand vilde fri dem aff de 
Romeris tieniſte/ at de ſtulde kommetil ro ot huile: Mende bleffue 
ocſaa bedragne aff hannem / ſaa mange ſom hannem effterfulde / 
thi dem offuergick ocſaa en retfærdig Straff for deris daarlighed⸗/ 


Simon 


—* ne Ving / kiobe den gaffue for Penninge af S: Dederocde andre 


Simonier Poftle/ at naar hand lagde fine Hender paa nogen / de da ſtrax ſtul⸗ 
er bone! de faa den hellig Aund / men hand horde at S: Peder ſuarcde hans 
ede se nem: Bliff fordømt met dine penninge / * Acter du at 
haprne Mand kand faa Guds gaffue formedelſt Penninge: 
da tendtehanditandetraad op / huilcket hand viſte ſmuct at pry⸗ 
x Dette ſeul de oc beſmycke met Dieffuels konſt / faa at hand forde dette ſit raad 
e I Gudfryctigheds Kaabe / at ingen ſtulde mercke hannem andet aff 
endat hand haffde idel Sandhed oc Gudelighed inet at fare: Der⸗ 
form ide ville faare gaff hand fig it helligt Naffn / oc kaldede fig Guds krafft / oc 
gen perron ſagde at hand vaar ocſaa Guds krafft. Ved derne Titel oc hans be⸗ 
uprete dregeri bleffue mange enfaaldige Menniſte beſuigne oc bedragne. 

faa ftend oc Nu maatte her nogen ek huorfaare at Gud tilſtedde diſſe 
blev Dedragerefaadant at giøre Dertil ſuarer S: Poueli ſin Epiſtel til 
de Theſſalonicker / oc ſiger: Fordi at de icke anammede kier⸗ 


ninge / vden lig 


be bedre fig, 


Traalofarl. Simon den Traaldkarl x den tid at hand ice kunde effter fin Be $; 
4 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXV. 
lighed til at tro Sandhed / at de maatte bliffue ſali⸗ 
ge/ Derfaare ſender Gud dem krafftig vildfarelſe / at 
de ſtulle tro Logn / paa det at de ſtulle alle bliffue 
domde ſom icke tro Sandhed / men haffue Lyſt til w⸗ 
retfærdighed. Saadan ſtraff ere alle de varde / form i dette klare 
Euangelij lius giøre fig blinde/at de aff Fortradelighed icke ville fre. 
Fremdelis giffuer ocſaa Chriſtus i denne ſamme Predicken en herligjg 
atuarſel oc paamindelſe/ſaa figendis: Seer fil at ingen hes men ; 24. 


drager eder / thi der ſtulle komme mangei mit Naffn 
oc ſige: Jeg er Chriſtus / oc de ſtulle bedrage mange. 


Denne Jodernis forfærdelige ſtraff ſtal paaminde oſſ / at wi frycte 
Gud / or beuiſe Chriſti Euangelio reuerentz oc lydighed. Br 
Det andet Tegn / ſom ſtulde gaa for Jeruſalems forſtoring Krigbe 

er Krig or Orlog / faa ſiger Chriſtus: J ſtulle høre Krig / ot Byar en. 
Rycte om Krig. Saadan Krig oc Strid haffuer mand hørt / 
at der haffuer gaact ſaare mangfaaldig for Jeruſalems forſtoring⸗ 

ſaa ſom Hiſtorier beuiſe. Forſt bleffue der paa en tid tu tuſinde 
Menniſte ihielſlagne / for en naſeuijs Landsknechts ſtyld / ſom be: 
ſpaattede Joderne for deris Mandoms Lem. Der hos ginge der 
Roffuere obenbare iblant Folcket / ſom hemelige bare Suerd hos ſig 
oc ſtiulte dem vnder deris Kaaber / huor met de ihielſloge alle Dem ſiren. 

der de mote. Derforuden bleffue ihielſlagne i den Stad Caſa⸗ 

rea tu tuſinde Joder. Item vdi en Stad Sytopolis tretten tuſin⸗ 

de. Item vd Aſcalon tu tuſinde oc femhundret. Item vdi den 

Stad Ptolomais tiue tuſinde. Vdi Alexandria halfftredieſinds 

tiue tuſinde. Oc vdi Damaſco ti tuſinde / ſaa mange bleffue der 

aff Joderne ihielſlagne. Sec her huor viſſ oc ſand Chriſti Spaa⸗ 

dom vaar / oe huor gruelige oc hart det Jodſte Folck bleff ſtraffet for 

ſin ſtore Wtacknemmelighed. Huad ville wi nu ſige om den ſtore 

Hunger / Peſtilentze / Jordſtelff / ſom der ſtede effter Chriſti Spaa⸗ 

Dom 2 Alt dette her giffuer oſſ tilkliende / huor ſtor oc gruelig dette 

Foickis Synd maa haffue veret / Men det vaar ickon it Pream⸗ 

bel oc foruidende til det megle onde / oc den ſtore wlycke ſom der eff⸗ 

terfulde. Mo ØRREDER is ØRER 
Det tredie Tegn vaar / at Chriſti Diſcipler ſtulde forfolgis Stor forå 
oc hadis / huor om Chriſtus taler met diſſe ord: Oc da ſtulle de — 
fore eder i Gienuordighed / oc ſla eder ihiel / oct ks pulten fler 
| ——— É g8 adi 


ẽc. 
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Den femle oe tiuende Sondag 


hadis aff alle Fold for mit Naffns fyld. Denne for⸗ 
følgelfe begyntis paa S: Staffens dod / der hand bleff for Chriſti 
naffns bekiendelſis ſtyld ihielſlagen / oc vaaxte ſiden daglige Dags 
io mere oc meer. Oe bleffue Chriſti Diſciple forfulde i fire maade. 
Lin. ml aff dem bleffue hudſtrogne / Somme halshugne Somme Kaars⸗ 
feſte / Somme ellers i anden maade plagede met ſtor martir oc pis 
ne / ſaa at der vaar ingen aff dem der gik Ram foruden / ſom mand 
pleyer at ſige / gt de io alleſammen bleffue forfulde oc plagede paa 
An ede ſage at mange forargede fig offuer den ſuare forfølgelfe oc plage, 
Der De fulde lide for Chriſti naffus bekiendelſe ſtyld/ oc fulde for den 
Sag ſtyld fra Euangelio / oc vilde heller forſage Euangelium / end 


foruden lede otſaa CHriſti Diſciple ſtor forfolgelſe aff falſte Pro⸗ 

pheter / ſom der vaare mange til paa den tid / om huilcke Epiphani⸗ 

us ſcriffuer / diſligeſte Euſebius ot andre. Forſt vaar der it flags 

Kattere ſom kaldedis Simoniani / ſom vaare Simonis den 
Traaldkars anhengere oe effterfolgere om huilcken nu tilforn bleff 

omtalet / Denne Simon larde at der vaar ickon en Perſon i Gud⸗ 
dommen / ſom ſtundem kaldis Fader / ſtundem Søn / oc ſtundem 
—— Den hellig Aand / oc ſtundem obenbarede fig i andre maade. Sam⸗ 
bi lip: 2. Me Simon forde en Quinde omfring met fig ſom hed Selena / den 
ep: ſagde hand at vere Moder til alle ting / oc at Englene vaare aff hen⸗ 
de, Hand ſagde at Verden vaar ſtafft aff de onde Engle / difligeſte 

Woſi Low oc Propheterne / derfaare forſtod hand oc foractede deris 

Boger / Hand nectede Legemens Opſtandelſe/ oc kom mange vild⸗ 

farelſer aff ſted. Hand kom det faa langt met fin Traaldoms 

konſt / at hand bleff æret oc anſeet foren Gnd / oc der bleff it Billede 

MM gfort effter hannem i Rom / ſom bleff opreyſt oc affholdet hannem 
| tilære, Daa det ſidſte bleff hans Traaidom oc Skalckhed obenba⸗ 
J ret / formedelſt S: Peders ot S: Pouels Bøn, oc der hand ſagde 
ſig at ville flue or fare leffuendis op i Himmelen/ falt hand ned mit 

iRom / oc ſlog fig ihiel / faa at hand der fick fin retfærdige Straff. 
Bulb: bifto: Effter diſſe Simonianer komme it flags Kættere/ form hede Me⸗ 
| er * nandriami / huilcke der larde den Katters Menandri lærdom. Dens 
ne Menander / vaar ocſaa it Dieffuels Menniſte/ ſom vaar oplære 
ME sp: aff den Simon Traaldkarl / oc hand gick hannem langt offuer 
Skalckhed oc ondſtaff. Hand ſagde fig at vere Renmſteno Frets 
ſere oc Saliggiorere / oc vaar dertil forordineret oc beſticket aff Cs 


uighed. 
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megenlig Forſt bleffue de forfulde oc plagede paa deris Legeme. Thi fomme 1; 


SorgeaT deris Legeme. Dernaſt vaar det dem ideen liden Dierteforge / at 2. 


mene, De vilde lide ſaadan plage oe forfolgelſe ſom Diſciplene lede. Her⸗ 










effter hellig Trefaaldighed. CLXXVI. 
uighed. Hand giorde alle fine anhengere oc Tilhorere det vijs / at 

De ſtulde icke do / huorfaare hand fick mange ſom hans Lærdom a⸗ 
nammede. Effter dem opuacte Dieffuelen Saturninum / ſom irer: lis. 
vdſpredde den famme Lærdom fon Simon Magus oc Menander FEE 
lærde; ot lagde dette til / at Verden oc Menniſten er ſtafft aff Engle⸗ sg ud 2 
ne / oc ſagde at Ecteſtaff vaar ſticket aff de onde Engle. Effter han⸗ u: 
nem kom Baſilides oc hans anhengere ſom kaldedis Baſilidianer/ 4. cap: 8. 
huilcke der lorde / at Chriſtus bleff icke kaarsfeſt men Simon aff spiphan: tip: 
Cyrenen / ſom bar Kaarſſet effter hannem / De larde ocſaa at Men⸗ 1. Tom: 2. 
niſtens Sial bliffner alene ſalig oc icke Legemet. Diſligeſte ſagde 


| de at det vaar icke Synd / at mand i forfølgelfe forſuor Chriſtum. 

Der vaare ocſaa Nicolaiter /ſom vaare Nicolai / en aff de fiu Dia⸗ Bufeb: lib: 
coners anhengere / huilcke der forſuarede all Loſactighed oc ſlemhed/ > P- >. 
KÆR oc beſmittede fig baade met Affguderi / ot it ſtendeligt loſactigt Left 

år net. Der bleffue ocſaa aff Dieffuelen opuacte it flags Lærere ſom xuſche lib 

| hede Gnoſtici/ fom ſtadfeſte Simonis Traaldkarls oc Menaudri 2: 7 
| Lærdom." Jeg vilnu intet tale om Ebion oc Cheritho / huilcke der 24/06-16: 3. 
vaare CArifti Guddoms fiender / oc ſagde at hand vaar idfeøden SP" 77 9 
n it Menniſte / lige ſom it andet Menniſte See her huor mange oc 

i ſtore hobe Kattere oc falſte Lærere Chriſti Diſciple oc Apoſtle haff⸗ 

uehafft at handle met / huilcke der icke vilde lade ſig noye or vere til⸗ 

freds met Iheſu CHriſti Guds føns ſimple oc enfaaldige Euan⸗ 

hium. Settevaar Diſciplene icke en ringe forfølgelfeor Hierteſor⸗ 

U ger men det gick dem mere til Hierte / or plagede dem meget mere / end 

y den vduaartis pine oc plage ſom de maatte lide paa Legemet. For verdens w⸗ 
fl 4.det ſidſte / haffde ocſaa Diſciplene ſtor bedroffuelſe oc Hierte forge/ ——— 
il: aff den gantſte Verdens ſtore Loſactighed / Fortradelighed / ot W⸗ 

dy tacknemmelighed. — 

ly Det fierde Tegn / ſom ſtulde gaa for Jeruſglems odeleggelſe 7, 
vaar / At Euangelium om Gude rige ſtal predickis i suge 
den gantſte Verden / Til it Vidneſbyrd offuer alle 

d F IE, At diſſe Chriſti ord bleffue fuldkomne / oc at det gick alt⸗ 
in 9 + * ig 
nit ſammen for fig fom hand ſpaade or fagde / det beuiſer S: Ponte *— 
if det hand figer: Haffue de icke høre det? Sandelige deris for: ro 
LL Liuder io vdgaaen i alle Land / oc deris ordi all Ver⸗ 
— den. Dette er nu ſagt om de Tegn ſom ſtulde gaa for Jerufalcn ⸗— 

forſtorring oc odeleggelſe: Nu effterfolger i Texten / huorledis det 
fulde gaa til / or huorledis Staden ſtulde odeleggis. Saa ſiger 
ij Chri: 
(7 99 
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Den femte oe tiuende Sondag 
CHriſtus: Naar ſom i nu ſee odeleggelſens Varſtyg⸗ 
nm: gelighed / ſom er ſagd aff ved Propheten Daniel / at 
om senge den ſtaar i den hellige Sted / Huo fom det las / band 
giffue act der paa: Da fly ſig oppaa Skrgene/ huo 
Aus. ſom ert Jodeland / Dc huo ſom er paa Tagget / hand 
ſtige icke ned at hente noget aff fit Hus / Oc huo ſom 
er paa Varcken / hand vende icke tilbage / at hente fi 
ne Klader. Bee de fructſommelige / oc dem ſom 
giffue at di paa den tid. Beder / at i ſtulle icke fly om 
Vinteren / eller om Sabbathen. Thi der ſtal dø 
bliffue faa ſtor en bedroffuelſe / ſom der icke haffuer pe 
vet fra Verdens begyndelſe hid indtil / oc ſom icke hel 
fer ſtal bliffue. Som hand vilde faa ſige / naar alle diſſe tegn 
ere gaaen for ſig / ſom ieg nu haffuer opregnet / da ſtal Krigsharren 
komme / ſom ſtal forſtorre oe odelegge Jeruſalem. Denne Varſtyg⸗ 
gelighed ſom Chriſtus her neffner / vaar det Jodſte Folckis gruelige 
værfinggelige Synder / oc det ſſemme Affguderi / huor met meſten 
delen det gantſte Folck vaar beſmittet. Diſſe Synder oc Affgude⸗ 
ri kaldis derfaare en Varſtyggelighed / fordi at det vaar en flem 
ſtinckendis / ildeluctendis oc varſtyggelig ting faar Gud / ſom hand 
deleggel· ingelunde kunde lide. Det kaldis odeleggelſens Vorſtyggelighed / 
ns ab for den Straff or plage ſom der effterfulde fon vaar Jeruſalems 
bunder cr. pg gantſte Jodelands forſtorring oc odeleggelſe. Saa at odeleg⸗ 
gelſens Varſtyggelighed mercker den Varſtyggelighed ſom vaar 
arſagetil odeleggelſen. Dette er nu ſagt om den forſte Part aff 
CHriſti Suartil det forſte Difciplenis Sporſmaal / om Jeruſa ⸗ 
11 Jens odeleggelſe. 
Om Chri⸗ 
—** DEn anden part affdette Chriſti Suar / vaar til det andet Dif 
etiuciplenis Sporſmaal / om Chriſti Tilkommelſe til Dommen. V⸗ 
os st acdi dette Suar haffue wi fire finder at acte oc beſinde. Det forſte er⸗ 
at Chriſtus befaler at Diſciplene ſtulle tage fig vare for faiſte tegu / 


Ortuarfel for 


falfreregn, 1 Det hand figer: Der ſom nogen da figer til eder: See / 
manges Her er Chriſtus / eller der/ da ſtulle iicke tro det. De 
—A— andet er / at Diſciplene icke ſtulde aff forſomelſe forglemme hans 
ord. | tro 


Jer 
forft 
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firer heilig Trefaaldighed CLXxXXxVIL 


troatuarfel oc paamindelſe: See / ieg haffuer ſagt eder det 

tilforn / ſiger hand: ſom hand vilde ſige: Jeg vil at i ſſedſe or altid 

ſtulle ihukomme oc betencke denne minatuarfel/faa at i icke ſom ans 

Dre Fold giore forglemme mig / oc der effter forſuerre mig. Det tre⸗ 3. 

die er / at hans Tilkommelſe til Dom / icke ſtal ſtee i en Vraa eller it Alhn al 
Hiorne aff Verden / eller i Breken: Sen den ſtal bliffue oben⸗ 1cyiſmaai, 
| bare til ſiune faar den gantſte Verden. Thi ſaa ſiger hand: 

| Lige ſom Liunet vdgaar aff Oſten / ocffin hen indtil 
Veſten / Saa ſtal oc Menniſtens Søns tilkommel⸗ 

| ſe vere. Derfaareſtulle i ingelunde tro dem ſom komme / oc giff- 

| ue ſig vd forat vere Meſſias. Det fierde oc ſidſte er / at alle devd⸗ 4. 
ualde Chriſtne ſtulle forſamlis til Chriſtum / Saa ſiger hand ſelff: Fe opvalse 
Huor Aadzel er / der forſamlis Ornene. Det er/ omtr ut 
ſom S: Pouel det forklarer / Naar Chriſtus kommer til ſin Dom / 1. Theo: 4. 





































Da ſtulle wi opryckis oc tagis op i været mod hannen / pe ſiden ſtul⸗ 

le wi vere hos hannem til euig tid. 

| | 

É Om den Anden. 

J HL 

| Fterdi at det ſom Jøderne vederfoers / er tegn ULM 

' il det ſom ſtal ſtee ide ſidſte dage / i huilcke wi nu leffue E 

d 7for Chriſti Tilkommelſe/Da er det tilborligt / at wi anſce 

i ør betracte det ſom nu ſteer 1 diſſe dage i Vor tid / oc ſee til 

lø huorledis det kommer offuer ens met Jodernis handel oc giernin⸗ 

Bj ger. Wi horde tilforn iblant de Tegn ſom CHriſtus opreguede⸗ 

J Forſt at der ſtulde komme de ſom ſtulde giffue fig vd for at vere Meſ⸗ Salfte Pros ; 

of ſias / huilcket otſaa er ſteet nogle faa Aar ſiden i Tyſtland. Thi zutiveee 

ſp der vaar en Hollender ved naffn Dauid Georgius / ſom ſagde ſig æn goes — HEER 
at vere Chriſtus / ot bedrog mange der met / Der effter dode hand, PE HÆV 
oc bleff ſiden opgraffuen aff Jorden oc brent. Der haffue oc veret —*9 

ip andre ſom lige ſaa haffue baaret fig at / baade aff Joderne oc andre FAN i 

9 flags Folck/ huilcke der haffue faact en ond affgang met alle de ſom LE 7 | 

tt/ dem haffue effterfuld. Dernaſt taler Chriſtus om Krig oc Rycte ——— TH 

gu om Krig. Huor ſaare vel det kommer offuer ens met vor tid lærer 2eom ang, HERE! 

me off Tyrckiet oc mange andre Nationer oc Landſtaff / oem maa i ALI 

ſandhed endnu venteoffmere der om at høre. rib huor ſtor vene ÆRE 

2. forfølgelfeden chriſtne Kircke lider vdi mange Land / i Tyrckiet / fortølgere UL 

[ll Grecia / Italien / Hiſpanien / Franckerige / Holland oc ———— M ii 

frå | gg ii * JL 
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Den femte oc tiuende Søndag 


det lære oſſ de daglige ſorgelige tidender / ſom wi der om hore. Der 
forme mange atſtillige Secter: Verdens Wtacknemmelighed er 
offuermaade ftor imod Euangelium: Ocden ſtorſte parti Verden 
4.. leffuer ſaare ilde. Her til kommer oc det fierde tegn der Chriſtus ta⸗ 
Evan 5 om/ſom ſtal gaa for hans Tilkommelſe / ſom er / at Euangeli⸗ 
Frenodfe um ſtal predickis noget nær vdi den gantſte Verden. Endog at det 
ſteer icke alle ſteder obenbare: Dog alligeuel ere der meſten delen 1 als 
le LandorRiger i Verden / nogle ſom høre oc bekiende Euangelium. 
Huorfaare predickis det? Til it Vidneſbyrd offuer alle 
——— Folck/ ſiger Chriſtus: Or ſtal Euangelium ſom predickis for oſſ 
tomaae. vere it Vidneſbyrd offuer oſſ/ tuende maade. Der fon vi anamme 7, 
oc tro det / da ſtal det vere oſſ it Vidneſbyrd til Salighed / oc det euige 
Liff: Men der ſom wi icke tro det / Da ſtal det vere oſſ it vidneſbyd til 2. 
Tiſtags vor retfardige Straff oc Fordomelſe. Nu ville wi ſee huad nytte 
myiteocbrug o gaffn wi haffue aff denne Chriſti Spaadom. 


.Det forſte nytte oc gaffn er det ſom ieg nu omtalede / ſom er / at alt 

Om zar Ndet ſom Joderne vederfoers / det ſteede oſſ til Lerdom / at wi der aff 

ſtulle betencke / huad den onde wtacknemmelige Verden vil veder⸗ 
faris / for end HERren kommer til Doms. 

2. For det andet / ſatte oſſ diſſe Tegn oſſ vore Synders mang⸗ 
faaldighed oc ſlemhed faar Byen / Ocſag ere de lige ſom it Sendin⸗ 
— gebud or Forløbere/ for den ſtore Straff ſom der vil effterfolge / off⸗ 

uer alle dem ſom ide giore Penitentze. 
ka For Det tredie paamindis wi her/huad heffn oc Straff dem vil 
offuergaa / ſom beſmitte fig met de Gudfryctigis oc Chriſtnis blod: 
ob: Huo eder forfolger / hand forfølger mig / ſiger Chriſtus. 
Huor gaar det til? Fordi at ſaadan forfolgelſe ſteer for Chriſti Eu 
aͤngelium oc hans Naffns bekiendelſe. Der ere mange aff Chrifti 
Fiender oc Modſtandere / ſom glade ſig nu oc ere lyſtige der ved/ at de 
kunde faa offuerhaand offuer hans fattige Lemmer: Men den tid 
ſtal komme / at de ſtulle faa Straff haard nock / for de gudfrycti⸗ 
gis Blod ſom de odſtyrte / huilcket der raaber op aff Jorden til 
Gud / oc begerer Heffn / huilcket Den retfærdige Dommere vil 
viſſelige lade gaa for figifintid/ effter ſom hans egne ord liude: 
rom 42 Heffnen hører mig til / Jeg vil betale: Daa fin tid ſtal 
Der deris Fod ſtride / Thi deris Wlyckis tid er hart hos. 
HExren forhaler vel Straffen / oc effter ſin ſtore godhed or lang⸗ 
modighed falder dem til Penitentze / Thi hand haffuer icke lyſt oc be⸗ 


hage⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CIXXVIll. 
hagelighed til nøgen fattig Synderis Dvd oc forderffuelſe / Men 
hand vik faſt heller at alle Renniſte ſtulle omuende fig oc leffue met 
hannem/ faa ſom hand ſelff bær vidneſoyrd om hos Propheten / ſaa 
figendis: Gaa ſant ſom ieg leffuer / ſiger HERren / da ss: sr 
vil ieg icke Synderens død / men at hand ſtal om⸗ 

uende fig oc leffue. Men huo ſom miforuger denne Guds god⸗ 

hed or langmodighed / oc ſynderder paa frit hen / hand forſamler Rom: z. 
fig ſelff Guds vrede paa Vredens dag. | 

For det fierde / haffuer denne CHriſti atuarſel dette nyttet 4 

gaffn met ſig / at den paaminder oſſ at giøre Penitentze. Den tid —— 
der komme nogle til Ehriſtum / oc gaffue hannem tilkiende / huorle⸗ 

dis at der vaare nogie Galileer / fon Pilatus haffde ladet fla ihiel 1. 
idet at de giorde deris Offer / oc blandede deris Blod / met Offerens 

blod / oc CHriſtus ocſaa taler om de atten Mend / ſom det Taarni 

Siloe falt ned paa oc flog dem ihiel / da legger hand dette ydermere 

til oc ſiger: Vden i omuende eder / da ſtulle i alleſam⸗ 

men lige ſaa omkomme. Oc hand figer klarlige/ at det ſte⸗ 

de icke for deris ſtyld aleniſte ſom der omkomme / lige ſom de ſtulde ve⸗ 

ret de eniſte Syndere der vaare i Jodeland oc Galilaa / men det ſte⸗ 

De ocſaa for andris find / at de aff deris fald oc vanlycke (fulde vere 
paamintt / at gisre Penitentze ocomuende ſig til Gud. Meget me⸗ 

re ſtal det Jodſte Foickis iammer oc glendighed paaminde Of / wi 

ſom nu leffue/ at wi nu imod den ſidſte tid giore en aluerlig Peniten⸗ 

tze / o omuende oſſtil Gud / beſynderlige effterdi at vor Sag oc deris 

cre hinanden intet wlige: De bleffue ſtraffede aff Gud / fordi at de 
foraͤctede den chriſtelige Religion or Guds ord/ Sig mig nu om det 

gaar ide her lige ſaa til? Derfaare ſtulle wi vere paaminte aff Jo⸗ 

dernis fald oc wlycke / oc omuende oſſi tide / paa det at wi icke ſtulle 
haſtelige oc wforuarendis falde i den leffuendis Guds hender 

| For det femte / ſtulle svi lære aff den chriſtne Kirckis forfolgel⸗ 
ſe / ſom den tid vaar offuermaade ſtor / at de ſom ere Indbyggere vdi RA 
Chriſti rige heri Verden / ſtulle icke haffue megen Herlighed eller, ber: Verven 
verdſlig Lycke / icke heller haffue ſtor vduaartis anſeelſe ot myndig⸗ 

hed. Thi lige ſom Chriſti Kircke er icke bunden til nogen viſſ ſted⸗ an ges 
Lige ſtaar all hendis Herlighed oc Rre / en part der vdi / at de Guds : 
fryctige haffue en god oc rolig Samuittighed / en part vdi deris ſta⸗ 

dige Daab om Iheſu Chriſti herlige obenbarelſe. 
For det ſiette / haffuer denne CHriſti atuarſel dette nytte oe 


Fører, Ch fine 
gaffn met ſig/ at wi der aff paamindis oc lare / at bolde oſſtil dem senne fig 


9 g iiij ſom til Raarſſer 





sæ — — 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 















































— 
* — — 
— — — — 


— 
vᷣ 
sk 


Den femte oc tiuende Sondagg 
om ere Indbyggere vdi Chriſti rige / at wi icke aff den ſtore forfol⸗ 
9 oc — lade oſf forſtrecke / ſaa wi falde frag — 
2.tim: 2. pe forſuerge hannem. Thi endog / ſom Paulus figer/ at Alle de 
(5 ville leffue gudelige i Chriſto / ſtulle lide forfolgelſe 
Math: z. Dog alligeuel ſiger Chriſtus at de ere ſalige ſom lide forfolgelſe / for 
der ſtalkomme gladeoc ære effter denne naruerendis gienuordighed 
ør forfmadelfe/ 5 huilcken ære oc glade der er ingen vey eller gang/ 
n aleniſte vcd Kaarſſet. 

7, * — ſiuende / ul wibliffue viſe aff Jodernis ſtade oc van⸗ 
vo fulle lycke⸗ fag at wiicke gaa vild met dem. Od paa det at wiicke ſtulle 
———— fare vild ſom de giorde / da lader off gaa effter den rette Latern oc 
sf Ehcte/ former Guds Ord: Thi formedelſt denne Lycte alene / kunde 

wi ledis paa den rette vey / ſaa at wi bliffue trygge for vildfarelſe. 
efå:us.… Derfaare ſiger Dauid: Dit ord er en Lycte for mine Fod⸗ 
der / oc it Lius paa mine vene. Oc S: Pouel vil at wi 
Calo: z. ſtedſe ſtulle haffue Guds ord faar oyen / lige ſom it brendende Bluſſ 
oc Daartittze. 

8. For det otende/haffueiviocfaa her aff at lare / at wi imod all den 

Gimuordighed oce Modgang ſom wi lide her i Verden / ſtulle ſatte 
Guds ord /ſom er it faft muindeligt Slaat. Thi ſaa ſiger Salo⸗ 
Pros: 10. mon: HEXrens Naffn er it faſt Slaat / den Retfar⸗ 
dige løber Did / oc bliffuer beſfermet. Item Kong Das 
åd: 2  uidfiger: Hine forlade fig paa Vogne oc Heſte / Men 
wi tencke paa HERrens vor Guds naffn. At beten⸗ 
(fe HERRens naffn mercker her at ydmygelige paakalde den euige 
Gud/ien ſtadig Tro oc faſt Tillid / huilcken Tro oc Tillid der off⸗ 
bx. neruinder Verden. Thi faa ſiger Johannes Apoſtel: Eders 
Tro er den Seyer ſom offueruinder Verden. Huorfor 
offueruinder Troen Verden ? For hun paakalder Chriſtum ſom 
haffuer offueruundet Verden. Dun haffuer ocſaa Chriſtum narue⸗ 
mar: rs. pendis hos ſig / huilcken Helffuedis porte kunde icke ſtaa imod. er 
fagre ſtulle wi altid oc idelige bede or paafaldeGud/at vore Hierter 
oc Sind icke indueffuis vdi falſt Tro oc vrange meninger / at wi icke 
helde / falde oc vige fra Gud / i ſaa megen Fare oc gienuordighed. 

9 For det niende / ſtulle wi her aff beſtyrcke oc beuebne off imod for⸗ 

Bernie argeiſe / ſom er mange flags or atſtillig / oe naar den kommer da ſtul⸗ 


mod forar⸗ * 
aaſe.cewi tencke paa diſſe Chriſti ord / at hand ſagde: See / ieg ſagde 
cder 
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| effter hellig Trefaaldighed. CLXXIX. 
eder det tilforn. Oc vil der icke aleniſte ien maade komme forar⸗ 
gelſe: Thi ſomme ſtulle forarge fig aff den ſtore forfolgelſe oe mod⸗ 



































t gang fonde Khriſtne ſtulle lide / Somme ſtulle forargis der aff/ at 

Der ere ſaa ſaare faa til ſom bekiende Chriſtum / Somme der aff / at Zrempel ber 

mange falde fra Euangelio. Thi der ffulle bliffue mange paa den p 

ſidſte tid / ſom ſtulle ſlat forſage Chriſtum oc hans Euangelium / —— 

for det megle onde oc ſtore forfolgelſe ſom de Gudfryctige ſtal offuer⸗ SE Genern 

y gag / oc ſtulle giffue ſig igien til Dieffuelens tieniſte. Der ſkulle oc Pe 

| bliffue mange iblant den lille haab ſom bekiender Chriſtum / huilcke Er: 
ip Der ſtulle komme meget Kætteri oc atſtillige Secter aff ſted. Imod Hi 

i Dette her vil Chriſtus at wi ſtulle vel ſtyrcke ot beuebne off: Oc fordi J 
P at den Wlycke ſom mand ved tilforn / oc kand diff bedre vere beredt BE 
i at tage imod / Den gior icke faa ſtor ſtade / ſom den der fømer haſte⸗ 
ii lige wforuarendis / Derfaare vil Chriftus/at hans chriſtne Kircke 4 
J ſtal der om vere paamint tilforn / for end det ſteer. ik 
fi For det ſidſte haffuer Denne Atuarſel dette nytte oc gaffn — i La 
i met fig/ at wi ber aff paamindis / at leffue vdi Guds Fryct / oc gla⸗ foruerre dere J 
| delige met it frie mod / foruente vor HERris Iheſu Shrifti Til⸗ vere das. in 
; kommelſe / ſom fraltilføre offen fuldtommen forløfuing / huilcken | | J 
M forloſning der fra vere lige ſom Den rette yderſte ende pad alle Chris i 4 
ſti velgierninger / til huilcken alle de andre hans velgierninger ho⸗ — — 
WA re hen. DE er Dette Ordning oc ſtick paa de velgierninger ſom Chriſtire 
bp Criſtus beuiſer oſſ / huilcken S: Pouel beſcriffuer vdi den forſte 33 
p Epiſtel til Corintherne vdi det forſte Capittel / met diſſe ord: mæ, 

EHriſtus er giort oſſ aff Gud / til Vijſoom / til Ret⸗ connihe 

ch fardighed / til Hellighed / oc til Gienføfning Daa | 

in det at huo fig roſer / hand ſtal roſe ſig HEXNXEN. ""T: > | 
lg r. Sander oſſ bieffuen til Vyfhom/ idet hand i fit hellige Euaugelio Gijon. TE y 
ſtß obenbarer off fin Faders vilie / huilcken der vaar ſtiult faar denne —— 
i Ih Verdens vijfe / Om denne Vijſdom taler Johannes Baptifta hos 
M Johannem / oe ſiger: Ingen haffuer nogen tid ſeet Gud / sons: n. REE 
ud Men Sonnen fom er i Faderens ſtod / hand haff⸗ Hat | 
vi 2. uer obenbaret oſſ det. Hand er oſſ fodt til Retfardighed / i getfardizz 

då det at hans Retfærdighed tilregnis alle dem / ſom tro hans Euan⸗ dod Ko 
i gelium. Derfaare ſiger S Pouel CHriſtus er L ouens Rom: 10. Hi 
m fuldkommelſe / alle dem til Retfærdighed ſom tro. (lid 
fu) 3. Hand er off fodt til Hellighed / idet at effter hand haffuer giort off Hellighe 
NL retfærdige; da ſtencker hand off fin hellig Aand / ved hues krafft * MMA TS 


mæ nr EN 
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Gienloſ⸗ 


ning. 


løban tr 


Den ſiette oc tiuende Seven — 
nu beaynde t nyt oe helligt Leffnet / ot icke lenger leffuer engter⸗ 

ris Sne —* —* —* Helliggiorelſe eller 
falder Apoſtelen S: Pouel til de Philipper en Aandelig —* 
fe faa figendis: Wi ere Omfærelfen/ ſom dyrcke Gu 
Aanden / ſom beromme oſſ i Chriſto / oc icke forlade 
oſſ paa Kiodet. Met huilcke ord hand giffuer tilkiende / baa⸗ 
dehuͤad den rette Helliggiorelſe / Oc huad den rette Omftkarelſe er / 
fom er / af wi henſatte all den fordriſtelſe wi haffue paa Kiedet 
beromme off alene vdi Chriſto Iheſu vor HExre / oc haffue vilie 
fil af tiene Gud i Troen met en god Samuittighed / all vor Liffs 


tid. Siden ſtal hand da paa det ſidſte bliffue off en fuldkommen/. 


been Gienloſning / naar wi alleſammen ſtulle bekomme oc faa en 
fuͤldkommen Glade oc Salighed ved hannem / ſom ſtal vare til e⸗ 
utgtid. Den ſamme vor Retfardiggiorere/ Helliggiorere oc Sun 
loſere / met fin Fader oc den hellig Aand⸗ ſtee loff / are oc pris i Euig⸗ 
hed / Amen. 


Den ſiette ot tiuende Hon⸗ 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euange⸗ 
lium Wattheii det XI, Cap: 


AMa pen ſamme tid/ 
ÅL p SN ſuarede Iheſus / oc ſagde: Jeg pri 
SM EST 1 | 
DA KANE fer dig Fader oc Herre offuer Him⸗ 
SLÅ a AD) melen oc Jorden / at du haffuer 
CEN Ås PE ſtiult dette faar de Viſe oc Kloge / 
obenbaret det faar de wmyndi⸗ 
ge. Ja Fader / Thi det vaar ſaa behageligt faar 
dig. Alle ting ere mig offuergiffne aff min Fader. 
Oe ingen kiender Sønnen / vden alene Faderen / Oc 
ingen kiender Faderen / vden alene Sonnen / oc den 
ſom Sonnen vil det obenbare. Kommer hid — 
alle 
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1 
sl Forklaring paa dette Euangelium. "NM 
I | Sj 
Hd Arſagen til dette Euangelium vaar den⸗ A 
CKY AREN XI k ' ; ; ; ENT 'a 
di IW 96 Løs ne / CHriſtus haffde vdſent fine halffierdefinds tive vue: 16 TREN 
| Diiſctipler for fig til alle Stader / ſom hand vilde dra⸗ "RÅ 
UL gehen / at deftuldegaa vdoc predicke hans Euange⸗ —v“ 
yt: —* lium / oc giore Mirackel vdi hans naffn. De gaa vd: in 
9 o giore hans Befalning oc vilie / oc komme ſiden til hannem igien Wt I 
met Glade / oc forkynde hannem huor det er gaget dem / ſaa ſigen⸗ Sl i 
(N dis: HERRE/ Diefflene ere oſſocſaa vnderdannige i Hi 
— dit Naffn. Der Chriſtus horer det / bliffuer — * 
gt; 14 —— 





rem 3 bus 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 






Den ſiette oc tiuende Søndag 


Aanden / oc begynder at tacke fin himmelſte Fader / for fit Euange⸗ 
lij lyckſalige fremgang / huilcket de wmyndige er obenbaret / effter⸗ 
di at de ðectige oc Viſe ville det ide anamme / huorfaare hand ot 
| ſtraffer oc truer dem / diſligeſte de Stader vdi Jodeland or Galilæa” 



















fom hand haffuer predicket for / oe hans Gierninger vaare meſt 
giorde vdi / ot de haffde dog intet forbedret dem aff hans Jertegn og 


i —* dem ſom arbeyde oc ere beleſſede met Syndens byrde oc tunge Leff / 


| oe beder dem komme til fig / at de ſtulle lære aff hannem / oc tage 
Ål hans Aag paa ſig / ſom er ſot oc lat. Mat fagord at ſige: Dette 
HE sumpe Euangelum larer off/ huorledis Menniſtene kunde bliffue fri fra 


Syud us Aag / oe bliffuͤe delactige vdi Guds Naade / ved Iheſum 
| | —5 Paa det at wi diſſbedre kunde forſtaa diſſe offuermaa · 
9 de frøficligeord/ da ville wi her aff anſee fire Artickler. 
HH Sen Førfie. 
4 Tackſigelſe for ECuangelij lyckſalige fremgang. 

| &O 
| 


en Anden. 
Euangelium er en Lærdom/ ſom menniſtelig dornufft icke 
forſtaar / eller kand begribe. 
| Den Tredie. 
hl Om Chriftivenlige kaald / at hand falder alle ſom ere beſua⸗ 


Ål ride til fig/ at de ſtulle lære af hannem. 
Den Fierde. 


Om KhriftiForiættelfe/ at hand loffuer dem ro oc huile for 
deris Hierter / ſom icke forfømme at komme til hannem / oc tage 
i hans Aag paa fig. 


Om den Forſte. 
Ål 


ca (ANN Aa den ſamme tid ſuarede Iheſus / oc fags 
AD de: Jeg tacker dig Fader oc HEre offuer 
IEA SAG) Himmelen oc Jorden / at du haffuer ſtiult 
Hr bette faar de Viſe or Kloge / oe obenbaret det faar de 
i ha somyndige, Ja Fader / Thidet vaar ſaa behage 
ii ligt faar dig. Guds Son ſom er bleffuen Menniſte/ at hand 
[Al ſtal vere en Meglere oc Talſmand imellem Sud oc Menniſten / tac⸗ 
fer her fin himmelſte Fader / for hans halffierdeſinds tiue Diſti⸗ 

ture plers Predicken oc Lerdom er gaaen vel for ſig / oc haffuer 
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Lardom. Effter ſaadan glade oc tackſigelſe / falder hand at alle 





































effter hellig Trefaaldighed. CLXXXI. 


lyckſalig fremgang/ huilcke Diſciple hand haffde ſent hen vd for fig 


| ſom Lucas ſeriffuer / tik alle Stader / ſom hand vilde komme. Vdi ER lag 
denne Tackſigelſe haffue wi try ting at acte / ſom ere; 7. Diem hand Try ting * 

n * oc tacker. 2. Tackſigelſen i ſig ſelff. 3. Oc huorfaare hand —— 

Cc * p ec. 

Hand taler til ſin himmelſte Fader / oc ſiger: Fader oc 

HExre offuer Himmelen oc Jorden, Diſſ ord iver une tør 

| holde tu ting / ſom ere Vilie or Effne/ huilcke tu ting der høre til alle "tit, ; 

. lofflige gierninger. Thi den ſom baade vil giore en ting / oc haff⸗ | 

in uer mact oc effne at fuldkomme det hand vil / oc haffuer ſat ſig for 

” at giore / hannem er det lat at fuldkomme fin gierning. Derfaare | 


effterdi at hand er vor HERris Iheſu Chriſti Fader / da vil hand J 
WA giøre huad Sønnen vil haffue giort / Thi Sønnen vil af Fade⸗ 

rens Xre ot Herlighed ſtal obenbaris ved hans ordoc Euangelium. 
Effterdi at hand er en HERREoffuer Himmel oc Jord/ da kand ar 
ingen ting ſtaa hannem imod / ſaa at hand io fuldkommer alt det tig 


hand vil. Effter dette fit Exempel larer vor HEXre Lhriſtus off 
id at bede/i det hand befaler off at ſige: Fader vor / du ſom eſt 

Himmelen. Her ſkulle wi viſſelige tro oc ſtadelige forlade off f —3 

tilat hand vil hielpe oſſ/effterdi at hand er vor Fader / ot wi ere hans 


W Børn: Hand er ocſaa mectig nock til at hielpe oſß oc giffueoſſhuad 
wi haffue behoff / effterdi at hand er en himmelſt Fader. Diſſe ord 


ſtuile wi vel betencke naar wi læfe Fader Vor / eller oe naar wii vo⸗ | | i 

ff re Boner falde Sud vor himmelſte Fader. i V 

gt Chriſti Tackſigelſe finder ſaalediz: Jeg tacker dig Fader. — Å | 
Met Denne Tackſigelſe giffuer hand tilkiende / at alt Det gode wi cadfigafe il jÅ 
haffue her i Verden / det vederfaris of] aff Gud / oc er hans gaffue⸗ 
(aa ſom S: Jacob ſiger: A rå gode —6 * ms — ml 
ne gaffuer komme her offuen ned / frå hujens fader. 

lp - åg ——5—— at lare. Det forſte / at alt det gode oſſve⸗ carden. ran 

— derfaris / det ſtulle wi legge HERren til / oc vide at det kommer aff HER: 

ul hannem / at wi ide ſtulle tacke oſſſelff eller vor egen Konft derſor / el⸗ | VRE 
(er mene at wi haffue det aff off ſelff/ ſom mange Menmiſtetenckei | Ek 

å ». Verden. Det andet / at wi effter Chriſti Exempel ſtulle tacke Gud⸗ | 

ag⸗ for det gode ſom wi aff hannem haffue anammet / oc der hos bede 

hard hannem om fin Aand or Naade / at wi maa det rettelige bringe / Mm 

P | Søg til re / oſſ ſelff til nytte oc gaffn / oc til Saligheds forbe⸗ | W | 

L ring, —90 


Hf Huad 







mes 
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Den ſiette oe tuuende Sondag 

ITT, Huad Aarſage Chriſtus haffuer tilat tacke ſin Fader / føle 
erfarer effter idiſſe od · At du haffuer ſtiult dette faar de Bb 
dn ſe oc Kloge / oc obenbaret det faar de wmyndige Her 


tacker Chriſtus fin Fader for tuende ting. Det ene/ at hand haff⸗ 1 
uer ſtiult ſit ord oc vilie for de Viſe. Det andet / at hand haffuer 2. 


obenbaret det faar de wmyndige. — 
Det forſte finde hand tacker hannem for / ſiunis meget vn⸗ 
Gud (til fis derligt. Det ſiunis her ligefom CHriſtus ide vilde at hans Ord 
oe Lærdom / fulde obenbaris faarde Viſe oc forſtandige her i Ver⸗ 
den / men det fulde vere ſlat hemeligt oc ſtiult faardennen. Her 
ſuarer ieg faa til: Vi ſtulle for alle ting bliffue faſt ved denne ſtercke 
matt: i8. Grunduagal / Chriſtus ſiger ſelff: Menniſtens Søn er kom⸗ 
men at giore det ſaligt / ſom er fortafft. Oc S: Po 
eTimin uelſiger tii Timotheum: Det er it viſt / dyrebare oc offuer⸗ 
maade værdigt ord / at Iheſus Chriſtus er bkommen 
til Verden / at giore Syndere ſalige. Paa denne faſte 
Grundugal ſtulle vi bygge / oc viſſelige tro oc forlade oſſtil / imod 
alle Dieffle / imod alle Memniſte/imod alle Helffuedis porte / at Je⸗ 
ſus Chriſtus vil viſſelige at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / der 
i ſom du ickon ſeer hen til hannem oc hans raad. Thi der er icke Per⸗ 
Ador: ie. ſons anſeelſe hos hannem. Men her ſtulle wi ocſaa dette vide oc 
rig grandgibelige acte / atdenne ſamme Guds Son / ſom aff ſit faderli⸗ 
forde vie ge Barmhiertighed gierne vil at alle Memniſte ſkulle bliffue falige/ 
hand vil ocſaa aff ſin Retfardighed / at de ſtulle fordomis oc faa de⸗ 
ris rette Lon oc tilborlig Straff / ſom fortradelige lycke Himmerigs 
or ſaligheds Vey igien for ſig ſelff / ſaa ſom diſſe verdſlige Viſe giorde 
ſom Chriſtus her omtaler. Thi de horde at Chriſti Diſcipler oc A⸗ 
poſtler kaldede at alle Menniſte / ot bode dem tilat de ſtulde berede fig 
mod CHriſti Tilkommelſe / anamme hannem / oc omuende fig til 
hannem. Men huad giordede 2 De forattede Chriſti Legater ot 
Sendingebud / oc forlode fig paa deris egen Vijfoom. Thi de men⸗ 
te at de haffde ingen ny Læremeftere behoff / de tenckte icke heller at de 
haffde behoff at giøre Penitentze ot omuende ſig / for de mente at de 
vaare retfærdige for deris Offers oc vduaartis giernin gers ſtyld. 
mere xade Saa er det ide Guds ſtyld / at hans vilie oc ord er ſtult faar dem / 
men det er deris egen ſtyld / ſom icke vilde anamme  brifti ord / oe la 
slige · ¶ de Oynene op oc fer ſig for / De kunde vel vide det men de vilde ide. As 
dette er Chriſti mening / det kunde wi klarlige fee aff hriſti truſel oc 
| vnd⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXIIL Mi 


y Vudſigelſe / ſom ſtaar vdi dette ſamme Capittel: Da begynte mane : 2. 

Hand < figer Euangeliſten) af ſtraffe de Stader / ſom 

i: hans Gierninger vaare meſt giorde vdi / oc de haffde 

dog icke forbedret dem. Ve dig Choraſim / Be dig 

mk Betbfaida / haffde ſaadanne Gierninger veret gior = sige N 

w det Ziro oc Sidon / ſom ere giorde hos eder / da haff 

an dede lenge ſiden bedret ſig i Secke oct Aſte. Dog figer oe immer 

ieg eder: Det ſtal gaa lideligere fil met Tiro og St miochea bes 

in don paa den yderſte DOM/ end met eder Orna formere | 

NM pernaum / æ du ſom eſt ophoyet til Himmelen / Du — LA 

v É fkalt ſtodis ned hen vnder i Helffuede. Thi der on TE ØE 

Mm de Gierninger haffde veret giordevdi Sodoma / ſom oe HE 

mM ere giorde hos dig / da ſtode hand end paa denne dag bror, 

ſſ Dog ſiger ieg cder: Det ſtal gaa lideligere til met de oser 

mod Sodomiters Land paa den yderſte Dom. / end.met Ze 1 ER 

dø dig. Saavaarderfaare Chriſti vilie / at de ſtulde giort Denis / | 

W tentze / De for den ſtyld giorde hand orſaa ſine SBiradedoconderlis SP. 7 | 

ig ge Gierninger / at de aff dennem ſtulde bliffue viſſe om hans Lar⸗ baug bem, | 

in dom oc derfaare anamme hannem” ſaa ſom den rette Verdens ver fer buer 

lb Frelfereor Saliggiorere. Ja met faa ord at ſige: Det ord ſom Pros an ane 

gt/ heten Hoſeas ſiger er viſt oc faſt Saa figer HExRren formedelſt fase Øren, | 

de hatmem: Iſrael du fører dig ſelff i Forderffuelſe / Men ove. 

fig din Salighed ſtaar aleniſte hos mig Bar | 

od Det andet huorfaare Chriſtus tacker fin —34 athand 2. i 

rd haffuer obenbaret fig faar de ringe ot foractede. Huo ere diſſe forac⸗ RE fø 

fig fede oc Win ndige Det ere de/ ſom icke forlade fig paa deris egen . —— ÆT 

fi Biifoom/ men lade ſig lære aff Chriſto oc hang Ord De ere ydmy⸗ 

ntbi ge⸗De kiende fig at vere Syndere / De bekiende deris Synd / Deho⸗ Mi 

piv he reFuangelium/ oc effter Euangeli liudelſe / omuende ſig til Chri⸗ KLM 

en 1 ſtum / at de kunde bliffue ſalige. Diſſe vil Gud Fader anamme/ — 

Non HE Diſſe obenbarer Chriſtus fin Fader / ot viſer dem hannem / vduaar⸗ | 

d tis formede Euangelij Predicken / induaartis formedelſt den hel⸗ 

w JE figAand. Derfaarelegger Chriſtus diſſc ord til oc ſiger: Ja Fa⸗ SAM | 

L Ade t vaar faa behageligt faar big, — J GSuds vilte | EM | 
elineliae forlade til/ at dette er Guds wryggelige vilie / at hand vi HE É 

— -anibdlige ſorlade oſſtil/ at re, ån 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
c 


Imag oduced by 


moges reprodu ourtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 






Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


Bath: 9. 
Marc: 3. 
Luc: rf. 


Makh: 18. 


Verden kien⸗ 


Den ſiette ot tiuende Søndag 
tage alle Syndere til Naade ſom giore Penitentze / Oc icke dem ſomn 
lade fig tycke at vere retfærdige / oc icke haffue behoff at giøre Denis 
tentze oc omuende fig til Gud. For den ſtyld ſiger CHriſtus: 
Jeg er icke kõmen at kalde de Retfardige / men Syn 


dere til Penitentze. Derfaare / endog at Chriſtus er kommen 
til Verden at ſaliggiore det ſom er fortafft / faa. forfaris oc forta⸗ 
bis dog met rette alle de ſom icke ville omuende fig / oc lade ſig hielpe 


ved Chriſtum. | 
Om den Anden. 
RY ting er mig giffuet aff min Fader / Ingen 


kiender Sonnen vden Faderen alene / oc in⸗ 
gen kiender Faderen vden Sonnen alene / 












2 40) TE 
KO 





Z G 


ride Gud : ; 
sc pine vilte oc den ſom Sonnen vil det obenbare. Met diſſe ord la⸗ 


Tehran : 3, 


rer Chriſtus / at Euangelij lærdom om Gud Faders vilie/ er ſtiult 
faar Verden / oc er hende aldelis wbekynt oc wuitterlig / Indtil ſaa 
lenge at hand obenbaris ved Chriſti ord. Saa ſom Johannes Bap⸗ 
tiſta ſiger hos Johannem: Ingen haffuer nogen tid ſeet 
Gud / Men Sønnen ſom ert Faderens ſtod / hand 
haffuer obenbaret off hannem. Derfaare idet Chriſtus 
her figer : Alting er mig giffuen aff min Fader / Cr 
hans mening ſaaledis: Yin Fader haffuer obenbaret mig fon ie 
Menniſte Cuangelij Lærdom. Saa lære wi da for den ſtyld ved 


denne Lærdom alene at kiende Sonnen / oc aff Sonnen kiende wi 


lehan 14. 


Faderen. Huorfaare at Chriſtus ſiger fl tik Philippum: Huo 
ſom ſeer mig / hand feer Faderen / Det cr/Det hellige Eu⸗ 
angelium obenbarer oc viſer eder Sønnen / oe formedelſt Sønnen 
obenbaris Faderens kierlighed til eder. Her aff kunde wi nu beſlutte 
at Euangelium er en — ting / det er / ſaadan en Lærdom ſom 
Menniſten icke kunde begribe oc for ſtaa/ vden faa er at de vnderuiſis 
aff Guds Son oc den hellig Aand. Thi ſaa ſiger S: Pouel / ti de 


Romere: Den ſom kand ſtyrcke eder effter mit Euange⸗ 
lij liudelſe oc Predicken om Iheſu Chriſto / formedeiſt 
huilcken den hemelighed er obenbaret / ſo baar tagt aff 
Euighed / ocer nu obenbaret oc kundgiort formedelſt 
Propheternis Scrifft / aff den euige Guds befalning 
at op⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXIII. 


tt | 
| at oprette Troens lydighed iblant alle Folk, Dette 
i: Euangelium er intet andet / end en almindelig Predicken om Penis 
ly tentze oc Syndernis forladelſe / vdi Iheſu Chriſti naffn / iblant alle 
Folck. Derom ſtal talis ydermere / i den tredie Artickels forklaring. 


Om den Tredie. 





RÆV beſuarede. Item: Tager mit Aagpaae⸗ 


i KYNG ber/ oclærer aff mig/Thrieg er mild / oc yd⸗ 
W myg aff Hiertet. Her kalder Chriſtus at alle” oc beder dem 
I komme til fig; at de ſtulle tage hans Aag paa / oc lare aff hannem. 
No Denne Text er ſaare ypperlig oc Dyrebar / derfaare ville wi bende 
fil grandgibelige randſage oc offuerueye. | 
im Forſt giffuis met diffe ord tilfiende/ at ingen kand komme til 
mn Chriſtum / vden faa er at hand felff falder hannem til fig. Thi Fa cbre 
lige ſom Synden er it middel ſom ſtil oſſfra Gud: Lige ſaa er Chri⸗ —— 
fi ſtus alene it middel ſom forener oſſ met Gud Fader, Gud Son / oc 
nd Gud den hellig Aand. Derfaare huilcke ſom ville forenis igien 
IL met Gud / huilcken de ere ſtilde fra formedelſt Synden / de ſtulle hør 
re Chriſtum / ſom kalder dem til ſig / oc giore effter hans befalning/ 
at de komme til hannem. — 
DEwaſi ſtulle wi vel acte Dette almindelige ord Alle. 
xD Hand figer icke: Ko —5 — mine Brodre / Eller kommer Did Mis ser ar Alle. 
r ne Slectinge oc Venner / Sommer hid mine Apoſtle / Kommer hid 
W i Rige / Kommer hidi Fattige / Kommer hid i Hebreer/ Kommer 
il hid i Grecker / Men hand figer : Kommer bid alle, Her kal⸗ —— 
vi der hand til fig alle Menniſte/ foruden noget forſtel eller vndertegt. n 
Effterdi da at hand kalder alle Menniſte foruden nogen vndertegt/ varmere 
WA Sandelige Da vil hand ocſaa alle Menniſtis ſalighed/ foruden no⸗aedeg 
ß gen vndertegt eller vilkaar / met faa ſtel at de ville læreaff hannem, BL 
w oetage hans Aag paa fig. Derfaare ſtal ingen lade ſig driffue fra 
fy CHriſio / enten aff fin suærdighed/ eller aff fin ſtrobelighed / eller 
(ig af den tande off kand indfalde / at Gud ſtal vere ſomme naadig⸗ 

ot ſomme svbarmhiertig / eller ocat hand fulde forſtiude fomme/ 
sf oe tage ſomme til Naade. Thi Gud vil at alle Memmiſte ſtulle bliff⸗ min: 2. 
df ue ſalige / oc komme til Sandheds kundſtaff. Denne Sandheds 


kundſtaff faa wi ved Euangeli —— 


Frem⸗ 





rovovr rr · 
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Den ſiette oc tiuende Søndag 
ITT. Fremdelis ſtulle wi ot arte at hand legger diſſe ord til or figer: 
aen fam Q ſom arbeyde oc ere beſuarede. Endog at Chriſtus fab 
beyee. or gt alle Menniſte / dog alligeuel kommer ickon de fon arbeyde oc 
crebeleſſede. Thide andre mene at de haffue Chriſtum icke behoff / 
fordiat de icke finde den ſtore Byrde oc tunge Laſſ / ſom deere beleſſe⸗ 
demet / icke helier det haarde Aag ſom dem trenger. 
— —— Sten huilcke re De arbeydendis oc beleſſede der Chriſtus her 
— falder at 2 Det ere de ſom hand en anden fted falder Aandelige fat⸗ 
beee tige / Item de ſom hungre oc torſte effter Retfærdighed / Det er / de 
Manes ſom fornemme deris ſtore Byrde oe tunge Leſſ / oc trengis aff deris 
ſynder vnder Guds vrede / vnder Louens forbandelſe / onder Dieff⸗ 
nelen / vnder Helffuede. Kiere fig mig huad kand vere tungere oc 
ſuarere til / end denne Byrde or Leſſ Som er / Synden / Doden / 
Guds vrede ⸗ Louens forbandelſe / den euige Dod/Helffuede/Dieff⸗ 
uͤelens tiranni / oc euig Wſelhed? De ſom dette fornemme / de alene 
høre Chriſtum oc komme til hannem. 
Men paa det at Menniſten funderet føle oc fornemme den⸗ 
Ean> Hende 110 Byrde/ da giors Guds Low behoff / huilcken (effterdi at hun vd⸗ 
BRYDES kreffuer en fuldkommen lydighed til Punct oc til Pricke / diſſigeſte en 
Aandelig oc euig Lydighed / oc hun feer oc fornemmer ingen ſom det 
vdretter oc fuldfommer ) da forfynter hun forbandelfe offuer alle 
Menmiſte / ſom icke beuiſe denne Lydighed / Dun kaſter dem vnder 
Guds vrede / Hun domer dem hen til Helffuede oc euig Wſelhed. 
Raar Memniſten dette fornemme / da kunde de icke andet end faldet 
Miſhaab / met Cain oc Juda / før end at de hore CHriſtum / ſom 


kalder dem til ſig / oc ſiger: Kommer bid til mig / alle i ſom 


arbeyde oc ere beſuarede. Kommer / formedelſt Penitentze ot 
Omuendelſe / ſom ſteer ved en ſtadig Tro til mig. 
Sxempel. Her om haffue wi it ſmuct Exempel i den obenbare Synder⸗ 
Luiz. inde / ſom Lucasi fit ſuuende Cap: omtaler. Hun fant ſin Synds 
tunge Byrde / huilcken hun gaff tilkiende met fin offuermaade ſtore 
graad. Gom hun nu trengis oc plagis met dette tunge Leſſ/da ho⸗ 
rer hun at CHriſtus falder til fig / alle dem ſom arbeyde oc ere bes 
feffede. Effter denne befalning kommer hun til, Chriſtum ien fand 
Penitentze / oc omuender fig ved en ſtadig Tro til Jeſum Chriſtum/ 
Derfaare hører hun aff C·Hriſto diſſe ord: Din Tro haffuer 
hiolpet dig / det er / hun haffuer giort dig quit ved dit haarde Aag 
oͤt tunge Byrde / ſom dig trengde or plagede. * 
CE 
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affter hellig Trefaaldighed. crxxxum. HF 


Der om er oc it herligt Exempel vdi Apoſtlernis gierninger. End ir En 

Joderne ſom vaare blinde oe trygge / folde icke eller fornommederis SET: | i 
N Vyrde / men de meente at de vaare retfardige oc hellige/ alligeuel at * 
| De vaare aldelis wretfardige / oc beſmittede met gruelige Synder oc 
|: Laſter. Dem leder S: Deder formedelſt Louens predicken / ſaa 

langt hen / at de lærde at kiende deris Synders tunge Byrde oc ſua⸗ 
i: re Leff/fomdevaarebeladdemet/oc plagede dem Aandelige / Der de 
v Det fornomme gick det dem til Hierte / at debegynte at ville falde vdi ME 
i Miſhaab oc ſagde: JMend fiere Brodre/ huad ſtulle wi J 
giore? Huad ſuarer S: Peder hertil? Hand beder dem ſom Ar⸗ J 
beyde oc ere beleſſede vnder Louens byrde / at de ſtulle komme til Chri⸗ (EJ 
" ſtum / faa figendis: Giorer Penitentze / det er / omuender eder 
tr til Gud / ved Troen til Iheſum Khriſtum / Oc huer aff eder la⸗ 4 
fl de fig dobe i Iheſu Chriſti naffn / til Syndernis fogrxx EL 

ladelſe / faa ſtulle ifaa den hellig Aands gaffue. Saa | . 
y ſee wi her / at Predicken om Penitentze / det er / om Oomuendelſetil | 
J Gud / er en Euangeliſte predicken / ſom hører til dem alene / der forme⸗ | | 
(i Delft Louens predicken formercke oc fornemme fig at vere beladde ot | 
le beleſſede met Syndens byrde. Thi dem alene er Dette it kiert oc glade⸗ FB 
y ligt ord / der Chriftus figer: Kommer hid til mig / alle iſom 0— 
N arbeyde ocere beſuarede ctr. —— | 
vi For det fidfte/ befaler Chriſtus videre oc ſiger: Tager mit gg F & 
om of ag paa eder. Chriſti Aag / effterdi at det ſottis imod Moſi GA SAT 
mn Det er / Louens Aag / da er Det icke andet end Guds Naade Chriſti * 
mn retfærdighed / velſignelſe / det euige Liff.oc Glæde. Dette Aag ta⸗ rr sadcbrite id 
. gedepaa fig ſom tro paa Iheſum Chriſtum: Thi formedelſt Tro⸗ Aag er. il 

en tager mand dette offuermaade fode oc lærte Aag paa ſig / formes —J— 
Me Delft Zroen bær mand det / oc ved en god Samuittighed / ſom er Tro⸗ At 
mi eng vaactere oc giemmere / beholder mand dette Aag indtil Enden. J 
me Dette Aag er det hellige Euangelium ſelff / ſem forkynder oſſ Guds — 
UL Maade for Iheſu Chriſti ſtyld / Syndernis forladelſe / Retfardig⸗ —* 
ro hed / det euige Liff / oe wendelig Lydfalighed oc Glade. | J 
fond Men paa det ingen fral fly for COrifrum/ faa ſom forden 7. — 
un / der er grum / wmild oc hoffinodig / da legger hand diſſe ord til ot ſu ME ERR 
ly ger: Larer aff mig / Thi ieg ce muld oc ydmyg aff ᷣc 
lg Hiertet. Jeg er mild oc venlig / icke vredactig / haard / ſtreng eller DE 

| på üij grum HE 
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Den ſiette oc tiuende Søndag 


grum / Men ſactmodig / ſom ingen gior ont aff vrede ot haſtighed/ f 
| jeg anammer mildelige alle dem ſom komme til mig. Jeger ocſaa yd⸗ i 
| myog aff Hiertet / det er / Jeg er ide hoffmodig / ſaa at ieg foracter el — 
ler forſmaͤar dem ſom fomme til mig / Men ieg anammer ſaare yd⸗ gi 
i mygelige alle dem ſom komme til mig. Derfaare / gfterdi at wi fil 
MH haffue ſaadan en Leremeſtere / ſom er / vor HExXre Iheſus Chri⸗ 
ſtus / huilcken der er mild oc ſactmodig met fin omgengelſe / oc yd⸗ NÅ 
myg aff Diertet / ſom gior ingen ont/ forſmaar ingen / men veluil⸗ ind 
| lige ot hdnygelige ſteder alle til ſig / fom komme til hannem / ot der (of 
| effter oeſaa lærer dem / ſom hand her figer : Lærer aff mig / huor⸗ mM 
i — ledis i kundebliffue quit ved den tunge Syndſens byrde ſom iplagis 
| | sobre. deirengis met. Thi Jeg er Veyen / Sandhed oc Liffuet. | 
0 Larer aff mig huem min Fader er / oc huad Hiertelag hand haffuer 
J* al alle dem ſom omuende ſig til hannem / at hand er dem god oc naa⸗ op 
HEE srv. digAlle hans veye ere Barmhiertighed oc ſandhed / 
J mod alle dem ſom holde hans Pact oc Vidneſbyrd/ 
vi def er / mod alle Dem ſom fly hen til Chriſtum i en ſtadig Tro / oc * 
"ER bliffue varactige vdi Troen indtil enden. Fordi den ſom troer OY 
NH | ( | paa Gud / oc falder frø Troen igien / hans Tro ſom hand haffuer 
tk | filen tid / hun ſtal intet. hiclpe hannem. Thi COriftus figer: 
hk NA matih: 24 Huo ſom bliffuer beſtandig indtil enden / band ſtal 6 
HRK E bliffue ſalig. | 
Om den Fierde. 






SEg vil vederquege eder, Item. Iſtulle finde 


onue for eders Hierter / Thi mit Hager lide 
ES ligt/ oc min Byrde er lat. Dette er en herlig Eu⸗ 
— angeliſt Foriattelſe/ihuilcken oſſ loffuis forleſtelſe oc forloſning / aff 
| Sondens tunge Byrde/ det er 7 Synders forladelſe / met huilcken 
HE der følger Retfærdighed oc den hellig Aands gaffue oc ſtenck. Thi 
v— — lige ſom de i den førfte Chriſti Kircke/ i Apoſtlernis tid / bleffue ſiun⸗ 
00 lige begaffucde met den hellig Aand / ſom omuende ſig ved Troen til 
Chriftum: Lige faa gaar det endnu til paa denne dag / faa mange 
Hr ſom omuende ſig ved en ſtadig Tro til C· Hriſtum / de begaffuis w⸗ 
ſiunlige met den hellig Aand / oc helliggioris / ſaa at de viſſelige ſtul⸗ 
le føle oc fornemme huor ſot oc let Chriſti Aag er. 
den 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Imag roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 


mages rep 
LN 886 2” copy 



























Early European Books 


denn 


Da ſuarede Peder / oc ſagde til Jeſum: HER * 


moges reproduc 
LIN 886 2” copy 2 





effter hellig Trefaaldighed CLXXXV. 

Men huad er det for en Ro oc huile ſom hand her loffuer oc 2020 Zo oe 
tilfiger Det er icke legemlig Huile her Verden: Meñ det er Sia⸗ MS these, 
lenis huile or Ro / ſom ſtulle huile ſig i Iheſu Chriſto / effter at Syn⸗ 
dens byrde oc ſuare Aag er borttaget ved Chriſtum / oc ſtulle leſtis 
oc varquegis met den hellig Aunds dug / faa at de der effter gladelige 
kunde bare Fruct. 

Derforuden vdkreffuer ocſaa CAriftus her Taalmodighed Taalmodtg⸗ 
oc Varactighed / oc loffuer at det fraf komme tiñ en god oc gladelig ”” 
ende / i det hand ſiger / at hans Aag er lat oc gaat at bare. Ehry⸗ cheyſoſe⸗ 
ſoſtomus ſiger at Taalmodighed er Menniſten en Aarſage til alt mus. 
gaat / oc fører Sialen aff det dybe Haff / ind ien tryg Haffn. 


WIkunde ocſaa ved dette Chriſti Aag forſtaa Troen / Kierlighed S 
or Lydighed mod CHriſtum / huilcket Aag der er ſot / for hand corps asgs 
opholder det met ſin Aand / oc for det er oſſ lat at bære: Thi endog at 
wi icke kunde beuiſe hannem en fuldkommen Lydighed / dog er den 
Lydighed fon mi beghnt haffue / hannem teckelig oc behagelig” for 
wi ere hannem behagelige vdi Chriſto Iheſu/ Huilcken met Fade⸗ 
La ot den hellig Aand / ſtee loff oe pris fra Euighed til Euighed / 
men. | 


Den ſun ot tiuende Søndag 


RIC fer dage der eff-z: 





SSI 
— oc førde dem offuer en ſide paa it 
—R— Dhoyt Bierg / oc bleff forklaret faar 
cm. Sc hans Anſict ſtinde ſom Solen / oc hans 
Klader bleffue huide ſom it Lius.Oc ſee / da obenbare⸗ 
dis Moſe or Elias faar dem / de talede met hannem. 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXVI. 
Forklaring paa dette Euangelium. 


Enne Text indeholder en part aff vor Her 
Rris Jeſu Chriſti hiſtorie/i huilcken wi icke aleniſte høre 
huorledis hand bleff forklaret paa Thabor Bierg / oc 
yaffde fin ſamtale met Moſe oc Elia / men vi hore her Somme pas 
4 ocſaa Gud Faders eget vidneſbyrd / ſam hans Maieſtet geiann. 
fader ſelff hore ned aff Himmelen / at denne Iheſus / Jomfru MNa⸗ 
rie Son / ſom her taler met Moſe oc Elia / er ocſaa hans Hiertt kie⸗ 
are Son / Oc at det gantſte Menniſtens kion er hannem behageligt 
vdi hannem alene / thi hand haffuer forligt Gud Fader oc oſſ arme 
5. Syndere / Hand befaler orſaa oc vil det endelige haffue / at alle 
Menniſte ſtulle hore denne hans Søn. 
Oc tien denne gantſte Hiſtorie der til / at wi aff dette Guds BEDES 
vidneſbyrd oc vnderlige gierning ſtyrckis i Troen / oc bliffue viſſe der brus. 
paa / at denne Jeſus / Jomfru Narie Son / ſom i fordom tid vaar 
De hellige Forfadre loffuet oc tilſagt / er viſſelige Verdens eniſte Frel⸗ 
fermand : At wi derfaare her aff lade oſſ opuecke at kiende hannem 
alene for vor Saliggiørere/ tro or forlade oſſ paa hannem / paa det 
At wi ved Troen kunde for hans ſtyid bekomme det euige Liff ot Sa⸗ 
lighed. Effterdi at Faderen haffuer aff fin blotte Kierlighed oc en: 5: 
Barmhiertighed giffuet hannem i Døden for oſſ / paa det at alle de dᷣon · S 
ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. 
Endog at her falde mange deylige Lardomme vdi denne herlige oc 
ſtone Hiſtorie at forklare / Saa ville wi dog i denne Predicken ic⸗ 
fon her aff anſee oc forhandle tre Artickler / ſom ere: 
Den Forſte. 
Om vor HERris Iheſu Chriſti herlige oc crefulde Forkla⸗ 
relſe paa Bierget. 
Den Anden. 
Om Moſis oc Elic ſamtale met Chriſto. 
* Den Tredie. 


Om Gud Faders roſt / ſom hand her lod hore offuer ſin Son. 
Om den Forſte. 


Iterdi at Euangeliſten haffuer ſat fig ſor at 
Moille beſcriffue CHriſti offuermaade herlige Forklarelſe/⸗ 
¶MWaa betendter hand oc befinder ilforn noglẽ mer 


ms 
tr 


js md 
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Den ſiu oc tiuende Søndag 


ae vilk l Hiſtoriens viſhed oe Forklaring/ 

| R; omſtendige vilkaar / ſom høre til Hiſtorie ug/ 
| ——* ng Forſt tiden / naar det ſtede. Der effter Steden ſom det ſteede 
e pag. For det tredie / de vidneſbyrd ſom der vaare hos / ſom er/ Chri⸗ 3. 


Diſti for det ſidſte⸗. 
Dqiple / der hand togop met fig pag Bierget. Ot for de 
pm: MOR or Elia/ ſom talede met vor HERre. Om diſſe fire ſtyc⸗ 


fer ogomfrendige vilkaar ville vi forſt noget tale / Oc ſiden giffue oſſ 
til attaleom denne grefulde Chriſti forklarelſe. 


I. DEt forſte omſtendige vilkaar ſom wi ber haffue at acte / er Tiden / 


Derom figer Euangeliſten ſaaledis Oc fer dage der effter / 
d 


* Iheſt J J ns Bro⸗ 
” mr tog Iheſus Peder / Jacob / oe Johannem ha 
— — SOM De tre Euangeliſter Mattheus / Marcus ot Lu⸗ 


——— iffue denne hiſtorie om C.Hriſti forflarelfe / debetencke 
— else — 3585 om hans Herlighed / huilcken hand i fin 
Forflarelfe vilde fade fee oc giffue tilkiende. Huilcken paamin⸗ 
delſe Mattheus ſcriffuer at CHriſtus talede ſelff om ſex dage til⸗ 
mb: re. forn / for end hand bleff forklaret / oc ſagde ſaaledis: Sandelige / 
xg ſiger eder: Her ſtaa nogle ſom icke ſtulle ſmage Do⸗ 
den / før end de ſee Wenniſkens Son kome i fit Rige. 
Marcus Euangeliſta ſcriffuer om denne Chriſti paamindelſe ſaa⸗ 
naes. lidis: Jeſus ſagde til dem: Sandelige / ieg figer eder: 
Her ſtaa nogle ſom icke ſtulle fmage Døden / for end 
de ſee Guds Rige komme met krafft. Oc Lucas taler 
be: Derom faakdis: Iheſus ſagde: Jeg ſiger eder fandelige/ 
at der ere nogle aff dem ſom her ſtaa / fom icke ſtulle 
ſmage Doden / før end de ſee Guds Rige. Det ſom 
Marcus oc Lucas her kalde Guds rige / Or ſige / at det ſtal komme 
met krafft / Det vdlegger Mattheus klarlige oc ſiger at Menniß 
bens Sonſtal fommei fit Rige. Saa meen derfaare CHriſtug 
her fin ærefuldt opſtandelſe aff Dode ot Himmelfart / i det at hand 
Ehriſtiri neffner ſit Rige. Huor i dette Rigis herlighed ſtaar⸗ giffuer Chri⸗ 
gisherusbed ſtus ſelff tilkiende hos Mattheum idet ote oc tiuende Capit: faa fi 
mak: 23. gendis: Mig er giffuen all mact / I Himmelen DE paa 
Jorden: Gaar fordi hen oc lærer alle Folck. 
Men effterdi at Chriſti Diſciple icke endnu forſtode denne 
Chriſti paamindelſe / om hans Rige / vaar det hannem ——* 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXVII. 
at hand vilde lade dem ſee noget aff ſin tilkõmendis Herlighed / at de 
Der aff kunde fag nogen ſmag der paa / Ot i ſaa maͤade vildehand 
hielpe dem / oc ſtyrcke deris ſtrobelige Tro. Thi den tid de lignede 


fo 

X LHriſti paamindelſe / mod hans herlige forflarelfe paa Bierget/ 
, ſom ſtede ſex dage effter hand haffde paamint dem der om / da bleff—⸗ 
ue de ſaa meget diſſ mere ſtyrckede i Troen baade met Gud Faders 


ord / Oc met dette Tegn. Fordi Denne Chriſti forklarelſe vaar it 
Legn oc bemerckelſe / om hans tilkommendis Herlighed / ſom hand 
beuiſte / og (od fee baade met fin ærefulde Opſtandelſe / os ſin glade⸗ 41 
y lige Himmelfart. dm 


— FOr det andet haffue wi her Steden at acte / paa huilcken den· IT. 
J. Nne Forklarelſe ſtede der om ſiger Euangeliſten ſaaledis: Og Im Ste⸗ | | 4J— 
f hand forde dem offuer en ſide / op paa tt hoyt Bierg. De same ii 
J Dette hoye Bierg er it billede oc tegn om Chrifti rige / ſom er hoyt er aen | 
p offuer alle diſſe verdſlige Rige Samme Chriſti rigis figur oc bi xp E 
6 lede vaar ocſaa Sions bierg / fon. mange freder neffnis vdi den hel Biceg i OM ' * 
J lige Scrifft. Hid hører det der Kong Dauid ſiger / i Pſalmen:* | ; 
Wi Huo ffalgaa op paa HEXrens Bierg ? Oc huo ſtal FF: + i 
n ſtaa i hans hellige Stød ? Der morder HER Rens Bierg Hal. 
ms 2. Guds rige. Dernaſt paamindis wi aff dette Bierg / huad wi ſtul⸗ | i 
“ le ſoge ve foruente i Chriſti rige / Icke det ſom er ringe / forgengeligt / —3 
(i: oc foracteligt faar Gud / men det ſom er hoyt / ypperligt / guddom⸗ Ka MA 
MÅ meligt oc euigt. Dette ſaa Dauid altſammen ſaare vel / den tid HÆL 
flet hand fagde: Jeg loffter mine Oyen op til Biergene / aff Pt: 12. (Å 
li huilcke mig kommer —* | | | 

| | At Chriſtus førde fine Diſciple offuer en fide for fig ſelff / der met UT | 
fo —94 gaff hand tilkiende / at der vaar icke endnu tid / at denne hans Herlig⸗ int Må 
WIL hed ſtulde obenbaris for alle Menniſte i Verden / Derfaare forbød Rd MM 
fame hand ocſaa fine Difciple / at de ſtulde ingen ſige Det ſom de haffde | VM 

GREN | feet/fom her ſtaar fidftidette Euangelio: Der de ginge ned aff MA 
mk Blerget / bød Iheſus dem oc ſagde: Jſtulle ingen ſi⸗ —4 
—6 ge denne Siun / for end Renniſtens Søn er opſta AU: 
mf | …, en aff Døde, | MA 
li FOrdet tredie haffue wi her at atte / huilcke Diſciple Chriftustog | TTT. 


op met fig pag Bierget. Euangdliften ſiger/aa Hand tog Pe⸗ Er, 
11 Der op met fig, 





z — — re 
— 


>= 
” — 
8 sdtg ns AE 
— — ⸗ 2 


— — ⏑— ⸗ 
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Den fin oe tiuende Sondag 


Der oc Jacob / oe Johannem hang Broder til fig. 
Diſſe tog hand dp met fig til vidnefbyrd / paa det at der kunde vere 
nogle / ſom kunde effter hans Opſtandelſe vidne om denne hans off⸗ 
uermaade herlige Forklarelſe. Thi endog at Chriſtus vilde haft 
ue dette ſtiult en tid lang / for ſin forſmadelige Dods oc Pinis ſtyld 
ſom hannem faareſtod: Saa vilde hand alligeuel / at effter hand 
formedelſt fin ærefulde Opſtandelſe / haffde offueruundet Døden” 
Da ſtulde denne herlige Forklarelſe obenbaris for alle Menniſte / ſaa 
at huer mand ſtulde faa det at vide. Daa det at alle Menniſte kun⸗ 
De formedelſt denne ſtone Hiſtorie opueckis / til at tro paa Iheſum 
Chriſtum / oc endelige ved hannem bliffue ſalige. 


IIII. SYET fierde finde oc omſtendige vilkaar / ſom mi her haffue at bes 
som Soy ſinde er om Moſe oc Elia / huilcke Diſciplene ſaae pag Bier: 
er get / at tale met vor HERRE Chriſto / derom ſiger Euangeliſten 

ſaaledis: Da obenbaredis Noſe oc Elias faardem/ oc 


De talede met hannem. Dettt er icke ſteet vden Guds ſyn⸗ 
derlige raad: Thi endog at der haffue veret mange Propheter / fon 
haffue baaret vidnefonrd om vor HERre Iheſu Chriſto / ſom S: 
aActor: ie. Peder ſiger / oc forkyndet hans Dod oc Pine / oc hans Herlighed/ 


Saaooffuergaa dog Moſe or Elias de andre alleſammen / oe gag 


Moe oc 4 dem langt tilforn / met Gierninger / Jertegn / Frimodighed / oe Nid⸗ 


[tas offuer⸗ 


— kierhed for Guds ære. Diſſe fo Propheter ere nu for den ſtyld feet 


van Bierget met vor HERre Iheſu Chriſto / at de ſtulde vidne ot 


beſtag / at denne Iheſus / Jomfru Marie Son / vaar den Meſſias 


oc Chriſtus / ſom Gud Fader haffde i gammel tid loffuet ot tiſſagt | 


de hellige Forfadre: At det vaar denne / ſom alle Propheter haffde 
feet hen til / lige ſom tif it maal: At det vaar denne / ſom alle Figu⸗ 
rer oc Foruidende vdi det gamle Teſtamente affmalede oc betegnede. 
Thi alt det ſom de hellige Propheter haffue ſpaadt oc forkyndet om 
Meſſia / det kommer offuer ens met denne Iheſu alene / ot met ingen 
Auguſtinus. anden / Paa hannem ſtaar vor Troes grunduaal / ſom Auguſtinus 
ſiger: Vor Troes grundugal / ſiger hand / ſtaar der paa / at alle 
Propheternis Prophetier oe Spaadom / ere alleſammen fuldkom⸗ 
nei Iheſu Chriſto. Naar winu dettebetencke / ot ligne Propheter⸗ 
nis Spaadom met Chrifti hiſtorie / oc holde det ene imod det an⸗ 
Det / Da kunde wi der ved ſtyrcke vor Tro / imod Joder / Tyrcker og 
ener ſom icke ville anamme Chriſti Euangelium / or bliffue 

allge. 
Nu 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXVIII. 


i ; 
i M* ville wi anſee Chriſti forklarelſe i fig ſelff. Eun Omchn 
j angeliſten Mattheus ſiger derom ſaaledis: Oc hand blef * — 
forklaret faar dem / oc hans Anfic ſtinde ſom So— 
len / oc hans Klader bleffue huide ſom it Lius. Mar 
IM cus oc Lucas fige / at hans Klader bleffue ſne huide oc ſtinnendis / smare: 5. 
im ſaa at ingen Farffuere paa Jorden kand giore det faa huit. Dens Nc 
mM ne forklarelſe vaar icke C.Hriſti menniſtelige naturis foruandling 
m eller omſtifftelſe ti Guddom : Thi Guds euige Son haffuer icke 
| aflagt den Menniſtelige natur / ſom hand engang haffuer anam⸗ 
met; men hand beholder Den fuldkommen altid oc euindelige / met 
É alle ſine rette naturlige vilkaar. Vdi denne fin Menniſtelige natur 
nl affuer hand taaldt Død oc Pine / Vdi den er hand opſtaaen aff 
SE made kød opfaren til Himmels / ot ſider hos Gud Fa⸗ 
ders almectigſtis hoyre Haand /Vdi den ſtal hand komme at dome 
W leffuendis oc dode. Derfaare ſtulle wi ice tencke ſom Eutyches oc 
bv hans anhengere tencke oc fige/ at vor HErre Chriſtus haffuer ſlat 
fn | oͤmſtifft oc mift det Anſict ot Natur ſom hand haffde tilforn / lige 
6. ſom hand ſtulde der haffue ſlat afflagt det rette naturlige Legeme/ 
M octagetit Aandeligt legeme paa. Thi Chriſti Subſtautz oc hans 
0 Legemis rette naturlige verelfe bleff wforkrencket / ellers kunde S E 
ME Pouel icke haffue ſagt met rette/at vore ringeLegeme ſtulle forklaris 
—338— iOpſtandelſen / at de ſtulle bliffue ligeformede ot lige danne ved vor 
ſe HExris JHeſu Chrifti ærefulde oc forklarede Legeme / Oc det aff 
va Den frafft oc mact/fom vor DERRE Chriftus kand giore ſig alle 
— ting vnderdannige. 
ft! Bad bemercker da denne Criſti forflarelfe 2 Hun bemercker oc Chriſti 
jø — betegner tryting. Forſt / lige ſom Chriſti Anſiet ſtinde ſom S⸗—— 
pl len / oc hans Klader bleffue fag huide ſom en Snee eller it Lius / ſaa try ting, 
fot at aldrig nogen Farffuere paa Jorden kand lyde eller farffue noget li ye 
et faa huit :Ligefaa vaar hand foruden all Synd/ocvaar derfaare ager, 
uuus det rette Lam vden lyde / fon vaar nuyttigt oc dueligt til at ſlacte ot 
tall offre for vore Synders ſtyld / at vorWreenlighed kunde der ved aff 
folv nſis. Dernæft / haffuer denne forklarelſe oeſaa vifte 2. 
toes ocrenfi 2 ion band Der Fr fbrkr aen 
—1 huad for en herlighed Chriſtus ſtulde haffue/ i huilcken hand dere —— 
tan ter ſtulde indgaa / naar hand haffde fuldkommet ſit Offer for Men⸗ 
daſ niſtens fiøn/ Oc derne herlighed fætter Chriſtus imod fit Kaarſſis : 
—B oc Pinis forſmadelſe. For det Aarh * møde — er forts 
i Chriſtne ſtulle haſſue pa relſe oc Hert 
Én klarelſe huordanne Legeme w og ——— 








me — 
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Lic: 9. 


MM Marc? 14. 


Den ſiu oe tiuende Søndag 
fir Dommedag / at de ſtulle vere herlige oc ſtinnendis fon den deyli⸗ 
ge oc klare Sol. Thiendog at mange chriſtne Menniſtez Legeme 
ſlaes oc plagis her vdi Verden aff Tiranner oc Vaaldsmihd/fletø 
ihiel ot tagis aff dage/or wi alleſãmen ſtulle do/ ot voreLegeme ſtul⸗ 
le opadis os fortæris aff Orme oc Madicker i Jorden: Gaa ſtal dog 
engang den tid komme / at de ſtulle iforis oc kladis met him̃elſte. Her⸗ 
lighed / lige ſom met en deylig Kiortel / oc bliffue Chriſti herlige for⸗ 
klarede Legeme lige / oc ſtulle til euig tid bliffue lige ſaadanue ſom 
hans Legeme er / fø tilforn ſagt er / Da ſtulle wii det euige Liff affo⸗ 
reden beſmittede Kiortel / ot ifore oſſ det himmelſte Liuſes kiortel ſaa 
ſom der ſigis i Pſalmen om Chriſto: Du eſt herlige oc deylige 
beprydet / Du eft ifort Liuſet / lige ſom iit Kladebon. 
Men huad det ſtal bliffue for i Smycke oc Herlighed/ kunde wi met 
vore taͤncker icke begrunde / meget mindre kunde wi der om fuldkom⸗ 
melige tale/ ſom tilborligt er. 


Om den Anden. 
Bad ſnack oc tale Moſe oc Elias haffue hafft 


met vor HErre Chriſto paa Bierget / beſcriffuer Lucas 
alene / faa ſigendis: Oc ſee / to Mend ſom vaare 

Woſe oc Elias/talede met hannem / de oben⸗ 
baredis i Klarhed / oc talede om den ødgang / ſom 


hand ſtulde fuldkomme vdi Jeruſalem / Det er / om den 
haarde Dødor Pine / ſom hand ſtulde for oſſ arme Syndere lide 
Jeruſalem. Der haffue de vden tuil talet met huer andre / om de Fi⸗ 
gurer /Prophetier / oc affmalninger idet gamle Teſtamente / ihuilcke 
Den tilkommendis Meſſie dod oc pine vaar affmalet / Met huilcken 
Død hann ſtulde forſtorre Dieffuelen oc hans Rige. Item de haff⸗ 
ue ocſaa talet om Iheſu Chriſti glædelige Seyeruindingot ærefulde 
de Opſtandelſe aff dode / order hos haffue de troſtet Chriſtum / ſom 
aff fin Menniſtelige naturis ſtrobelighed / fryctede figor vaar redt 
for Doden / fon hand ſelff ſiger: Min Sigl er bedroffuet 
indtil Doden / det er / Jeg er fag bedroffuet oc bange / at ieg maa 
dø aff Hierteſorge. Det ſamme beuiſer ocſaa hans Blodige —* oc 






aluerlige Bon i Vrtegaarden / huilcken hand tre gange repeterer oe 


igientager / oc bruger alt de ſamme ord Men om denne Chriſti 
vdgang 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXIX, 


Vdgang / det er / om haus Død or pine faa wi om Faſten oc paa 

































Ih Langfredag ydermere at høre. 

Kå 

Ur: Om den. Tredie. 

M.M | 

N 8 * at Chriſtus met fin Lærdom oc Jertegn 

MI EH haffde beuift/ at hand vaar den ſande Meffias/ kommer 

ÅL —8 hu dette Gud Faders vidneſoyrd der til paa Bierget / den FE 

fn , tid Chriſtus bleff forklaret / oc talede met Moſe oc Elia. | 

"i Saa figer Gud Fader: Denne er min hierte kiere Gøn/1 | 

å huilcken ieg haffuer behagelighed / Hannem ſtullet | 

kh å høre, J denne Gud Faders predicken indeholdis oc begribis Summa ig 

Mm Æ  . Summa paa det gantfke Euangelium om Sbrifto: Ot indcholde zur (ks - 

vo 1. diſſe faa ord vdi ſig fire ſtycker. Det forſte er vm Meffix oc Chriſti 25 i 
2. Perſon. Det andet er ſtilſmiſſe imellem denne Guds Søn ot an⸗ gireſtp 

dre Guds Sønner oc Døttre/ huilcke hand anammer oc vdkaarer fer og 04 | 
3. til fine Børn” aff Naade oc Barmhiertighed. Det tredie er om "FPS FE 
J 4. Chriſti velgierninger / mod Menniſtens kion. Det fierde huorle⸗ HRK 

fl | Dis wi bliffue delactige vdi CHriſti velgierninger. Om diſſe fire | | 

Mm ſtycker vil ieg nu noget tale / lige ſom de nu ere opregnede effter huer 

andre. Gud giffue ſin Naade / at det kand ſtee til hans Naffus a⸗ 4 

| re/ oc oſſtil nyttig oc ſalig vnderuiſning. J 

Mm JE vor HErris Iheſu Chriſti Perſon / haffue wi . 

mm Guds vor himmelſte Faders egne ord oc vidneſbyrd / ſom faa —— 

dd liuder: Denne er min Son. Idiffefaaord haffue wi tre —.. 5 mr 

VT . Lardomme: Den forſte / at denne Perſon er en ſand Gud / effterdi PE 

vilde 2, at hand er Guds naturlige Son. Den anden / at denne Perſon | 

dt er it fant Menniſte: Thi Gud Fader taler ber om Iheſu / Jomfru J 

Me 3. Marie Son. For det tredie / at denne Perſon / ſom er / Gud oc 

mf Mand / er ickon en Perſon / oc haffuer tuende Naturer: Thi Gud Fa⸗ satt 

vom der figer Denne / hand figer ide Diſſe / huilcket hand vden alt 

ridt tuil viſſelige haffde giort der fom C.Hriſtus haffde veret to Perſo⸗ AM 


ud nn ner / ſom hand haffuer fo Naturer. | 
Effterdi at herer tilforn tit oc offer anden tid om Aaret opreg⸗ 


er tiet oc forklaret Vidneſbyrd oc Sententzer aff den hellige Scrifft / TRE 
Ø J ihuilcke diſſe tre Laerdomme faaregiffuis / da vil ieg Det icke nu her KÆDE 
9 ripetere oc igientage: Men ieg vil nu aleniſte giffue tilliende / huor⸗ LA! 





ii iij fagre dL: 
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Den ſiu oc tiuende Sondag 


faare det vaar nodtorfftigt / at den ſom ſtulde vere Meglere imellem 
Gud oc Memniſtens kion / hand ſtulde ocſaa vere en almectig Gud. 
Der hos huorfaare hand ſtulde vere Menniſte. Diſligeſte hui hand 
ſtulde vere en Perſon: Oc ſaa vil ieg kaartelige giffue tilkiende / 
nen nytte oc gaffn vor Tro ſtal haffue aff huert ſtycke i beſynder⸗ 
lighed. 


Huorfaas NT vor Meglere oc Saliggiorere maatte vere ent almectig Gud / 
3ere to merckelige oc drabelige Sager til. Det ene er Det offuer⸗ . 


lere oc Frel⸗ 

and maade mangfaaldige onde / ſom det gantſte Menniſkens kion vaar 
Gud, vndergiffuet. Den anden er den ſtore ſtrobelighed oc vanmectig⸗ 2. 

hed ſom er vdi alle Creatur / ſaa at intet Creatur vaar mectigt til 

åt igienfly Menniſten det gode / ſom de haffde met deris Synder 

forkaſt. 

J i Det manfaaldige onde ſom Menniſtens kion vaar vndergiff⸗ 

Re —— uet / kunde wi beſynderlige fre oc kiende vdi diſſe ſtycker / ſom ere: 7 

Ienaigbe Syndens ſuarhed oc gruelighed. 2. Aff Guds ſtore oc retfardige 

ſeing Vrede. 3. Aff Dodſens mact oc vaald. 4. Oc aff Dieffuelens 
grumhed oc tiranni. 
Menniſtens Synder vaare ſtorre oe ſuarere / end at noget Crea⸗ 
tur enten Engle eller Menniſte / kunde bære hendis ſuare tyngſel oc 
byrde / ſaa at de icke ſtulde falde der vnder. For effterdi at Synd⸗ 
ſtylden vaar wendelig oc wbegribelig / Thi Gud / ſom er det wende⸗ 
lige or wbegribelige gode / vaar der met fortornet: Da vaar det ſaa⸗ 
re nodtorfftigt / oc giordis fornoden behoff / at denne Synd ſtulde 
effter Guds retfardigheds Regel / enten ſtraffis met euig pine oc pla⸗ 
ge? Eller oc Guds retfardighed ſtulde ſtee fyldiſt vederlag oc betale 
ning for Synden. Men fordi at denne fyldiſtgiorelſe oc vederlag / 
ſtulde vere it fuldkommet oc nockſomt vard / oc haffue en euig krafft 
at ſtille det euige wendelige gode tilfreds / da kunde det icke ſtee aff no⸗ 
get Creatur / Ja icke endaff alle Creatur tilhobe. Derfaarevaar 
Det fornøden behoff / at den ſom ſtuldebetale for Synden / ve ſtille 
Gud til freds / hand maatte ver Gud. Thi Gud aleniſte / ſom er 
wendelig / or ingen anden / kunde offueruinde oc nederlegge det wen⸗ 

delige SXC ſom er ——55 

2, Bude vredis Retfærdighed vdkreffde ocſaa / at Skylden ot 
ER —— Straffen (fulde vere ens / oc der ſtulde nec Str) Nu eff⸗ 
in fordi at det enige wendelige gode vaar fortørnet / faa at Sthlden 
vaar wendelig oc wſigelige ſtor / da vaar ot Guds retfardige Vrede 
wendelig or wſigelige ſtor / Denne vrede kunde imet bart Creatur 


bare 


. 
Syndens 
ſterhed. 
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effter hellig Trefaaldighed. AG: 


| bære eller frille 7 Derfaare vaar det fagre nodtorfftigt / at den ſom 
In (fulde vere Meglere oc ſtille Guds vrede / maatte vere en almectig 
Gud. Om denne Guds vrede taler S: Pouecli fin Epiſtel til de Ro⸗ 
É: mere oc figer: Guds vrede obenbaris aff Him̃elen offuer rom :— 

alt wgudeligt vorſen / oc Menniſtens wretfardighed. 
| Item Johannes Baptifta lærer off hos Johannem / at denne 
hy Guds vrede kand icke borttagis vden Meglere / Thi faa ſiger band: 
J— Huo ſom icke troer paa Sonnen hand ſtal icke ſee Liff 2 5 Hi 
” uet / men Guds vrede bliffuer offuer hannem. Ldi 
* Synden for huilcken den almectigſte Gud er vred oc fortornet / kom⸗· ra, i 
' me faa mange onde ting tilſammen / aff huilcke hand opueckis til syr J | å 
' vrede / ſom ere: Guds Maieſtats foractelſe: En traadſig gienſtri⸗ J 
| dighed imod Guds Low oc befalning: Guds Billedis (effter huil⸗ | | i. 
ß cket Menniſtet vaar ſtafft) ſtammelige oc varſtyggelige beklickelſe: | J 
* Item at Menniſten falder ſom Forradere fra Gud / oc giffuer fig 
til Dieffuelen 7 ſom er Guds Fiende / oc endelige effterfolger hans 
m nem. Oc offuer alt dette en wlidelig Wtacknemmelighed or wtaal⸗ 4 
| ligt Hoffmod imod Gud) J 
Ny At denne Guds vrede for Syndens ſtyld /i huilcken der ſam⸗ Guds vre 4 
(ve lis ſaa meget ont / er wendelige ſtor / kand mand lattelige ſee / aff den —5 | i * 
md Straff ſom er kommen paa alle Adams Born / oc effterkommere 14 
fe: for Synden. Item aff Guds truſel: Aff den ſtore sammeroe 
AW RXlendighed / modgang oc bedroffuelſe / ſom det gantſte Renniſtens | 
KN kion er vndergiffuet: Aff Dieffuelens tiranni imod Menniſten: 
pløs Aff Guds vredis Tegn ſom hand (lader off tit oc offte fee / i Himme⸗ 
tab len / paa Jorden / oe i Haffuet: Aff den euige Pinis ſuarhed oc wen⸗ 
[ag delighed / ſom alle de ſtulle lide oc vndgielde⸗ der icke omuende ſig til 
aff Gud / ved Troen til Iheſum Chriſtum: Ocoffuer alt fand mand Mi 
hø ſee denne Guds vredis wendelige ſtorhed / aff det dyrebare værd oc 't i 
1 Loſen / ſom er betalet oc vdlagt for Syndens ſtyld / aff vor Herre Je⸗ Ai 
file fu Chriſto. Der aff kand nu huer ſee oc forſtaa / at det vaar wmue ⸗ 
pet ligt at frille Guds vrede/ formedelſt den Meglere ſom icke vaar al⸗ SAME 
MU mectig/ faa maatte derfaare vor Meglere vere en almectig Gud. É — 

Dodſens mact or vaald vaar meget ſtorre / end at hun kun⸗ — 4 

mu: de offueruindis aff noget Creatur / ſaa at Plinius ſagde (Dog hans Brac. MAL 
| ff mening vaar wret) at det vaar wmueligt / at Gud funde opuecke binh faſte I 
9 den ſom vaar død. Effterdi da at dette ſtulde vere vVorSYteglermemngom — HSG 
, is ſynderligſte beſtilling / at offueruinde Døden / forftørrehans Opftandelg. | ÅU 
i mact/ or gore den til intet / da vaar det io fornøden behoff / af fmlbize ARM 
É — 1* hand ” 
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Zen fitt oe tiuende Sondag 
hand maatte vere en almectig Gud / oc haffue Guddoms marts 
ſaa at hand baade kunde offueruinde Doden / oc giffue Liffuet. Thi 

buer der er intet wmucligt for hannem. 

4. Dieffuelens gruelige tiranni / ſom alt Menniſtens kion laa 
eee fanget vnder / ſtulde ocſaa offueruindis aff denne vor Meglere oc 
Denner. Frelſermand / ſom ſtulde forlige Gud oc Menniſten. Huem er der 
Dieu nutil i Verden / ſom icke kand begribe oc forſtaa / huor wmueligt Det 


hand ſagde * * gås i 

** vaar/at noget blot Menniſte kunde offueruinde Dieffuelen oc hans 
nere. Mac? Den gantſte Verdens hiftoriclærer oſſ det / ot alle Menniſkis 
—— forfaring beſtaar det ſamme. For denne Sag ſtyld maatte ocſaa 


Jegvaari vor Meglere vere en almectig Gud / ſom met ſin Mact kunde neder⸗ 


trycke Dieffuelen oc hans Tiranni. 


tur / etc, 
IT, ER til er nu ſagt om den ene Aarſage / huorfaare vor Meglere 
— — maatte vere Gud / ſom er / at hand kunde borttage det onde ſom 
Ifghen. of offuerhengde: Nu ville wi ocſaa kaartelige tale om den anden 
ag / ſom er/alle Creaturs ſtore ſtrobelighed oc vanmectighed / at 
igienſticke oc fly tilſtede igien det gode/fom Menniſten haffde former 
delſt Synden miſt oc forkaſt. Endog at dette gode kand altſam⸗ 
men begribis met dette ene ord / Guds Billede / Dog alligeuel er der 
meget nodtorfftigt til ſamme Billedis opretningi oſſ / huilcket S: 
Pouel opregner i ſin forſte Epiſtel til Corintherne / met diſſe ord: 
ert Chriſtus er født oſſ aff Gud / til Vijſdom / til Retfar⸗ 


dighed / til Hellighed octil Gienloſning / Paa det af 


ninger / læs 


huo ſig roſer / hand ſtal roſe ſigi HERren. Dige fire 
forenden, velgierninger / ſom ere: Vijſdom / Retfardighed / Hellighed oc Gien⸗ 
xes oe her loſning / ſom er en fuldkommen forloſning aff alt ont / baade til Liff 
efeu Oc Siel / dem kunde intet Creatur huercken Engle eller Menniſte fly 
veylfol: os, oſſ igien / Derfaare maatte denne Meglere ſom ſtulde fly det tilſte⸗ 
de igien / vere en almectig Sud. 

Ser aff er det nu klart / for huad Aarſage Chriſtus vor Meg⸗ 
lere maatte vere Gud / ſom er / At hand ſtulde vere imectig oc ſterck 
nock til / at borttage det megle onde ſom Menniſtens kion vaar vn⸗ 
dergiffuen / Oc fly oſſ det gode igien ſom vaar forkaſt. 

Naar winu ſaaledis haffue lære at rettelige kiende C hriſti vor 
megleris Guddom / oc vide viſt at hand er en ſand almectig Gud⸗ 
da ſtal vor Tro der ved oprette oc ſtyde ſig / imod Dieffuelens rige ot 
alle Helffuedis porte: For effterdi at vor Meglereer Gud / da er hand 
viſſelige fterckere end Dieffuclen oc alle Creatur ere / Derfaare kand 
hand vdrette alt det hand vil / thi hand er Gud, Hand vil oſſ orfag 


alt 


Lardom os 
trøft her aff. 
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effter hellig Trefaaldighed. XCI. 


alt gaat ſom hand haffuer loffuet oſſ / Thi hand er god / miſtunde⸗ 
lig pe naadig.. 


” H Vorfaare maatte da vor Meglere vere Menniſte: Guds retfar⸗ Huorfaa⸗ 
dighed vdkreffde / at den wlydighed imod Gud / ſom vaar ſteet v⸗· ve 
di den Menniſtelige natur / hunſtulde igien ved den ſamme Men⸗ recent, 


ly niſtelige natur oprettis / Oc lige ſom der bleffue mange Syndere/ az ber om 

i formedelſt it Menniſtis wlydighed / Saa ſtulde der ocſaa mange veygot: 78. 

ig bliffue retfærdige ved it Menniſtis lydighed. Derfaare maatte PM: 4. HE 

bp vor Meglere vereit Menniſte / paa det at det gantſte Menniſtens 'E 
kion kunde bliffue forloſt / ved det vardoc fulde bod oc betalning/ | 

lt fom hand paa alle Menniſtis vegne / vdi fin retfardigeoc ſyndislo⸗ 

* ſe Menniſtelige natur / beuiſte den euige Gud. Saa er da denne 
vor Meglere Gud tilbunden met ſin Guddoms natur / oc hand 

— er oſſ tilbunden met ſin Menniſtelige natur. Der aff ſtal vor Tro Lardem 

dome om den ſtore Kierlighed / ſom vor Meglere oc Frelſermand TP 

— hafßde til oſſ/ at hand vilde heller ydmyge ſig/ bliffue Menniſte oc fi 

de ſtraff paa fit Legeme / paa vore vegne / end at wi ſtulde forfaris. 

et: HEr offuer ſtulle wioc vel gete oc beſinde / huorfaare det vaar for / Huotfaa⸗ 

(rd: É nøden / at vor Meglere Iheſus Chriftus Sud oc Mand flulde fe ære, 

AP vere en Perſon / oc icke tuende Perſoner / ſom der er vdi hannem tuen⸗ 2700 mest 

af de Natuͤrer. Der vaare drabelige Sager til / ſom ere: Forſt at paſon. 

hand kunde giore Gud oc Menniſten til it / derfor er hand fin Far gæs Liſ⸗ 

ſu Der tilføjet met ſin ſande Guddom / oc Menniſten met fin ſande fg) PE 

tv Mandom / at hand funde faa tilhobe binde Gud oc Menniſten. 

di 2, Dernaſt / den ſom ſtal vere Meglere imellem dem ſom ere wens/ 

ff hand kand intet vdrette / om hand er den ene mere tilboyelig end 

tie den anden / Derfaare maa en Neglere vere begge Parter anhen⸗ 
gendis. For denne Sag ſtyld / er vor Meglere JHeſus Chri⸗ HA 

IN ſtus en Perſon / ſom er begge Parter der vaare vens / Sud oc HS 

rd Henniſten / lige meget. tilboyelig / ochører dem begge lige nær ant 

UL til; Oc fand binde begge Parter Gud oc Menniſten tilſammen. KM | 

z. Herforuden vaar det oc nodtorfftigt / at vor Meglere maatte vere TA 

jvot en Perſon / Paa det at hans Menmiſtelige naturis hellige gier⸗ 

gud⸗ ninger / ſom hand giorde til at forloſe oſſ met / kunde vere it noy⸗ at 

ige actigt oc fuldſomt Værd oc vederlag for Synden / ſom den euige kj 

band Gud vaar fortørnet oc foractet met. Thi aff denne dorening⸗ 0 

land at Guddoms oc Mandoms nature ere forente i denne ene Per⸗ MA 

UN fon os denne ene Lhriſto / ſtulle wi dome om hans betafniung / "ta 

ok Død 4 


ær— 0 RER 
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Den filt oe tiuende Søndag 


Dod ot Blod / Ja om alle hans Gierninger oc Pine / faa at alt det 
hand leed oc giordevdi Mandommen / det haffuer ſin vardighed oc 
vordering aff den Enighed / at Guddommelig natur oc Menniſte⸗ fi, 
lig natur ere fag ſammen komne / at degiøre en Perſon / ſaa at Sud i 
Lardom oc Mand er en Khriſtus. Der aff ſtal nu vor Tro atter beflutte/ 
*Ereſt. at effterdi Chrifti Død oc Pine er faa dyrebar / at intet kand lignis J 
ved hannem / da er hand meget mectigere oc veldigere end vore Syn⸗ N 
der/ihuor ſtore de ere / Oc er hans Retfardighed krafftig / alle dem of 
Zugnftinus. til Salighed ſom tro pad hannem. Derfaare figer Auguſtinus: 0 
in4cap: Maior eft Dei miſericordia, quam omnium Peccatorum miferia , Det | 
sendes. x/Guds Barmhiertighed er ſtorre end alle Synderis wſelhed ot g⸗ [i 
Rom 4 lendighed. Oc S: Pouel ſiger / at Guds naade er meget ſtorre end 
Synden. 
T 2 É * 
SA, GCAJEn anden part aff denne vor himmelſte Faders mM 


feimdlem CBE predicfen om hans Son / gior ſtilſmiſſe imellem denne hans Ry 


denne Guds 


Søn / oc Fjøn oc off/ wi ſom aff Naade ere hans vdkaarne Børn / oc 


øn" hans fiere Sønner oc Dottre / i hans naturlige Søn Iheſu Chris j) 
ſto. Fordiidet hand ſiger: Denne er min elſtelige Søn / MR 
eller min hierte fiere Son / da gior hand ſtrax met dette ord elſteli⸗ 9 
ge/ ſungt imellem off — ** Thi hand er Gud Faders on MÅ 
hierte fiere Søn paa ſin egen Naturis vegne 7 oc aff fig ſelff / For fh 
hand cer hans naturlige Søn / fodt aff hans Hierte aff Euighed. tig 
Men at wi ſom tro paa JHeſum Chriſtum kaldis / oc ere Guds IM 
Born / Guds Sønner oc Oøttre/ Jeſu Chriſti Brødre oc Syføre/ IM 
Det er ſteet vdi Chriſto / oc for Chrifti ſtyld / Thi wi anammis oc ni 
vdkaaris aff Naade oc icke met Ratten. Hid horer ocſaa det / gt f 


fohan: mn — Chriſtus kaldis Guds enbaarne Son / ſom er i Faderens ſtod. 


ITT, 
Chriſti 
velgiernin⸗ 
ger mod men 
iuftens kion. 


GJEn tredie part aff Gud Faders predicken erom 
denne hans enbaarne hiertekiere Sons velgierninger mod det 
gantſte Menniſtens kion / om huilcke hand faa ſiger: J huilcken 
ieg haffuer behagelighed / eller oc Bed huilcken ieg er 
ſtillet tilfredss. Met diſſe faa ord begribis alle de velgierninger / 
ſom Guds Søn haffuer off arme Menniſtebeuiſt. Thi lige ſom 
Gud er ſaare vred paa oſſ/ naar wi icke haffue Chriſtumi Ledetouet 
met oſſ/ at hand er paa vor ſide: Lige ſaa er hand off naadig or er 
ſtillet tilfreds met oſſ/ formedelſt Chriſtum / faa at band — * 
o 
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effter hellig Trefaaldighed. SCR 
oſſ tif fine Sonner oc Dottre. Her ſtulle wi nu oc vel acteor be⸗ 
ſinde / det deylige Sprock der S: Pouel ſiger til Corintherne: 
Den ſom icke viſte aff nogen Synd / den giorde Gud 2. cor: 5 
til Synd / (det er / til en Syndſtyld oc Syndebod) for OT / 
Paa det af wi vdi hannen fulde bliffue den Retfar⸗ 
dighed / ſom gielder faar Gud / det er / paa det at Gud kun⸗ 
de ſtillis til freds ved hannem / oc hans Retfærdighed kunde regnis 
of) til Retfardighed faar Gud. De en anden ſted figer hand: 
CHriſtus er Louens fuldkommelſe / alle dem til Ret⸗ rom: io. 
færdighed ſom tro. 

TEL 


« I 
Den fierde oc fidfte Dart aff denne Gud Faders snore 
predicken er / huorledis wi kunde bliffue delactige i Chriſti vel —— 


gierninger / Der om larer Gud Fader off/ met dette ſit Mandat oc Chrifti ele 
Befalning / ſom faa finder : Hannem ſtulle i høre, Thi inst 
huo ſom hører hannem oc troer paa hannem / hand bliffuer falig / 
Effterdi at Troen ſom kommer aff Guds Ords horelſe / hun gior rom: 10, 
Menniſtene delactige vdi Chriſti velgierninger. Effterdi da at dens 
ne Gud Faders befalning kommer alle Menniſke ved / da folgee 
viſſelige der aff / at Gud vif at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige ved 1. Tim: z. 
Chriſtum / oc hand vil ingen haffue fordømt: Derfaare er det de⸗ 
ris egen ſtyld ſom bliffue fortaffte oc fordomde / Fordiatdehaffue 
mere elſtt Morcket end det klare Euangelij Lius / ſom er en flar roban : s. 
Lycte for vore Fodder / oc it Blus pag vore Veye / ved huilcket Men⸗ PÅ; u⸗ 
niſten foris oc ledis til det euige Liff oc Salighed/ bed Jeſum Chris 
ſtum vor Meglere oc eniſte Saliggiorere / Huilcken » 
Fader oc den hellig Aand / ſom er en eniſte fan" 
Gud / ſtee loff / pris / heder / gre oc Tack⸗ 
ſe / aff alle Engle oc Menniſte 
all Euighed / Amen 
Amen. 


Ende paa alle Søndagis € 
fra Pintze dag til Adue 
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Pfal: mg, 


Hsxxre / naar ieg betencker huorledis du haff⸗ om le 
* domd fra Verdens begyndelſe / da bliffuer ieg Lan I 
troſtet. 


—— 
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Pfal : IIII. 


Vider dog at HEXREN fører finte Helgen 
vnderlige / HERRED hører / naar ieg raaber til 
hannem. 


Epheſ 


Jere icke nu mere Gieſter oc Fremmede / ment 
ere Borgere met de Hellige / oc Guds Indbyggere / 
opbygde paa Apoſtlernis oc Propheternis Grund⸗ 
uaal. 


Pfal; XXXVII. 


HERREN forlader icke fine Helgen / De 
bliffue beuarede euindelige / Men de Wgudeligis fæd 
ſtal opryckis. 
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XVCIL 


Paa Marie renſelſis dag/ 


ſom mi falde Kyndelſmiſſe dag / Euange⸗ 
lium Luc idet Ik Cay: 
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ber Narig renfeb zur 

ſis dage effter Moſi Low komme / SR 
Da forde de Jcſum til Jeruſalem / zyo 
fa at de ſtulde der lade hannem kom⸗ 
mefaar HERREN / Lige ſom 
—— : det oc ſtaar ſcreffuet HeRRens ra. 
Low Allehaande Randkion/ ſom forſt obner Mo: — Ht 
ders Liff / ſtal kaldis H ERREN helligt / Deaf de otD Candelas i | | 
fulde giffue Offer⸗ effter min er HERRENS Sine faa 9 


e 
Low / —S 
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Daa Marie 
amin Low / it par Turtelduer / eller to ønge Duer, De ſee⸗ 
omme og der vaar it Wenniſte vdi Jeruſalem / ſom bd Sime⸗ 
le on / og ſamme Menniſte vaar from or Gudfryctig / 
oc Hand ventede Iſraels troſt / oc den hellig Aand 
vaar i hannem. Oc hand fick Suar aff den hellig⸗ 
—* nu Aand / at hand ſtulde icke do før end hand finge 
HERxRens Chriſt at fre. Ochand komi Templet 
aff Aandens oprorelſe. De der Forældrene forde 
Barnet Jeſum i Templet / at de ſtulde giore for han: 
nem / lige ſom mand pleyer effter Louen / Da tog 
hand hannem paa fine Arme / oc loffuede Gud / oc 
ſagde: HERre / Lad nu din Tienere fare ifred / lige 
ſom du haffuer ſagd. Thi mine Oyen haffue ſeet 
din Frelſere. Huilcken du beredde faar alle Folck. 
It Lius til at opliuſe Hedningene / Oc dit Folck Iſra⸗ 
el til en Herlighed. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
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renſelſis dag. XCIIII. J 


den otende dag. Siden huorledis hand bleff beſogt oc bekient aff de HI 
Ll: Viſe aff Oſterlandene / huilcke der oc beuiſte hannem ære / oc offrede 
ly) hannem Guld / Rogelſe oe Mirrha. Nu effterfolger huorledis 
N hand ble offret i Templet / effter Moſi Low / den tid fer Bger effter 
hans Fodſel vagre forlobne. Aff denne Text ſom nu bleff oplaſt/ 
ville wi anſee diſſe tre effterfolgendis Artickle. | 
NØ Den Forſte. 
fle | Om Chriſti offring i Templen. ig 
Den Anden. |" i 
X Om Simeon huad hand vaar for en / ot om hans velſignelſe. IB 
Wi .x Den, Tredie. J 
fg Om Simons Lofffang. É 
i 1 
| , Om den Forſte. J 
kt (ENS DD hafjde ſticket oc ordineret mangeatffilli sem Sa: E 
MM AN - geflags Offeridet gamle Teſtamente / icke for den Sag frideve fra 





Rſtyld/ at Menniſtene kunde ved de Gierninger oc Sffer mare 
| Ibliffue retfardige faar Gud / oc der ved bliffue ſalige: Thi Teſtamente. 
Der ſom Oxeblod or Buckchlod kunde afftoet Menniſtens Synder / 

Da haffde icke Chriſtus kõmet til Verden vdi Kiodet / ot met fit Lege⸗ 

mis Offer affſlat Synden: Men der vaare andre drabelige oc mer⸗ J 
ckelige Sager til / huorfaare Gud ſtickede de mangfaaldige Offer / LÅ 
Iblant huilcke Sager diſſe ere de beſynderligſte AR 


sm Den forſte Sag vaar/at Gud vilde met denne offuelſe for I. | 

able hindre ot affuerie Affguderi. For effterdi at alle Menniſte 7 end At affuer⸗ 

Nod oͤrſaa de allergroffuiſte oc vildiſte i Verden / haffueio nøgen mening sf" 

GE | or tancke at ville tiene Gud / Da ville De effter Deris mening oc gode 

EN tycke / ſticke vijs oe maade at tiene oc are hannem met: Men effterdi i 
ha at ingen tieniſte er Gud behagelig / vden den fom hand ſelff haffuer | | 

dhand indſticket / da haffuer hand ſelff ved ſin tienere Moſen / indſticket at⸗ Kj | | 
ne ſtillige maader oc vijs / huor met hand vilde gris octienis/paa det MAR: 

MU at det Jodſte Folck bunde met diſſe mange Offer / oc atſtillige flags i 
ML Gudvblieniſte/ ſom Gud haffde befalet / forhindris fra Affguderi / ot | i 
ned tiene den eniſte Gud / ſom vdledde dem aff Egipti Land / or beuiſte | 
er Dem mange andre wtallige oc wſigelige velgierninger / baade aan⸗ 
i | delige oc legemlige. | 


Dem anden Sag vaar / at deris induaartis Gudelighed / ku-.. J. 
de i nogen maade ſtyrckis oc offuis ved diſſe vduaartis gierninger. Deuce ” HET 
Thi de vduaartis — nogen Gudðtieniſte / eycacher. 
— W fom tk Ba 






Hr | 
- LSE mp 
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| Paa Starte — 
ſom hannem behagede: Men de vaare ickon en opucckelſe octilſtyn 
dalſe til den rette oc ſande Gudstieniſte. Huilcket wi Lunde ſee aff 
Eſaia Prophete / huor HERren vedmis oc kedis ved de vduaarlus 
Offer / Naar der icke er en retſindig induaartis Gudelighed hos. 
s:se. Saaſiger HERRen: Jeg ſeer til den Fattige / oc til den 
ſom haffuer en ſonderknuſet Aand / oe ſom frycter ſig 
mme for mit Ord. Thi huo ſom ſlacter en Oxe / hand er 
lige ſom den der ſlar en Mand ihiel. Huo ſom off⸗ 
rer it Faar / Hand er lige ſom den der ſlar Halſeni 


vndſtylde du 


ss gr faner paa en Hund. Huo ſom bær Madoffer frem / 


ri oc Helgeus 


mr Hand er lige ſom den der offrer Suineblod. Huo 
en rn ſom tencker paa Rogelſe / hand er lige ſom den der 
binde joffuer wret. Saadant vduelle detderig veye / oe 
rr deris Sial haffuer behagelighed 1 deris Varſtygge⸗ 
lighed. Derfaare vil ieg oc vduelle det ſom de beſpaat⸗ 
te/ vi føre det offuer dem ſom de fly faare: Fordi af 
leg kaldede oc ingen ſuarede / Oe ieg talede oc de horde 
det icke / Men de giorde det ſom mig ilde behagede / oc 


vdualde det ſom ieg icke vilde. Afſdiſſe ord kunde witlar⸗ 
lige ſee/ baade at vdugartis Ceremonier or Gudsticniſte er hannem . 
icke behageligi fig ſelff / vden den ſteer aff it ret gudfryctigt Dicrte / 
effter hans befalning: Ocſaa diſligeſte / at den maade oc vijs at tie⸗ 2. 
ne hannem met / ſom wi ſelff vduelleoc optencke / er hannem icke he⸗ 
hagelig. Thi hand vil at wi ſtulle tiene hannem effter hans ord / 

oc icke efſfter vor gode mening oc tycke / ſom tilforn tit oc offte ſagt er. 
ITT, Den tredie Sag vaar/at Jodernis Offer ſtulde vere it almin⸗ 
Tacknem deligt oc obenbare tegn til deris Tackſigelſe oc Tacknemmelighed 
eee mod Gud /aff huilcke Offer det Fold bleff baade opuatt oc ſtyrcket 
Guds Fryct / ot der met obenbare beuiſte oc bekiende fig at tiene den 
eniſte euige Gud / ſom vnderlige fodde dem i Brcken / oc forde dem 
ind i Canaans Land. 

IIII. Den fierde Sag vaar / at Guds ords tieniſte kunde der met ſtad⸗ 
dt Hadfer feſtis: At Preſterne oc tienerne ſom ſtulde tage vare paa Templen oc 
embedet,  Gudsticniftefundebaffuederaffdoctfomdefundeleffueved / oc før 
De fig met / Derfaare haffde Gud ſticket oc ſat / huad Preſterne ſtul⸗ 

cor *. de haffue aff det ſom ſtulde offris. S: Poutl ſiger: Huo ſom 
tien 
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renſelſis dag. KONE 

































i tien Alteret / hand ſtal leffue aff Alteret. Oc Chriſtus mar: 1o 
| figer: En Arbeydere er ſin lon vard. S:Poud figroen. rim: s- 
U ſaa fil Timotheum / at de ſom rettelige oc vel ſtaa deris Kald ot Em⸗ 

ſ bede for / ere dobbelt ære varde / oc beſynderlige de form Arbeyde i Or⸗ 

i" DetociLærdommen… Derfaare haffde de i fordom tid den vijs oc 

vane vdi den chriſtne Kircke / at naar de komme tilſammen at hore 


Guds ord / oc vddele de hoyuardige Sacramenter / Da lagde de 









ſ— gudfryctige altid noget tilſammen / effter deris effue oc formue / til 
Ni Guds ords tieneris oc fattige Folckis fode oc vnderholoning: Huil⸗ 
cket ſamſtud der. kaldedis Collecka. Der aff er Det oc kommet at J 
| mand giffuer Tiende aff Korn oc Quegoc anden Grode / til Kircke⸗ i 
1 tieneris løn oc vnderholdning. * ER 
Mm Den femte Sagvaar / at diſſe mangfaaldige Offer feuldeve 7 — 4 
re en Figur oc betegnelſe om Chriſti Offer / oc ſom it foruidende om —— 4 
bi Chriſti Tilkommelſe til Verden. Det actede de fromme oc gudfrye⸗ i na 
Ww tige ſaare vel i deris Offer / Det anſaa Abel / Noe Abraham Iſa⸗ | 2 
N? ac / Jacob ett. Thi naar de giorde deris Offer / Da giorde de dem in 
icke i den mening / at de vilde met ſaadanne Offer affſlatte deris J 
lat Synder:Men de ſaae lenger hen / Deforlode ſig paa Chriſti Sffer/ | DA 
ſdt ved hues krafft deris Synder bleffue affſlatte. Naar Abel giorde —— — 
lø fine Offer / da haffuer hand altid hafft ſaadanne tancker. Forſt/ 
| naar hand fag Blodet ſom bleff vdſtyrt aff det Queg oc Fa ſom 
elf ſkulde offris / da haffuer hand tenckt paa det gantſte Memniſkens | 
KM pe kions Synder / met huilcke de haffde fortient euig Straff. Der 
tt / naſt / haffuer hand ſeet hen til det ſom offeret beteguede / Thi hand be⸗·· i 
tiv tenckte at hans Offer vaar it tegu til den foriatte Quindens Sad⸗ 
behe Det er til Chriſtum / ſom met ſit Offer ſtulde vdſlatte alle Verdens | 
lort Synder. ESiden haffuer fremdelis hans Tro her aff voxt oc for⸗3 
" meret fig / ved huilcken Tro hand baade er bleffuen retfærdig faar Hk MÅ 
[mine Gud / oe er bleffuen haunem behagelig. Effter denne Tro folde Raa — 
ip der ſidſte Tacknemmelighed oc it nyt Leffnet. J ſaa maade haffue 
w de veret Gud behagelige mct deris Offer i det gamle Teſtamente. Ut 7 
sn Dette maa faa vere ſagt i almindelighed om de Offer vdi det 
MU gamle Teſtamente: Nu vil ieg tale om det flags Offer/ ſom neffnis 
dette Euangelio. i 
for SIR Barſelquinder vaare tuende Louer giffne 8 
mf ðDen ene vaar om Moderen / huor mange Vger Hun ſtulde —V — 
NÆR 2, holde ſig inde i Huſet / ot icke giffue fig PAN Folck: Den anden. HM 
ep) zøgar om Barnet ſom vaar fodt / huorledis mand ſtulde der met kB Li 
| handle. | £É in Om ÅEN 


eg 
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— Paa Marie 
| I, Om Moderen vaar ſaadan en Low / at hage en Quinde fod⸗ 
Om Re de it Drengebaarn / da ſtulde hun bliffue hiemme 7 or holde fig fra 
Folck i tre ot trediue dage / Men der ſom hun fodde en Pige / da ſtul⸗ 
M De hun vere Dobbelt faa lenge inde / Det er / i feroc tryſindotiue dage. 
i | Dette ſtede icke for Quindens wuardigheds ſtyld fom mange daar⸗ 
1 To Sa⸗ lige Menniſte mene / men forto andre merckelige Sagers ſtyld / den 
ene Sag vaar Nodtorfftigheden / Den anden vaar det ſom der ved 
HEE RE betegnedis oc bemercktis. Nodtorfftigheden vaar / at her met ſkul⸗ 
. de haffuis omſorge for Quindens karſthed oc helbrede. Thi effter 
| br den ſtore Pineoc Sorge hun haffuer lidt i fin Barnefodſel / haff⸗ 
Ul uer hun ro oc huile behoff/at hun diſſ bedre kand komme igien til fin 
90 Sundhed oc Karſthed: De ſtulde alle ærlige Dannemend i den tid 
ig rt" giffue act paa / oc acte deris Huſtruers ſtrobelighed oc vilkaar / icke 
Fa Da bemode dem met arbeyde / forge 7 harm / eller oc andet ſom wtil⸗ 
| borligt er/fom mange groffue Tylpel oc wforſtandige Mend giøre/ 
der icke ſtone oc ſpare deris Huſtruer vdi deris Barſelſeng / mere end 
en anden tid. Oc Quinderne ſtulle ocſaa ſelff holde denne naturli⸗ 
JE ge Low / at de holde fig hiemme i Huſet / baade for deris egen ſtyld / 
oc for andre Sager / Icke lobe ſtrax vd ote eller fiorten dage effter de⸗ 
risBarnefødfel/fom mange wodyder giore / Huor met de giffue Aars 
63 at andre fattige ſtrobelige Quinder / ſom icke ere faa ſtercke aff 
taturen ſom de ere / bliffue Der offuer beſpaattede oc foractede / 
Sa Zace. beſynderlige de ſom haffue onde v haarde Mand, Betegueiſcn oc 
—M— bemerckelſen vaar / at i det en Barſelquinde vaar vdeluct fra Kir⸗ 
—43 ER cken / ſom der ſtaar vdi Moſi Lom / at hun fulde intet helligt røre 
fi Sarfelguins ved / x hun maatte ide komme i Delligdomen/Der ved betegnedis / 
HE vomtudm, at alle de ſom ere fodde aff Adam / de ere vdelucte fra Gud for Syn⸗ 
—9— | dens ſtyld/i huilcken de bleffue fodde / oc derfaare haffue de vor HEr⸗ 
— ris Iheſu Chriſti ſone Offer behoff. 
— Den anden Low vaar om Barnet ſom vaar føde til Verden / 
HUL se. Der om vaar it almindeligt Bud oin alle Born / oc it beſynder 
kk.  ligtomde forſtefodde Born / ſom forſt obnede Moderens Lift. 
——254. Den almindelige Low oc Mandat om alle Born vaar / at 
HEE Zar, naar renſelſis dagene haffde ende / i huilcke hun. vaar indeluce 
fra Menigheden / Da ſtulde der offris for Bornene / huad heller 
Zu dene det vaar Drenge eller, Dige born / i huad flags Fold de vaare 


J re fodde til Verden / vaare arme Syndere/ oc derfaare haffde 
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HERE Chcbeyoe fødde aff. Dette Offer paaminte forſt / at Børnene ſom vaas 1, 


Derenfelfe or Syndernis forladelſe behoff. Dernaſt at de ved den⸗ 2, 
ne vijiß 

















en sed mA SÅ — M Siege La - 










renſelſis dag. 


delis / at Foraldrene ſtulde vide / at de fode deris Børn for den ſtyld 


* · at de ſtulde tiene Gud / oc icke for at de ſtulde tlene dem. For det 


ſidſte ſtulde diſſe Offer vere it Tegn oc paamindelfe om Koriſt 
offer / ſom fulde offris for alle Folck / baade for Børnoc gamle 
Menniſte. 

Det beſynderlige Bud oc Low / ſom vaar om de forſtefodde Beſynderui 
Born / det kom baade Nenniſtken ved⸗ ocſaa diſligeſte Queg oc Fa/ Sorterer 
at de ſtulde alleſammen affſtiilis/ offris Gudoc hore han em tis SS 
Oc vaar ſat i Louen huor met de frulde loſis / aff de ſlecter ſom icke reed: n. 
vaare forordinerede til Kircketieniſten / Diſſigeſte huor met Fonſte⸗ 
fødinge aff det Queg ſom icke tiente til Offer ſtuide loſis / ſaa formen 
dorſtefoding aff it Aſen ſtulde loſis met it Faar ete. Denne Low Aarſagen ti 


onm Forſtefodinge vaar giffuen aff Gud / Forſt til.en hukommelſe — 
vonm den ſtore velgierning ſom Gud beuiſte Iſraels Folck i Egipten⸗ 
det at hand ſparde deris Forſtefodinge / oc ihielſlo alle Forſtefodde 


i Egipten baade aff Menniſte oe Queg / faa at Kongens cgen for⸗ 
ſtefode Søn bleff ocſaa ihielllagen met de andre. At denne velgier⸗ 

ning icke ſtulde glemmis / da ſtickede Gud denne Low / til en euig A⸗ 
mindelſe. Dernaſt vaar ſamme Low ocſaa giffuen til it ſeruiven⸗ 2. 
deoc betegnelſe⸗ at Iſrael ſtulde vide tilforn / at dette Offer betyde 

at Guds enbaarne / oc Jomfru Maria forſtefodde Søn, ſtulde i 

ſin tid offris / til at fri det gantſte Menniſtens kion / aff den Aande⸗ 

lige Egiptiſte traldom / ſom er / aff Synden oc hendis ſtraff. Det 
maa nu vere ſagt om denne Low / oc huad hun bemerckede· Nu vil⸗ 

le wi tale om Chriſtioffringi Templet. 


GVds Low befoel/ at alle Forſtefodinge ſom vaare vndfangne aff om chane 
Mands Sad / de ſtulde iſaa maade offris / Men Chriſtus vaar — 

icke ſaa vndfangen ſom andre Menniſte / men hand vaar vndfan⸗ —— 

gen aff den hellig Aund / vc fodt aff en kyſt oc reen Jomfru · Der⸗ 

faare vaar hand icke Denne Low vndergiffuen / oc tuingt til at 

hand ſtulde offris i Templet oc loſis igien / ſaa ſom andre Forſtefo⸗ 


dinge Her ſuarer ieg ſaa til: Chriſtus vaar ocſaa fri / at SER Suar. 
M 


icke haffde hafft behoff at lade ſig vndfange oe fode / oc bliffue Men⸗ 
niſte / oc der effter lade ſig Omſtare / oc lide dod ot pine for vor ſtyld: 
Wen den ſom vaar fri/ hand bleff alle Tienerts Tienere / at hand 
vilde giore dem alle fri: Eller fom Auguſtinus ſiger: Deus fattes Auguſtinus 
vſt Jomo , vt homines Deos faceret. Det er⸗Gud bleff Menniſte/paa 
Det at hand vilde giore Menniſtenetil Guder. De S: Pouel figer: 
"em Guds 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


Im 


ages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 


XCVI 


3. nevijs ot maade ſtulde offris Herren oc helligis hannem. Frem⸗ 








































ul Paa. Marie | 
MH ci: Gude Gøn blef Louen vnderdannig / at hand vil⸗ 


de forløfe dem ſom vaare onder Louen. Oeforden 
Sag ſtyld vilde denne Jomfru Marie forſtefodde Søn offtis vdi 


ÅR Templen. 4 | 

HE Suortevis Men huorledis er hand den Førftefødde ? Der vaar aldrig 

nogen ſaadan Forſtefoding fom bander. Thi forſt er hand en For⸗ j. 
ains. ſtefoding paa ſin Guddommelige naturis vegne: Thi hand er 


[Pfd:z Guds euige Søn/ faa ſom hand ſelff ſiger i Pſalmen: HERren 
i fagdetil mig: Du eft min Son / J dag fodde ieg dig. 


ala ne / Oc er Jomfru Marie forſtefodde Son / Thi hun fodde aldrig 


ocſaa en Forſtefoding paa Naadens vegne: Thi hand er det aller⸗ 
forſte Menniſte ſom er født / der haffuer veret offret Gud / oc veret 


er hand ocſaa en Forſtefoding paa ſin krafftis vegne / for hand er 


hand oc i ſaa maade en Forſtefoding / at wi alleſammen formedelſt 
hannem / ſtulle fodis ny Menniſte. 


Øm Jomfru HEr foruden haffue wi ocſaa her at atte / at zomfru Maria offrer 
re" it par Turtaͤduer / eller to vnge Duer / fon Euangeliſten ſiger⸗ 


mod, Huor aff wi ſee at hun haffuer veret arm oc fattig: Thi de Rige off⸗ 
Maria off? rede if Lam / ſom det vaar befalet i Guds Low. Her aff ſtulle wi 
e lare / at Wi ſtulle icke ſtammis eller bluis ved vort Armod or Fattig⸗ 
I ber Dom. LHriſtus vilde fødisi Fattigdom for vor ſtyld / paa det at 


9 — hand vilde giore oſſ alle Rige / met faa ſtel at wi met Tacknemme⸗ 
ireren fon lighed anamme hans Rigdom. 


ie bdolitager al) 
Om den Anden, 


le Synder. 
LO cſee / der vaar it Menniſke vdi Jeruſalem / 
ZA): 







om hed Simeon/ocfammeMenniffepaar 


els trøft / oc den hellig Aand vaar hannem. Oc 
hand fit Suar aff den hellig Aand / at hand ſtulde 
icke do /førend hand finge HERRens Ehriſt af Ie/ 

C 
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| | | Dernaſt / er hand ocſaa en Førfteføding paa ſin Mandoms veg, 2. 


nøgen for hannem / oc icke heller effter hannem. Fremdelis er hand 3. 


i 
id i hannem behagcelig aff fig ſelff / oc for ſin egen ſtyld. Derforuden4, 
Corrs. den forſte grode aff dem ſom opſtaa fra de Døde. For det ſidſte er 5. 


SAGE from oc Gudfryctig/ oc hand ventede dſra⸗ 
































renſelſis dag, CXCVII. 
Oe hand kom i Templen aff Aandens oprorelſe. De 
der Forældrene forde Barnet Iheſum i Templen / at | 
De ſtulde giøre for hannem lige ſom mand pleyer eff⸗ 

ter Louen / da tog hand hannem paa fine Arme / oc 

loffuede Gud. J diſſe ord haffue wi forſt Simeons beſcriff⸗ — 
ueiſe / huad hand vaar for en. Dernaſt / ocſaa hans velſignelſe⸗ —— 

at hand tog Barnet Jeſumi Faffnoc loffuede Gud derfor. Forſt. 

loffuis Simeon oc roſis aff fin Fromhed oc Retfardighed / ſom her ge 
































É ſtaar at hand vaar from. Thi hand haffuer ſaaledis leff⸗ bed. 
å uet oc ſticket fig iblant dem fom hand haffuer hafft omgengelſe met⸗ 0 
F faa at hand haffuer veret anſeet oc priſet aff alle for en from ocrets VÆ 
i færdig Dannemand. Det er icke Euangeliſtens mening vdi diſſe fl. 
J ord / at Simeon vaar ſaaledis retfardig/ at hand icke ſtulde haffue va 
by Chriſti retfardighed behoff / Thi hand bekiender i fin Loffſang / at oe 
! CHriſtus er hans Saliggiorere: Men hans mening er/ at hand 4 
nr leffde ſaa wſtraffelige oc ærlige iblant Folck / at hand giorde ingen i 
i ont / brugte icke Suig eller Bedregeri imod nogen / men giorde huer 
Mand gaat aff fin effne / oc giorde ingen andet ſkel end ſom hand 4 
vilde hende oc haffue. Den ſom faa leffuer / den falder Cicero ent så 
Ø from Mand / ot hand holdis aff alle for en retfindig from Danne ⸗· i 
!. mand. Dernæfrofer Euangeliſten hannem aff fi Gudelighed — | 
' ot Gudfryctighed / idet hand figer / at hand fryctede Gud. i 
i Met dette ord Fryct forſtaaes all Gudstieniſte: For den ſom fryc⸗ MI | É 
i ter Gud / hand baade tager fig vare for alt det ſom hand vd at | (å | 
E Gud kand fortornis met/ oc gior det ſom hand ved haunem at vere J 
Ww men haffuer fin begyndelfe oc ops Zr Megs ; 
| behageligt oc teckeligt. Denne Frytt haffuer fin beg —5 
1. ſpring aff Troen. Der er it andet flags Guds fryct / ſom er vden i 
2; Troen / den Fryct er icke nogen behagelig Gudsticnifte / Saadan | 
ryct er i alle wgudelige Menniſte/ Thi de befrycte fig altid for NI 
Ciuds Dom / Or vilde meget heller af Gud vaare icke til / end 90 
ti At de fulde pinis oc plagis for deris Synder. Saadan vaar ft: | 
ide den Fryet der vaar i Simeon ſom her omtalis/ Hand fryc⸗ MR 
a fede icke i ſaa Maade for Gud. Thi der følger effter vdi Texten / 3 om 
— at hand ventede Iſraels troſt oc forloſning / Huor eg, 
anet der giffuis tilkiende / at hand inderlige oc aff Hiertet begeres kommeic·.. 
IN De ve foruentede; at SOriftus ſtulde komme til Vardar : LØ AM: 


J arckis oc Daniels Spaadom om tis cm: ⸗3. 
hand le at —— ryu fulde PP: 2: BARA 
Se 7. pan hunlsten Meſſias flulde Fomme / Den vaar ny —* | 





— sn 
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Paa Marie 


kommen. Derfaare haffde hand en Hiertens lengelſe oe At⸗ | 
| traa / ocbad Gud om at hand maatte leffue faa lenge / at hand i I 
| —— kunde faa CHriſtum at ſee. Oc det vaar icke vnder / at hand 


met ſaadan lengelſe oc Attraa foruentede CHriſti Tilkommelſe / 
REE. Fordi at den hellig Aand vaar met hannem / ſom Eu⸗ 
Hu: angeliſten figer / det er Der vaare mange oc atftillige den hellig, 


—* gaffuer vdi hannem / ſom optende oc opuacte Troen vdi | 
annem. 


Huorledis HVorledis lonte Gud Simeon / for ſaadan fin Gudelighed? Der 





til ſuarer Euangeliſten oc ſiger: Hand fick Suar aff den ſ 
MENE Guddighed. | 4:58 | 
den helligAand / at hand ſtulde icke do før end hand | 
finge CHriſtum at ſee. Den ſamme hellig Aand oprørde fi 
hannem ocſaa/ at hand fomi Templen / lige paa den ſamme tid ſom f 
Chriſtus bleff der offret. Men huad giorde hand der hand kom il 
did hen? Euangeliſten figer 7 at der Joſeph oc Maria baare Bars at 
net Iheſum i Templen / da gaar Simeon ſtrax til oc tager det i ſm d 
HEN Faffn / oc tacker den almectigſte Gud / ſom haffuer veret viſſoc fé 
ÅD trofaft i fit Loffte oc haffuer holdet det ſom hand haffuer. (off (: 
i '' uet baade hannem / orde hellige Forfædre aff Verdens begyndelſe. 14 
Ll | Nu haffuer Denne fromme gamle Dannemand faaet det hand fø 
NY faa lenge haffuer traadt or lengdis effter / oe met faa fror Aitraa | 
haffuer begeret. Hand beſtagr orfag obenbare om Iheſu Chrifto/ lå 
oc giffuer haunem det Vidnefbyrd / at hand er den ſande Meſſias å 
der Gud haffde loffuet oc tilſagt de hellige Fadre/ vdi der gamie on 
Hi Teſtamente. 

VAR | Sardom Saa fee wi ber huad Simeon vaar foren Mand / oc huor⸗ — 
ledis Vor HERre lønte hannem for fin Giudelighed : Nu ville wi f 

Jj! ſatte oſſ hans Exempel for/ oc fee huad wi der aff ſtulle lare. Forſt 1 
M ffulle alle gamle Fold oc de vnge met) lare aff hannem/ at ligefom 
Mt hand foruentede Chriſtum oc Iſraels troſt / faa ſtulle de oefaa ved 
Lhriſtum foruente en glædelig Forloſning aff alt ont. De ſtulle 2. ll 
J ocſaa lære aff hannem at frycte Gud / at leffue retfærdelige og ſi 
i chriſtelige blant huer andre i Verden / oc ingen giøre andet fedt / tb 
KE end ſom de ville ſelff hende oc haffue/ fom & Hriſtus ſelff befaler fy 
der hand figer: Alt det fom i ville at Fold ſtal giore eder / EN 
—4 det giore Dem. De fkulle lare at tage Chriſtumi Faffn / 3. [| 
it det er / at anamme hannem vdi deris Hierter / hannem: ſtulle 
Se mg —— ' 
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renſelſis dag. 
De forkynde/ loffue / priſe oc bekiende. Der ſom de det giore / da ſtul⸗ 
le Dei fremtiden / met Simeon / faa en offuerflodig løn i Himmerigs 
Tige/ ſom ſtal vare til euig tid. 


Om den Tredie. 
BVeeffterfolger Simeons deylige Loffſang / 


Nmet huilcken hand loffuer oc priſer Den almectige euige 
BGud /oc beuiſer fin Tacknemmelighed: Saa ſiger hand: 

| HExXre lad nu din Tienere faret Fred / lige Simeons 
ſom du haffuer fagd. Thi mine Oyen haffue ſeet 

Din Frelſere / ſom du beredde faar alle Folck. It Lius 

til at opliuſe Hedningene / Ocdit Folck Iſrael filen 
Herlighed. Denne Simeons Loffſang haffuer veret ſiungen 

i mange Aari den chriſtne Menighed / oc wi pleye ocſaa ſtundem/ 

at ſiunge denne Sang / naar Ligbegraffuis. Thi hand indehol⸗ 

Der vdi figen ſmuck Lærdom om Chriſto / oc hand lærer oſſhuor wi 

ſtulle faa den ſtorſte Troſt oc Huſualelſe / beſynderlige naar wi ſtul⸗ 

le ſtillis fra denne Verden. Men paa det at wi diſſbedre kunde for⸗ 

ſtaa denne deylige Loffſang / da vil ieg ſtiffte den ito Parter: Iden 2— 
forſte Dart glæder den fromme gamle Simeon fig vo fig ſelff / at parrer, 
hand haffuer leffd den dag / at hand haffuer faaet Chriſtum at fee: 

Iden anden Partopregner hand kaartelige Chriſti vor Kongis vel⸗ 
gierninger / ſom hand beuiſer den gantſte Verden. 


Den forſte Dart aff denne Sang liuder ſaaledisU HERKE / Sy — 
Lad nu din Tienere faret Fred / lige fom du haffuer ig 
ſagd. Thi mine Oyen * ſeet din Frelſere. Her 

glæder fig den fromme gamle Dannemend Simeon ved fig ſelff / at 

hand haffuer faget Chriſtum at ſee met ſine legemlige Byen / ſom 

hånem vaar loffuet aff den hellig Aand. Oc endog at hand lang tid 

tilforn haffdefcet Chriſtum met fin troes Byen / faa ſom Chriſtus 





figer om Abraham hos Johannem: Abraham fag Min dag bu. 


oc gledde ſig Dogalligeuel / effterdi at hand haffuer faaet 
loffte tilſagn aff den hellig Aand / at hand ſtal viſſelige faa Chri 
ſtum ac ſee met fine legemlige Byen / førend hand doer aff Verden/ 
da bliffuer hand nu ſaa oiTkermg ABs Pierre glad aff denne le⸗ 

ff gemo⸗ 
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—— at REESE Rs Paa Marie bv 

Hi gemlige Siun / at hand aldrig vil begere at leffue en dag lenger vdi 

u Verden/Men affen ſterck ot ſtadig Tro til Gud/ begerernu forloß 
| ning / at Gud vil nu lade hannem faret Fred / hen til ſine Forfadre. 

TT pral MWen fee mig her hand fick Foriættelfe / at hand ſtulde faa 
tulparoen HERrens Chriſt at fee7 før end handdøde. Der hand nu kom⸗ 
emne mer i Templen eller Kircken / da ſeer hand ickon it fattigt Barn off 
ere enn ace, ris / x Der ſiunis ingen vduaartis Herlighed eller Skick paa dette 


fi refenterdiat Fattige Barn / Men hand feer intet paa det andet end det ſom vaar 
Ha ne 2 ; —— 
HEE SEA ea foracteligt. Lader Da Simeon fig forarge aff denne vduaartis 


| bra ringe gufcelfe? Ney ingelunde / Thi det Barn fom fiunis for hans 
HEN gr nn legemlige Byen at vere ringe oc foracteligt Det fiunis for hans 
i i 


Å per ſtulde alt É , O i i 
HE ie alle HERrer. Hand vifte oe vel Zacharix Prophetie om denne 
1 dinge offtis. * * 
HERE zebraer: ». Konge / ſom faa liuder: See din Konge kommer fattig. 
Ki Hand vifte vel at hand vaar icke kommen at hand vilde beſide oc 
i | indtage diffe verdſlige Riger oc Regimente / men hand vaar kom⸗ 
É men / paa det at hand vilde giffue alle dem Guds rige / ſom tro paa 
Lardom hannem. Her aff ſtulle wi lare / at fro Guds ord orden hellige 


| heraff . Scuifft/ oc ſee Chriſtum oc hans Kircke / icke met legemlige Byen a⸗ 


e Troes ohen at vere gantſte ſtort oc ypperligt. Dette Barn bekien⸗ 
| ea, der hand at vere en Konge offuer alle Konger / oc en HERre offuer 


leniſte / men meget mere met Troens oyen. | 
Chriſti ri⸗ J det at Simeon begerer at Gud vil nu fade hannem fare i 
HE "ger ie ft Fred / at hand maa formebelſt den legemlige DØD / forloſis oc ſtil⸗ 
HE VE fig ved dette bedroffuclige oc ſorgefulde Liff da giffuer hand node 
ſom klarlige tilkiende / at Chriſti rige er icke aff denne Verden» ſom 
HEE tohan: 13. hand ſelff bekiende faar Pilato / Men det er it euigt Rige / ſom ſtaar 
fit Hi ien god Samuittigheds fred oc rolighed. Saa er Simeons me⸗ 
— ning: HEXre giff mig nu din Naade / at ieg kand gladelige do aff 
i denne Verden / oc fare hen i Fred oc Rolighed. 
| Lærdom Ser aff ſtulle wi nu tage Lærdom oc Troſt. Lærdom ffulle 
36 witage her aff / at Chriſti Aandelige fiun ſom ſteer ved Troen / den 
gt fr DØ gior it Menniſte frimodig / at mand faar en gladelig affgang aff 
J. denne Verden:dFordi huo ſom met ſin Troes Byen feer Chriſtum før 
| Lardom. end hand doer / hand haffuer det rette Lius ſom hand kand vandre 


fohn:s. effter / til det euige Liff. Huo ſom eff terfolger mig / (ſiger 
i Chriſtus) Hand gaar icke i Morcke. Tuert om igien / huo 
ſom icke ſeer Chriſtum Aandelige / det er / huo ſom ide troer paa har 
nem / hand gaar fra denne legemlige Dod / til euig morckh ed oe c⸗ 
i Fiott. lendighed. Stor Troſt haffue wiocſaa her aff / Thi de ſom fer Chri 
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renſelſis dag. 
ſtum mer deris Troes ohen i deris Døde ſtund / de haffue det der de 
kunde troſte fig met De vide at de ſtulle nu forløfig os fare Fred: 
De vide at de ſtulle icke gag i Morcke / men til it euigt Lius or Gla⸗ 
de. Roffueren paa Kaarſſet / effterdi at hand icke aleniſte ſaa & hri⸗ 
ſtum met fine legemlige Oyen / der hand vaar Kaarofeſt oc ynckeli⸗ 
ge metfaren / ot hengde nogen oc blodig imellem Himmel oc Yord/ 
for off arme Syndere : Men hand faa hannem ocſaa met fin Tro⸗ 
(8 BNEN./ at vere Den ſom fulde fag Seyeruinding offuer Døden/ 
Da horde hand derfor diffe Chriſtitroſteligeord: Sandelige ſi⸗ 


ger feg dig / Idag ſtalt du vere met. mig i Paradis. 


CXCIE. | É 


Lige ſaa S: Staffen der hand ſtulde do / da fag hand Chriſtum ador: > 


ſtaa hos Guds hoyre Haand / oc fagdederfaare til HExRren met 


ſtor Hiertens lyſt oc glede HERE Jdeſu anam min Aand. 
Lige ſaa ſtalt du ocſaa giore / naar fiugen trenger dig oc ſatter hart 
ind til dig / da ſee ti¶ Chriſtum din Saliggiorete met en ftadigTro/ 
oc beger aff hannem / at hand vil lade dig fin Tienere farei Fred/ 
Det er/ at hand vil vnde oc tilſtede dig at ſtillis fra dette Liff / oc ind⸗ 
gaa vdi den euige ro oc huile / ſom alle Trofaſte er loffuet oc tilſagt. 
Denne tancke ſtal ſaa langt komme oſſ / at wi ſtadelige oc driſtelige 
ſtulle forſmaa oc foracte denne Verden / oc alt dette Liffs gienuor⸗ 
dighed oc EN mf oc trøfte off met det Haab wi haffucom den 
euige Salighed/fom den oſſ loffuet haffuer / der icke kand liue. Det 
er nu den forſte Dart aff Denne Loffſang. 


Den anden Part aff denne Sangliuder ſaaledis: Huilcken du 17 
beredde for alle Folck: It Lius til at opliuſe Hedninge⸗ Sbrifisd 
ne / Oc dit Folck Iſrael til en Herlighed. Vdi diſſe ord ram. 


giffuis kaartelige tu ting tilliende: Det ene / huad Chriſti velgier⸗ 
ninger er mod Menniſtens kion: Det andet huem diſſe velgiernin⸗ 


Tu ting her 


er ere attet oc beſticket. CHriſti velgierninger opregner hand her — 
ynderlige tre at vere / ſom er: Salighed/ Lius oc Herlighed DE 2 


agre ér Verden foruden Chriſto i Fordommelſe / Morcket / oc i for⸗ 
madelſe / for Syndens ſtyld. Saa tager Chriſtus vor fortiente 
Forbandelſe ot Fordommelſe fra oſſ / oc giffuer oſſ Salighed igien/ 
det giffuer Simeon tilkiende / i det at hand falder dette luͤle Barn 
Iheſumen Frelſere. Handtager ocſaa Morcket bort / oc giff⸗ 
uer oſſ det euige Lius oc Skin igien / derfor kalder Simeon hannem 
it Lius. Diſligeſte tager hand den forſmadelſe fra oſſ / ſom wi 
(li for 


RX 3 br 
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Daa Chriſti 

for Syndens ſtyld fulde veret vdi til euig tid / oc giffuer oſſ Ere ot 
Herlighed igien / Derfaare kalder Simeon hannem Iſraels Her⸗ 
lighed. Huad diſſe ere ſtore oc ypperlige Velgierninger / kand in⸗ 

tet Menniſte nockſom grandſte eller vdſige. 
møn mug Huilcke Fold bleffue da delactige i diſſe velgierninger? Der 
ninger tre til ſuarer Simeon / i det hand ſiger / at Chriſtus er en Frelfere ſom 
mede beredt for alle Folck/ huor met hand giffuer tilkiende / at Chris 
ſti velgierninger ere beſtickede til alle Menniſte / Joder oc Hedninge: 
Or mand ſtal anamme dem met Troen. Velgierningerne tilbiu⸗ 
Dis vel alle Menniſte / oc ere beredde for alle aff Guds ſtore wrand⸗ 
ſigelige Kierlighed / Men der leggis it Vilkaar hos: Thi det heder / 
mens. Huo ſom troer / hand ſtal bliffue ſalig / Oc huo ſom 
icke troer / hand ſtal fordo mmis. Derfaar⸗ / ſaa fremt 
ſom mi met Simeon begere at vere delactige i diſſe Chriſti ſtore vel 
gierninger / da lader oſſtage denne Iheſum vor HERre oc Salig⸗ 
giorere i vore Hiertis Arme / oc bliffue faft høs hannem met en ſtadig 
Tro / faa ſtal hand lade oſſ fare i Fred / oc giffue oſſ den euige Sa⸗ 
lighed / Lius oc Herlighed. Den ſamme vor Frelſere / met fin Fa⸗ 


4) orden hellig Aand / ſkee loff / prijs heder oc ære til euig tid / Amen / 
men. 


Vor Herris Iheſu Chriſti 
vndfangelſis dag / ſom wi kalde Narie bebudelſis 


dag / eller vor Frue dag bebudelſe / Euange⸗ 
lium Lucti det J. Cay: 


7 2 
SEKS en flette Maganet 
5 4007 — bleff Gabriel Engel vdſent aff Gud / 
(72 tilen Stadi Galilea / ſom heder Na⸗ 
zareth / til en Jomfru / fon vaar tros 
loffuet en Mand / ved Naffn Joſeph 
is: Oc Jomfruen bed Maria. ge 
| gelen 
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ngelſis dag. 


—— 


(I — 
|| | " 
HÆS NI / 


ere du Liffſa⸗ 
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Paa Chriſu 
ster dig / oc den Hoyeſtis krafft ſtal offuerſtugge dig. 
Derfaare ocſaa det hellige ſom ſtal fodis aff dig / ſtal 
kaldis Guds Son. Scſee / Eliſabeth din Fencke/ er 
| ocſaa fructſommelig met en Son / vdi hendis Alder 
dom / oc hun gaar nui den ſiette Maanet / ſom er iryo 

te / at hun er wfructſommelig / Thi hos Gud er ingen 
ting wmuclig. Oc Maria ſagde: See / Jeg er Her 
rens Tienerinde / mig ſkee lige ſom du haffuer ſagd. 
LN Oc Engelen ſtildis fra bonde, 


—⸗ i⸗ — — — —4 






Si Forklaring paa dette Euangelium. 
9 
yt enne naruerendis Hoytid er beſticket i den 
| ENcriſtne Memghed / at mand da ſtal tale om Jeſu Chri⸗ 
Ju Eſi vndfangelſe / ſom bleff den hellige Jomfru Maria/ 
w SEDA NOD Guds Engel bebudet oc forfyndet. Thi Gud ) 
FADE - OV haffoeloffueti Fordom tid/ try tuſmde / ni hundret oc i 
(kl | KF Gus tryſinds tiue Mar for denne tid / at Quindens Sad ſtulde ſonder⸗ 
HERE stohan: 3. knuſe Hugormens Hoffuet / Det er / hand ſtulde giore alle Dieffue⸗ 9 
4 "hva lens gierninger til intet / fom er Synden oc Døden. Denne Fore f 
HH iættelfe tencker nu Gud paa / den tid der Tiden vaar fuldkommen/ 
IA oc ſender fin Engel til en kyſt Jomfru / huilcken hand bebuder oc for, É 
rl fynder/ at hun ſtal vndfange aff den hellig Aand / ſoruden Mand / 
TATARER oc hun ſtal føde en Son / ſom ſtal vere Verdens Saliggiorere. ( 
FUR | Dette er Summen paa denne Hiſtorie / aff huilcken diſſe fem effter⸗ | 
NA folgendis Artickler ere De beſynderligſte Hoffuet flyder / huilcke ieg | 
vilnu faarcgiffue oc kaartelige forklare. | 
. Den Førfte. [ 
Om Gabriels Legation oc vdſtickelſe. 
Den Anden. 
il Om Engelens Hilſen. 
| Den Tredie. |. 
Huorledis Engelen troſter Jomfru Mariam der hun bleff 
forfardet. 
Den Fierde. 
Huad denne Legation oc vdſtickelſe haffuer paa Lø | 
ENE SA 
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vndfangelſis dag. 


Den Femte. 










) | 
| Huorledis Maria ſtal vndfange / ot bliffue fructſom⸗ 
| melig. kr 
. Om den Forſte. 11 
| 56DI denne Legations oc vdſtickelſis beſcriff Ser ſtye⸗ 
p Suelſe / haffue wi mange finder oc omſtendige vilkaar at —— 
—Racte / huilcke wi ville vdgrandſte oc anſee huert før fig ke⸗t. | 
* —8 ſelff / paa det at wi der aff kunde faa nogen Lardom / off 
tik Troſt oc Huſualelſe. i 
Forſt neffner Euangeliſten Tiden /ot ſiger / at det fie 7 —0 
J den ſiette Maanet / effter at S: Dans Baptiſta vaar Tiden. 
vndfangen / ſom effter Propheternis ſpaadom / ſtulde bliffue he⸗ — 
[tj ſu Chrifti Forlobere / at paaminde Folcket / atde fulde berede Bey Foasne 
tb en for deris HERre oc Konge ſom nu vilde komme til dem. Oc fis, * | — 
tin vaar det nu det tiuende Aar effter at Spiren / oc det kongelige Her" i 
Hud gimente vaar taget fra Jøderne. Thi det vaar ſaaledis forkyn⸗ 
tor det aff Jacob Patriarcha/ at den Kongelige Spir ſtal icke sr: 42 VA 
du⸗ vige fra Juda / for end den Stercke kommer / det er/ ØR 
i Joderne ſtulde altid vereit frit Folck / ſom ſtulde icke vere nogle ans Vi 
J dre omliggendis Konger vndergiffne / Men ſkulde haffue Konger | 
(IV ot Regentere aff deris eget Fold / indtil at Quindens ſad ſtulde | 
w komme/ ſom vaar loffuet oc foriæt vore førfte Forældre. Derfaa⸗ | < 
nv JE re beuiſis Det aff Tiden / at denne Jomfruens Søn er den fande —3 
1 Meſſias. Thi hand bleff vndfangen oc fodt paa den ſamme tid» ÆRE 
ilt fom den hellig Aand haffde fagt ved Propheterne / at hand ſtulde å ; 
fig fodis. Dernaſt haffue wi oc dagen at acte / paa huilcken dette Den femte : É 
ſtede / ſom vaar den femte oc tiuende dagi Tormaanet. Paa den⸗ FR ser 2 . 
ne dag flactede Joderne deris Daafte [am / ſom vaar en Figur til 5xod: 22. N 
vort rette Daafte lam FEfum CHriſtum. Paa denne dag 1. cor: 5: E 
bleff CHriſtus vndfangen aff den hellig and. Paa denne Nun 
ſamme dag bleff hand ocſaa pint oc døde for vore Synder / ' 
der hand vaar tretten oc tiue Aar gamme. Oe paa denne 
ſamme dag mene nogle aff de gamle Larefadre / at Adam ſtul⸗ 
tlf De blefuet ſtafft. Ale dette her ſtadfeſter oc beuiſer at Guder Sardom. 1 
viſſ oc trofaſt i fine Loffte oc Foriættelfer : Gud forhalede at ſen⸗ Øm emo · 
pefinSpn iil Berden / lang tid effter hand det haffde loffuet oc on mM 
SENDE EEN 5 TE tilſagt / HU 








⸗ 
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Pan Chrifti 
| tilſagt / men hand holt alligeuel ord» ot bleff viſſi fit Lofft— G * 
i Søn haffuer loffuet oc tillagt / at hand vil komme til — 
Mi dome Leffuendis oc Dode / Det forhaler hand nogen i: - cen j 
hand ſtaldog viſſelige komme / naar det bliffuer hannem teckeligt ot 
7] — ſtulle wi acte / huad for en Legat oc Sendingebud f 
Sn Engel her vdſtickis / Gabriel Engel bleff vdſent. Auad Sag er — 
sofendis. der til at hand vdſendis? Det ſtede forſt / paa det at Guds rs 2 År 
i (| oc ſtick kunde holdis vd matt. + hi lige ſom Gud pleyedei Fe rdom 
M tid / tit oc offte at vdſende fine Engle / ſom ſtulde ſige Renniſtene fi 
t| hans vilie: Lige faa ſtickis her nu ocſagen Engel vd / at tiene Men⸗ ' 
J niſtene til Salighed. Fordi det er Englenis rette Kald oc Embe⸗ 
— ſom Apoſtelen lærer til de Hebreer / ſaa ſigendis: Erede icke É 
MÅ alleſammen tienſtactige Aander vdſende tilTienifte/ 
|| for deris ſtyld / ſom ſtulle arffue Salighed? Dernaſt/ 2. un 
—u fordi at den onde Engel vaar Aarſage til vort forſte Fald oc For⸗ N 
u daffuelſe / da vaar det ſmuct bequemmeligt oc ſtickeligt / at en god 
fj Engel ſtulde vere det forſte Bud / ſom ſtulde ſige Menniſtene den go⸗ 
ik denn Tidende / om deris Opreyſning or Salighed. Der foruden 3. at 
| j | | | ſtickede det fig ocſaa vel for Perſonens ſtyld / ſom hand ſendis til / at 
| ; i | | der ſendis en kyſt oc hellig Legate / til denne kyſte ot rene Jomfru 
. rig. » ) 
— SET, * Det tredie ſtycke ot omſtendige vilkaar er / at denne ypperlige " 
KN Eungelen Legat ſendis fra Gud. Naar Keyſere oc Konger ſende dcris Le⸗ se 
i —ña gater ot Sendingebud nogen fred hen / oc mand ved aff deris kom⸗ f( 
) me / da pleier mand met ftor lengelſe oc attraa at foruente dem / paa | 
| det at mand ved dem kand faa at vide / huad ſaadanne ſtore oe. yp⸗ 9 
| perlige Forſters mening oc vilie er : Men ſee her / Her vdſender den 
allerypperſte Keyſere oc Konge fin Legat / Ot det er it ſtort ot ypper⸗ | 
| ligt Bud ſom vdſendis / Derfaare ſtulle wi her aff forundre viv oc d 
(fl grandgibelige acte huad hans ærende oc beftilling er / at wi oe der aff 
kunde fag at vide / huad hans Herris or Kongis mening oc vilie er 
9 mød off. 
IIII. — erde omſtendige vilkaar er Staden oc Byen ſom hand 
HEE Engelen ſendis til. Texten ſiger hand bleff ſent ti en Stad i Galilea / — 
ſom hed Nazʒareth. Dette ſtede fordi / at det vaar ſaa tilforn 4. | 
ME …,…. fagtveæDropheterne/ at Chriſtus ſtulde vere aff Nazareth. Der 2, | 
Ål 2. Næft / giffuer ocſaa Gud her met tilkiende / at hand anfcer det ſom | 
er ringe oc forgetsligt heri Verden / Thi Nazareth vaar icon — li⸗ J 
en | 
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vndfangelſis dag. SSR, i 
den or forattet By / ſom wi kunde fee aff Nathanaels ord hos Jo Ban fons= É 
hannem / den tid Philippus ſagde hannem / at Meſſias vaar kom⸗ —3* 
men til Verden / oc vaar Iheſus Joſephs Tomermands Sonaff — en | 
Nazareth / da figer hand, Huad gaat kand der komme aff ser 


Vazʒareth Derfaare ſtal ingen mene fig at vere forſtut eller for SU sr 
kaſt aff Guͤd / for den Sag ſtyld at hand er foractet her i Verden —— 
aff Menniſten * vaare. 

| For det femte ſtulle wi atte huad Perſon denne himmelſte 7 


Legate ſendis til. Euangeliſten figer / at hand bleff ſticket / Engelen 


ſendis til 

tilen Jomfru ſom hed Maria / ſom vaar troloffuet Somme — 7514 
i en Mand ved naffn Joſeph. Det vaar fornøden behoff⸗ | 
h at CHriſtus fulde vndfaugis oc fodis aff en Jomfru / effter Pros F — J | i 
41 pheternis Forkyndelſe oe Spaadom / hand ſtulde icke ſaaledis vnd⸗ J 
| fangis ſom andre Menniſte. Fordi der ere fire flags maade ot vijs/ Srerige | 
fr AE J. met huilcke Menniſtene komme til Verden. Den forſte er den maa⸗ komme td Er 
iv de oc vijs ſom Adam alene kom til Verden / hi Hand bleff ſtafft aff | 2 
wd 2, eu Jordklemp. Den anden vijs er den / met huilcken Eua alene 
IN kom̃ til Berden / Thi hun bleff ſtafft aff Adams Riffbeen. Den 
NU 2. trædicerden maade / ſom CHriſtus alene kom til Verden met/ Thi 
lat hand bleff vndfangen aff den hellig Aand/ oc fodt aff en reen oc kyſt | — 
frø 4. Xomfru. Den fierde er den maade oc vijs / met huilcken alle andre J 

Menniſte fodis oc pres Thi de vndfangis alleſam⸗ HAL 
| Mands oc Quindis ſad. 
— —1338 Chriſtus vndfangen oc født aff en Jomfru. Forſt Sager MAE 
i i for den Sag ſtyld / at der ſom hand haffde bleffuet vndfangen oc ——— 
— født aff Mand or Quindis Sad / ſom andre Menniſte vndfangis 3555 E, 
MA oc Fødis/da haffde hand bieffuet vndfangen oc fødti Synden. Men fu, i 
dl det vaar nodtorfftigt oc tilborligt / at den ſtulde vere fri for all ſynd/ 
ra 2. ſom ſtulde komme til Verden at borttage Synden. Dernoſt ſtul⸗ ME | 
per de Prophetierne ocſaa fuldkommis / ſom haffde ſagt oc forkyndet / at — 
pe Meſſias fulde fødis aff en Jomfru foruden Mand. Gud Fader ſag J— 
de (AR Paradis / Ouundens Sad ſtal ſonderknuſe c 
Må Hugormens offuet. Der taler hand om Quinde ſad / oc icke | 

' om Mands fad. Stem Jacob Patriarcha ſagde: At den Kongelige Sr: 4 7 

WE foir oc regimente ſtulde altid vere hos Joderne⸗ indtil at den Ster⸗ — 
ka cke/ ſom ſtulde fodis aff Quinde foruden Mand / hand kom til Ver⸗ rl 
for) den. SErren ſiger otſaa hos Eſaiam / i det ſiuende Kap: Gens: I 4 
om: Jomfruer fructſommelig / o ſtal fode en Søn. Darfors fl 
— 3. Men vaar det otſaa bequẽmeligt / at hann ſtulde vndfangis oc dgl | 9 
Wi | ' g 





væ Fe RE 
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Ar aa Chriſti 
ie aff en Jomfru / for vor Aandelige igienfodſels ſtyld / ſom ved Chris 
— ſti vndfangelſe oe Fodſel betegnis / Huilcken Gienfodſel ſom icke ſteer 
ved Blod eller Kiodſens vilie / icke heller aff nøgen Mands vilie/ 
egnene men aff Gud. Derfaare ſiger Auguſtinus: Det vaar tilbor⸗ 
| ligt / at Chriſtus vort Hoffuet ſtulde fodis paa Legemens vegne / aff 
en Jomfru met it vnderligt oc ſtort Mirackel / paa det at hand der 
met kunde betegneoc giffue tilliende / at hans Lemmer ſkulde fodis 

effter Aanden. 

— — At denne Jomfru vaar troloffuet en Mand / der vaare ot 
vaar trolo ⸗ ſynderlige Sager til. Thi her met priſis det hellige Ecteſtaffs ypper⸗ ). 
3 lighed oc vardighed: Oc diſligeſte bleff der met Jomfruens goderne 2. 

te oe naffn beſtermet: Ja hendis troloffuede Feſtemand Joſeph vaar 3. 
hende beſticket aff Gud / at hand ſtulde tage vare paa hende / oc haff⸗ 
ue omſorge for hende. 

For det ſiette haffue wi her at acte / at Joſeph vaar aff Da⸗ 
sok uids Hus oc Slect. Det vaar ocſaa fornøden dt faa maatte 
rs Slect. ſtee for Prophetiernis ſtyld / at de kunde fuldkommis. Thi det vaar 
| ſagt oc forkyndet i det gamle Teftamente / at naar Weſſias ſtulde 
Id komme til Verden / da ſtulde hand fødis aff Kong Dauids flect / 

|| huilcket de Scrifftkloge ot Phariſeer vel vifte. 


Om den Anden. 


== 










SON EMN anden Artickel wi haffue i denne Hiſto⸗ 
— rie at forhandle / er Engelens Hilſen / ſom faa liuder: 
Hildig du Liffſalige HERNen er met dig/ 






J zar BR du velfignede iblant Quinderne. Her ſtulle 
2. wi nu komme ihu oc tencke paa Eua vor forſte Moder / oc paa den 
hellige Jomfru Maria / Iheſu Chriſti Moder / oc acte huor atſtil⸗ 

W'R lige ot wlige ord der bleffue ſagde til dem. Til Eua fagde Gud / 
HERE cm:3. Icg vil ſticke dig meget kummer til ete. Nu vide wi vel 
| at kummer ociammerer it Tegn til Guds vrede ot fordømelfe/ før 


HEH. end mand bliffuer omuent til Gud / oc troer paa hannem. Wen 
HR Maria hører her andre ord / Engelen figer til hende: Hil dig / el⸗ 
0 fer glæd dig. Oc ſatter hand Sagen til/ huorfaare hun faa ſrat 
ir glæde fig/ idet hand figer: Dit naadefulde / eller Lifffalige / 


det er / Gud haffuer taget dig til Naade/ oc haffuer vdualt 


ſaa 
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| il dig alene for alle Folck iblant det gantſte Menniſtens kion / 
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vndfangelſis dag. CAGHE 
faa at hand haffuer beuiſt dig en ſynderlig velgierning for alle Nen⸗ 

niſte: HERren er met dig / Det er / Gud er din beſtermere ot FEE, 
Saliggiorere: DU eft velſignet iblant Quinderne / Det san. 


(| er / Lige ſom Eua bleff forbandet iblant alle Quinder / Ja alle 
Wt Quinder komme vnder Forbandelſe oc Fordomelſe for hendis ſtyld: 
Ni Lige ſaa eft du velſignet / aff Guds yndiſt oc Naade. Thi dig er ſaa⸗ 
dan en Jre or Lyckſalighed vederfaren / at du ſtalt vere Moder til 
tdr den forloffuede Meſſiam oc Quindens Sad / ſom ſtal giore Dieff⸗ 
TØ uelens gierninger til intet. | | 
—F Dette er enfaaldelige meningen paa denne Hilſen/ huor aff — 
TP | wi lattelige kunde forſtaa / huor daarlige de ere / ſom ville her aff gio⸗ ——— 
NM? re en Bøn / met huilcken de ville paakalde Jomfru Maria / tuert 8 gen, FH 


mod Guds ord / huilcke ieg vil kaartelige paa denne tid haffue ſagt 














Yi diſſe ord: Forbandet vere huer den ſom paakalder noget Creatur / ot ki. 
i Den ſom henuender Guds ord oc den hellige Scrifft / tilat ſtadfeſte Br 
ig grueligt Affguderi / Guds Søn til foractelſe / Den hellige Jomfru 
* Maria til forhaanelſe / oc fig ſelff til euig forderffuelſe. Naar mand 
UN Lærer ot predicker i den chriſtne Kircke or Menighed om Bøn oc Paa⸗ LØ 
lit) kaldelſe / da giffuis der ocſaa tilkiende / at Helgens paakaldelſe er J 
Dieffuelens tieniſte / ſom er indfort aff hannem i den chriſtne Kircke. | ' 
ſo⸗ ER Maria ſaa Engelen / forfærdedis bun fl | | 
de: "KOS ved hans tale/ octenckte ved fig ſelff / Huil⸗ | 
Ny) SSB (fenen Hilfen er det 7 Oc Engelen ſagde til | 
full Kende: Fryct dig icke Maria / du haffuer fundet Naa— Ut 
mon de hos Gud. See her huad Guds ord giørocvoretter/ Førft rare — I J 
aff forftrecker det oc forfærder / Siden huſualer Det oc troſter: Fryct oc iroſter. ; 
J J dig icke / ſiger Engelen / ſom hand vilde ſaa ſige: Jeg er icketon. 
pind men at ieg vil forfærdedig/eller ſige dig nogen førgelig tidende⸗ Jeg UNE 
/ſet er icfe kommen at forkynde Guds vrede offuer dig / Thi du haff |. 
fin kr" ster fundet Naade hos Gud. Det er / Gud haffuer hort 
/ fb din daglige Bøn oc Paakaldelſe / met huilcken du haffuer ſogt oc leet | 
aftal effter Guds yndiſt oc Naade/ faa haffuer du nu fundet det du haff⸗ 9 
sligt) ner leet effter / ſom er / Guds Naade oc Barmhiertighed. Her aff Sardom. 
haffue wi nu en viff oc faſt Lærdom / at Guds Naade ale⸗ Av 
* | nifte bortdriffuer redſel oc Fryct. Alt det andet der wi kunde —4 
forla⸗ AE 


—E orne 
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Daa Chriſti 


Guns ora forfadeoff paa heri Verden / det haffuer fryct oc fare met fig. Haff⸗ 


horuege red, uer mand mange Venner i Verden / der mand forlader fig paa / da 
SES er der fryct oc fare hos / at de icke enten ſtulde do fra oſſ/ eller ot / at de 


ſtulle forlade oſſ / naar wi haffue dem beſt behoff. Er mand ſund ot 
karſt / Da frycter mand fig at ſtulle miſte forligheden oc helbreden. 
Huo ſom er rig / oc haffuer meget aff Denne Berdeus gods / hand 
kand icfe heller vere vden fryetoc fare / Thi det kand ſtielis bort / det 
kand bliffue til Sos / det kand omkomme ved Ildebrand Roffuecre 
ctc. oci andre maade forkommis / Oc naar mand fag haffuer miſt 
det / fag kand der icke andet end vere Sorge paa færde. Huo ſom er 
mectig oc veldig i Verden/ kand icke heller vere foruden fryct / bider 
er tit ot offte fryct oc fare paa farde / at mand ſtal enten miſte ſin 

mact oc befalning / eller oc offueruindis aff den ſom ſterckere er. Saa 
ſee wi at alt det der nogen kand forlade fig pag i Verden / det haff⸗ 
uer fryct oc redſel met ſig / vden alene Guds naade / hun fordriffuer 
all fryct oc redſel. 


Her maatte nu nogen ſige: Huorledis ſtal ieg det forſtaa? 
Siger icke Kong Dauid / at den Mand er ſalig ſom frycter HER: 
our, ren / huorledis kand da Guds ord oc Naade vere vden fryct? Suar. 
Det er vel ſanden / den ſom troer paa Gud / oc er vdi hans gunſt oc 

Tu flags Naade / hand frycter hannem: Men wi ſtulle acte / at der ere tuen⸗ 
RE morr, pg flags Guds fryct / det ene flags Fryct er foruden Troen / at mand 
sommer frycter for Gud / lige ſom for en grum oc ſtreng Dommere/ oc lige 
Troen, ſom en Miſdedere reds oc frycter for Dommeren oc Ratterman⸗ 
den. Om denne Fryct taler Johannes Apoſtel i fin Epiſtel / der 

Auben: 4. hand faa ſiger: Fryct er icke i Kierlighed / Men den fuld⸗ 
komne Kierlighed vddriffuer Fryct. Denne Fryct kaſte 

Judam i Miſhaab oc Fortuilelſe / diſſigeſte Cain oc andre ſaadan⸗ 

ne deris lige. Saaledis frycte oc alle wgudelige Menniſte for Gud⸗ 

naar de ſee Guds vredis tegn / eller de komme i nogen fare / oc deris 

2. Synd begynder at vaagne vdi deris Samuittighed. Det andet 
Afton ſlags Frytt ſteer aff Troen til Gud / oc er en ret Troens fruct. Dens 
ne Fryct er en hellig frytt / oc gior det at wi daglige oe idelige vandre 
paa HErrens veye / oc hun beuarer oſſ/ at wi icke met vor Synd oc 
fortradelighed fortorne vor allerkieriſte Fader. Denne Fryct kal⸗ 
dis en ſonlig Fryct / fordi at de gudfryctige oc retſindige C hriſtne 
frycte for Gud / lige fon fromme lydige Børn frytte for deris kiare 
Foraldre / at de tage fig vel vare / at de icke i nogen maade ſtulle for⸗ 
torne dem. Oc det er den Fryct der Dauid omaler/ der hand man⸗ 


ge ſte⸗ 


Bienfigelfe, 
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vndfangelſis dag. CCIIII. 

























gefteder figer: Salig er den Rand ſom frycter HER: 

[ RER. Fordi at Den ſom ſaaledis frycter Gud / hand er vdi 

| Guds yndiſt oe Naade / Oc huo den haffuer hand kand frilige biu⸗ 

— de Dieffuelen traadz met all fin liſt or konſt / baade i Liff ori Dod. 

| Denne Guds naade / effterdi at hun beholdis ved Troen / oc foro⸗ —— 

i gis ved Gudfryctigheds offuelſe: Da er det tid at wi tage off vare / pco mi ven 

(fe faa at wi icke met vor egen Laſt oc Synd miſte oc tabe hende / thi der bbolec. 

ſt ſom wi miſte den / da er der intet andet at foruente / end en ond / redt / f 

it or fryctactig Samuittighedooc Der effter den euige Fordemmelſe. fit 
ht | 
k Om den Fierde. 9 
me HR) lus 1 
if Ee du ſtalt vndfange t Liffuet / oc føde en 
ig Son / hans Naffn ſtalt du falde Iheſus. | | 

—2 Her rocter nu Engelen fit erende / oc giffuer tilkliende for Engelens 

14 huad Sag ſtyld hand er vdſent til Mariam⸗ Oc er det⸗ — EH 
d| te meningen paa diffeord : Jeg forkynder oc ſiger dig / effter den al⸗ LØ 
Hår, mectigſte Guds befalning / at du ſtalt nu bliffue Moder at en Son / JFM 
fæ huilcken du ſtalt fode til Verden / oc du ſtalt kalde hannem Iheſus. 
MUD Her haffuer vden tuil den hellige kyſte Jomfru tenckt paa den forict⸗ | ; 
and te Quindens fad / ſom Gud loffuede at ſtulle odelegge Dieffuelens i | | 
ig 1. gierninger: Hun hører at hende forkyndis paa Guds vegne at hun J 
ah⸗ ſtal fode en Son / huilcken hendebefalis at kalde Iheſus. Dette 

de naffn Jeſus / ſom mercker en Frelſere / forſtod hun (vden tuil) at ſat⸗ 

ly tis imod Fordommelſen oc Døden / ſom vore forſte Forældre fulde 

vdi formedelſt deris offuertradelſe / i det at de giorde imod Guds 

top Bud. Dette Naffn Iheſus pleyer mand videre at forklare paa nyt 

NL Aars dag: Derfaare vil ieg nu gaa frembeder i Texten. 

udv Hand ſtal bliffue fror (ſiger Engelen) oc ſkal fab 
—* dig den allerhoyeſtis Son. Hand maa io viffelige met i 
* rette kaldis ſtor / effterdi at hand er den almectige euige Guds Son: — 
ed Viſſelige maa hand kaldis ftor / effterdi at hand ſtulde offucruinde 
MD den ſtercke oc mectige Dieffuel oc hans Rige : Viffeligemaa hand å 
det vere ſtor / ſom ſtulde giffue oſſ de allerſtorſte oc ypperligſte gode ting: 
tal Biffelige maa hand kaldis ſtor / hues Kongerige der ſtal vare tileuig 
bon tiv. Sremdelis figer Engelen: Oc Gud HERren ffal giff⸗ ULM 
| : —4 
in ue Bannem Daumds fin Faders Siol / ochand ftal MI 
TU m m vert i ÆR 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 





Fire ting her 
at acte / on 
Chriſto. 


J. 


ts 
ø 


4. 


Gienſigelſe. 


lohan: 18. 


Suar. 


Huorle⸗ 

dis Chriſtu 
beſider Da⸗ 
uds Stol. 


Scriff tens 


Paa Chriſti 
vere en Konge offuer Jacobs hus euindelige / Oc der 
ſtal icke vereende pag hans Kongerige, Der ſom wi 
grandgibelige acte denne beſcriffuelſe / huorledis Engelen beſcriffuer 
vor HErre Chriſtum / da finde wi der vdi fire ting / ſom oſſ ere fagre 
nyttelige at videom hannem. Thi forſt / giffuer hand her hans 
Mandom oc Menniſtelige natur tilkiende/i det hand ſiger / at hand 
ſtal vndfangis ot fodis aff Jomfru Maria. Der hos forglemmer 
hand ide hans Guddom: Thi hand ſiger / at hand ſtal kaldis den 
allerhoyeſtis Søn. Den ſom er den allerhoyeſtis Son / hand er 
io aff den ſamme Natur ſom den allerhoyeſte er. For det tredie / i 
det hand ſiger / at hand ſtal vere ſtor/ giffuer hand tilkiende / at hand 
er en Perſon i tuende Naturer: Thi endog / at hand er baade Gud 
oc Menniſte / dog er hand ickon en Perſon / icke to Perſoner. For 
Det fierde / taler ocſaa Engelen om hans Embede / at hand ſtal kal⸗ 
dis Iheſt us / det er/en Frelſere ot Saliggiorere / oc hand ſtal vere 
en Konge ſom ſtal regnere til euig tid. 

Ser maatte nu nogen ſige: Huorledis kand det met rette ſi⸗ 
gis om CHriſto / at Gud ſtal giffuehannem Kong Dauids Stol 
oc Regimente? Effterdi at hand ſelff ſiger / at hans Rige er icke aff 
Denne Verden / faa ſom forfaringocſaa gaff tilkiende: Vu vaar io 
Dauids rige it Verdſligt rige / thi hand ſtyrde oc regerede Jode⸗ 
land / oc det gantſte Iſraels rige. Der ſuarer ieg ſaa til: Kong 
Dauid hand haffde ickon en Skygge aff Riget / Men denne Guds 
oc Jomfru Maria Son / er den rette Konge / oc beſider Det rette 
Rige. Kong Dauids rige oc regimente vaar en Figur oc beteg⸗ 
nelſe til CHriſti rige / Derfaare kaldis begge deris Kongerige ickon 


Sie de vane, it Rige / For det ene betegnede oc bemerckte det andet. Dernaſt / er 


det ocſaa den hellige Scrifftis vijs or vane / gt hun pleyer at aff⸗ 
malede Himmelſte oc Aandelige ting / met Legemlige figurer oc 
lignelſer / pag det at vor ſtrobelighed kand der met Dif ydermere tie⸗ 
nis / ſaa at wi det diff bedre funde begribe oe forfiga. Saa affma⸗ 
ler den hellige Scrifft Chriftirige/ oc ligner det imod Dauids rige” 
at wi der aff kunde i nogen maade begribe oe forſtaa huordant 
LKhriſti rige er. For den Sag ſtyld ſiger Engelen ret / at Chriſtus 


ſtal beſide Dauids rige / det er / det Rige fom Kong Dauds rige 
bemerckte oc betegnede. 


Om 
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CCV. 





vndfangelſis dag. 
Om den Femte. 


ENO A fagde Maria til Engelen: Huorledis ſtal Taria 
COOK det gaa til / effterdi ieg veed aff ingen Mand arge 
Som hun vilde faa ſige: Huorledis kand ieg bliffue Le adſſe⸗ 
gemlige fructſommelig oc ſiuglig / ſom du ſiger / foruden 

Sand? Effterdi ieg ved intet aff Mand at ſige / da kand ieg io ide 

fode Barn. Denne hellige oc kyſte Jomfru viſte vel den ordning 

oc ftick/ fom den almectigſte Gud haffde ſticket at Menniſten ſtul⸗ 

de vdfangis aff Mands oc Quindis fad : Oc hun haffde icke hort 

eller feet noget Exempel / at det vaar nogen ſted anderledis tilgaaet / 

fra den tid at vore forſte Forældre Adan oc Eua bleffue ſtaffte. 
Derfaare effterfølger hun fin fornuffeis Dom / ot Guds ordning 

oc ſtick / oc ſpor derfaare / huorledis det kand gaa til / effterdi hun 

veed intet aff Mand at ſige / Om denne Vndfangelſe oc Fodſel ſtal 

ſtee paa nogen ny vijs oc maade? Engelen ſuarede / oc ſagde 

til hende: Den hellig Aand ſtal komme offuer dig / oc 

den Hoyeſtis krafft ſtal offuerſtugge dig. Derfaare 

ſtal ocſaa det Hellige / ſom ſtal fodis aff dig / kaldis | 
Guds Son. Her forflarer Engelen oc figer hende / huorle⸗ uoter É 
dis Chriſtus ſtal vndfangis / oc figer / at Naturen ſtal icke vdrette —*æ* 
or beftilledenne Vndfangelſe / men Gud ſom haffuer ſtafft oc giort 8 
Naturen / hand fat det vdrette. Gom hand vilde ſaa ſige: Du 

ſtalt icke vndfange oc bliffue fructſommelig aff Mands ſad// Men 

aff Din egen ſad alene ſtalt du fødeen Son/ huilcket Naturen ide 

ſtal vdrette oc beſtille men Guds naade. Thi den hellig Aand ſtal 

met fin Guddoms krafft giore ot vdrette det / at aff din Sad ſtal 

fodis it ret naturligt Menniſte. Derfaare ſiger Auguſtinus: Auguſtiaus. 
Formedelſt Guds Naade oc krafft / oe ved den hellig Aands forar⸗ —— 
beadelſe / er det anammet ot vndfanget aff Jomfruens Kiod / huil⸗ bier vnos 
cbet ſom ev bleffuet it met Ordet : Ordet for den Sag ſtyld / at der ES 
ſom hand haffde veret vndfangen aff Mands ſad / da haffde hand 

veret søren / met alle dem ſom ere fodde aff Adam. Det ſom er 

født aff Kiod / det er Kiod / det er Logn / det er Forfengelighed / men 

det vaar tilborligt / at det ſtulde bliffue Naade or Sandhed ved 1ob : 2. 
Iheſum Ehriſtum. Derfaare kunde Jomfru Maria icfe vnd⸗ 


and / men det maatte ſtee ved nogen Guds hemelig 
fange ARV mm i krafft. 
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Ø Paa Chriſti 
krafft: Daa det at den ſom vaar reen oc hellig foruden all Synd⸗ 
mi hand kunde ocſaa renſe oc helliggiore off / i det at hand ſtulde bliffue 
| ſin Fader it helligt oe wbeſmittet Offer. 

—— Dernaſt bleff K·Hriſtus ocſaa vndfangen aff den hellig⸗ 1 
Aand / at wi ſtulle vide / at alt det ſom hand taler til off/ er Fade⸗ 
3 rensegen vilie / Thi den hellig Aand er Faderens ot Sonnens rette 

i Kierlighed. Derforuden er hand ocſaa vndfangen aff den hellig, 2. 

J Aand for den Sag ſtyld / at den hellig Aand er den ſom gior oſſ 

hellige og rene. Hand bygde oc giorde SOrifti Legeme / aff 

| | Jomfruens Blod ſom hand haffde renſet / at det famme Legeme 
Mys ſtulde vere rent oc fri for alf Synd / ſom tilforn ſagt er. Diſſe 
Wi baare oc ere de rette Aarſager / huorfaare Chriſtus ice ſtulde vnd⸗ 
ly fangis oc fødis aff Mands ſad / ſom andre Menniſte / men aff den 

| Å hellig Aands krafft oc forarbeydelſe. Huilcket Engelen giffuer til⸗ 
9 


Dog alligeuel/ paa det at hendis Tro kand bliffue diff faftere oc 


— kiende/ i det hand ſiger: Derfaare ſtal oc det hellige ſom før 
ii dis aff dig/faldis Guds Son. 

lat! | FK endog at den hellige Jomfru Maria trode diſſe Engelens ord: 
Jf 


| | | ſterckere / legger hand hende it Tegn til / huor met hun bliffuer diſſ 
Ht i li Engelen viſſere paa hans Ord. See / (ſiger hann) din Fencke Eli⸗ 
yrcker Ma⸗ 

| 


abeth er ocſaa fructſommelig met en Søn / i fin Al⸗ 


tr Tegnu. 
derdom / Ochun gaar nu iden flette Maanet / ſom 
vaar irycte / at Mu: vaar wfructſommelig. Som 
HADE hand vilde faa ſige: Du randſager oc betencker ved dig ſelff / at det 
Mt er imod Naturen / oc den Ordning ſom Sud haffuer ordineret oc 
ſticket at du fom eft en Jomfru ſtalt kunde vndfange oc føde Barn 
H foruden Mand / oc alligeuel bliffucen Jomfru : Men ieg vil fige 
HA dig noget andet / ſom otſaa er imod Naturens ordning oc flid: 
Din gamle Fencke Elisabeth hun er ocſaa fructſommelig/ hun ſom 
vaar wfructſommelig / baade paa fin Naturis vegne / oc for fin 
Alderdoms ſtyld. Paa ſin Naturis vegne vaar hun wfructſom⸗ 
alfeocbasn melig / for hun haffuer faa mange Aar leffuet met fin Mand / oc 
de baffuer aldrig faact Born / faa at hun vaar i rycte oc ry / ot i huer 
mig Mands Mund / at hun vaar wfructſommelig / oc alle mand falde 
De hende den wfructſommelige / hende til Beſpaattelſe oe haanhed: 
Tor fin Alderdoms ſtyld er hun ocſaa wfructſommelig / Thi hun 
er fag gamme at hun er gaaen aff Barnebyrd / ot haffuer * 
me 
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vndfangelſis dag. COVE | 

































" fine Borneſto / ſom mand ſiger / ſaa at hun icke nu kand faa Born/ Ht 
Der ſom hun end haffde faaet Born tilforn / Oc det er nu den ſiette 

Mm Maanet / fiden hun bleff ſiuglig / effter Guds vilie oc forarbeydel⸗ 

y ſe. Derfaare ſtalt du ſtyrcke din Tro met dette Tegn/ oc forlad dig 

in viſſelige til / at det ſtal ſtee ſom ieg haffuer ſagt dig / at du ſtalt bliff⸗ 

in, ue fructſommelig / oc fode en Søn. 


See her Guds vijs oc vane / hand fætter aldrig fit Ord blot Sud pley⸗ 


— oc bart frem / eller handler met MNenniſken met blotte oc bare Ord/ ——— 
men hand legger altid noget vdugartis tegn til Ordet / paa det at Øre. 


1 hand diff ydermere kand lempe oc laue fig effter vor ſtrobelighed 
: oc komme den til biclp / idet at hand formedelſt fit ord faarejætter 






N vor Fornufft fin vilie / oc fætter der hos atſtillige Tegn for vore vd⸗ 
2 uaartis Sind / aff huilcke mand diſſ bedre kand begribe oc tro Or: 
tri det. Saaledis handler hand endnu met oſſ paa denne dag / idet | J 
fl | at hand formedelſt Euangelium obenbarer oſſ fin vilie / huilcken 4 

hand ſtadfeſter oc beſeyler met Daaben / oc det hoyuardige Nade⸗ 

rens Sacramente. 
RMen her ſtulle wi vel acte diſſe Engelens ord / ſom falde vdi denne Inteer — 
df ſamtale / at hand ſiger: Thi hos Gud er ingen ting gere LÅ 
q wmueligt. Diſſe Engelens ord lære oſſ tu ting. Forſt ſtad⸗ To La 2 
if feſte de oc beſeyle oſſ Guds viſſhed oc trofaſthed vdi fine Loffte ot STS 
|| 2. Foriattelſer. Dernaſt paamindede off/ at wi ſtulle ſatte Guds ab 
Mm mectighed imod all vort Kiods oc Blods forſtand oc dom / oe for» 
som lade off viffelige der til at Gud er ſandru / oc baade vil oc kand vd⸗ 
J rette huad hand loffuer oc tilſiger / der ſom end den gantſte Verden 
fdd vilde figeveraadeofandet / Saa at wi derfaare giffue off fangne 
eN ynder hans ord / o ſige met den hellige Jomfru Maria : Mig fe 
må effter Dine ord: Du haffuer vdi dit ord obenbaret mig din vilie/ 
i på or met din mact fuldkommer du din vilie / faa at dig alene bor ære ud 
ie Å oc pris. Saalcdis ſtulle wi lade vor Fornufft tagis til fange aff Gl 
—D Guds ord / Wi ere fattige Syndere / Wi begrade or fortryde vore — 
fin Synder: Vi ffullederfor icke effter Fornufftens dom / ſtrax faldei — 
om, Miſhaab oc fortuileom Guds Naade / fordi at wi haffue fortor⸗ 
D/N net hannem / Men lader oſſ hore aff hans ord / huad hans vilie er 
9 mod oſſ. Hand ſiger: Jeg Vil ingen Synderis DØD / sze0:33. ER 
he: men at hand ſtal omuende ſig oc leffue. Item. Huer oe: 
fil den ſom paakalder HERrens naffn / band ſtal bliff⸗ HIM 
sf | mm uj ut ſa⸗ —4 
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Paa SHanſis 


Tim:  åte ſalig. Item. Gud vil at alle Menniſte ſtulle bli. 


ue ſalige. Vdidiſſe ord ſtulle wi indelycke / baade Guds vilie 
oc hans mact / huilcken ingen kand ſtaa imod / ſaa at hand bags 
de vil oc kand giore off ſalige: Diſligeſte naar Døden ſtunder 
offtil/ oc wi førge oc ere forfærdede for hannem / da ſtulle wi fly 
hen til Chriſtum / oc høre hans Ord om hans vilie. Hand fis 
ger: Galige ere de Døde ſom do vdi HEXREN. 
Bdi Dette ord ſtulle wi ſammen ſatte Guds vilie oc matt / at 
IHeſus Chriſtus baade er den ſom er villig til / at redde oc fri 
off fra Dodſens mact oc vaald / oc er den ſom kand vdrette oc 
fuldkomme huad hand vil / Och faa ſtulle wi forlade off viſſeli⸗ 
ge der til/ at Døden bliffuer off en ven til euig Salighed 
oc Glade / ved vor HERRE JIHeſum Lehri⸗ 
ſtum / Huilcken met fin Fader oc den hel⸗ 
lig Aand / ſtee loff / pris / heder 
oc ære til euig tid / 
Amen. 


Paa SS: Hanſis Dobexis 
Dag / ———— i det I. 


Ex Lllſſabeths tip 
JAN — Rekom / at hun fulde fode / fodde hun 
en Son. De hendis Nabo oc 
& — F Slect horde / at HEXren haffde 
Rgiort ſtor Barmhiertighed met 
hende / oc de gladde fig met hende. 
Dedet hende fig paa den otende dag / da komme de 
at omſtare Barnet / oc de kaldede hannem effter 
hans Fader / Zacharias, Men hans Moder ſua⸗ 
rede / 





— 
* 
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Doberis dag. 
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Ingelunde / me 











Fader / huorledis hand vilde lade kalde hannem. Oc | 
hand begerede en Taffle/ ſcreff oc ſagde: Hand boder : 
fj Johannes, Ocdeforundrede fig alle. Oeſtrax op li 

lods hans Mund oc hans Tunge / Ochand tales É' | 
De oc priſede Gud. Oc der kom en fryct offuer alle DIR 
Naboerne / Oc dette ſom ſteet vaar / ryctedis altſam⸗ 
ß men paa alle de Jodiſte bierge / Oc alle ſom det hor⸗ 1 
n de / lagde det paa Hierte / oc ſagde: Huad ment du / 
me at her ſtal bliffue aff Barnet ; Thi HErrens haand i 
vaar met hannem. Oc hans Fader Zacharias kd 
bleff opfylt met den helligdand / ſpaade oc ſagde: ut i 






ØRER 
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Paa S: Hanſis 
Loffuet vere HERren Iſraels Gud / Thi hand haff— 
uer beſoct oc forloſt ſit Folck. Oc hand haffuer op; 
reyſt Salighedſens Horn / J Dauids fin tieneris 
TR hus. Gom hand talede t fordom tid / ved fine hel⸗ 
Miu lige Propheters mund. At hand vilde frelſe off frå 
vore Fiender / ocfra alle deris Haand ſom off hade. 
i Dr beuiſe vore Fædre Barmhiertighed / oc tencke paa 
Hu. fin hellige Pact. Oc paa den Eed ſom hand ſoer 
ul vor Fader Abraham / at giffue of. At naar wi 
—0 vaare forloſde aff vore Fienders haand / ffulde wi 
tiene hannem vden redſel vor Liffs td. J Hellig 
il hed oc Retfardighed / ſom hannem er behagelig. De 
bu Barn lilde ſtalt kaldis den Hoyeſtis Prophete / 
| Du ſtalt gaa frem faar HERXren / at berede hans 
| vey. Oc at giffue hans Folck Salighedſens for 
ſtand / ſom er i deris Synders forladelſe. Ved por 
Guds hiertelige Barmhiertighed / ved huilcken op⸗ 
| —4 gangen aff det Høne haffuer beſoct off. Paa det 
'Å |! hand fulde ffinne faar dem / ſom ſide i Morcke oct 
' 





Dodſens ffugge / oc viſe vore Føder paa Fredens 


| vey. 

Forklaring paa dette Euangelium— 
Sager C LWNdog at det er it grueligt Affguderi at 
- — paakalde Helgen / huilcket ſom er ſteet aff Papiſterne 
gens Hoyti⸗ 





ie vil Helgens Hoytider: Dog alligeuel er det nyttigt 
iX DEO gaffnligt / at holde nogle aff De Helligis hoytider 
if "ødiden chriſtne Menighed / oc det for mange Sagers 
SHEET. , ſtyld. For det førfte / er Det fagre nyttigt oc nødtørfftigt / at 
LAG mand fand vide den chriſtne Kirckis Hiſtorie: Thi der aff kunde 
HÅ 2. wi faa Lardom / Troſt / oc ftyrdelfe vdi Troen. For det an⸗ 
Det / er det ſaare lyſtigt at betencke CHrifti velgierninger mod 
den 
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| Doberis dag. CCVIII. | 
den chriſtne svinde / huor aff alle gudfryctige Hierter kunde faa oc | 
bekomme en ſynderlig Trøft oe Huſualelſe. Den tredie Sager/ 3 


Gt Mand her aff kand opucckis til at tacke Sud før fine velgiernin⸗ 
| ger / ſom hand haffuer beuiſt den chriſtne Kirckis Lemmer. Den 
flerde Sag er / at naar wi faa haffue hort oc offuerueyhet de Helligis * 
|" atſtillige modgang oc Fald / at vida kunde ſtyrcke vore Hierter og 
( Sind / imod all naruerendis oc tilkommendis gienuordighed oc 
modgang / ſom wi maa lide oc forføge her i Berden. Den femte 5 FE 
Å Sag / at de affdode Helgen ſtulle vere off lige fon Exempel oc Eff⸗ "4 
in terſiun / ſom wi ſtulle effterfolge / vdi Denitenkeoc Omuendelſe til 11 
" Gud / vdi vort Leffnet / i Gudstieniſte / i Guds Naffns bekien⸗ i 
| delſe / i varactighed oc ſtadighed vdi Troen / i Taalmodighed oe | | 3 
i andre flere Dyder / huor effter wi ſtulle ſticke oc lempe vort Leffnet. li 
i Den fiette Sag er / at wi met idelig ſuck ot attraa / ſtulle ynſte ot be⸗ É- | Så 
y gere at komme til de affdode Helgen / oc bliffue delactige met Demi rr J 
Den Xre oc Herlighed/ ſom de nu ere vdi. — | 
J Diſſe oc andre ſaadanne drabelige Sager ere der til / huor⸗ ae 
ſiß faare at mand holder Helgens Hoytider i den chriſtne Menighed / | y 
n Nen Gud giffuet / at der vaare icke Mange til/fom vanbrugte Hel⸗ He: 
gens Hoytider oc andre hellige Dagertil deris vellyſt or galenſtaff/ k 
por Saa fon mand vdi Paffuedommet befynderlige vanbrugte denne & 
op HNoytid / met Natteuect at vaage S: Hans afften / met Dantz oc S: Han | i 
v Nattedrick / Gadelams Krank / Ild at optende / at huye / ſtrige ot Gå Børs | 
dricke den hele Nat offuer / Jeg vil icke neffne huad anden flanbeder brug UR 
UW ſiden effterfulde. Saaledis hulde Dapifterne denne S: Hanſis ki 
nå Hoytid / och ſaaledis holde eudnu mange paa denne dag ſamme —J— 
Hoytid / huor met mand icke gior Gud nøgen tieniſte / ſom hannem 3 


eller hans Engle oc Helgen er behagelig / Men der met tien mand paa gender 








Dieffuelen oc hans Engle / Gud oc hans hellige Engle oc Helgen breæme free å 
til fortornelſe oc beſpaattelſe. Dette maa nu (aa faartelige vere Yføguverree HULEN 
ſagt om Helgens Hoytider / oc om deris rette bbug: Men paa dens paa bene 
ab ne nærucrendis Hoytid / vil leg icke forhandle vden en Artickel / ſom Åre me — SEER 
rn crom S: Hanſis Hiſtorie / huor aff ieg vil ocſaa faaregiffue nogle —— 
tigt Lærdomme oc formaninger / Gud til are oc oſſtil gaffm — 
AG 2* ftal efter | 
— Om S Hanſis Døberis Hiſtorie. meloefere SANS 
| 1340 | inn 
* EDi S Hanſis Doberis Hiſtorie haffue See n 
U AG diſſe effterfolgende ſtycker oc omſtendige viſtaar at .6 
Wu acte oc "befinde / ſom ere: Om hans Forældre Esrberee — NER 
| SAG Dj acte. —I— 
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kend 3 oe fig Mand / ſom lefſde it chriſteligt oc wſtraffeligt Leffnet: Oc * 






Paa S: Hanſis så 
Om hans vndfangelſe / Om hans Fodſel / Huorledis hand bleff op⸗ 
> myg hand bleff falder til fin beſtilling Huad hans Ens 
bede vaar / Chrifti vidneſoyrd om hannem / Om hans Død oc En⸗ 
deligt / or hund der ſtede vdi oc effter hans Dod. 


S.Hanſis Baptiſta Forældre vaare diſſe: Dans Fader hed 
S: —— hand vaar en Preſt i Jeruſalem / ot en from hel⸗ 


N | qui aare 
Woder hed Elizabeth / en gammel Dannequinde / ſom vaar 
from oc gudfryetig. Om den baade to figer Euangeliſten Lucas 


manga ifit Cuangelij forſte Lap: De vaare baade fo fromme os 
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retfærdige faar Gud / Ocde vandrede wſtraffelige 
alle HErrens Budoc Rat / oe de haffde ingen Born / 
Fordi at Elisabeth vaar wfructſommelig / 06 de vaa⸗ 


re baade to vel Alderne. Diſſe ord ſige oſſ huordanne S⸗ 
Hanſis Foraldre haffue veret / Huad Gudelighed dem haffuer 
fuldt / Huor wſtraffelige oc chriſtelige de haffue leffuet i Verden / Oe 
at de haffue ingen troſt oc huſualelſe hafft / der de nu bleffue gamle 
oe kom̃me til Alder / Fordi at Elisabeth vaar wfructſommelig / icke 
aleniſte paa ſin Naturis vegne / den tid hun vaar vng / ot for ſin 
vngdoms ſtyld kunde haffue faaet Born / Men vaar otſaa wfrutt⸗ 
ſommelig for ſin Alderdoms ſtyld⸗ thi hun vaar nu meget gammel 
oc vaar gaaen aff Barnebyrd. Men imod Naturens lob / ot i⸗ 
mod deris wfructſommelighed / faa de dog alligeuel paa det ſidſte / 
det ſom de haffue met ſtor lengelſe oc attraa begeret aff Gud. 
Derfaare haffuer dette ſtyck om S: Hanſis Foraldre man⸗ 
ge deylige Lerdomme / ſom mider aff ſtulle acte oc befinde. Forſt / at 
de gudfryctigis Boner ſtulle icke ſtee til forgeffs / men de ſtulle dog i 
ſin tid bonhoris / alligeuel at vor HErre ſiunis ſtundem at forha⸗ 
(cor icke ville bonhore. Dernæft / at wi icke ſtrax ſtulle bliffue kiede 
ved at bede / ot lade aff at paakalde Gud / fordi at Gud forhaler 
det noget. Men wi ſtulle bliffue hart ved / ot bancke paa⸗ indtil ſaa 
(enge at Naadens dor opladis for oſſ. Fremdelis/ at de ſom ere vn⸗ 
der Kaarſſet / oc bliffue faſt i Troen / oc leffue it chriſteligt Leffnet / de 
ſtulle dog viſſelige i ſin tid bonhoris oc faa hielp. Herforuden / at 
de ſom iEcteſtaff ere tilſammenbundne / de ſtulle leffue i Syds frytt/ 
oc vere wſtraffelige / fom Zacharias or Elisabeth vaare. For det 
ſidſte / at Ordens tienere oc deris Hoſtruer / ſtulle vere it Exempel og 
Speyel for andre / vdi alle Dyder oc Arlighed. Thi lige oner 













Doberis dag, CELG 


bonden Zacharias / beprydede fin Stat oc Vardighed /met it hellige 


oc wſtraffeligt Leffnet: Lige ſaa leffde Elizabeth ocſaa / paa fin ſide 
gudelige oc grlige / ſaa at ingen kunde hende noget ſtylde: Gud giff⸗ 
uet / at der icke vaare mange til / ſom predicke oc tale om Zacharia / oc 
Dog icke leffue ſom hand leffde: Men de fag viſt deris Dom i ſin tid. 


FOr det andet haffue wi her at acte / om S: Hanſis vndfangel⸗ IT. 
ſe / ſom giffuer oſſ meget at befinde. Thi denne vndfangelſe for⸗ Om Jo 
fyndis hans Fader Zacharia tiiforn aff Engelen / den tid hand ſtod — —— 
iTemplen oc giorde fit Embede / Oc der denne gamle Mand icke vil⸗ 
betro det / bliffuer hand dum tif en ſtraff for fin Vantro / faa at 
hand ide kunde tale fra den dag / ot indtil ote dage effter at S: Hans 
bleff fodt. Her haffue wi forſt at acte / huad de hellige Englis em⸗ Lerdom⸗ 
bede er / huilcke der er Guds Sendingebud / oc den chriſtne Kirckis ”" 
Tienere/ at de ſtulle beſtytte oc beſterme hende / oc tiene hende effter Sagleni⸗ 
Guds vilie / Men om Englene fag wi meer at hore paa & : Mic⸗ Emoede. 
kels dag Dernaſt haffue vi her gt lare / at Gud pleyer altid gier ⸗ 2. 
ne at bonhore dem / ſom flitelige tage vare paa deris Embede / ot i en bører 


dem gierne 
ſtadig Tro paakalde hannem: Thi de ſom icke met flid tage vare fom tage væg 
paa deris Embede ſom dem er befalet / Det beſte oe meftedem mueligt Xebeve. 
er / de haffue icke Troen til Gud / oc kundeicke rettelige bede. Der 
faare ſtulle wi effterfolge Zacharic exempel / rettelige tage vare 
paa vort Kald oc Embede / os indålige paakalde Gud / at hand vil 
komme oſſtil hielp vdi vor Nød oe Trang: Saa ſtal hand viſſelige 
bonhore oſſ / For hand tencker altid paa fine Foriættelfer / ot kom⸗ Eaglene 
mer dem ihu. Saaſtulle ocſaa Guds hellige Engle komme til oſſ/ premveere 
Fordi / at de ville gierne vere hos dem / ſom tage vare paa deris Ar 
beyde oc beſtilling / oc hos dem ſom bede. Fremdelis lare wi her/ at 3. 
Guds gierning oc raad / kand ide forhindris aff Naturens forhin⸗ Syre 
dring eller modſtand: Thi endog at Zacharias vaar nu gammel Sudbs vi, 
oc ſtrobelig / oc Elizabeth vaar wfructſommelig / baade paa Natu⸗ 
rens vegne / oc for ſin Alderdoms ſtyld: Dog alligeuel gaar Guds 
vilie oc raad for fig/or Elizabeth bliffuer fructſommelig effterGuds 
forfæt oc vilie. | : 
| Her aff kunde wi nu ſatte en almindelig Regel / ſom er / at Enſmug 
ingen ting kand forhindre Guds forfæt oc raad / ſom vi ocſaa ſiun⸗ iuac 
geiden chriſtne Menighed: Huad du vilt haffue frem kand ingen 
forholde. Hand haffuer ſat fig faare / at hand vil opreyſe te Dør 
de / men det ſiunis for Naturens oyen at vere wmueligt. Huem 
ſtulle wi nu her meſt tro 2 Enten Naturen / eller Guds Ord? 


Wi 
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J Paa S: Hanſis | 
| Wi ſtulle tro Gud meſt / giffue hannem den ære at hand er viſſ ot 
va ſandru / Deforladeoff viffeligeder til / at den ſom er en almectig 

Sandhed / oc en ſandru Almectighed / hand vil oc kand vdrette det 

ſom hand haffuer ſat ſig fr. Derfaare bliffuer denne gamle w⸗ 
fruciſommelige Quinde ſiuglig oc fructſommelig / Oc denne gamle 
vdleffuede Mand bliffuer Fader / imod Naturen /effter ſom det befa⸗ 
lis aff Naturens ftabere/huilden dette Barn S: Hans finder fin 
Moders Liff/den tid der Maria kom tif hans Moder Eliſabeth / eff⸗ 
ter at hun vaar bleffuen fructſommelig / oc haffde vndfanget vor 
Frelſere / denne Naturens Herre oe Skabere / Oc da rorde dette 
Barnſig i Elisabeths Liff met glade / til it vidneſoyrd at Gud and, 
mer ocfaa ſmaa Børn oc vil tienis oc ris aff dem / effter ſom diſſe 
xſans. Dauids ord liude i Pſalmen: Aff de wmyndigis oc dien⸗ 


dis Børns Mund haffuer du berede dig Loff. Men 
her om ſtal talis mere pag Jomfru SYarix beføgelfis dag. 


III. DEt tredie omſtendige vilkaar erom S: Hanſis Fødfel/ om huil⸗ 
Om Icken Lucas Euangtliſta taler oc figer / at Engelen ſagde til 
* Zachariam: Din Hoſtru Elisabeth fral føde dig en 
Son / hans Naffn ſtalt du falde Johannes / oc du 
ſtalt haffue glæde oc fryd aff hannem / Oc mange 
ae ſtulle x glæde fig vdi hans Fodſel / Thi hand ſtal vere 


haffue Pa⸗ 


ſtor faar HERren etc. Oe heri dette vort Euangelis / ſom 


gynt der 


nubleff opregnet / ſiger hand / Der Elizabeths tid kom / af 


Gicckelige 
hun ffulde føde / da fode hun en Son. Oc hendis 
FREE seer Naboer oc Slectinger horde / at HErren haffde giort 
. ſtor Barmhiertighed mod hende / oc de gladde ſig met 
MR ke . hende. Her aff paamindis wi / at wi ſtulle beuiſe vor Tacknem⸗ 
melighed mod Gud / for hans velgierninger ſom hand beuiſer oſſ. 
IJ 2. Der hos paamindis wi ocſaa / at wi ſtulle glæde oſſ met dem fon 
| Gud beuifer nogle velgierninger / gierne vnde dem den lycke Gud vil 
vnde dem / icke miſunde dem det / men glade oſſ met dem der glade ere / 
HERE Rom: 2. ſom S: Pouel oſſtilraader. Fremdelis lare wi ocſaa her / huorle⸗ 
u *dis fromme Foraldre ffullebære fig at met deris Born / at de ſtulle 
befale dem den almectigſte Gud / oc antuorde dem hannem i Vold. 
4. For det ſidſte ſtulle vi ocſaa her aff paamindis / —— >) 


Luc: i. 
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Doberis dag. 


HExXrens gaffuer oc velſignelſe / ot ſamme glæde ſtulle wi føre hen 






til Guds ære 
N DET fierde omſtendige vilkaar crom S: Hanſis Opfødelfe-om — ITI, 
É huileken Lucas ſiger: Oc Barnet vaarte / oc vaar ſterckt 2,302, 
i Aanden / oc vaar i Orcken / indtil hand ſtulde træs e 
fi De frem faar Iſrael. Oc Mattheus ſiger / huad hans 
Wr Kladedract oc vnderholdning vaar vdi Ørden / met diſſe ord: 
N Johannes haffde Klæder aff Kamels haar / oetf 146: 3. 
Ny Belte aff Læder om fine Lender / Hans Mad vaar 
il Greſhopper oc vild Honning. Her beſcriffuis offit ſaare bi 
il ſtrengt oc hart Leffnet / ocen haard Opfodelſe. Effterdi at hand 4 
fr (fulde haffue it hart oc farligt Embede / da ſtulde hand ide opfodis | valg 
iKraſenhed oc gode dage / Men hand fulde heller vennis til arbeyde Ha 
oc til ont i begyndelſen. Thi det gaar faa til ſom Poeten figer: 4 te | q 
til neris aſſueſcere multwneft, Det er / ſiger hand/ meget at venne fig til | 
9 en ting aff Barndommen. | i 
Men huad ſtulle wi her aff lære? Skulle wi her aff lxre Mun⸗ Lærdom. 1 
i cke Leffnet/ at drage i Klofter? Ney Ingelunde. Huad ſtulle wi da | | 
M lære her aff Try ting ſtulle wi her afflære-fom ere / Adruhed / Lydig⸗ ) 2 
In hed mod Gud / oc at venne oſſtil Arbeyde i begyndelſen. Thi Edru⸗ 1 | 
hed oc ſparſommelighed befalis her / icke aleniſte dem ſom met tiden 
ÅL (fulleblifue Euangelij tienere / men ocſaa alle Chriſtne / at de ſtulle J 
om efiterfølge S: Hanſis exempel i Rdruhed oc ſparſommelighed. Der: | É: 
tat næft befalis off ocſaa her Lydighed mod Gud i vort Kald oc Embe⸗ | J 
| de. Thi wi ſtulle icke tencke at S: Dans vdualde fig ſelff denne J 
Nie beſtilling oc dette ſlags Leffnet /lige fom der ſtulde henge mere Hellig⸗ KR 
yo hed hos at leffue i Breken / end at omgaas met dolck / ſom Papiſter⸗ J 
t ne laͤrde / Men hand giorde det / at hand der met vilde vere Guds 
L Kald oc Befalning lydig. Der foruden ſagde ieg / at wi aff dette 3. Ht 
hn⸗ S: Hanſis cxempel ocſaa ſtulle venne oſſ til Arbeyde / oc tilat lide 4 
TI noget i begyndelſen / paa det at naar wi ere ſaa vande til Arbeyde oc in 
—B atuͤde / wi Da icke ſtrax bliffne kiede der ved / ot lade off forfarde / naar | 
hvil wi enten ſtulle tage off noget ſtort Arbeyde for hender / eller oc lide 
xetl/ nogen gienuordighed. De ſom opfodis met Kraſenhed oc Kielenſkaff Jd 
MU debliffue Blodhiertige / ſaa at De icke bliffue bequemme til at giore w 
ful noget ſom er loff vart / ſaa ſom daglig forfaring larer vdi mange 4 
| Menniſte. Det læder Belte ſom hand haffde giordet fig met om ft —4 
nn —9 / t Ku 
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7 
S: Nan 
ſis Kald. 
Luc: 3. 


Læordom. 


VI, 
S Han⸗ 


fis Embede., 
LNG: 3. 


Eſa: 40. 


Pan G: Hanſis | 
Liff / det vaar it tegn til den Strid oc Kiff / ſom hand ſtulde haffue 
Ydi fit Embede met de Scrifftklaage / Phariſeer / Kong Herodes/ 
oc andre Chriſtirigis Fiender. 


JEt femte omſtendige vilkaar er S: Hanſis kald / huorledis hand 
— kaldet * Embede oc befalning. Der om ſcriffuer ig u⸗ 
angeliſtenLucasſaaledis: DA ſtede Guds befalning til Jo⸗ 
hannem Zachariæ Soni Orcken. Denne befalning vaar 
hans Kald /met huilcket hand bleff faldet aff Gud / til ſit Embede 
oc Guds ords Ticniſte. Her aff lære wi at wiſtulle lide oc bie fag 
ſom Johannes giorde / indtil fag lenge at Gud falder off til noget 
Embede oc beſtilling / Enten foruden middel, huilcket tit oc offte ſte⸗ 
Dei gammel tid/ faa ſom de hellige Propheter / Apoſtle / ot andre fle⸗ 
re bleffite kaldede : Eller oc ved middel / det er / ved Menniſtene / ſom 
Gud haffuer giffuet mact at kalde andre til beſtilling / enten iKircke 
regiment eller i verdflig Regimente. Her imod fynde de Menniſ⸗ 
fe/ ſom foruden Kald bryde oc trenge fig vdi noget Embede or beſtil⸗ 
ling / ocgaa mere ind at Tagget ocigiennem Vinduffuene / end de 
gaa ind at Dorren. Saadanne ere de / ſom enten ved Venner/ el⸗ 
(er ved ſtenck oc gaffue / eller oc ved andre wloulige middel / komme 
ind i Kircke tieniſte / icke at de ville tiene Gud or opbygge den chriſtne 
Kircke oe Menighed / men at de ville tiene deris Bug: Saadanne 
Kald pleye aldrig at gaa vel for ſig. 


DEt ſiette omſtendige vilkaar er hans Embede / om huilcket Lucas 

Euangeliſta taler i ſaa maade: Oc hand kom tall den 
Egn hos Jordan / oe predickede Penitentzis Daab / 
til Syndernis forladelfe / ſom ſcreffuet ſtaar i Eſai 
Prophetis Bog / ſom ſiger: Der er en Predickeris 
Roſt i Orcken / Bereder HERRens ven / oc giorer 
hans Fodſti rette. Alle Daller ſtulle opfyldis / oc al⸗ 
le Bierge oc Hoye ſtulle fornadris / oc det ſom Kro⸗ 
get er ſtal rettis / oc det ſom wieffnt er ſtal bliffue fæ 
pen. Ocalt Kiod ſtal fee Guds Frelſere. Her haffue 


wi vdi diſſe ord / huad S: Hanſis Embede vaar / ſom er / at hand 
ſtulde dobe / predicke Penitentze berede HERRens vey / ot viſe alle 
Folck til Chriſtum / ſom Gud haffuer giffuet off til en Frelſere oc 
Saliggiorere. ER 
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Doberis dag. CIGÆE 


h & 
ly Effterdi at hand vaar den allerforſte Tienere / ſom effter Huerfaa⸗ 
Guds befalning begynte Daaben / oc døbte Menniſten til Peni mg I 
tentze oc Syndernis forladelſe / da kaldis hand Baptifta eller Do⸗ tteeller Se⸗ 
li bere: Hand kaldis ocſaa en Prophete / fordi at hand predickede Pe⸗ sd 
im nitentze oc Omuendelſe til Gud: Hand kaldis Elias fordi hand 
viſde oſſ CHriſtum. Thi hand vaar den ſom ſtulde komme i Elia 
Aand / oc berede HErrens vey. Vdi dette S: Hanſis Embede fee 
ii wi mange herlige oc ſtinnendis Dyder / faa ſom Stadighed / Fris J 
J modighed / Bekiendelſe / Taalmodighed onder Kaarſſet / Sand hj 
P heds beſtermelſe / vilie oc idret at forfremme Ehriſti rige. Hand [114 
i I fryctede icke Herodem / Hand ſtyde ide for Phariſeerne / Men hand 
i bleff ſtadelige ved ſit Embede / indtil fin Døde dag: fi 
hv | 
om DEt ſiuende ſtycke oc omſtendige vilkaar vdi S: Hanſis Hiſtorie/ SIT, | J— 
Mrk er LKhriſti vidneſoyrd øm hannem. Derom ſcriffuer — Chriſti EL 
wwiß Euangeliſta / at den tid Johannes vaar kaſt i Fengſel / Da fende , J 
uftib hand to aff fine Diſciple til Iheſum / at de ſtulde ſpprie hannem at/ meh; 1. v 
MNN om hand vaar Meſſias ſom ſtulde fommetil Verden / Eller oc de | i: 
rd ſtulde foruente nogen anden? Effter at Chriſtus haffuer nu giffuet 
te dem ſuar paa deris Sporſmaal / oc de ere bortgaane / giffuer Chris k 
riffne ſtus S: Dans dette vidneſbyrd / at hand er icke it flagrendis or bla⸗ | | 
—D brendis Ror / ſom roris oc blabrer for huert Var / men hand er faſt i 
2. oc ſtadig ſom en Mur. Hand er ide heller en Hougaards finigres | | 
2, reeller Hycklere / ſom er ført i bløde Mader. Item hand ſiger ocſaa Ek 
m at iblant alledem ſom ere fodde aff Quinder / er der aldrig nogen | 
ſtorre opſtaaen end den Dobere Johannes. Men effterdi at der 
Wi om bleff videlige talet paa den tredie Søndag i Aduent / da vil ieg | [ 
dh / icke nu tale ydermere der om. F 
lg DEt otende finde wi haffue her at acte / erom S: Hanſis Dodoe III. | 
ſub | Endeligt / ot om det / der begaff ſig i hans Dodoc effter hans død. CR | 
fot, Om hans død ſtulle wi anſee huad Aarſage der gaffs til at hand — SR SE | 
val bleff affliffuet: For huab Sag hand miſte Liffuet: Huad dod hand 
fick: Oc huad wi aff hans Exempel ſtulle lære. i 1 
mø Aarſagen til hans død vaar denne: Herodes haffde taget fin Aarſage 
ne | Broders Philippi Hoſtru fra hannem / oc leffde met hende / lige ſom tt bans ded⸗ 
il det haffde veret hans egen. Oc effterdi at S: Hans ſaa at det vaar VÆ 
" | tuert imod Guds Low / oc imod all Naturlig ærlighed oc hoffuiſt⸗ ME | 
Én hed / da ſagde hand hannem det obenbare til i hans naruerelſe gf mens re, HER 
Et 


det vaar icke ret / at hand ſtulde — —— Mare ; $, 
si) nn i ero⸗ 
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Paa G: Hanfis ig 
Herodes til miſthcke / oc bleff vred derfor” ſaa at hand lod kaſte S 
Hansi Fengſel. Førend & : Dans ſagde Kong Herodi diſſe ord 
til/da haffde Kongenhannem fier/ holt meget aff hannem / oc acte⸗ 
de hannem ſom en Guds Prophete/ Hand horde hannem ſtundem/ 
x om ci oc giorde effter hans raad: x Men ſtrayx der Johannes begynte at 
ns ſiraffe haus Horeri oc Blodſtam / oc det ſtendige Leffnet hand laa 
ne, vdi / Da bliffuer Herodes hans Wuen / lige ſom hand tilforn vaar 
gen fattig hans Ven / oc hand nu icke maa lenger lide hannem. Dette Kong 
—2* Herodis exempel folge mange effter endnu paa denne dag / de maa 
e vellide Preſter ot Guds tienere / all den ſtund de icke fortorne dem / 
oc Boel 1. oc icke ſtraffe deris Synder pc Laſt: Men der ſom de begynde at rore 
ſtafe ſen i d Bulden / oc ſige dem huor Siugen er oc huor detØme ſider / ſaa 
Store begynde de ſtrax at tage fat paa Dem/ lige ſom galne MURER SEES 
herrerne ved Lager der dem vil hielpe / de mag ſnarere vente fig at de ſtulle riff⸗ 
heden part. te dem Synene / oe drage Daar or Skeg aff dem / end de maa vens 
te ſig nogen Lon eller Tack. | 
2. Sagen fom hand mifte fit Liff for/vaar penne Ecd. Thi 
For huad den tid at hand giorde it ſtort Gieſtebud oc Pancket paa ſin Fodſels 
En ef lir, dag / oc der hand fag ſin Doris oc Biſlopperſtis Herodiadis Daat⸗ 
* ter dantze for Gieſterne / da behagede det hannem ſaa ſaare vel / at 
hand ſoer der pag or gaff fin Ecd / at hand vilde giffue hende huad 
hunbegerede / der ſom det vaare end halffparten aff hans Kongeri⸗ 
ge. Der Pigen dette horde / da lob hun ſtrax hentif fin Moder / ot 
fourde hende til raads / huad hun ſtulde begere. Moderen / ſom 
ju pagr vred paa S: Haͤns oc bar ſtor had oc affuend til hannem” 
for hand ſtraffede hendis Loſactighed oc Horeri/ hun befoel hende” 
manbt re. gt hun ſtulde begere S: Hanſis Hoffuet / Saa lob da Daatteren 
mare: *. ſtraͤx haſtelige ind / den ſtund Kongen fad hos fine Gieſter / oc bege⸗ 
Store rede S: Haͤnſis Hoffuet ind for fig paa it Fad / huilcket hun ocſaa 
re fick. Thi Herodes ſende ſtrax Boddelen hen / oc lod S: Hans halſſ⸗ 
ends hugger Fengſelet / ot befoel at giffue Pigen Hoffuedet ſom hun bege⸗ 
gis Blod oe rede. Ser haffue wi Sagen / huorfaare S: Dans maatte miſte 
».ſit Liff / oc huad dod hand fick. See her / her maa for en Pigis Bøn 
fyld Den ypperlige or hellige Mand recke Halſen frem / oc tagis aff 
dage hemelige i Fengſel / vden all ſtyld oc brode / Hand ſom vaar den 
ypperſte oc ſtorſte der nogen tid vaar fodt aff nogen Quinde til Ver⸗ 
den / ſaa ſom Chriſtus bær ſelff vidneſyyrd om. Dette er den chriſtne 
Kirckis Lyde / faa haffuer det veret aff Verdens begyndelſe / faa vil 
det ocſaa bliffue varactigt indtil enden. Her ſee wi ocſaa / at Chri: 


vil endis met Blod. 
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ſti rige det opbyggis met Blod / ordet holdis ved mact met — ot 
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| Doberis dag. CCXII. | k: 
| . Dette S: Hanſis exempel ſtulle alle retſindige Chriſti tie Huad ms HE 
| nere effterfolge / at de ſtulle heller ville do oc miſte Liffuet /end de ſtul⸗ føren FT" 
le ſee igiennem fingre met Folckis ſynder / Oc vere viſſe der paa / at 
| Den ſom gnammede S : Hanſis blod / ſaa ſom it teckeligt ve beha⸗ 
geligt Offer» hand ſtal ocſaa haffue omſorge ſfor dem / Der ſom de 
Ø lg vaare mit vdi Ilden / fon Daniel ve hans Stalbrødrevaare. Das 3: (æg 
i Den fammevor eñiſte Gienloſtre o Saliggiørere/ met fin Fader É.: 
i Orden hellig Hand ſtee loff / pris/ are / bekiendelſe oc herlighed/ Lem.⸗ FE 
ke FR hed / Amen. — — 113 
J E 
MU | ; J 
| SND gå J 
i Paa Marie beſogelſis dag/ i 
rf (om mand falder vor Frue dag Bierge gang få 
m Euangelium Luca idet I. Cay: 4 
Yi É are | EH 
— —Aria ſtod op i de J 
ERNA KA GREN ag | * 4 
ra ARVE dage / oc gick haſtelige paa Bierge⸗ —— 
Hud SCR SHSÅON ne til Jude Stad / oc komi Zacha— i 
— SESK CY riæ Hus / oc hilſede Eliſabeth. Oc | 
om ILEVG det begaff fig / der Eliſabeth horde Å 
* ——— Marie hilſen / da rorde Barnet fig J. 
udv ihendis Liff. Oc Eliſabeth bleff vpfylt met den hel⸗ Æ 
— ligAand / ot raabte hoyt / och ſagde: Velſignet eſt du 
ed iblant Quinderne / oc velſtgnet er din Liffs frue. Oc 
ml hueden kommer mig det / at min HEXris Moder 
ul, kommer tilmig? See / der ieg horde din Hilfensrøft/ RL 4 
* da rorde Barnet figt mit Liff met glede. Oc/ Oſa⸗ | 
* lig eſt du ſom trode / Thi det fral fuldkommis / fon 
MEN dig er ſagd aff HERRER, Oc Waria ſagde: in rer, 
de Sialophoyer HERREN / De min Aand glæder” I 
* ſig vdi Gud min Frelſere. Thi band haffuer anſeet VE | 
* ſin glendige Tienerinde / See / her effter ſtulle alle 
"HT: nn. üj Borns 
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beføgelfisdag. CCcxIu. HR 
Forklaring paa dette Euangelium. — 


Var Borfaare at Helgens Høntider holdis 1 
(oe den chriſtne Menighed / er baade ſagt anden tid om 
Aaret / De der om bleff otſaa omtalet nu pad S: 
2 ans dag naſt forleden. Oc Summen paa det alt, Huad wi 
Naammen er denne / at wi aff dem kunde haffue Crems frise 
pel / om en retſindig Penitentze oc omuendelſe til Gud/ oc om Guds &imorrer lær 
ſtore Naade oc Barmhiertighed. Eller (at ieg ſtal ſige det klarli⸗ 
gere) at wi ſtulle forſt icke falde i Miſhaab / om wi falde oc forſee oſſ 1. 
ſom de haffue giort / men effter deris Exempel fee hen til Guds Naa⸗ 
de oc Barmhiertighed / oc giore en ret aluerlig Penitentze. Der ⸗· J— 
næft at wi ſtulle effterfolge deris Tro / ſaa ſom S: Pouel lærer oſſ/ i Rom: 4. J 
det hand hoyelige roſer oc prifer Abrahams Tro. Fremdelis at 3. UR 
wi ocſaa legge vind paa at effterfølgede Helligis leffnet oc omgen⸗ 
gelfe/ at wi forſage det wgudelige vaſen oc den verdſlige Lyſt / oc leff⸗ 
—uͤe tuctelige / gudelige oc retfardelige i denne Verden fon S: Pos 
uel raader oc formaner / i ſin Epiſtel til Titum. For denne Sag Tie: % J 
ſktyld ſtulle wi ocſaa betencke / at denne Hoytid er indſticket / icke at | — 
| På 





wiſtkulle paakalde Jomfru Maria / huilcket der er it wgudeligt oc 
grueligt Affguderi / Men at wi her paa denne Hoytid ſtulle lære / 


ſt Det ſom wi kunde ſticke baade vort Hierte oc vduaartis Leffnet effter / 
ig idet at wi effterfolge denne hellige kyſte Jomfrues Exempel. 
Summa paa denne Hiſtorie er / at den tid Jomfru Maria g3ʒ3 
iv fornam at hun haffde vndfanget / oc vaar bleffuen fructſommelig getium, EH 
Ww aff den hellig Aand / or hun vifte at hendis Fencke Elisabeth vaar | ' År 
R ocſaa nu bleffuen fructſommelig paa fin Alderdom / da vandrer — lå 
| hun hertil ſamme fin Fencke/ Hilſer hende / Oc de tale ſaaledis til 2 
th t (ammen met huer andre / at debaadeto bliffue ſtyrckede or ftadfeftei Tetamensi. t 
—J Fron. Der effter dicter Jomfru Maria en deylig Pſalme oc Loff⸗ 
ſang / huilcken hun ſiunger Gud til loff oc gre / at hun der met vil la⸗ H| 
P de ſcenoget Tacknemmeligheds tegn mod Gud. At wi dette Euan⸗ | 
—uü gelium diſſbedre kunde forſtaa / Da ville wi her aff forhandle to Ar⸗ 
mt tickler. i RÅ 
Sd Hiſtorien om Jomfru Maria beſogelſe. 
MW Den Anden, 


Om Marin Loffſang. SK 4 
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Daa Marie 
Om den Førfte, 
Sire oms Kg DS Hiſtorien om Mariæ beføgelfe/ haffue 


— N wibeſynderlige diſſe fire finder oc omſtendige vilkaar at 
acte, so arte / ſom ere: Førft/ huorledis at Maria oc Elisabeth 7. 
Otiene huer andre indbyrdis / oc beuiſe huer andre reue⸗ 
| rentze oe gre. Dernaſt Jomfru Mariæ hilſen. Fremdelis Eliza⸗ 7. 
beths vidnefoyrd om Jomfru Maria ſtercke Tro. Oc for det ſidſte 3- 
dette Mirackel oc vnderlige gierning / at Barnet Johannes ſom endt" 
( | nu er wfodt / rører fig i ſin Moders Liff aff glæde. 






| J. OM det forſte ſtycke oc omſtendige vilfaar / at Maria oc Eliza⸗ | 
mi Eliza⸗ beth tiene huer andre indbyrdis / ſcriffuer Euangeliſten ſaaledis: | 


beth oc Ma⸗ 

Oec aria ſtod opi de ſamme dage / or gid haſtelige 
HERE pænere pag Biergene til Jude Stad / oc kom i Zacharic hus. | 
| Den hellige Jomfru haffde hørt aff Engelen / at hendis fencke Eli⸗ i 
I gut Maria zabeth ſom vaar wfructſommelig / baade aff Naturen oc aff Alder⸗ 
He sn 7" dom / hun vaar nu bleffuen fructſommelig / for Maaneder fiden / J 
ii derfaare giffuer hun fig ſtrax der hen / Forſt at hun kand haffue j. | 

| | dette Tegn til Engelens ord at ſtyrcke ſin Tro met. Dernaſt / at 2. 
N H hun ocſaa her kand faa Aarſage at beuiſe ſin Troes fruct / met Kier⸗ 2 
—4 lighed mod ſin Naſte. De giffuer hun her met it ſmuct Exempel 
| fra ſig / Hun foracter ide fin gamle fencke Elisabeth for fin Alder⸗ ( 
doms ſtyld / fordi at hun er ſelff vng oc ſterck Men hun gaar haſte⸗ sd 
lige Denne lange Vey hen til hende / at hun vil hielpe oc troſte hen⸗ Bh 
HEL de / oc tencker ſaaledis: See / min Fencke er gamme oc ftrøbdlig 7 
KL Ht | oc er nu imod Naturen bleffuen fructſommelig / faa at hun haffuer 
UTM min hiclpor tieniſte behoff / Derfaare vil ieg nu vandre hen til p 
fjende / at wi kunde trøfte huer andre met vor nad oc Samtale/ i 
WB oc at ieg kand tiene hende. —* 

aardom— Her aff ſtulle vnge Quinder lære” huorledis de ſtulle vere 
Fe meder tilſinds mod de gamle. Endog at Maria vaar nu beprydet met ' 

' i Ænge ſtorre oc ypperlige Gaffuer end nogen Quinde haffuer nogen 
HE Ene tid veret prydet met / vdi den gantſte Verden: Saa hoffmoder y 
i HH ge mono hun fig dog ide der aff: Hunterider icke ſaaledis / Skulde ieg / | 
| Sul at finne, (OM er ſaa neperig oc er vederfaren ſaadan ære 7 tiene den gamle 
y Kierling Skulde ieg gaa hen til hende ? Dun mga vel gaa hid | 
; til mig etc. Saadant tencker Maria ide Men hun tender | 
| heller / at io ypperligere bun er / ot io herligere oe ſtonere gaffuer hun 
| 


erbe⸗ 
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beſogelſis dag. CCXIITI, 4 


er beprydet met / diſſ mere vil hun vere plictig oc ſtyldig til at tiene 





































| Andre Saa giorde oc den fromme Joſeph Patriarcha / Endog 162 

At hand dromde / at Solen oc Maanen oc elleffue Stierner fulde cen : 37. 
Hed oc tilbade hannem / huor met der gaffs tilkiende / at hans Foral⸗ 

i Dre oc hans Brodre / ſtuldei ſin tid giore hannem reuerentz oc are / 

b ſaa fom deris Serre ot Offrighed: Dog alligeuel hoffmoder hand 


fig ide der aff / men hand tien ſin gamle Fader oc er hannem hørig oc 
lydig / effter Iheſu Syrachs regel / ſom faa liuder: Kigre Barn 5 


vr å, nyre 
io ypperligere du eſt / io mere ſtalt du ydmyge dig / ſaa 

ſtal HERren vere dig huld / Thi HERren er den al | 
W lerhoyeſte / oc gior dog ftore ting formedelſt de Pomy⸗ FH 
” ge. Item / en anden ſted figer hand: Ver venlig mod de Fat⸗ ork: gå J 
tige / oe ydmyge dig for de Gamle. Hor gierne den | 
fh Sattige / oc ſuar hannem venlige oc ſactmodelige. 
fi Huo ſom ſticker fig effter Denne Syrachs regel / oc effter Maria ex⸗ rytter 
bi empel / hand ſtal bekomme offuermaade ſton oc herlig fruct oc gaffn SLS | É 
i . der aff. Forſt / ſtal hand finde Naade hos den almectigſte euige | A 
Få Gud: Thi Gud ſtaar de Hoffmodige imod / oc de Vd⸗ 
ln 2, Myge giff uer hand ſin Naade / ſom S: Poder ſiger. Der⸗ TPE: sr: 14 
på naſt / finder hand ocſaa Naade ocgunft hos Menniffen / Thi lige — 
ſom alle Menniſte hade os beſpaatte de Hoffmodige / lige ſaa elſte de 
ſit 3. Dan ſom ere ydmyge oc venlige. Herforuden ffal dét ocſaa gaa — 
Yip hannem lige ſaa igien/ naar handbliffuer gammel / at hand ocſaa Trefaalvigg 
fw I ſtal aris oc tienis aff de Vnge. Thi lige ſom det er Guds retfardige pc Yrrtel, 
hud Dom / at den fom i ſin Vngdom befpaatter degamle/ hand ſtal be⸗ 
nl ſpaattis oe foractis igien/ naar hand bliffuer gammel: Lige faa er 
u Det or Guds retfardige Dom / at den ſom i ſin vngdom haffuer æret 
oc tient de gamle / oc beuiſt dem reuerentze oc lydighed / hand ſtal oc⸗ 
ute fag gris igien aff de Vnge / naar hand bliffuer gammel. Hk | 
så Ser aff ſtulle ocſaa vore Jomfruer oc Piger / oc diſligeſte vn⸗ pigere 

ge Quinder lare/ at de icke ſtulle lobe omkring i alle Hus / oc ſlide de⸗ en TE 
sk ris Kiortelſto op paa fremmede Dorterſtle / Icke heller vere ledige vei ufe. 


oc orckeloſe / men altid holde fig til gierning oc ſyſſe / Oc naar de eominge 


malede Dia⸗ 


i ſtulle gaa eller vandre nogen ſted / at de da vandre haſtelige / met nam paa ie 4 







kr Gudelighed / Hoffuiſthed oc Tuctighed: Vden fan er at de hel⸗ — ME | 
i (er ville effterfolge Dine Jacobs Daatters exempel / ſom fører albelæreer — AHR 
mål (fam or vanære met ſig / and de ville giøre efter Jomfru Maria maieneve — FRR 
IL | re huſet / ſom ii uk 
rå 9 i cxem⸗ Snegelcu er, | 


SE 7 He ER 
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Paa Marie 
Exempel / huilcket der bær it ærligt Rycte oc Naffn / heder oc gre met 
ruſerdi fig. J fordom tid vaar intet Smycke eller Liggendefa Piger oc 
Jomfruer kierere end hoffuiſt hed oc blufardighed: Men nu lade 
de, mange aff dem fee all whoffuiſthed/ wblufardighed oc wtuctighed⸗/ 
baademet deris Kladedract / facter or omgengelfe/ faa at meſten de⸗ 
(en aff dem faa deris retfardigeLon or Straff for deris Driſtighed⸗ 


Naſedierffhed or wblufardighed. 


IL D0r det andet haffue wiher at acte / onfru Maria Hilſen / om 
—— huilcken Euangeliſten taler / af Maria hilſede Elizabeth. 
En venlig Hilſen er it Tegn til Kierlighed / venlighed oc goduillig⸗ 
hed. Hos Jederne vaar det vijs or vane / at de Hilſede huer andre 

net ſaadannc Ord: Fred vere met dig. Item: Fred vere idette Hus. 

Lige ſom wi ocſaa bruge denne vijs oe maade at Hilſe met / at wi ſi⸗ 

Hilſen ge: Guds Fred. Denne vijs oc maade at Hilſe met / giffuer oſſ 
deodenla / hange ting at betencke. Forſt / er denne Hiſen en obenbare belien⸗ 
de dieilſe/huor met wibekiende oc beſtaa / at all Fred / all Lycke oc Vils 
fart / oc alt gaat former aff Gud. Dernaſt / er ſaadan Hilſen oc 
faaenBøn. Thi naar ſom en aff ft ret gudeligt Hierte ynſter en 
anden Guds Fred / eller ſiger: Fred vere met dig/ Da er det lige ſaa 
meget ſom hand fagde: O Gud himmelſte Fader / Jeg beder dig / at 
du dilt giffue dette HRenniſte din Fred: Beſterm oc beuar hannem 
mei Din beſtytning oc beſtermelſe / fra Dieffuelen / din chriſine Kir⸗ 
ckis Fiende / ſom aldrig ſtaar til at ſtille til freds. For det tredie/ er 
ſaadan Hilſen ocſaa en Formaning oc Paamindelſe/ huor met wi 
atuare oc paaminde dem wi hilſe oc fige Guds Fred til / at de ſtulle 
aakalde ot bede Gud / om Naade oc Fred / at hand vil beuare oc be 
ſterme dem / deris Hus oc Born / ot alt det de haffue. For det fierde⸗/ 
Denne Hilſen or Ynſke at vi ynſte huer andre Guds Fred / er ocſaa en 
betegnelſe oc atuarſel at —5 Fiender / ſom daglige dags altid 
oc idelige ſtunde effter vore Fald oc Forderffuelſe: Huor aff wi paa⸗ 
mindis/ at wiſtuile icke vere ſecker oe trygge / ot ſoffue hen i Synden / 
men vere vaagne oct redebodne at tage imod dem / paa det at de ſtulle 
gs. icke wforuarendis offuerfaldis oc vndertryckis aff dem. For det 
ſidſte / er en gudelig Hilſen oeſaa en Tackſigelſe. Thi naar wi yn⸗ 
(fc andre Guds Fred / da bekiende wi obenbare / at Gud er den / ſom 
all Fred kommer fra / huilcken wi ocſaa met dennebekiendelſe giore 
ſtor pris ot gre / huor met vi oe heuiſe vor Tacknemmelighed mød 
hannem. Derfor ſkulle wi lare aff Maria / at wi gierne hilſe oc ynſte 
huer andre Guds Fred. Item: Gud vere met dig: Gud velfignedig 
ctt. et 


me 
& 


9 


* 
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beſogelſis dag, CCXV. i 
| DET tredie ſtycke ot omſtendige vilkaar / ſom wi i denne Hiſtorie 27" 

rv UA haffue at acte / er Elisabeths vidneſoyrd om Narie Tro / der an am 

| om ſiger Euangeliſten ſaaledis: Oc Eliſabeth bleff opfylt 5, 
OD met den hellig Aand / oc raabte met hoy Roſt / or ſag⸗ E 


































De: Velſignet eſt du iblant Quinderne / Oc velſtgnet 
er din Liffs fruct eter, Item. Salig eſt du ſom trode / 
n Thi det ſtal fuldkommis ſom dig er ſagt aff HErren. 
| Elizabeth bliffuer opfylt met den hellig Aand / aff huilcken hun bt 
uer viſſ paa / at Jomfru Maria haffuer vndfanget formedelſt den 
hellig Aands forarbeydelſe oc krafft. For effterdi det er imod Nas 4 
turen / at en Jomfru ſtal vere fructſommelig oc ſiuglig / da vaar det FE 
—54 fornøden at den ſom haffuer ſtafft Naturen / hand maatte (ære oc IØ 
i forkynde den Naade oc Gaffue / ſom Maria vaar vederfaret imod HE 
Ul Naturen. Der effter loffuer oc prifer Elisabeth Yomfru Sariæ Marie ART 
nt Tro/lige fon hun vaar vnderuiſt oc lært aff den hellig Aand / oc fi F 
É ger hun: O ſalig eſt du ſom trode. Diſſe faa ord giffue oſſ zævemme, TET 
. tu ſtycker at lare: Forſt lære oſſ diſſe ord / at alle de ſom icke haffue 
NOD 2. Troen til Gud / de ere vſle oc aglendige Menniſte. Dernaſt / at de 4 
fm ſom tro pag Gud / de faa den rette Salighed / ſom er i Iheſu Chri⸗ 1 
Vit 3. ſto / Saligheds offuerflødige Kilde. Fremdelis giffuer Elisabeth Troens 4 
En tilkiende / huad nytte oc gaffn Troen fører met ſig / idet hun ſiger: fruct. 
Thi det ſtai fuldfommis fom dig er ſagt aff HErren. | 
ti Som hun vilde ſige: Endog at alle Menniſtis forfaring ſiger i⸗ 
| ( mod / Endog at Naturen ſiger nen der til Endog at Menniſtelig ' 
mk fornufft oc forſtand figer andet : Saa ſtal det dog alligeuel viſſeli⸗ 
N geſtee oc gaa for fig/ fon Gud haffuer loffuet oc tilſagt dig / ſom er 7 
me at du ſtalt fode en Son / effter DER Rens ord/ ot alligeuel bliffue i 
gø en ven ocfyft Jomfru. - Deraf ſtulle wi ocſaa lære / huad en ret zmron, TE AN 
md Troes art oc nature er / Oc effter Jomfru Maric exempel tro Guds | 
IM ord / endog at den gantſte Mature oc alle Creature vilde figeder SUR 
m imod. il 
rdt DEt fierde omſtendige vilkaar er / om dette vnderlige Jertegn / at KR J 
NU Barnet glæder fig vdi fin Moders liff / Der om ſiger Elizabeth: TE 
LER | Hueden kommer det Mig / at min HERris Moder Foote 2 (7 
lø kommer til mig? See / der ieg horde din Hilſens roſt / 9 
når —91 






da rorde Barnet ſigi mit Liff met glade. Herhore wi 
HL 
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Paa Marie 

en vnderlig gierning / at Johannes glæder fig/ oc met ſynderlige far 

Det ſtal ter oc rorelſe giffuer tilliende at Meſſias oc Verdens Frelſere/ er der 
ulmer naruerendis tilſtede i Jomfru Maria Liff. Det er lo i ſandhed it 
Iſtal ſtort Wurackel / at it Barn ſom icke endnu er født til Verden / kand 
kiende Verdens Skabere oc Gienloſere / met huilcket Mirackel baa⸗ 

de Elisabeths oc Jomfru Maric Tro bleff fagre ſtyrcket / Guds 

godhed diſligeſte mod ſmaa Børn bliffuer obenbare / huilcken der i 

fordom tid loffuede oc tilſagde Abraham / at hand vilde vere hans 

Ge: 17. pr hans Sads Gud tilcuigtid : Oc pag det at Abraham ſtulde 

vere viſſ paa / at Gud vilde holde denne Dact oc Loffte / da gaff hand 

hannen Omſtarelſen til it Tegn oc ſtadfeſtning der paa / ocbefoel 

Giendebe ẽ alle Drengborn ſtulde Omſtaris naar de vaare ote dage gam⸗ 

ris mane le. Oceffterdi at denne Guds Foriættelfe hører ocſaa til oſſ oc vore 

liched. Born / da giore Giendobere ilde oc wbluelige / idet at de icke ville / gt 

de Chriſtnis Børn ſtulle dobis / det er / De ville icke at de ſom ere arff⸗ 

uinge til Himmerigs glade oc ære / effter Foriættelfen / ſtulle glade 

fig ved den beſeylning oc ſtadfeſtelſe form Gud haffuer der paa giff⸗ 

uet off. Giendoberne fige ſaaledis: Den fom hører Ordet oc troer 


icke heller tro det : Derfaare ſtulle de ingelunde dobis. Met denne 
mening fare de arme forblindede Menniſte ſtorlige vild / De ſtulde 


ſen: Derfaare bor denne Forigttelſe at ſtadfeſtis oc beſeylis dem for⸗ 

medelſt Daaben / lige ſom hun bleff Jodernis Børn beſcylet forme⸗ 

delſt Omſtarelſen. Guds Forigttelſe tilbiuder oſſ haus Naade oc 

Barmhiertighed: Sacramenterne beſcyle oc ſtadfeſte / det ſamme 

ſom Forigttelſen tilbiuder / oc larer oſſ det ſamme met vdugartis 

Tegn / faa ſom wi horde paa Chriſti Naderis dag / ſom wikalde 

Skertorſdag Derfaare ſtulle wi faareſatte oſſ S: Hans, ſom 

vdi Moders Liff bleff opfylt met den hellig Aand / oc der bleff arff⸗ 

ung til —* Naade / ſom alle Bornere delactige vdi / fon haffue 

oriættelfen. 

Men her imod fige Giendoberne: Det vaar it Mirackel met 

S: Hans / det gaar icke fag til met alle Born. Jeg beſtaar det / at det 

Smasa vaar it Mirackel / oc end it ſtort Mirackel / Lige ſom alle Guds gier⸗ 
Børn kunde 45 | ' : e CSR 

7 ninger / der hand beuiſer fin chriſtne Kircke ere Mirackel. Men ieg 

VINE HA belligXeun. vil oc ſige dette der hos / at dette ſamme Mirackel ot vnderlige gier⸗ 

nig lærer off/ at ſmaa Børn kunde vere bequemme til at anamme 

(i oc fag den hellig Aand. Effterdi da at de kunde anamme den hel; 

lig Aand: Effterdi de ere Abrahams Born: Effterdi de ere Ar. 


uinge 
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det / hand ſtal dobis: Men ſmaa Born kunde huercken hore Ordet / 


heller ſaaledis tencke oc ſige: De Chriſtnis Børn haffue Foricttel ⸗ 













— — — — 


— — — — 


— 


FE ———— — SE — — ES — — — 


— — — — ære Ad ST — — CR SS 







mee beſogelſis dag. CCXVI. 
uinge effter Foricxttelſen: Effterdi CHriſtus ſelff befaler at anam 
me ſaadanne / ot lade dem komme til ſig: Hui ſtulde de da icke do⸗ 
bis ? Beſynderlige effterdi at Daaben er en beſeylning paa det ſom 






































| nu er ſagt. 

| | Om den Anden, 

J— Er Paria nu horer Elisabeths ord odtale / F 
) NED om den ſtore velgierning ſom hende er beuiſt / ſom er / at 
bun ſtal vere Moder at Verdens Frelſere oc Gienloſere / Maria 


Da beuiſer hun fin Tacknemmelighed mod Gud / huil⸗ Taænemme | k: 
cken hun loffuer oc priſer i denne Pſalme / baade får den ſtore velgier⸗ "9% 
ning ſom hende er beuiſt / diſſigeſte otſaa for hans Barmhiertig⸗ tk 


f hed / Retfardighed / Almectighed oe Sandruhed / ſom hand beuiſer 

i mod Memniſtens kion / idet at hand aff fin Barmhiertighed tager 

IN Dem til Naade ſom fig frycte: Ved fin Almectighed oc Retfardighed 

il ſtraffer dem ſom ere fortradelige ot wlydige: Oc effter fin Sandru⸗ 
Lg hed nu paa det ſidſte holder ord / oc fuldfominer det ſom hand i For⸗ j | 

t/ domtid haffde loffuet oc tilſagt de hellige Forfadre. Denne Ma⸗ Sae | 
nne ric Loffſang haffuer dette nytte oc gaffn met ſig / at naar mi her aff nytte oc | ke 
IDG affueret lært at tiende Guds Barmhiertighed / da ſtulle wi tro ot SP” J 
tb —* paa hannem: Naar mi haffue lart at kiende hans Ret⸗ ig 
(ig færdighed / da ſtulle wi troſte oſſ imod alle Tiranners vaald os w⸗ 

il ret : Naar wi fiende hans Almectighed / da ſtulle wi der aff paa⸗ | 
KN mindis at frycte hannem: Oc naar wi anſee oc kiende hans Sans | 
me druhed / da ſtulle wi met Taalmodighed haabe oc foruente / det ſom i 
tig hand aff fin Naade haffuer loffuet oc tilſagt oſſ. Wi ſtulle ſatte 
fald hans Barmhiertighed imod vore Synder: Dans Retfærdighed i⸗ : 
om mod Tiranners laſt oc offueruaald: Dans Almectighed imod 
ar Dieffuelens Tiranni: Oc hans Sandruhed imod alle Friftelfer/ Xerfage hul" Hk fdd 
ufe ſom enten Kiod oc Blod eller Dieffuelen ſtiuder off i Sinde, De huer dag | 

| for diffe Sagers ſtyld haffuer den chriſtne Kircke ordineret oc ſticket FPS. J 
ud Det ſaa / at denne Jomfru Mariæ Pſalme oc Lofffang/ ſtulde huer i 
åd dag ſiungis i der chriſtne Forfamling ; Nu ville wi kaartelige for⸗ | 

mm klare huert Vers. 

mfl . Min Sial ophoyer HExren. | | 4 
"DE » Oec min and glæder ſig i Gud min Frel⸗ 4 
ør , ſere. i | | | 
M 90 . 3, i 
M b Ar 
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Paa Mari | | 
"2 Thi hand haffuer anſeet fin glendige Tie⸗ 
nerinde / See/ her effter ſtulle alle Slecter priſe mig 


ſalig. | | 

Det er/ Jeg loffuer oc priſer Gud ſtorlige oc hoyelige / oc gla⸗ 
der mig ſaare 3 ——— Hierte/oc det i Gud min Frelſere. Thi 
hand er alene all min Glade / ſom haffuer beuiſt mig ſaadan en ſtor 
velgierning or Salighed. Hand haffuer anſcet oc aff ſin blotte 
Maade oc gunſt anammet mig fornadrede / ringe o fattige Dige / 
ſom nu vaar foractet / oc leffdei Armod oc Fattigdom / fom en fat⸗ 
tig tieniſte Dige : Oc ſaaledis haffuer hand feet til mig / faa at ieg 
ſtal icke her effter actis faa ringe oc foractet / ſom ieg vaar * / 
Men alle Folck or Slecter pag Jorden / ſtulle ſige mig at vere lyck⸗ 
ſalig / huilcken ſaadan en Naade ot re er vederfaren / at ieg ſtal ve⸗ 
re Weſſie Moder / ſom er min Frelſere oc alle deris ſom tro paa han⸗ 


nem. 
Lardom. Aff dette Maria Exempel ſtulle mi lare⸗ Forſt at bekiende vor 
.xingehedoc glendighed / oc derfaare falde ned faar Gud i en ſand 
2. Pehnitentze. Dernaſt / at wi bekiende Guds ſtore velgierninger mod 
*oſſ / ſom hand ſaa riglige ot offuerflodelige beuiſer oſſ. Fremdelis 
at wi ocſaa roſe oc priſe den almectigſte gode Gud / for ſamme ſine 
4. velgierninger. For det ſidſte / at wi ocſaa met vort Exempel locke 
oc tilſtynde andre til at beuiſe Sud Tacknemmelighed. | 

4 Thi hand haffuer giort ſtore ting mod mig / 

ſom er mectig / oc hans Naffn er hellig. 
Den hellige or tuctige Jomfru / roſer fig her affingen forties 
niſte eller gode gierninge. Dun legger intet ſin egen krafft eller konſt 
til/ Men hun legger det Gud altſammen til / oc giffuer hannem all 
aren / ſom alene er mectig / ot hues Naffn alene er oc bliffuer helligt / 
mi⸗r wiſeel or er all keuerentze loff oc ære vært.Saa tit fon wi neffne Gud / eller 


le tencke naar 


mi mene — fhjørehannem neffne / da ſtulle wi loffue oc priſe hannem for fin Hel⸗ 
gm lighed / ſom hand lader fee oc obenbaris i alle ſine gierninger / i ſin 
ſlore Baͤrmhiertighed / i fin retfærdige Dom / i fin Mectighed oc 
Krafft / ot iſin —— oe Trofaſihed / ſaa ſom den hellige Jom⸗ 
fru her opregner i ſin Pſalme / finde fra finde. 
s. De hans Barmhiertighed varer vden affla⸗ 
delſe ſtedſe ot altid / hos dem ſom hannem frycte. 
GmGuds Dette Vers larer oſſ try ting. Forſt at Gud er naadig ot 
barmbhiertig. Dernaſt / huor vijt hans Barmhiertighed * 
ting at acte. | : 
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hv då 
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beſogelſis dag. CCXVE 
cker ſig. Jor det tredie / huem denne ſtore oc wendelige Barmhier⸗ 
tighed vederfaris. Om Guds Barmhiertighed haffue wi man⸗ 
ge herlige Sententzer oc Exempel i den hellige Serifft. Hand fy —— ii 
ger ſeiff: Jeg vil vere din Gud / oc din Sads Gud ef sen: 7. 
ter dig til euig tid. Item / hand ſiger en anden ſied: Jeg er zred: Zo, 
Gud ſom gior Barmhiertighed. Ochos Eſaiam Pro YE 2 
phete ſiger hand: Jeg vil miſtunde mig offuer dig / met FF re. 
euig Naade. Item. Min Naade ſtal ufe vige fra vi: 
dig / oc min Freds forbund ſtal icke henfalde. Oc Je⸗ or: 2 
ſus Syrach ſiger: HEXREN er naadig oc barmhier⸗ 
tig / hand forlader Synden oc hielper i Nod. Der: 
faare falder S: Pouel hannem Barmhiertigheds Fader / i det at 
hand faa ſiger: Loffuct vere Gud vor HERris IHeſu 2 cor: + 
Chriſti Fader / Barmhiertigheds Fader / oc all tro⸗ 
ſtis Gud / ſom troſter oſſ i all vor bedroffuelſe. Exem⸗ 
pel om denne Guds ſtore Barmhiertighed / huor hand den haffuer 
beuiſt / haffue wi mange oc wtallige vdi den hellige Srrifft / iblant 
huilcke det er det allerſtorſte oet hpperſte at Sud gaff ſin enbaarne 
Son i Doden / at den gantſte Verden ſtal ved hannem forloſis. 
Om huilcken CHriſtus ſelff taler / ſaa ſigendis: Saa elſtte orm: 1. 
Gud Verden / at hand gaff ſin eniſte Son / paa det 
at alle de ſom fro paa hannem / ide ffulle fortabis/ 
men haffue det euige Liff. Lignelfer om denne Guds Barm 120225. 
hiertighed / er den forlaarne Søn. Det fortaffte Faar. Item / den 
Samaritan ſom beuiſte Barmhiertighed mod det Menniſte / ſom Luc: 10. 
vaar faldet iblant Roffuere / oc andre ſaadanne flere. 

Huor vijt vdſtrecker ſig denne Guds ſtore Naade ot Barm⸗· 2. 
hicrtighe ? Der til ſuarer den hellige Jomfru oc ſiger: Hang Huor vijt 
Barmhiertighed varer Slect fra Slect/ etter tid fra 3 


ahed 





tid / det er / hun varer altid / i alle Alder oc Tider / i alle Land / keecket ſig. 


lalle Slecter / faa ſom diſſe Dauids ord liude: Jorden er fuld ma: 5 

aff HERrens Barmhiertighed. Hud horeoe diſſe Da⸗ 

uids ord vdi Pſalmen: HERRens Barmhiertighed va⸗ 108. 

ver fra Euighed fil Euighed. Effter Guds Retfardighed 
oo ij bleff 
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Paa Starte 
bleff Adam met alle fine Effterkommere / kaſt vdi cuig Wſelhed ot 
ſlendighed: Men aff Guds Barmhiertighed bleff hand oc alle 
hans Effterkõmere delactig vdi Guds Naade oc Venſtaff / met fag 
ſtel / at de icke ſelff met deris Synd oc Laſt / forhuerffue Guds dom 
or Vrede offuer ſig. Did horer det der HErren figer til Chriſtum⸗ 

ele: 49. hos Eſaiam: Jeg giorde dig til Hedningenis Bus / at 
Du ffalt vere min Galighod / indtil Verdens ende. 

fie:z Oc Simeon figer/ at C.Hriſtus er it Lius oc Frelſere / ſom er beredt 
for alle Folck. 
* Huem vederfaris denne Barmhiertighed? Der til ſuarer den 
os sam hellige Jomfru / oc ſiger Hos dem ſom hannem frycte. 
. Det ſamme beuiſer oc beſtaar Kong Dauid met hende / idiſſe ord: 
På, HERrens Barmhiertighed varer fra euighed fil e⸗ 
uighed / offuer dem ſom hannem frycte. Demand 

ef: ss. ſted figer hand: HERrens hielp er nær hos dem ſom 
hannem frycte. Derfaare/huor ſom ret ſand Guds fryet er⸗ 
der haffuer oecſaa Guds Naade oc Barmhiertighed ſin ſted ot rom / 
oc er der viſſelige tilſtede. 

Suad Guds Men huad er dette føren Guds fryct ? Det er en ret Gude⸗ 

ſere s · fighed ør Gudsticnifte / ſom findis hos dem / der met en ſtadig Tro 
forlade fig paa K.Hriſtum. Der ſtulle wi nu vel giore ſtilſmiſſe i⸗ 
mellem Saͤgen til Guds Barmhiertighed / oc deris vilkaar ſom 

Sager tlf denne Barmhiertighed vederfaris. Her er ingen anden Gøg til/ 

verdens huorfaare Gud er off naadig oc barmhiertighed / end den fader 
lige tilboyelighed oc Kierlighed hand haffuer til off / vdi fin elſkelige 

maubi3· 17. Søn Iheſu Chriſto / ſom hand ſelff ſiger: Denne er Min hier⸗ 
te fiere Son / vdi huilcken ieg haffuer behagelighed / 
Det er / vdi huilcken alle Menniſte ere mig behagelige, De ſom den⸗ 
b ne Barmhiertighed vederfaris kunde det icke fortiene / men de bliff⸗ 
a⸗:v ¶ue der vdi delactige ved Troen alene / vd huilcken de ot bliffue Guds 
kiere Born / ſom Johannes ſiger: Hand gaff dem mact at 
bliffue Guds Born / ſaa mange ſom tro paa hans 
Vaffn. Ved Troen alene fodis wi ti Guds Sonner oc Dot⸗ 
tre / Men naar wi ere bleffne Guds Born / da ſtulle wi leffue ſom 
Guds Born bor at giore / i all Gudelighed / Wſtyldighed / ot hoff⸗ 
uiſte Dyder/ huilcke den hellige Jomfru her befatter met Dette ene ord 
Fryct. Fremdelis ſiger bun: 6. Hand 
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ET bdøgdlfisdag. ccxvull HR 
" 6, Hand bruger mact met fin Arm / oc atſpre⸗ Ht 
h der dem / ſom ere hoffmodige i deris Hiertis find. i 
N 7 Hand ſtoder de mectige aff Stolen / oc op Å 
Hi hoyer de alendige. 
8. De Hungrige fylder hand met gaat / oc la⸗ 
der de Rige tomme. | j 
Ng Her forkynder den hellige Jomfru Maria / Guds dom offuer Guos >om 
alle hoffmodige Menniſte / oc ſiger huad Naade oc Barmhierti, | 
| * hed de Ydmyge ſtal vederfaris. Om huilcket den hellige Scrifft giff⸗n— 
Dit, ueroff mange Exempel / oc daglig forfaring giffuer det ſãme tilkien⸗ 
mi JE de. Her aff ſtulle wi (ære at ydmyge off faar Gud ot Menniſten / og zoom 
le | ſty Hoffmod ſom en varſtyggelig ting / ſom nu for bleff ſagt i den for⸗ 
ſte Artickels forklaring / Oc mand ydermere kand laſe om Ydmyg⸗ 
lg hed den ſyttende Sondag effter hellig Trefaaldighed / hulcket ieg 
fot dg 8 KAONDODEDR ſtyld / ide vil repetere oc igientage: Nu følger i. 
W | fremdelis: ie 
EN, FRR 9. Hand tencker paa ſin Barmhiertighed / oc 
hielper fin Tienere Iſrael op. 
ulv 6. Gom hand fagde til vore Fædre / Abra⸗ 
er ham oc hans Sad euindelige. | 
HEV | Det er/Det Loffte oc Foriættelfefom Gud haffde giort Abra / Guds | 
Me ham oc de hellige Forfædre idet gamle Teſtamente / at hand vilde — 
giv vere dem en naadig Gud oc deris Sad effter dem / det haffuer hand ikke || 
den nu aff fin Barmhiertighed betenckt oc kommet ihu / oc haffuer det 
Whgt fuldkommet / idet at hand haffuer ſent fn Son til Verden / ſom så 
hv ieg nu haffuer vndfanget aff den hellig and / ved huilcken Iſrael 
fy oc alle Slecter ſtulle ophiclpis oc velſignis. Derfaare ſtulle wi Uj 
i | her aff lære; at Guder fandru i fine —— oc Loffte/ ſag at xdem. 
mdt hannem bør prijsocære/ for ſin Sandruhcd oe Trofaß⸗ ARE 
W hed. Hannem ſtee loff / bekiendelſe oc are/ for fin 
TD | Barmhiertighed⸗ Mectighed/ Retfare Al 
tal dDighed or Sandruhed / aff alle ! 
ß Ehrifime til euig tid⸗ 
in 
(or i Amen. 


o o uiij 
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Mickels dag. 
anammer ſaadant it Barn i mit Naffn 7 hand a⸗ 
nammer mig RMen huo fort forarger en aff diſſe 
Ringeſte ſom tro paa mig / hannem vaare det bedre/ 
åt der hengdis en Wolleſten om hans Hals/ oc 
hand bleffue ſenckt ned i Haffuet / ſom det er dybiſt. 
Bee Verden for Forargelſe ſtyld. Der ſtal io Forar⸗ 
gelſe komme / dog vee det Venniſte / ved huilcket For 
argelſe kommer. Der ſom din Haand eller din Fod 
forarger dig / da hug hannem aff / ocfaft hannem 
fra dig / Det er dig bedre / at du gaar halt ind i Liff—⸗ 
uet eller en Krobling / end at du haffuer to Hender el⸗ 
ler to Fødder / oc kaſtis i den euige IId. Oc der ſom 
dit Oye forarger dig / da riff det vd / oc kaſt det fra dig/ 
Det er dig bedre / at du gaar ind vdi Liffuet met it 

Oye / end at du haffuer tu oyen / oc kaſtis i Helffuedis 
Ild. Seer til at i icke foracte nogen aff diſſe ſmaa / Thi 
ieg ſiger eder: Deris Engle i Himmelen ſee altid min 
Faders anſict i Himmelen. 


Forklaring paa dette euangelium 


Enne Feſt or Hoytid er derfaare beſticket at 
NA ftulle holdis hoytidelig vdi den chriſtne Kircke oc Me⸗ 
nighed / at wi der aff ſtulle (ere Guds velgierninger 
nob oſſ / ſom haffuer giffuet oſſ fine hellige Eungle til 
| beſtermere / Derfaare ſtal mand beſynderlige lære om 
de hellige Engle paa denne dag. Men effterdi gt dette Euangeli⸗ 
um / ſom paa denne dag pleyer at predickis oc — 5 — indchol⸗ 
der beſyuderlige ſtone Lerdomme: Da vil ieg forſt forflaredet/ Oc 
ſiden tale noget om Eugleen. 

Aarſagen til diſſe Chriſti ord gaffs aff Diſciplenis regerig⸗ 5** 
hed / ſo rantedis om / huilcten aff dem der ſtulde vere ſtorſt oc ypperſt Euew 
iChriftirige, effter at de haffde hort / at hand haffde ſagt dem / at⸗ 
hand vilde det indtage / men Chriſtus retter dẽ i deris vrange m ** 

mer 90 iiij 
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Daa Sancke 
oc flider it lidet Barn mit iblant dem / ot ſiger: Vden i bliffue 
ſom (maa Born / da komme i icke i Himmerigs re 
ge. Derforuden raader hand dem oc alle Menniſte fra Forar⸗ 
gelſe / oc befaler oſſſnaa Born / at wi ſtulle anamme dem vdi den 


chriſtne Menighed / oc vide at Himmerigs rige horer dem oc deris 
lige til. At wi dette diſſ bedre kunde forſtaa / da ville wi nu tale om 


fire Artickler. 
Den Forſte. 


Om Apoſtlernis Diſputats / huilcken der ſtulde vere offuerſt / 
Oc huorledis Chriſtus ſtraffer dem. | 


Den Anden. 
CHriſti formaning / at wi ſtulle tage oſſ vare for Forar⸗ 
elſe. 
elf Den Tredie. 
Chriſti befalning at anamme ſmaa Børn. 
Den Fierde. 
Om Englenis Nature oc Embede. 
Om den Forſte. 


Aa den ſamme tid ginge Diſciplene til Ihe⸗ 
FRED fumn/ oc ſagde: Huo er den ſtorſte Himme⸗ 
— NG rige rige Her haffue wi forſ at arte Chrifi Diſa⸗ 
Diſciple⸗ plers blindhed⸗/ ſom icke endnu forſtode huordant C hriſti rige er / oc 
aiebludbed. uge det vaar for it Rige. Demente atdet ſtulde vere it verdſligt 

ige / at Chriſtus ſom en veldig Monarcha ot eneuaalds Herre/ 

ſtulde raade ot regere offuer den gantſte Verden / orde ſtulde ſaa vn⸗ 

Der hannem ſom Hertuger oc Forſter / haffue atſtillige Land oe 

Steder” or haffue ſtore befalninger oc ypperlige Forlenninger / fag 

at de ſtulde bliffue ſtore Herrer herr Verden : Oc derfaare ſporge 

De huilcken der ſtulde vere ypperſt / oc ſide neſt hos vor Herre Chris 

ſtum / i Raad oc Regimente. Saa ſaare vaar deris Hierte oe Sind 
forblindet. 

2. Dernaſt fre wi her Dieffuelens forgifft fon ocſaa haffuer 
— veret krafftig vdi de Guds vdualde redſtaff / ſom vaare Chriſti 

Ade hellige, Diſciple / oc hans beſtickede Apoſtler oc Legater vdi hans aandelige 

Rige Huad gior Dieffuelen HAT Hand beſmitter dem met den * 

—* LH SUSS HILSTE VS mk Att: US Rf ige 
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Mickels dag. 
dige ot gruelige Laſt / ſom er Hoffmod / faa at de begyndenu at 
trattis om Befalninger oc Forlenninger / huilcken der ſtal vere 
offuerſt or ypperſt / det er / huilcken aff dem der ſtal vere Herre offuer 
den anden. FI 

Huad gior Chriftus hertil / der hand hører denne Diſciple⸗ 
nis daarlige Rregerighed: Hand kunde vel met rette haffue forſtut 
oc forkaſt dem / ſaa ſom hoffmodige Menniſte / ſom ingelunde haff⸗ 
De veret bequemme oc duͤelige til / at vere Forſtandere oc Regentere 
vdi hans aandelige Rige: Det gior hand dog icke / men hand paa⸗ 
Minder den venlige / oc baade retter dem i deris vrange mening ot 
vildfarelſe / Oc diſligeſte ſtraffer dem haardelige for deris Hoffmod i 
oc Eregerighed. Thi faa ſiger Euangeliſten: Iheſus kalde⸗ i 
de it Barn til fig / oc ſtickede det mig iblant dem / oc | 
ſagde: Sandelige ſiger ieg eder: Wden ſaa er / att 
omuende eder ocbliffue form Born / da komme iickeü | i 
Himmerigs rige, Her giffuer Chriſtus tilliende baade met &uoronmne | ig 

æ% | | 

| 

































Forftandere 


Lærdom or Ord / huordanne Forſtandere oe Regentere hand vil Chrifus md 
haffue i fit Rige / Hand vil at wi ſtulle alle vere hin andens lige / ſaa —— 3— 
meget fom vort Sind oc Hiertelag vedkommer: Hand vil icke at | J 
Denn ene ſtal foracte den anden / or holde ſig bedre end hand: Men at — 
wi ſtulle haffue venlige oc kierlige Hiertelag til huer andre / oc beui⸗ i 

ſe huer andre all tieniſte oc xre: Hand vil icke at mand 1 hans aanu⸗ | 
belige Rige ſtal haffue Herredome oc Regimente den ene offuer den 


i 

i 
anden/faa ſom det gaar til vdi verdſlige Rige. Fordi vdi verdſlige | | i 
Rige haffuer det en anden Leylighed / der erenyttigeor victige Sas J. 
ger til/ huorfaare der maa vere ffrighed / oc de ſom ſtulle haffue — | ; 
act oc myndighed offuer andre. Der hos. gior ocſaa Chriſtus ne. RER 
forſtel imellem fit rige/oc verdſlige Riger oc regimente. Den ſom —— MEN 
er offuerſt oc ypperſt i verdſlige Rige / hand vil tienis oc gris aff alle: i 
Tuert imod / huo ſom vil vdi Chriftirigevere den Storſte / hand 
ſtal vere allis Tienere/ icke met Ordene aleniſte / ſom Paffuen / É 
Sand ſcriffuer vel i fincBreffue/ at hand er Seruus feruorum Ihe⸗ ——— | b 
fu Chrifti, det er / alle Iheſu Chriſti tieneris Tienere / oc alligeuel byder, 


vil hand haffue Regiment oc Herredome / offuer alle Konger 
oc 3 Verden / oc ſtammer fig ide ved / at lade Keyſere 1 
oc Konger kyſſe ſine omflettige Fødder. Saalcdis / ſiger ieg/ ſtal | 
mand ice alenifte met Ordene vere huer mands Tienere / men 


met Gicrningen oc met Sandhed / fag fom S: Pous å SA ; 
| Å 
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Paa Sancte 


Peder / ot de andre Apoſtle / oc alle retſindige Euangelij Tienert. 
Derfaare er den ſtorſt i Chriſti Kircke / ſom meſt tien andre / oc den 
er mindſt ſom haffuer meſt oc ſtorſt Herredome. Oc paa det at 
CHriſtus kand affuende fine Diſciple fra denne Aregerighed / da 
legger hand denne haarde oc aluerlige Truſel til/ oc figer: Vden i 


bliffue ſom ſmaa Børn / da komme i icke i Himme 
rigs rige. 


ocngac. FNEn huad er det / maatte nogen ſige / at Chriſtus 
ÅS vil at hans Diſciple ſtulle bliffue form Børn ? Siunis ide 

cor: 14. SſPouel at lare anderledis / idet at hand ſaaledis ſcriffuer: Kie⸗ 
re Brodre / bliffuer icke Born iforſtand. Huorſtal 
mand da begge diſſe forſtaa? CHriſtus vil at vi ſtulle bliffue fon 
Born / oc S: Pouecl forbiuder at wi ſtulle ide bliffue ſom Børn. 
Suar. Begge diſſe tu Bud ſtaa faſt: Wiſtulle baade vere Børn 

lige / oc wi ſtulle vere dem wlige / dogi atſtillige maade. 

—— Wi ſtulle vere Børn lige/ Forſt met en ret Nomyghed / ot at 
redørnlige, wi forſage off ſelff / ſom C.Hriſtus her ſiger: Huo ſom forna⸗ 
mel drer fig ſeiff ſom dette Barn / hand er den Siorſten 
Himmerigs rige. Derfaare ſtal den ſom vil vere C⸗Hriſti 
Siſcipel / afflegge alt Hoffmod or aregerighed. Hid horer det der 
Chriſtus ſiger: Huo ſom vil folge mig effter / hand ſtal 
forſage ſig ſelff / det er / Duo ſom vil vere min Diſcipel / hand 
ſtal acte ringe om fig ſelff / hand ſtal icke hoffmode ſig / eller legge fig 
2. ſelff nogen ſynderlig æretil/ eller fordriſte paa ſig ſelff. Dernaſt / 
Ree ffulle wi oefaa vere ſmaa Børn lige met Fortieniſte: Thi lige ſom 
Born kunde icke roſe dem for deris Forældre / oc ſige at de haff⸗ 

ue fortient eller forſtylt noget gaat aff dem: Lige fag funde ide 
heller KHriſti Diſciple oc Tienere / roſe ſig faar HERren aff 

nogen fortieniſte men de maa (huad heller de ville eller ey) bes 

kiende ſig at vere arme ſpade Børn / ſom intet kunde hielpe fig 

ſelff / vden den almectigſte Gud vil forbarme fig offuer dem / og 

met Kate haffue en faderlig Omhu for dem. For det tredie/ſtulle wi oc- 
lage, fag vere Børn lige met Hiertelag. Thi lige ſom Børn befale 
oc giffue fig ſlat onder Foraldrenis omhu oc forførring : Lige 
faa ſtulle oe Chriſti Diſciple oc Tienere / giffue fig ſlat onde 
Chriſti forſorring / forlade fig aldelis pag hannem / oc — 

tea 


Suar· 


Huorledis 


Lac: 9. 
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Mickels dag. | 
te aff hannem / alt det ſom dem baade til Liff oc Sial er nyttig oc 
gaffnligt. For det fierde / ſtulle mi ocſaa vere Born lige met Lydig — 
hed. Thi gode oc fromme Born / de diſputere icke meget met * då 
aldrene / huordant det er ſom debefaledem at giore: Syden de ſee ti 
huad det er de befale dem / ot legge vind paa / at de kunde giore effter 
Derisvilie/ oc vdrette deris befalning. Saa ſtulle wi oc gore ng 
wi ſce til Guds Bud / oc giore der effter / ſaa ſom Abrahar ne De/ 
huilcken der vaar redebon oc villig til / at ville flaget fincnif Øg ” > Gen ; 224 
ihiel/den tid hand fick Befalning der paa aff Gud. Dan: — 
te icke: Huad gaffn Gud kand haffue der aff / at ieg ſlar min Øe n ⸗ 
hiel? Min Sons dod er mig en ſtor Hierteſorge / oc Gudt ant in⸗ 
gen fordeel haffue der aff / derfor vil ieg icke ſſa haunem ihiel F 
hannen. Sten hand tencker heller ſaaledis Du min * 
HERre haffuer befalet mig dette at giore / derſagre vil iegeffterf 
ge din vilie / ſom ſtal vere mig en Regel at leffue effter / oc gtere ſo 
Du befaler mig. For det ſidſte / ſtulle wi ocſaa være ige 9 — 
ODndſkaff / det er/Lige fon ſmaaBorn ide legge vind paa⸗ ller —— 
te ſig pag onde Konſter /De ere icke Gerige / De vide aff ingen Fa 
hed⸗ Suig eller Bedregeri at ſige De ere icke loſactige De are icke 
hadſte eller affuendzfulde / De giffue ſnart til oc giffue fig tilfi se 
aar mand kommer dem til at grade Lige ſaa ſtulle oc Chriſti Diſ⸗ 
ciple holde ſig aff alt ont. | J— 
PER —— — vere Born wligei diſſe ſtycker: Forſt/ lyd g Jule ve? 
icke ere gieckelige ot daarlige fom Børn ere / at mi icke giffucoſſ ti gt 
giore det ſom flemt oc whoffuiſtt er / ſom fmaa Dyner of te E 
giøre/ fon icke endnu ere faa ſtercke oefufdforncE Derte in ne 
Forſtand / at de kunde giore forſtel imellem ont oc gaat. EM ; 
at wi icke ere ſtrobelige i Troen / ſom ſmaa Børn ere / hui for de 
rig Barndoms ſtyld / icke endnu kunde begribe oc forftaa/ d ſom 
deris Salighed vedkommer. For det tredie/ at wi icke altid ge 3. 
vindpaa Leg / ſom Born giore / det er / at wi icke ſtedſe le fø — 
den kiodelige Lyſt oc onde begering. For det flade / at wii * 
Born / ere wſtadige oc wuiſſe paa vor Saligheds mene ng 
at wi icke ſtulle foris oc driffuis aff allehaande Lerdoms vær / * 
S:Pouel figer / men wi ſtulle ſticke oſſ ſom Guds hellige oc from; Eee: + 


me Born / ſom S: Peder raader oſſ/ idet hand ſaa ſiger: Stun⸗ rer 


der effter oc begerer den fornumſtige rene elck / ſom 
nyfodde Born. | al 
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i —D Try ting her 
ig at lære, 












Daa Sancte 


—— Edter diſſe ord legger ot C·Hriſtus til / huad lon en ret Ydmyghed 
Dr fører met fig / i det hand ſiger Huo ſom anammer fags 
dant it Barn mit Naffn / hand anammer mig. 
Dette ſtulle wi grandgibelige offuerueye. Forſt vil Chriſtus met 
diſſe ord / åt wi venlige oc veluillige ffulle anamme alle Born / vdi 
2. hans Naffn. Dernaſt giffuer hand tilkiende / at huad mand giff⸗ 

uer de Gudfryctige i hans Naffn / det anſeer oc vurderer hand / lige 

ſom det vaare hannem ſelff beuiſt oc giffuet. Huem ſtulde icke diſſe 

ord opuecke til Kierlighed oe Barmhiertighed mod ſin Naſte / oc 

meſt mod den chriſtne Kirckis Lemmer ? Siden paaininder Chris 
fis Sir⸗n. ſtus pag den anden ſide / om huad Straff dem ſtal offuergaa⸗ ſom 
foracte eller forarge nogen aff dem ſom tro paa hannem. an 


ſiger hand: Huo ſom forarger en aff diſſe ringiſte / ſom 
tro paa mig / det vaare hannem bedre / at der heng⸗ 
dis en Mølle ſten om hans Hals / oc hand bleffue 


ſenckt i Haffuet / der ſom det er dybiſt. Dame Chriſ 
aluerlige Truſel ſtulde met rette holde oſſi tuang / at wi icke ſtulde 
vere fag latte til at giffue andre Forargelſe / ſom wi ere. Men der 
om ſtal nu videre talis i den anden Artickels forklaring. 


Om den Anden. 


EEc Verden for Forargelſe. Der ſtal io For⸗ 
NZ argelje komme: Ven vee det Menniſtke / ved 
DShulilcket Forargelſen kommer. Diſſe Chri⸗ 
ſti ord begrihe vdi ſig try ting. Forſt forkynder Chris j. 
ſtus oc ſiger / at der vil viſt lomme Forargelſe. Dernaft giffuer 2. 
hand ocſaa tilkiende / (dog noget morckelige) huad Sager der er til 
at Forargelſe kommer. For det tredie truer hand dem orſaa met s. 
Straff / ſom komme Forargelfe aff ſted. 


I De.t forſte/ſom er Chriſti forkyndelſe / der larer / paaminder ve 
Læk ſtyrcker oſſ. Det larer off førft/ gt Varden vil —— aff 1» 
—— Forargelſe. Der hos at denne Forargelſe vil føre Vee met fig/ det 2. 
"… er / pine oc plage Inder huilcken Menniſtene ſtulle raabe vee ot os 
1 ul / oc ſtulle quade Jmmers viſe / ſom mand pleyer at ſige. Fordi 
Vec cry ſom Bafilius ſiger / it ynckcligt Klagemaal / huormet de 


ſom 


gærder, 
J. 





ON 


” 
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Rifels dag. CCXXII NM 


9 ſom ere vnder Kaarſſet / giffue deris Gorge oc bedroffuelſe tilkiende. 

Herforuden larer denne Chriſti forkyndelſe / at den chriſtne Kircke 

ſtal icke bliffue frille oc rolig / i denne Verden: Men naar hun ſiu⸗ Been 

MW nis at vere allerſtilliſt ot roligſt / da ſtal der haſtelige komme Storm Verden 

oc Wuagr / huor aff hun ſtal ſaare hart ſtodis oc kaſtis. Den chriſt⸗ 

ne Kircke ſtal bliffue her i Verden / lige ſom den Ful Halcyon / ſon 

if giør Æg vde mit i Haͤffuet / oc der ligger fine Vnger. Denne Ful 3 

ig kand aldrig vente fig nogen rolig dag men hand er rede at giffue oc 5%. 

| tage/ oc bereder fig at tage imod huad der vil komme / enten Storm 

Å eller frille Vær : Naar deter ſtille / Da er hand lyſtig oc glæder fig 

Ni met fine Vnger: Men naar det er Storm / oc Haffuet roris oc brus 

Mm i ſer / da lider hand frimodelige / oc foruenter at det ſtal bliffue frille 4J 

MA igien. Saag er den chriſtne Kircke her i Verden / lige fom i it vildene J— 

ly grumt Haff / vdi huilcket hun føder fine Børn. Dun fand aldrig Å 

im vere tryg / oc vere viff paa nogen Rolighed/ for Verdeus Storm oc 

| Wuar / ſom kommer oc opuedis aff falſte Propheter oc Larere / aff 

i Dieffuelen / aff vort eget Kiod oc Blod / aff Menniſtens femme TØ 

if Leffnet oc onde Exempel. Naar ſaadan Storm frøder paa den i É 

N chriſtne Kircke oc Menighed / da ſtal hun rede ſig til at tage imod J 

MM: huad der vil komme: Oc forlade fig viſſelige der til gt hun dog | ig 
pag det ſidſte ffal faa Seyeruinding oc offuerhaand / ved Iheſum i 
Chriſtum / ſom haffuer offueruundet Verden / De der ſom wi met rohan: 16. | DR 
en ſtadig Tro bliffue hart hos hannem / da ſtulle wi ocſaa offuer⸗ | 


uinde Verden/effter diſſe Apoſtelens ord: Bor fro er den Sey⸗ ichan: 21. 


er / ſom offueruinder Verden. Huorfor offueruinder hun (lg 
M Verden? For hun haffuer Chriſtum met fig. OMK 
X Denne Chriſti forkyndelſe paaminder oſſ otſaa / oe formaner Forma⸗ 

— at wiicke ſelff ſtuͤlle komme Forargelſe affſted / oc forarge andre / en⸗ 314. 

(hi ten met ord eller gierninger / at wi icke heller lade off forfore aff For 

fi aArgelſe / ſaa at wi der ved ſtulde foraarſagis at falde igien i vor gam⸗ 

95 le Smitte oc Wrenlighed / oc ſlemelige falde fra Chriſto vor Salig⸗ 

rå? giorere: Saa fom at det gaar til met mange paa denne dag / huor 

mr | Sophiſter oc Tiranner vrie oc vende alting op oc neder / lige ſom 

dem ſelff lyſter. * 
Fremdelis ſtyrcker denne CHriſti forkyndelſe oſſi Troen / oc 

dat gior off frimodige / at wi forlade oſſ hart pag Herren. Fordi naar 
—u wi ſee at det gaar for ſig / lige ſom Chriſtus tilforn haffuer forkynt 
gda⸗ oc fagt / da bliffue wi diſſ viſſere om Chriſti ord oc Euangelio / oc 4 
Troen bliffuer diſſ ſterckere oc faſtere / ſaa at wi icke falde i Miſhaab ml 





or forſage Chriftum/ ſaa ſom den ſtorſte part gior i Verden, 
PP e 
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Forargelſe. 


Paa Sancte 
DeEt andet ſom leg ſagde at diſſe Chriſti ord om Forargelſe inde⸗ 
ager til Nholde / er Sagerne / huorfaare der ſtal komme Forargelfe / huil⸗ 
cke Chriſtus fætter her / dog noget morckelige / oc icke ret klart ot oben⸗ 
bare. Det er fornøden at der ſtal komme Forargelſe / 
ſiger hand. Hui er det faa fagre fornøden ? Maatte nogen ſige / 
Hueden er denne Nodtorfftighed ? Er hun af Gud? Ney ingelun⸗ 
de. Thi Guder ide Aarſage til noget Ont / icke haffuer hand heller 
lyſt til Forargelſe / Sten hand er vred paa dem fon komme Forar⸗ 
gelſe aff ſted / ſaa ſom Exempel giffue tilkiende om atſtillig Straf 
hand haffuer plaget dem met / der haffue kommet Forargelſe aff 
ſted. Hueden kommer da denne Nodtorfftighed / at der ſtal kom⸗ 
me Forargelſe? Kommer hun aff Dieffuelen? Fa ſandelige / hun 
ben at Som kommer vift aff hannem. Thi hand ſtunder ide effter andet / end 
seedet at hand kand omſtyrte Chriſti Kirde met Forargelfe i Lærdom/i 
Leſffnet / ot i Kaarſſet / der legger hand vind paa / oc det er hans Idret 

nat oc dag. Hand tager ocſaa til fig Sophiſter met deris Kroglow 

oc falſte vdtydning paa Guds ord / diſligeſte Hycklere oc Tiran⸗ 

ner heri Verden / huilcke hand opuecker oc tilſtynder / at de ſtulle for⸗ 

ſoge alting / legge alle Aarer om borde / driffue alle de Vegge der gaa 

ville / oc vere om paa alle Sider i hues maade de kunde kuldkaſte ot 

plage Chriſti Kircke / faa ſom den gantſte Kirckis Hiſtorie lærer fra 

Verdſens begyndelfe/ baade for Syndfloden oc effter / J Egipten/ i 

Brcken / i atſtillig forfølgelfe onder Dommerne oc Konger / i det 
Babilonſte Fengſel / oc effter Fengſelet indtil brifti tid. Dernaſt la⸗ 

ver ocſaa Kirckens Hiſtorie effter Chriſti tid / at der haffue mange tu⸗ 

finde flags Forargelſe begiffuet ſig / huor met Satan haffuer grue⸗ 

lige faldet ind i Chriſti Kircke. Her aff kunde wi ſee / at det kand icke 

andet vere / end at der ſtal io komme Forargelſe / ſom Chriſtus figer; 


Det tredie ſom diſſe Chriſti ord indeholde / er hans aluerlige Tru⸗ 
mens. ſel/ at de maa vente fig ſtor Straff or Plage fon komme Forar⸗ 

gelſe aff ſted: Bee vorde det Mennifke (figer hand ) ved 
huilcket Forargelſe kommer. Der met giffuer hand tilkien⸗ 
de / at det vil viſſclige ſte / at de ſom ere andretil Forargelſe / de ſtulle 
plagis met gruelig Pine oc Straff. Od det er icke tuil paa / at Chris 
ſtus io her met dette Vee / meen den euige Plage oc Fordomelſe. 


— paa det af wi diſſ vindſtibeligere oe grandgi 
beligere kunde tage oſſ vare / at wi icke ſtulle giffue nogen For⸗ 
argel⸗ 
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radis. 


Det andet flags Forargelſe/ er det fon kommer aff it ont oc ſlemt 
Leffnet / Det ſteer / naar du leffuer wſtickelige ot omgaas ilde i Ver⸗ 
den / oc andre ſee til dig oc tage Exempel / at de ville giore lige ſom du 
ade er andre til Forargelſe / hand opbyg⸗ 
forſtorrer Chriſti rige: Derfaare ſtal 
Huem er der nu tihi 
nder / oc giffuer Forargelſe 
Huad heller du ſeer hen til de Lærde eller 
denige mand / Til ffrighed el 
Adelen eller fattig Folck / Til Borgere eller 
| ing er fult aff Forargelfe/ i 
CHriftus haffuer 


gior. Huo ſom i ſaa ma 
ger Dieffuelens rige / oc 
mand met gantſte flid tage fig der vare for. 
Verden ſom icke her vdi ſy 
fit Leffnet og Omgengelſe? 
til Wlarde / til Klerckeriet eller den 99 
ler Vnderſaatte / Til | 
Bonder / da ſtalt du ſee oc befinde at alt 
Det at mand leffuer wſtickelige i Verden / ſaa at 
icke ſagt forgeffø: Bee Verden for Forargelſe. Her tage ſig 
nu vel huer vare ſom hannem ligger mact paa / at hand ſtal ide 


fag Vee. 


Det tredie flags Forargelſe / er det ſom kommer aff de tings — dig 
rcken bodne eller forbodne at giore / gerings van 


ni fig ſelff ere hue 
vanhrug / ſomi fig ſef ereb ſe / at hand ide ””S 


Her ſtal oc huer ta 
wloulige eller i wti 
hand icke ſtal for 


tor handi 


Men dem ſtal 
re talet den 
fuldkommen Larde 
nu at repetere ot igientage. 


Om den Tredie. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
LN 886 2” co 


uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
2 





| COXXIL 
argelſe fra off/ da vil ieg kaartelige fige huad flags Forargelſe 
mand ſtal fly pad huilcken mand gior ſtilſmiſſe aff de Sager ſom 
hun kommer aff. 

Der er it 





flags Forargelſe / ſom kommer aff falſt Lardom / el⸗ —2 — 
ler oc der aff / at mand forfalſter oc forkrencker den chriſtne Kirckis 
Lardom. Huo ſom i denne maade er andre til Forargelſe / hand eff⸗ 
terfolger ſin Fader Dieffuelen / ſom met dette ſlags Forargelſe kuld⸗ 
kaſte ot forderffuede vore forſte Foraldre / Adamoc Eua vdi Pas sm: 3- 


ge ſig vare for ſaadan Forargel 
de bruger de ting ſom ere fri at bruge / paa det at 
De forhærdede oc wgudelige 
ſſe paa / huad heller de forargis der aff eller ey / 
hand foracte / ſom Chriſtus giorde. 
ondag næft for Pintze dag / der kand mand laſe en 
Lærdom om Forargelſe / huilcket tiden vil icke ſtede her 














































Paa Sancte 


[en ſee altid min Faders anſict / ſom er i Hmmelen 
Her befaler KHriſtus off ſmaa Børn oc fætter Aarſagen der tik 7 
, huorfaare mand ſtal ide forarge eller foracte dem / Fordi deris 


Engle ſee altid / Gud Faders Anſict i Himmelen / det 
er / Effterdi at Gud haffuer faa ſtor omhu oc ſorge for ſnaa Børn, 
at hand haffuer giffuet dem ſine hellige Engle / ſom dem ſtal paa 
te oc beuare / da er det icke tilborligt / at wi ſtulle vanare eller forac⸗ 
tedem. Her aff ſtulle wi lære / Forſt at ſmaa Born haffue deris 
Hr sm Engle / ſom dem beuare oc fri / imod Dieffuelen oc hans Lift / 
ii fine Ængle, ſom wi daglige forfare / huor tit wi fre ſmaa Børn falde farlige 
4 Fald / oc i andre maade vere i ſtor vaade oc fare / oc de dog fit oc offte 
i komme wſtadde der fra/Det kunde aldrig ſtee / der ſom Guds hellige 
4 2. Eungle icke beuarede dem. Dernaſt ſtulle wi her aff opueckis til Tack⸗ 
9 nemmelighed mod Gud for ſaadan ſin ſtore velgierning / ſom hand 
—9 3. oſſi ſaa maade beuiſer. Herforuden ſtulle wi daglige bede Gud/ 
at hand vil lade fine hellige Engle vere hos oſſ oc vore Born / ot der 
hos legge vind paa / at wi met it gudeligt oc helligt Leffnet kunde be⸗ 
holde Englene hos off. Thi Englene ville gierne vere der (om mand 
ER giør fin Bon / oc der ſom mand leffuer chriſtelige oc vel i ſit Kald ot 
J | Å 4. Embede. For det ſidſte ſtulle wi lære at tage off vel vare / at wi ide 
i: met vor Wgudelighed oc ſlemme Leffnet driffue dem bort fra off./ 
3 huilcke der i Himmelen glæde fig ved / at de Gudfryctige leffue it hel⸗ 

| Mi ligt oc chriſteligt Leffnet her i Verden. 





tel BX J 
| GRÅ 


RO En frerde Artickel ſom ieg ſette mig for oc 
NS | loffuede at ville tale om / vaar om. Engl i 
EA | glene / om hues 
NNatur ieg vil nu lidet tale / at vider aff baabe kunde vi⸗ 
de / huordanne Vectere oc beſtermere den chriſtne Kircke 
haffuer / Oc wi diſligeſte kunde forſtaa / huor ſtor Fare wi daglige 
Dags ſtaa vdi. 
fu Suad Ængle Englene ere Guds Creatur/ ſom ere aandelige” forſtandi⸗ 
6.ge / mectige/ oc ere ſtickede til at tiene Gud ocden chriſtne Kircke/ aff 
huilcket Embede oc Beſtilling / ſom de vaare ſtaffte til / nogle vigte 
Mr LÅ oc fulde fra/ oc bleffue Kirckens Fiender / Men nogle aff dem bleffue 
HH faftorftadige i deris Wſtyldighed / oc fulde icke met de andre Men 
Sal Daglige tiene Gud oc den chriſtne Kircke. Om dem taler den Epiſtel 
Here uttl de Hebreer oc ſiger: Exe de icke alleſammen tienſtactige 


Aan⸗ 






Øe 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 



































Mickels dag. 
Sander 7 Som odſendis til tieniſte / for deris ſtyld / 

ſom ſtulle arffue Salighed. Om de onde Engle taler 
Chrifius ſelff oc ſiger / a Satan er en Lognere oc en Mor⸗ 101: ø- 
dere aff begyndelſen. Oc S: Peder taler ocſaa om dem faa 
ſigendis: Eders Nodſtandere Dieffuelen gagar oms 1. re: 5. 
kring fom cen brollende Loffue / oc atſpor huem hand 

kand op! luge Mi forderff ue. Her aff kunde wi lattelige for⸗ 

ſtaa / at den chriſtne Kircke er vdi Verden / lige ſom en Stad der er 

inden til foruaret met gaat Krigsfolck / oc er vden til beſta aldet og 

belagt aff Fiender. Thi lige ſom de gode Engle inden til beſtytte oc 

beuare den chriſtne Kircke: Lige faa ſtride oc ſtorme de Onde til hen⸗ 

de vden til / oc legge vind paa at odelegge oc forderffue hende. 

Her aff / ot aff det ſom tilforn bleff ſagt / kunde wi nu vel for⸗ Ængfenis 
ſtaa huͤad Englenis Embede er / ſom er / at tiene den almectigſte — 
Gud de den chriſtne Kircke / Diſſigeſte at beuare oc beſterme Men⸗ 
niſtene fra Dieffuelen oc hans ſuig oc Lift / ſom hand met ſine En⸗ 
gle oc Lemmer daglige bruger imod off: Kong Dauid taler orfaa 
ØDdi fin Pſalmebog om Englenis Embede / or figer: HERRENS Pla: 34: 
Engel ſlar Leyr omkring all dem ſom frycte hannem. 
Derom haffue wi ocſaa Exempel vdi den hellige Scrifft / fag ſom — 
Elifai/ om huilcken der vaare mange gloendis Heſte oc Vogne / af TRE: 
beſterme hannem imod de Syrier. Ocvdi en anden Pſalme ſiger 
Dauid: Hand haffuer befalet fine Engle / at de ſtulle op: 
foruare dig / paa alle dine Veye. Aff diſſe fong Dauids 
ord kunde vi fee or beſlutte / at Englene haffue tuende tieniſter oc bes 
ſtillinger at tage vare paa iblant Menniſten / den ene er / at ſtride 
vdaff NERrens Leyr imod de wrene Aander or Helffucdis beeſter: 

Den anden er / at de vdi Leyren ſtulle tiene Den chriſtne Menighed 
ot alle hendis Lemmer. 


GWBad ſkulle wi da beuiſe Englene igien for ſaadan deris ſtore tie⸗ Zaglene va⸗ 
fe | Skulle wi paakalde dem for vore Nodhielpere / form Pa⸗ lerdeniber 


fore lærevaa dennedag/ at wiſtulle paakalde S: Mickel orde 
Ave Engle: Ney ingelunde / Thi Sud haffuer det baade forbødet 
idet ferſte Budord / oc Englene ſige ſelff ney til / at de ville icke haff⸗ 
ute ſaadan tieniſte. Exempel haffue wi der om i Dommernis bøg” 344: 13, 
Den tid en Engel obenbaredis faar soil Samfons * 
ppij 
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Helgen dag, CEXXVE 


Den tredie Sag er/at naar wi ſaaledis haffue anfeet Gude eord 
velgierninger mod fine Helgen / wi da ſtulle tacke Gud/ for hand —— 
haffuer veret faa ſaare Mild og Miſtundelig / mød fattige Synde 

re ſom haffue omuent ſig til hannem / at hand haffuer taget dem 

til Naade / oc beprydet dem met faa mange oc ſtore velgierninger⸗ 

oc haffuer met fin hellig Aand regeret Dem her vdi denne vildene 

Orcken. | 
— Den fierde Sag er / at mand kand offuerueye oc beteucke 

huad atſtillig gienuordighed de Hellige er vederfaret / oc mand kand 3 

ligne deris gienuordighed or forfolgelſe / met den Fare oc Modgang fige er vener 
fom wi nu lide paa denne tid. Lige ſom de Gudfryctige bleffue for⸗ rose. 
fulde oc plagede aff de wgudelige i Fordom tid / fag ſteer det endnu 


RE RR — — 


— — => 


N paa denne dag. J Fordom tid leffde de Gudfryctige/ ſtundem i Ro⸗ 
lighed oc met Glade / vnder gudfryctig Offrighed / Stundem maut⸗ | 
fe De atter fornemme at Aaget trengde dem noget haardere / vnder J 
Tiranner ot Vaaldsmend : Lige ſaa gaar det oc til endnu pag dens J 
nedag. Idiſſe atſtillige hendelſer os foruandlinger / ſtulle wi troſte | å 

| oc oprette off met de Helligis exempel. | —J—— 4 

fl Den femte Dag er / at wi ſtulle effterfolge de Hellige vdien Sr NE 

ØD ſand Penitentze or Omuendelſe / tit Gudfryctigt leffnet / 1 Guds— —— 

fl lieniſte/ i Bekiendelſe / Stadighed / Taalmodighedor andre Sys Exempel. J 

L der. Derfaare ſtulle de Hellige vere off lige ſom Erempel oc Regs i 

fr, le / der wi ſtulle ſticke oſſ effter all vor gantſte Liffs tid. Buds ord 

tit vdkreffuer aff oſſ / at wi ſtulle giore Penitentze oc Oniserrde Of) til 1 

iv Gud / det ſamme ord vdkreffuer ocſaa Guds ticnifte/hans daffns 4 

rift bekiendelſe / Taalmodighed onder Kaarſſet ete. Paa diſſe ſtycker J 

haffue wi ſmucke Exempel vdi Guds Helgen at effterfolge. Es J 

Den ſiette Sag er / at wi daglige met Hiertens ſuck ot at re — Å 

pe i traa / ſtulle begere at komme hen til de affdøde Helgen / oc bliffire tenas enræ | 'Å 
delactige met Dem i den Glade oc Herlighed ſom de ere / Paa det at pen til de É 

ne wi en gang kunde bliffue befride frø denne Verdens gienuordighed/ VVS 

vd ot leffue ſalige met CHriſto til euig tid. For den Sag ſtyld ſiger 

—2— Chriſtus / at hans Diſciple ere ſalige / nagr de lide atſtillig forfol⸗ 

J geiſe oc plage for hans Naffus ſtyld her i Verden. Od hid hører 

Dette Euangelium ſom nu bleff oplaſt / ihuilcket Chriſtus opregner 

ll oté finder / huor vdi den rette Salighed ſtaar 7 fon wi nu vil⸗ Hee ſtye⸗ 

big lefaa at høre : Derfaare ville wi nu anfcehuert ſtycke for fig ſelff. Er bur vol 

Øe Sd hafue wi aff dette Euangelio ickon en Artickel at forhandle / fags; 

KR s- | 
L ſom er REN 
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- SØVRERS TUT 
Helgen dag. CCXAV Il, 
ot det gior Fattigdom / men ide aff fig ſelff eller aff ſin egen Natur⸗ 
men fordi at hand giffuer oſſ Aarſage oc noder oſſtil / at lede effter 
Den himmelſte Rigdom / oc giffuc oſſ hen til Lhriſtum / ſom er den 
rette vey til Himmerigs rige. 

Huad or huordan den aandelige Fattigdom er / kunde wilat / Aandelig 
telige forſtaa / naar wi ligne hannem imod den legemlige Fattig⸗ FSL, 
Dom, — hi lige ſom den legemlige Fattigdom / er icke aleniſte nød 
oc trang paa alting / at mand haffuer intet at hielpe fig met / Men 
Det er ocſaa en obenbare bekiendelſe / at mand beſtaar fig for alle at 
vere Fattig/oc gaar derfaare om oc beder huer mand om hielp: Li⸗ 
ge fager den aandelige Fattigdom / icke aleniſte nød ot trang / for 
































v | den himmelſte Rigdom oc Gods / ſom er Retfærdighed / Hellighed 

oc Wſtyldighed / at mand haffuer intet der aff at hielpe fig met / 
Ø Men det er ocſaa en obenbare bekiendelſe / at wi beftaa oc bekiende 
y det faar Gud / oc bede hannem om hielp / at hand for Chriſti ſtyld 
[ vil vndſatte off i vor ſtore nod oc trang / ot dele met oſſ aff den him⸗ 
fi melſte Rigdom oc Gods. Saa ſtaar derfaare denne aandelige Zamelig 4 
pk  å Fattigdom ien aluerlig Denitenke-at mand ydmyger fig faar GUD buor vor ' 
fr oc begerer de himmelſte Gaffuer aff hannen. ben. fø | 
mM | 
p MNVncke haffue vanbrugt diffe Chriſti ord. Thi der aff larde de 
Mm at Menniſten fulde fortiene Himmerige / met Fattigdom oc "TT | 


Betleri / at mand offuergaff alting oc gick om at tigge / huor imod 
Mm & : Pouel figer tilde Romere / at det euige Liff er Guds 2om : e. 


j 
(| gaffue / i Iheſu Chriſto vor HERRE. Er det eui⸗ J 
—VVV ge Liff en Guds gaffue / ſom off giffuis oc ſtenckis aff Naade / da | SØ 
til kunde wi io ingelunde fortiene det/ enten met Fattigdom eller Tryg⸗ 
ti leri / huilcken der io aff fin Nature intet fortiener / men er en Straff 
flig aff Gud / huilcken oc en part Menniſte ere ſelff Aarſage til / Som⸗ 
vig me met Offuerflodighed oc Gdzle Somme met Douenſtaff ot 1 
"UREN Ladhed. 
url M Remdelis ſiger Chriſtus: Salige ere de bedroff · 
„ uede / Thi de ſtulle huſualis. Dette er en vnderlig Vedroff⸗ 
væ Hredicken / Dand figer atdeere ſalige ſom ſorge oc ere bedroffuede / Uelſe. 
væ Desvifceatdererintet ſom gior Fold mere wlyckſalige oc vſle / end 
LÆR | Sorge oc Bedroffuelſe. Men wi ſtulle icke forſtaa oc vdty diſſe corinime 
på, dr Ehriſti ord om Tiden / der mand græder ocer bedroffuet paa Yen Sgt: 


Det ſtal forſtaacs om Enden / oc om det ſom endelige vil —* 
effter 
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Jag alle 
effter ſaadan Graad oc Bedroffuelſe. Thi ſaa ſiger Chriſtus: 
De ſtulle Huſualis. Naar ſtulle de Huſualis Naar Gud 
Aarſegem gior ende paa / det de lide i denne onde Verden / faa ſtal deris Gorge 
ere oc Graad faa en god ende / orde ſtulle huſualis oc troſtis. Denne 
dreffuciſe Graad oc Bedroffuelſe der Chriſtus her omtaler / kommer de Guds 
fryctige paa / en part aff den aandelige Fattigdom / en part aff den 
Gienuordighed oc Modgang ſom wi maa lide vdi denne Verden / 
huilcken der lige formen Ild brender oc forſoger oſſ / oc lige ſom en 
Spore eller Brodt / preger / gadder oc tillegger off / at begere den 
euige Ro oc Glade / ſom ſtal tørre alf Graad oc Sorge aff vore 
Byen. Derfaare / lige ſom den aandelige Fattigdom fig ſelff er 
icke den rette Sag / huorfaare wi faa Himmerige / men hand giff⸗ 
uer off Aarſage til / at ſoge oc lede effter Himmerige: Lige faa er 
Sorgeoc Bedroffuelſe i fig ſelff ide den rette Sag til Salighed / 
Men derfaare ſiger Chriſtus / at de Bedroffuede ere ſalige / fordi at 
deris Graad or Bedroffuelſe noder oc driffuer dem til CHriſtum / 
ſom er den rette Brønd oc Veldekilde / der all Salighed/ Troſt oe 
Huſualelſe kommer aff. 
Saa høre derfaare hid hen diſſe Sancte Pouels ord: 
ris Wi roſe off aff por Bedroffuelſe / effterdi wi vide at 
Bedroffuelſe gior Taalmodighed / oc Taalmodig⸗ 
hed gior Forfarenhed / oc Forfarenhed gior Haabet. 
Men Haabet lader icke beſftemme. Thi Guds kier⸗ 
lighed er vdgyden I vore Hierter / formedelſt den hel⸗ 
ligAand / ſom offer giffuen. Aff diſſe S: Pouels ordoc 
det ſom nu ſagt er / kunde wi her ſmuct ſee / aff huad Aarſage Chris 
ſtus ſiger at de Bedroffuede ere ſalige / ot at hand icke ſiger wrat der 
met / naar mand feer hen til Enden. 


ITT, i i | | 
Saamo⸗ NoOr det tredie ſigerChriſtus: Salige ere de Sact⸗ 
Sidse. COMODdIge/ Thi de ſtulle beſide Jorden. De Sact⸗ 

modige ere de ſom ere milde / venlige / ſpagfardige / danniſſe / ſom ſtil⸗ 
le oc formilde deris Affetter / ſom lade ſig gierne ſtille tilfreds / oc gier⸗ 
ne giffue til / naar de bliffue fortornede oc dem ſteer Wrat / ſom ville 
Sactmo⸗ heller lide ſtade end de ville tratte oc klamre. Denne Dyd / Sact⸗ 


dighed huor 


modighed vaaxer aff Guds frytt oc en ret dmyghed / huilcken Chri⸗ 


B's 


bus befaler fine Diſcipler / i det hand ſiger: Lærer aff mig / hi 
ieg 
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Helgen dag. 


ncel! om 


Sactmodighed haffue wi baade Regel ot Exempel. Regelen liu⸗ Sa 
der ſaaledis: Chriſti Diſciple ſtulle vere ſactmodige. Crempel” ” 
til denne Regel er vor HERre Chriſtus ſelff. Thi hand vil at wi 
daglige ſtulle pynſe oc tencke paa denne Dyd / or fee hen ti¶ hannem/ 
fag at wi legge vind pan at effterfolge hans Exempel og Fodſpaar. 
Sand figer icke: Lærer aff mig at opuecke de Døde / at vddriffue 
Dieffle / at gaa paa Vandet met tørre Fødder / at leffue i fyrretiue 
Dage oc Natter/ foruden Mad oc Dricke: Men band ſiger: La⸗ 
rer aff mig at vere milde or ydmyge aff Hiertet. Denne Ndmyg⸗ 
hed fører met fig en ret broderlig Kierlighed / om huilcken Chriſtus 
taler ſaa ſigendis: Der paa ſtal huer mand klende / at i 1ocan: 
ere mine Diſciple / der fom 1 haffue indbyrdis Kier⸗ 
lighed. | | 
Men huad loffuer CHriſtus dem ſom ere ſactmodige OC Sactmo⸗ 
milde? Hand ſiger dem at vere ſalige / for det ſom endelige vil følge digheds lør, 
effter deris Sactmodighed / ſom er / at de ſtulle beſide Jorden / 
eller Landet. Det ſtulle wi icke ſaa forſtaa / at de Sactmodige oc 
Milde ſtulle ſtedſe oc altid leffue paa Jorden / Men C. Hriſtus bru⸗ 
ger diſſe ord til en Lignelfeor Figur. Fordi i det gamle Teſtamente 
vaar det foriætte Canaans Land oc Ford en figur oc betegnelſe 
tik Dimmerige/at lige ſom de der leffde effter Guds Lowoc vilie / de 
komme ind i Landet / men de andre komme der icke ind: Lige ſaa kom⸗ 
mer der ingen i Himmerigs rige / vden de ſom giore effter Guds vil 
ie. Item / lige ſom Iſraels Folck maatte ved megen møde / wma⸗ 
ge oc ftor Liffs fare / drage ind i det foriatte Land. De maatte igien⸗ 
nem det røde Haff / igiennem Ørden / igiennem Jordans flod: 
Lige faa ſtulle wi ved megen Bedroffuelſe indgøg i Himmerige. Aderi4 
Xtem/ige ſom Moſes icke forde Folcket lenger end vdi Breken / men 
Joſua forde dem ind i Landet: Lige ſaa forer Guds Low oſſ icke len⸗ 
ger end til vor Synds kundſtaff / men Iheſus Chriſtus met ſit Eu⸗ 
angelio fører offind i Himmerige. For den Sag ſtyld at den foriat⸗ 
te Jord oc Land vaar en figur oc betegnelſe om Himmerige / der⸗ 
faare figer Chriſtus her / at de ſtulle beſide Jorden / det er / de ſtulle 
arffue oc nyde Himmerige / ſom det foriætte Land oc Jord beteg⸗ 
nede. 
| De ſom vanbruge diſſe ord tilat ſtadfeſte den Papiſtiſte Lær” ze orde 
dom om Fortieniſte / lige ſom wi met vore gode Gierninger oe Dy⸗ vonbrus. 
der funde fortiene Himmerige / de ere meget daarlige / idet at de icke 
otte Chriſti ord ret. Chriſtus ſiger / at de ſtulle met arffuelig rettig⸗ 
Fe 44 hed. 


FE. 
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CCXXVIII. 
leg er ſactmodig or ydmyg aff Hiertet. Om ſaadan Xeon 


Sactmodig⸗ 


— —— — 
* 2 ** i mø 
Fy 2* ak, er SKI 2* i 
2 7 + * r 
» KT 


— 
— = 
nr FÆ ds 22, 
Msn 46 - 


—— 
— ———— 
ber Da … 


Sø ? 2 
re," RR — — 
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Daa alle 


hed beſide Landet eller Jorden / Men huor fag wi den arffuelige Ret⸗ 
tighed / at wi met rette maa arffue oc beſide det ? Ere wi icke Arff⸗ 
uinge for Chriſti ſtyld / fordi at mi vd Troen ere i hannem vdkaar⸗ 
rem; es. ne til Guds Børn? Diger icke S: Pouel at det euige Liff er Guds 
gaffue ved Iheſum Chriſtum vor HERre ? Der ſtulle wi vel ac⸗ 
te / at det er it at tale om Sagerne til Salighed / oc it andet at tale 
om deris vilkaar / ſom ved Chriſtum ere bleffne arffuinge tik Salig⸗ 


hed | 
NIII. YO det fierde ſiger HERren : Galige ere de ſom 


sr Rohungre oc torſie effter Retfardighed/ Thi de ſtul⸗ 
effter Xet/ le mœttis. De Chriſtne kunde aldrig i dette Liff drage ſaa me⸗ 
fardighed. get Band aff Saligheds kilde / at de io torſte paa ny igien / derfaa⸗ 
retrøfter Chriſtus dem her / oc loffuer dem viſt at de ſtulle dog i fin 
tid bliffue matte / fag at de ſtulle der aff bekiende fig at vere ſalige. 
Chriſtne Duo ſom hungrer oc torſter effter Retfærdighed, hand ynſter 
ter oc begerer tu ting. Forſt at Gud kunde arib oc priſis obenbare her . 
i Verden / formedelſt ret Lærdom /it helligt Lenet / oc hans naffns 
obenbare bekiendelſe. Dernæft at huer i befynderlighed kand kien 2. 
de Gud / anamme Troen tik Iheſum Chriſtum/ opfyldismet den 
hellig Aand / ot legge vind paa at leffue it helligt oc wſtyldigt Leffnet 
her vdi Verden, De ſom det begere de ftulleocfaa mattis figer Chris 
ſtus. Om denne Mathed taler Dauid ødi Pſalmen oc ſiger: 


md: Veg pil ſtue dit Anſict i Retfardighed / oc ieg vil buff⸗ 
ue mat / naar ieg opugagner effter dit Billede. Da 


Kpocdl : 7. ſtulle de Hellige icfe mere hungre eller tør e / ſom S: Dans ſiger 
ſin Obenbaring. ſte/ ſ Dans figer i 


v i 
Miſtum⸗ Det femte ſiger Chriſtus Salige rede Miß 
bed. kundelige / Thi de ffulle faa Miſtundhed. Her 
befaler Chriſtus oſſ / at wi ſtulle vere barmhiertige mod de Fatti⸗ 
ge oc Xlendige. Thi hand vil at hans Diſciple ſtulle icke aleniſte 
lade fig deris egen nød oc trang gaa til Hiertet / Men de ſtulle ocſaa 
roris til Metynck oc Miſtundhed offuer andre ſom lide ilde i Ver⸗ 
den / huilcket der i Sandhed hører en ret chriſtelig Kierlighed til. 
(G 57 vdkreffuer icke heller aleniſte met diſſe ord / at wi ſtulle haff⸗ 
ue Metynck offuer andris bedroffuelſe oc alendighed/ men hand vd⸗ 
kreffuer ocſaa / at wi ſtulle komme dem til hielp met Gierningen 
Hand vil at wi ſtulle hielpe vor Rafte met vor milde· Haand / i hues 


maade 
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"COX XIX 


OM maade wi fee oc formercke at hand haffuer off behoff. Ot paa Dit ge 
fag, at mandideffalladefig affraade/ fra Miſtundhed oe Barmhier⸗ 
tighed / for Menniſtens wtacknemmeligheds ſtyld/ huilcken der rev E 
lg holder mange fra at giore gaat / da legger Chriſtus ſin Foriattelſe 
J iil oc ſiger / at de fon beuiſe deris Naſte Miſtundhed oc Barmhier⸗ Sormbies "Af 
la tighed / de ſtulle faa Miſtundhed igien / icke aleniſte hos Gud / men z 
Mig | ocſaa hos Menniſtene. Gud loffuer dan ſin Miſtundhed or Barm⸗ 4 
| hiertighed / ſom ere barmhiertige mod deris Naſte⸗Oc hand gior det "ag 
—1 oͤcſaa/ at wi finde Naade oc Gunſt hos Menniſten / i det at haud 
"dt | vrier ot vender deris Hierte ot Sind til at giore oſſgaat. 
i —— | ; : 
lm | — Det ſtette ſiger hand Salige ere de ſom ere — 
dehp | rene aff Hiertet / Thide ſtulle ſe Gud, Herbe⸗ 3 jerse 
Wi | faler Chriſtus oſſ Hiertens reenhed / huilcken der ſattis imod to emne fase? 
sik | ) E 
lig, | me ftore oe groff ue Lafter : Den ene er Sucdighed eller urfittig⸗ 
fir hed / at mand gaar paa Reffueklsoer/ oc haͤndler ſuigactelige met 
Mes 2, ſin Naſte. Den anden er Loſactighed. Fad 
rang Naar Hiertens reenhed fattig imod Snedighed eller Falſt⸗ —— 
Mu få hed / da mercker det en enfaaldig Oprictighed / ſaa at wi handle ret Sighen oc 
diu indeuige oe trolige met vor Naſie / foruden alt Suig / Behendighed / SANDE. 
mc Falſthed oc Bedregeri. Derfaare ſtaa diſſe Chriſti ord imod mane 
Send ge Menniſtis mening oc Dom: Thidet cre mange til vdi Berdenv 
rype ſom mene fig at vere allermeſt lyckſalige/ naar de ſuedelige met 
gr: Suig or Bedregeri kunde beſtuffe andre / fad at de roſe fig der aff / 
lig oc mene at dem bør pris oc ere/ for ſaadan deris Sncdighed / at de 
M ere ſaa forſtandige oc vide at ſoge deris fordeel / Ja de mene at man⸗ 
i ge Miniſke Ha SAN aff dem ocrofe dem der faare. Mag hriſtus 
chhate vil ice at hans Diſciple / oc de ſom ville indgaa i Himmerige met 
| hannem / ſrulle faa bære fig at / Men de ſtulle vere rene aff Hiertet/ 
| oc intet vide aff ſaadan Snedighed oc Suigactighed at ſige / De 
DUN É | ſtulle vere Enfaaldige 7 faa at deris Hierte/ Tungeoc Haand veed 
intet andet at handle oc beſtille / end det ſom opricttigt / louligt oc ære JJ 
ME fi D andle / loffuer hand oc tilſiger / at de ſtulle —— 
| igt er. Dem ſom ſaa han fig bebs 2. ør 
9 | ſee Gud / ihuilcken Siun den allerſtorſte Lyckſalighed / ot all Gla⸗ 
UL LØRE ? velfart faar. . Ek | 
bøg E * — —8 denne Hiertens renhed ſettis imod Loſactighed / — PE | 
[ku MB da mercker det en ret Hiertens kyſthed / huilcken Apoſtelen til de He⸗ actighed. — | 
—J breer falder Hellighed / i det hand ſiger: Staar effter Hellig, ae: 
9 fed / vden huilcken ingen kand fee Gud.Thilige ſom 
* Gud hader Loſactighed /lige ſaa haffuer ise lyſt —— 
mr. i | —X 
—A 


pat 
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Daa alle 
hed til Kyſthed. Saa er da Chriſti mening / at hans Difcipleoe 
Chriſtne ſtulle haffue it reent Hierte / ſom er baade retſindigt oc en⸗ 
faaldigt / foruden Suig oc Falſthed / Oc difligeſte kyſtt / foruden 
Loſactighed oc ond Lyſt. | 


—— Det ſiuende ſiger hand: Salige ere de Fred⸗ 
ſommelige / Thide ſtulle kaldis Guds Børn. 
Her befaler Chriſtus fine Diſciple en ypperlig oc ſtor Dyd / ſom dog 
er ſielden at finde. Deere Fredſommelige/ ſom legge vind paa Fred 
oc Rolighed at ſtiffte oc holde ved mact / Diſſe kaldis Guds Born / 
for deris anſlag ot idrat er tuert imod Dieffuelens Børns anſlag/ 
De ſtulle kaldis Guds Born / ſaa ſom de der effter Guds deris him⸗ 
melſte Faders Exempel / legge vind paa Fred ot Rolighed / oc der 
met hielpe oc forlyſte mange Menniſte. Thi lige ſom den kaaſteli⸗ 
ge Balſam opfylder it gantſte helt Hus met ſin deylige oc føde Luct: 
Lige fag kand er from Mand ſom haffuer lyſt tiß Fred oc Rolig⸗ 
hed / komme en hel Almue ſom er wens/ til Endrectighed oc Fredſom⸗ 
melighed. Derfaare gior Dauid det icke foruden Sag / at hand 
faa ſaare roſer Endrectighed oc Fredſommelighed / idet hand ſaale⸗ 
dis ſiunger: See huor deyligt oc lyſtigt det er / at Bro⸗ 
dre bo endrectelige tilfamtmen. Lige ſom den kaaſtelige 
Balſam er / ſom flyder ned aff Aarons Hoffuet / oc 
talt hans Skeg / oc flyder ned i hans Klader. Lige 
ſom Dug er / der falder ned aff Hermon paa Zions 
Bierge. 
Her ligner Dauid Endrectighed oc Fredſommelighed / Forſt j. 

od Balſam / om huilcken Lignelfe nu er talet. Dernaſt —* 2. 
hand hende vd Dug: Thi lige ſom Jorden bliffuer fructſom melig 
or grodeſom aff Dug or Regn / formedelſt HERrens velſignelſe: 
Lige ſaa/ huor der ere mange ſom legge vind paa Fredoc Rolighed/ 
Der bliffue Land oc Rige fructſommelige / Der gaar det vel til alle 
Regimente/i Kircken / i verſlig Regimente-øci i Husholding. Tuert 
imod / huor mand icke tracter effter Fred ot Endrettighed/ der er in⸗ 


gen Fruetſo mmeuohed / der er ingen Lycke eller fremgang / men idet 
Sorge oc Alendighed. fremgang 


AAnnde for Or det otende ſiger Chriſtus: Salige ere de ſom 
—* lide Forfolgelſe for Retfardighed/ Thi Himme⸗ 








rige. 


— 
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lig eder i Himmelen. Denne Betalning oc —— 






































Helgen dag. CCXXX. gf 
rigs rige er deris. Effterdi at den Forargelſe ſom kommer aff å 
den ſtore forfølgelferfom mand lider for Chriſti ffyld/allermeft pla⸗ 
ger or nagger de Chriſtne / da gior Chriſtus ſaare pel der i⸗ at hand 
paaminder ſine Chriſtne om Kaarſſet / at de icke ſtulle bliffue miſtro⸗ 
ſtige / for den ſtore o mangfaaldige Forfolgelſe de ſtulle ag) — vdi 
Varden / ot der ved falde fra Chriſtum ot forſage hannem: 2 (ent e 
ſtulle faſt mere ſee hen tif Himmerigs rige/ ſom hand her fætter F 
faare / huilcket de ſtulle meſt ſtunde effter oc derfaare legge vinde a Ø — 
at indgaͤai det / formedelſt megen Sorge oc Gienuordighed. Der Afor: AOR 
faare ſtulle wi effrerfølge deris Exempel ſom lobe til Mals/ de ſee ic⸗ Lignelſe. 

fon til Klenodet ſom er opſat at lobe om / oc bliffue for den ſtyld faſt 

ved ideris fulde lob / indtil fag lenge de komme til Maalet Lige ſaa 

vil Chriſtus at hans Diſciple ſtulle giore⸗/ Hand vil icke at de ſtulle 

vere lade / men deſtulle — af * ——— are 

il fag lenge de komme til Maaglet / det er / ti 
i —— idet at Chriſtus ſatter Her en Sag» huorfor mand Bi futke 3 
ſtal line Forfolgelſe / ſom er for Retfardighed / da vil hand at wi faar vorwoya,… HE 
ledis ſtulle ſticke vort Liff oe Leffnet / ſaa at wi icke ſtulle vere nodde 

oc tuingde til at lide for vort Skalckhed oc woyd / eller for vor Wret⸗ 
fardighed. Thi huo ſom lider for fin Woyd oc [aff / Dans Hor 
følgelfecrenverfærdig velfortient Straff oc Plage / oc icke it vidneß 
byrd at forſuare Retfardighed oc Sandhed met. Ot S: Poder te: 4. 
formaner oſſ / at wi icke ſtulle lide for vor Woyd⸗ ſom wretfardige 
Menniſtemen ſom Reifardige/effter Chriſti / Propheternis / Apoſt⸗ 

lernis oc mange Martirers Exempel. —W * 

Fremdelis figer Chriſtus Salige ere i naar Menniſke⸗ 
ne beſpaatte oc forfølge eder for min ſtyld / oc tale eder 


allehaande ont paa / om deliue det. Met diſſe ord vdleg ror 
— fi hriſtus oc — — huad det er at lide Forfolgelſe for Retfar⸗ — 
dighed / det er / at lide beſpaattelſe / Had oc Forfolgelſe for Euangelij re. 
ſtyld / at talis ilde til/or liuis mange ſtore Hoffuet logner pag / aff det 
Had de wgudelige haffue til Euangelium. De ſtulle wi vel actte / at 
Chriſtus her figer: OM DE liue det / ſõ hand vilde ſaa ſige: Der 
ſom italis ilde til o huer mand taler ilde om eder / ot de ſige Sanden 
Ser pdi/ da ere i ice falige. Der fomi lide Forfolgelſe for ders Syn⸗ 
der / da gaffner den dorfolgelſe eder ſlat intet ti¶ Salighed. Thi det Hue Ål! 
gaar ſo en lære Fader figer Sagen gior en Martir / oc icke Blodet. 32 


Glader os fryder eder <figerhand) det ſtal vel beta⸗ 
aq iij 


ræv a ram 
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* imod Doden. CCXXXVII.I 
Savenmiften til åt giore Penitentze ⸗ førend Syndfloden gick offuer AR 
dem oc omkom dem. Men de foractede Poe * —— 
pitentze Huad gaar nu deris Sigle vdoffuer: De haaldis — 
9 fangne (figer Perus vdi Fengſelet / Det er / de ere vdi Helffue⸗ 

































dis pine / indtil at de komme til deris Legeme igien / oc ſiden ſtu 

kaſtis met Legeme oc Sial vdi —*5 Ild J — * 

J uig tid. See ere deris Siale vdi Fengſelet oc der pinis / Huo vil da 

ſige at de ſoffue eller ere forſuindede / vden den ſom vil giøre Sancte 

| ——— talede aff Guds ord / til en Lognere. 

Det ſiuende. Sanctus Johannes vdi ſin Obenbarelſe hand 777. 
haffde aff Guds Aand / ſiger/at deris Siale I haffue —* —— 
tir for Chriſti Naffns fyld / raabte vdi Himmelen / oc begerehee 
offuer dem ſom haffue drabt deris Legeme / ſigendis: O HERre spor: €. 
huor lenge bier du / oe icke vilt heffne dig offuer den 

nem ſom haffue vdoſt vort Blod paa Jorden: Men 

—1 HERREN bad dem endnu en foye tid vere ſtille ee 
J gaff dem huer it huit Kladebon paa / det erat hand gior 

it) dem glade oc frimodige indtil til Dommedag / paa huilcken hand 

D vil heffne deris Blod paa de Wgudelige. Raabe nu de Gudfryc⸗ 

" tige Siale heffn vdi Himmerige/ot ere der vdi ere hos Gud San⸗ 

delige J ere de icke Døde eller bleffne til intet. 

hb Det otende. Den Roffuere ſom hengde paa den hønre hide FILT: 
lige ved Chriſti Kaarſſ / band bælle, rd — Hen: —— 
nem. Huad ſuarede CLHriſtus hannem? Idag (ſagde hand) — 
fm ſtalt du vere met migiDaradis. Nuer de vitae dette 

Wi Loffte kand icke forſtaaes om Roffuerens Legeme / ſom bleff taget 

til) aff Kaarffet/oc bleff haanlige henlagt i Jorden / ot er nu omuent til 

— Jord oc Muld. Derfor ſtal det forſtaaes om Roffuerens Sial. 

LÆR Kom nu Roffuerens Sial paa Langfredag til det himmelſte Pa⸗ 

radis / huor Chriſti Sial vaar i Faderens Haand / Sandelige da 
i | Døde hun icke met Legemet / men leffuer endnu oc haffuer glade vdi 
Kw Himmelen met Guds gode Engle / oc fromme Menniſters Siale. 
i Det niende. Der Chriſtus vilde nu do paa Kaarſſens galie X. 
” for vore Synders ſtyld / da raabte hand oc fagde: O Faderi din efus Chr 
| ; Haand befaler ieg min Hand. Huor met CEhriſtus lærer Luc: 23.) 
FÉ. offortrøfter off. Hand lærer off met fit exempel / at naar wi ſtulle dd ave, 
Mm legemlige i denne Verden / at wi da paakalde Gud / ot antuorde vor 
ial i hans Haand. Hand troſter oſſ imod Dieffuelen ſom ſtaar Tror. | 

KR | effter 38 Mm 
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” gå 
ES 


J——— imod Døden, CCXXXVM 
dengſel / oe forfarer atſtillige begeringer / da viger hun oe lader hi AF: 
offucruinde / Men naar hun — 28 — aff * * da F 
mer hun i Himmelen oc leffuer der euige. Cicero ſcriffuer mange ſte⸗ 
der / at Sialen leffuer / naar hun far aff Legemei. 

Huad ſtal ieg opregne Vidneſbyrd aff dennem ſom aldrig 
haffde hort Guds Ord / ſom ere flere end at de kunde befattis vdi en 
Bog. Fordi alf deris huſualelſe vdi deris Modgang toge de her aff/ 
at Sialen leffuer effter Legemens død. Men diffe allerenige vib 
de ieg kaartelige antegne / dennem til beſtemmelſe / ſom icke ville tro de 































—— 






Cicero. 


rette Vidneſbyrd ſom ieg opregnede aff den hellige Scrifft/Aff huil⸗ zærvomme 
| cke wryggelige Vidneſbyrd wi haffue at ag vden all feil — 
| 1. farelſe / at alle Menniſters Siale ere igien effter Legemens død. 
id 2, Dernaſt at alle wgudelige Menniſters Siale ere vdi Sorge oc Pi⸗ 
3. ne / ſom aldrig faar ende. Diſligeſte at alle de Menniſters Siale/ 
9 ſom do vdi HERren haffue gaat / ere ſalige foruden alf Dine / ere 


hos Gud / ere met C.Hriſto / foruente Legemens ærefulde Opſtan⸗ 


| delſe / oc foruente den yderſte Dommedag / paa huilcken Legene oc 

| Sial ſtal komme ſammen igien / och faa leffue tilhobe til euig tid. 

NM i HEr aff ſtulle de ſom frycte Gud” tage troſt / naar de miſte deris Troſt for 

— gode Venner / oc icke forunde dem det gode fonde haffue bekom⸗ ——— 

J met/ for end wi. Deere nu i det viſſe / wi ere vdi Det wuiſſe. Deere Venner, i 
| foruden møde oc arbeyde/ wi ſtaa der mit vdi. De haffue bekommet 

i Seyeruinding / wi ſtaa endnu vdi Kamp met vore Fiender. De 

de ere komne til deris rette Faderne Land / wi ere endnu paa Reyhſen. 

—U Derfaare lader oſſ faa leffue / at wi kunde met glade her fra komine / 

| Ja at wi kunde hiertelige begere forloſning aff dette Fengſel / i huil⸗ 

* Der er intet andet at foruente end Sorge / Modgang / oc tufinde 

Mm arer. 


JAR: Om den Anden. 
CERN EN anden Artickel / ſom er Raad imod den 





— CD: 9 euige Dod / indeholdis vdi diſſe Ord: Huer den 
føl ſom leffuer oc troer paa mig / hand ſtal icke 
do euindelige. Her taler HErren icke om Legeinens dod / men 
IJ om Sialens dod / oc loffuer alle dem ſom tro paa ſig / at de icke ſtulle 
Kt: Dø euindelige. Saa haffue wi herLægedom oc Raad imod Sicklens Raavoeræs 
df dod / ſom er Troen til Sefum Chriſtum. Derfaare huo ſom icke vil Soon mon 
de frycte Siglens dod / hand ſtal befatte Chriſtum vdi Hiertet met en ded. 
md leffuendis Tro. Thi huo ſom haffuer Chriſtum / hand haffuer Liff- 
1 tet / oc hans Sial kand icke do euindelige. isen KN 
tø | * 








—E 


"EL i 
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Regiſter paa de beſynder⸗ 
ligſte — ar: * idenne 


sm 


Deto Bogſtaffue a oc 6/fom ſtaa faare Tallet / bemercke 


huilcken Dart af Poſtillen huert ſtycke findis vdi. a bemercker den forſte 
Part / b den anden. De Pricker eller Puncte ſom ſtaa effter Tallet / bemercke huilcken 
ſide paa Bladet mand ſkal lede paa. Huor der ſtaar en Punct eller Pricke/ 
ver ſtal mand laſe paa den forſte ſide. Staar der to / da 
ſtal mand fer paa den anden. 


Aandelig Fattigdom huad det er. 6 22, 
Aandelig Fattigdom huor i den ſtaar. 


| b. ibid: 
Aandelig Fattigdom er det forſte tren til 
Salighed. b. 226: 


Aandelig fodſel huorledis den ſteer. b. 22 


Aandelig fødfels Redſtkaff. b.ibid: 
Aandelig omftærelfe. a. 4-0. 
Aandelig omſẽkarelſe tuende flags. ibid: 
Aandens glade. a.73: 
Aandelige åt berede Herrens vey. a. 16, 
Aandeligt Tempel. b. 618: 
Aandelig Spedalſched. b.101: 
Aandelig ſtraff. b. 42: 
Aag Chriſti huad det er, Bb. 184 
Aagerkarle. | b. 49:107: 


Aarſager Sad 

Hui Gud ſtickede Offer idet gamle Te⸗ 
ſtamente. RR 5 

hui Chriſtus er kommen til Verden 

a.2inj, 1%; rr, 6. 37: 

hui Chriſtus bleff vndfangen aff den 

hellig Aand. ⸗205: 

hui Chriſtus bleff født aff en Jomfru, 

a. 20: 5.202, 


ui dene Jomfru vaar troloffuet. b.202 
hui Chriſtus bleff icke vndfangen aff 
Mand. b. 205. 
hui Chriſtus maatte vere Gud. b.189: 
hui Ehriſt: maatte vere Mennifte.b. 191, 
mi Chr: maatte vere en Perſon. ibid: 
hui Chr: faldis Nazarenus. a. 47. 
hui Chriſtus predicker Lignelſer. 4.88: 
hui Chr: ſuarede met Lig:. 4194: b. 98; 
hui Chriſtus talede om fin Død ve Op⸗ 
ſtandelſe⸗ a. 138; 
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| Aarſager 
hur Chri: fulde lide bed oc pine. a. 74 
hui Chriſtus vaar bange. a. 153: 
hui Chr: opſtod paa tredie dag. a. 162⸗ 


hui Chriſtus lod ſig dobe. a.95: 
hul Chriſtus lader de fromme ſtundem 
lide nod. i b.12: 
hui Chriſtus elſker off. b.14: 
hui Chriſtus ſende de Spedalfte til Pres 
ſterne. b. 103. 


hui Chriſtus ſtal komme til Doms. a. 8. 
hui Gud tilſteder Dieffuelen / at hand 
maa plage Menniften. a. u9. 
hui mand holder Helgens hoytider. 
b.213. 2i9. 207 2225. 
hui Euangelium predickis. a4. 176. 
hui mange forarge fig paa Euangelij 
Lærdom: J b. so: 
huorfaare den hellige Scrifft er ſereff⸗ 
uen. a. 181 
huorfaare ingen kand fuldkomme 
Louen. b. 53. b. 815 
hui de Chriſtnis lycke er ſaa wſtadig. 
a.452 
hui Chriſtne kaldis Faar. å. 31, 
hui gode Gierninger ſkaulle gisris. a. 855 
ui mand kand icke tiene to Herrer. b.io 71 
bu mand ſtal offuergiffue verdſlig 
Omhyggelighed. b. Tids 
hui mand følger Lig til Graffue. 5,15, 
til de Gudfryetigis bedroffuelſe. b.22%3 


til vor Wſelhed. b.1573 
til Bon oe Paakaldelſe. a. 200 
til Englenis glade. 6.39: 
til at elſte Gud. 6. 96: 
til Guds Barmhiertighed. hb; 217; 
til at elſte vor Naſte. b. 97. 
ig Til 





















































Xegiſter. 





å. 6364 


Aarſager Anna vidneſbyrd. 
til Kaarſſet. å ing a. itꝛ Antinom· Con — 
til Phariſcernis knur imod CHriſtum. Apoſtlernis Blindhed ome Pe 
til ydmyghed — Apoſtlernis vidne huorfaare C.Hriſtus 
* a 3: 
fil Jodernis fordomelſe. a.28: kem. 84 Ng 
til den Rigis fordomelſe. b.25: Apoſtlerne vidne om hriſti opf i 


til Dyr tid oe Wlycke. b.55: 
til Chriſti tieneris Forfolgelſſe. a. 27: 
fil Papiſternis Dad oc Affuend imod us 
angelium. b. 160: 
til Siugdom. 6.135: 
Huorfaare mand acter Legemet mere end 
Siaelen. My dt 
til Forargelſe. 6.222: 
fil S Hanſis Doed. b. 211. 


til Henders paaleggelſe. b. 88. 
fil Diſciplenis groffyed. 4.789. 
fil Velgierningers beuifning. — 5.79. 
fil Fordomelſe. b.i2:145.169, 


fil Tackſigelſe. b. 104: 


At laſe benedicite. b. 62. 
Abels tancker i hans Offer. bror. 
Abrahams Skod. 6.28; 
Abrahams Lydighed. b. 6i. 
Abrahams Born huo de ere. a. 16: 
Abſolutz oc hemelig affloſning. a. 180. 


Adams ſkyld arffue alle hans Børn. 

b. 154: 
Adam huorledis hand er kommen til 
Naade. ad. * 
Adam falt i en Haffue / oc bleff opreiſt i 
en Haffue / Chriſtus fangis / begraffuis 


oe opſtaar ten Haffue. a. 152: 
Adiaphora / eller middel ting, 4.213, 
Affløfning huad det er / b 104: 
Affløfning tuende flags. 4:14.0: 


Affgudert met Jomfru Maria paafals 
delſe. b. 273. 
Affguderi ſtraffis. b. 107: 
AU Velſignelſe kommer aff Gud. b. 71: 
AU Veiſignelſe ſtaar i Chriſti ord —* 

J 49. 
Alle Synders Moder er vantro, a.196. 
Alle maa wi dø. 6.27: 
Ambroſij vers om Siugdom oc Alendig⸗ 
hed. 6.14, 
Ambroſu vildfarelſe om Faſte. a. or. 
Anger for Synden. 
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a. 161, 162, 

Arbeyde er befalet aff Gud. b.so. 
Arbeydendis ve beſuarede huo erc. 
183: 

Arbeyde huad mand der iſtal fly. a. 833 


Arrius en Kattere. b.14: 
Arrius giffuer Forargelſe. a. 212.b. 13: 


Aſeninde feulle wi lede til Chriſtum. a. 5. 
Atftilligdorargelfe, a. 211. b. 222. 
Atftillig Kald oc Beſtilling vdi Sun 

a. 83. 
Atſkillige fags Hiurder. a. 164: b. 15: 
Atſtillige meninger om Guds ord. a.1274 
At ſtaa paa Guds vey huad det er. a. 36: 
Auguſtinus om Guds ——— 

i91: 
Auguſtinus om Chriſti Fodſel. b. 202: 
Auguſtini Kegel om den hellig Trefaal⸗ 


digheds gierninger. b. 21% 
Auguſtinus om Sabbathen. b. 1222 
Auguſtinus om Kierlighed. a. 4. 


Om Syndens mangfaaldighed. a. u6. 


Om Mirackle. da. 67: 
Om Regentere oc Lærere. a. 95: 
Om gode gierninger. a. 85. 
Auguftinus om drick oc daabel. b. 122⸗ 


Auguſtus Keyſere / hui hand neffnis 
Chriſti hiſtoric. a.19, 
B. 


Baguaſkere er intet trygt far. a4. 120. 
Barmhiertighed Guds ote ſtycker at acte. 
b. 157. 

Barmhiertighed Guds tuende flager 
ibid: 

Barmhiertighed Guds mod Menniſken. 
4.23. 778: 109. 14 13157. 
Barmhiertighed Chriſti mod alle Syn⸗ 
dere. a. 206. b. 30. 35. 8. 145. 27. 
Barmhiertighed Guds huem den veder⸗ 
faris. 6.217; 
Barmhiertigheds Løn. 6.229. 
Barm⸗ 








ret 
dg 
bg 
"417 
hd: 
1 
bagt 
haou 
Achul 
ban 
us 
MIE 
aub. 
2.07! 
a9 
a.. 
6.12) 
neffris ; 
— 


10, 

fer al att, 
6.57 
ur far 
hbid: 
W 
9 
Ul 
* 
pm 
—B 
rd 


| 
i! 
ii 





dt 
Barmhiertighed mod de Fattige. b. 228: 
Baſilij ſprock om Vee. b: 221: 
Baſilidiani. b. 176. 





Barſelquinders Offer. b. 195: 
Barſelquinder ſtulle ſparis. ibid: 
Barſelquinder ſeulle holde fig i srt 
ibid: 
Begraffuelſe. 6.06; 
Bieicke oc Skeff huad det ér. b. 45. 


Sekiendelſe og Scrifftemaal huorfor det 
er inſtifftet. a. 140: 
Billede oc Figur om Chriſti velgiernin⸗ 
ger. a. 96. 
Billede Kirckens i denne Verden. a.12: 


26. 78: 82: 88; 96: 108: 208: 
Beuiſning 

at Chriſtus er Meſſias a. R. 

at Gud vil fode oſſ. 4.124: 

at. Gud alene ſtal paakaldis. 4. 202. 

at Meffias er kommen. 6.103. 

åt Chriſtus er en god Hiurde. b. 10: 


at Fader / Son oc helligd ander en — 
20: 


om Chriſti Tilkommelſe. 4,2, 

om Spftandelfen, b. no: 

om Dommedag. b. us: 
Bernhardus 


om den hellige Trefaldigheds —— 


om en ond Samuittighed. braus: 
Beſuarede oc Arbeydendis huo —5* 


83: 
Beſogelſis tid huad det er. fi 78: 
Bekiendelſe tu flags. a. 4 
Betendelfe naar wi ſe Tegn. — * 
Blandet omſorge. | uo. 
Blinde Ledeſuende. 6.45. 


mellen; 6.748. 
Blod regner ned aff Himmelen 
gt er ſeet vdi Sialand. 
Blodigt Vand ſ hes) Hg 


Blod vil ſtraffis mer Blod" Na 73, 

Slufardighed er Jomfruere meer, 5 

| b. 43: 
Borg oc Laaann. 4 

—*8 Chriſti huad den — 

—“ — 

Broderlig Kierlighede 


br] 


Brovderlig paamindelſe. 
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Budordene huad de indeholde. 
































Brollups Klader huad det er. b. 43: 


143: 


Brollups vertſtaff huorledis det ſtal hol 
dis. a. 60. 


Bud. Det femte Budords befalning. 


b.551 
6.95: 


Bugtienere. * b. — 
Bugtienere effterfolge icke Johannis ll 
empel. 4.17; 


Bugforgeer aarfage tilSerighed,b. 108: 
Bugforge ſtal offuergiffuis for fg Sa 


IIO, 
gers ſtyld. | Dø 
Bugſorge hør Hedninge til. b. I, 
Bøn huad det er. a. 199: 6.90! ek 
Bøn fire flags. a. 2000 
Bon tuende ſlags. b. 80, 
Bøn er det ſuariſte Arbeyde. 4.199: 


Bøn er de chriſinis beſynderligſte 5* 
ning. J 
Bonen trenger igiennem Skyerne. 


b,169: 

Bonens krafft. a.27: 
Born 

ere Guds gaffue. ai KA 
fodis ilde op. 4.130 
haffue den hellig Aand. 642153 
høre Guds rige til. ibid : 
haffue huer fine Engle. — 


ſkai mand anamme. 
ide effter de neffndis 1 det gamle Teſta⸗ 
mente. a4. 41* 
huorledis mand fral vere dem lige oc wli⸗ 
ge. b. 220; 221. 
huorledis de ſtulle opfodis. — * 
huide ere wlydige. — 
Falle bekiende Chriſtum deris mit iblant 
—— SN. TT AS — 
Borns Embede huorledis de ſtulle * 

aimod Foraldrene. 4.58 
Ba Mund vil Gud haffue fin off J 


me 


Cananeiſte Quindis haarde vilkaar. 
8 snit: 6· no. 
Ceremonier i Kircken. b.12Æ. 


vemonier. egraffuelſe. b. 16: 
— ffuelſe. Chris 


srt 















































' 


Lhriſtus Chriſtus 


ér eh ſand Gud. a. 4: 50: 75. 763 963 gior ſin Fiende gaat. 


u ug. 131;132;134, b. 133. huorledis hand handler met de 44 
mi huorfaare det vaar fornøden at hand ſtul a.16— 
KIR de vere Gud. b.189: Holder ſig til Syndere. 6.36: 
| er it ſant Menniſke. a. 2. 75. 96. hui hand kom til Nazareth. a. 46: 
119, b.133, huib hand bleff omſtaaren. a. 40. ai 
| huorfaare det vaar fornoden at hand ſtul huorh hand bleff fodt. a. 20. 
| de vere Menniſte. : b. '9T, h torledis hand flal vndfangis. b. 205. 
er en Perſon. ibid: haffuer huͤercken Fader eller RR 
Ent gar maatte vere en Perſon. ibid: ** 
erdens Frelſere. a. 28: 135: haffuer ens Hiertelag til alle Menne 
er Menniftens Saliggiore. b.91: 6.99: 
er vor Meglere. a. 172: 155: huorfaare hand ſucker. b. 91. 
huorfaare hand maatte betaie oc ingen haffuer met tu flags Folck at handle. 
anden. 4. 157. b. 04: 
huorledis hand fees. a.132, b. 93: hui hand hielper off. ang: 
bleff Menniſte for Syndens fyld. b.35. huorfaare hand bleff friſtet. a. 102: 
bleff pint i tuende maade. a. helbreder de Siuge. a. 135: 
er Sialens Lage. b. 63. huorfaare hand faſtede. a. 100: 
er vor ppperſte Hiurde. a. 182: b. 38. huorfaare hand iacker. 6.181; 
er Louens ende, 6,732: hui hand ſtundem tier tilvor Bøn. a. no: 
er vor Beffermere, b.28: 222, igiendriffuer Saduecerne. b. 129. 
er off ſtenckt for to Sagers ſtyld. a. 77. kalder off til ſig i atſtillige maade. 6.139, 
er den rette Forſtefoding. b.196: kand hielpe imod all Fornufft. a.126; 
er tilbeyelig at hielpe oſſ. b.146: lader fig ie forſtrecke for beſpaattelſe. 
er tilſtede huor mand taler om Guds ord. a. Y72, 
a. 172. lader ſine li 
er ſterckere end Dieffuelen. a. 720, ede) —— — 
er hos dem ſom tale om hannem. a. 165: naar hand bleff vndfangen. b. 201. 
172:  vpyretter de ſtrobelige 6.168? 
er hos of alle, MUS: opueder de Døde. 6.19. 
er en ſactmodig Konge. a. 433 3*3  omgaas iblant Syndere, 4.11; 
er en fattig Konge, ibid: ſeer tilSyndere, | a. 145; 
er en Speyel til al Dyd oe Fromhed. ſelff hereder Veyen. 7; 
a. IOI, ifft 
er den rette eee | a. 128. FEE PO NASETE HEE få — 
benhorer oc hielper oſſ. aa, 26. ſtop n ti * 
huorledis hand forſuarer ſig for Joderne. Boer Warestie⸗⸗ BRAT ICE nes.) . 
91 130. ſtraffer tu tin Di tiplene. 4.16 
| huorledis hand beſider Dauids SYRE, Fe ru Sr * —* vdi —— 
204: 
ſtal ſees met Troens eyen. b. 198: trøste 
i holder re len y * vil hleipe alle dem ſom Forme HBr 
7 orfuarer Dem om annen riſe. a.1 . * 
| —* "IAK fom hannem prif F er vil ßedſe vert hos ſit OBrd. 4178: 


—J Shrn. > 
"HOPE rg 9, ——— —A—A— 184. 
ier oſſ aff Louens forbandelſe. b ri: almectighed or gode. iee * 


barms 


Vit 
i | forftiuder ide de ſtrobelige. b35. 160: 
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' SHrifit € vijs met Brød at bryde. J 
|, barmhiertighed mod alle —— maade oe vijs —— 
| , 206, b. 8: 30. 35. 102, 14.9. e i — Synd. 
| —— * ål * off. 4 — 194 menighed af forfølge er ſtor SER * 
| tienere. b.741: HR J 
| kaps ener oe arne BRED manere puabden Gåde 1 
Aorſte nadere huad den er. sl 
%, ! død oc pine er per Barr enter s <en madere Hui Den faldis en Meni Sj 
J sk i 
e 4.174. ⸗ te 2 M 
|. | Cd 5— sis a. * naderis betractelſe ſtaat iſcuß | 
y —* a. 130. —5 — 5" 3600 | 
i embede oc huad Chriſtus er for en. vo — — 5.3. SR 
NÅ $4:132; ord % : å 
— —* mo: orde nytte oc gaffn. ” —J— 
b fafte, ibid: ord at beuare huad det er. — ; 
| faftis vanbrug. Wgudelige. a,8: AR 
* ars mercke a186: ordtilde Wauden⸗ b. 12. 
hg; * o Raarefti. 2.186; b. 16. 16: ord —— re r43i b.91 19. 
fr: Bb reen — * if — J fem ſiycker at acte. 4.155 > 
LÅ | faareſti huorledis mand der iko * offer er no for alle Synder. ; el ; 
al | 5126. offring i Templet. 2% 
Mit: forklarelſe paa Thabor bierg. — 3 —9 —5— Fruͤct. a. i160 i 163% 
Fa forflarelfe bemerder try LAS. KE oe Belials rige er imod hinanden. | 
by, | foractere ſtulle hart ſtraffis. åd. z7= 5. 136; i 
aL: | formaning om Forargelſe. 8 paſſ a. 422... 
tå dring. — — a. 155* 
att, | Års * Bjerget. 4.127. pine huad rd —* Gud. 4.155: 
0,73, Fred huad det er. a.172. 174. b. 7. pinis anſcelſe * a. 4. 1196 
—* fred hører alle til. a rige Buat det fer vdi Verden. 
Hm — 8 oc gaffn. 4. 5. vige er foractelig De — 52 
bao. friſtelſe. 38 sat aff Verden. b. 198: 
håb —— — le Fedſel —* Contrafey her i Verden. 4.70 
ER fødfel / helliggior vor gam sk SER — 
bi Ti igig forhindring. 10, 
t,l4f' | ords SAD sejd 3 * *— fad. b. va 
9 gierning fire ting at acte . I. Z. rigis Herlighed. —* 
gf. guddom. . off. a.723 92: 66: ringet anſeelſe. . 10900 
am! hiertelag Mod ofte n3;138.123: roſtning Imod —* ——— 
—— ſIhed offuergaar Phari 
ent, bet; d Jederne. a. 28: retfardigh 
ge hiertelag dem ſom hore hans Ord: retfærdighed. b. 55. 
hiertelag mod DØ bre 66: maal å 12, 
1109 6. 60. b7414.1 frørf —9 a.74⸗ 
mk | kierlighed oc Venlighed. b. Fr; F rs mn. odighed. als; 
92 | kundſkaff. — Kiodet a.2. 
| kiendelſe. tilkommelſe i Klø | 
[fame | fundftaff der effter følger beki * or kommeiſe til Dommen. a. 6. | 
9— færdom er ret. a.29. fidfte Tilfommelfe ſtulle wi — i 
, lydighed er vor Retfærdighed. a. 169: - glædelige. den chriſine Kircke— | 
i i [ydighed tuende flags. a. 157: iroloffuelſe met den tan, 
145.84 fegeme maatte icke raadne. Nes: ss ii ZTie⸗ 
uk mirackel i Kircken. 755* 
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Regiſter. 






Ehrifi Chriſtne 
tienere huor til de vdſtickis i Verden. ſtulle bære Kaarſſet met CAriftø. 
a. 177. a. 146: 
tackſigelſe. b.isi. flullevenne fig til Kaarſſet. b. 178. 
tilkommelſe. b. 176. ſtulle ide forfaris. a. syes Val 
tilkommelſe feer itre maade. a. 4. hui de faldis Faar. a.31, OM 
truſel. a. 29. ſtrobelige oc hemelige de ere de baſte naar g 
tieneris forfolgelſe. a.27: det gielder. 4.162. N 
vandring iblant Hedningene. b.87: huorfaare de forfølgis. b.28. 5 
vdgang huad det er. b.188: maa vente fig altid lydens oe wlyckens 
velgierninger mod off. a. 130: 183.  foruandling. a. 45. da 
b.192: 199. tu flags. b. 42: 
velgierninger huem de ere beſtickede. torſte effter tu ting. 6.228; ny 
a. 70.207. b.199: kircke kaldis Himmerige for fem Sagers 
velgierninger huorledis wi bliffue delacti⸗ ſtyld. b. 14.0. OM 
geidem. 4.131, 137: 6,192. ; 
velſignelſe. a 2584 Ehr iſtnis Da 
vidnefoyrd om S: Hans. b. 21, Billedet denne Verden. 6.57: Ga 
vnderſaattis Embede, a.5.134: faſte ſteer ituende maade. 4. 99: Da 
vor Brudgoms feſtinde gaffue. 6.141. friſtelſe. 6,10: da 
por Hiurdis art oc nature. a.1g2: haffue daglige Feyde. a 205: 
vogge or Seng huad den betyder. a. 21. * —95 Verden. "St dj 
Chriſto fi 
fire ting at acte. b. 204; Lhriſten 
ſtulle wi vere lydige. au57: er > - — * a. 9. Sy 
2 uad han alglorte. 

Chriſtum huorfaare hand fafter. * 4 | 
at tro paa hannem huad det er. a. 96. huorledis hand ſtal ſticke fig i fit fan — 
ſtal mand frilige bekiende. a. i5. 36. a. 124: 
ſtulle wi opuecke i nød. a.72. ms: ſtal vere barmhiertig mod den anden. 
huorledis wi miſte hannem. a. 57. b. 41. ti 
huor wi finde hannem igien. ibid: 
tulle vi brude til Øie. ike Chriſtendommen huor vdi den * på, 

i 4 ” . é 
locke wi til oſſ met Penitentze. a.5. ie —— b. — hu⸗ 
Chriſtne riſtelig omſorge oꝙ. hu 
riſteli | 
ere Propheter / Longer oc Prefer. 6.5. hriſtelig omhu hører fem foder kd ht 
* —— Verden. bs KAN Chriſtelig Aetfardighed * er. fan 
F; i , i J — kd Ek 
huide lide Gienuordighed Heri * Chriſteligt Leffnet huad der mf ping J 
hubrlcdis De ſtulle lefue. ry Chriſteligt Leffnet huorledis det lys —* 
— å I 7 
huorledis det gaar dem vdi * Chryſoſtomus om Taalmodighed. 
ulle forlade. —— b. 185. | 
—— rat — be Ga Creatur huorledis wi dem flulle —— 
ſtulle bliffuc beſtandige. 6. ; | 
fhulle vere Cbrifo lige, , ig 8: —— paakaldelſe er ſtifftet aff —* ho 
4.202: ly 
Crea⸗ li 





— ——— 
— FR 
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Re 


Creaturs miſbrug i Chriſti Fodſel. a. 21, 


Creaturene huor ved de Helliggioris. 
4.126 ; 
Daaben huad den betegner. a. 95. 97. 


Daaben huor ved den velſignis oc Hellig⸗ 
gioris. ly ed, 
Dagdriffuere. 9: 
Danmarck er riglige beſogt aff Gid. 
b. 77. 
Danmarck er opheyet onder Himmelen. 
b. 182. 


Daniels Prophetie om 70. Vger. a.19: 


Dauid er en Figur til Chriſti — 
162. 

Dauid falder i Horeri. a. Sy Ios: 

Dauid gaff forargelfe., 4,211, 


Dauids Exempel om Penitentze. a.10$, 
Dauid Georgius en hollanſk Kattere. 


giſter. 
— 4.130, 
offirerfalder de Chriſtne i fire maade. ni 
a. 65: 
preſter. a. 29: 
—* wi forſage. a.158. 
tager ordet aff Hiertet. a. 90: 
tiranni. a. 154. 
vddriffuis ved Guds krafft. a,120, 
verie. a. 28: 
Dieffuelſk forargelſe. å. 312, 
Diſciplene fly fra Chriſtum. 4.144. 


Dommere huem den ſtal vere paa Dom⸗ 


medag. AF? 
Dommens ende. a. 82 
—— ſom bare Syndere til Helffue⸗ 
110 ; 

Drifighedimod Gud, å 82: 


Drome atſtillige. a. 45. 
Oyder der Ecteftaff bliffuer før oc * 


aff. 
Dyder ſom ſkulle vere tilſtede i Brolluxs 






































b77 
| Det andet Bud hui det er det forſte ligt. vertſtaff. a. 61: 
| b.130: Dyder i Tackſigelſe. b. 105, | 
Det mand met Synden faar / det met Dodis begraffuelſe. 6. 16: 4 
Sorge forgaar. ans, Dod fire flags, a. 130: 
| Deris Synder ſom icke fæfetilBords. … Dø maa wi alle b.27; 
i b. 61: Døde huorledis mand ſkal dem begrade. 
| Diaconers eller Forſtanderis Embede. b. ny: 
a.26: Dode ſkulle viffelige opſtaa. b. DE ! 
Føden er ødelagt. a. 156: J 
er imod — a. 220: Doden huorledis hand bliffuer — * 
a. 156. aA4⸗1 ag 
—— J —* a. lir Dorren til Guds rige huem den gg J 
and er for en. a. 18, —2 ma: » 
we em: sir er. — a. ms Dorren til det euige Liff huem SAGE V 
and ſtrider imod Guds ord. b. 63: 4 
—2 rede bedriffuer. a.118 ; —9* Dorren huorledis hun opladis / oc luckis 
And intet ſtade oſſ. a.rgmr; ” faar Chrifto. 4.168. 
' fader offide vere wfriſtet. 2.120: ——— til Guds Tempel bg * 
| ellig Aand. 78: | 
— | Dieffuelens Dorren icke at gaa ind at / huad det er. i 
70 anſlag g. b. 168. b. 143 
fø børn huorledis de kiendio. b. 3. | 
i | driſtighed oe dierffhed. 2,101; E. i 
forgifft i de hellige. b.219: | 
5 friftelfe. 2.73. Ebioniter. b. 176, 
had imod Predickere. 4. 176: Ecteſtaff er ide forbodet. b. 33. 
) | konſt at kiende. als, Ecteſtaff ſtal icke vere tilnodt. a.6T, | 
— liſt oc behendighed. b. 63: CEcteftaffs ſtifftning — 60.62. . ål 
på k 12 Fe iilj Ecte⸗ 4 


== | 
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ideal mmen iKircken. huorfor det er ſereffuct. *33 8, 
Eacſolc huide giffute ſa Göoj. hor de Fattige til, 3* * 6 
Aendi aar i fire ting. hui det lignis ved en Radere · 30? / 
Elendighcd Menniftens faar ift b. 7 forftiuder icke verdſlig Ordning 3 kg | 
4 * ans Flod. liti. —* ' 
— —— a. 95. huad det tilbiuder off. a. r75:2063 d 
Elias oc Mofe offuergaa alle Propheter⸗ —— det bleff anammet vdi ve p 
b.15873 marck. i | 
ne. * 
Elisabeths vidneſbyrd om Jomfru Ma— Euangelij —* Så 
ria Tro. b.25 ende oenytte. i * 
Elendigis Troſt vdi Kaarſſet. b. 1673 frihed. — J 
En 8 Predickeris beſcriffuelſe. a.53 lius kand icke finde Synden. * ibid: 
En god Hiurdis beſcriffuelſe. b. 16. foracteris ſtraff. a. 35: 81. * zä 
Engel huad det er. b.223: forfolgning. 4.128. 34 
Englene Euangeliſke frihed tilſteder ingen at ſyn⸗ Sel 
ere Børns vaactere. 6.222: ve. b. 13, 
huem de ere hos. b. 209. Euigt Liff. b.130, df 
ville ide tilbedis. å b.224. (Fufebius om Secter. 6775: ' 
itorledis wi ſtulle tiene dem. a. 43: fie 
huo | 6.224: Exempel. 
hui de glæde fig ved Synderis omuen⸗ Im Guds Barmhiertighed · 6.168: J 
delſe. b. 39. Sactmodighed. b. 226. ) 
i om S ghed. — 
vdſendie til Mariam for fre 900. emen ond Samuittigheds plage. a. 68, Ry 
fyld. for Houfolck. a. 44: 
hut and ſendis til Nazareth. ibid: for Houf i 
oͤbenbarelſe huad den betyder, a. 27, F. za 
loffſang. a. 22. / 6 
Englenis Faar. Vildfarendis Faar. 38. 
Es. b.28. 224. 204. Faars art oe nature. a. 31. it 
HERE —— VG Faareſti oe Faarene Chriſti. b. 16.16: 
natur. a. 183: Falſte 
predicken faar Hiurderne. propheters beſcriffuelſe. 6. 65: 
” Æ | 
vidneſoyrd om Chrifti —— 162. propheter huad de ere. bræt ”y 
propheters Naffn. b. 66 
Enckers Troſt. 6.16, propheters Mercke. b. 15. 
En Raffn hugger icke den andens Oye propheters Ratur. 6. 66: | 
vd 4.120. propheters vduaartis flid ve anfeelfe. | 
Enthuſiaſter. 6.28; 6: 62 É 
Enrom tien baſt til Bønnen. a. 14.3. propheter ſtal affſattis. b. 65: 
Epiphania huad det er. 49; propheter ere Mordere oc Tiuffue. 
Eoihanius om Secter. b. 176. b. 15. o 
Epicurcer. b 9. propheter ſtal mand fy. b.63: ÉN 
Eſaias om Chriſto. a.. 
Eua vaar forbandet iblant Quinderne. Faſte huad det er. a.99. b.83. 
b. 203. Faſte try flags. ibid: 
Euangelium Faſte huor ved den behager Gud a. 99: 
huad det er. 12: a.90 : 175. 206: Jaſtelaffne Dieffle. a. 94. 
207: Fattige huo de ere. a. 12: 
er den alleraldſte Lærdom. a.175: Fat⸗ 
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Fattigdom. Aandelig Fattigdom huad 
det er. b, 22%; 
Fattigdom huor aff den kommer. ibid: 
Fattige er icke forſtut aff Gud. b. 27 
Fattige hui Gud lader dem vere —9— oh 
Få: 

Fattige ſtal mand laane wden Fordel. 


é— 6 


43 + 
Fattige huorledis de tage off ind Dim 
merige. b 53; 
Fattige Folckis trang ſkulle wi lade gaa 
oſſtil Hierte. a. 64: 
Fattige Folckis forſtanderis Lærdom: 2 
a. 26: 


Farlighed aff wlige Ecteſkaff. 4,60: 
Fauffre ord giffuis Chriſto. b. 16%, 
Feſter oc Hoytider huorfaare de holdis. 
b. 213. 219. 207: 225 
Feſter oc Hoytider huad mand der i ſtal 
acte. a. 1 b. 213. 
Fiender ere oe vor Naſte⸗ b. 98: 
Figur til Chriſti Offer. b. 105. 
Fluct huorledis den er loulig. a.186: 
Foraldrenis Embede. a. 57. b. 42: 
Forældre giffue Børn Forargelſe. a. 212. 
Foraldris Synder der forſomme deris 
Born. a. 58. 
For«ldris Synd er ſtorre end Børns. 
a ꝛu: 
Foraldris forſommelſe er ſtor Synd. 
a. 


Kj 


Forargelſe aff Ehriſtirigis vduaartis an⸗ 
ſeelſe. 4:13. 


Forargelfeatftillig 6.222. 
Zorargelſe giffuis i to maade. a4. 212: 
Forargelſis art. b. 222. 


Forargelſe der om en fuldkommen Lar⸗ 
Adom 4.21; b. 221: 
For ar gelſe imod den ſidſte tid· b. 778: 
Forargelſe kommer aff klike ne 
Forargelſis oc foractelſis Straff. 5.221: 
Fordomeiſe / Sager der til· b. 12: 145: 

« 169. 


Rorfølge Chriſti menighed er ſtor —— 
Forhindring tu flags fra — 
Forllarelſe Chriſti paa Thabor ie 
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Forklarelſe bemercker try ting. b. 188. 
Forloſning aff Syndens byrde«. b. 184: 
Forklaring paa det femte Budord. b.55 


Forlobere for Dommen. a. 7. 

Forladelſe tuende flags. 4.180 : 

Forladelſe er nyttig. . b.158. 
Forligelſe ve Fred vdraabis for alle, 

4 773 

Forligelſe imellem Gud oe Menniſten. 

4.173 


Sold ſom offfortørne tu flags. Bb. 168: 
Fold tu flags / oe deris atffillige Idrat. 
b or ES 


36 
Folckenis falffe mening om EArifo. 


a. 27. 


Rold fire [lags ſom høre Guds Ord. 


a. oo. 

Folck ſire ſſlags ſom ſynde imod Guds vel⸗ 

ſignelſe. "De 49. 
Formaning 

til Barmhiertighed. 6.44: 

til beſtandighed. 5.59: 


til chriſtelig Hmhu oc Sorge. b. no. 


til Guds Ord. b. 29. 47: 
til Gudelighed. b. i52⸗ 
til gode Gierninger. 6.79: 
til Kierlighed mod vor Naſte. b. 41. 56: 
til Penitentze. 6.39;7%7,178, 
til vnge Quinder. *223 
til veluillighed oc mildhed. 6.68 
om Forargelſe. Søg 4.4. 
Formorckelſe ocLius ſattis imod huer ans 
dre. åg 22 
Formorckelſe vidne om Chriſti wſtyldig⸗ 
hed. 8 tg, IST, 
Fornemmelſe Guds vredis. a. ur. 
Fornufften 
er blind i Saligheds ſag. a.25: 


200. 
ſtal icke ſporge om raad vdi Guds fag. å 
| | a. 126. 
kand icke begribe Guds vnderlige gier⸗ 


ninger. 6,10, 20? 
Fornufftens oc Troens ſtrid. a 1607. 
Fornufftens blindhed. 6.194. 

, i] J or⸗ 





















































Fornufften kand ide begribe Legemens 
Opſtandelſe. 6.129: 
Forſtanderis Embede. a. 26: 
Forſtreckelſe imod alle Vantro. b. 1B. 
Fortornelſe tu flags. 6.159. 
Fred huad det er. a. 23. 
Fred tuende ſlags. b.7. 
Kreds nytte oc gaffn. 6.229: 
Fred tilbiudis alle. a. 173: 
Fredens beſeyling imellem Gud oc off. 
4.173, 
Fredſommelige ere ſalige. b. 229: 
Fremmet Tro. a. 70: b. 87:35: 
Friſtelſe 
kommer aff fem ting. a. 72: 
huor ved den offueruindis. a 73: 
at Hud er icke hoſſoſſ. a. 716; 
om vor Wuardighed. a, u6.b.io: 
om vor vduelelſe. ibid: 6. Jo; 
Fromme Fold haffue mindſt lyde i Ver⸗ 
den. b. 94. 
Fromheds ocretfærdigheds Lon. 5.197: 
Fryct tu ſlags. b. 203: 
G 
Gaffn 
aff Chriſti Tilkommelſe. a. $. 
aff Chriſti ord. 8.124. 
aff Chriſti Faſte. a. 100: 
aff Chriſti Fodſel. a. 22. 23: 


aff Chiſti Mirackel. b. gr: — 2 138. 
aff Chriſti Opſtandelſe. a. 103: 165. 175. 
aff Chriſti opfarelſe til Himmelo. a.208: 


aff Daaben. a.74: 
aff den Naturlige kundſtaff om. Gud. 
6.19. 6.21: 131; 
aff Døden. a.97: 
aff Guds Barmbiertighed. b. 9. 
aff Guds velgierningers beuiſning. 
b.70: 
aff Iheſu Naffn. a. 41 
aff Louen. b.53: 97: 
aff Troen. a. 113. 
aff Ydmyghed. 6.214. 
Gerighed. b 61,49: 


Gerighed er det ſtorſte Affguderi, — 
Scrighed ſtal mand fly ſom forgifft. 
b. 72; 
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Gerigheds rette Contrafey oc. Affmal⸗ 
ning. b. 108. 
Gerige Dommere foruende Katten. 


162? 


Gerighed er Gudstieniſtis lil: 
19 


Gerighed oc Gud ere imod huer andgg) ; 
108, 


88 


Gergeſener elſte Suin mere end Chris 


ſtum. b. 134. 
Gifftermaal ſkal ſtee met Foraldrenis 
ſamtycke. a. Se 


Giendøberis vildfarelſe. a. 79: 93:80: 
b. 28: 60 :215:143 
Gienleſning huor mand den bekommer. 


a. 164: 
Gienſti til Helffuede. 6.226: 
Giernings Helgen. 6.144. 


Gliſneris oc Oyenſkalckis natur, b. 160: 
Gode gaffuer komme alle aff Gud. b.187, 
Gode gierninger hui mand dem ſtal sier 
re. a.85: 
Gode gierninger ere vidneſbyrd om T rør 
en. 4.38: 
Gode gierninger maa følge Zrocn… 6.11: 
Gode gierninger fortiene icke Saligded. 

11363? 
Gode gierninger huorledis de wdelyckis 
fra Retfardighed. b. 84. 
Gode gierninger hui Chriſtus vil dem ops 
regne paa Dommedag. 4.8: 
Gode gierningers belsning. as 8. 
Gode Hiurdero Strid. a. 186. 
Gode at haffue er ide forbødet. 6.108: 
Gods huorledis det ſtal atſporgis. a.125': 


b. 72. 
Gods huorledis mand ſtal det bruge. 
| 6.236. %72:-333 

God Samuittighed. a. 53: 

Gud F 
er almectig. ibid 165782, 
er barmhiertig. z bAſr⸗ 
er euig. ibid: 
er til. un bag: 
er intet wmueligi. b. 206. 
er ſandru. au 6,218, 
er trofaſt. 5.207, 
er villig. ny Bing, 


28 F2 — 


Ca Ga 


—⸗—ñ 


— 


— — FDR en — — 


ED Ca sta 


223 


—— RD RD CS BER. AR PN 















































Gud 
Alene ffal mand ære. b.216: 
| Alene ſtal mand paakalde. 4.202. 
| At priſe huad det er. a. 132: 6-92. 
At ſee er den ypperſte Salighed. 5.229. 
Beuiſis Lydighed aff Chriſto. a. 150. 
Benhorer dem ſom ere flitige i deris fald. 
| b. 209. 
Elſter Verden. b.9: 
Forkaſter ingen for fine Gaffuers Fyld. 
b. 140. 
Forlader ingen trøfteløs. b.27: 
Friſtis i fire maade. a. 102: 
| Friſter offitre maade. a. 72: 
Friſter ingen til hans Verſte. a.73. 
| Giffuis det ſom mand giffuer de —— 
a. 


Haffuer omhu for oſſ. b. uo. 
Handler met off ved middel. b. 60. 
Hui hand vil lone gode ——— 

a. 86. 


Huorledis hand pleyer at handle met 
Menniſten. b. 206. 
Huorledis hand biudis til Gieſt. 6.62. 
Huorledis hand ſtiul fig faar — 

181: 


— — 


Horer icke den til / ſom icke horer Guds 
Ord. 4.129: 
Kalder off til Penitentze vdi for maade. 

6.147. 
Kand ice forligis met Mammon. b.108. 


— — 


Kiendis i tuende maade. 6119, 
i Kiender vor Skrobelighed. 6.150: 
: Lærer offituende maade a.38: 
' Søder offtil Himmerige vdi tre —— 
133; 


Obner vore Hern. a. 92: 

J Sbenbarer fig forde vankundige dong 
| 182 

, e. 182, 

| | Feffſer de fromme. 6.27: 

| Skulle mi ſtedſe tacke. 4,220; 

| Stiulfig for de Viſe. 6.191: 

i, | Suarer offtilvor Bøn. 4.14, 

7» | Sorger for fine. a.53- 

" Vil vere beden. a.74. 

pk JM Frer mand i fire maade. a.23. 

Å | Guds 
Barmhiertighed mod off. a. 23. 78: 
— 109.357. 141: 
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Guds 
Barmhiertighed ote ſtycker at —* 
437. 
Barmhiertighed tuende flags. ibid: 
Barmhiertigheds rigdom. a. 206. 
Barmhiertigheds exempel. bh: 167. 


Barmhiertighed huem der i bliffuer del⸗ 


actig. b. 9:2217 
Befalning fees aff fire ting. a. SÆ: 
Bolig er huer Chriſten. b. 5. 14 


Born huo de ere, b32Å" 
Børn huor paa de fiendis. 
Børn huorledis wi dem bliffue. 6.277: 
Børns Frihed. a. . 
Dom imod hoffmodige Menes: : 


Dom er anderledes end Verdens Fr 
U0. 


Finger gisr Jertegn. a. 20. 
Foriattelſe ſtar ide fell. b. 200: 
Fryct huad det er. b. 197. 277: 


Gaffuer huorledis de ſkulle brugis. b- 61. 
Gaffuers vanbrug. b. 69. 


Gierning kand ingen forhindre. b.209⸗ 
Haand huad det er. a. IS: 
Kierlighed mod off. b. 8:9:96. 
Mact. a. 22; 
Naade fordriffuer Fryct. 6.203: 
Naade huorledis mi den faa. 6,202, 
Naade huor ved wi den beholde, 6.204. 
Naffn huad det er. 6.778: 
Ord huad det er. 4.327; 
Ord er tuende flags. 4.196, 
Ords Fruct. 4.770; 
Order Sialens Brød. b.47. 
SIrder det rette Himmel Brød. b. 46; 
Ord er det ypperſte Liggendefa. b.28: 
Ord er vor Speyel. a. 188: 
Ord er vor Regel oe Snor. 4.168: 
Zord bedrager ide. | b. 209: 
Ord forſkrecker oe troſter. 6.203, 


Ord huorledis mand det ſtal høre, a.r70 
Ord ſkal mand hore. a. 189: 22. 24⸗ 
Ord af holde fører try flags gaffn. 

b.4: 


Ord kand mand ide haffue foruden Pres 
dickere oc Sialeſorgere. 4. 121; 


Ords horelſe er nyttig til fireting. b. 47. 
Ords 










































uds 
Ords føractere høre Dieffrelt til. a.130. 


Ords tieneris Embede. a. 141. 
Rige er trendeſlags. 6.m1; 
Rige huorledis det ſtal atſporgis. ibid: 
Retfærdighed huad det er. b. ui: 
Retfærdighed huad den vdfreffuer.b, 10: 
Sandhed. a. 23. 
Skyld er det icke at Menniſkene ere on⸗ 
de. 2.277; 
Sons fornadring. a. 155. 
Sons Kiarlighed. a. 157. 
Tempel tuendeſlago. 6.78. 
Tempels nytte. 6.78: 
Tempels beſmittelſe. b.79. 
Tempels Doruaactete er den helligs 
Aand, 6.78: 
Tieniſte huad det er. 6. 131; 
Tieniſtis Grunduaal. ibid: 
Tieniſtis art oc maade. a. 84: 
Tiuffue. 6. 61: 
Truſel feer altid met vilkaar. a4. 29. 
Venſtaff. b. 3. 
Velgierning. a.2. 
delſignelſe gior rig. 4.126, 
Vey at ſtaa paa/ huad det er. a. 36: 
Vilie mod alle Menniſke. a. 23: 
Vilie huorledis wi den lare. 6.21: 
Vilie fand ingen forhindre. 6.209. 
Vijs oc vaane. b. 206. 
Vrede. b. 3. 
Vredis tegn. 6.148.190. 
Vredio atftillige Tegn. a. U2: 


Vredis fornemmelfe aff ſire ting. a. nꝛ. 
rede imod Synden. a. 154. 157.168. 
Are. a. 22: 
re ſtal mand føge for alting. a. 203; 
Gudelig faſte. a. 99. 
Gudelig omhu, 6. 109; 
Gudfryctigis belønning, a. 8.81, 
Gjudfryctigis Bøn for Kircken. a. 79: 
— Siale effter dette Liff huor 
eere. b.48. 
Gudfryctelige ſtulle wi leffue. —4 


Halcyon lignis ved den chriſtne Kircke. 


222, 
S: Hans Baptiſta Hiſtoria. 6.208: 
S: Hans glæder fig i Moders liff. b ꝛi5. 
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S: Hanſis hoytids ſtore vanbrug.b. 208. 
S: Hanſis Euangelij beſeylning. a. 33. 
Hedenſt kundſtaff om Gud. 6.796 
Hedenſk forg oc graad forbiudis. b. ng. 
Hedenſte vidnefbyrd om Sialens wds⸗ 
Hedningenis kald. b. 43. 143. 
Hedninge tiene to Herrer. 6.103; 
Hedninge tagis ocfaa til Naade. 4.104: 
Hedninge lede effter Chriſtum. a. 50: 
Hedningernis forargelſe om Joderne. 
a. 146 
Helligaands embede. a. 167: 195. 196. 
210; 217, 
Helligaands tuendeſſags tilkommelſe. 
a. 198. 
Helligaand er bunden til Ordet. a. 7. 
Helligaand er Ordens krafft. ibid: 
Helligaand er Chriſti Kirckis Doruaac⸗ 
tere. b.76. 
Helligaand huorledis hand kommer til 
oſſ. a. 108, 
Helligaand huorfor hand giffuis off. b.Ce 
Helligaand vidner om Chriſto. a. 21. 
Hellige dags gierninger befattis vditry 
ord. b. 123 
Hellighed huad det er. 6.144: 
Helliggiorelſe huad det er, a. 4-86 
Hellige dage try flags. 6. 122, 
Hellige dage huorledis de ffulle holdis. 


b. 123. 

Hellige Trefaaldighed huad hand see 
ter vdi Menniften. > 
Helgens Hiftorier huorfaare de holdis. 
a. 25. b. 207. 213. 219. 225. 

Helgens Hiſtorier huorledis mand ſtal 
dem laſe. a. 2 
Helgens paakaldelſe er Affguderi. a. 63: 
Helgens paakaldelſe er Dieffuelens tie⸗ 
niſte. b. 203. 
Helgens paafaldelfe hui den er indføre. 
a. 202: 

Hemelige Chriſtne ere de beſte naar det 
gielder. a. 152. 
Henders paaleggelſe huad det betyder. 


87, 
Herrers Gieſtebud offuerſtenckis tit meg 
fattige Folckis blod. 6. 211, 
Herrens Nadere indſtifftis. 413%: 





— — — — — — — — 


bu I — — — 


* — 


—— —— 





Herrens Naderis betractelſe ſtaar i fem 


ting. a. 141: 
Herrens naffn at kiende huad det er. 

a. TOO 

Herrens tilkommelſe a. 26 


Herrens velſignelſe gior rig. 6.49. 
Herrens vey at berede huad det er, a. 16, 
Herrer villeide gierne høre Sandhed. 


D.2M 

Hertug Dans aff Garen. b. 78. 
Her Friderich Konge i ——6 

ibid: 

Herodis tiranni. a. 43. 

Herodis treſkhed oc liſtighed. a. 51: 52: 

Herodis endeligt. a. 43. 

Hiemſogelſis tid huad det er. b. 76, 

Hilſen huad den lærer off. 6.214: 


Himmelens Brød er Guds ord. 6.46: 
Himmerigs garn er Euangelium. b. 51. 
Himmerigo rigis atſkillige merckelſer. 

a. 78. 
Himmerigs rige huad det er. b. 140. 
Himmerizs rige hør ſmaa Børn til. 


4. 136, 
Hierterne huor aff de herdis. a. 90. 
Hiertens reenhed. b. 229. 
Hiertens troſt. b.60: 
Hiertelag ſom mand ſkal haffue til Rig⸗ 
dom. b. 72 
Hiſtoria om to Eremiter. b. 60. 
Hiurde. En god Hiurde huad det er. 
a. 183. 
Hiurder fire ſlags. a. 184 : b. 15: 
Hiurders Embede, 4.184. 
Hiurders Strid. a. 186. 
Houffolck ſtal mand icke hyckle for. 
b. 149. 
Hoffmod. 6.82: 
Sad det er af tiene to Herrer / oc huo de 
ere. b.107: 
Huert Menniſke ere hinandens 
+ 9 ø 


Auer ſkal feye for ſin Dor. 6.45. 
Huer Chriſten er Guds Bolig. b.5. 
Huile try flags. b. ꝛ. 
Hunger oc Torſt effter Jetfardighed 

22 


8: 

Hycklere. a. 175. 
Hyckleris art oc natur. b. 52. 95 ; 
| 160: 





Reoſſter. 






ckleris Billede. a. 15 
BUN ere gierne til Hoffue. 4.44: 
Hycklerſt Faſte tu flags. a. ioo. 
Hycklerſt omſorge. 6.110; 
Hoytider tu flags. 6.123. 


Søntider huad mand der iſtal acte. a.7s 


2 


Iheſus huad det er. a. 41: b. 204. 
Iheſus mercker en Frelſere. b. 85. 
Iheſus hui hand bleff giffuet dette Naffn. 
a. 41: 
Iheſus oc Joſeph huorfaare de ere Louen 
vndergiffne. 4.66: 
Iheſu naffns nytteocbrug. 4. 4* 
J Iheſu naffn ſtal mand trolige — 
49: 
Jertegn i Jordans Flod. 4. 49 . 
Jertegn huad der met giffuis tilkiende. 
a. 59: 
Jeruſalems edeleggelſe. b. 75.174. 
Ingen er vden Kaarſſet. a. 320 
Ingen kand fuldkomme Louen. a. un: 
b. 53. 81. 


Intet kand forhindre Guds vilie. b:209, 
Jo argere Skaick io bedre Lycke. * 


Jocaſta ſtraff. 4.068: 

Jondans Flod. a. 94: 

Jordſtelff. SÅ 4.158: 
Johannes glader ſig i Moders Le 

, 2104 

Johannes giffuer Chriſto Vidneſbyrd. 

a. 15. 


Johannes nedtrycker Biergene. a. 16: 
Johannes huorfaare hand ſender ſine 


Diſciple til Chriſtum. a. u: 
Johannis Doberis hiſtorie. 6.208: 
Johannis Embede, 6.210: 
Johannis fire Dyder. — 44133 
Jomfruers Smycke er Pluſaruc 

| 214: 
Jonas en Figur til Chriſti opſtandelſe. 
Ga. 102. 
Joſeph hui hand kaldis Chriſti Fader. 
a. 34: 


Joſephs oc Mariea friſtelſe. a.56: 
Joſephs oc Mariæ forſommelſe. ibid: 
oſua gaar igiennem Jordans Flod. 

a. 


fh 
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t altigyere der ſom Chriſtus er. 

Judas vil altid * Ea: 

"ude fraff. a.146: 

rdr fprod om onde Selſtaff. b. 73: 

Joder oc Hedninge ere ligt. 4.156; 
Jodernis 


— 


8: 

ordarffuelſe er deris egen ſtyld. a. 2 å 
ka oc affuend imod Chriſtum. a. 155. 
hoytider. 4.55, 
paaſtelam huad det betyder, 4.138; 
tiranni. 4. * 
wtacknemmelighed. a. 28: 108. 
Joderne foruende Chriſti ord. a. 133. 
Jedſte Ceremonier huorledis de ere aff⸗ 
ſtaffede. 0.122; 


Kj 


Kaarſſ huad det er. a.1790? 
UA; Modgang i Verden. b. 14.06: 
Kaarſſoc Modgang er Gude fla — 
a. 
Kaarſſet er firefolt. a. 190: 
Kaarſſet er de chriſtnis Arff. 4.11, 203. 
Kaarſſet er en ſaare god ting. 0. 
Kaarſſet huorledis wi der vnder ſtulle 
ſticke oſſ. b. 36. 170: 


Kaͤarſſet til huem wi der vnder ſtulle Fy. 


b. 146 


Kald oe Arbeyde huad mand der i ſtal 
—— 


Kiff oc Tratte huad ſkade der aff 


acte. 
Kiendemercke paa ſin Byrde oc ar * 


hi 


Kierlighed 

er Gods oc Rigdoms Regentere. Bb. 33. 
huad det er. b. 95 ; 
huor aff den kommer. 63? 
til Guds Creatur. 6.96. 
til vor Naſte. b. 97. 
tuende ſlags. b. 96. 
oe troen larer ret at føre Klagemaaal. 

b. 43: 
Kierligheds grader oc trin. b. 96. 

: Kircken 

er Gudstieniſtis rette Sade. a. 135: 
haffuer altid Fiender. a.79. 
haffuer altid Friſtelſe. a.75. 


ui hun kaldis en Vingaard. 4,830 
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Regiſter 


fafdis Himmerige for fem C9808 ſtyld. 


40. 
maa affſatte falſte Larere. b. 65: 
Kirckens 
billede oe Contrafey. a. 12: 36. 78: 

96:82: 88: 190: 208; b. 28: 48: 
219: 22 4.0 

brug. 4.135: 
vanbrug. b.84 
beſtermere er Chriſtus⸗ b. 222. 
ceremonier. b. 124. 
forfolgere i vor tid. a. 28. b. 43. 


fiender. —— 6.143: 
ſtender / huorledis wi ſkulle bede for * 
a. 


gods maa icke vendis til nøgen anden 


brug. 26. 48. 
grunduaal er Chriſtus. b. 78: 
herlighed. b. 178, 
faarff oc forloſning. 4.390. 194: 
kaarſſ oc friſtelſe. b. 486 
kaarſſoc wlycke. 4,190: 
(emmer ere tuende flags. b.42: 
lycke i denne Berden. 6.47. gate 
mercke oc tegn. 6. : 
mifbrug i Paffuedommet. 6.78: 
myndighed er aff Sud. a. 179⸗ 
naſte er tit hendis varſte. a. 140 


noglis mact oc embede. 4a77 79 
oc verdſlige Regimentis ſtilſmiſſe. 
ag 77, 
frøft onder Kaarſſet. a. 35: 132: 
Kirckegaarde ſtulle holdis rene. b. n6: 
Kircke Nøgle. a. 30: 
Kircke Roffuere. b. 48. 
Kirckerne ſtulle wi holde i form oc * 
135? 


Kiøbmandffaff vdi Chriſti Tempel. 
ſtaff h eg 


Kiød oc Aand fættis imod huer andre. 
a 


Kioed oc Blod kand icke lattelige tro Guds 
ord. as 159· 
Kioedelig omhu. b. o9. 
Klagemaal i Dom oe Fat. b.43: 
Konger i Danmar. b. 78. 
Kongers Synd er ſtorre end Vnderſaat⸗ 
tenis. a. 2/1, 
Kong 
















Kong Manaffis Bøn met ſin forklaring. 


a. 107. 
Kundſtaff Chriſti. a. 113, 
Laan oc Borg. 6.43: 


Ladhed ſtraffis aff Chriſto. a. 169: 


Legeme Chriſti hui det maatte icke raad⸗ 

ne. a. 102: 
Legemet acter mand mere end eler 

Føl, 

Legemens opſtandelſe. b. 129. 

Legemlig ſtraff. 6.42: 


Legemlige dod er ickon en Soffn. b. 171: 

Leyeſuenne. 4174: 

Leyeſuenne hui de fly. a. 185: 
Legedom. 

imod aandelig Spedalſkhed. 6.101; 

imod / at Gud er icke hos off. a. u5: 


imod Bedroffuelſe. 6.718: 
imod Dieffuelen. ibid: 
imod Dieffuelens anſlag. b. 64 

imod Døden, 1.74 i 
imod Forargelſe. b.100: 


imod Forhindrelſe ivor Bon. a. 203. 


imod Fortuilelſe. b.10 :24. 183. 
imod Friſtelſe. a. 212. 
imod hedenſe Omhyggelighed. b. 109: 
imod Horeri oc Skiorleffnet. a. 62. 


imod Kedſommelighed at hore Guds ord. 


4.109. b. 47 
imod Kioed ve Blod. a.75. 
imod Louens forbandelſe. b. 12. 81; 
imod Louens friſtelſe. a.74. 
imod Nod oc Fare. 4.74: 
imod Samuittighedens friſtelſer. a. 15: 
imod Satans lift. 6. 64. 
imod Siælens dod. 6.233. 
imod Synden. 6.200; 
imod tre Friſtelſer. 6.100; 
imod vor vduglelſe. b. 64. 
imod vor wuardighed. ibid; 
Lærdom | 
aff Chriſto. b. 184. 


aff dette ord? Forladelſe. b.156: 
for de ſom ligge for Døden. b. 198 206; 


aff Helgens hiſtorier. b. 213. 
aff Johannis Fodſel. 6.209: 
aff Johannis Foraldre. b. 208 : 
for Quinder. b.213: 
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I Regifter, 


Lardom 
om Arbeyde. 8 
om Begraffudlfe b. 16 ; 
om Boenen. 4.169: 6.109? 
om Børn. a. 58⸗ 
om Chriſti forklarelſe. b. 188- 
om Chrifti friſtelſe. ** 
om Chriſti Mlrackie⸗ 356: 
om Chriſti Perſon. . 189. 


Chriſto oc hans fi 110, 134 
om Chriſto oc hans rige. 4.119, 134. 
om den hellige Trefaaldighed. b. 19: 
om den hellig Aand. a. Tr: 210; 


om den rette Gudstieniſte. 6.130: 
om den rette Salighed. b. 39: 
om Dieffuelen oe hans rige. å. 18, 
om Dromme. *2— 
om Ecteſkaff. a. 62, 
om Englene. 4,183 
om Faſte. 4.99; 
om Forargelſe. — 
om Foraldre. a.5 
om gode Gierninger. a—. 84 6.19: 
om Guds Barmhiertighed. 6.157, 
om Henders paaleggelſe. b.87 * 
om Kierlighed b. 95: 
om Kirckens Kaarſſ. a. 190: 
om Louens Retfærdighed. 6.52: 
om Menniſtens flat oc omgengelſe effter 
dette Liff. b. 1308", 
om Penitentze. 4.104: 
om Predickere embedet / oc Kirckens mact 
oc myndighed. a. 177. 
om Retfardiggiorelſe. b. 136: 
om Rigdom. b.2. 
om Sabbathoc Helligdags hold. b:721: 
om Tacknemmelighed. b.104: 
om Troen. ———— 
om verdſligt Offrighed. 6.162 : 
om ydmyghed: b. a5⸗ 
Laremeſteris embede, a. 89. 1 
Liff tuende ſlags. 6. 6, Må 
Liff fire flags. 4 a. 130 NERE 
Lig at følge. b.uü6: 
Lig predicken. b. u⸗. 
Lignelſe 
vm den Sul Halcion. b. 222. 
om Troen. b.151 
om Verdens lob. 6.220. 
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Low 
om alle Børn. 6.195; 
om Barſequinder. b. 195. 
om Forſte fedinge. b. 196. 
predicken. a.17 
Louen 
at fuldkomme er off wmueligt. aA, TIT $ 
53. 8. 
er en ret Fegel at dome effter. bb. 41: 
huor til hun er oſſ giffuen. b. 53: 981: 
gior off ide ſalig. b. 23. 
huad den forbiuder. arm; 
Louens 
forbandelſe oc Dom. a. 112, 
forbandelſe er borttagen. b. 81: 


nytte oc brug. 63:97: 
lardom faar i fire Sporſmaal. b. 52: 


Lyde oc Wlycke hui de ere faa wſtadige. 


a. 45: 
Lydighed Chriſti tuende ſſags. a. 157: 
LOdighed hører fire ting. 6.40: 
Louis art oc Natur. b. 58. 
xctfardighed. b. 52:80: 


M. 


Naade ſom fab holdis vdi Kierlighed. 
b.97: 
Maade at komme til Verden er fire 


b. 202. 

Maade oc vijs af giore Penitentze met. 
a. 1065: 
Mact oe velde hielper intet imod —** 
5323 
Magi huorfaare de ſaa kaldis. a. 50. 


Mammons tieniſte huad det er. 5" 108; 
Mammon huorfaare den kaldis wretfar⸗ 


dig. b. 71; 
Maria 
hui hun gick til Elizabeth. b.213: 
hører troſteligere ord end Eua. 6,202: 
lignis ved Chriſti Kircke. a.53: 
ſtal icke paakaldis. b. 213. 
Maria 
fattigdom. b.196: 
loffſang. 6.212, 
tadnemmeligheb, 6.216, 
troes Fruct. b.213: 
trocs bersmmelſſe. 
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Regiſter. 


b. ꝛis. 


Martla 
cxempel ſkulle wi effterfolge i fire 5* 
b. 216: 
magdalena Exempel. b. i55. 
paamindelſe. a.25: 
Manaſſis bøn met fin forklaring. 
a. 0%: 
Marthinus Luther beuaris. a. 67: 
6.68: 
Mede klagemaal om onde Selſtaff. — 
b. 36: 
Megleris Embede. 4.772; 
Meglere hui hand maatte vere Sud. 
b. 189; 


hui hand maatte vere Mẽniſte. 6.197, 
Meglere hui hand maatte vere en Perſon 


ibid: 

Menniſten 
beſuere ſire ting. a.164: 
ere frifra Synden. 4.166, 


forſtaar icke det ſom Sud hor til. 4.34: 
friſtis aff atftillige ting, 46.723: 
vddriffue Dieffle ved Guds krafft. a. 102. 


Menniſtens 
groffhed oc vanart. 2.189: b. 97, 
haand er Troen. a.157: 
hierter huorledis de ſtulle ryetis. a. 89: 
hierter huor aff de herdis. a. 90. 
iammer ocalendighed. b. u4. 
ſtrobelighed. a. 32. 
ſiale effter dette Liff huor de ere. 6.28. 


tunge Byrde huor paa den kiendis. 


6.183; 

vilie huad den formaar i por Saligheds 
ſag. b. QT. 
wtacknemmelighed. a. 1540 
wſelhed. b. 32. 
alendighed ſtaar i fire ting. b.189: 


Menniſkene fangis ved Predicken. b. 51 
Menniftene ere alle hinandens Naſte. 
6. 70. 98? 
Mẽniſtelig naturs ſtrobelighed. a. 107. 
Wenniſkelig verdſtyld kuldkaſtis. 6.156: 
Meninger atſtillige om Guds ord. 4.121, 
Mercke paa Chriſti Faar. a. 186: b. 16: 
Mercke paa dem ſom elſke Eprifiu i 
62; 
Mercke til en ret Tro. b.144: 
Mercke 


— — 








Mercke oc tegn til den —— 


hed. 10138 
Meſſias naar hand frulde komme. a. 19: 
a Meſterſtycke Dieffuelens. 4.130, 
ke IMicheæ Prophefiæ. | a. 52. 
i Middel ioulig ſtal mand ide foracte. 
| a. 44. 
—34 Mildhed. b.227: 
* Mildhed huad Sager der er tilb, 70, 
Wi Mildheds fruct oe nytte b.70: 
Mirackel hui de ſtee. b. 90. 
Mirackel hui de icke nu fee. a.67: 
Mirackel vdi Kircken. 6.593: 
É Rirackel vdi —*— — — gå 
| Miſbrug huor aff den kommer. 0.09: 
i Sme —“ i Chriſti Søde, 
. Miſhaab ſkulle wi icke falde i. a. 110 : 
K Miſtundhed. .228: 
Moſe oc Elias offuergaa alle Propheter⸗ 
ne. b. 187. 
Mundchriſtne⸗ 6.144. 
ul . Mundchriſtnis Billede. 4.3: 
* Mundchriſtne høre Ordet / oc icke giore 
MM 2 der effter. b. 41.144. 
Mundchriſtnis Synder. 6.67: 
hy Mundchriſtne fordomis. ibid: 
ub Muncke 
AA foruende Scrifften. b. 227. 
* aa effter Liff oc Sial. a. 185. 
«JA * 
44 3 
få Nathan bereder Herrens. a. 17. 
i Raturlig kundſkaff om Gud. b. 19. 
Nazareners Regel. a.47. 
pe Sagarenus huad det bemercker. ibid: 
hø Nero. a. 75. 
HH Nicodemus. * * 
hør Sicodemus huad hand vaar for en. b. 22 
9) Nicodemi groffhed. 18. 22. 
| | Moe Tommermend. a. 52. 
iP Sty Lydighed. 6.153: 
of: | Naſte huo den er. h * fkulle — 
3 uorledis wi hanne 
w ner 6.97: 
— Nytte oe gaffn 
Wi aff Chriſti ————— i SØDE. 3 Ng 
" aff Chriſti Fodſel. maker 





aff Chriſti dod oc pine. 
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aff Chriſti opſtandelſe. 4.7 






Nytte ot gaffn 

—* 63: 1605.175. 
ſti | immels. 

aff Chriſti opfarelſe til Jim * 

aff Chriſti Ord. 

aff Coriſti Mirackel. 


a. 124. 
b. 91;19.124 ; 
128. 


aff Chriſti gang til Faderen. 2.794 : 
aff Chriſti Faſte. a. 100: 
aff Chrigi foaadom om Jeruſalems ode⸗ 
leggelſe. b. 177 : 
aff Daaben. a. 97 
aff Doden. 474: 
aff Fred. st; * 
aff Guds Barmhiertighed⸗ EN * 
aff Guds — sån sg —* 131; 
n É 
aff Guds velgierning — 
Iheſu Naffn. a.41: 
sy RD Sale vidneſbyrd. a. 15 
aff Louen. 6.53: 97; 
aff Maria Loffſang. 210. 
aff Predicke embedet. a. 24. 
aff Scrifftemaal. a. 
aff Troen. 4113: 
aff Ydmyghed. p' 214: 
pe trang bryder Louen. 12323 
Sae, J —— 47 
s E act i 
Noglenis Embede ve SE 


O. 


Hffer i det gamle Teſtamente hui de bleff⸗ 
ue indſkickede. b. 194 
Bedippi Syd — 
Omhu try flags. 109. 
Slik * huer haffue i ſit Kald: b. 1oo: 
Zmhu der hører fem ſtycker til. ibid: 
Dmuͤu hedenſt oc verdſlig forbiudis. 


broy⸗ 
Omhyggelighed ſkal mand offuergiffue 
fer Sagers ſtyld. b.uo. 
Omſkærelſe. a. 38. 
Omfkarelſe huad det er. a. 39: 
nd Samuittighed. b. 50: n5. 167? 
Ond Samuittighed forøger Plagen. 
6.105.167, 
Ond Samuittighed er den ſtorſte age 
a 68: 
ER sig Onde 













cm — 
* — * 
—— — 


onde Selſkaff ſtal mand fly. b.36: 
Onde folck om mand dem altid * fly. 

37. 
Onde ere altid iblant de gode. 5.143: 
Onde huorledis det ſtal affbedis. a.203: 


Ondfkaff Verdens. b. 121.134, 
Ont henger ſnarere ved end det gode. 
a. 212. 
Ordens 
foracteris fra ff. a. 35: 81, 90: 
fruct. a. 70: 
horelſis nytte oc gaffn. ibid: 
mact oc myndidhed. a.177. 177: 
krafft. 4.777. 143: b . 119, 
Ordet 
er Saligheds fode. 53* 
er Troens mad. 6.47. 
ſtulle wi giore effter. a. 121; 


Ordning oc ſtick paa Chriſti velgiernin⸗ 
ger. b. 179. 
Ordning oc ſtick met Kierlighed at 
holde. b. 97: 
Ordning oc ſtick i vort Arbeyde. 5.49. 
—32 
Oprictighed i Kiob oc Dal. b. 72. 229. 
Oprictigheds føn. 6.229. 
Opſtandelſe tuendeſlags. a. 165, 
Paamindelſe for Predickere. a. 16: 
Paffuens 
affguderi. a. 123; 
ot de ypperſte Preſtets Synder. 6.77: 
tempel. 6.78: 
tiranni. b.64: 66. 
hyckleri. b. 220, 
Papiſter 
Papiſter. b.28: 
foruende Chriſti ord. a. 196. 
effterfolge Phariſeerne. a.14: 


kalde Euangelium en ny Lardom. b. 5: 


huorledis de bekiende Chriſtum. a. 52. 
Papiſternis 
vildfarelſe. a. 198: b. 203: 
vildfarelſe om ſcrifftermaal. b. 103: 
vildfarelſe om ſtierſild. b.527: 
hiertelag imod Euangelium. 6.160; 
fiebmandftaff. b.137. 
konſter oc fig. 160: 


ros imod Euangelij bekiendere. a. 134 
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Papiſtiſte Mirackel. a 64. 
almetræis art oc natut. a. Se 
hariſeers fire Synder, 6. 82: 

Phariſeers faſte oc Tiende. 6. 83. 


Phariſeernis had. b. 35: 


j 35: 
Phariſeernis bedragelige Sporſmaal. 


b. 162, 
Phariſcerne hui de fende bud til Johan⸗ 


nem. a. 13: 
hariſaiſke retfardighed. b. 52: 
latonis Sententze om Rigdoms brug. 

b. 336 


Petrus bereder Herrens vey. a.17: 
S: Peders trefaalde bekiendelſe. a. 30: 
S: Peders fremmede Gorge. a. 32. 
S: Peders Død oc affgang. a. 31; 
Penitentze der omen fuldkommen Lar⸗ 


dom. a. 105. 
Penitentze forhalis aff fire ſlags Folck. 

b. 150. 

Penitentze dræber oc demper ſynden. 4.89. 

Penitentze locke wi Chriſtum til oſſ. a. 5. 

Perſoner / huilcke der maa giffuis tilſam⸗ 


men i Ecteſkaffs fat. a. 60. 
Preſte embedet indſattis. a 205: 
Predicke embedet oc Kirckens nogle. 

a. ordered” 
Predicke embedens nytte os gaffn. a.124. 

Predickeris 
embede. a. u. 13. 30: 83. b. 42. 
beſcriffuelſe. a. 15: 
fare ſom de ſtaa vdi⸗ b. 48. 
fire Dyder. 6.167, 
Lycke heri Verden. 6. 10; 0; 
order Guds ord. biss: 
Predickert 

ere Hiurder. 6.17. 
huad de ſtulle anſee. a. 17: 
huordanne de ſtulle vere, b. 220. 
haffue trøft behoff. -4,77;24.1776: 778: 
ſtulle holdis i ære. a. 170. 


ſtulle følge S: Hanfis exempel. 6.212. 
ſkulle omgaas met de Skrobelige. 6.37: 
ſtulle giffue andre gode exempel. b. 208: 
ſtulle icke vere aregerige. a. U. 130: 
ſtkulle haffue ſnibberom frit. 41294 
ſtulle forſuare fig for forhaanelſe oe bes 
ſtemmelſe. 4.130, 
ſtulle 




































Yapiftiffe faſte. a. 100, 


rer 27 



















om Vildfarelſe. 4.46: Y z 


"AS 





Prcedickere 


i ⸗ a. 10 RE 
ſtulle fætte andre deris Cynder faare. Retfardiggisrelſe huad det er 7 



































| 4.130 : 53588 
| i s TI. AA Fe 
KR ledis de forlade Synden. 6.137. Retfardig huo den er, | | 
| tulle ——— ? b.42: Retfærdighed trende flags, É É * 
| giffue forargelfe. a.272: Retfærdigheds len. are g J —J 
| | ſom tiene Dieffuelen. a. 29: Regenſtaff —— i fire nås 3 —J 
RR Preſters Synd er ſtorre end Wlardis. Retſindige Chriſtne. 


indige ( bliffue falige. b. 7; 
a. z2u: Retſindige Chriſtne bliffue 
Philo om verdflig Regimente. b. 1603: Fætter der giffurs i Chriſti Brollup. 


| b.I41: 
i É ⸗ J 1 
Phuehophiſee oc naturlig — Rigdom. ig 
' Plinij mening om Døden oc Opſtandel⸗ er ſom ie Fulegarn. b * 
—* nn, Fr evfs den er fradelig ib: ÅR 
| Pi Quinder ſkulle vere i Hu⸗ huorledis den er ſtadelig. AE 
i K gr —— b.214. hielper intet imod Doden. * br Ek. 
| Fr ; ropheternis ſpaadom om Chriſto. 4.3: Rigdoms brug. b. * LER F 
É Å Propheternis Truſel haffuc altid vilkaar Rigdoms vanbrug. rd: J 
b | met fig. 4.29. Riger i Verden sg age, 4. * ET, E 
Proffue ſig / huad det er⸗ a4.149. Riſet gior gaat Barn ˖ 5 5 REN 
i É Preffue hå/2 Roden til all Synder —— dn 
3 te. s - i le | 
h | . b.1835e Aa 
(i Quinder ſkulle vere Dufe b. 214 . Ro de huile huad det er. — 
|? | Quinder ſkulle vere ydmyge. — Rot vand er ſeet i Danmarck. 412. J— 
kl LQuinders ſmycke er blufardighed · b. 214: 8J. 
Wi | R É e cE Y 6 721? * * 
* Sabbathen hui den er indſticket. b. 7212 
mi Raad oc Lægedom 6. Sabbaths tieniſte. S ir 2 
” imod Samuittigheds friſtelſer. a. n10: Sabbelius en Kattere. — 
imod Satans liſt. b. 64 Sacramenternis grund oc aarſage. 02 3 * 
I imod de Chriſtnis forargelſe. 4.272. Sacramente huad det er. 6.400 MR 
* b imod den euige Dod. ul" Sanct * er 53— 
PA AE Raffnis art oe natur. 6.02, S: Danfis dyder. — 
bt VA 3 bede ocpaafalde Gud ibid: Sactmodighed huor aff bun —— ig 
y i: Raffn hugger ide andens Oye vd. —— —— * — AE 2 
— Racha / huad det er. i 50. Sactmodighe slon. be Dedisop⸗ Gl 
gr: | Redftaff til den aandelig Igienfoedſel. Saduceernis diſputats om de — 
b.223 ſtandelſe. — RER 
— Regel. Sandhed er en bitter lang — | 
m | om aandelig vdtydning paa Suds M 9 "or lee ———— b. 79 
stak a, 80. Sager hui de Chriſtnis lyde fas så 
i : d FE. b. 8 adia. 7 J 
— | om chriſtelig Retfardighed⸗ — * 5 huor iden ſtaar. a. 117 es 4 
gr BTN: forfæt b.209. Salig at vere Had det er. a. — 
| —3 Bud sd enige b.56. Salige ere — Chriſtne. b. * 
or | : — far Saligheds forhindrelſe. 299750 
J— | huorledis —* ſkal tiene Sud b. Salighed er icke vden Kircken. a. 75: 4 
mid om middel ing. b.228. Samfon kaldis Nazarenus. 0.43. FR 
— om Sactmodighed. lg DÅ ef iii Samfon FR 
7 | om Velgierninger⸗ 7 — 
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E dyder. 


Samſon er en Figur tilEhrigi opgans 


delſe. 4,161; 
Satan 
er offueruunden. a. 156. 
huad hand er for en / oc huad hand gior. 
a. 118. 
hui hand ſtrider imod Guds ord. b. 63: 
1 huad mening hand friſter. 4. 101; 


kand intet flade off. 4.197: 
ſtulle wi forſage. a. 158. 
ſpilte det forſte Brollup. b. 140: 
vddriffuis ved Guds krafft. 4.120, 
Satans 

behendighed oc lig. b. 63: 
driſtighed oc dierffhed. a. 101: 
idræt. 4,18: 720: 
verie. 4.128; 
Saturniani. b. 176. 
Samuittigheden vaagner ved Guds nar⸗ 

uerelſe. b. 50: 


Samuittigheds plage huad den er. 4.68, 
Samuittighedens tre Friftelfer oc Læger 

Dom der imod. a. 115; 
Samuittighedens plage er varſt. a. 68 
Scholemeſters Embede. 6.42. 
Sex ſtycker i Chriſti pine at betencke. 


a. 156: 
Scrifftemaal. b. * 
Serifftemaal hui den brugis hemelige. 
b. 104, 


Scriffte maals nytte oe gaffn. a.140. 
Scrifftefaders Embede. 4. 147, 
Scrifften lærer i tuende maade. 6.8 3. 


Scvrifften huorledis wi den ſkulle laſe. 


4,32: 52. 
Serifftens vijs oc vane. b.204: 
Seriffeflogenis bulder imod Chrigum. 
4. 136: 
Scrifftklogenis klagemaal. b.137. 


Sialen leffuer effter Legemet er dør, 


F b. 231. 
Sia ene effter dette Liff huor de erenb. 


Sialens Lage er Chriſtus. b. 6 
Sialens Lagedom. a. —* 
Srialens vaterfot. b. 124 
Siale dø oc ide dø. 6.223 ; 
Cialeførgere huorledis de luge. 4.30: 

Fl Simcons 

blindhed. b. 06: 
b. 197. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 886 2” copy 2 





loffſang. b. 108. 
loff oc prijs. b. 196: 
prophetiæ. ibid: 
vidneſbyrd. a. 35⸗ 
Simeon huorledis hand ſaa Chriſtum. 
b. 198. 
Simon Magus. : 


b. 1 
Skade oc fare aff Wbarmhiertighed. 

b. 44: 
Stalde haffue beft lycke i Verden. rs 
Skerſild. b.57: 
Sorge oc omhu er try flags. b. 109, 
Sorge kömer altid oc flyder anden.a.45. 
Sorge for timelig næring forhindrer 


mange fra Galighed. 6.30. 
Skilſmiſſe 

imellem aandelige oc legemlige Velgier⸗ 

. ninger. b.87. 

imellem Ceremonier. 4.66: 


imellem Chriſti oe Verdens rige. a.194: 
205: b. 220. 

imellem Chriſti oc Dieffuelens rige. a. nor 
imellem Chriſti oc andre Chriſtnis Mi⸗ 
rackle. b. 90. 
imellem Chriſti oc vor opſtandelſe. a.164. 
imellem Chriſto vor Konge oc verdflige 
… Konger. 4.4. 134. 
imellem Chriſtum oc andre Hiurder. b.i⸗ 
imellem Chriſtum oc andre Helgen. a. 63: 
imellem chriſtelig ve Louens retfærdige 

d 


ed. b. 542 
imellem Dauids rigdö oc ———— 
Imellem de tro oe vantro. b.12; 
imellem de ſom fortørne Gud oc giore 
Menniſtken Stade. b.43: 
imellem Gud oc Creaturene. 6.21, 
imellem Guds Søn oc andre hans Børn 
b. Tor; 
imellem gudfryctigis Kaarſſ oc de J— 
ligis Straff. a. 191: 


imellem Kircke regimente oc verdſlig Res 
gimente. a. 177194. 
imellem Louen oc Euangeliũ. a,196. 6.11; 
imellem Perſonerne i Guͤddommen. 6.21: 
imellem Verdens fred oc Gude fred. 6... 
imellem Verdſlig oc aandelig Offrighed. 


b. 
paa Dommedag. a. LAG 
Paa Forargelſe. a. 2: 


Sfrøs 


lm = — 


—T— 
rt 





—1 
net. 
——1 


— 
TUN 

) 
UDD 


ML ål 
Cm 


Golngl 
Gate 
— 
Eydal 
Gunlf 
drnr. 
Gydalſ 
Syhend 
udst 


omen fe 
om Jaft 
omlout 
om 
G:66 


Clnttl 
Olore f 


Store. 
time 
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Å Strøbelighed Menniſtens. 4.3. 
| | ro | e fortuile. paa de ti Budord. 
Strøbelige Mennſte ftulfe få *5* val den chriſtelige Lærdom. ø 
— Skrobrlige Chriſtne ere de baſte / naar det paa den naturlige kundſtaff om 

| gielder. on Chriſtus haffde på 
OR mrs uder ike Chriſtus. paa den Predicken der Chri 
—91 Skrobelig Tro — b. 750: * for ſine Diſciple. 
RR Skiorleffnet er en flem Synd. * paa Euangelij PER — An SR 

| Sj s Synder. 1010: > 65398 ——— 
BA — Bielde huad det er. b. 45. paa Johannis vidnefbyrd om —— 
(1) > g aff n helligdand. Hr 
8 soya —— b.215: paa Louen oc Propheterne. b. 130. 
—141 Smaa Børn haffue huer fine Engle. . Synder fire flags. * 
i b. 223: Syndere try flage. ) å : 3 . 
| Solen giors til en aff Gud. b. 59. Syndere holde ſig til Chriſtum. i we 
kr Spaattemuler oc Baguaſtere er intet Synd imodden hellig Aand, Aã— 

trygt faare. SS. Synd imod Chriſti regel Matth: . 
ul Spedalſte Menniſte. a. 08, i, — 
fr. HH Spedalfke Folcks alendighed iblant Jo⸗ Synds forladelſe huad det er. 5.159: 
— derne cki grøn: p —* Syndens varſtyggelighed. 4772; 
på Spedalſte Foldis tegn. bM. Synden 
114 Spi Brod helliggisris ved Dynde 
Mr AN Fri: ; : b. 51: er en aarfage til all Siugdom. b. ms 
6 å Sporſmaal even —— wfred. SR 
| | Tro. 4.70:b. 873135: er en ſſlem ting, 5 
n, | — Tro. 4.79 BEM faar/ det met Sorgeforgaar. 4. i25. 
* —* ? * b. 130: huiden faldis en Gieid. a.180. b. Kr 
M | * Meffia b.132: hui den — SNE « * 
kr —— — hnuor ved den bliffuer oſſ led. 113. 
RWlu bnen mwun · 
5 120. vaagneri Petro, "90: 
| i Stercke beuebnede huo den er. 4.120. 6 
y lle je høre Sandhed. Synders Moder er vantro. a. 196. 
Fe — 
li re Herrers Gieſtebud offuerſtenckis Samanden huem den er. 78.89. 
| —— Folckis Blod. ibid: Saden huad den er. a⸗89. 
ii i Stød oc gienfigelfer imod Trocn, 6.168. Saden huor aff den fordarffuis. 4.978. 
FE. 4 Størf vdi Himmerigs rige huo * Er 

| 219: * lis 

HØ re oe herlighed huad den er. bs: Taalmodighed. Ben 
fh | ak —5 — Euangelium / Taalmodighed ynder Kaarſſet. a. 157: 
J oc forfølge Chriſti lenmer. a 4.28. Tacknemmelighed huad det er. bao⸗4: 
—J1 Straff Talſmands Embede. 4210: 
| [I i: * 
| for Forargelſe. b.221: ig Tegn J 
| for vantro Menniſte. bx. atftillige / huor aff Guds vrede kiendis. 
ER for Wbarmhiertighed. 6.20: . | a.uz: 
i - for Wtacknemmelighed⸗ b.1427 774. ere ſiunlige Predicken. øn Rg 
; | fu flags. b.149: ——— hos Ordet. * b.r20o868 
ten Chriſti .144. tilen ret Tro. .3. 4 42 ER 
Straff predicken Chriſti. a. 144. til ro. 
kl forhalning. b.76: vidne om Chriſti Lardom. b. 14: 46.90. 
Suariſte Arbeyde er af bede, a. 199: ffø t 
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Summa 








= ng; 


bekiendelſe huad det er. a. 187, 








egt fiender a. 74 | ” 
it mand elſter Gud. 5.97: : . ' — 4 
or paaMenniftenfand kiende ſinByr⸗ fruct. a.89: 14,207: b. re —* før 
de oc Las. b. 183: | , SETS? 
huorpaa en Chriften kiendis. bær: fruct huor i den ſtaar. a. 89: 14. fot 
om Sialen er ſiug eller karſt. 5.47. krafft. a.74. fot 
fom ſtede for Jerufalems forſtorring. loff⸗ 4.90; 
b. 75. 74. lagedom. 4.169. di 
ſom ſtulle ffee for Dommedag. a. 6: —— * up > | ni 
Templens brug. ——— ide re Sas ) 
Templens beſmittelſe. b. 79. REE IRS: SST if 
Temoplens vanbrug. 6.82; SOLER fdd" 
— Sar: ——— a. me vw 
OD nel LÆRDE SER ibid: 
Theudas figer fig af vere Meffias.b 174: ſlbſtants oc verelſe er fuldkommen. 6. 157; I. 
Thome vantro oc bekiendelſe. a.130; ** R— J CY 
Tiende ſtal mand giffue. sgu b ng 6 ze J 
Tienerne huem de ere. b. 3%. ES ESS — * 
Tilkommelſe CHriſti ſtulle wi foruente sen ———— — 
—“ flags SER verie imod Synden. Q. 115; M 
— — ——— se al AR 4. 14. 
or Alis huorledis de — vndfangelfe oc fodſel. a. mz: 167.196. Ci 
” 3 
Tiranner gisre Kircken ingen Skade. Tro paa bror huad det er. a. 196. 
b.143. Tuende Riger i Verden. 4.118. 
* elelr Buab de betyde, js 155. Tu flags Fold oc deris atftillige * | OM 
iuffue elſte Morcket. Sr. 35 8 3 
videre — ſig til Chriſtum. b. 36: ar oc me ide Chriſtne. a. 107. 
Torne try flags. 4.91: ruſel imod de Vantro. 6. 12'; | | 
Tornene ffulle arbeydis. Gi: Try ting flyrde it Regimente. "6.163: | ad 
Tornene ffulle dempis. ibid: Try ting vdi Chriſti Diſcipler at acte. | al 
Trapper oc Tren til en ret Tro. a,m: a. 167. | 9 
Trapper paaChriſti nedefard oc opfardt. Try finder ſtal huer acte i fit Kato. Å 
a. 208: 4.127 : 83: 146 
Troen Try ting ſtraffis i dem ſom knurre. a. 48. | 9 
er Menniſkens Haand: a.157: Traet kiendis aff Fructen. 4.283 | P 
er Baade ffrøbelig oc ſterck. 6.157, 9 
er Guds gierning. 4.196. Tr oſt ot Lagedom | 9 
ere tu ting ſammenfoeyede / oc høre til hen⸗ imod Doden. b.230? 
de; b.158,134:467; Imod Forargelfe, a. 76: | fl; 
huad den er, a. n3: imod forhindrelſe i vor Bon. a. 203. g 
huor aff den kommer. a.i53: 181. 16. imod Forfolgelſe. a.28. | 
huorledis den giffuis off. 6.169, imod Fortuilelſe.b. IO: 23. | hu 
haffuer behoff at formeris. b.si: Imod Friſtelſe om Guds forſiun. 4/87, | . 
kand icke vere foruden Fructs 6.26, Imod Friſtelſe om vor vduelelſe. a. nö. i 
lærer om Chriſto. a. 109. Imodriftelfe om vor wuærdighjed. b.ibide | N 
vden gierninger er en dod Tande.b.84,… Imod Louens forbandelfe, b.12.81: | fi 
Troms imod Kaarſſens forargelfe, b. 230. J 
* — D — imod Syndens mangfaaldighed. a.179: |) 
KetfPilige Srifnelferoriged "6, 635168: imod vore Synder, b. — — | 
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3. dt 





| Troft or Lagedom 
for alle Syndere. 4.25: 
for Encker. b. 16, 


for dem ſom miſte deris gode Venner. 

6. 118, 233. 
for alle fom tro paa Chriſtum. bu; 
for dem fom liggefor Døden. b. 198: 

206: 

ødi all Modgang. 6,13: 

ynder Kaarſſet. a. 25: 57. 192. b. 27. 

IIs : j08. 

aff Fructens atſkillighed. a. 92. 
Tommermend ſom bygde Noe Arck. 

a. 52. 


Tore ſteder huad det er. 429: 
Torſt oc hunger effter Retfærdighed. 
b.228: 


V. 


Vane bider beſt. a.29: 
BWanbrug huor aff den kommer. b. 69: 
Qantroer den ſtorſte Synd · a. 196. 
Vaniro er alle Synders Moder. ibid: 


Vvaniro er Aarſage til Fordommelſe. 
6.717,72 ; 109. 


Vantroens fruct. a. 205. 
Vantroens ſtraff. 6.712, 
Vantroens tegn. a.205. 
Bden Chriſto ere wi fordomde. a. 130 
Vdoualde / huilcke de ere. b.43: 145 
Vee huad det er. b.221: 
Velgierningers beløning. a. 8. 81. 
Velſigne huad det er. a. 35. 


Veſizneiſe kommer aff Gud. 75.71: 
Welfignelfe Herrens gior rig. b. 40. 
Velſignelſe ſtaar i Chriſti ord alene. ibid: 


Venſkaff Guds. 673: 
bliffuer argere oc verre aff Guds ord. 

| 427: 
fui den icke kand lide den chriſtne Kirde, 

. | 3318 33 a. 76. 
fruiden kaldis en Ager. a. 73: 
huorledis hun frier fig. a. 9 
fjender icke Gud. 6. 132: 
palfer intet paa Tegn. a. 9. 
vil icke vere ſtraffet. a. 155. 

ADR: 
atſtillige Jammer. b.146: 
blindhed. b.i72. 





* — Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
mages reproduced by courtesy of the Royal Lib 
—— — y yal Library, Copenhagen. 






—* 
dom om Guds Tempel / oe om de hriſt⸗ 


ne. 79% 
ondſkaff⸗ b. iꝛi. 134. 
vanart. 4.120, 


vtacknemmelighed. a. u7 : 120: b. 32. 
91: JO: 134. 142,145.174 174: 
Verdſlige vifis mening om Gud. 5.79. 
Verdſſige viſe druckne i klogſtaff · 4.52: 
Verdſlige tings friſtelſe. a. 73: 
Veyen ftulle wi berede for Chriſto. 4.13: 
Veyen huor ved den ryddis oc beredis. 


a. 16, 
Vidneſbyrd 
aff den hellig Aand om Chriſto. 4. 21. 
at der er en Gud til. b. 20. 
gm Guds Forſiun. a. 36, 
om Chrifti opſtandelſe. a. 101. 
om Kirckens ophold. a.86, 
Vildfarelſe kand mand ſnart falde vdi. 

a. 327 

Vildfarendis Faar. 4. 31. 
Vüſdommens Nogel haffuer aleniſte den 
hellig Aand. a. 2u. 
Viſe ſtiul Gud ſig for. b. j81: 
Viſis ſtenck oc gaffue. a.522 
Viſis hiemfard. ibid: 
Viffuen griber Faarene vdi fire maade. 
a. 85: 

Vnderlige tegn. b. 48. 
Vnderlige tegn vidne om Chriſti Lardom 
b. 90. 466 

Viffuen huo den er. a. 85. 
Bnderfaattis embede imod Chriſtum des 


ris Konge. a. 5.134: 
Vnderſaaite huorledis de ſtulle — fig. 
. 165- 


Vndſtyldning der kand vndſkylde Folck 
ſom arbeyde paa Sabbathen. b. 123: 
Vng nemmer / Older vinder. 4.212; 


Vort Brød er Guds Brod. b. 61: 
BortØrsd bliffuer helligt ved Guds ord. 
VÆR * ibid: 
Vor egen mact er intet vert. a. 11$, 


Vor Salighed huor i den ſtaar. a. 187. 


Vor vilie huad den formaar. b. 91. 
Vrang forſtand. a. 87. 
Vrede forbiudis. b. 56. 
Vrede Guds. b.3: 
Vredens tegn. b. 148, 

Wbarm⸗ 








W. 
Wb etiaheds Synds ſlemhed. 
Wbarmhiertigh y —* 
Wobarmhiertigheds Straff. b,20: 
YRonder fon feulle vere borte aff Brol⸗ 

(ups vertftaff. a. 61: 


verdens. 9,H77121: b. 32. 91. 105: 

134.342.145.774,1774.: 
Wiacknemmeligheds Exempel. 6.105: 
Wtiacknemmeligheds ſtraff. b. 142:174. 
Wtacknemmelige Menniſte. b. 50. 





X. 


Xenophon om Hffrighed. b. 165, 


M 


oyderfte Dommedag huorledis den ſkal 


a. 
perſon bør at haffue fire Oyder. b. 163. 


ſtraff. b. 57 


wflitighed. b.70: 


Oyentienere ere gierne til Hoffue. 
4.44: 











Feniah huad (fade der aff kom— gaa til. 4,8: i 
een er Sange omg É 
Wflitighed føder vildfarelſe. a. 560: der om en fuldkommen Lærdom. 6.725, int 
AR frustfommelig af vere vaar forſmade⸗ er det forſte tren til Are oc SD rer ” 
at hos Jøderne. b.205: Bern — 
ge deo⸗ om udelige er Jomfruers Smycke. b.214 : 9 
hade Euangeliun g n+ forhindris aff — * * * Je 
art: y SIG | ge Fold er it herligt Klenodie. anne 
fortabis i tuende maade. a. 35. vdi ypperlige Folck er it herlig mgp ' åj 
forſamle fig imod Chriſtum⸗ b.128: —9— 
foruende Guds ord. a. 145: Ydmygheds nytte oc Løn. b. 126ꝛ 214. rt 
hui de ſtorme imod de Gudfryctige. Ypperſie Hoyiid om Aaret. a. 160: 41 
as 27 ? afg | 
huorledis de fæfe Scrifften. a. 51: 9 
løne Guds ords Predickere ſom Soen lo⸗ | —* 
ner Secken. 411. Zachari« Prophetix met fine Lerdomme. 0* 
nyde de fromme gaat af. b.87: 4.4:134.: mm 
| Wgudeligis O. sk 
herlighed oc mact. É. des i Offrighed Mi) 
* * ag: giffuer forargelſe. a. * nå 
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